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तावना
मराठी at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.
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01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
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07/30/17 - 42 translations now available in 22 languages.
02/01/18 - Holy Bible Aionian Edition® trademark registered.
03/06/18 - Aionian Bibles available in print at Amazon.com.
09/15/18 - Aionian Bible dedicated as J. and J. pray again.
10/20/18 - 70 translations now available in 33 languages.
11/17/18 - 104 translations now available in 57 languages.
03/24/19 - 135 translations now available in 67 languages.
10/28/19 - Aionian Bible nursed as another J. and J. pray.
10/31/19 - 174 translations now available in 74 languages.
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05/25/20 - Illustrations by Gustave Doré, La Grande Bible de Tours, Felix Just.
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03/31/21 - 214 translations now available in 99 languages.
11/17/21 - Aionian Bible Branded Leather Bible Covers now available.
12/20/21 - Social media presence on Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube, etc.
01/01/22 - 216 translations now available in 99 languages.
01/09/22 - StudyPack resources for Bible translation study.
01/23/22 - Volunteers celebrate with pie and prayer.
02/14/22 - Strong's Concordance from Open Scriptures and STEPBible.
02/14/23 - Aionian Bible published on the TOR Network.
12/04/23 - Eleēsē added to the Aionian Glossary.
02/04/24 - 352 translations now available in 142 languages.
05/01/24 - 370 translations now available in 164 languages.
08/05/24 - 378 translations now available in 165 languages.
08/18/24 - Creative Commons Attribution 4.0 International, if source allows.
10/20/24 - Gospel Primer handout format.
11/24/24 - Progressive Web Application off-line format.
01/28/25 - All profits are given to CoolCup.org.
03/12/25 - 382 translations now available in 166 languages.
05/04/25 - 393 translations now available in 175 languages.
05/27/25 - 462 translations now available in 229 languages.



अनुௌमिणका

नवा करार

मय ................................................... 1

माकஃ ...................................................29

लूक ...................................................47

योहान .................................................77

ेिषत ...............................................100

रोमकरांस ..........................................131

1 करᎏथकरांस ....................................143

2 करᎏथकरांस ....................................156

गलातीकरांस ......................................165

इिफसकरांस .......................................170

िफिलசपैकरांस ....................................174

कलसैकरांस .....................................177

1 थेसलनीकाकरांस ............................180

2 थेसलनीकाकरांस ............................183

1 तीमय ..........................................185

2 तीमय ..........................................189

तीता ................................................192

िफलेमोन ...........................................194

इी ..................................................195

याकोब ..............................................205

1 पे ...............................................208

2 पे ...............................................212

1 योहान ...........................................214

2 योहान ...........................................218

3 योहान ...........................................219

यदा ................................................220

कटीकरण ........................................221

पिरिश౸

वाचकांसाठी मागஃदशஃक

शஜदकोष

नकाशे

नशीब

िचे, Doré





नवा करार



तेहा येशू ஞहणाले, “हे िपகया, यांना ୖमा कर, कारण ते काय करीत आहते, ते கयांना समजत नाही.”

आिण येशूंची वे सैिनकांनी िच्या टाकून वाटून घेतली.

लूक 23:34



मय1

मय
1 अाहामाचा पु दावीदाचा पु, येशू ि்ताची ही वंशावळी:

2 अाहाम इसहाकाचा िपता होता, इसहाक याकोबाचा

िपता, याकोब यदाह व கयाया भावांचा िपता होता, 3 यदाह

पेरेस व जेरहचा िपता, கयांची आई तामार होती. पेरेस ह௫ेोनचा

िपता, ह௫ेोन अरामचा िपता, 4अराम अஞमीनादाबाचा िपता,

अஞमीनादाब नहशोनाचा िपता, नहशोन हा समोनाचा िपता,

5समोन बवाजाचा िपता व கयाची आई राहाब होती, बवाज

ओबेदाचा िपता, ओबेदची आई थ होती, ओबेद इशायाचा

िपता, 6 इशाय दावीद राजाचा िपता, दावीद शलोमोनाचा िपता,

शलोमोनाची आई पूवಃ उरीयाहची पகनी होती, 7 शलोमोन

रहबामाचा िपता, रहबाम अबीयाचा िपता, अबीया आसाचा

िपता, 8आसा यहोशाफाटाचा िपता, यहोशाफाट योरामाचा

िपता, योराम उजीयाहचा िपता, 9 उजीयाह योथामाचा

िपता, योथाम आहाजाचा िपता, आहाज िहकीयाचा िपता, 10

िहकीयाह मनணशेहचा िपता, मनணशेह आमोनाचा िपता, आमोन

योशीयाहचा, 11 योशीयाह यखஙया व கयांया भावांचा िपता

होता, हे बाबेलमये ह౩पार केले तेहा झाले. 12 बाबेलमये

ह౩पार झायावर: यखஙया शतीएलचा िपता, शतीएल

जஜबाबेलाचे िपता, 13जஜबाबेल अबीदचा िपता, अबीद

एयाकीमचा िपता, एयाकीम अजूरचा िपता, 14 अजूर

सादोकाचा िपता, सादोक याखीमचा िपता, याखीम एलीदाचा

िपता, 15 एलीद एलअज़ाराचा िपता, एलअज़ार मानाचा

िपता, मान याकोबाचा िपता, 16 याकोब योसेफाचा िपता,

योसेफ मरीयेचा पती होता; मरीया, यांना ि்त ஞहणत கया

येशूची आई होती. 17अाहामापासून दावीदापयಁत सवஃ िमळून

चौदा िपा, दावीदापासून बाबेलया बंिदवासापयಁत चौदा

िपा, बंिदवासापासून ि்तापयಁत चौदा िपा. 18 येशू

ि்ताचा जஙम अशाकारे झाला: கयांची आई मरीयाचा िववाह

योसेफाबरोबर ठरला होता. परंतु ते दोघे एक येஔयापूवಃच,

मरीया पिव आகஞयाारे गभஃवती आहे असे आढळून आले. 19

ितचा पती योसेफ हा नीितमान होता, आिण समाजात ितला

लिजत क नये ஞहणून கयाने ितला गुசतपणे घटफोट देஔयाचे

मनात ठरिवले. 20 परंतु हे கयाने ठरिवयानंतर, भूचा एक

೮त கयाला वசनात कट झाला आिण ஞहणाला, “दावीदाया

पुा योसेफा, आपली पகनी ஞहणून मरीयेला घरी नेஔयास िभऊ

नकोस, कारण ितया गभाஃमये जो आहे तो पिवआகஞयाकडून

आह.े 21 ती पुाला जஙम देईल आिण तू கयाचे नाव येशू

ठेव, कारण तेच आपया लोकांचे கयांया पापांपासून तारण

करतील.” 22 भूने आपया संदेதౝांयाारे जे सांिगतले होते

ते पूणஃ हावे ஞहणून हे सवஃ घडून आले. 23 “कुमारी गभஃवती

होईल आिण ती एक पु सवेल आिण கयाला इஞमानुएल हे

नाव देतील” (इஞमानुएलचा अथஃ “परमेर आஞहाबरोबर”). 24

योसेफाने जागा झायावर, भूया ೮ताने िदलेया आୗेमाणे

केले आिण मरीयेला கयाची पகनी ஞहणून घरी आणले. 25

तरीपण ितया पुाचा जஙम होईपयಁत கयाने ितयाशी शरीर

संबंध ठेवला नाही. योसेफाने पुाचे नाव येशू ठेवले.

2 येशूंचा जஙम हरेोद राजाया कारिकदಃत, यदीया

ांतातील बेथलेहमे नावाया गावी झायानंतर, पूवಆकडून

खगोलशाୗ यशलेमात आले. 2 ते िवचा लागले, “यांचा

जஙम झाला आहे ते य౯ांचे राजे कुठे आहते? आஞही கयांचा

तारा पािहला आिण கयांची उपासना करावयास आलो आहोत.”

3 हरेोद राजाने हे ऐकले तेहा तो अवथ झाला आिण

கयायाबरोबरच सवஃ यशलेमही अवथ झाले. 4 हरेोदाने सवஃ

यदी लोकांचे महायाजक व िनयमशा िशୖकांना एक

बोलािवले आिण िवचारले, “ि்ताचा जஙम कुठे हावा?”

5 “यदीयातील बेथलेहमेात,” கयांनी उर िदले, “कारण

संदेதౝाने असे िलिहले आह:े 6 “‘परंतु तू यदीया ांतातील

बेथलेहमेा, यदीयांया शासकांमये तू कोणகयाही कारे

कमी नाही, तुஎयातून एक शासक उदय पावेल, तो माஎया

इ௫ाएली लोकांचा मಅढपाळ होईल.’” 7 मग हरेोदाने கया खगोल

शाୗांना खासगी िनरोप पाठवून बोलावून घेतले आिण तारा

नஆकी कोणகया वेळी कट झाला याची मािहती िमळिवली. 8

मग हरेोदाने கयांना बेथलेहमेात पाठिवले आिण ஞहणाला, “जा

आिण கया बालकाचा बारकाईने शोध करा; तो सापडयावर,

इकडे परत या आिण मला सांगा, ஞहणजे मी सु౪ा जाऊन கयांची

उपासना करेन.” 9 राजाचे सवஃ बोलणे ऐकयानंतर ते शाୗ

पुढे िनघाले, जो तारा கयांनी पािहला होता, तो तारा बालक

िजथे होता, ितथे येईपयಁत கयांयापुढे चालला. 10 तो तारा

पान கयांना फार आनंद झाला. 11 या घरात बालक व கयाची

आई मरीया होती, ितथे ते गेले आिण கयांनी दंडवत घालून

கयाला नमन केले. नंतर கयांनी आपले नजराणे उघडले आिण

बालकाला सोने, ऊद व गंधरस हे अपஃण केले. 12 पण वசनाारे

हरेोदाकडे न जाஔयाची सूचना िमळायामुळे ते ೭सया रகयाने

கयांया देशी परत गेले. 13 ते गेयानंतर, भूचा एक ೮ताने

योसेफाला वசनात दशஃन देऊन ஞहटले, “ऊठ! बालकाला आिण

கयाया आईला घेऊन इिजசत देशात पळून जा आिण मी तुला

सांगेपयಁत ितथेच राहा, कारण हरेोद बालकाचा शोध कन ठार

मारஔयाचा कट करीत आह.े” 14 तेहा तो उठला, கयाच राी

योसेफ बालकाला आिण मरीयेला घेऊन इिजசत देशात िनघून

गेला. 15 हरेोद राजाचा मृகयू होईपयಁत तो ितथेच रािहला आिण

अशाकारे, “मी इिजசतमधून माஎया पुाला बोलािवले!” असे



मय 2

जे भूने आपया संदेதౝांयाारे सांिगतले होते, ते भिवதय

पूणஃ झाले. 16 शाୗांनी आपयाला फसिवले, हे पान

हरेोद राजा संतापला आिण शाୗांनी िदलेया वेळेनुसार

बेथलेहमे आिण आसपासया देशात दोन वषಆ ಫकᎏवा कमी वय

असलेया கयेक मुलाला ठार करஔयाचा கयाने कूम केला.

17संदे౸ा ियमஃयाह यायाारे जे सांिगतले होते, ती भिवதयवाणी

खरी ठरली ती अशी: 18 “रामाह मधून आवाज ऐकू येत आह,े

आकांत आिण घोर शोक, राहले आपया लेकरांसाठी रडत

आह.े ती सांகवन पावஔयास नकार देते, कारण ते आता रािहले

नाहीत.” 19 हरेोद मरण पावयानंतर, भूया ೮ताने योसेफाला

इिजசतमये पुஙहा वசनात दशஃन िदले, 20आिण सांिगतले,

“ऊठ, बालक व கयाया आईला घेऊन इ௫ाएल देशात परत

जा, कारण बालकाचा जीव घेஔयास जे पाहत होते, ते मरण

पावले आहते.” 21 கयामाणे तो उठला, बालक व கयाया

आईला घेऊन इ௫ाएल देशामये परतला. 22 परंतु यदीया

ांतात हरेोदा ऐवजी கयाचा पु अखಆलाव राय करीत आहे हे

கयाला समजले, तेहा ितकडे जाஔयास கयाला भीती वाटली.

मग वசनात கयांना अशी सूचना िमळाली ஞहणून ितकडे न

जाता तो गालील ांतात गेला. 23आिण ते नासरेथ या गावात

रािहले. संदेதౝांनी केलेले भिवதय पूणஃ झाले ते असे: “கयांना

नासरेथकर ஞहणतील.”

3 கयाच िदवसात, बािசतमा करणारा योहान आला व

यदीयाया अरஔयात गेला व लोकांना संदेश देऊ लागला,

2 व ஞहणाला, “पााप करा, कारण वगाஃचे राय जवळ

आले आह.े” 3 तो हाच आहे यायाब౩ल संदे౸ा यशायाह

बोलला होता: “अरஔयात घोषणा करणाया एकाची वाणी

झाली, ‘भूसाठी मागஃ तयार करा, கयांयासाठी मागஃ सरळ

करा.’” 4 योहानाचा पोशाख उंटाया केसांपासून तयार केलेला

आिण கयाया कंबरेला चामౢाचा पा बांधलेला होता. கयाचे

भोजन टोळ आिण रानमध होते. 5 यशलेम, सवஃ यदीया

आिण यादಆन ांतातील கयेक भागातून लोक கयांयाकडे आले.

6 கयांनी पापे कबूल केयानंतर यादಆन नदीमये योहानाकडून

கयांचा बािசतमा केला जात असे. 7 परंतु पुதकळ पशी व

स೮की लोक கयांयाकडे बािசतमा घेஔयाया िवचाराने येऊ

लागले, तेहा तो கयांना ஞहणाला, “अहो सापांया िपलांनो,

येणाया ௌोधापासून पळून जाஔयास तुஞहाला कोणी सावध

केले? 8जा, पाापाला साजेल अशी फळे ౯ा. 9आमचा

िपता तर अाहाम आहे असे आपया मनात ஞहणू नका.

कारण मी तुஞहाला सांगतो की, परमेर या दगडांपासून देखील

अाहामासाठी संतती िनमाஃण करஔयास समथஃ आह.े 10 कुहाड

झाडांया मुळावर आधी ठेवलेली आह,े आिण கयेक झाड जे

चांगले फळ देत नाही ते तोडले जाईल आिण अஈनीत टाकஔयात

येईल.” 11योहान ஞहणाला, “पाापासाठी मी तुमचा पाஔयाने

बािசतमा करतो, परंतु यांची पादाणे वाहஔयासही माझी

पाता नाही, जे माஎयापेୖा फार सामयஃवान आहते, असे ೭सरे

कोणीतरी येत आह.े ते तुमचा बािசतमा पिव आகஞयाने आिण

अஈनीने करतील. 12 खळे वछ करஔयास கयांया हातात

धाஙय पाखडஔयाचे सूप आह,े ते ग कोठारात साठवतील आिण

न िवझणाया अஈनीमये भुसा जाळून टाकतील.” 13 तेहा

योहानाकडून बािசतमा உयावा यासाठी येशू गालील ांतामधून

यादಆन नदीवर आले. 14 पण योहान கयांना नकार देत ஞहणाला,

“वातिवक मीच तुमया हातून बािசतमा घेतला पािहजे, मग

तुஞही माஎयाकडे बािசतमा घेஔयास का आलात?” 15 येशू

கयाला ஞहणाले, “आता असेच होऊ दे, कारण सवஃ नीितमகव

अशाकारे पूणஃ करणे आपयाला योஈय आह.े” तेहा योहानाने

கयांचा बािசतमा केला. 16 येशूंचा बािசतमा झायाबरोबर ते

पाஔयातून वर आले. கयाୖणीच वगஃ उघडला आिण கयांनी

परमेराचा आகमा कबुतरासारखा आपयावर उतरतांना आिण

िथरावताना पािहला; 17आिण वगाஃतून वाणी झाली, “हा

माझा िय पु; கयायावर मी संतु౸ आह.े”

4 मग सैतानाकडून येशूंची परीୖा हावी ஞहणून पिव

आகஞयाने கयांना अरஔयात नेले. 2 चाळीस िदवस व चाळीस

रा கयांनी उपवास केला, तेहा கयांना भूक लागली. 3 मग

परीୖक येशूंकडे आला व ஞहणाला, “तू परमेराचा पु

असशील तर या दगडांना भाकरीत पांतर होஔयास सांग.” 4

तेहा येशूंनी उर िदले, “‘मनुதय केवळ भाकरीने नह,े तर

परमेराया मुखातून िनघणाया கयेक वचनाने जगेल’ असे

िलिहले आह.े” 5 मग सैतानाने पिव नगरीतील मंिदराया

सवाஃत उंच टोकावर கयांना उभे केले. 6 तो ஞहणाला, “तू

परमेराचा पु आहसे, तर खाली उडी टाक, कारण असे

िलिहले आह:े “तो आपया देव೮तांना तुஎयासंबंधाने आୗा

देईल, आिण तुஎया पायाला दगडाची ठेच लागू नये ஞहणून

ते तुला आपया हातांवर उचलून धरतील.” 7 तेहा येशूंनी

கयुर िदले, “असेही िलिहले आह:े ‘भू तुमया परमेराची

परीୖा पा नका.’” 8 मग सैतानाने येशूंना एका उंच पवஃतावर

नेले. ितथून கयाने கयांना जगातील सवஃ राये व கयाचे गौरव

दाखिवले. 9 “जर तू पाया पडून माझी उपासना करशील,”

तो ஞहणाला, “तर हे सवஃ मी तुला देईन.” 10 येशूंनी கयाला

ஞहटले, “अरे सैताना, माஎयापासून ೮र जा! असे िलिहले

आह:े ‘केवळ भू परमेरालाच नमन कर आिण கयांचीच

सेवा कर.’” 11 मग सैतान கयांना सोडून िनघून गेला आिण

देव೮तांनी येऊन கयांची सेवा केली. 12 योहानाला बंिदवासात
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टाकले आहे हे ऐकताच, येशू गालील ांतात िनघून गेले. 13

नासरेथ सोडयानंतर जबुलून व नफताली या ांताजवळ

असलेया सरोवराया िकनायावरील कफणஃम येथे गेले. 14

या घटनेने संदे౸ा यशायाह याने केलेले भाकीत पूणஃ झाले.

ते असे: 15 “जबुलून ांत आिण नफताली ांत, समुाया

मागाஃवरचा आिण यादಆनेया पलीकडचा ांत, गैरयदीयांचा

गालील ांत— 16अंधारात राहणाया लोकांनी मोठा काश

पािहला; मृகयुछायेया दरीत बसलेयांवर काश उदय पावला

आह.े” 17 तेहापासून येशूंनी उपदेश करஔयास सुवात केली,

“पााप करा, कारण वगाஃचे राय जवळ आले आह.े”

18 येशू गालील सरोवराया जवळून चालत असताना, கयांनी

िशमोन याचे नाव पे असेही होते आिण கयाचा भाऊ आंिया

यांना पािहले. ते सरोवरात जाळे टाकीत होते, कारण ते मासे

धरणारे होते. 19 येशू கयांना ஞहणाले, “चला माஎयामागे

या, ஞहणजे मी तुஞहाला माणसे धरणारे करेन.” 20 लगेच

கयांनी கयांची जाळी सोडली आिण ते கयांयामागे गेले. 21

िकनायावन पुढे गेयावर கयांनी आणखी दोन भाऊ, ஞहणजे

जஜदीचे पु, याकोब आिण கयाचा भाऊ योहानला पािहले.

ते आपया विडलांसह होडीत बसून आपली जाळी तयार

करत होते. येशूंनी கयांनाही हाक मान बोलािवले, 22आिण

ताबडतोब கयांनी नाव व आपला िपता यांना सोडून கयांयामागे

गेले. 23 येशू सभागृहांमये िशୖण देत, रायाया शुभवातಆची

घोषणा, व लोकांचा கयेक आजार आिण िवकार बरे करीत

सवஃ गालील ांतात िफरले. 24 கयाचा वृतांत गालील ांताया

सीमेपलीकडेही पसरत गेला. கयामुळे सीिरयासारஇया ೮र೮रया

िठकाणानही आजारी लोक बरे होஔयासाठी கयांयाकडे येऊ

लागले. कसयाही कारचा आजार ಫकᎏवा वेदना झालेले,

भूतत ಫकᎏवा झटके येत असलेले, तसेच पୖघात झालेले

लोक, या सवाಁना கयांनी बरे केले. 25 गालील ांत, दकापलीस,

यशलेम, यदीया आिण यादಆन पलीकडील देशातून येथूनही

मोठा समुदाय கयांयामागे आला.

5 लोकांची गदಃ पान, येशू टकेडीवर गेले आिण ितथे बसले.

கयांचे िशதय கयांयाकडे आले. 2 मग ते கयांना िशकवू

लागले. ते ஞहणाले: 3 “धஙय आहते ते, जे आகஞयाने न आहते,

कारण वगाஃचे राय கयांचे आह.े 4 धஙय आहते ते, जे शोकत

आहते, कारण கयांना सांகवन िमळेल. 5 धஙय आहते ते, जे

सौஞय आहते, कारण ते पृवीचे वतनािधकारी होतील. 6 धஙय

आहते ते, यांना नीितमகवाची तहान व भूक लागली आह,े

कारण ते तृசत केले जातील. 7 धஙय ते, जे दयाळू आहते,

कारण கयांना दयाळूपणाने वागिवले जाईल. 8 धஙय आहते ते,

जे शु౪ अंतःकरणाचे आहते, कारण கयांना परमेराचे दशஃन

घडेल. 9 धஙय आहते ते, जे शांती थािपत करतात, कारण ते

परमेराची मुले ஞहटले जातील. 10 धஙय आहते ते, यांचा

नीितमகवासाठी छळ करஔयात येतो, कारण वगाஃचे राय கयांचे

आह.े 11 “माझे अनुयायी असयामुळे लोक तुमची ಬनᎏदा,

तुमचा अपमान व छळ करतील व तुमयािव౪ सवஃकारया

गो౸ी लबाडीने बोलतील, तेहा तुஞही धஙय आहात. 12 तुஞही

आनंद व उहास करा, कारण वगाஃमये तुमचे ितफळ मोठे

आह,े கयांनी ाचीन काळाया संदेதౝांनाही असेच छळले होते.

13 “तुஞही पृवीचे मीठ आहात, पण िमठाचा खारटपणा गेला तर

கयाचा खारटपणा परत कशाने आणू शकता? ते बाहरे टाकून

िदले पािहजे व असे मीठ पायदळी तुडिवஔयाया लायकीचे

आह.े 14 “तुஞही जगाचा काश आहात. डಋगरावर वसलेले

शहर लपू शकत नाही. 15 கयाचमाणे लोक िदवा लावून तो

मापाखाली ठेवत नाही. கयाऐवजी, िदवठणीवर ठेवतात ஞहणजे

घरातील கयेकाला काश िमळावा. 16 याचकारे लोकांनी

तुमची चांगली कामे पान तुमया वगಃय िपகयाचे गौरव करावे

ஞहणून तुमचा काश उजळू ౯ा. 17 “मी मोशेचे िनयमशा

व संदेதౝांची भािकते र౩ करஔयासाठी नाही, तर ती पूणஃ

करஔयासाठी आलो आह.े 18 मी तुஞहाला सகय सांगतो की

आकाश व पृवी नाहीतशी होतील तोपयಁत, आिण सवஃगो౸ी

पूणஃ होईपयಁत िनयमशाातील एकही शஜद अथवा कानामाा

कशानेही नाहीसा होणार नाही. 19 जो कोणी िनयमशाातील

लहान आୗा मोडेल आिण ೭सयांनाही கयानुसार िशकिवल, तो

वगाஃया रायात किन౹ गणला जाईल. परंतु जे परमेराचे

िनयम िशकिवतात आिण पाळतात ते परमेराया रायात ௩े౹

ठरतील. 20कारण मी तुஞहाला सांगतो की, पशी आिण इतर

िनयमशा िशୖक यांया नीितमகवापेୖा तुमचे नीितमகव

अिधक असयािशवाय, तुஞहाला वगाஃया रायात कधीही

वेश िमळणार नाही. 21 “‘तू खून क नको, आिण जो कोणी

खून करेल तो ஙयायास पा ठरेल,’ असे ाचीन काळाया

लोकांना सांिगतले होते, ते तुஞही ऐकले आह.े 22 पण मी सांगतो

की, तुஞही बहीण ಫकᎏवा भावावर रागवाल, तर तुஞही ஙयायदंडास

पा हाल, जो कोणी கयांना ‘मूखஃ’ असे ஞहणेल, तर கयाला

ஙयायालयासमोर उर ౯ावे लागेल. पण जो कोणी ‘तू मूखஃ’ असे

ஞहणेल तर கयाला नरकाया अஈनीत टाकले जाஔयाची भीती

आह.े (Geenna g1067) 23 “यातव, जर तुஞही वेदीवर भेट अपஃण

करीत असालआिण ितथे तुஞहाला आठवले की, तुஎया बंधू ಫकᎏवा

भिगनीया मनात तुमयािव౪ काहीतरी आह,े 24 तर तुमची

भेट ितथेच वेदीपुढे ठेवा. आधी जाऊन கयांयाबरोबर समेट

करा आिण मग येऊन आपली भेट अपஃण करा. 25 “तुमया

शूने तुஞहाला ஙयायालयात नेஔयापूवಃच, तुஞही கयायाबरोबर

वाटते असतानाच लवकर கयायाशी संबंध नीट करा. नाही
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तर तुमचा शू तुஞहाला ஙयायाधीशाया वाधीन करेल आिण

ஙयायाधीश तुஞहाला िशपायांया वाधीन करेल आिण तुஞहाला

तुंगात टाकेल. 26 मी तुஞहाला िनित सांगतो की கयेक

दमडी चुकती केयािशवाय तुमची तुंगातून सुटका होणार

नाही. 27 “‘तू िभचार क नको,’ असे सांिगतले होते ते तुஞही

ऐकले आह.े 28 पण मी तुஞहाला सांगतो, जो कोणी एखा౯ा

ीकडे कामवासनेया ೯౸ीने पाहतो, கयाने ितयाबरोबर

आपया अंतःकरणात आधीच िभचार केला आह.े 29जर

तुमचा उजवा डोळा तुஞहाला अडखळण करीत असेल तर तो

उपटून फेकून ౯ा. तुमचे संपूणஃ शरीर नरकात जाஔयापेୖा

शरीराचा एक भाग गमिवणे अिधक उम आह;े (Geenna g1067)

30 आिण जर तुमचा उजवा हात तुஞहाला अडखळण करीत

असेल, तर तो कापून टाक. संपूणஃ शरीर नरकात जाஔयाऐवजी

तुஞही तुमया शरीराया एका भागाला मुकणे अिधक िहताचे

होईल. (Geenna g1067) 31 “िनयमशा सांगते की, ‘जो कोणी

आपया पகनीपासून िवभౘ होऊ इिछतो, கयाने ितला सूटप

िलन ౯ावे.’ 32 मी तुஞहाला सांगतो, जो कोणी आपया

पகनीला िभचाराया कारणािशवाय सूटप देतो तो ितला

िभचाराचे भୖ करतो आिण सोडलेया ीशी जो कोणी

लஈन करतो तो िभचार करतो. 33 “ाचीन काळाया लोकांना

सांिगतले होते ते तुஞही ऐकले आह,े ‘शपथ मोडू नका, तर

भूला वािहलेली கयेक शपथ पूणஃ करा.’ 34 परंतु मी तुஞहाला

सांगतो, शपथ वा नका. वगाஃची नह,े कारण ते परमेराचे

ಮसᎏहासन आह.े 35 ಫकᎏवा पृवीची, कारण ते கयांचे पायासन

आह;े ಫकᎏवा यशलेमची, कारण ती थोर राजाची नगरी आह,े

36 आिण वतःया मतकाचीही शपथ वा नका, कारण

तुஞहाला एक केसही पांढरा ಫकᎏवा काळा करता येत नाही. 37

जे काही तुஞहाला ஞहणावयाचे ते साधे ‘होय’ ಫकᎏवा ‘नाही’

असावे; यापेୖा अिधक கया ೭౸ापासून येते. 38 “‘डोयाब౩ल

डोळा व दाताब౩ल दात,’ असे ஞहटलेले तुஞही ऐकले आह,े

39 पण मी तुஞहाला सांगतो, ೭౸ मनुதयाला ितकार क

नका. तुमया एका गालावर कोणी चापट मारली तर ೭सराही

गाल पुढे करा. 40 जो कोणी तुमयावर िफयाஃद ಫकᎏवा वाद

कन तुमची बंडी घेऊ पाहतो, கयाला तुमया अंगरखाही देऊन

टाका. 41 जर कोणी तुஞहाला एक मैल जाஔयाची सౘी करेल,

तर கयायाबरोबर दोन मैल जा. 42 तुஞहाजवळ कोणी काही

मागत असयास கयांना ౯ा आिण यांना उसने हवे असेल

तर கयांयाकडे ೭लஃୖ क नका. 43 “‘तुमया शेजायावर

ीती करा आिण शूंचा ेष करा,’ असे सांिगतले होते ते तुஞही

ऐकले आह.े 44 पण मी तुஞहाला सांगतो, तुमया शूंवर ीती

करा आिण जे तुमचा छळ करतात கयांयासाठी ाथஃना करा.

45अशा वागஔयाने तुஞही वगಃय िपகयाचे पु हाल. कारण

ते आपला सूयஃकाश चांगले आिण वाईट करஔयाया अशा

दोघांनाही देतात आिण नीितमान व अनीितमान या दोघांवरही

पाऊस पाडतात. 46जे तुमयावर ीती करतात கयांयावरच

तुஞही ीती केली, तर கयात तुஞहाला असे कोणते मोठे ௩ेय

िमळणार आह?े जकातदारही तसेच करतात की नाही? 47

आिण तुஞही आपया बंधूनाच अिभवादन करीत असाल तर

इतरांन चांगले ते काय करता? गैरयदी तसेच करतात की

नाही? 48 ஞहणून जसा तुमचा वगಃय िपता पिरपूणஃ आह,े तसे

तुஞहीही पिरपूणஃ असावे.”

6 “तुमया नीितमகवाचे आचरण लोकांसमोर न करஔयाची

काळजी உया. कारण तसे केयाने तुमया वगಃय

िपகयापासून िमळणाया ितफळास तुஞही मुकाल. 2 “ஞहणून

तुஞही एखा౯ा गरजवंताला दान देता, तेहा तुताया वाजवून

जाहीर क नका, जसे ढಋगी रகयांवर ಫकᎏवा सभागृहांमये

लोकांकडून मान कन घेஔयासाठी करतात. मी तुஞहाला

खरोखर सांगतो की, கयांना கयांचे पूणஃ ितफळ िमळाले आह.े

3 तुஞही गरजवंतास देता तेहा तुमचा उजवा हात काय करतो हे

तुमया डाा हाताला कळू देऊ नका. 4 ஞहणजे तुमचे दान

करणे गुசत राहील, मग तुमया गुசत गो౸ी पाहणारा िपता

तुஞहाला ितफळ देईल. 5 “तुஞही ाथஃना करताना ढಋஈयासारखे

होऊ नका, रகयांया कोपयात ಫकᎏवा सभागृहांमये उभे रान,

೭सयांना िदसावे ஞहणून ाथஃना करஔयास கयांना आवडते. मी

तुஞहाला खिचत सांगतो की, ते आपले ितफळ भन पावले

आहते. 6 तुஞही ाथஃना करता, तेहा आपया खोलीत जा,

दार बंद करा आिण मग तुमया अ೯ணय िपகयाची ाथஃना करा.

तुஞही गुசत कारे केलेली ाथஃना तुमचा िपता ऐकेल, तेहा

ते तुஞहाला ितफळ देतील. 7 आिण तुஞही ाथஃना करता,

तेहा गैरयदी लोकांमाणे िनरथஃक बडबड क नका, கयांया

पुதकळ बोलஔयामुळे கयांचे ஞहणणे ऐकले जाईल असे கयांना

वाटते. 8 கयांयासारखे होऊ नका, तुஞही मागஔयापूवಃच तुஞहाला

कशाची गरज आहे हे तुमया िपகयाला माहीत असते. 9 “तर,

तुஞही यामाणे ाथஃना करीत जा: “‘हे आमया वगाஃतील

िपகया, तुमचे नाव पिव मािनले जावो, 10 तुमचे राय येवो,

जशी वगाஃत तशीच पृवीवरही, तुमची इछा पूणஃ होवो. 11

आमची रोजची भाकर आज आஞहाला ౯ा. 12 आिण जशी

आஞही आमया अपरायांस ୖमा केली आह,े तशी तुஞही

आमया अपराधांची ୖमा करा. 13आिण आஞहास परीୖेत

आणू नका, परंतु கया ೭౸ापासून आஞहास सोडवा. कारण की

राय, सामयஃ आिण गौरव हे सवஃकाळ तुमचेच आहते. आमेन’

14 यांनी तुमयािव౪ पाप केले, கयांना तुஞही ୖमा केली,

तर तुमचा वगಃय िपता तुमयाही पातकांची ୖमा करतील.
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15 पण जर तुஞही கयांना ୖमा करஔयाचे नाकारले, तर तुमचा

िपताही तुஞहाला ୖमा करणार नाही. 16 “तुஞही उपास करता

கयावेळी, ढಋஈयामाणे उदास चेहरा क नका. आपण उपास

करीत आहोत असे लोकांना दाखिवஔयासाठी ते कोमेजलेया

चेहयांनी वावरतात. मी तुஞहाला खरोखरच सांगतो की, கयांचे

संपूणஃ ितफळ கयांना िमळून चुकले आह.े 17 तुஞही उपास

करता तेहा डोஆयाला तेल लावा व आपले तಋड धुवा, 18 ஞहणजे

तुஞही उपास करीत आहात असे लोकांना समजणार नाही. पण

केवळ तुमया अ೯ணय िपகयाला समजेल आिण मग तुमचा

िपता जे तुஞही गुசत कारे केलेया गो౸ी पाहतात ते तुஞहाला

ितफळ देतील. 19 “तुमची धनसंपी तुஞही पृवीवर साठवून

ठेवू नका, कारण ितथे ितला कसर लागून, गंजून ितचा नाश

होतो. िशवाय चोरही ती लुटून नेतात. 20 पण तुमची धनसंपी

वतःसाठी वगाஃमये साठवून ठेवा. कारण ितथे ितला कसर

लागत नाही व ती गंजून जात नाही, ितचा नाश होत नाही आिण

चोरही ती लुटून नेत नाहीत. 21कारण िजथे तुमची संपी आह,े

ितथे तुमचे मनही असेल. 22 “डोळा शरीराचा िदवा आह.े तुझे

डोळे िनदಌष असले, तर सवஃ शरीरही काशमय होईल. 23 पण

तुमचे डोळे दोषपूणஃ असले, तर तुमचे संपूणஃ शरीर अंधाराने

भन जाईल. ஞहणून तुमयातील काशच जर अंधार असला,

तर तो अंधार केवढा मोठा! 24 “कोणी दोन धஙयांची चाकरी

क शकत नाही. तुஞही एकाचा ेष कराल आिण ೭सयावर

ीती कराल ಫकᎏवा एकाला समಸपᎏत असाल आिण ೭सयाला

तुछ मानाल. तुஞहाला परमेराची आिण धनाची सेवा एकाच

वेळी करता येणार नाही. 25 “मी तुஞहाला सांगतो, आपण काय

खावे, ಫकᎏवा काय சयावे अशी आपया िजवािवषयी, ಫकᎏवा

आपण काय पांघरावे अशी आपया शरीरािवषयी काळजी

क नका. अஙनापेୖा जीव आिण वांपेୖा शरीर अिधक

मह౦वाचे नाही काय? 26आकाशातील पाखरांकडे पाहा; ते

धाஙय पेरीत नाही, कापणी करीत नाही व कोठारात साठिवत

नाही आिण तरी देखील तुमचे वगಃय िपता கयांना खायला

घालतात. तुஞही கयांयापेୖा िकतीतरी अिधक मोलवान नाही

का? 27 िशवाय काळजी कन आयुதयातील एक तास तरी

कोणास वाढिवता येईल काय? 28 “आिण तुஞही वािवषयी

काळजी का करावी? रानातील फुले कशी वाढतात हे पाहा. ती

क౸ करीत नाहीत ಫकᎏवा कातीत नाहीत. 29 तरी मी तुஞहाला

सांगतो की शलोमोनदेखील आपया सवஃ वैभवात கयांयाइतका

नटला नहता. 30 जे आज आहे आिण उ౯ा अஈनीत टाकले

जाते, கया गवताला जर परमेर असा पोशाख घालतात, तर

अहो अपिवासी, ते तुஞहाला अिधक िवशेष पोशाख घालणार

नाहीत काय? 31 ஞहणून ‘आஞही काय खाणार?’ ಫकᎏवा ‘आஞही

काय िपणार?’ ಫकᎏवा ‘आஞही काय पांघरावे?’ असे ஞहणत

काळजी क नका. 32कारण परकीय लोक या गो౸ಂया मागे

लागतात, आिण तुஞहाला या गो౸ಂची गरज आह,े हे तुमया

वगाஃतील िपகयाला माहीत आह.े 33 परंतु तुஞही थम கयांचे

राय आिण नीितमகव िमळिवஔयासाठी झटा ஞहणजे या सवஃ

गो౸ीही तुஞहाला ाசत होतील. 34 ஞहणून उ౯ाया गो౸ಂची

ಭचᎏता क नका, उ౯ाची ಭचᎏता उ౯ा, கयेक िदवसाचा ास கया

िदवसासाठी पुरेसा आह.े

7 “इतरांचा ஙयाय क नका, ஞहणजे तुमचाही ஙयाय होणार

नाही. 2कारण या प౪तीने तुஞही इतरांचा ஙयाय कराल,

கयाच प౪तीने तुमचाही ஙयाय करஔयात येईल, या मापाने

तुஞही मापून ౯ाल, கयाच मापाने तुஞहाला मापून देஔयात येईल.

3 “आपया डोयातील मुसळ लୖात न आणता तू आपया

भावाया डोयातील कुसळका पाहतोस? 4सवஃ वेळ वतःया

डोयामये मुसळ असताना, ‘तुஎया डोयातील कुसळ मला

काढू दे’ असे तू आपया भावाला कसे ஞहणू शकतोस? 5अरे

ढಋगी माणसा! पिहयाने तू आपया डोयातील मुसळ काढ,

मग तुஎया भावाया डोयातील कुसळ काढஔयासाठी तुला

प౸ िदसेल. 6 “जे पिव ते कुడयांना घालू नका आिण आपले

मोती डुकरांपुढे टाकू नका. जर टाकले तर ते कदािचत आपया

पायाखाली तुडवतील आिण फाडून तुमचे तुकडे करतील. 7

“मागा ஞहणजे िमळेल, शोधा ஞहणजे तुஞहाला सापडेल, दार

ठोका ஞहणजे ते उघडले जाईल. 8कारण जो कोणी मागतो

கयाला िमळेल, जो कोणी शोधतो கयाला सापडेल आिण जो

कोणी ठोकतो கयायासाठी दार उघडले जाईल. 9 “जर तुमया

मुलाने भाकर मािगतली, तर கयाला दगड देईल असा तुஞहामये

कोण आह?े 10 ಫकᎏवा मासा मािगतला, तर साप देईल? 11 जर

तुஞही वाईट असूनही तुमया लेकरांना चांगया देणஈया देஔयाचे

तुஞहाला समजते, तर मग वगಃय िपகयाजवळ जे मागतात,

கयांना ते चांगया देणஈया िकती िवशेषकन देतील? 12 तर मग

जे सवஃ इतरांनी तुमयासाठी करावे असे तुஞहाला वाटते, तसेच

तुஞहीही கयांयासाठी करा. िनयमशा आिण संदेதౝांचे सार

हचे आह.े 13 “अंद दाराने वेश करा, कारण नाशाकडे नेणारा

दरवाजा ंद व पसरट आह.े पुதकळ लोक கयाच दरवाजातून

वेश करतात. 14 तरी जीवनाकडे नेणारा दरवाजा लहान असून

मागஃही अंद आहे आिण अगदी थोडஆयांना तो सापडतो. 15

“खोౝा संदेதౝांया िवषयी अितशय सावधिगरी बाळगा.

ते मಅढरांची वे धारण कन तुमयाकडे येतात पण आतून

ௌूर लांडगे असतात. 16 கयांया फळांवन तुஞहाला கयांना

ओळखता येते. लोक कधी काटरेी झुडपांवन अंजीर ಫकᎏवा

रानगुलाबाया झुडपांवन ाୖे काढतात काय? 17 கयेक

चांगले झाड चांगले फळ देते आिण वाईट झाड वाईट फळ देते.
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18 चांगली झाडे वाईट फळे देणार नाहीत आिण वाईट झाडे

चांगली फळे देणार नाही. 19 या कारणामुळे चांगली फळे न

देणारी झाडे तोडून टाकஔयात येतील व जाळून टाकली जातील.

20अशाकारे கयांया फळांवन तुஞहाला கयांना ओळखता

येईल. 21 “जो कोणी मला, ‘भूजी, भूजी’ ஞहणत राहतो,

तो கयेकजण वगाஃया रायात वेश करेल असे नाही, तर

जो कोणी माஎया वगಃय िपகयाया इछेमाणे करतो, तोच

वगाஃया रायात वेश करेल. 22 கया िदवशी पुதकळजण मला

ஞहणतील, ‘भूजी, भूजी आஞही तुमया नावाने भिवதयवाणी

केली नाही काय, तुमया नावाने भुते घालिवली नाहीत काय,

तुमया नावाने मोठे चमகकार केले नाहीत काय?’ 23 तेहा मी

கयांना प౸पणे सांगेन, ‘मी तुஞहाला कधीच ओळखत नहतो.

अहो ೭౸ांनो, माஎयापासून ೮र िनघून जा.’ 24 “यातव माझी

िशकवण ऐकणारे व கयामाणे वागणारे सवஃजण एका शहाஔया

मनुதयासारखे आहते. கयाने आपले घर खडकावर बांधले. 25

पाऊस पडला, पूर आला, वारेही सुटले आिण கया घरावर जोराने

आदळले; तरी ते पडले नाही, कारण கयाचा पाया खडकावर

घातला होता. 26जो कोणी माझी वचने ऐकतो पण ती आपया

आचरणात आणत नाही, तो पाया न घालता आपले घर वाळूवर

बांधஔयाया मूखஃ माणसासारखा आह.े 27 मग पाऊस पडला,

पूर आला, वारेही सुटले आिण கया घरावर जोराने आदळले

आिण ते घर कोसळून पडले.” 28 येशूंनी या गो౸ी सांगஔयाचे

संपिवले, तेहा समुदाय கयांया िशकवणीवन थஆक झाले.

29कारण ते िनयमशााया िशୖकांमाणे नहे तर याला

अिधकार आहे असे கयांना िशकवीत होते.

8 येशू डಋगरावन खाली आले, तेहा मोठा लोकसमुदाय

கयांयामागे चालू लागला. 2 एक कु౹रोगी येशूंकडे आला

आिण கयांयापुढे गुडघे टकूेन ஞहणाला, “भू, तुमची इछा

असयास मला शु౪ करஔयास तुஞही समथஃ आहात.” 3 येशूंनी

आपला हात लांब कन கयाला पशஃ केला आिण ஞहटले, “माझी

इछा आह.े शु౪ हो!” तகकाळ கयाया कु౹रोगापासून तो शु౪

झाला. 4 मग येशू கयाला ஞहणाले, “हे कोणाला सांगू नकोस.

परंतु जा, वतःस याजकाला दाखव व कु౹रोग बरे झायानंतर

शु౪ीकरणाचे माण ஞहणून मोशेया िनयमशाामाणे जे

अपஃण करावयाचे असते, ते कर.” 5 येशूंनी कफणஃममये

वेश केला. तेहा एका रोमी शतािधपतीने கयांयाकडे येऊन

கयांना िवनंती केली, 6 “भू, माझा नोकर घरी पୖघाताने

आजारी असून वेदनांनी तळमळत आह.े” 7 येशूने கयाला

ஞहटले, “मी येऊन கयाला बरे क का?” 8 तेहा तो शतािधपती

ஞहणाला, “भू, तुஞही माஎया छசपराखाली यावे यास मी योஈय

नाही, शஜद मा बोला, ஞहणजे माझा नोकर बरा होईल. 9

कारण मी वतः अिधकाराया अधीन असलेला मनुதय असून

माஎया अिधकाराखाली सैिनक आहते. मी एकाला, ‘जा,’ ஞहटले

की तो जातो आिण ೭सयाला, ‘ये,’ ஞहटले की तो येतो आिण

माஎया नोकराला, ‘हे कर,’ अथवा ‘ते कर,’ असे ஞहटले तर तो

ते करतो.” 10 येशूंनी हे ऐकले, तेहा ते आयஃचिकत झाले

आिण समुदायाला ஞहणाले, “मी तुஞहाला सகय सांगतो, एवढा

मोठा िवास मला इ௫ाएलातील कोणामयेही आढळला नाही.

11 मी तुஞहाला सांगतो की, अनेकजण पूवஃ आिण पिमेकडून

येतील, आिण वगಃय रायात चाललेया मेजवानीत, अाहाम,

इसहाक आिण याकोब यांयाबरोबर आपया जागा घेतील.

12 परंतु रायाची जा बाहरे अंधकारात टाकली जाईल, िजथे

रडणे आिण दातखाणे असेल.” 13 नंतर येशू கया शतािधपतीला

ஞहणाले, “जा! जसा तू िवास ठेवलास, तसेच होवो.” आिण

கयाच घटकेस கयाचा नोकर बरा झाला. 14 येशू पेाया घरी

आले, तेहा கयांनी पेाची सासू तापाने फणफणली असून

अंथणावर पडून होती असे पािहले. 15 तेहा येशूंनी हात धन

ितला उठिवले आिण கयांनी पशஃ करताच ितचा ताप गेला;

ती उठली आिण கयांची सेवा केली. 16 संयाकाळ झायावर

अनेक भूततांना கयांयाकडे आणஔयात आले आिण केवळ

கयांया शஜदाने கया ೭౸ आகஞयांना येशूंनी हाकलून िदले आिण

सवஃ रोஈयांना बरे केले. 17 यशायाह संदेதౝाारे जे ஞहटले

गेले ते पूणஃ हावे ஞहणून असे झाले: “கयाने आमचे िवकार

वतःवर घेतले आिण आमचे रोग वािहले.” 18 येशूंनी आपया

भोवताली जमलेली गदಃ पािहली तेहा िशதयांना आୗा कन ते

ஞहणाले, “आपण सरोवराया पलीकडे जाऊ.” 19 तेवात

एक िनयमशा िशୖक येशूंकडे येऊन ஞहणाला, “आपण

िजथे कुठे जाल, ितथे मी तुमयामागे येईन.” 20 येशूंनी उर

िदले, “को౽ांना िबळे आिण आकाशातील पநयांना घरटी

आहते, परंतु मानवपुाला डोके टकेஔयासही जागा नाही.”

21 கयांया िशதयांपैकी ೭सया एकाने ஞहटले, “भूजी, थम

मला माஎया विडलांना पुरावयास जाऊ ౯ा.” 22 येशूंनी கयाला

ஞहटले, “मला अनुसर आिण जे मेलेले आहते, கयांना आपया

मृतांना मूठमाती देऊ दे.” 23 मग கयांचे िशதय होडीत बसून

கयांयाबरोबर गेले. 24 तेहा, एकाएकी सरोवरात भयंकर

वादळ सुटले, लाटा होडीवर आदळू लागया व கयांची होडी बुडू

लागली. पण येशू झोपी गेले होते. 25 तेहा िशதयांनी கयांना

उठिवले आिण ते கयांना ஞहणाले, “भूजी, आஞहाला वाचवा!

आपण सवஃजण बुडत आहोत!” 26 येशू கयांना ஞहणाले, “अहो,

अपिवासी, तुஞही इतके का घाबरला?” मग ते उठले आिण

கयांनी वायाला व लाटांना धमकािवले आिण सवஃकाही शांत

झाले. 27 ते पान िशதय चिकत झाले आिण एकमेकास

ஞहणू लागले: “हे कोणகया कारचे ౘी आहते? वारा आिण
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लाटाही கयांया आୗा पाळतात!” 28 सरोवराया पलीकडे

गदरेकरांया देशात येशू आले, तेहा भुताने पछाडलेले दोन

मनुதय कबरतानातून धावत आले व கयांना भेटले. ती माणसे

इतकी ಫहᎏसक होती की கया पिरसरातून कोणालाही जाणे शஆय

नहते. 29 येशूंना पान ते मोाने ओरडून ஞहणाले, “हे

परमेराया पुा, तुஞहाला आमयाशी काय काम? ठरलेया

वेळेपूवಃच तुஞही आஞहाला छळஔयास आले आहे का?” 30 ೮र

अंतरावर डुकरांचा एक मोठा कळप चरत होता. 31 भुतांनी

येशूंना िवनंती केली, “तुஞही आஞहाला हाकलून देणार असाल

तर आஞहाला डुकरांमये जाஔयाची परवानगी ౯ा.” 32 येशू

ஞहणाले, “जा.” तகकाळ भुते बाहरे आली आिण डुकरांमये

िशरली व तो सवஃ कळप डಋगराया कडेने धावत सुटला आिण

सरोवराया पाஔयात बुडून मेला. 33 डुकरांचे कळप राखणारे

जवळया नगरात धावत गेले आिण கयांनी ही बातमी सवाಁना

सांिगतली. भुततांया बाबतीत काय घडले हे கयांनी लोकांना

सांिगतले. 34 तेहा नगरातील सवஃ लोक येशूंना भेटஔयास गेले

आिण கयांना भेटयावर, கयांया भागातून िनघून जावे अशी

येशूंना िवनंती केली.

9 येशू एका होडीत चढले आिण सरोवराया पलीकडे आपया

शहरात आले. 2काही लोकांनी एका पୖघाती मनुதयाला,

खाटवेर ठेऊन கयांयाकडे आणले. जेहा येशूने கयांचा िवास

पािहला, கया मनुதयाला ஞहणाले, “मुला, धीर धर, तुஎया

पापांची ୖमा झाली आह.े” 3 तेहा ितथे उपिथत असलेले

काही िनयमशा िशୖक आपसात ஞहणू लागले, “हा मनुதय

೭भाஃषण करतो!” 4 கयांचे िवचार येशूंनी ओळखून கयांना

िवचारले, “तुஞही तुमया मनामये ೭౸ाईने भरलेले िवचार का

करता? 5 यातून कोणते ஞहणणे सोपे आह,े ‘तुஎया पापांची

ୖमा झाली आह,े’ ಫकᎏवा ‘ऊठ आपली बाज उचलून चालू

लाग?’ 6 तुஞहाला हे समजஔयाची गरज आहे की मानवपुाला

पृवीवर पापांची ୖमा करஔयाचा अिधकार आह.े” ते पୖघाती

मनुதयाला ஞहणाले, “ऊठ, आपले अंथण उचल आिण घरी

जा.” 7 तेहा तो मनुதय उठला आिण आपया घरी गेला. 8

கयୖ घडलेला हा चमகकार पान जमावाला भीती वाटली व

यांनी मनुதयास असा अिधकार िदला கया परमेराची கया

सवाಁनी तुती केली. 9 मग येशू ितथून गेले, येशूंनी मय

नावाया एका मनुதयाला जकात नाஆयावर बसलेला पािहले.

येशूंनी கयाला ஞहटले, “माஎयामागे ये,” आिण मय उठला

आिण கयांना अनुसरला. 10 नंतर संयाकाळी येशू आिण கयांचे

िशதय मयाया घरी भोजन करत होते. கयांया पंౘीला अनेक

जकातदार आिण पापी लोक बसले होते. 11 ते पान पशी

लोकांनी येशूंया िशதयांना िवचारले, “तुमचे गु जकातदार व

पापी लोकांया पंౘीला बसून का जेवतात?” 12 हे ऐकून,

येशू கयांना ஞहणाले, “जे िनरोगी आहते கयांना वै౯ाची गरज

नसते, परंतु रोஈयास असते. 13 ते पुढे ஞहणाले जा आिण

याचा अथஃ काय आहे िशकून உया: ‘मला तुमची अपஃणे नकोत.’

पण दया हवी आह.े मी नीितमानांस नह,े तर पापी जनांस

बोलिवஔयास आलो आह.े” 14 एके िदवशी बािசतमा करणाया

योहानाचे िशதय येशूंकडे आले आिण கयांनी கयांना ணन केला,

“गुजी, आஞही आिण पशी लोक उपास करतो तसे तुमचे

िशதय का करत नाहीत?” 15 येशूंनी उर िदले, “वराचे पाणे

वर கयांयाबरोबर असताना शोक कसे क शकतात? परंतु

अशी वेळ येत आहे की, वर கयांयापासून काढून घेஔयात

येईल आिण मग ते उपास करतील. 16 “नवीन कापडाचा

तुकडा घेऊन जुஙया कापडाला िठगळ ஞहणून कोणीही लावत

नाही. कारण ते िठगळ वाला फाडील आिण िछ अिधक

मोठे होईल. 17 கयाचमाणे कोणीही नवा ाୖारस जुஙया

बुधयांमये ओतीत नाही. नाही तर, नवीन ाୖारसामुळे बुधले

फुटून जातील; ाୖारस वान जाईल आिण बुधयाचा नाश

होईल. नाही, तसे होऊ नये ஞहणून ते नवा ाୖारस नवीन

बुधयांमये ओततात आिण दोஙही सुरिୖत राहतात.” 18 हे

बोलत आहे तोच, सभागृहाचा पुढारी आला आिण கयांयापुढे

गुडघे टकूेन ஞहणाला, “माझी कஙया नुकतीच मरण पावली

आह,े कृपा कन या व आपला हात ितयावर ठेवा ஞहणजे

ती पुஙहा िजवंत होईल!” 19 येशू उठून கयायाबरोबर गेले

आिण கयांचे िशதयही கयांयाबरोबर िनघाले. 20 तेहा बारा वषಆ

रౘ௫ावाने आजारी असलेया एका ीने கयांया पाठीमागे

येऊन கयांया झஈयाया काठाला पशஃ केला. 21कारण ितने

आपया मनात ஞहटले, “मी கयांया वाला नुसता पशஃ

जरी केला तरी बरी होईन.” 22 येशू मागे वळून ितला ஞहणाले,

“मुली, धीर धर, तुஎया िवासाने तुला बरे केले आह”े आिण

கयाच ୖणी ती ी बरी झाली. 23 येशू கया सभागृहाया

अिधकायाया घरी आले, तेहा கयांनी आकांत करणारा मोठा

जमाव ितथे पािहला. लोक बासरी वाजवून शोक करीत होते.

24 ते ஞहणाले, “बाहरे जा. मुलगी मरण पावली नाही पण

झोपली आह!े” हे ऐकून ते கयांना हसू लागले. 25 शेवटी सवஃ

जमाव बाहरे आयानंतर येशू கया मुलीला ठेवले होते ितथे गेले;

கयांनी ितया हाताला धन ितला उठिवले आिण ती उठून

बसली. 26 यािवषयीची बातमी கया सवஃ देशात पसरली. 27

येशू ितथून पुढे िनघायावर, दोन आंधळे माणसे கयांयामागे

आले व मोाने ஞहणाले, “अहो, दावीदाचे पु, आஞहावर दया

करा.” 28जेहा ते घरात गेले கयावेळी ते आंधळे கयांयाकडे

आले आिण येशूंनी கयांना िवचारले, “मी हे करஔयास समथஃ

आहे असा तुमचा िवास आहे काय?” “होय भू,” கयांनी
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उर िदले. 29 मग येशूंनी கयांया डोयांना पशஃ केला आिण

ते கयांना ஞहणाले, “तुमया िवासानुसार तुஞहासाठी केले

जावो.” 30आिण கयाच ୖणाला கयांना िदसू लागले. येशूंनी

கयांना सౘ ताकीद िदली, “यािवषयी कोणालाही काहीही

सांगू नका,” 31 परंतु याउलट கयांनी येशूंची िकतಃ கया सवஃ

भागात पसरिवली. 32 ते बाहरे जात असताना, एका मुஆया

भूतत मनुதयाला येशूंकडे आणले. 33 येशूंनी तो ೭राகमा

கयायामधून हाकलून लावला, तेहा கया मुஆया मनुதयाला

बोलता येऊ लागले. ते पान गदಃतील लोक आयஃचिकत

होऊन ஞहणाले, “असा अ౭तु कार इ௫ाएलात आஞही कधीच

पािहला नहता.” 34 परंतु पशी लोक ஞहणाले, “भुतांचा राजा

सैतानाया साहाடयाने तो भुते घालिवतो.” 35 येशू सवஃ नगरांत

व गावात सभागृहांमये िशୖण देत, रायाया शुभवातಆची

घोषणा करीत आिण கयेक आजार व िवकार बरे करीत िफरले.

36 கयांनी समुहाला पािहले तेहा கयांना கयांचा कळवळा आला,

कारण ते मಅढपाळ नसलेया मಅढरांसारखे होते. 37 ते आपया

िशதयांना ஞहणाले, “पीक अमाप आह,े पण कामकरी थोडे

आहते. 38 हगंामाया भूने िपकासाठी शेतावर कामकरी

पाठवावे ஞहणून கयांना िवनंती करा.”

10 येशूंनी आपया बारा िशதयांना जवळ बोलािवले आिण

கयांना अशु౪ आகஞयांना घालवून देஔयाचा आिण கयेक

रोग व आजार बरे करஔयाचा अिधकार िदला. 2 கयांया बारा

ेिषतांची नावे ही: िशमोन याला पे असेही ஞहणतात आिण

கयाचा भाऊआंिया; जஜदीचा पु याकोब, கयाचा भाऊ योहान;

3 िफिलசप आिण बथஃलमय; थोमा आिण मय जकातदार;

अफीचा पु याकोब आिण त౩य; 4 िशमोन कनानी आिण

यदाह इकयಌत याने येशूंना िवासघाताने धन िदले.

5 येशूंनी बारा ेिषतांना सूचना देऊन पाठिवले: “गैरयदी

लोकांकडे जाऊ नका ಫकᎏवा शोमरोஙयांया कोणகयाही शहरात

वेश क नका. 6 इ௫ाएलांया हरवलेया मಅढराकडे जा. 7

जात असताना, ‘वगाஃचे राय जवळ आले आह’े अशी घोषणा

करा. 8आजायांना बरे करा, मृतांना िजवंत करा, कु౹रोஈयांना

शु౪ करा, भूततांतून भुते काढून टाका. तुஞहाला िवनामूय

िमळाले आह,े तुஞहीही िवनामूय ౯ा. 9 “वासाला जाताना

कमरप्यात सोने, चांदी ಫकᎏवा तांबे असे काहीही घेऊ नका.

10 तुमया वासासाठी थैली ಫकᎏवा अिधक अंगरखा ಫकᎏवा

पायतण ಫकᎏवा काठी घेऊ नका; कारण कामकरी अஙनास पा

आह.े 11 या एखा౯ा शहरात ಫकᎏवा गावात तुஞही वेश कराल,

கयावेळी एखा౯ा योஈय मनुதयाचा शोध करा आिण िनघेपयಁत

கयायाच घरी राहा. 12 एखा౯ा घरात वेश करताना शुभेछा

౯ा. 13 ते घर योஈय असेल, तर तुमया आशीवाஃदामाणे

ितथे शांती नांदेल. पण याउलट पिरिथती असली तर तुमचा

आशीवाஃद तुஞहाकडे परत येईल. 14जर कोणी तुमचे वागत

केले नाही ಫकᎏवा तुमचे शஜद ऐकले नाही, तर கया घरातून ಫकᎏवा

शहरातून िनघा आिण तुमया पायाची धूळ ितथेच झटकून

टाका. 15 मी तुஞहाला िनित सांगतो की, ஙयायाचा िदवस

सदोम व गमोराला கया नगरापेୖा अिधक सुस౽ असेल. 16

“मಅढरांनी लांडஈयांमये जावे கयामाणे मी तुஞहाला पाठिवत

आहे ஞहणून तुஞही सपाஃसारखे चतुर आिण कबुतरांसारखे िनदಌष

असा. 17 तुஞही सावध असले पािहजे. तुஞहाला ஙयायालयाकडे

सोपिवले जाईल आिण सभागृहामये तुஞहाला फटके मारஔयात

येईल. 18 तुஞहाला माஎया नावासाठी கयांना व गैरयदीयांना

साୖ हावी ஞहणून अिधकारी व राजांसमोर आणले जाईल. 19

तुஞहाला अटक कन नेयावर ஙयायालयासमोर काय बोलावे व

कसे बोलावे यािवषयी ಭचᎏता क नका. கयावेळी तुஞहाला काय

बोलावे ते सुचिवले जाईल. 20कारण तुஞही बोलणार नाही पण

तुमया िपகयाचा आகमा तुमयाारे बोलेल. 21 “भाऊ भावाला,

िपता आपया लेकरांना िजवे मारஔयाकिरता िवासघाताने

धन देतील. लेकरेही आपया आईविडलांिव౪ बंड करतील

आिण கयांचा वध घडवून आणतील. 22 माஎयामुळे सवஃजण

तुमचा ेष करतील. परंतु जो शेवटपयಁत िथर राहतील, கयाचे

मा तारण होईल. 23 तुमचा एका शहरात छळ होऊ लागला

की ೭सया शहरात पळून जा. कारण मी तुஞहाला िनितपणे

सांगतो, मानवपु येஔयाअगोदर इ௫ाएलाया नगरांमधून तुमचे

िफरणे संपणारच नाही. 24 “िशதय गुपेୖा थोर नाही, ಫकᎏवा

दास आपया धஙयापेୖा थोर नाही. 25 िशதयाने आपया

गु सारखे असणे आिण दासाने आपया धஙयासारखे असणे

पुरे आह.े जर घर मुखाला बालजबूल ஞहटले, तर घरया

सभासदांना िकतीतरी अिधक ஞहणतील! 26 “तुஞही கयांना

िभऊ नका, जे कट होणार नाही, असे काही झाकलेले नाही

उघडकीस येणार नाही असे काही गुசत नाही. 27 आता मी

तुஞहाला अंधारात सांगत आह,े ते िदवसाया काशात सांगा; जे

मी तुमया कानात सांगत आह,े ते घराया धाஜयावन जाहीर

करा. 28जे तुमया शरीराचा वध क शकतात, परंतु आகஞयाचा

नाश क शकत नाहीत, अशांना िभऊ नका. तर तुमचा आகमा

आिण शरीर या दोहಋचा नरकामये जे नाश क शकतात, கया

परमेराचे मा भय धरा. (Geenna g1067) 29 दोन िचमஔया एका

पैशात िवकत नाहीत काय? तरी கयापैकी एकही िचमणी तुमया

िपகयाया इछेिवना जिमनीवर पडणार नाही. 30आिण तुमया

डोஆयाचे सवஃ केसही मोजलेले आहते. 31 ஞहणून भीती बाळगू

नका, कारण तुஞही पुதकळ िचमஔयांपेୖा अिधक मोलवान

आहात. 32 “जो कोणी मला इतरांपुढे जाहीरपणे वीकारेल,

तर मीही கयाचा माஎया वगಃय िपகयासमोर जाहीरपणे वीकार
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करेन. 33 जे मला लोकांसमोर नाकारतात, मीही கयांना माஎया

वगಃय िपகयासमोर जाहीरपणे नाकारेन. 34 “मी पृवीवर

शांती देஔयासाठी आलो आह,े अशी कपना क नका. शांती

देஔयासाठी नाही, तर तलवार चालिवஔयास आलो आह.े 35

“‘मनुதय आपया िपகयािव౪, मुलगी ितया आईिव౪,

आिण सून ितया सासूिव౪ करஔयासाठी मी आलो आह.े 36

मनुதयाचे शू கयाया आपयाच कुटुबंातील सदय असतील.’

37 “जो कोणी माஎयापेୖा आपया आईवडीलांवर अिधक ेम

करीत असेल, तर तो मला पा नाही; जो कोणी माஎयापेୖा

आपया पु व कஙयांवर अिधक ेम करीत असेल, तर ते

मला पा नाही. 38 जो कोणी आपला ௌूसखांब उचलून घेऊन

माஎयामागे येत नाही, तो मला पा नाही. 39 कारण जो

कोणी आपला जीव िमळिवतो तो आपया जीवाला मुकेल,

पण जो कोणी माஎयासाठी आपया जीवाला गमावेल, तो

கयाचा जीव वाचवेल. 40 “जे तुमचे वागत करतात, ते माझे

वागत करतात, आिण जे माझे वागत करतात, ते यांनी

मला पाठिवले கयांचे वागत करतात. 41 जो संदेதౝांचा संदे౸ा

ஞहणून वीकार करतो, கयाला संदेதౝांचे ितफळ िमळेल; जो

कोणी नीितमान ౘीचा नीितमान ஞहणून वीकार करतो,

கयाला नीितमान ౘीचे ितफळ िमळेल. 42 मी तुஞहाला

िनित सांगतो की, जर कोणी या लहानातील एकाला, जो

माझा िशதय आह,े கयाला पेलाभर थंड पाणी சयावयास िदले,

तर तो आपया पािरतोिषकाला मुकणार नाही.”

11 येशूंनी आपया बारा िशதयांना या सूचना देஔयाचे

संपिवयावर, ितथून ते गालील ांतातील शहरांमये

उपदेश करஔयास व िशୖण देஔयास गेले. 2जेहा बािசतमा

करणारा योहान तुंगात होता, ि்त करीत असलेया

कामािवषयी கयाने ऐकले, आपया िशதयांना हे िवचारावयास

पाठिवले, 3 “जे यावयाचे ते आपण आहात की आஞही ೭सया

कोणाची वाट पाहावी?” 4 येशूंनी उर िदले, “तुஞही जे ऐकता

व पाहता ते योहानाला जाऊन सांगा: 5आंधयांना ೯౸ी िमळते,

लंगडे चालतात, कु౹रोगी शु౪ होतात, बिहयांना ऐकू येते, मेलेले

िजवंत होतात आिण गरीब लोकांना शुभवाताஃ सांिगतली जाते.

6 जो कोणी माஎयासंबंधाने अडखळत नाही तो धஙय होय.” 7

योहानाचे िशதय िनघून गेयावर येशू जमावाशी योहानािवषयी

बोलू लागले. ते ஞहणाले, “तुஞही ओसाड अरஔयात काय

पाहஔयासाठी गेला? वायाया झोताने हलणाया लहायाला

काय? 8 जर नाही, तर मग काय पाहावयाला तुஞही गेला

होता? िकमती पोशाख घातलेला एखादा पुष काय? नाही,

भारी पोशाख घालणारे राजाया राजवाౢातच आहते. 9

तर मग तुஞही काय पाहावयास गेला होता? संदे౸ा? होय,

मी तुஞहाला सांगतो, संदेதౝापेୖाही अिधक.” 10 हा तोच

आहे यायािवषयी िलिहले आह:े “‘मी माझा संदे౸ा तुஎयापुढे

पाठवेन आिण तो तुझा मागஃ तुஎयापुढे िस౪ करेल.’ 11 मी

तुஞहाला िनित सांगतो, ियांपासून जஙमलेया ౘीमये

योहानापेୖा कोणीही ௩े౹ नाही. तरीपण वगाஃया रायामये

जो किन౹ आह,े तो கयायापेୖाही ௩े౹ आह.े 12 योहानाया

काळापासून आतापयಁत वगाஃचे राय मोा शౘीने पसरत

आह.े आिण आवेशी लोक याचे अिधकार ाசत करीत आहते.

13कारण सवஃ संदेதౝांनी आिण िनयमशाांनी योहानापयಁत

भिवதयकथन केलेले आह.े 14 आिण ते माஙय करஔयाची

तुमची तयारी असेल तर ऐका: येणारा एलीयाह तो हाच

आह.े 15 यांना कान आहते, கयांनी ऐकावे. 16 “या िपढीया

लोकांची तुलना मी कशाशी क? बाजारात बसून इतरांना

हाक मारणाया लहान मुलांसारखी ही िपढी आह:े 17 “‘आஞही

तुमयासाठी बासरी वाजिवली तरी तुஞही नाचला नाही; आஞही

शोकगीत गाईले, तरी तुஞही शोक केला नाही.’ 18कारण योहान

काहीही न खाता ಫकᎏवा िपता आला होता आिण ते ஞहणतात,

‘तो ೭राகஞयाने त आह.े’ 19 मनुதयाचा पु खातपीत आला

आिण ते ஞहणतात, ‘पाहा, हा खादाड आिण म౯पी मनुதय!

जकातदार आिण पापी लोकांचा िम!’ परंतु ୗान आपया

कृகयाने खरे िस౪ झाले आह.े” 20 मग या नगरांमये सवाஃत

अिधक चमகकार केले होते आिण तरीही கयांनी पााप केला

नाही, கयांयावर येशूंनी टीका करஔयास सुवात केली. 21

“खोरािजना, तुला िधஆकार असो! बेथसैदा, तुला िधஆकार

असो! कारण जे चमகकार तुमयामये केले ते सोर आिण

सीदोनात केले असते, तर கयांनी गोणपाट नेसून आिण डोஆयात

राख घालून केहाच पााप केला असता. 22 परंतु मी तुஞहाला

सांगतो, ஙयायाचा िदवस तुमयापेୖा सोर व सीदोनला अिधक

सुस౽ असेल. 23 हे कफणஃमा, तुला आकाशापयಁत उंच केले

जाईल काय? नाही, तू नरकात खोलवर जाशील, कारण जी

अ౭तु कृகये मी तुஎयात केली ती सदोममये केली असती तर

सदोम आजपयಁत अितகवात असते. (Hadēs g86) 24 परंतु मी

तुஞहाला सांगतो की ஙयायाचा िदवस तुमयापेୖा सदोमाला

अिधक सुस౽ असेल.” 25 கयावेळी येशूंनी ही ाथஃना केली,

“हे िपகया, वगाஃया आिण पृवीया भू, वतःस ୗानी

आिण सुୗ समजणाया लोकांपासून या गो౸ी गुசत ठेऊन, கया

तुஞही लहान बालकांना गट केयास ஞहणून मी तुमचे आभार

मानतो. 26 कारण हे िपகया, असे करणेच तुஞहाला उिचत

वाटले. 27 “माஎया िपகयाने माஎयाकडे सवஃकाही सोपिवले

आह.े िपகयािशवाय पुाला कोणी ओळखत नाही, आिण िपता

कोण आहे हे पुािशवाय, आिण पु यांना कट करஔयास

िनवडतो கयांयािशवाय कोणालाही माहीत नाही. 28 “जे तुஞही
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थकलेले आिण भाराௌांत आहात, ते तुஞही सवஃजण माஎयाकडे

या, मी तुஞहाला िव௩ांती देईन. 29 माझे जू आपणावर உया

आिण माஎयाकडून िशका; कारण मी सौஞय व लीन मनाचा

आहे आिण तुमया आகஞयाला िवसावा िमळेल. 30कारण माझे

जू हलके व माझे ओझे सहज पेलवणारे आह.े”

12 शஜबाथाया िदवशी येशू धाஙयाया शेतामधून गेले. கयांया

िशதयांना भूक लागली होती ஞहणून ते कणसे तोडून

खाऊ लागले. 2जेहा पணयांनी हे पािहले, ते கयांना ஞहणाले,

“पाहा! तुमचे िशதय शஜबाथ िदवशी जे िनयमशाािव౪

आहे ते करतात.” 3 येशूंनी उर िदले, “दावीद आिण கयाया

सोबகयांना भूक लागली असता கयांनी काय केले, हे तुஞही

कधी वाचले नाही काय? 4 तो परमेराया मंिदरात गेला,

கयाने आिण கयाया सोबகयांनी समಸपᎏत भाकरी खाया, हे

िनयमानुसार नहते, கया केवळ याजकांसाठीच होகया. 5

ಫकᎏवा, मंिदरात सेवा करीत असलेले याजक शஜबाथ िदवशी

काम कन शஜबाथ िवटाळिवतात तरी ते िनदಌष असतात, हे

तुஞही िनयमशाात वाचले नाही काय? 6 मी तुஞहाला सांगतो

की मंिदरापेୖा ௩े౹ असलेला एकजण येथे आह.े 7 ‘मला

तुमची अपஃणे नकोत पण दया हवी आह.े’ या शावचनाचा

अथஃ तुஞहाला समजला असता तर जे दोषी नाहीत கयांयावर

आरोप लावला नसता. 8कारण मानवपु हा शஜबाथाचाही भू

आह.े” 9 नंतर ते ितथून िनघाले आिण सभागृहामये गेले. 10

ितथे हात वाळून गेलेला एक मनुதय उपिथत होता. येशूंवर

आरोप िस౪ हावे ஞहणून கयांनी िवचारले, “शஜबाथ िदवशी

बरे करणे िनयमानुसार आहे काय?” 11 येशूंनी கयांना उर

िदले, “समजा, तुमयाजवळ एकच मಅढ आहे आिण शஜबाथ

िदवशी ते िविहरीत पडले, तर तुஞही கयाला धन वर काढणार

नाही काय? 12 मग मಅढरापेୖा मनुதय िकतीतरी पटीने अिधक

मोलवान आह!े ஞहणून शஜबाथ िदवशी िनयमानुसार चांगले करणे

योஈय आह.े” 13 मग ते கया मनुதयाला ஞहणाले, “तुझा हात

लांब कर.” கयाने हात लांब केला आिण तो ೭सया हातासारखा

अगदी चांगला झाला. 14 परंतु पணयांनी जाऊन येशूंना िजवे

कसे मारता येईल याची योजना आखली. 15 परंतु கयांचा कट

येशूंनी जाणला, व ते मंिदरातून िनघून गेले. கयांयामागे एक

मोठा जनसमुदाय िनघाला, आिण येशूंनी सवஃ आजायांना बरे

केले. 16 கयांयाब౩ल इतरांना सांगू नका, अशी கयांनी लोकांना

सूचनाही िदली. 17 या घटनेारे यशायाह संदेதౝाने येशूंिवषयी

केलेली भिवதयवाणी पूणஃ झाली; ती अशी: 18 “पाहा, हा

माझा सेवक, याला मी िनवडलेले आह,े जो मला िय आह,े

கयायािवषयी मी संतु౸ आह;े माझा आகमा मी கयाया ठायी

ठेवेन. रा౸அ ांना तो ஙयाय जाहीर करेल. 19 तो भांडणार नाही

ಫकᎏवा आௌोश करणार नाही. रகयांमये கयाचा आवाज ऐकू

येणार नाही. 20जोपयಁत तो ஙयाय िवजयास आणणार नाही

तोपयಁत चेपलेला बो तो मोडणार नाही, िमणिमणती वात तो

िवझवणार नाही. 21 கयाया नावावर सवஃ रा౸அ े आपली आशा

ठेवतील.” 22 नंतर கयांनी एका भूतत मनुதयाला येशूंकडे

आणले, जो आंधळा व मुका होता, आिण येशूंनी கयाला बरे

केले, व கयाला बोलता व पाहता येऊ लागले. 23 तेहा सवஃ

लोक आयஃचिकत होऊन ஞहणाले, “हाच दावीदाचा पु असेल

काय?” 24 परंतु हे ऐकयावर पशी लोक ஞहणाले, “हा मनुதय

केवळ बालजबूल, जो भुतांचा राजा सैतान, याया साहाடयाने

भुते घालिवतो.” 25 கयांचे िवचार येशूंना माहीत होते, आिण ते

கयांना ஞहणाले, “கयेक फूट पडलेया रायाचा नाश होतो

ಫकᎏवा एखा౯ा शहरातील ಫकᎏवा घरातील लोकांत आपसात फूट

पडली, तर ते शहर ಫकᎏवा ते घर िटकू शकत नाही. 26 जर

सैतानच सैतानाला घालवू लागला आिण கयायात फूट पडली,

तर கयाचे राय कसे िटकेल? 27आिण जर मी बालजबूलाया

साहाடयाने भुते काढतो, तर तुमचे लोक कोणाया साहाடयाने

भुते काढतात? तर मग, ते तुमचे ஙयायाधीश असतील. 28 परंतु,

मी जर परमेराया आகஞयाने भुते काढतो, तर परमेराचे राय

तुमयावर आले आह.े 29 “ಫकᎏवा मग, बळकट माणसाया

घरात वेश कन கयाला आधी बांधयािशवाय கयाची मालमा

लुटून नेणे कसे शஆय होईल? கयाला बांधयावरच கयाचे घर

लुटता येईल. 30 “जो माஎयाबरोबर नाही तो माஎयािव౪

आह,े आिण जो माஎयाबरोबर गोळा करीत नाही तो िवखुरतो.

31 आिण ஞहणून मी तुஞहाला सांगतो, கयेक कारचे पाप

ಫकᎏवा ಬनᎏदा यांची ୖमा होऊ शकेल, परंतु पिव आகஞयािव౪

केलेया ಬनᎏदेची ୖमा होणार नाही. 32 जो कोणी मानवपुाया

िव౪ बोलेल கयाला ୖमा होईल, परंतु जो कोणी पिव

आகஞयािव౪ ೭भाஃषण करेल, கयाला या युगात आिण येणाया

युगात कधीही ୖमा होणार नाही. (aiōn g165) 33 “जर झाड

चांगले असेल तर கयाचे फळ देखील चांगले असते आिण जर

झाड चांगले नसेल तर கयाचे फळ देखील चांगले नसते. झाड

கयाया फळावन ओळखले जाते. 34 अहो सापांया िपलांनो!

तुमयासारஇया ೭౸ांना चांगले आिण यथायोஈय कसे बोलता

येईल? कारण अंतःकरणात जे भरलेले आहे तेच मुखातून बाहरे

पडते. 35 चांगला मनुதय आपयात साठिवलेया चांगया गो౸ी

बाहरे काढतो, तर ೭౸ मनुதय वाईटाने भरलेया साातून

वाईटच बाहरे काढतो. 36 मी तुஞहाला सांगतो की ஙयायाया

िदवशी கयेकाला கयाया கयेक िनरथஃक शஜदाब౩ल जाब

౯ावा लागणार आह.े 37 कारण तुमया शஜदांवनच तुஞही

िनदಌष ठराल, ಫकᎏवा तुमया शஜदांवनच तुஞही दोषी ठराल.”

38 मग पशी व िनयमशा िशୖक यांयापैकी काही येशूंना
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ஞहणाले, “गुजी, तुमयाकडून आஞहास िचஙह पाहायचे आह.े”

39 येशू கयांना ஞहणाले, “೭౸ आिण िभचारी िपढी िचஙह

मागते! परंतु योनाह संदेதౝाया िचஙहाखेरीज ೭सरे कोणतेही

िचஙह िदले जाणार नाही. 40कारण यामाणे योनाह मोा

माशाया पोटात तीन िदवस आिण तीन राी रािहला, तसेच

मानवपु, भूमीया पोटात तीन िदवस आिण तीन राी राहील.

41 ஙयायाया िदवशी िननवेहचे लोक उठून या िपढीला दोषी

ठरवतील, कारण योनाहचा उपदेश ऐकून கयांनी पााप

केला; आिण पाहा, योनाहपेୖाही ௩े౹ असा एकजण येथे

आह.े 42 दिୖणेची राणी ஙयायकाळी या िपढीबरोबर उठेल

आिण கयांना दंडपा ठरवेल, कारण ती शलोमोनाचे ୗान

ऐकஔयास पृवीया टोकाकडून आली; आिण पाहा, आता

तर शलोमोनापेୖा थोर असा कोणी येथे आह.े 43 “एखा౯ा

मनुதयातून अशु౪ आகमा िनघाला, ஞहणजे तो ୖ िठकाणी

िव௩ांती घेஔयासाठी जागा शोधतो, आिण ती கयाला सापडत

नाही, 44 கयावेळी तो ஞहणतो, ‘जे घर मी सोडले, ितथे परत

जाईन.’ तो परत आला ஞहणजे கयाला ते घर िरकामे, झाडून

वछ केलेले व विथत ठेवलेले असे आढळते. 45 नंतर तो

जाऊन आपयापेୖा अिधक ೭౸ असे आणखी सात ೭राகमे

आपयाबरोबर घेऊन येतो व ते आत जाऊन ितथे राहतात,

आिण मग கया मनुதयाची अवथा पिहयापेୖा वाईट होते.

तसेच या ೭౸ िपढीचे होईल.” 46 येशू समुहाशी बोलत असताना

கयांची आई आिण भाऊ கयांयाशी बोलஔयासाठी बाहरे उभे

रािहले होते. 47कोणी கयांना सांिगतले, “तुमची आई आिण

तुमचे भाऊ बाहरे उभे आहते व आपयाशी बोलू इिछत

आहते.” 48 கयांनी கयाला उर िदले, “कोण माझी आई आिण

कोण माझे भाऊ?” 49 मग आपया िशதयांकडे बोट दाखिवत

ते ஞहणाले, “हे माझी आई आिण माझे भाऊ आहते. 50 ते

पुढे ஞहणाले, जो कोणी माஎया वगಃय िपகयाया इछेमाणे

करतो, तोच माझा भाऊ, तीच माझी बहीण आिण माझी आई

आह.े”

13 கयाच िदवशी येशू घरातून बाहरे पडले आिण सरोवराया

िकनायावर बसले. 2 तेहा लोकांनी கयांयाभोवती

इतकी मोठी गदಃ केली, ஞहणून ते एका होडीत बसून िकनायावर

उभे असलेया लोकांना िशकवू लागले. 3 अनेक गो౸ी

கयांना दाखयाारे िशकवीत ते ஞहणाले: “एक शेतकरी बी

पेरஔयाकिरता िनघाला. 4 तो बी पेरीत असताना, काही बी

वाटवेर पडले, ते पநयांनी खाऊन टाकले. 5काही बी खडकाळ

जिमनीवर पडले, ितथे पुरेशी माती नहती व माती खोल

नसयामुळे ते झटकन उगवले. 6 परंतु सूयஃ उगवयावर, ती रोपे

करपून गेली आिण मूळ नसयामुळे वाळून गेली. 7काही बी

काटरेी झुडपांमये पडले; ते उगवले खरे पण काटरेी झुडूपांनी

கयाची वाढ खुंटिवली. 8 परंतु काही बी सुपीक जिमनीत पडले

आिण जेवढे पेरले होते கया काही िठकाणी शंभरपट, साठपट

ಫकᎏवा तीसपट पीक आले. 9 याला ऐकावयास कान आहते

கयांनी ऐकावे.” 10 आिण கयांचे िशதय கयांयाकडे आले व

கयांना िवचारले, “लोकांशी तुஞही दाखयांनी का बोलता?” 11

यावर येशूंनी खुलासा केला, “वगाஃया रायाची रहये जाणून

घेஔयाचे ୗान तुஞहाला िदले आह,े परंतु கयांना ते िदलेले नाही. 12

कारण यांयाजवळ आहे கयांना अिधक िदले जाईल, ஞहणजे

கयांयाकडे िवपुल असेल. यांयाजवळ नाही, கयांयाजवळ

जे असेल ते देखील கयांयापासून काढून घेतले जाईल. 13 “ते

नेहमी पाहत असले, तरी கयांना िदसत नाही, ते नेहमी कानांनी

ऐकत असले, तरी கयांना ऐकू येत नाही व ते हण करत नाहीत.

ஞहणूनच मी கयांयाशी दाखयांनी बोलतो! 14 கयांयािवषयी

यशायाह संदेதౝाची ही भिवதयवाणी पूणஃ होत आह:े “‘ते नेहमी

पाहत रािहले, तरी கयांना िदसत नाही, ते नेहमी कानांनी ऐकत

असले, तरी கयांना ऐकू येत नाही व ते हण करत नाहीत. 15 या

लोकांचे अंतःकरण असंवेदनशील करा; கयांचे कान मंद आिण

கयांचे डोळे बंद करा. नाहीतर ते கयांया डोयांनी पाहतील,

கयांया कानांनी ऐकतील, अंतःकरणापासून समजतील, आिण

ते मागे वळतील आिण बरे होतील.’ 16 परंतु तुमचे डोळे धஙय

आहते, कारण ते पाहतात; तुमचे कान धஙय आहते, कारण ते

ऐकतात. 17कारण मी तुஞहाला िनित सांगतो, तुஞही जे पािहले

आिण ऐकले, ते पाहஔयाची आिण ऐकஔयाची अनेक संदेதౝांनी

आिण नीितमान लोकांनी उகकंठा बाळगली होती. 18 “तर

पेरणी करणायाया दाखयाचा अथஃ काय आहे ते ऐका: 19

वाटवेर पडलेले बी अशा दयाया लोकांचे तीक आहे की, ते

परमेराया रायाची शुभवाताஃ ऐकतात पण கयातील கयांना

काहीही समजत नाही. मग सैतान येतो आिण கयांया दयात

पेरलेले वचन िहरावून नेतो. 20खडकाळ जिमनीत पडलेले बी

கयांयामाणे आहते जे वचन ऐकतात आिण तகकाळ आनंदाने

वीकारतात. 21 परंतु वचनामुळे संकटे आली ಫकᎏवा छळ होऊ

लागला की ते लगेच मागे जातात. கयांना मूळ नसयामुळे, ते

लवकर नाहीसे होतात. 22काटरेी झाडांमये पेरलेले बी, जे

वचन ऐकतात; परंतु संसाराची ಭचᎏता, पैशांची लालसा கयांना

भुरळ पाडते கयामुळे परमेराया वचनाची वाढ खुंटते व फळ

देत नाही, கयांयामाणे आह.े (aiōn g165) 23 परंतु चांगया

जिमनीत पडलेले बी असा ౘी आहे की जो परमेराचे

वचन ऐकतो आिण समजतो आिण मग, जे पेरले होते கयापेୖा

शंभरपट पीक, साठपट ಫकᎏवा तीसपट पीक देतो.” 24 येशूंनी

கयांना ೭सरा दाखला सांिगतला: “वगाஃचे राय, आपया

शेतामये उम तीचे बी पेरणाया एका मनुதयासारखे आह.े
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25 पण राी सवஃ झोपलेले असताना கयाचा शू आला. आिण

गहामये रानगवताचे बी पेरले, आिण िनघून गेला. 26 पीक

वाढू लागले, आिण दाणे आले तसे கयायाबरोबर रानगवतही

िदसू लागले. 27 “तेहा शेतातील मजूर मालकाकडे आले आिण

ஞहणाले, ‘महाराज, शेतात तुஞही उम तीचे बी पेरले होते की

नाही? तर मग रानगवत कुठून आले?’ 28 “तेहा मालकाने

ஞहटले, ‘हे शूने केले आह.े’ “मजुरांनी கयाला िवचारले, आஞही

ते उपटून टाकावे काय? 29 “‘नाही,’ मालक ஞहणाला, ‘तुஞही

रानगवत उपटून काढीत असताना கयायाबरोबर कदािचत

गही उपटाल. 30 तर हगंामापयಁत दोघांनाही बरोबरच वाढू ౯ा.

கयावेळी मी कापणी करणायांना सांगेन की पिहयाने रानगवत

गोळा कन ते जाळஔयासाठी கयांया पಅा बांधा, मग ग

गोळा कन माஎया कोठारात आणा.’” 31 येशूंनी கयांना

आणखी एक दाखला सांिगतला: “वगाஃचे राय मोहरीया

दाஔयासारखे आह,े जो एका मनुதयाने घेऊन आपया शेतात

लावला. 32 तो सवஃ दाஔयापैकी सवाஃत लहान असला तरी

जेहा ते वाढते तेहा ते बागेतील सवाஃत मोठे झाड होते, मग

கयाया फां౯ांमये आकाशातील पୖी येऊन िवसावा घेतात.”

33 கयांनी கयांना आणखी एक दाखला सांिगतला: “वगाஃचे

राय கया खिमरासारखे आह,े जे एका ीने ते घेतले आिण

तीन माप िपठात एक केले की கयामुळे सवஃ पीठ फुगले.”

34 या सवஃगो౸ी येशू गदಃतील लोकांशी दाखयांारे बोलले;

आिण ते दाखयांवाचून கयांयाशी काहीच बोलले नाही. 35

यामाणे संदेதౝांारे जे भिवதय सांिगतले होते ते पूणஃ झाले ते

ह:े “मी तಋड उघडून दाखयांनी கयांयाशी बोलेन. जगाया

उகपीपासून ठेवलेले रहय मी கयांना सांगेन.” 36 गदಃला

बाहरे सोडून ते घरात गेले, तेहा கयांचे िशதय கयांयाकडे

आले आिण ஞहणाले, “शेतातील रानगवताया दाखयाचा अथஃ

आஞहाला प౸ कन सांगा.” 37 ते ஞहणाले, “उम तीचे बी

पेरणारा मानवपु आह.े 38 जग हे शेत आहे आिण चांगले

बी हे परमेराया रायाचे लोक आहते. रानगवत सैतानाया

लोकांचे तीक आह.े 39 गहामये रानगवताचे बी पेरणारा शू

ஞहणजे सैतान आह.े हगंाम ஞहणजे युगाचा अंत आिण कापणी

करणारे ஞहणजे देव೮त आहते. (aiōn g165) 40 “जसे रानगवत

उपटून अஈनीत जाळஔयात आले, கयाचमाणे युगाया शेवटी

होईल. (aiōn g165) 41 मानवपु கयांचे देव೮त पाठवेल आिण

पाप व ೭౸ाई करणाया सवाಁना கयांया रायातून बाहरे काढेल.

42 கयांना जळகया भीत टाकஔयात येईल िजथे रडणे आिण

दातखाणे चालेल. 43 मग नीितमान लोक आपया िपகयाया

रायात सूयाஃसारखे चमकतील. यांना ऐकावयास कान आहते

கयांनी ऐकावे. 44 “वगाஃचे राय शेतात दडवून ठेवलेया

धनासारखे आह.े एका मनुதयाला ते सापडले, तेहा கयाने ते

पुஙहा लपिवले आिण अितशय आनंदाने கयायाजवळ होते ते

सारे िवकून ते शेत िवकत घेतले. 45 “पुஙहा, वगाஃचे राय उम

तीया मोகयांया शोधात असलेया एका ापायासारखे

आह.े 46 கयाला फार मोा िकमतीचे एक मोती सापडले

तेहा கयाने जाऊन आपया मालकीचे सवஃकाही िवकून ते

िवकत घेतले. 47 “आणखी, वगाஃचे राय मासे धरஔयाया

एका जायासारखे आह.े ते सरोवरात टाकले आिण जायात

सवஃकारचे मासे लागले. 48जाळे भरयावर कोळी लोकांनी ते

ओढून काठावर आणले. मग खाली बसून கयांनी चांगले मासे

भांౢात भरले आिण वाईट मासे फेकून िदले. 49 युगाया

शेवटीही असेच होईल देव೮त येतील आिण वाईट लोकांना

नीितमान लोकांतून वेगळे करतील. (aiōn g165) 50 आिण

கयांना जळகया भीत टाकஔयात येईल िजथे रडणे आिण

दातखाणे चालेल. 51 “तुஞहाला या सवஃगो౸ी समजया काय?”

येशूंनी िवचारले. “होय,” ते ஞहणाले. 52 मग येशू கयांना

ஞहणाले, “ஞहणून िनयमशााचा கयेक िशୖक जो वगाஃया

रायात िशதय झाला आह,े तो கया घरमालकासारखा आहे जो

கयाया भांडारातून जुने आिण नवे धन काढतो.” 53 येशूंनी हे

दाखले सांगஔयाचे संपिवयावर ते ितथून िनघाले. 54 वतःया

गावी येऊन, तेथील सभागृहामये असलेया लोकांना கयांनी

िशकिवஔयास सुवात केली आिण ते सवஃ आयஃचिकत झाले.

கयांनी िवचारले, “या मनुதयाला हे ୗान व चमகकार करஔयाचे

सामयஃ कुठून ाசत झाले? 55 हा सुताराचा मुलगा नाही

काय? याया आईचे नाव मरीया नाही काय, आिण याकोब,

योसेफ, िशमोन आिण यदाह हे கयाचे भाऊ नाहीत काय? 56

याया सवஃ बिहणी आपयातच नाहीत का? मग या मनुதयाला

या सवஃगो౸ी कुठून ाசत झाया?” 57आिण ते கयायावर

संतापले. तेहा येशू கयांना ஞहणाले, “संदेதౝाचा मान होत

नाही असे नाही; फౘ आपले गाव आिण आपले घर यांयात

तो माஙयता पावत नाही.” 58 आिण கयांया अिवासामुळे

கयांनी கया िठकाणी फार चमகकार केले नाहीत.

14 கयावेळी ांतािधकारी हरेोदाने येशूंिवषयी ऐकले, 2 तो

आपया सेवकांना ஞहणाला, “हा मेलेयातून िजवंत

होऊन आलेला बािசतमा करणारा योहानच आह!े ஞहणूनच

आयஃकमஃ करஔयाचे सामयஃ கयांयामये िदसत आह.े” 3

आता हरेोदाने आपली पகनी हरेोिदया, जी पूवಃ கयाचा भाऊ

िफिलசप याची पகनी होती िहया मागणीनुसार योहानाला

बांधून तुंगात ठेवले होते. 4 कारण योहान கयाला ஞहणत

असे: “तू ितला ठेवावे हे िनयमाने योஈय नाही.” 5 ஞहणून

हरेोद கयाचा जीव घेஔयास पाहत होता, पण लोकांना तो भीत

होता, कारण योहान संदे౸ा आहे असे लोक मानत होते. 6
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हरेोदाया वाढिदवशी हरेोिदयेया कஙयेने पाஔयांसाठी नृகय

कन हरेोदाला खूप संतु౸ केले. 7 கयामुळे वचन देऊन ती

जे मागेल ते देஔयाची கयाने शपथ वािहली. 8 ितने आपया

आईया संकेतामाणे ஞहटले, “बािசतमा करणाया योहानाचे

िशर एका तबकात मला ౯ा.” 9 तेहा राजा अवथ झाला,

पण आपया शपथेमुळे आिण भोजनाला आलेया पाஔयांमुळे

கयाने मुलीची मागणी अंमलात आणஔयासाठी कूम िदला,

10 आिण योहानाचा तुंगात िशरछेद करஔयात आला. 11

கयाचे िशर एका तबकात आणून கया मुलीला देஔयात आले

व ितने ते आपया आईला िदले. 12 योहानाचे िशதय आले

आिण கयांनी கयाचे शव घेतले आिण पुरले. नंतर जे घडले ते

கयांनी येशूंना सांिगतले. 13 जे घडले ते ऐकयानंतर, येशू

एका होडीत बसून एकटचे ೮र एकांतथळी गेले, परंतु हे

गदಃतील लोकांनी ऐकले, तेहा शहरातील लोक கयांयाकडे

पायी चालत आले. 14 जेहा येशू होडीतून उतरले, கयांनी मोठा

समुदाय पािहला, तेहा கयांना கयांचा कळवळा आला व கयांनी

आजायांना बरे केले. 15 संयाकाळ झायावर िशதय येशूंकडे

येऊन ஞहणाले, “ही ओसाड जागा आहे िशवाय उशीरही होत

आह.े लोकांना आसपासया गावात जाऊन काही अஙन िवकत

உयावे ஞहणून கयांना िनरोप ౯ा.” 16 यावर येशूंनी उर िदले,

“கयांना जाஔयाची गरज नाही; तुஞही கयांना काहीतरी खावयास

౯ा.” 17 கयांनी उर िदले, “आमयाजवळ पाच भाकरी

आिण दोन मासे आहते.” 18 येशू ஞहणाले, “ते माஎयाकडे

आणा.” 19 येशूंनी लोकांना गवतावर बसावयास सांिगतले.

मग येशूंनी கया पाच भाकरी व दोन मासे घेतले, वगाஃकडे

पान கयाब౩ल आभार मानले आिण मग கया भाकरी मोडून

िशதयांजवळ लोकांना वाढஔयासाठी िदले. 20 ते सवஃजण जेवले

आिण तृசत झाले आिण िशதयांनी उरलेया तुकౢांनी बारा

टोपया उचलया. 21 जेवणाया पुषांची संஇया सुमारे पाच

हजार होती. यात िया व मुले यांची संஇया धरलेली नाही. 22

लगेच येशूंनी आपया िशதयांना होडीत बसून पुढे सरोवराया

पैलतीराला जाஔयास सांिगतले आिण ते वतः लोकांना िनरोप

देஔयासाठी मागे रािहले. 23 கयांना िनरोप िदयावर, येशू ाथஃना

करஔयासाठी डಋगरावर गेले. रा झाली तरी ितथे ते एकांती

होते. 24 तेहा होडी िकनायापासून बरीच ೮र गेली होती आिण

वारा கयांयािव౪ िदशेने वाहत असयामुळे लाटांनी हलेकावे

खात होती. 25 पहाटेया सुमारास येशू पाஔयावन चालत

கयांयाकडे आले. 26 िशதयांनी येशूंना सरोवरावन चालताना

पािहले, तेहा ते फार घाबरले आिण ओरडून ஞहणाले, “हे भूत

आह.े” 27 पण येशू கयांना तகकाळ ஞहणाले, “धीर धरा, मीच

आह.े िभऊ नका.” 28 मग पे ஞहणाला, “भूजी, जर आपण

असाल, तर पाஔयावन चालत आपयाकडे येஔयास मला

सांगा.” 29 ते ஞहणाले “ये.” तेहा पे होडीतून उतरला आिण

पाஔयावन येशूंकडे चालत जाऊ लागला. 30 परंतु उंच लाटांकडे

கयाचे लୖ गेले, तेहा तो घाबरला आिण लागला, “भूजी,

मला वाचवा!” கयाने आरोळी मारली. 31 तகୖणी येशूंनी हात

पुढे कन கयाला धरले. येशू ஞहणाले, “अपिवासी, तू संशय

का धरलास?” 32 मग जेहा ते होडीत चढले तेहा वादळ

शांत झाले. 33 होडीत असलेले ೭सरे िशதय கयांया पाया

पडून ஞहणाले, “खरोखर तुஞही परमेराचे पु आहात.” 34 ते

पलीकडे गेयावर गनेसरेत येथे उतरले. 35 तेथील लोकांनी

येशूंना ओळखले व आसपासया सवஃ भागात संदेश पाठिवला.

लोकांनी सवஃ आजारी लोकांना கयांयाकडे आणले. 36 “तुमया

झஈयाया काठाला तरी आஞहाला िशवू ౯ा.” अशी கयांनी கयांना

िवनंती केली आिण िजतஆयांनी கयांना पशஃ केला िततके सवஃ

बरे झाले.

15 पशी आिण यशलेमन आलेले िनयमशााचे काही

िशୖक येशूंकडे येऊन िवचा लागले, 2 “तुमचे िशதय

आपया वाडवडीलांया परंपरा का मोडतात? जेवणापूवಃ

ते आपले हात धूत नाहीत!” 3 येशूंनी उर िदले, “तुमया

था पाळஔयाकिरता तुஞही परमेराया आୗा का मोडता?

4 परमेर ஞहणाले, ‘तुஎया विडलांचा आिण आईचा सஙमान

करा’ आिण ‘जो कोणी आपया आई ಫकᎏवा विडलास शाप

देईल கयास िजवे मारावे.’ 5 परंतु तुஞही ஞहणता, जर कोणी

असे घोिषत करतो की, आईविडलांना करत असलेली मदत,

ही ‘परमेराला समಸपᎏत’ आह.े 6 अशाकारे ते கयांया

आईविडलांचा मान ठेवीत नाहीत, पण तुमया परंपरा पाळया

जाा ஞहणून तुஞही परमेराचे वचन र౩ करता. 7 अहो

ढಋஈयांनो! यशायाह संदेதౝाने तुमया ढಋगीपणाचे अचूक वणஃन

केले आह,े तो ஞहणतो: 8 “‘हे लोक केवळ கयांया मुखाने

माझा सஙमान करतात, पण கयांची अंतःकरणे माஎयापासून ೮र

आहते. 9 माझी उपासना ते थஃपणे करतात; கयांची िशकवण

केवळ मानवी िनयम आहते.’” 10 येशूने गदಃतील लोकांना

आपयाकडे बोलािवले आिण ஞहटले, “ऐका आिण समजून

உया. 11 मनुதयाया मुखात जे जाते ते கयांना अशु౪ करीत

नाही, पण जे கयांया मुखातून बाहरे पडते ते கयांना अशु౪

करते.” 12 थोౢा वेळाने கयांया िशதयांनी கयांयाकडे येऊन

िवचारले, “आपया उ౧ारांनी पशी लोकांची मने ೭खावली

आहते हे तुஞहाला कळले काय?” 13 येशू ஞहणाले, “माஎया

वगಃय िपகयाने न लावलेले கयेक झाड उपटून टाकஔयात

येईल. 14 கयांयाकडे लୖ देऊ नका; ते आंधळे मागஃदशஃक

आहते. जर एक आंधळा मनुதय ೭सया आंधयाला वाट

दाखवेल, तर ते दोघेही खाचेत पडतील.” 15 पे ஞहणाला,
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“आஞहाला हा दाखला प౸ कन सांगा.” 16 “तुஞही अजूनही

अୗानी आहात काय?” येशूंनी கयांना िवचारले. 17 “तुஞहाला हे

समजत नाही काय की, जे मुखात जाते ते पोटात उतरते आिण

शरीरातून बाहरे पडते? 18 परंतु जे शஜद मुखातून बाहरे येतात

ते दयातून येतात आिण तेच मनुதयाला अशु౪ करतात. 19

कारण दयातून ೭౸ िवचार, खून, जारकमஃ, िभचार, चोरी,

खोटी साୖ, ಬनᎏदा ही बाहरे पडतात; 20आिण हचे मनुதयाला

अशु౪ करतात. परंतु हात धुतयािशवाय अஙन खायाने ते

अशु౪ होत नाहीत.” 21 नंतर येशूंनी तो ांत सोडला आिण सोर

व सीदोन या ांतात गेले. 22 एक कनानी ी கया भागातून

येशूंकडे आली आिण கयांना िवनवणी कन ஞहणाली, “भू,

दावीद राजाचे पु, माஎयावर दया करा! माझी मुलगी भूतत

झाली असून, ती पुதकळ छळ सहन करीत आह.े” 23 पण

येशूंनी एका शஜदानेही ितला उर िदले नाही; तेहा கयांया

िशதयांनी கयांना िवनंती केली, “भूजी, ितला पाठवून ౯ा,

कारण ती आपयामागे सारखी ओरडत येत आह.े” 24 तेहा

येशू கया ीला ஞहणाले, “हरवलेया इ௫ाएली मಅढराकडेच

मला पाठिवले आह.े” 25 परंतु ती बाई पुढे आली आिण கयांया

पाया पडून ஞहणाली, “भूजी, मला मदत करा.” 26 येशू

ஞहणाले, “लेकरांची भाकर काढून कुడयांना घालणे बरोबर

नाही.” 27 “हे भू आपले ஞहणणे अगदी बरोबर आह!े” ीने

उर िदले, “वामीया मेजाखाली जे तुकडे पडतात ते कुेही

खातात.” 28 ते ऐकून येशू ितला ஞहणाले, “बाई, तुझा िवास

फार मोठा आह!े ஞहणून तुझी िवनंती माஙय करஔयात आली

आह.े” आिण கयाच ୖणी ितची मुलगी बरी झाली. 29 नंतर

येशूंनी ते िठकाण सोडले आिण गालील सरोवराया िकनायाने

गेले. मग ते एका डಋगरावर जाऊन बसले. 30खूप मोठी गदಃ

கयांयाजवळ जमली. लोकांनी आपयातील लंगडे, आंधळे,

मुके, अपंग आिण इतर रोगांनी आजारी असलेयांना கयांया

चरणांजवळ आणले आिण கया सवाಁना கयांनी बरे केले. 31

मुके बोलू लागले, जे लंगडे होते ते चालू लागले आिण आंधळे

पा लागले. सवஃ जमाव आयஃचिकत होऊन इ௫ाएलाया

परमेराची मनःपूवஃक तुती क लागला. 32 येशूंनी आपया

िशதयांना जवळ बोलािवले आिण ஞहणाले, “मला या लोकांचा

कळवळा येतो. कारण ते तीन िदवसापासून आहते आिण

கयांना खावयास काही नाही. கयांना तसेच उपाशी पाठवून

देஔयाची माझी इछा नाही, तसे केले तर ते रகयातच कोसळून

पडतील.” 33 िशதयांनी उर िदले, “एवा लोकांना पुरेल

इतके अஙन या ओसाड रानात कुठून आणावे?” 34 येशूंनी

िवचारले, “तुमयाजवळ िकती भाकरी आहते?” िशதयांनी

उर िदले, “सात आिण काही लहान मासे.” 35 तेहा கयांनी

जमावाला जिमनीवर बसावयास सांिगतले. 36 मग கया सात

भाकरी व मासे घेऊन கया भाकरीब౩ल परमेराचे आभार

मानले आिण கया मोडया व िशதयांना िदया आिण கयांनी

ते लोकांना वाढले. 37 ते सवஃजण जेवले व तृசत झाले. नंतर

िशதयांनी उरलेले तुकडे गोळा केले तेहा सात टोपया भरया.

38 िया व लेकरांिशवाय जे जेवले ते चार हजार पुष होते.

39 येशूंनी लोकांना घरी जाஔयास िनरोप िदयानंतर ते एका

होडीत बसून मगादान नावाया भागात आले.

16 ितथे पशी व स೮की लोक येऊन येशूंना ணन िवचा

लागले. கयांची परीୖा पाहஔयाकिरता, ते ஞहणाले,

“आकाशातून आஞहास िचஙह दाखवा.” 2 तेहा येशूंनी उर

िदले, “संयाकाळ झाली, तेहा तुஞही ஞहणता, ‘आकाश तांबूस

झाले आह,े ஞहणजे हवामान अनुकूल होईल.’ 3आिण सकाळी

तुஞही ஞहणता, ‘आकाश तांबूस आिण गडद आह,े ஞहणजे

वादळी हवा सुटले,’ आकाशात होणाया बदलांवन கयाचा अथஃ

तुஞहाला काढता येतो, परंतु काळाया िचஙहांचा अथஃ तुஞहाला

लावता येत नाही. 4 ೭౸ आिण िभचारी िपढी िचஙह मागते,

परंतु योनाहया िचஙहाखेरीज ೭सरे कोणतेही िचஙह िदले जाणार

नाही.” मग येशू ितथून िनघून गेले. 5 सरोवराया पलीकडे गेले

आिण िशதय आपयाबरोबर भाकरी உयावयास िवसरले. 6

येशूने கयांना ஞहटले, “सांभाळा, पशी व स೮की लोकांया

खिमरापासून सावध असा.” 7 तेहा िशதय आपसात चचाஃ क

लागले आिण ஞहणाले, “आपण भाकर आणली नाही ஞहणून ते

असे बोलत आहते.” 8 கयांया चचಆचा िवषय ओळखून येशू

ஞहणाले, “अहो, अपिवासी, तुஞही भाकर नाही याब౩ल

आपसात का बोलता? 9 तुஞहाला अजून समजले नाही काय?

पाच हजारांना पाच भाकर��नी जेवू घातले तेहा तुஞही िकती

टोपया गोळा केया ते तुஞहाला आठवत नाही काय? 10

ಫकᎏवा सात भाकर��नी चार हजारांना जेवू घातले तेहा उरलेया

अஙनाया तुஞही िकती टोपया गोळा केया? 11 तुஞहाला कसे

समजत नाही की भाकरीिवषयी मी बोलत नाही? परंतु पशी व

स೮की यांया खिमरािवषयी सावध असஔयास सांगत आह.े”

12 मग भाकरीमये घालஔयात येणाया खिमराब౩ल ते बोलत

नसून पशी व स೮की यांया चुकीया िशୖणाब౩ल ते बोलत

होते हे கयांया लୖात आले. 13 येशू कैसरीया िफ़िलசपी ांतात

आले, तेहा கयांनी आपया िशதयांना िवचारले, “मानवपु

कोण आहे असे लोक ஞहणतात?” 14 கयांनी उर िदले,

“काहीजण ஞहणतात बािசतमा करणारा योहान; काही एलीयाह

ஞहणतात; आिण आणखी काही ियमஃयाह ಫकᎏवा संदेதౝापैकी

एक.” 15 “परंतु तुमचे मत काय?” येशूंनी िवचारले, “मी कोण

आह,े असे तुஞही ஞहणता?” 16 िशमोन पेाने उर िदले, “तुஞही

ि்त, िजवंत परमेराचे पु आहात.” 17 येशूंनी उर िदले,
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“योनाहया पुा िशमोना, तू धஙय आहसे, हे तुला मांस ಫकᎏवा

रౘ यांनी नह,े तर माஎया वगಃय िपகयाने कट केले आहे 18

आिण मी तुला सांगतो की तू पे आहसे आिण या खडकावर मी

माझी मंडळी उभारेन; ितयापुढे अधोलोकाया ाराचा िवजय

होणार नाही. (Hadēs g86) 19 मी तुला वगाஃया रायाया

िकया देईन; पृवीवर जे काही तू बंद करशील ते वगाஃत

बंद केले जाईल आिण पृवीवर जे काही तू मोकळे करशील

ते वगाஃत मोकळे केले जाईल.” 20 मग येशूंनी िशதयांना

ताकीद िदली, “मी ि்त आहे हे कोणालाही सांगू नका.” 21

तेहापासून, येशू आपया िशதयांना सांगू लागले की கयांनी

यशलेमास जाणे, वडील व मुஇय याजक, िनयमशााचे

िशୖक यांयाकडून अनेक ೭ःख सहन करणे, िजवे मारले जाणे

आिण ितसया िदवशी पुஙहा िजवंत होणे हे अगகय आह.े 22 पे

கयांना बाजूला घेऊन கयांचा िनषेध क लागला व ஞहणाला,

“भूजी, असे तुஞहाला कधीच होणार नाही.” 23 तेहा येशू

पेाकडे वळून ஞहणाले, “अरे सैताना, माஎया ೯ि౸आड हो! तू

मला अडखळणआह.े तुझे मन परमेराया गो౸ಂकडे नाही,

परंतु केवळ मनुதयाया गो౸ಂकडे आह.े” 24 मग येशू आपया

िशதयांना ஞहणाले, “जर कोणी माझा िशதय होऊ पाहतो तर

கयाने वतःस नाकारावे, கयाचा ௌूसखांब उचलावा आिण

माஎयामागे यावे. 25कारण जो कोणी आपला जीव वाचवेल तो

आपया जीवाला मुकेल, पण जो कोणी माஎयासाठी आपया

जीवाला गमावेल, तो கयाचा जीव वाचवेल. 26कोणी सवஃ जग

िमळिवले आिण आपला आகमा गमिवला तर கयातून काय

चांगले िनதपஙन होणार? आपया आகஞयाया मोबदयात

मनुதयाला ೭सरे काही देता येईल का? 27कारण, मानवपु

आपया िपகयाया वैभवािनशी கयांया िद ೮तांबरोबर येईल,

तेहा கयेक ౘीला கयांया कृகयांमाणे ितफळ देईल. 28

“मी तुஞहाला िनित सांगतो, की येथे उभे असणारे काहीजण

असे आहते की, ते मानवपुाला கयांया रायात येताना

पाहीपयಁत, கयांना मरणाचा अनुभव येणार नाही.”

17 सहा िदवसानंतर पे, याकोब आिण याकोबाचा भाऊ

योहान या ितघांना बरोबर घेऊन येशू एका उंच डಋगरावर

गेले; 2 ितथे கयांयासमोर येशूंचे पांतर झाले, கयांचा चेहरा

सूयाஃसारखा तेजवी झाला आिण கयांची वे काशासारखी

शु झाली. 3 கयाचवेळी मोशे आिण एलीयाह ितथे कट

झाले आिण येशूंबरोबर संवाद क लागले. 4 तेहा पे

येशूंना ஞहणाला, “भूजी, आपयाला येथेच राहता आले, तर

फार चांगले होईल. आपली इछा असेल, तर मी येथे तीन

मंडप उभारेन एक तुमयासाठी, एक मोशेसाठी आिण एक

एलीयाहसाठी.” 5 पण तो हे बोलत असतानाच, तेजवी मेघाने

கयांयावर छाया केली आिण मेघातून वाणी ऐकू आली, “हा

माझा परमिय पु आहे आिण கयायािवषयी मी संतु౸ आह.े

याचे तुஞही ऐका!” 6 ही वाणी कानी पडताच, िशதय अितशय

भयभीत झाले आिण जिमनीवर पालथे पडले. 7 पण येशूंनी

येऊन கयांना पशஃ कन ஞहणाले, “उठा, िभऊ नका!” 8जेहा

கयांनी वर पािहले, கयावेळी येशू ितिरౘ கयांना कोणीही िदसले

नाही. 9 ते डಋगरावन खाली उतरत असताना येशूंनी கयांना

आୗा केली, “तुஞही जे काही पािहले, ते मानवपु मरणातून

पुஙहा उठेपयಁत कोणालाही सांगू नका.” 10 िशதयांनी येशूंना

िवचारले, “एलीयाह थम आला पािहजे, असे िनयमशााचे

िशୖक का ஞहणतात?” 11 येशूंनी उर िदले, “एलीयाह येईल

व सवஃकाही विथत करेल याची खाी बाळगा. 12 पण मी

तुஞहाला सांगतो, एलीयाह आधीच आलेला आहे आिण கयांनी

கयाला ओळखले नाही, परंतु கयांया इछेमाणे கयांनी கयाला

वाटले तसे वागिवले आह.े” अशाच कारे मानवपुालाही

கयांया हातून यातना भोगावयास लागतील. 13 तेहा येशू

बािசतमा करणाया योहानािवषयी बोलत आहते, हे िशதयांया

लୖात आले. 14 जेहा ते समुदायाकडे आले, கयातील एक

मनुதय येशूंकडे आला आिण கयांयापुढे गुडघे टकूेन ஞहणाला,

15 “भूजी, माஎया मुलावर दया करा, कारण तो फेपरेकरी

आहे आिण கयामुळे கयाला फार यातना भोगाा लागतात.

तो वारंवार अஈनीत नाही तर पाஔयात पडतो. 16 मी मुलाला

तुमया िशதयांकडे घेऊन आलो, पण கयांना बरे करता आले

नाही.” 17 येशूंनी उर िदले, “हे िवासहीन व ೭౸ िपढी,

आणखी िकती काळ मी तुमयाबरोबर रािहले पािहजे? आणखी

िकती काळ मी सहन क? கया मुलाला माஎयाकडे आणा.”

18 मग येशूंनी கया मुलामधील ೭राகஞयाला धमकावून घालवून

िदले व கया ୖणापासून तो मुलगा बरा झाला. 19 मग येशूंया

िशதयांनी கयांयाकडे एकांतात येऊन கयांना िवचारले, “கयाला

आஞही का काढू शकलो नाही?” 20 येशूंनी उर िदले, “तुमया

अपिवासामुळे,” मी तुஞहाला सகय सांगतो, तुमयाजवळ

मोहरीया दाஔयाएवढा िवास असला आिण या डಋगराला तू

इथून पलीकडे सरक, असे तुஞही ஞहणाला, तरी तो ೮र सरकेल.

तुஞहाला कोणतीही गो౸ अशஆय होणार नाही. 21असा कार

ाथஃना व उपास याारेच जाऊ शकतो. 22 ते गालीलात एक

आले असताना, येशूंनी िशதयांना सांिगतले, “मानवपुाला,

मनुதयांया हाती िदले जाईल. 23 ते கयाला िजवे मारतील.

पण ितसया िदवशी तो पुஙहा िजवंत केला जाईल.” हे ऐकून

िशதयांची अंतःकरणे ೭ःखाने ापून गेली. 24 येशू व கयांचे

िशதय कफणஃमात आयानंतर, दोन ा౼ा मंिदर कर वसूल

करणारे पेाकडे येऊन ஞहणाले, “तुमचे गुजी मंिदराचा कर

भरीत नसतात काय?” 25 “अथाஃत् ते कर भरीत असतात,”



मय 16

पेाने उर िदले. मग पे घरात गेला, तेहा तो काही बोलஔया

आधी येशूंनी கयाला िवचारले, “िशमोना, तुला काय वाटते?

पृवीचे राजे कर कसे गोळा करतात; वतःया लेकरांकडून की

इतर लोकांकडून?” 26 “इतर लोकांकडून,” पेाने उर िदले.

“लेकरे कर भरஔयापासून मुౘ आहते.” तेहा येशू ஞहणाले

27 “पण आपण अडखळण होऊ नये, ஞहणून सरोवराया

िकनायावर जा व तुझा गळ टाकआिण थम जो मासा धरशील

கया माशाचे तಋड उघड आिण கयात तुला चार ा౼ाचे नाणे

िमळेल. ते घे आिण माஎयासाठी व तुஎयासाठी कर भर.”

18 கयाच सुमारास िशதय येशूंकडे आले आिण கयांना

िवचारले, “वगाஃया रायात सवाஃत ௩े౹ कोण आह?े”

2 तेहा येशूंनी एका लहान लेकराला जवळ बोलािवले आिण

கया लेकराला கयांयामये उभे केले. 3 मग येशू கयांना ஞहणाले,

“मी तुஞहाला िनितपणे सांगतो, जोपयಁत तुमयात बदल

होऊन तुஞही लहान बालकासारखे होत नाही तोपयಁत वगाஃया

रायात कधीही तुमचा वेश होणार नाही. 4 ஞहणून जो कोणी

वतःला या बालकासारखे न करतो तोच वगाஃया रायात

सवஃ௩े౹ होईल. 5आिण कोणीही माஎया नावाने अशा लहान

बालकाचा वीकार करतो, तो माझा वीकार करतो. 6 “जर

कोणी माஎयावर िवास ठेवणाया अशा लहानातील एकालाही

अडखळण आणतो, तर கयांया गयात जाகयाची मोठी तळी

बांधून समुात फेकून देणे हे கयांयासाठी अिधक िहताचे

ठरेल. 7 यायामुळे लोकांना अडखळण येतात கया जगाचा

िधஆकार असो! अडखळण येणारच नाही हे अशஆय आह,े परंतु

यायाारे अडखळण येईल, கयाला िधஆकार असो. 8 तुझा

हात ಫकᎏवा पाय तुஞहाला अडखळण करीत असेल तर तो कापून

टाकून दे. दोन पाय असून शात अஈनीत टाकले जावे, यापेୖा

एका पायाने अपंग होऊन जीवनात वेश करणे हे तुஎया िहताचे

आहे (aiōnios g166) 9 जर तुझा डोळा तुला अडखळण करीत

असेल, तर तो उपटून फेकून दे. दोन डोयांसह अஈनीया

नरकात जाஔयापेୖा एका डोयाने जीवनात जाणे उम आह.े

(Geenna g1067) 10 “या लहान बालकांपैकी एकालाही तुछ

लेखू नका, कारण मी तुஞहाला सांगतो की वगाஃत கयांचे देव೮त

माஎया िपகयाचे मुख िनरंतर पाहत असतात. 11 मानवपु

हरवलेले शोधावयास आिण उ౪ार करावयास आला आह.े 12

“तुஞहाला काय वाटते? एखा౯ाजवळ शंभर मಅढरे आहते आिण

கयातील एक हरवले, तर तो मनुதय काय करेल? तो आपली

नाஔणव मಅढरे डಋगरावर सोडून ते हरवलेले मಅढ शोधஔयास

जाणार नाही काय? 13आिण मी तुஞहाला खिचत सांगतो, ते

सापडयावर, आपली नाஔणव मಅढरे सुखप आहते கयापेୖा,

आपले हरवलेले मಅढ सापडले ஞहणून तो अिधक आनंद करेल.

14 கयाच कारे या लहान बालकातील एकाचाही नाश होऊ

नये अशी तुमया वगಃय िपகयाची इछा आह.े 15 “तुஎया

भावाने ಫकᎏवा बिहणीने पाप केले असेल, तर கयाची चूक கयाला

समजावून सांग, परंतु हे तुमया दोघांमये असू दे. கयांनी तुझे

ऐकले, तर तू கयांना परत िमळिवले आहसे. 16 जर கयांनी

ऐकले नाही तर, एक ಫकᎏवा दोन साୖीदारांना बरोबर घेऊन जा,

ஞहणजे ‘दोन ಫकᎏवा तीन साୖीदारांया संमतीने करण थािपत

होईल.’ 17 यावरही ते तुझे ऐकஔयास तयार झाले नाही, तर

तुझा दावा मंडळीकडे घेऊन जा आिण मंडळीचेही ऐकஔयाचे

கयांनी नाकारले, तर तो एखादा गैरयदी ಫकᎏवा जकातदार आहे

असे समजून तू கयायाशी वाग. 18 “मी तुஞहाला खरोखर

सांगतो, पृवीवर जे काही तुஞही बांधाल ते वगाஃत बांधले

जाईल आिण पृवीवर जे काही तुஞही मोकळे कराल ते वगाஃत

मोकळे केले जाईल. 19 “मी तुஞहाला पुஙहा िनितपणे सांगतो

की, या पृवीवर तुஞहापैकी दोघे एकिच होऊन कोणतीही

मागणी करतील, तर माझा वगಃय िपता तुमची ती मागणी

माஙय करेल. 20कारण िजथे दोघे ಫकᎏवा ितघे माஎया नावाने

एक येतात, ितथे मी उपिथत आह.े” 21 मग पे येशूंकडे

आला आिण கयाने கयांना िवचारले, “भूजी, माஎया भावाने

अथवा बिहणीने माஎयािव౪ पाप केले, तर मी கयांना िकती

वेळा ୖमा करावी? सात वेळेस का?” 22 येशूंनी उर िदले,

“सात नाही तर साताया सर वेळा! 23 “ஞहणून वगाஃचे राय

கया राजासारखे आह,े याला आपया नोकरांकडून िहशोब

உयायचा होता. 24 िहशोब घेत असताना, या नोकरावर राजाचे

दहा हजार तालांतचे कजஃ होते, கयाला राजापुढे आणஔयात

आले. 25 கया नोकराला हे कजஃ फेडणे अशஆय होते, ஞहणून

भूने कजஃदार, கयाची पகनी, கयाची मुले, आिण கयाचे जे सगळे

होते ते िवकून कजஃ वसूल करஔयाची आୗा िदली. 26 “तेहा

तो नोकर गुडघे टकूेन खाली पडला आिण गयावया कन

राजाला ஞहणाला, ‘महाराज, थोडा धीर धरा. मी आपले सवஃ

कजஃ फेडीन.’ 27 तेहा भूला கया नोकराची दया आली, கयाचे

सवஃ कजஃ माफ केले आिण கयाला सोडून िदले. 28 “पण तो

नोकर बाहरे गेला आिण यायाकडे கयाचे शंभर िदनारचे कजஃ

होते तो सोबतीचा नोकर கयाला भेटला, கयाने கयाची मानगुट

पकडली आिण ताबडतोब आपले कजஃ देஔयाची கयाने मागणी

केली. 29 “கयाचा कजஃदार கयायापुढे पालथा पडला व िवनंती

क लागला, ‘थोडा धीर धरा, मी सवஃ कजஃ फेडीन.’ 30 “पण तो

थांबावयास तयार नहता. கयाने கया मनुதयाला अटक करवून

तो पैसे फेडेपयಁत तुंगात डांबून ठेवले. 31 जेहा इतर नोकरांनी

हे पािहले, तेहा ते ௌोधाने भन भूकडे गेले आिण काय

घडले हे सवஃ கयांनी राजाला सांिगतले.” 32 तेहा भूने या

नोकराला ୖमा केली होती, கया नोकराला बोलािवले. राजा
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கयाला ஞहणाला, “अरे ೭౸ माणसा, मी तुझे सवஃ कजஃ माफ

केले, कारण तू मला तशी िवनंती केलीस; 33 यामाणे मी

तुஎयावर दया केली கयामाणे तू கयायावर दया क नये

काय? 34 मग संतசत झालेया भूने கया ೭౸ मनुதयाला, तो

सवஃ कजஃ फेडीपयಁत तुंगामये कಋडून ठेवले. 35 “जर तुஞही

तुमया भावाची व बिहणीची मनापासून ୖमा करणार नाही, तर

माझा वगಃय िपताही याचकारे तुஞहा கयेकाला वागवेल.”

19आपले बोलणे संपिवयावर येशू गालील ांत सोडून

यादಆन नदीया पार यदीया ांतात आले. 2 लोक

मोा संஇयेने கयांयामागे जात होते आिण கयांनी கयांना बरे

केले. 3काही पशी கयांची परीୖा पाहஔयासाठी ितथे आले.

கयांनी िवचारले, “एखा౯ा मनुதयाने கयेक ಫकᎏवा कोणகयाही

कारणासाठी கयाया पகनीला घटफोट देणे िनयमानुसार आहे

काय?” 4 येशूंनी उलट िवचारले, “तुஞही वाचले नाही काय?

ारंभी ‘परमेराने पुष व ी असे िनमाஃण केली,’ 5आिण,

‘या कारणासाठी पुष आपया आईविडलांना सोडून आपया

पகनीशी जडून राहील आिण दोघे एकदेह होतील.’ 6 ஞहणून

येथून पुढे ते दोघे नसून एकदेह आहते. ஞहणून परमेराने जे

जोडले आह,े ते कोणीही िवभౘ क नये.” 7 “मग” கयांनी

िवचारले, “एखा౯ा मनुதयाने आपया पகनीला सूटप िलन

౯ावा व ितला पाठवून ౯ावे असे मोशेने का सांिगतले?” 8

यावर येशूंनी उर िदले, “तुमया कठोर अंतःकरणामुळे मोशेने

तुஞहाला आୗा िदली. परंतु मुळात परमेराची तशी इछा

नहती. 9 मी तुஞहाला सांगतो, िभचाराया कारणािशवाय

जो कोणी आपया पகनीला सूटप देतो आिण ೭सया ीशी

लஈन करतो, तो िभचार करतो.” 10 येशूंचे िशதय கयांना

ஞहणाले, “जर अशी पिरिथती पती आिण पகनीमये असेल,

तर मग लஈन न केलेले बरे.” 11 येशू ஞहणाले, “हे िशୖण

கयेकाला वीकारता येईल असे नाही; पण यांना तसे दान

िदले आह,े கयानांच ते वीकारता येईल. 12कारण काहीजण

जஙमतःच नपुंसक असतात आिण काही जणांना मनुதयांनीच

तसे केलेले असते; आिण काहಂनी वगाஃया रायासाठी ही

जीवनप౪ती वीकारली आह.े यांना ही वीकारावयाची आह,े

கयांनी ती वीकारावी.” 13 येशूंनी கयांयावर हात ठेवावे

व ाथஃना करावी ஞहणून लोक आपया लहान बालकांना

येशूंकडे घेऊन आले. परंतु िशதयांनी கयांना दटािवले. 14 येशू

िशதयांना ஞहणाले, “लहान बालकांना माஎयाजवळ येऊ ౯ा,

கयांना ितबंध क नका; कारण वगाஃचे राय अशांचेच

आह.े” 15 கया िठकाणान िनघஔयापूवಃ येशूंनी கयांयावर हात

ठेवले. 16आता एक मनुதय येशूंकडे आला व கयांना िवचारले,

“गुजी, सावஃकािलक जीवन िमळिवஔयाकिरता मी कोणகया

चांगया गो౸ी कराा?” (aiōnios g166) 17 तेहा येशूंनी

கयाला ஞहटले, “तू मला उम काय आहे हे का िवचारतोस?

फౘ परमेरच खया अथाஃने उम आहते. पण तू आୗा

पाळ ஞहणजे तुला जीवनात वेश िमळेल.” 18 “कोणகया

आୗा?” கयाने िवचारले. येशूंनी उर िदले, “‘तू खून क

नको, तू िभचार क नको, तू चोरी क नको, तू खोटी

साୖ देऊ नको, 19 तुஎया आई आिण विडलांचा मान राख,’

आिण ‘जशी तुஞही वतःवर तशी तुमया शेजायावर ीती

करा.’” 20 तो तण ஞहणाला, “या सवஃ मी पाळया आहते.

मी अजून कशात उणा आह?े” 21 येशू ஞहणाले, “तू पिरपूणஃ

होऊ इिछत असयास जा, तुझी मालमा िवकून टाक आिण

गिरबांना वाटून दे आिण तुला वगाஃत संपी िमळेल. मग ये व

मला अनुसर.” 22 पण கया तणाने हे ऐकले, तेहा तो िखஙन

झाला आिण िनघून गेला, कारण கयायाजवळ पुதकळ संपी

होती. 23 मग येशू आपया िशதयांना ஞहणाले, “मी तुஞहाला

सகय सांगतो, ௩ीमंतांना वगाஃया रायात वेश करणे कठीण

आह!े 24 मी पुஙहा सांगतो की, ௩ीमंत मनुதयाला परमेराया

रायात वेश करणे यापेୖा उंटाला सुईया नाकातून जाणे

सोपे आह.े” 25 येशूंया या िवधानाने िशதय गಋधळात पडले

व கयांनी िवचारले, “मग कोणाचे तारण होऊ शकेल?” 26

येशूंनी கयांयाकडे पािहले आिण ஞहटले, “मानवाला हे अशஆय

आह,े परंतु परमेराला सवஃगो౸ी शஆय आहते.” 27 यावर

पे येशूंना ஞहणाला, “आपयाला अनुसरஔयासाठी आஞही

सवஃकाही सोडून िदले आह;े கयाया मोबदयात आஞहाला काय

िमळेल?” 28 येशूंनी கयांना उर िदले, “मी तुஞहाला सகय

सांगतो, सवஃ गो౸ीचे नूतनीकरण होईल, तेहा मानवपु गौरवी

ಮसᎏहासनावर बसेल आिण जे तुஞही मला अनुसरता ते तुஞही सु౪ा

बारा ಮसᎏहासनावर बसाल व इ௫ाएलाया बारा वंशाचा ஙयाय

कराल. 29 या कोणी मला अनुसरஔयासाठी आपले घर, भाऊ

बहीण, आई, िपता, पகनी, मुले, मालमा यांचा கयाग केला

आह,े கयाला शंभरपट मोबदला तर िमळेलच, पण सावஃकािलक

जीवनही िमळेल. (aiōnios g166) 30 पण अनेकजण जे पिहले

आहते, ते शेवटचे होतील आिण जे शेवटचे आहते ते पिहले

होतील.”

20 “वगाஃचे राय एका जमीनदारासारखे आह.े तो आपया

ाୖमयातील हगंामाचे पीक कापஔयाकिरता मजूर

शोधஔयासाठी अगदी सकाळीच बाहरे पडला. 2एक िदवसासाठी

एक िदनार देஔयाचे कबूल कन, கयाने मजुरांना आपया

ाୖमयात पाठिवले. 3 “सकाळी नऊ वाजஔयाया सुमारास

तो बाहरे गेला, तेहा बाजारपेठेत ೭सरे काही मजूर िरकामे

उभे असयाचे கयाने पािहले. 4 கयाने கयांना ஞहटले, ‘तुஞही
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जाऊन माஎया ाୖमयात काम करा आिण योஈय ती मजुरी

मी तुஞहाला देईन.’ 5 ஞहणून ते गेले. “तो पुஙहा ೭पारया

सुमारास बाहरे गेला. ೭पारी तीन वाजஔयाया सुमारासही

கयाने असेच केले. 6 पाच वाजता तो बाहरे गेला असताना,

काही लोक िरकामे उभे असलेले கयाने पािहले. கयाने கयांना

िवचारले, ‘तुஞही येथे िदवसभर काही काम न करता का थांबला

आहात?’ 7 “‘आஞहाला कोणी मजुरीवर लावले नाही,’ கयांनी

उर िदले. “तो கयांना ஞहणाला, ‘मग तुஞही सु౪ा जाऊन माஎया

ाୖमयात काम करा.’ 8 “संयाकाळी धஙयाने आपया

मुकादमाला सांिगतले, ‘ाୖमयामये आलेया मजुरांना

बोलवा आिण जे शेवटी आले होते கयांयापासून आरंभ कन जे

थम आले होते கया सवाಁना मजुरी ౯ा.’ 9 “तेहा संयाकाळी

पाच वाजता आलेया मजुरांना एक िदनार मजुरी िमळाली. 10

கयावन आधी आलेया मजुरांना, आपयाला अिधक मजुरी

िमळेल, असे वाटले; परंतु கयांनाही एका िदवसाचीच मजुरी

िमळाली. 11 जेहा கयांना ती िमळाली, तेहा கयांनी धஙयािव౪

कुरकुर करஔयास सुवात केली. 12 ‘கया माणसांनी फౘ एकच

तास काम केले, तरी கयांना तुஞही िदवसभराची मजुरी िदली

आिण आஞही येथे सकाळपासून उஙहात िदवसभर राबलो, तरी

आஞहाला तुஞही கयांयासारखेच केले.’ 13 “கयाने கयांयापैकी

एकाला ஞहटले, ‘िमा, तुஎयावर मी कोणताही अஙयाय केलेला

नाही; याच मजुरीत िदवसभर काम करஔयाचे तू कबूल केले

होतेस की नाही? 14 मग तुझी मजुरी घे आिण जा; जेवढी

मी तुला िदली तेवढीच मजुरी जो शेवटी आला கयालाही ౯ावी

असे मला वाटते. 15 माझा पैसा मी माஎया इछेमाणे खचஃ

करஔयाचा अिधकार मला नाही काय? ಫकᎏवा मी उदार आहे

ஞहणून तुला का राग यावा?’ 16 “यामाणे जे शेवटचे ते पिहले,

आिण जे पिहले ते शेवटचे होतील.” 17 येशू यशलेमला जात

होते. वाटते கयांनी आपया बारा िशதयांना एका बाजूला घेतले

आिण கयांना ஞहटले, 18 “आपण यशलेमात जात आहोत

आिण ितथे मानवपुाला महायाजक व िनयमशा िशୖक

यांया हवाली करஔयात येईल. ते கयायावर आरोप कन

கयाला मृகयुदंड देतील आिण नंतर கयाला गैरयदीयांया हाती

सोपवून देஔयात येईल. 19 ते लोक கयाची था करतील, கयाला

फटके मारतील व ௌूसावर िखळतील; परंतु तीन िदवसानंतर

तो मरणातून पुஙहा उठेल.” 20 मग जஜदीया पुांची आई

ितया मुलांना घेऊन येशूंकडे आली. ितने கयांयासमोर गुडघे

टकेले आिण கयांयाजवळ एक कृपादान मािगतले. 21 येशूंनी

ितला िवचारले, “तुला काय पािहजे?” ती ஞहणाली, “तुमया

रायामये माझा या दोन पुातील एकाला आपया उजवीकडे

व ೭सयाला डावीकडे बसू ౯ावे.” 22 यावर येशू கयांना ஞहणाले,

“तुஞही काय मागता हे तुஞहाला समजत नाही. जो சयाला मी

िपणार आह,े तो तुஞही िपऊ शकाल काय?” கयांनी उर िदले,

“आஞही तो िपऊ शकू!” 23 “கया சयायातून तुஞही சयाल यात

शंका नाही,” येशूंनी கयांना ஞहटले, “परंतु माஎया उजवीकडे

ಫकᎏवा डावीकडे कोणी बसावे, हे ठरिवஔयाचा अिधकार मला

नाही. या जागा माஎया िपகयाने यांयासाठी तयार केया

आहते, கयांनाच िमळतील.” 24 हे बाकीया दहा िशதयांनी

ऐकले, तेहा கयांना கया दोஙही भावांचा खूप राग आला. 25

हे पान येशूंनी கयांना एक बोलावून ஞहटले, “गैरयदी

लोकांचे शासक கयांयावर कमत चालिवतात आिण கयांचे

उचािधकारी கयांयावर अिधकार गाजिवणारे हे तुஞहाला माहीत

आह.े 26 पण तुஞहामये तसे नसावे. तुमयामये जो कोणी

௩े౹ होऊ पाहतो, கयाने तुमचा सेवक झाले पािहजे. 27आिण

जो कोणी थम होऊ पाहतो, கयाने तुमचा गुलाम हावे. 28 मी

मानवपु, सेवा करवून உयावयास नाही, तर सेवा करावयास

आिण पुதकळांया उ౪ारासाठी आपला जीव खंडणी ஞहणून

౯ावयास आलो आह.े” 29 येशू व கयांचे िशதय हे यरीहो शहर

सोडून जात असताना, கयांयामागे खूप मोठी गदಃ चालली

होती. 30 दोन आंधळी माणसे रகयाया कडेला बसली होती.

येशू आपया बाजूने येत आहते, हे கयांनी ऐकले, तेहा ते

मोाने ओरडू लागले, “भू, दावीदाचे पु! आஞहावर दया

करा!” 31 गदಃतील लोकांनी கयांना धमकािवले आिण गசप

बसஔयास सांिगतले, तर ते अिधक मोठमोाने ओरडून ஞहणू

लागले, “अहो भू, दावीदाचे, पु, आஞहावर दया करा!” 32

येशू थांबले आिण கयांनी आंधयांना बोलािवले व ते ஞहणाले,

“मी तुमयासाठी काय करावे अशी तुमची इछा आह?े” 33

“भूजी,” கयांनी उर िदले, “आஞहाला आमची ೯౸ी यावी.”

34 येशूंना கयांचा कळवळा आला; கयांनी கयांया डोयांना

पशஃ केला; ताबडतोब கयांना िदसू लागले आिण ते கयांयामागे

चालू लागले.

21 ते यशलेमजवळआले आिण जैतून डಋगरावर असलेया

बेथफगे या गावात आले, तेहा येशूंनी आपया दोन

िशதयांना असे सांगून पाठिवले, 2 கयांना ஞहणाले, “समोरया

गावात जा, ितथे पोहोचताच, तुஞहाला एक गाढवी िदसेल,

ितयाजवळ ಭशᎏग बांधून ठेवलेले असेल; கयांना सोडून

माஎयाकडे आणा. 3कोणी तुஞहाला िवचारले, तर கयांना एवढेच

सांगा, भूला கयाची गरज आहे आिण ते लागलीच पाठवून

देतील.” 4संदेதౝाने केलेले भिवதयकथन पूणஃ हावे ஞहणून

असे झाले: 5 “सीयोनकஙयेला सांगा की, पाहा, तुझा राजा

तुஎयाकडे येत आह.े तो लीन आहे व गाढवीवर बसून येत आह,े

आिण गाढवीया ಭशᎏगरावर बसून तो येत आह.े” 6 िशதय गेले

आिण येशूंनी கयांना सांिगतयामाणेच கयांनी केले. 7 கयांनी
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गाढवी व ಭशᎏग आणली आिण கयांचे वे गाढवी व ಭशᎏगया

पाठीवर टाकले मग येशू கयावर बसले. 8गदಃतील काही लोकांनी

आपले अंगरखे काढून रகयावर पसरले; तर इतर काहಂनी

झाडांया डाहया तोडून रகयावर पसरया. 9मग जमावातील

जे लोक கयांयापुढे गेलेले आिण जे கयांयामागून चालले, ते

मोाने ओरडून ஞहणाले, “दावीदाया पुाला होसाஙना!”

“भूया नावाने येणारा धஙयवािदत असो.” “सवಌच वगाஃत

होसाஙना!” 10 येशूंनी यशलेममये वेश केला, तेहा सवஃ

शहर जागे झाले आिण கयांनी िवचारले, “हा कोण आह?े” 11

“हे येशू आहते!” गदಃतील लोकांनी उर िदले, “गालीलाया

नासरेथन आलेले संदे౸ा आहते.” 12 येशू मंिदराया अंगणात

गेले आिण ितथे खरेदीिवௌी करणाया सवाಁना கयांनी बाहरे

घालवून िदले. पैशाची अदलाबदल करणायांचे मेज आिण

कबुतरे िवकणायांची आसने கयांनी उधळून लावली. 13 ते

கयांना ஞहणाले, “असे िलिहले आह,े माஎया घराला ाथஃनेचे

घर ஞहणतील पण तुஞही याला लुटांची गुहा केली आह.े” 14

मग मंिदरात கयांयाकडे आंधळे व अपंग लोक आले आिण

கयांनी கयांना बरे केले. 15 तरी जेहा मुஇय याजक आिण

िनयमशा िशୖकांनी ही अ౭तु कामे पािहली आिण लहान

मुलांना मंिदराया पिरसरात, “दावीदाया पुाला होसाஙना!”

असे ओरडतांना ऐकले, तेहा ते संतापले. 16 கयांनी येशूंना

िवचारले, “ही मुले काय ஞहणत आहते, हे तुஞही ऐकत आहात

ना?” येशूंनी उर िदले, “हो, हे तुஞही कधी वाचले नाही काय?

“‘लेकरे आिण ताஙही बालके यांयाारे हे भू तू आपली तुती

कट केली आह,े’” 17 मग ते बेथानीस परत आले आिण

राीचा मुஆकाम கयांनी ितथेच केला. 18अगदी पहाटचे ते पुஙहा

शहराकडे िनघाले. रகयात असताना येशूंना भूक लागली. 19

जवळच கयांना अंिजराचे झाड िदसले. கयावर काही अंजीर

आहते काय हे पाहஔयास ते झाडाजवळ गेले. கया झाडावर

கयांना पानांिशवाय काही आढळले नाही. मग ते கया झाडाला

ஞहणाले, “यापुढे तुला फलाசती होणार नाही.” आिण तகकाळ

ते झाड वाळून गेले. (aiōn g165) 20 हे पान िशதय आयஃचिकत

झाले. கयांनी येशूंना िवचारले, “ते अंिजराचे झाड इतஆया

लवकर कसे वाळून गेले?” 21 मग येशूंनी கयांना ஞहटले,

“मी तुஞहाला सகय सांगतो की, तुஞही संशय न धरता िवास

ठेवाल, तर जे काही अंिजराया झाडाबाबत झाले ते तुஞही सु౪ा

कराल, या डಋगराला ‘ऊठ आिण समुात पड,’ असे तुஞही

ஞहणालात, तर ही गो౸ केली जाईल. 22 तुஞही िवास ठेऊन

आिण ाथஃना कन जे काही मागाल ते तुஞहाला िमळेल.”

23 येशूंनी मंिदराया आवारात वेश केला आिण ते िशकवीत

असता मुஇय याजक व यदी पुढारी கयांयाकडे आले व கयांना

जाब கयांना िवचा लागले, “कोणகया अिधकाराने या गो౸ी

तुஞही करत आहात? हा अिधकार तुஞहाला कोणी िदला?” 24

येशूंनी उर िदले, “मी तुஞहाला एक ணन िवचारतो. கयाचे उर

౯ा मग मी कोणகया अिधकाराने करीत आह,े हे तुஞहाला सांगेन.

25 योहानाला बािசतमा करஔयाचा अिधकार कुठून ाசत झाला

होता, वगाஃपासून ಫकᎏवा मनुதयाकडून?” या ணनावर கयांनी

एकमेकांबरोबर चचाஃ केली, “योहानाचा बािசतमा, ‘वगाஃपासून

होता,’ असे आपण ஞहणालो, तर ते िवचारतील, ‘கयावर

तुஞही िवास का ठेवला नाही’? 26 जर आपण ஞहणालो,

‘मनुதयांपासून होता’ तर आஞहाला लोकांची भीती आह.े कारण

योहान संदे౸ा होता, असा सवाಁचाच ठाम िवास होता.” 27

शेवटी கयांनी उर िदले, “आஞहाला माहीत नाही.” यावर येशू

ஞहणाले, “तर मग मीही या गो౸ी कोणகया अिधकाराने करतो

हे तुஞहाला सांगणार नाही. 28 “तुஞहाला काय वाटते? एका

मनुதयाला दोन मुलगे होते. तो मोा मुलाला ஞहणाला, ‘मुला,

आज ाୖमयामये जा व काम कर.’” 29 मुलगा ஞहणाला,

“‘मी ाୖमयात जाणार नाही,’ पण नंतर கयाने आपले मन

बदलले आिण तो गेला. 30 “मग िपता धाकౝा मुलालाही

तसेच ஞहणाला. मुलगा ஞहणाला, ‘मी जातो, बाबा.’ पण तो

गेलाच नाही.” 31 मी िवचारतो, “िपகयास जे पािहजे होते ते या

दोन मुलांपैकी कोणகया मुलाने केले?” “वडील मुलाने,” கया

लोकांनी उर िदले. मग येशू आपया दाखयाचा खुलासा

करीत ஞहणाले, “मी खरे सांगतो, जकातदार लोक आिण वेணया

तुमया आधी परमेराया रायात जात आहते. 32कारण

योहान नीितमகवाचा मागஃ दाखिवत तुஞहाकडे आला, पण तुஞही

கयायावर िवास ठेवला नाही; उलट जकातदार लोक आिण

वेணयांनी तसे केले. हे கयୖ डोयांनी पािहलेले असतानाही,

तुஞही पााप करஔयाचे आिण िवास ठेवஔयाचे नाकारले. 33

“೭सरा एक दाखला ऐका: एका जमीनदाराने एक ाୖमळा

लावला. கयायाभोवती ಮभᎏत बांधली व கयात ाୖारसासाठी

कंुड खणले आिण संरୖणासाठी एक बुजही बांधला. मग

ाୖमळा काही शेतकयांना भाౢाने देऊन ೭सया िठकाणी

राहवयास गेला. 34 हगंामाचे िदवस आयावर फळातून काही

िमळावे ஞहणून கयाने नोकरांना शेतकयांकडे पाठिवले. 35

“परंतु शेतकयांनी सेवकांना धरले; एकाला मारले, ೭सयाला

ठार केले आिण ितसयाला दगडमार केला. 36 मग जमीनदाराने

கयांयाकडे पिहया वेळेपेୖा जात नोकर पाठिवले. पण

கयांनाही கयांनी तसेच केले. 37सवाஃत शेवटी, கयाने आपया

पुाला கयांयाकडे पाठिवले व ஞहणाला, ‘ते माஎया पुाचा

तरी मान राखतील.’ 38 “पण शेतकयांनी जमीनदारांया

पुाला येताना पािहले, तेहा ते आपसात ஞहणाले, ‘हा तर

वारस आह.े चला, आपण கयाला ठार मा या आिण கयाचे

वतन घेऊ या.’ 39 கयामाणे கयांनी கयाला धरले आिण கयाचा
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वध कन கयाला ाୖमयाया बाहरे फेकून िदले आिण

கयाचा जीव घेतला. 40 “आता, जेहा ाୖमयाचा धनी

येईल, கयावेळी तेहा तो கया भाडेकयांचे काय करेल असे

तुஞहाला वाटते?” 41 கयांनी उर िदले, “तो या ೭౸ लोकांना

ठार करेल आिण जे கयाला हगंामाया वेळी फळ देतील,

अशा ೭सया शेतकयांना तो ाୖमळा भाౢाने देईल.” 42

येशूंनी கयांना ஞहटले, “धमஃशाात तुஞही वाचले नाही काय:

“‘जो दगड बांधणायांनी नापसंत केला, तोच कोनिशला झाला

आह;े भूने हे केले आह,े आिण आमया ೯౸ीने ते अ౭तु

आह.े’ 43 “यातव परमेराचे राय तुमयाकडून काढून घेतले

जाईल आिण जे लोक फळ देतील கयांना िदले जाईल. 44 या

खडकावर जे आदळतील கयांचे तुकडे होतील, परंतु यांयावर

हा खडक आदळेल கयांचा चुराडा होईल.” 45आपयािवषयीच

या गो౸ीमधून येशू बोलत आहते हे महायाजक आिण पशी

यांया यानात आले, 46 तेहा येशूंना अटक करஔयाचा ते

काहीतरी मागஃ शोधू लागले. पण கयांना लोकांची भीती वाटत

होती, कारण सवஃ लोक येशूंना संदे౸ा मानीत होते.

22 येशूंनी परत கयांना दाखला सांिगतला: 2 ते ஞहणाले,

“वगाஃचे राय, एका राजासारखे आहे याने आपया

मुलाया िववाह िनिमाने मेजवानी तयार केली. 3 यांना

आमंित केले होते கया सवाಁस मेजवानीसाठी यावे ஞहणून

राजाने दासांना கयांयाकडे पाठिवले. पण கयांनी मेजवानीस

येஔयाचे नाकारले. 4 “तेहा கयाने आणखी काही दास पाठिवले,

‘यांना आमंित केले आहे கयांना सांगा की मी मेजवानी

तयार केली आह,े माझे बैल आिण पु౸ गुरे कापली आहते

आिण सवஃकाही तयार आह.े लஈनाया मेजवानीस या.’ 5

“परंतु கयांनी मुळीच लୖ िदले नाही आिण एकजण आपया

शेतावर, तर ೭सरा आपया ापारासाठी िनघून गेला. 6

बाकीया आमंितांनी तर राजाया दासांना पकडले, अपमािनत

वागणूक िदली आिण ठारही मारले. 7 राजाला खूपच राग आला.

கयाने आपले सैஙय पाठवून दासांना ठार करणायांचा नाश

केला. கयांची शहरे जाळून टाकली. 8 “यानंतर राजा आपया

दासांना ஞहणाला, ‘लஈनाची मेजवानी तयार आह,े पण यांना

मी आमंण िदले ते लोक या बमानास पा नाहीत. 9 तेहा

तुஞही रகयांया चौकामये जा आिण ितथे जे िदसतील, கयांना

मेजवानीस घेऊन या.’ 10 राजाया आୗेमाणे दास बाहरे गेले

आिण चांगले वाईट, असे जे कोणी கयांना रகयांत सापडले,

கया सवाಁना ते मेजवानीस घेऊन आले आिण मेजवानीचा कୖ

आमंितांनी भन गेला. 11 “राजा पाणे मंडळीस भेटावयास

आला, கयावेळी एक मनुதय िववाहोகसवाचा पोशाख न घालताच

आलेला िदसला. 12 राजाने கया मनुதयाला िवचारले, ‘िमा,

लஈनाया पोषाखािशवाय तू आत कसा आलास?’ तो मनुதय

तஜध झाला. 13 “मग राजा आपया नोकरास ஞहणाला, ‘या

मनुதयाचे हातपाय बांधा आिण கयाला बाहरेया अंधारात फेकून

౯ा. கया िठकाणी रडणे आिण दातखाणे चालेल.’ 14 “कारण

बोलावलेले पुதकळ आहते, पण िनवडलेले थोडके आहते.” 15

मग पशी लोक बाहरे गेले आिण येशूंना கयांया बोलஔयात

कसे पकडावे यासंबंधी चचाஃ केली. 16 கयानुसार पணयांनी

आपया काही िशதयांना हरेोदी गटाया लोकांबरोबर येशूंकडे

पाठिवले व ஞहणाले, “गुजी, तुஞही ामािणक ౘी आहात,

हे आஞहाला माहीत आह.े तुஞही कोणाचे समथஃन करीत नाही,

कोणाची पवाஃ न करता खरेपणाने परमेराचा मागஃ िशकिवता

आिण भेदभाव न करता, ते कोण आहते याकडे लୖ देत

नाहीत. 17 तर आता आஞहाला हे सांगा की, कैसराला कर देणे

योஈय आहे की नाही?” 18 पण கयांचा हतेू काय आहे हे येशूंनी

ओळखले. “अहो, ढಋஈयांनो,” येशू ஞहणाले, “मला सापयात

पाडू पाहता काय? 19कर भरஔयासाठी वापरलेले एक नाणे

मला दाखवा.” आिण கयांनी கयांना िदनारचे एक नाणे दाखिवले.

20 येशूंनी கयांना िवचारले, “या नाஔयावर कोणाचा मुखवटा

आिण कोणाचा लेख आह?े” 21 “कैसराचे!” கयांनी उर

िदले. “मग,” येशू ஞहणाले, “जे कैसराचे आह,े ते कैसराला

౯ा आिण जे परमेराचे आहे ते परमेराला ౯ा.” 22 கयांया

उराने ते आयஃचिकत झाले आिण मग ते கयांना सोडून

िनघून गेले. 23 கयाच िदवशी, पुनகथान नाही असे ஞहणणारे

स೮की கयांयाकडे आले व ணन क लागले. 24 “गुजी,

मोशेने आஞहाला सांिगतले आहे की, एखादा मनुதय, मूल न

होता मरण पावला, तर கयाया भावाने கयाया िवधवेशी लஈन

कन கयायासाठी संतती वाढवावी. 25आता सात भाऊ होते.

கयातील पिहयाने लஈन केले, पण एकही मूल न होता तो मरण

पावला. तेहा கयाची िवधवा கयाया धाकౝा भावाची पகनी

झाली. 26 पण हीच गो౸ ೭सया व ितसया भावापासून साता

भावापयಁत झाली. 27सवाஃत शेवटी ती ी मरण पावली. 28

जेहा, पुनகथान होईल तेहा ती कोणाची पகनी होईल, कारण

கया सातही जणांनी ितयाशी लஈन केले होते?” 29 येशूंनी उर

िदले, “तुஞही चुकत आहात, कारण ना तुஞही धमஃशा जाणता,

ना परमेराचे सामयஃ ओळखता. 30 पुनகथानामये लஈन

करत नाही ಫकᎏवा लஈन कनही देत नाही; तर ते वगाஃतील

देव೮तांमाणे असतील. 31 पण आता मृतांया पुनகथाना

संदभाஃत परमेर तुमयाशी काय बोलत आहे हे तुஞही वाचले

नाही काय? 32 ‘मी अाहामाचा परमेर, इसहाकाचा परमेर

आिण याकोबाचा परमेर आह,े’ तो मृतांचा परमेर नसून

िजवंतांचा आह.े” 33सभोवार जमलेली गदಃ येशूंया उरांनी

िवलୖण भािवत झाली. 34 येशूंनी स೮क��ना िनर केले,
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हे पணयांनी ऐकले, तेहा ते एक जमले. 35 कोणी एक

िनयमशा तୗ आला व கयांची परीୖा पाहஔयाकिरता கयांना

हा ணन िवचारला: 36 “गुजी, मोशेया िनयमशाानुसार

सवाஃत मोठी आୗा कोणती आह?े” 37 येशूंनी उर िदले, “‘भू

तुमचे परमेर यांयावर तुमया पूणஃ दयाने आिण तुमया

पूणஃ िजवाने आिण तुमया पूणஃ मनाने ीती करा.’ 38 हीच

सवाஃत पिहली आिण महान आୗा आह.े 39 यासारखीच ೭सरी

ही आह:े ‘जशी वतःवर तशी तुमया शेजायावर ीती करा.’

40 सवஃ िनयम आिण संदेதౝांची िशकवण या दोन आୗांवरच

आधािरत आह.े” 41 एकदा पशी लोक एक गोळा झाले

असताना, येशूंनी கयांना िवचारले, 42 “ि்ताब౩ल तुमचे काय

ஞहणणे आह?े तो कोणाचा पु आह?े” “तो दावीदाचा पु

आह,े” கयांनी उर िदले. 43 येशूंनी िवचारले, “मग दावीद

கयाला आகஞयाारे ‘भू,’ असे कसे ஞहणतो? 44 “‘भू माஎया

भूला ஞहणाले: “मी तुஎया शूंना तुஎया पायाखाली ठेवीपयಁत

तू माஎया उजा हाताला बसून राहा.”’ 45 जर दावीद கयांना

‘भू’ ஞहणतो, तर ते கयाचा पु कसा असू शकेल?” 46 यावर

கयांना काही उर देता येईना आिण तेहापासून कोणी கयांना

आणखी ணन िवचारावयास धजले नाहीत.

23 मग येशू लोकसमुदायाला आिण आपया िशதयांना

ஞहणाले: 2 “िनयमशााचे िशୖक आिण पशी

मोशेया ಮसᎏहासनावर बसतात. 3 கयांया सांगஔयामाणे

करा, पण ते जसे करतात तसे आचरण क नका, कारण

ते सांगतात கयामाणे करीत नाहीत. 4 ते जड, अवघड

ओझी बांधतात व इतर लोकांया खां౯ावर लादतात, परंतु ती

हालिवஔयास वतःचे बोटही लावஔयाची கयांची इछा नसते. 5

“जे काही करतात ते सवஃ लोकांना दाखिवஔयासाठी असते: ते

वचने िलिहलेया चामౢाया प्या लोकांना िदसाा ஞहणून

ंद करतात आिण आपया झஈयांचे गಋडे लांब करतात. 6

मेजवाஙयात मानाची थाने आिण सभागृहांमये मुख जागेवर

बसणे கयांना िय आह.े 7 बाजारात लोकांकडून आदरपूवஃक

अिभवादन घेणे आिण ‘रஜबी’ संबोधन கयांना फार आवडते. 8

“परंतु तुஞही वतः ‘रஜबी,’ ஞहणून घेऊ नका, कारण तुमचा

गु एकच आहे आिण तुஞही सवஃ एकमेकांचे भाऊ आहात. 9

आिण या पृवीवर कोणालाही ‘िपता’ ஞहणून संबोधू नका,

कारण तुஞहाला एकच िपता आहते व ते वगाஃत आहते.

10 वतःला ‘मागஃदशஃक’ ஞहणवून घेऊ नका, कारण एकटे

ि்त हे एकच तुमचे ‘मागஃदशஃक’ आहते. 11 जो तुஞहामये

सवाஃत मोठा होऊ पाहतो கयाने तुमचा सेवक हावे. 12कारण

जे वतःला उच करतात, கयांना न केले जाईल आिण

जे वतःला न करतात, ते उंच केले जातील. 13 “अहो

पணयांनो, आिण िनयमशा िशୖकांनो, ढಋஈयांनो तुஞहाला

िधஆकार असो. कारण तुஞही लोकांया तಋडावर वगाஃचे ार

बंद करता, वतःही वेश करीत नाही, आिण जे वेश क

इिछतात கयांनाही आत जाऊ देत नाहीत. 14 जे देखाासाठी

लांबलचक ाथஃना करतात आिण िवधवांची घरे लुबाडतात.

अशा लोकांना अिधक िशୖा होईल. 15 “अहो िनयमशा

िशୖकांनो आिण पணयांनो, अहो ढಋஈयांनो, तुஞहाला िधஆकार

असो. एका माणसाचे पिरवतஃन करஔयाकिरता तुஞही भूमागाஃने

आिण जलमागाஃने वास करता आिण जेहा கयाचे पिरवतஃन

होते, तेहा तुஞही கयाला आपयापेୖा ೭சपट माणात नरकपु

बनिवता. (Geenna g1067) 16 “आंधया मागஃदशஃकांनो, तुमचा

िधஆकार असो! ‘परमेराया मंिदराची शपथ घेऊन तुஞही

ஞहणता, मंिदराची शपथ मोडली तरी चालेल, पण मंिदरातील

सोஙयाया शपथेने मा तो बांधील आह.े’ 17अहो आंधया

मूखाಁनो! ते सोने ௩े౹ आहे की கया सोஙयाला पिव करणारे ते

मंिदर ௩े౹ आह?े 18 तुஞही असेही ஞहणता, ‘मंिदरातील वेदीची

शपथ घेतली आिण ती मोडली तरी चालेल,’ पण वेदीवरील

दानाची शपथ घेतली तर तो கयास बंधनकारक आह.े 19अहो

आंधयांनो, ती देणगी ௩े౹ आहे की கया देणगीला पिव

करणारी वेदी ௩े౹ आह?े 20लୖात ठेवा, यावेळी तुஞही वेदीची

शपथ वाहता, கयावेळी वेदीबरोबर वेदीवरील सवஃ वतूंचीही

शपथ वाहता. 21आिण यावेळी तुஞही मंिदराची शपथ वाहता,

கयावेळी मंिदराबरोबरच मंिदरात राहणाया परमेराचीही शपथ

वाहता. 22 यावेळी तुஞही वगाஃची शपथ वाहता, கयावेळी तुஞही

परमेराया ಮसᎏहासनाची आिण खु౩ परमेराची शपथ वाहता.

23 “तुஞहा पணयांचा व िनयमशा िशୖकांचा िधஆकार असो,

अहो ढಋஈयांनो! तुஞही पुिदना, बडीशेप आिण िजरे या मसायांचा

दशांश देता, परंतु ஙयाय, दया आिण िवासूपणा या अகयंत

मह౦वाया गो౸ಂकडे ೭लஃୖ करता. या गो౸ी तर तुஞही करायात,

पण கयाचबरोबरच या अिधक मह౦वाया गो౸ी आहते கयाकडे

೭लஃୖ क नये. 24 तुஞही आंधळे मागஃदशஃक! तुஞही एक िचलट

गाळून काढता, पण उंट िगळून टाकता. 25 “तुஞहा पணयांचा

आिण िनयमशा िशୖकांचा िधஆकार असो, अहो ढಋஈयांनो!

तुஞही आपले ताट व वाटी बाहेन वछ करता पण तुमची मने

लोभ व असंयम यांनी भरलेली आह.े 26आंधया पணयांनो!

पिहयांदा थाळी व சयाला आतून वछ करा ஞहणजे ती बाहेन

देखील वछ होतील. 27 “अहो पணयांनो आिण िनयमशा

िशୖकांनो, अहो ढಋஈयांनो, तुमचा िधஆकार असो; कारण तुஞही

चुஙयाचा लेप लावलेया कबरांमाणे आहात. या बाहेन सुंदर

िदसतात, पण आत मृतांया हाडांनी व सवஃकारया अशु౪तेने

व ೭தकृகयाने भरलेया असतात. 28 கयाचमाणे तुஞही बाहेन

लोकांना नीितमान िदसता, पण आतून कबरांसारखे आहात,
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ढಋगाने आिण ೭தकृகयाने भरलेले. 29 “अहो पணयांनो आिण

िनयमशा िशୖकांनो, अहो ढಋஈयांनो, तुमचा िधஆकार असो.

तुஞही संदेதౝांया कबरा बांधता आिण नीितमानांया कबरा

सजिवता 30 तुஞही ஞहणता, ‘आஞही आमया वाडवडीलांया

काळात राहत असतो, तर संदेதౝांचे रౘ सांडஔयामये आஞही

கयांयाबरोबर कधीही भाग घेतला नसता.’ 31 पण असे

बोलताना, तुஞही वतःिव౪ साୖ देता की तुஞही संदेதౝांचे

खून करणाया वाडवडीलांची संताने आहात. 32 मग जा आिण

याचा तुमया पूवஃजांनी आरंभ केला होता ते पूणஃ करा. 33

“अहो सापांनो! िवषारी सापांया िपलांनो! नरक‐दंडापासून

वतःची सुटका कशी कराल? (Geenna g1067) 34 यातव मी

तुमयाकडे संदे౸,े ୗानी आिण िशୖक पाठिवत आह.े काहಂचा

तुஞही वध करालआिण ௌूसावर ౯ाल; काहಂना सभागृहात फटके

माराल आिण नगरोनगरी கयांया पाठीस लागाल. 35 नीितमान

हाबेलाया रౘापासून मंिदर आिण वेदी यांयामये याचा

वध तुஞही केला तो बरஇयाचा पु जखयाहया रౘापयಁत,

जे सवஃ नीितमान रౘ पृवीवर पाडஔयात आले கयाचा दोष

तुஞहावर येईल. 36 मी तुஞहाला सகय सांगतो की, तो याच

िपढीवर येईल. 37 “हे यशलेम, यशलेम! संदेதౝांना ठार

मारणारे आिण तुஎयाकडे पाठिवलेयांना धಋडमार करणारे!

जशी कಋबडी आपया िपलांना पंखाखाली एकवटते, तसे तुஎया

लेकरांना एकवटஔयाची माझी िकतीतरी इछा होती. पण तुमची

नहती. 38आिण पाहा! आताच तुझे घर ओसाड पडले आह.े

39 मी तुला सांगतो की, ‘भूया नावाने येणारे धஙयवािदत

असो, असे तू ஞहणेपयಁत मी तुஎया ೯౸ीस पडणार नाही.’”

24 येशू मंिदरातून बाहरे पडले व चालत असता கयांचे

िशதय கयांयाकडे आले आिण கयांचे लୖ मंिदराया

इमारतಂकडे वेधले. 2 येशू கयांना ஞहणाले, “हे सवஃ तुஞही

आता पाहत आहात ना? मी तुஞहाला खिचत सांगतो की, एका

दगडावर ೭सरा दगड राहणार नाही. கयेक दगड खाली पडेल.”

3 येशू मंिदराया समोर असलेया जैतुनाया डಋगरावर बसले

असताना, िशதय கयांयाकडे एकांतात आले आिण िवचारले,

“या घटना केहा घडतील आिण तुमया येஔयाचे आिण या

युगाया समाசतीची िचஙहे काय असतील हे आஞहाला सांगा.”

(aiōn g165) 4 येशूंनी கयांना ஞहटले, “कोणीही तुஞहाला फसवू

नये ஞहणून सावध राहा. 5कारण अनेकजण माஎया नावाने

येतील आिण ‘मी ि்त आह,े’ असा दावा करतील आिण

पुதकळांना फसवतील. 6 तुஞही लढायासंबंधी ऐकाल आिण

लढायांया अफवा ऐकाल, पण கयामुळे घाब नका. कारण

या गो౸ी घडयाच पािहजेत, पण शेवट अजूनही यावयाचा

आह.े 7कारण रा౸அ ांिव౪ रा౸அ व रायािव౪ राय उठतील.

वेगवेगया िठकाणी भूकंप होतील, ೭தकाळही पडतील. 8 या

घटना तर सूती वेदनांची सुवात आहते. 9 “छळ करஔयासाठी

आिण िजवे मारஔयाकिरता तुஞहाला धन िदले जाईल आिण

माஎयामुळे सवஃ रा౸அ े तुमचा ेष करतील. 10 கयावेळी पुதकळजण

िवासापासून ೮र जातील व एकमेकांचा ेष करतील. 11

अनेक खोटे संदे౸े उदयास येतील आिण पुதकळांना फसवतील.

12 ೭౸ता वाढेल व கयामुळे पुதकळांची ीती थंडावेल. 13

परंतु जो शेवटपयಁत िथर राहील கयाचे मा तारण होईल.

14 सवஃ जगामये साୖ ஞहणून रायाया शुभवातಆचा चार

सवஃ रा౸அ ांमये झाला पािहजे आिण मगच शेवट होईल. 15

“संदे౸ा दानीएलाने सांिगतलेला ‘ओसाडीचा अमंगळ पदाथஃ’

पिवथानी उभा असलेला तुஞही पाहाल—वाचकाने हे समजून

உयावे— 16 கयावेळी जे यदीयात आहते கयांनी डಋगरांकडे

पळून जावे. 17जो कोणी घराया छपरांवर असेल, கयाने घरातून

काही आणஔयाकिरता खाली उत नये. 18जो शेतात असेल,

கयाने आपला अंगरखा नेஔयासाठी परत जाऊ नये. 19 गभஃवती

आिण तनपान करणाया ियांसाठी तर तो काळ िकती

ஆलेशाचा असेल! 20 तुमया पलायनाचा काळ िहवायात

ಫकᎏवा शஜबाथ िदवशी येऊ नये ஞहणून ाथஃना करा. 21कारण

ते िदवस इतके भयानक असतील की, परमेराने पृवी िनमाஃण

केयापासून आजपयಁत असे िदवस आले नाहीत ಫकᎏवा पुढेही

येणार नाहीत. 22 “ते िदवस जर कमी केले गेले नसते, तर

कोणी वाचले नसते. तरी केवळ िनवडलेया लोकांसाठी ते

िदवस कमी केले जातील. 23 கया काळात ‘येथे ि்त आह,े’

ಫकᎏवा ‘पाहा, तो ितथे आह,े’ असे जर कोणी तुஞहाला सांिगतले,

तर अिजबात िवास ठेवू नका. 24कारण खोटे ि்त आिण

खोटे संदे౸े उदय पावतील आिण मोठी िचஙहे व अ౭तुे कन,

साधेल तर, िनवडलेया लोकांनाही फसवतील. 25 पाहा मी

तुஞहाला आधीच सांगून ठेवलेले आह.े 26 “जर कोणी तुஞहाला

सांगेल, ‘तो ितथे रानात आह,े’ तर ितकडे जाऊ नका ಫकᎏवा

तो ितथे ‘आतील खोलीत आह,े’ तर िवास ठेवू नका. 27

कारण जशी वीज पूवಆकडून िनघते आिण पिमेकडे काशतांना

िदसते, तसाच कारे मानवपुाचे आगमन होईल. 28 िजथे

मृतदेह आह,े ितथे िगधाडे जमतील. 29 “ஆलेशांया काळाची

समाசती झायावर “‘கया िदवसात, सूयஃ अंधकारमय होईल,

आिण चं आपला काश देणार नाही; आकाशातून तारे गळून

पडतील, आिण आकाशमंडळ डळमळेल.’ 30 “मानवपुाया

आगमनाचे िचஙह आकाशात िदसेल आिण पृवीवरील सवஃ रा౸அ े

मोठा आௌोश करतील. ते मानवपुाला आकाशात मेघाढ

होऊन पराௌमाने परत येत असलेले पाहतील. 31 तो कஔयाಁया

महानादाबरोबर आकाशांया या टोकापासून ೭सया टोकापयಁत

आिण चारही िदशेकडून கयाया िनवडलेया लोकांना एक
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करஔयासाठी आपया ೮तांस पाठवेल. 32 “आता अंिजराया

झाडापासून हा बोध உया व िशका. கया झाडाया डाहया

कोवया झाया आिण கयांना पालवी फुटू लागली ஞहणजे

उஙहाळा जवळआला आह,े हे तुஞही ओळखता. 33 या सवஃ घटना

घडत असताना तुஞही पाहाल, तेहा ते अगदी जवळ, दारातच

आहे हे समजून உया. 34 मी तुஞहाला िनित सांगतो की, या

सवஃगो౸ी घडून आयािशवाय ही िपढी खाीने नाहीशी होणार

नाही. 35आकाश व पृवी नाहीशी होतील, पण माझी वचने

नाहीशी होणार नाहीत. 36 “तरीपण கया िदवसाब౩ल ಫकᎏवा

वेळेब౩ल कोणालाही माहीत नाही, ஞहणजे वगाஃतील ೮तांना

नाही, पुालाही नाही, ते फౘ िपகयालाच ठाऊक आह.े 37

जसे नोआहया िदवसात घडत होते, तसेच मानवपु येஔयाया

वेळी होईल. 38जललय येஔयापूवಃ, नोआह கयୖ तारवात

गेला, கया िदवसापयಁत लोक खातपीत होते, लஈन कन घेत

होते, लஈन कन देत होते. 39 आपले काय होणार आहे हे

கयांना माहीत नहते, मग एकाएकी जललय आला आिण கया

सवाಁनाच जलसमाधी िमळाली. मानवपु परत येईल கयावेळीही

अगदी असेच होईल. 40 शेतात काम करीत असलेया दोन

मनुதयांपैकी एक घेतला जाईल व ೭सरा ठेवला जाईल. 41

जाகयावर दळीत बसलेया दोन ियांपैकी एकीला घेतले

जाईल व ೭सरीला ठेवले जाईल. 42 “यातव तुஞही जागृत

राहा, कारण तुमया भूया आगमनाचा िदवस कोणता, हे

तुஞहाला ठाऊक नाही. 43 पण एक गो౸ नीट समजून உया की

चोर राीया कोणகया घटकेला येणार ती घरधஙयाला आधी

समजली असती, तर கयाने पहारा ठेवला असता आिण आपले

घर फोडू िदले नसते. 44 ஞहणून तुஞही सदैव तयारीत राहा.

कारण मानवपु तुஞहाला कपना नसेल अशा घटकेला येईल.

45 “तुमयामये ामािणक व सुୗ कारभारी कोण आह?े

यायावर घरधनी கयाया कुटुबंीयांची देखभाल करஔयाचे व

अஙनाचे योஈय वेळी वाटप करஔयाचे काम सोपिवतो. 46 धनी

येईल, तेहा जो दास आपली कामिगरी बजावीत असताना

கयाला आढळेल, तो धஙय होय. 47 मी तुஞहाला िनित सांगतो

की तो धनी आपया सवஃ मालमेवर கयाची नेमणूक करेल. 48

परंतु समजा तो ೭౸ दास आपया मनात ஞहणेल, ‘माझा धनी

येஔयास पुதकळ िवलंब होत आह,े’ 49आिण तो सोबतीया

दासांना मारहाण क लागेल आिण म౯पಂ बरोबर खाऊ आिण

िपऊ लागेल. 50 तर கया दासाचा धनी, तो अपेୖा करीत नाही

आिण तो सावध नाही अशा घटकेला येईल. 51 கया दासाचे

तुकडे करेल व ढಋஈयांबरोबर िजथे रडणे व दातखाणे होईल ितथे

கयाला वाटा देईल.

25 “கयावेळी वगाஃचे राय, आपआपले िदवे घेऊन वराला

सामोया जाणाया दहा कुमार��सारखे होईल. 2

கयांयापैकी पाच मूखஃ होகया व पाच शहाஔया होகया. 3 मूखஃ

कुमार��नी िदांबरोबर आपले तेल घेतले नाही. 4शहाஔयांनी

मा िदांबरोबरच आपआपया कुपीत तेलही घेतले. 5 वराला

येஔयास उशीर लागला ஞहणून सवाಁना डुलஆया लागया व கया

झोपी गेया. 6 “मयराी, ‘वर येत आह;े கयाया वागतासाठी

बाहरे यावे!’ अशी हाक கयांया कानी आली. 7 “मग सवஃ कुमारी

गडबडीने उठया आिण கयांनी िदवे तयार केले. 8 मूखஃ कुमारी

शहाஔया कुमार��ना ஞहणाया, ‘तुमया तेलामधून आஞहाला थोडे

౯ा; कारण आमचे िदवे िवझू लागले आहते.’ 9 “கयांनी उर

िदले, ‘नाही, ते तुஞहास व आஞहास पुरणार नाही. तुஞही तेल

िवकणायांकडे जा आिण वतःसाठी िवकत आणा.’ 10 “கया

तेल िवकत आणावयास गेया. वाटते असतानाच, वर आला

आिण या कुमारी तयारीत होகया, கया वराबरोबर लஈनाया

मेजवानीस आत गेया आिण दरवाजा बंद करஔयात आला. 11

“काही वेळाने கया ೭सयाही कुमारी आया व ஞहणू लागया,

‘भू, भू, आஞहासाठी दार उघडा!’ 12 “पण वराने उर

िदले, ‘मी तुஞहाला खरेच सांगतो, मी तुஞहाला ओळखत नाही.’

13 “ஞहणून तुஞही जागृत राहा, कारण तो िदवस व ती घटका

तुஞहाला माहीत नाही. 14 “पुஙहा, ते वासाला िनघालेया एका

मनुதयासारखे आह.े கयाने கयाया दासांना एक बोलािवले

आिण கयेकाला கयाने ठरािवक रஆकम िदली. 15 கयाने एकाला

सोஙयाचे पाच तालांत, ೭सयाला दोन आिण ितसयाला एक,

असे याया கयाया योஈयतेमाणे िदले आिण मग तो आपया

वासाला िनघून गेला. 16 नंतर, या सेवकाला पाच सोஙयाया

थैया िमळाया होகया, கयाने ताबडतोब कामधंदा सु केला

आिण लवकरच கयाने पाच थैया अिधक िमळिवया. 17

கयाचमाणे याला दोन सोஙयाया थैया िमळाया होகया,

கयानेही आणखी दोन थैया िमळिवया. 18 पण याला एक

थैली िमळाली, तो गेला व கयाने जिमनीत एक खोल खౠा केला

आिण सुरिୖत राहावी ஞहणून கयाया मालकाची थैली दडवून

ठेवली. 19 “बयाच काळानंतर கयांचा धनी परतला आिण கयाने

आपया सेवकांना पैशाचा िहशोब देஔयासाठी बोलािवले. 20

याला पाच थैया िमळाया होகया, கयाने धஙयाला दहा आणून

िदया. तो ஞहणाला, ‘महाराज, तुஞही मला पाच थैया िदया

होகया; पाहा, मी கयावर आणखी पाच िमळिवया आहते.’ 21

“கयाचा धनी ஞहणाला, ‘शाबास, चांगया व िवासू दासा!

तू लहान गो౸ीत िवासू रािहलास; मी तुझी पुதकळ गो౸ಂवर

नेमणूक करेन; ये आिण तुஎया धஙयाया आनंदात सहभागी

हो!’ 22 “यानंतर याला दोन थैया िदया होகया, तो सेवक

सु౪ा पुढे आला; तो ஞहणाला, ‘महाराज, तुஞही मला दोन थैया
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िदया होகया, கया मी ೭சपट केया आहते.’ 23 “கयाचा धनी

ஞहणाला, ‘शाबास, चांगया व िवासू दासा! तू लहान गो౸ीत

िवासू रािहलास; मी तुझी पुதकळ गो౸ಂवर नेमणूक करेन;

ये आिण तुஎया धஙयाया आनंदात सहभागी हो!’ 24 “नंतर

याला एक थैली िदली होती, तो सेवक पुढे आला. तो ஞहणाला,

‘महाराज, तुஞही एक कठोर गृथ आहात, हे मला माहीत होते.

िजथे तुஞही पेरले नाही, ितथे कापणी करता आिण िजथे तुஞही

िवखुरले नाही ितथे गोळा करता. 25 मला तुमची भीती वाटली,

ஞहणून मी गेलो व तुஞही िदलेली एक थैली भूमीत दडवून ठेवली.

पाहा, ती आता मी तुஞहाला परत करஔयाकिरता आणली आह.े’

26 “यावर கयाचा धनी ஞहणाला, ‘अरे, ೭౸ आिण आळशी

दासा, िजथे मी पेरले नाही ितथे मी कापणी करतो आिण

िजथे मी िवखुरले नाही ितथे गोळा करतो, तुला एवढे तुला

माहीत होते. 27 तर मग तू माझे सोने सावकाराकडे तरी गुंतवून

ठेवावयास होते, ஞहणजे मी परत आयावर मला ते ाजासिहत

िमळाले असते. 28 “‘तर கया सोஙयाची थैली கयायाकडून உया

आिण यायाजवळ दहा थैया आहते கयाला ౯ा. 29कारण

यांयाजवळ आहे கयांना अिधक िदले जाईल, ஞहणजे கयांना

िवपुलतेने िमळेल. यांयाकडे नाही, கयांयाजवळ जे काही

असेल ते देखील கयांयापासून काढून घेतले जाईल. 30आता

கया कुचकामी सेवकाला बाहरेया अंधारात फेकून ౯ा; या

िठकाणी रडणे आिण दातखाणे चालेल.’ 31 “जेहा मानवपु

सवஃ देव೮तांना बरोबर वैभवाने येईल, கयावेळी तो वैभवशाली

ಮसᎏहासनावर बसेल. 32 मग सवஃ रा౸அ े கयायासमोर एक होतील

आिण मಅढपाळ मಅढरे व शेरडे वेगळे करतो तसा तो लोकांना

एकमेकांपासून वेगळे करेल. 33 मಅढरांना तो கयाया उजवीकडे

आिण शेरౢांना கयाया डावीकडे करेल. 34 “मग राजा கयाया

उजवीकडे असलेया लोकांना ஞहणेल, ‘अहो, माஎया िपகयाने

िदलेया आशीवाஃदांनी धஙय झालेले लोकहो, या आिण जगाया

उகपीपासून जे राय तुஞहाकिरता तयार कन ठेवले आहे ते

वतन कन உया. 35 मी भुकेला होतो आिण तुஞही मला काही

खावयास िदले; मी ताஙहलेा होतो आिण तुஞही मला சयावयास

िदले; मी परका होतो आिण तुஞही मला आत घेतले; 36 मला

वांची गरज होती, तेहा तुஞही मला वे िदली; मी आजारी

होतो, तेहा तुஞही माझी काळजी घेतली, तुंगात होतो तेहा

तुஞही माझी भेट घेतली.’ 37 “கयावेळी नीितमान लोक கयाला

ஞहणतील, ‘भूजी, तुஞही भुकेले असताना आஞही तुஞहाला

केहा पािहले आिण अஙन िदले आिण तहानलेले असताना

तुஞहाला சयावयाला िदले? 38 तुஞही परके असताना आஞही

तुஞहाला केहा पािहले आिण घरात घेतले ಫकᎏवा तुஞही वहीन

असताना तुஞहाला वे िदली? 39 तुஞही आजारी असताना

ಫकᎏवा तुंगात असताना, आஞही केहा तुमया भेटीला आलो?’

40 “मग राजा उर देऊन ஞहणेल, ‘मी तुஞहाला िनित सांगतो,

जे काही या लहानातील माஎया एकाही भावा‐बिहणीसाठी तुஞही

केले ते तुஞही माஎयासाठी केले.’ 41 “नंतर तो கयाया डावीकडे

असलेया लोकांना ஞहणेल, ‘अहो शापत लोकांनो, तुஞही

माஎयापुढून िनघून जा. सैतान आिण கयाया ೮तांसाठी जो

सावஃकािलक अஈनी तयार ठेवला आहे கयात जा. (aiōnios g166)

42कारण मी भुकेला होतो, तेहा तुஞही मला काही खावयास

िदले नाही; ताஙहलेा होतो, तेहा तुஞही मला काही சयावयास

िदले नाही. 43 परका होतो, तेहा तुஞही मला घरात घेतले नाही;

वहीन होतो तेहा तुஞही मला व िदले नाही; आजारी होतो,

तुंगात होतो, तेहा तुஞही माझी काळजी घेतली नाही.’ 44

“ते सु౪ा असे उर देतील, ‘भूजी तुஞही भुकेले, तहानलेले,

परके, उघडे, आजारी ಫकᎏवा तुंगात असताना आஞही तुஞहाला

केहा पािहले आिण तुमची मदत केली नाही?’ 45 “तो கयांना

उर देईल, ‘खरोखर, या किन౹ांना करஔयाचे तुஞही नाकारले,

तेहा तुஞही माஎयासाठी करஔयाचे नाकारले.’ 46 “मग கयांना

सावஃकािलक मृகयूची िशୖा िमळेल, पण जे नीितमान आहते ते

सावஃकािलक जीवनात वेश करतील.” (aiōnios g166)

26आपले हे सवஃ बोलणे संपिवयावर येशू आपया

िशதयांना ஞहणाले, 2 “जसे तुஞहाला माहीत आहे की,

वहांडण आिण बेखमीर भाकरीया सणाला दोनच िदवसांचा

अवधी आहे आिण मानवपु ௌूसावर िखळஔयासाठी धन िदला

जाईल.” 3 नंतर मुख याजकवगஃ आिण लोकांचे वडीलजन

महायाजक कयफाया राजवाౢात एक जमले. 4आिण

येशूंना गुசतपणे धन िजवे मारावे ஞहणून संधी शोधीत होते.

5 पण ते ஞहणाले, “आपण हे सणात क नये, कारण तसे

केले तर लोक कदािचत दंगल करतील.” 6 येशू बेथानी येथे

कु౹रोगी िशमोन याया घरी होते. 7 ितथे ते जेवायला बसले

असताना, एक ी अितशय मोलवान सुगंधी तेल असलेली

एक अलाबा कुपी घेऊन आत आली आिण ितने ते बसले

असताना येशूंया मतकावर तेल ओतले. 8 जेहा िशதयांनी हे

पािहले கयावेळी ते संतापले. ते ஞहणाले, “ही नासाडी कशाला?

9 हे तेल अिधक िकमतीस िवकून ते पैसे गोरगिरबांना देता

आले असते.” 10 हे जाणून येशू கयांना ஞहणाले, “तुஞही या

ीला ास का देता? ितने माஎयासाठी एक सुंदर कृகय केले

आह.े 11 गरीब लोक तर नेहमीच तुमयाबरोबर असतील,

परंतु मी तुमयाबरोबर नेहमीच असणार नाही. 12 माஎया

अंகयिवधीची तयारी ஞहणून ितने हे तेल माஎया शरीरावर

ओतले आह.े 13 मी तुஞहाला िनित सांगतो की, जगात िजथे

कुठे ही शुभवाताஃ गाजिवஔयात येईल, ितथे िहने केलेले हे

सகकायஃ िहया आठवणीसाठी सांिगतले जाईल.” 14 यानंतर
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बारा िशதयांपैकी एक जो यदाह इकयಌत; महायाजकांकडे

गेला. 15 आिण கयाने கयांना िवचारले, “येशूंना मी तुमया

वाधीन केले, तर तुஞही मला काय ౯ाल?” तेहा கयांनी கयाला

चांदीची तीस नाणी मोजून िदली. 16 கया वेळेपासून यदाह

येशूंना धन देஔयाची योஈय संधी शोधू लागला. 17 बेखमीर

भाकरीया सणाया पिहया िदवशी िशதय येशूंकडे आले

आिण கयांनी கयांना िवचारले, “वहांडणाया भोजनाची तयारी

आஞही कुठे करावी?” 18 येशूंनी उर िदले, “शहरात जा

आिण या एका माणसाची भेट உया. கयाला सांगा की, ‘गुजी

ஞहणतात: माझी नेमलेली वेळ जवळ आली आह.े मी माஎया

िशதयांबरोबर वहांडणाचे भोजन तुஎया घरी करेन.’” 19

येशूंनी सांिगतयामाणे िशதयांनी केले आिण वहांडणाया

भोजनाची तयारी केली. 20संयाकाळ झायावर येशू आपया

बारा िशதयांबरोबर मेजावर टकूेन बसले होते. 21 आिण ते

भोजन करीत असताना येशू ஞहणाले, “मी तुஞहाला िनित

सांगतो की तुमयापैकी एकजण माझा िवासघात करेल.” 22

येशूंचे हे उ౧ार ऐकताच िशதयांची अंतःकरणे ೭ःखी झाली आिण

ते கयांना िवचा लागले, “भूजी, खरोखर तो मी तर नाही

ना?” 23 येशूंनी उर िदले, “याने माஎयाबरोबर ताटात हात

घातला आहे तोच माझा िवासघात करणार आह.े 24कारण

கयांयाब౩ल िलिहयामाणे मानवपु जातो खरा. परंतु जो

मानवपुाला िवासघाताने धन देतो, கयाचा िधஆकार असो.

तो जஙमलाच नसता, तर ते கयाला अिधक िहताचे झाले असते.”

25 मग जो கयांना धन देणारा होता, கया यदाहने येशूंना

िवचारले, “खरोखर रஜबी, तो मी तर नाही ना?” கयावर येशूने

उर िदले, “तू वतःच तसे ஞहटले आहसे.” 26 भोजन करीत

असताना, येशूने भाकर घेतली आिण आशीवाஃद मािगतयावर

ती मोडली आिण आपया िशதयांना िदली. मग ते ஞहणाले,

“உया आिण खा, हे माझे शरीर आह.े” 27 கयांनी ाୖारसाचा

சयाला हाती घेतला व கयाब౩ल आभार मानले आिण मग तो

சयाला கयांना िदला व ஞहणाले, “तुஞही கयेकजण यामधून சया;

28 हे माஎया कराराचे रౘ आह.े बतांना पापୖमा िमळावी

ஞहणून ते पुதकळांसाठी ओतले जात आह.े 29 मी तुஞहाला

सांगतो की, येथून पुढे मी िपகयाया रायात तुஞहाबरोबर नवा

ाୖारस िपईन, கया िदवसापयಁत ाୖवेलीचा उपज मी िपणार

नाही.” 30 मग கया सवाಁनी िमळून एक गीत गाईले आिण

ते जैतुनाया डಋगराकडे गेले. 31 मग येशू िशதयांना ஞहणाले,

“आज राी तुஞही सवஃजण मला एकౝाला सोडून पळून जाल,

कारण धमஃशाात असे िलिहले आह:े “‘मी मಅढपाळावर हार

करेन, आिण कळपातील मಅढरांची पांगापांग होईल.’ 32 परंतु मी

पुஙहा िजवंत झायावर, तुमया आधी गालीलात जाईन आिण

ितथे तुஞहाला भेटने.” 33 यावर पेाने கयांना ஞहटले, “जरी

सवाಁनी सोडले, तरी मी तुஞहाला कधीच सोडून जाणार नाही.”

34 येशू ஞहणाले मी तुला िनित सांगतो, “आज राीच, कಋबडा

आरवஔयापूवಃ तू मला तीन वेळा नाकारशील.” 35 परंतु पे

जाहीरपणे ஞहणाला, “मला तुमयाबरोबर मरावे लागले, तरी

मी तुஞहाला नाकारणार नाही.” आिण बाकीचे सवஃ िशதयही

असेच ஞहणाले. 36 मग येशू आपया िशதयांसोबत गेथशेमाने

नावाया िठकाणी आले आिण येशू கयांना ஞहणाले, “मी ितथे

जाऊन ाथஃना करेपयಁत येथे बसा.” 37 मग கयांनी पे आिण

जஜदीचे दोन पु, याकोब व योहानला बरोबर घेतले आिण ते

अवथ आिण ೭ःखीक౸ी होऊ लागले. 38 ते கयांना ஞहणाले,

“मरणाय ೭ःखाने माझा आகमा िवहळ झाला आह.े तुஞही

येथेच थांबा आिण माஎयाबरोबर जागे राहा.” 39 मग थोडे

पुढे जाऊन ते भूमीवर पालथे पडून கयांनी ाथஃना केली, “हे

माஎया िपகया, शஆय असयास हा சयाला माஎयापासून ೮र

करा. तरी माஎया इछेमाणे नको, तर तुमया इछेमाणे

होवो.” 40 यानंतर ते आपया िशதयांकडे परत आले, पण ते

झोपी गेले आहते असे கयांना आढळले. पेाला கयांनी ஞहटले,

“तुஞही माणसे एक तासभरही माஎयाबरोबर जागे रा शकला

नाही का? 41 तुஞही परीୖेत पडू नये ஞहणून सावध राहा आिण

ाथஃना करा. आகमा उகसुक आह,े परंतु देह अशౘ आह.े”

42 येशू पुஙहा गेले आिण ाथஃना केली, “हे माஎया िपகया,

जर हा சयाला मी சयायािशवाय ೮र करता येणार नसेल, तर

तुमया इछेमाणे होवो.” 43 नंतर ते परत கयांयाकडे आले,

கयावेळीही ते झोपी गेलेले आढळले, कारण கयांचे डोळे जड

झाले होते. 44 ஞहणून ते ाथஃना करஔयासाठी परत गेले आिण

पुஙहा கयांनी तेच शஜद उचान ाथஃना केली. 45 नंतर ते

िशதयांकडे परत आले आिण கयांना ஞहणाले, “तुஞही अजूनही

झोप व िवसावा घेत आहात काय? पाहा, वेळ आली आहे आिण

मानवपु पापी लोकांया हाती धन िदला जात आह.े 46

उठा, आपण जाऊ! माझा िवासघात करणारा आला आह.े”

47 येशू बोलत आहते तोच, கयांया बारा पैकी एक, यदाह

ितथे पोहोचला. கयायाबरोबर महायाजक आिण वडीलजनांनी

पाठिवलेला मोठा जमाव तरवारी आिण सोटे घेऊन आला होता.

48आता िवासघातஆयाने जमावाला खूण देऊन ठेवली होती,

“या मनुதयाचे मी चुंबन घेईन கयाला अटक करा.” 49 तகୖणी

यदाह येशूंया जवळ गेला, “सलाम, रஜबी!” கयाने उ౧ार

काढले आिण கयांचे चुंबन घेतले. 50 येशू கयाला ஞहणाले,

“िमा, या कामासाठी तू आला आहसे ते आटोपून घे.” मग

கया पुषांनी पुढे येऊन येशूंना धरले आिण अटक केले. 51

तेवात येशूंया बरोबर जे होते, கयांयातील एकाने तरवार

उपसली आिण महायाजकाया दासाचा कान कापून टाकला.

52 तகकाळ येशू கयांना ஞहणाले, “तुझी तलवार ஞयानात घाल,”
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कारण “तलवार उपसणारे तलवारीनेच मारले जातील. 53

मी माஎया िपகयाला िवनंती केली तर, ते देव೮तांया बारापेୖा

अिधक सैஙयतुकౢा ताबडतोब पाठिवणार नाहीत काय? 54

पण मी तशी िवनंती केली तर जे काही घडत आह,े கयािवषयाचे

धमஃशाात िलिहलेले भिवதय कसे पूणஃ होईल?” 55 கयावेळी

येशू जमावाला ஞहणाले, “मी बंडखोरांचा नेता आहे काय, की

तुஞही तरवारी आिण लाा घेऊन मला धरावयास आला

आहात? मी दररोज मंिदराया पिरसरात बसून िशकवीत असे,

पण கयावेळी तुஞही मला धरले नाही. 56 यासाठी की संदेதౝांनी

िलिहलेया शाामाणे होஔयासाठीच हे सवஃ घडत आह.े” मग

सवஃ िशதय கयांना एकౝाला सोडून पळून गेले. 57 येशूंना अटक

कन கयांना महायाजक कयफा यायाकडे नेले; கया िठकाणी

सवஃ वडीलजन आिण िनयमशा िशୖक एक झाले होते. 58

परंतु पे काही अंतरावन கयांयामागे चालत, महायाजकाया

अंगणात आला. கयाने वेश केला आिण पहारेकयांसोबत

जाऊन काय होते ते पाहत बसला. 59 मुஇय याजक आिण

सवஃ यदी ஙयायसभा येशूंना िजवे मारஔयासाठी खोटे पुरावे

शोधஔयाचा यகन करीत होते. 60 परंतु अनेक खोटे साୖीदार

पुढे आले तरी ते கयांना सापडले नाही. शेवटी दोन माणसे पुढे

आली, 61 “हा मनुதय ஞहणाला, ‘मी परमेराया मंिदराचा

िववंस करஔयास व तीन िदवसात ते पुஙहा बांधஔयास समथஃ

आह.े’” 62 हे ऐकून महायाजक उभा रािहला आिण கयाने

येशूंना ஞहटले, “या आरोपांना तू उर देणार नाही काय? हे

लोक जी साୖ तुஎयािव౪ सांगत आहते ती काय आह?े”

63 पण येशू शांत रािहले. नंतर महायाजकाने கयांना िवचारले,

“िजवंत परमेराया नावाने शपथ घालून मी तुला िवचारतो

की, परमेराचा पु ि்त तो तू आहसे का?” 64 येशूंनी उर

िदले, “असे तुஞही ஞहणता, परंतु मी तुஞहा सवाಁना सांगतो की

येथून पुढे तुஞही मला, अथाஃत् मानवपुाला, सवஃसमथाஃया

उजवीकडे बसलेले आिण आकाशातून मेघाढ होऊन परत

येत असलेले पाहाल.” 65 येशूंचे हे उ౧ार ऐकयाबरोबर

महायाजकाने आपली वे फाडली आिण तो ओरडला, “याने

ईरಬनᎏदा केली आह!े आता आणखी साୖीदारांची आपयाला

गरजच काय? पाहा, तुஞही ईरಬनᎏदा ऐकली आह.े 66 तुஞहाला

काय वाटते?” “तो मृகयुदंडास योஈय आह.े” கयांनी ओरडून

கयुर िदले. 67 मग ते येशूंया तಋडावर थुंकले आिण கयांना

बुஆஆया मारया. काहಂनी கयांया तಋडात चपराका मारया,

68 आिण ஞहटले, “ि்ता, आஞहासाठी भिवதयवाणी करा.

तुஞहाला कोणी मारले?” 69 हे सवஃ होत असताना, पे अंगणात

बाहरे बसला होता आिण एक दासी கयायाकडे आली व ती

கयाला ஞहणाली, “तू गालीलकर येशूंबरोबर होतास.” 70 परंतु

पेाने सवाಁयासमोर नकार िदला. तो ஞहणाला, “तू कशाब౩ल

बोलतेस हे मला समजत नाही.” 71 मग तो बाहरेील आवाराया

दाराजवळ गेला, ितथे கयाला ೭सया एका दासीने पािहले आिण

ती लोकांना ஞहणाली, “हा मनुதय नासरेथया येशूंबरोबर होता.”

72 या खेपेसही पे नाकान आिण शपथ घेऊन ஞहणाला,

“मी கया मनुதयाला ओळखत नाही!” 73 थोౢा वेळाने जी

माणसे ितथे उभी होती, ती पेाला ஞहणाली, “तू खरोखर

கयांयापैकीच आहसे हे आஞहाला माहीत आह.े तुஎया भाषा‐

शैलीवन आஞही हे सांगू शकतो.” 74 हे ऐकून पे शाप देऊ

लागला व शपथ घेऊन கयांना ஞहणू लागला, “मी கया मनुதयाला

ओळखत नाही.” तेवात कಋबडा आरवला. 75 கयाच ୖणाला

पेाला येशूंचे शஜद आठवले, “पेा, कಋबडा आरवஔयापूवಃ

तू मला तीन वेळा नाकारशील.” पे ೮र िनघून गेला आिण

अितशय ೭ःखाने रडला.

27 ातःकाळ झायावर सवஃ महायाजक आिण लोकांया

वडीलजनांनी येशूंचा वध कसा करता येईल याची योजना

केली. 2 सभेनंतर கयांनी येशूंना बंिदत कन रोमी रायपाल

िपलाताया वाधीन केले. 3 या यदाहने, கयांचा घात केला

होता, கयाने पािहले की येशूंना दोषी ठरिवஔयात आले, तेहा

கयाला खेद झाला आिण கयाने चांदीची तीस नाणी महायाजक

व वडीलजन यांयाकडे परत केली. 4 “मी पाप केले आह.े”

तो ஞहणाला, “मी िनदಌष रౘाचा िवासघात केला आह.े”

“கयाचे आஞहाला काय? तू वतःच கयाला जबाबदार आहसे,”

கयांनी கयुर केले. 5 यावर கयाने ते पैसे मंिदरात फेकून

िदले आिण बाहरे जाऊन गळफास घेतला. 6 महायाजकांनी

ते पैसे गोळा केले आिण ते ஞहणाले, “हे पैसे आपयाला

मंिदराया खिजஙयात भरता येणार नाहीत, हे िनयमािव౪

आह.े कारण हे रౘाचे पैसे आहते.” 7 ஞहणून கया पैशात

परदेशी लोकांया दफनासाठी कंुभाराचे शेत िवकत घेஔयाचा

கयांनी िनणஃय घेतला. 8 यामुळे கया शेताला रౘाचे शेत

असे आजपयಁत ஞहणतात. 9 हे शेत िवकत घेஔयाया घटनेने

ियमஃयाह संदेதౝाची भिवதयवाणी पूणஃ झाली. ती अशी: “கयांनी

चांदीची तीस नाणी घेतली आिण इ௫ाएली लोकांनी கयाचे मोल

ठरिवले, 10 आिण भूने मला आୗा िदयामाणे, கयांनी

कंुभाराचे शेत िवकत घेஔयासाठी கयांचा उपयोग केला.” 11

येशू रायपालाया पुढे उभे होते आिण रायपालाने கयांना

िवचारले, “तू य౯ांचा राजा आहसे काय?” येशूंनी उर िदले,

“तुஞही ஞहटले तसे.” 12 महायाजक आिण यदी पुढायांनी

येशूंवर अनेक आरोप केले கयावेळी येशू अगदी शांत रािहले. 13

“हे लोक तुஎयावर अनेक गो౸ಂचा दोषारोप करीत आहते, हे

तू ऐकत नाही काय?” िपलाताने येशूंना िवचारले, 14 परंतु

येशूंनी एकाही आरोपाचे उर िदले नाही. रायपालासाठी ही
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खूप आयஃचिकत गो౸ होती. 15आता सणामये जमावाया

िनवडीनुसार एका कै౯ाला सोडून देஔयाची राजपालांची था

होती. 16 या वषಃ येशू बरஜबास नावाचा एक िस౪ गुஙहगेार

तुंगात होता. 17 கया िठकाणी लोकांची खूप गदಃ जमली

असताना, िपलाताने लोकांना िवचारले, “सणािनिम मी

तुमयासाठी कोणाला सोडून देऊ? येशू बरஜबास ಫकᎏवा ि்त

ஞहटलेया येशूंना?” 18कारण िपलाताला कळले होते की,

लोकांनी वतःया िहतासाठी येशूंना धन िदले होते. 19

கयाचवेळी, िपलात ஙयायासनावर बसला असतानाच கयाया

पகनीने கयाला िनरोप पाठिवला, “கया िनदಌष माणसाया िव౪

जाऊ नका, कारण आज वசनात मी கयायामुळे फार ೭ःख

भोगले आह.े” 20 परंतु तोपयಁत मुख याजकांनी व वडील

यांनी “बरஜबाला सोडा” अशी मागणी कन येशूंना िजवे मारावे

ஞहणून समुदायाचे मन वळिवले. 21 रायपालांनी िवचारले, “या

दोघांपैकी मी तुஞहाकिरता कोणाला सोडावे, अशी तुमची इछा

आह?े” जमावाने उर िदले, “बरஜबाला सोडावे!” 22 “मग

ि்त जो येशू यांचे मी काय करावे?” िपलाताने िवचारले.

“கयाला ௌूसावर िखळा,” लोक मोाने ओरडले. 23 “पण

का?” िपलाताने खुलासा िवचारला, “கयाने असा कोणता

गुஙहा केला आह?े” पण लोकांनी अिधकच मोाने गजஃना

केली, “கयाला ௌूसावर िखळा!” 24 िपलाताला समजले की

आपण काहीही क शकत नाही, दंगल वाढत आहे असे கयाने

पािहले, तेहा கयाने पाणी घेतले आिण सवஃ जमावापुढे आपले

हात धुतले. “मी या माणसाया रౘाबाबत िनदಌष आह.े” तो

ஞहणाला, “ही तुमची जबाबदारी आह.े” 25 यावर सवஃ जमाव

ओरडला, “கयाचे रౘ आஞहावर आिण आमया मुलाबाळांवर

असो.” 26 तेहा िपलाताने बरஜबाला सोडून िदले आिण येशूंना

फटके मारयानंतर கयांना ௌूसावर िखळஔयाकिरता सैिनकांया

वाधीन केले. 27 मग रायपालाया िशपायांनी येशूंना आपया

ताஜयात घेतले आिण கयांना राजवाౢात ाइतोिरयम येथे

नेऊन सवஃ सैिनकांया टोळीला ितथे एक बोलािवले 28 ितथे

கयांनी கयांचे कपडे काढले आिण கयांना िकरिमजी रंगाचा झगा

घातला. 29 मग கयांनी काౝांचा एक मुकुट गुंफला आिण

கयांया मतकांवर घातला. राजदंड ஞहणून கयांनी கयांया

उजा हातात एक काठी िदली आिण கयांनी गुडघे टकेले आिण

கयांचा उपहास करीत ते கयांना ஞहणाले, “हे य౯ांया राजा,

तुझा जयजयकार असो!” 30 ते கयांया तಋडावर थुंकले, கयांया

हातात िदलेली काठी கयांनी िहसकावून घेतली आिण கयांया

मतकावर वारंवार मारले. 31 येशूंची अशी था केयावर கयांनी

झगा काढून घेतला आिण கयांचे कपडे पुஙहा கयांया अंगावर

चढिवले. मग கयांना ௌूसावर िखळஔयाकिरता घेऊन गेले. 32 ते

கयांना घेऊन ௌूसावर िखळஔयाया जागेकडे िनघाले. वाटते

கयांना कुरेने गावचा िशमोन नावाचा मनुதय भेटला. கयांनी கयाला

जबरदतीने ௌूस वाहஔयास भाग पाडले. 33 मग ते गोलगोथा

या नावाने ओळखया जाणाया जागी आले. गोलगोथाचा अथஃ

“कवटीची जागा”. 34 கया िठकाणी கयांना िप िमसळलेला

ाୖारस சयावयास िदला. परंतु கयांनी तो चाखून पािहयावर

घेतला नाही. 35 येशूंना ௌूसावर िखळयानंतर கयांची वे

सैिनकांनी िच्या टाकून वाटून घेतली. 36 मग ௌूसावर

टांगलेया येशूंवर पहारा करीत ते जवळच बसले. 37 கयांया

डोஆयाया वरया बाजूला दोषपाचा लेख लावஔयात आला

होता, கयावर िलिहले होते: हा येशू, य౯ांचा राजा आह.े 38

கयांनी दोन बंडखोरांना கयांयाबरोबर ௌूसावर िखळले, एक

उजवीकडे आिण ೭सरा கयांया डावीकडे होता. 39जे जवळून

जात होते கयांनी கयांचा अपमान केला, ते डोकी हालवीत

40 ஞहणाले, “तू मंिदर उवत कन तीन िदवसात पुஙहा

बांधणार आहे ना! जर तू परमेराचा पु आहसे, तर ௌूसावन

खाली ये आिण वतःला वाचव.” 41 கयाचमाणे मुख

याजकवगஃ आिण िनयमशा िशୖक यांनीही கयांची था

केली. 42 ते ஞहणाले, “கयाने ೭सयांचे तारण केले, पण கयाला

वतःचा बचाव करता येत नाही. तो इ௫ाएलाचा राजा आह!े

मग கयाला ௌूसावन खाली उतन येऊ दे ஞहणजे आஞही

கयायावर िवास ठेवू. 43 तो परमेरावर भरवसा ठेवतो.

मग परमेराची इछा असयास கयाने கयाची सुटका करावी,

कारण तो ஞहणाला होता की, ‘मी परमेराचा पु आह.े’”

44 கयांयाबरोबर ௌूसावर िखळलेया கया चोरांनीही கयांचा

अपमान केला. 45 கया िदवशी ೭पारपासून तीन वाजेपयಁत सवஃ

ांतावर अंधार पडला. 46 ೭पारी तीन वाजஔयाया सुमारास

येशूंनी मोाने आरोळी मारली, “एली, एली, लमा सबकतनी,”

ஞहणजे, “माஎया परमेरा, माஎया परमेरा, तुஞही माझा கयाग

का केला?” 47 ितथे उभे असलेया काही लोकांनी हे ऐकले व

ते ஞहणाले की तो, “एलीयाहला बोलािवत आह.े” 48 लागलीच

கयांयापैकी एकाने धावत जाऊन िशरஆयात िभजिवलेला एक

पंज काठीवर ठेवून येशूंना சयावयास िदला, 49 इतर ஞहणाले,

“கयाला एकटे सोडा. एलीयाह கयाला खाली उतरावयास व

तारावयास येतो की काय हे आपण पा!” 50 मग येशूंनी पुஙहा

एकदा मोठी आरोळी मारली आिण आपला ाण सोडला. 51

கयाच ୖणाला, पिवथानातील पडदा वरपासून खालपयಁत

दोन भागात फाटला, पृवी हादरली, खडक फुटले 52आिण

कबरा उघडया. मृत पावलेया अनेक पिव लोकांची शरीरे

पुஙहा उठिवली गेली. 53 येशूंया पुनகथानानंतर ते कबरेया

बाहरे आले आिण पिव शहरात गेले आिण पुதकळ लोकांनी

கयांना पािहले. 54 जेहा शतािधपतीने आिण கयायाबरोबर

येशूंवर पहारा करणारे रोमी िशपायांनी भूकंप आिण घडलेया
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इतर सवஃगो౸ी पािहया, तेहा ते अகयंत भयभीत झाले आिण

கयांनी उ౧ार काढले, “खरोखरच हा परमेराचा पु होता!” 55

अनेक िया हे ೭न पाहत होகया. கया गालील ांतातून येशूंची

सेवा करीत கयांयामागे आया होகया. 56 கया ियांमये

मरीया मஈदािलया; याकोब व योसेफ यांची आई मरीया आिण

जஜदीचे पु याकोब व योहानाची आई होती. 57संयाकाळ

झाली असताना, येशूंचा अनुयायी झालेला, अिरमिथया शहराचा

योसेफ नावाचा एक ௩ीमंत मनुதय, 58 िपलाताकडे गेला व

கयाने येशूंचे शरीर मािगतले आिण िपलाताने ते கयाला देஔयात

यावे अशी आୗा िदली. 59 योसेफाने येशूंचे शरीर घेतले,

एका वछ तागाया वात गुंडाळले, 60आिण खडकात

खोदलेया आपया मालकीया एका ना कबरेमये ते ठेवले.

कबरेया दाराशी கयाने एक मोठी िशला लोटून ठेवली. नंतर

तो ितथून िनघून गेला. 61 मरीया मஈदािलया आिण ೭सरी

मरीया या दोघीजणी कबरेसमोर बसया होகया. 62सणाया

तयारीया ೭सया िदवशी, वहांडण सणाचा पिहला िदवस

संपताना, मुख याजकवगஃ आिण पशी लोक िपलाताकडे

गेले. 63 “महाराज,” ते ஞहणाले, “आஞहाला आठवण आहे की

तो लबाड िजवंत असताना ஞहणाला होता की, ‘तीन िदवसानंतर

मी पुஙहा िजवंत होईन’ 64 यातव கयाची कबर तीन िदवसापयಁत

सुरिୖत ठेवஔयाचा कूम आपण ౯ावा. नाही तर கयाचे िशதय

येऊन शरीर चोन नेतील आिण तो पुஙहा िजवंत झाला आह,े

असे लोकांना सांगतील. असे झाले तर ही शेवटची फसवणूक

पिहयापेୖा अिधक वाईट होईल.” 65 िपलाताने उर िदले,

“सैिनकांना உया, तुमयाने होईल तसा कबरेचा बंदोबत करा.”

66 यामाणे ते गेले आिण कबरेवरील िशला िशஆकामोतஃब

कन கयांनी ती सुरिୖत केली व पहारेकरीही ठेवले.

28 शஜबाथ संपयानंतर, आठवౢाया पिहया िदवशी

पहाटसे मरीया मஈदािलया आिण ೭सरी मरीया कबर

पाहावयला गेया. 2 तेवात एकाएकी ती௨ भूकंप झाला,

कारण वगाஃतून भूचा एक ೮त खाली आला, कबरेजवळ

जाऊन கयाने कबरेवरील धಋड बाजूला लोटलीआिण तो ितयावर

बसला. 3 கयाचे मुख िवजेसारखे तेजवी आिण கयाचे वे

िहमासारखी शु होती. 4 पहारेकयांनी கयाला पािहले व ते

भयभीत झाले, थरथर कापले आिण मृतवत झाले. 5 देव೮त

கया ियांना ஞहणाला, “िभऊ नका, ௌूसावर िखळलेया

येशूंना तुஞही शोधीत आहात, हे मला माहीत आह.े 6 ते येथे

नाहीत; கयांनी सांिगतयामाणे ते उठले आहते. या आिण या

िठकाणी கयांना ठेवले होते ती जागा पाहा. 7आता लवकर जा

आिण கयांया िशதयांना सांगा: ‘येशू मेलेयामधून पुஙहा उठले

आहते आिण ते तुमयापुढे गालीलात जात आहते. ते ितथे

तुஞहाला भेटतील.’ जसे मी तुஞहाला सांिगतले.” 8भयभीत पण

अितशय आनंिदत होऊन கया िया कबरेपासून ೮र गेया,

िशதयांना देव೮ताचा िनरोप सांगஔयासाठी கया धावतच िनघाया.

9अकमात येशू கयांना भेटले व “अिभवादन” असे ஞहणाले.

கयांयाजवळ जाऊन கयांनी கयांचे चरण धरले आिण கयांची

उपासना केली. 10 मग येशू கयांना ஞहणाले, “िभऊ नका.

माஎया भावांकडे जा, கयांना सांगा आिण मला भेटஔयासाठी

ताबडतोब गालीलात या. ितथे मी கयांया ೯౸ीस पडेन.” 11

கया िया वाटवेर असताना, काही िशपाई महायाजकाकडे गेले

आिण काय घडले यासंबंधीचा सवஃ वृतांत கयांनी महायाजकांना

सांिगतला. 12 यदी पुढायांची सभा बोलािवஔयात आली.

கया सभेत िशपायांना लाच देऊन, 13 கयांना असे सांगावयास

लावले, “राी आஞही झोपेत असताना கयांया िशதयांनी

येऊन கयांचे शरीर पळवून नेले. 14 रायपालांना हे समजले

तर िभஔयाचे काही कारण नाही. आஞही तुमयावतीने बोलू.

सवஃकाही ठीक होईल.” 15 या आासनानंतर िशपायांनी

लाच घेतली आिण கयांना िशकिवयामाणे கयांनी सांिगतले

आिण ही गो౸ यदी लोकांमये पसरली आिण ती आजही

चिलत आह.े 16 यानंतर येशूंचे अकरा िशதय गालीलातील

या डಋगरावर येशूंनी கयांना जमावयास सांिगतले होते, கया

डಋगरावर गेले. 17 கयांनी கयांना पािहले आिण கयांची उपासना

केली. परंतु काहಂनी संशय धरला. 18 मग येशू கयांयाजवळ

येऊन கयांना ஞहणाले, “वगाஃत आिण पृवीवर सवஃ अिधकार

मला देஔयात आलेला आह.े 19 यातव सवஃ रा౸அ ांमये जाऊन

िशதय बनवा आिण கयांना िपகयाया, पुाया आिण पिव

आகஞयाया नावाने बािசतमा ౯ा; 20आिण मी तुஞहाला आୗा

केयामाणे கयांना सवஃकाही पाळावयास िशकवा आिण मी

सदैव, युगाया अंतापयಁत तुमयाबरोबर आह.े” (aiōn g165)
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माकஃ
1 परमेराचे पु येशू ि்त, यांयाब౩लया शुभवातಆचा

ारंभ. 2 यशायाह संदेதౝाया ंथात िलिहले आह:े “मी

माझा संदे౸ा तुஎयापुढे पाठवेन, तो तुझा मागஃ तयार करेल,” 3

“अरஔयात घोषणा करणाया एकाची वाणी झाली, ‘भूसाठी

मागஃ तयार करा, आिण கयांयासाठी मागஃ सरळ करा.’” 4आिण

ஞहणून बािசतमा करणारा योहान पापୖमेसाठी पाापाया

बािசतஞयाचा संदेश देत अरஔयात कट झाला. 5 यदीया

ांतातील आिण सवஃ यशलेमातील लोक கयायाकडे आले.

கयांनी पापे कबूल केयानंतर, यादಆन नदीमये योहानाकडून

கयांचा बािசतमा होत असे. 6 योहान उंटाया केसांपासून तयार

केलेया कापडाचा झगा घालीत असे, कंबरेला चामౢाचा पा

बांधत असे. तो टोळ आिण रानमध सेवन करीत असे. 7 கयाचा

संदेश हा होता: “माஎयानंतर एकजण येत आह,े जे माஎयापेୖा

फार सामयஃवान आहते व கयांया पादाणाचे बंद सोडणारा

एक गुलाम होஔयाची सु౪ा माझी पाता नाही. 8 मी तुमचा

बािசतमा पाஔयाने करतो, पण ते तुमचा बािசतमा पिव

आகஞयाने करतील.” 9 கयावेळी येशू गालील ांतातील नासरेथ

गावातून आले आिण योहानाने यादಆन नदीत கयांचा बािசतमा

केला. 10 येशू पाஔयातून बाहरे येत होते கयाचवेळेस, आकाश

उघडलेले आिण आகमा कबुतरासारखा கयांयावर उतरत

आहे असे கयांनी पािहले 11 கयाचवेळी वगाஃतून एक वाणी

झाली: “तू माझा िय पु आहसे, तुஎयावर मी संतु౸ आह.े”

12 नंतर लगेच पिव आகஞयाने கयांना अरஔयात पाठिवले,

13 रानात चाळीस िदवस असताना, सैतानाने கयांची परीୖा

घेतली. கयांया सोबतीला जंगली ाणी होते आिण देव೮तांनी

கयांची सेवा केली. 14 योहानाला बंिदवासात टाकयानंतर,

परमेराया शुभवातಆची घोषणा करीत येशू गालील ांतात

आले. 15 ते ஞहणाले, “वेळ आली आह,े” व “परमेराचे राय

जवळ आले आह.े पााप करा आिण शुभवातಆवर िवास

ठेवा!” 16 एके िदवशी येशू गालील सरोवराया जवळून चालत

असताना, கयांनी िशमोन पे आिण கयाचा भाऊ आंिया यांना

सरोवरात जाळे टाकताना पािहले, कारण ते मासे धरणारे होते.

17 येशू கयांना ஞहणाले, “चला, माஎयामागे या ஞहणजे मी

तुஞहाला माणसे धरणारे करेन.” 18 लगेच கयांनी கयांची जाळी

सोडली आिण ते கयांयामागे गेले. 19 थोडे पुढे जाताच, கयांनी

जஜदीचे पु याकोब आिण கयाचा भाऊ योहान यांना होडीत

बसून आपली जाळी तयार करताना पािहले. 20 கयांनी उशीर न

करता கयांना बोलािवले, तेहा ते आपला िपता जஜदी याला

नावेमये मजुरांबरोबर सोडून கयांयामागे गेले. 21 ते कफणஃम

येथे गेले, आिण शஜबाथ आला तेहा सभागृहामये जाऊन

िशୖण देஔयास सुवात केली. 22 கयांया िशकवणीवन

लोक थஆक झाले, कारण ते िनयमशााया िशୖकांमाणे

नहे तर याला अिधकार आहे असे கयांना िशकवीत होते.

23 इतஆयात, सभागृहामये अशु౪ आகஞयाने पछाडलेला एक

मनुதय ओरडला, 24 “हे नासरेथकर येशू, तुஞहाला आमयाशी

काय काम? तुஞही आमचा नाश करावयास आले काय? तुஞही

कोण आहात हे मला माहीत आह—ेपरमेराचा पिवजन

आहसे!” 25 “गசप राहा!” येशूंनी धमकािवले, “यातून बाहरे

ये!” 26 கया अशु౪ आகஞयाने ಫकᎏकाळी फोडली आिण கया

मनुதयाला िपळवटून तो கयायामधून िनघून गेला. 27 हे पान

सवஃ लोक चिकत झाले आिण आपसात ஞहणू लागले, “हे

काय आह?े नवी िशकवण आिण काय हा अिधकार! ते अशु౪

आகஞयांना आदेश करतात आिण ते கयांची आୗा पाळतात.”

28 கयांयाब౩लची बातमी पूणஃ गालील ांताया सवஃ भागात

झपाౝाने पसरत गेली. 29सभागृहातून बाहरे पडयाबरोबर

ताबडतोब, याकोब व योहानासह िशमोन व आंियाया घरी

गेले. 30 ितथे िशमोनाची सासू तापाने फणफणली असून

अंथणावर पडून होती आिण கयांनी लगेच ितयाब౩ल येशूंना

सांिगतले. 31 येशू ितयाजवळ गेले आिण கयांनी ितचा हात

धन ितला उठिवले. तेहा एकाएकी ितचा ताप नाहीसा झाला

आिण ती கयांची सेवा क लागली. 32 கया िदवशी सूयाஃताया

वेळी लोकांनी येशूंकडे सवஃ रोஈयांना आिण भूततांना आणले.

33 संपूणஃ शहर दारात गोळा झाले होते, 34 तेहा येशूंनी

वेगवेगया कारया रोगांनी ासलेया पुதकळांना बरे केले व

अनेक ೭राகஞयांना हाकलून िदले, परंतु ೭राகஞयांना बोलஔयास

सౘ मनाई केली, कारण ते कोण आहते, हे கयांना माहीत होते.

35अगदी पहाटसे, अंधार असताना, ते उठले आिण घर सोडून

एकांतथळी गेले आिण ितथे கयांनी ाथஃना केली. 36 िशमोन

व கयाचे सोबती கयांना शोधीत ितथे गेले. 37 ते सापडयावर

ते கयांना ஞहणाले, “सवஃजण तुमचा शोध करीत आह!े” 38

येशूंनी ஞहटले, “आपण ೭सरीकडे कुठेतरी आसपासया गावात

जाऊ ஞहणजे मला ितथे वचन देता येईल कारण கयासाठीच

मी आलो आह.े” 39 मग ते सवஃ गालील ांतात वास करीत,

கयांया सभागृहांमये उपदेश करीत आिण ೭राகஞयांना बाहरे

काढीत िफरले. 40 एक कु౹रोगी येशूंकडे आला आिण गुडघे

टकूेन िवनंती कन ஞहणाला, “तुमची इछा असेल तर मला

शु౪ करஔयास तुஞही समथஃ आहात.” 41 येशूंना कळवळा

आला. கयांनी आपला हात लांब कन கयाला पशஃ केला

ஞहटले, “माझी इछा आह,े शु౪ हो!” 42 கयाचा कु౹रोग

िनघून गेला आिण तो शु౪ झाला. 43 येशूंनी கयाला िनୖून

सांिगतले: 44 “पाहा हे कोणाला सांगू नकोस. परंतु जा, वतःस

याजकाला दाखव आिण मोशेया िनयमशाामाणे, कु౹रोग
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बरे झायानंतर जे अपஃण करावयाचे असते, ते कर, ஞहणजे

तू शु౪ झाला आहसे याचे हे माण கयेकाला पटले.” 45

याउलट, கयाने ही बातमी जाहीरपणे सांगून पसरिवली की

கयामुळे येशूंना उघडपणे गावात वेश करता येईना, ஞहणून ते

एकांतथळी रािहले. पण ितथेही चकडून लोक கयांयाकडे

आले.

2 काही िदवसानंतर, जेहा येशू कफणஃम या िठकाणी पुஙहा

आले, तेहा लोकांनी ऐकले की ते घरी आले आहते. 2 ते

इतஆया मोा संஇयेने जमले की जागा उरली नाही, दाराबाहरेही

जागा उरली नाही आिण येशूंनी वचनातून लोकांना उपदेश केला.

3 तेवात काही लोक एका पୖघाती मनुதयाला கयांयाकडे

घेऊन आले, கयाला चार जणांनी उचलून आणले. 4 आिण

ितथे मोठी गदಃ असयामुळे ते கया मनुதयाला येशूंजवळ घेऊन

जाऊ शकले नाहीत, तेहा கयांनी येशू िजथे बसले होते கया

िठकाणचे छசपर उघडले आिण ितथून கया मनुதयाला கयाया

अंथणासिहत खाली सोडले 5जेहा येशूंनी கयांचा िवास

पािहला तेहा ते கया पୖघाती मनुதयाला ஞहणाले, “मुला, तुஎया

पापांची ୖमा झाली आह.े” 6 हे ऐकून ितथे बसलेले काही

िनयमशा िशୖकआपसात िवचार क लागले, 7 “हा मनुதय

अशाकारे का बोलतो? तो ೭भाஃषण करतो! परमेरािशवाय

पापांची ୖमा कोण क शकतो?” 8 ते काय िवचार करीत

आहते, हे येशूंनी लगेच கयांया आகஞयामये ओळखले आिण ते

கयांना ஞहणाले, “तुஞही या गो౸ಂचा असा िवचार का करता? 9

या पୖघाती मनुதयाला ‘तुஎया पापांची ୖमा झाली आह,े’ ಫकᎏवा

‘ऊठ आपले अंथण उचलून घे व चालू लाग’? यातून काय

ஞहणणे सोपे आह.े 10 तुஞहाला हे समजஔयाची गरज आहे की

मानवपुाला पृवीवर पापांची ୖमा करஔयाचा अिधकार आह.े”

11 ते पୖघाती मनुதयाला ஞहणाले, “ऊठ, आपले अंथण उचल

आिण घरी जा.” 12 तो मनुதय उठला आिण लगेच अंथण

उचलून கया सवाಁसमोर चालत गेला. तेहा सवाಁना आयஃ वाटले

व सवाಁनी परमेराची तुती केली. ते ஞहणाले, “आஞही असे

काही कधीही पािहले नाही!” 13 नंतर येशू पुஙहा सरोवरावर

चालत गेले आिण ितथे கयांयाभोवती मोठा लोकसमुदाय जमा

झाला व ते கयांना िशकवू लागले. 14 येशू चालत असताना

जकात नाஆयावर बसलेला अफीचा पु लेवी கयांया ೯౸ीस

पडला. येशू கयाला ஞहणाले, “माஎयामागे ये.” तेहा लेवी

उठला आिण கयांना अनुसरला. 15 येशू आिण கयांचे िशதय

लेवीया घरी भोजन करत असताना, கयांया पंౘीला अनेक

जकातदार व पापी लोक भोजन करत होते. कारण येशूंया मागे

आलेले पुதकळजण ितथे होते. 16जेहा िनयमशा िशୖक जे

पशी होते கयांनी येशूंना जकातदार व पापी लोकांबरोबर जेवत

असताना पािहले, तेहा கयांनी िशதयांना िवचारले, “तुमचे गु

जकातदार व पापी लोक यांयाबरोबर का जेवतात?” 17 हे

ऐकून येशू கयांना ஞहणाले, “जे िनरोगी आहते கयांना वै౯ाची

गरज नसते, परंतु रोஈयास असते. मी नीितमानांस नह,े तर

पापी जनांस बोलिवஔयास आलो आह.े” 18आता योहानाचे

िशதय आिण पशी उपवास करीत होते. काही लोक येशूंकडे

आले आिण கयांनी கयांना िवचारले, “योहानाचे िशதय आिण

पशी उपवास करतात, परंतु तुमचे िशதय का करत नाही?”

19 येशूंनी उर िदले, “वराचे पाणे वर கयांयाबरोबर असताना

उपवास कसे क शकतात? जोपयಁत वर கयांयाबरोबर आहे

तोपयಁत ते उपवास क शकत नाहीत. 20 परंतु अशी वेळ

येत आहे की, वर கयांयापासून काढून घेஔयात येईल आिण

मग ते उपवास करतील. 21 “नवीन कापडाचा तुकडा जुஙया

कापडाला िठगळ ஞहणून कोणीही लावत नाही. नाहीतर ते नवीन

िठगळ वाला फाडेल आिण िछ अिधक मोठे होईल. 22

आिण कोणीही नवा ाୖारस जुஙया बुधयांमये ओतीत नाही.

नाही तर, नवीन ाୖारसामुळे बुधले फुटून जाईल, ाୖारस

वान जाईल आिण ाୖारस व बुधयाचा नाश होईल. नाही,

तसे होऊ नये ஞहणून ते नवा ाୖारस नवीन बुधयांमये

ओततात.” 23 एका शஜबाथ िदवशी येशू धाஙयाया शेतामधून

जात होते आिण கयांचे िशதय கयांयाबरोबर चालत असताना,

ते गहाची काही कणसे तोडू लागले. 24 ते पान पशी

கयांना ஞहणाले, “पाहा, शஜबाथ िदवशी जे िनयमशाािव౪

आहे असे ते का करतात?” 25 येशूंनी उर िदले, “दावीद

आिण கयाया सोबகयांना भूक लागली असता व கयांना गरज

असताना கयाने काय केले हे तुஞही कधी वाचले नाही का?

26 महायाजक अबीयाथार यांया िदवसात तो परमेराया

मंिदरात गेला आिण கयाने கया समಸपᎏत भाकरी खाया, या

भाकरी फౘ याजकांनीच खाात असा िनयम होता आिण

கयाने கयातून काही கयाया सोबகयांना सु౪ा िदया.” 27 मग

येशूंनी கयांना ஞहटले, “शஜबाथ मनुதयासाठी िनमाஃण केला आह,े

मनुதय शஜबाथासाठी नाही. 28 ஞहणून मानवपु हा शஜबाथाचा

देखील भू आह.े”

3आणखी एका वेळेला येशू सभागृहामये गेले आिण ितथे

हात वाळलेला एक मनुதय होता. 2काही लोक கयांयावर

आरोप ठेवஔयास कारण पाहत होते, शஜबाथ िदवशी येशू கयाला

बरे करतात काय हे पाहஔयासाठी बारकाईने नजर ठेवून होते.

3 येशू கया वाळलेया हाताया मनुதयाला ஞहणाले, “असा

सवाಁसमोर उभा राहा.” 4 नंतर येशू கयांना ஞहणाले, “शஜबाथ

िदवशी िनयमानुसार कोणती गो౸ योஈय आह:े चांगली कामे

करणे ಫकᎏवा वाईट कामे करणे, जीव वाचिवणे ಫकᎏवा जीव
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घेणे?” परंतु ते शांत बसले. 5 கयांनी सभोवार जमलेयांकडे

रागाने आपली नजर िफरिवली आिण கयांची कठीण दये

पान ते अகयंत अवथ झाले व கया मनुதयाला ஞहणाले,

“तुझा हात लांब कर.” கयाने हात लांब केला आिण கयाचा

हात पिहयासारखा बरा झाला. 6 यानंतर पணयांनी जाऊन

येशूंना कसे िजवे मारता येईल यािवषयी हरेोिदयांबरोबर योजना

केली. 7 इकडे येशू आिण கयांचे िशதय सरोवराकडे िनघून गेले.

கयांयामागे गालील ांतातून मोठा समुदाय आला होता. 8

येशूंनी जे सवஃकाही केले होते ते ऐकून, पुதकळ लोक கयांयाकडे

यदीया, यशलेम, इ೮िमया, यादಆन नदीपलीकडील देश,

सोर व सीदोन येथून आले होते. 9 ितथे गदಃ असयामुळे व

येशूंया भोवती लोकांची गदಃ थांबिवஔयासाठी கयांनी िशதयांना

एक लहान होडी तयार ठेवावी असे सांिगतले. 10 कारण

கयांनी पुதकळांना बरे केले होते, கयामुळे जे लोक आजारी

होते ते येशूंना पशஃ करावा ஞहणून पुढे रेटत होते. 11 जेहा

अशु౪ आகஞयांनी पछाडलेले கयांना पाहत असत, तेहा ते

கयांयापुढे खाली पडत आिण मोाने ओरडून ஞहणत, “तुஞही

परमेराचे पु आहात!” 12 परंतु கयांनी கयांना सౘ ताकीद

िदली की கयांयाब౩ल इतरांना सांगू नका. 13 येशू डಋगरावर

गेले आिण கयांना यांची गरज होती கयांना वतःकडे बोलािवले

आिण ते கयांयाकडे आले. 14 तेहा கयांनी बारा जणांची

िनवड केली, यासाठी की கयांनी கयांयाबरोबर असावे आिण

चार करஔयासाठी बाहरे पाठिवता यावे 15 आिण கयांना

भुते काढஔयाचा अिधकार ౯ावा. 16 கयांनी नेमणूक केलेया

बारा जणांची नावे अशी: िशमोन (याला கयांनी पे हे नाव

िदले), 17 जஜदीचे पु याकोब आिण கयाचा भाऊ योहान

(கयांना बोओनेेस हे नाव िदले, याचा अथஃ “गजஃनेचे पु”

असा होता), 18आंिया, िफिलசप, बथஃलमय, मय, थोमा,

अफीचा पु याकोब, त౩य, िशमोन कनानी 19आिण यदाह

इकयಌत याने கयांचा िवासघात केला. 20 येशू एका घरात

गेले आिण समुदायाने पुஙहा गदಃ करஔयास सुवात केली,

கयामुळे கयांना आिण கयांया िशதयांना भोजन करஔयासही वेळ

िमळेना. 21 येशूंया कुटुबंीयांनी जेहा हे ऐकले, तेहा ते கयांना

घेऊन जाஔयासाठी आले, कारण ते ஞहणाले, “याला वेड लागले

आह.े” 22आिण यशलेमन आलेले िनयमशा िशୖक

ஞहणाले, “तो बालजबूलाने पछाडलेला आह!े तो भुतांचा राजा

सैतान याया साहाடयाने भुते घालिवतो.” 23 येशूंनी கयांना

जवळ बोलािवले आिण கयांयाबरोबर दाखयाने बोलஔयास

सुवात केली: “सैतानच सैतानाला कसा काढू शकेल? 24 जर

एखा౯ा रायात फूट पडली तर ते राय िथर रा शकत नाही.

25 जर एखा౯ा घरात फूट पडलेली आह,े तर ते घर िथर रा

शकत नाही. 26 सैतानच वतःिव౪ झाला आिण सैतानातच

फूट पडली तर கयाचा िटकाव लागणार नाही; கयाचा शेवट

झालाच आह.े 27खरोखर, एखा౯ा बळकट माणसाया घरात

वेश कन கयाची मालमा लुटता येणार नाही. थम கया

बळकट मनुதयाला बांधले पािहजे मगच கयाचे घर लुटता येईल.

28 मी तुஞहाला िनित सांगतो की, मनुதयाला सवஃ पापांची

व கयेक ೭भाஃषण केयाची ୖमा होईल, 29 परंतु जे कोणी

पिव आகஞयािव౪ ೭भाஃषण करतात கयांना कधीही ୖमा

केली जाणार नाही; ते सावஃकािलक पापाचे दोषी आहते.” (aiōn

g165, aiōnios g166) 30 असे கयांनी ஞहटले कारण येशूंमये,

“अशु౪ आகमा आह”े असे ते ஞहणत होते. 31 इतஆयात येशूंची

आई आिण भाऊ येऊन बाहरे उभे रािहले आिण एकाला கयांना

बोलिवஔयास पाठिवले. 32 கयांया सभोवती समुदाय बसला

होता आिण கयाने கयांना सांिगतले, “तुमची आई आिण तुमचे

भाऊ बाहरे थांबले आहते आिण ते तुमचा शोध घेत आहते.”

33 यावर கयांनी ஞहटले, “कोण माझी आई आिण कोण माझे

भाऊ?” 34 नंतर सभोवतालया समुदायाकडे नजर िफरिवत ते

ஞहणाले, “ही माझी आई आिण माझे भाऊ आहते! 35 जो

कोणी परमेराया इछेमाणे करतो तोच माझा भाऊ, तीच

माझी बहीण आिण आई आह.े”

4 येशूंनी सरोवराया िकनायावर िशकिवஔयास सुवात केली.

पुஙहा एकदा கयांयाभोवती जमा झालेला समुदाय इतका

मोठा होता की, ते एका होडीत बसून िकनायावरील लोकांना

िशकवू लागले. 2 கयांनी अनेक गो౸ी கयांना दाखयाारे

िशकिवया, கयांया िशୖणात கयांनी सांिगतले: 3 “ऐका! एक

शेतकरी बी पेरஔयाकिरता िनघाला. 4 तो बी पेरीत असताना,

काही बी वाटवेर पडले, ते पநयांनी खाऊन टाकले. 5काही बी

खडकाळ जिमनीवर पडले, ितथे पुरेशी माती नहती व माती

खोल नसयामुळे ते लवकर उगवले. 6 परंतु सूयஃ उगवयावर,

ती रोपे करपून गेली आिण मूळ नसयामुळे वाळून गेली. 7

काही बी काटरेी झुडपांमये पडले, ते उगवले खरे पण काटरेी

झुडूपांनी கयाची वाढ खुंटिवली व கयाला पीक आले नाही.

8 पण काही बी सुपीक जिमनीत पडले. ते उगवले, கयाची

वाढ झाली आिण கया काही िठकाणी तीसपट, साठपट ಫकᎏवा

शंभरपट पीक आले.” 9 मग येशू ஞहणाले, “या कोणाला

ऐकावयास कान आहते, கयांनी ऐकावे.” 10 मग ते एकटे

असताना बारा जणांनी आिण इतरांनी கयांना दाखयाब౩ल

िवचारले. 11 ते ஞहणाले, “परमेराया रायाची रहये जाणून

घेஔयाचे ୗान तुஞहाला िदले आह.े परंतु बाहरेयांना सवஃगो౸ी

दाखयाारेच सांगஔयात येतील. 12 यासाठी की, “ते पाहत

असले तरी கयांना काही िदसत नाही, आिण ते ऐकतात तर,

परंतु काही समजत नाही; कदािचत ते वळतील आिण கयांची
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ୖमा होईल!” 13 नंतर येशू கयांना ஞहणाले, “तुஞहाला हा

दाखला समजत नाही का? तर इतर दाखले तुஞहाला कसे

समजतील? 14 शेतकरी वचनाची पेरणी करतो. 15काही लोक

கया वाटवेर पडलेया बी माणे आहते, िजथे वचन पेरले जाते.

ते वचन लगेच ऐकतात, पण सैतान येतो आिण கयांया दयात

पेरलेले वचन िहरावून नेतो. 16काहीजण, खडकाळ जिमनीत

बी पडते கयामाणे आहते, ते वचन ऐकतात आिण तகकाळ

आनंदाने वीकारतात. 17 पण वचनामुळे संकटे आली ಫकᎏवा

கयांचा छळ होऊ लागला की ते लगेच मागे जातात. पण கयांना

मूळ नसयामुळे थोडा काळ िटकतात. 18काही असे आहते,

की ते काटरेी झुडपांमये पेरणी केलेया िबयांमाणे आहते,

ते वचन ऐकतात; 19 परंतु संसाराची ಭचᎏता, पैशांची लालसा

व इतर गो౸ಂची हाव यांची கयांना भुरळ पडते आिण கयामुळे

परमेराया वचनाची वाढ खुंटते व फळ येत नाही. (aiōn

g165) 20 याउलट काहीजण उम जिमनीत बी पडते கयामाणे

आहते, ते वचन ऐकतात, वीकार करतात, पीक देतात—जे

पेरले होते கयापेୖा तीसपट, साठपट आिण शंभरपट पीक

देतात.” 21 नंतर येशूंनी கयांना ஞहटले, “कोणी िदवा लावून

मापाखाली ಫकᎏवा खाटखेाली ठेवतो काय? கयाऐवजी, तुஞही

िदवठणीवर ठेवत नाही का? 22 असे काही झाकलेले नाही

जे उघड होणार नाही ಫकᎏवा असे काही गुசत नाही जे जाहीर

केले जाणार नाही. 23 या कोणाला ऐकावयास कान आहते,

கयांनी ऐकावे.” 24 ते கयांना पुஙहा ஞहणाले, “तुஞही जे ऐकता ते

नीट यानात உया. या मापाने तुஞही मापून ౯ाल, கयाच मापाने

तुஞहाला मापून देஔयात येईल आिण கयापेୖा अिधक जात

तुஞहाला देஔयात येईल. 25कारण यांयाजवळ आहे கयांना

अिधक िदले जाईल; यांयाजवळ नाही, கयांयाजवळ जे

असेल नसेल ते देखील கयांयापासून काढून घेतले जाईल.” 26

येशू आणखी ஞहणाले, “परमेराचे राय असे आह.े एक मनुதय

जिमनीवर बी िवखरतो. 27 रा आिण िदवस, तो झोपतो ಫकᎏवा

उठतो, इकडे बी उगवते आिण कसे वाढते, ते கयाला कळतही

नाही. 28कारण जमीन वतः पीक उகपஙन करते—पिहयांदा

अंकुर, कणसे आिण मग कणसात दाणे भरतात. 29 अशा

ௌमाने पीक तयार झायाबरोबर तो िवळा चालवून पीक कापून

नेतो, कारण हगंाम आलेला आह.े” 30आणखी ते ஞहणाले,

“परमेराचे राय कसे आहे ಫकᎏवा कोणता दाखला देऊन கयाचे

वणஃन करता येईल? 31 ते मोहरीया दाஔयासारखे आह,े तो

पृवीवरील सवஃ दाஔयापैकी सवाஃत लहान असला तरी, 32 तो

दाणा वाढून கयाचे झाड होऊन बागेतील सवाஃत मोठे झाड होते

आिण கयाया मोा फां౯ांवर आकाशातील पୖी िवसावा

घेऊ शकतात.” 33 अशाच कारया अनेक दाखयांारे जसे

ते समजू शकतील तसे येशू கयांयासोबत वचनाारे बोलले.

34 ते दाखयांवाचून கयांयाशी काहीच बोलले नाही. परंतु

एकांतात मा ते आपया िशதयांना सवஃ प౸ कन सांगत

असत. 35 கया िदवशी संयाकाळ झायावर, येशू आपया

िशதयांना ஞहणाले, “आपण सरोवराया पलीकडे जाऊ.” 36

तेहा लोकांची गदಃ मागे सोडून िशதय येशूंना ते जसे होडीत

होते तसेच கयांना கयांयाबरोबर घेऊन गेले. इतर होౢाही

கयांयाबरोबर होகया. 37 थोౢाच वेळात सरोवरात भयंकर

वादळ सुटले, लाटा होडीवर आदळू लागया आिण होडी बुडू

लागली. 38 येशू नावेया मागया भागास उशी घेऊन झोपी

गेले होते. तेहा िशதय கयांना जागे कन ஞहणाले, “गुजी,

आपण सवஃजण बुडत आहोत, याची तुஞहाला काळजी नाही

काय?” 39 मग ते उठले आिण கयांनी वायाला धमकािवले व

लाटांना, “शांत हो” असे ஞहटले! तेहा ताबडतोब वादळ शमले

आिण सवஃ शांत झाले. 40 கयांनी िशதयांना िवचारले, “तुஞही

इतके का घाबरला? तुஞहाला अ౯ापही िवास नाही का?” 41

िशதय घाबन गेले आिण एकमेकास ஞहणू लागले, “हे आहते

तरी कोण? वारा आिण लाटाही கयांया आୗा पाळतात?”

5 ते सरोवराया पलीकडे गरसेकरांया ांतात आले. 2 येशू

होडीतून उतरले, तेहा கयांना भेटஔयासाठी अशु౪ आகमा

लागलेला एक मनुதय कबरतानातून धावत बाहरे आला. 3 हा

मनुதय मशानभूमीत राहत होता आिण கयाला बांधून ठेवणे

अशஆय होते, साखळदंडाने बांधणेही शஆय नहते. 4 बरेचदा

கयाचे हात व पाय साखळदंडाने बांधले असतानाही கयाने

साखळदंड तोडून टाकले व पायातील लोखंडाया बेౢांचे तुकडे

केले. கयाला ताஜयात ठेवஔयाची ताकद कोणातही नहती. 5

िदवस आिण रा तो वतःला दगडांनी ठेचून घेई व थडஈयामये

आिण डಋगरामधून मोठमोाने ओरडत असे. 6 येशूंना கयाने

೮र अंतरावन पािहले व तो धावत आला आिण கयांयासमोर

गुडघे टकूेन पाया पडला, 7 तो मोाने ओरडून ஞहणाला, “हे

येशू, पराகपर परमेराया पुा, तुला माஎयाशी काय काम?

परमेराची शपथ मला छळू नकोस.” 8कारण येशूंनी கयाला

ஞहटले होते, “अरे अशु౪ आகஞया, या मनुதयातून बाहरे ये.” 9

“तुझे नाव काय?” येशूंनी िवचारले, கयाने उर िदले, “माझे

नाव लेिगयोन आह,े कारण आஞही पुதकळजण आहोत. 10

आஞहाला या ांतातून घालवून देऊ नकोस,” अशी கयांनी येशूंना

पुஙहा िवनंती केली. 11 கयाचवेळी डಋगराया कडेला डुकरांचा

एक मोठा कळप चरत होता. 12 “आஞहाला கया डुकरांमये

जाஔयाची परवानगी दे.” अशी भुतांनी येशूंना िवनंती केली. 13

येशूंनी கयांना तशी परवानगी िदली, लगेच अशु౪ आகमे கया

मनुதयातून बाहरे िनघाले आिण डुकरांमये िशरले व கया दोन

हजार डुकरांचा कळप डಋगराया उतरंडी वन धावत सुटला
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आिण सरोवराया पाஔयात पडला व बुडाला. 14 डुकरांचे कळप

राखणारे जवळया नगरात आिण ामीण भागात जाऊन ही

घटना सांिगतली, काय घडले हे पाहावे ஞहणून लोक बाहरे आले.

15जेहा ते येशूंकडे आले, तेहा கयांनी கया मनुதयाला पािहले जो

भुताया सैஙयाने पछाडलेला होता तो बसलेला, कपडे घातलेला

आिण भानावर आलेला आह;े हे पान ते अितशय भयभीत

झाले. 16 கयୖ पाहणायांनी भूतत मनुதयाचे काय झाले

आिण डुकरांया बाबतीत काय झाले, ते सवाಁना सांिगतले.

17 तेहा येशूंनी आमया भागातून िनघून जावे अशी लोकांनी

கयांना िवनंती केली. 18 येशू पुஙहा होडीत चढत असताना, जो

मनुதय पूवಃ भूतत होता, கयाने आपयालाही बरोबर ஙयावे,

अशी येशूंना िवनंती केली. 19 पण येशूंनी ती माஙय केली नाही,

परंतु ते கयाला ஞहणाले, “आपया ियजनांकडे घरी जा आिण

भूने तुஎयासाठी जे काही केले आिण तुஎयावर िकती मोठी

दया केली हे கयांना सांग.” 20 கयामाणे तो मनुதय गेला आिण

கया भागात असलेया दकापलीस येथे येशूंनी கयायासाठी

िकती मोा गो౸ी केया हे सांगू लागला आिण கयेकजण

िवमयाने थஆक झाला. 21जेहा येशू होडीत बसून पलीकडया

तीरावर गेले, तेहा கयांयाभोवती खूप मोठा समुदाय गोळा

झाला, கयावेळी ते सरोवराया िकनायाजवळ होते. 22 கयावेळी

याईर नावाचा सभागृहाचा एक पुढारी आला, येशूंना पान

கयांया पाया पडला. 23 கयांना आहाने िवनंती क लागला,

“माझी लहान मुलगी मरणाया पंथाला लागली आह,े कृपा

कन या व आपला हात ितयावर ठेवा ஞहणजे ती बरी होईल व

वाचेल.” 24 ஞहणून येशू கयांयाबरोबर िनघाले. सभोवतालचा

जमावही கयांयाबरोबर िनघाला व गदಃ क लागला. 25आिण

ितथे एक ी होती, जी बारा वषಆ रౘ௫ावाने आजारी होती.

26 याकाळात ितने अनेक वै౯ांया उपचारांमुळे पुதकळ ೭ःख

सहन केले होते व ती कंगाल झाली होती आिण एवढे कनही

बरी न होता उलट ितचा आजार अिधकच बळावला होता. 27

जेहा ितने येशूंब౩ल ऐकले, तेहा ितने मोा गदಃतून கयांया

पाठीमागे येऊन கयांया झஈयाया काठाला पशஃ केला. 28 “मी

கयांया वाला नुसता पशஃ जरी केला तरी बरी होईन,” असे

ितला वाटत होते. 29 तகकाळ ितचा रౘ௫ाव थांबला आिण

आपण आजारातून मुౘ झालो आहोत याची ितला शरीरात

जाणीव झाली. 30 तகୖणी येशूंनी आपयामधून शౘी बाहरे

पडली असे जाणले आिण समुदायाकडे मागे वळून கयांनी

िवचारले, “माஎया वाला कोणी पशஃ केला?” 31 “यावर

கयांचे िशதय ஞहणाले, एवढी मोठी गदಃ तुमयाभोवती असताना

तुஞही िवचारता, ‘मला कोणी पशஃ केला?’” 32 तरी आपयाला

कोणी पशஃ केला, हे पाहஔयासाठी ते आजूबाजूला शोधू लागले.

33 तेहा भयभीत झालेली ती ी आपया बाबतीत काय

घडले हे लୖात घेऊन थरथर कापत आली आिण கयांया पाया

पडून ितने கयांना सवஃ खरे सांिगतले. 34 येशू ितला ஞहणाले,

“मुली, तुஎया िवासाने तुला बरे केले आह.े आता शांतीने जा

आिण आपया पीडेपासून मुౘ राहा.” 35 येशू अजून बोलतच

होते, तोच सभागृहाचा अिधकारी याईराया घन काही लोक

आले. ते ஞहणाले, “तुमची कஙया मरण पावली आह,े आता

गुजಂना ास देஔयात अथஃ नाही.” 36 கयांचे बोलणे ऐकून

येशू सभागृहाया अिधकायाला ஞहणाले, “िभऊ नकोस, फౘ

िवास ठेव.” 37 येशूंनी पे, याकोब आिण याकोबाचा भाऊ

योहान यांयािशवाय कोणासही बरोबर येऊ िदले नाही. 38 ते

सभागृहाया अिधकायाया घरी आले, तेहा गडबड व उच

वरात लोकांची रडारड, आௌोश கयांना िदसून आला. 39 ते

आत गेले आिण लोकांना ஞहणाले, “हा गಋधळ आिण आௌोश

कशासाठी? ही मुलगी मरण पावली नाही, पण झोपली आह.े”

40 परंतु ते கयाला हसू लागले. கया सवाಁना बाहरे घालिवयावर,

ितचे आईवडील आिण आपले िशதय यांना घेऊन கया बािलकेला

या खोलीत ठेवले होते ितथे गेले. 41 ितया हाताला धन येशू

ितला ஞहणाले, “तलीथा कूम!” (ஞहणजे “छोౝा मुली, मी

तुला सांगतो, ऊठ!”) 42 ते ऐकताच ती उठून उभी रािहली

आिण चालू िफ लागली. ितचे वय बारा वषाஃचे होते. यावन

கयांना अितशय आयஃ वाटले. 43 येशूंनी கयांना कडक आदेश

िदला की, यािवषयी कोणाला सांगू नका व मुलीला काहीतरी

खावयास ౯ावे असे सांिगतले.

6 येशू ितथून िनघाले व கयांया िशதयांसह वतःया गावी

परतले. 2शஜबाथआला கयावेळी கयांनी तेथीलसभागृहामये

असलेया लोकांना िशୖण देஔयास सुवात केली आिण या

सवाಁनी கयांचे िशୖण ऐकले ते आयஃचिकत झाले. கयांनी

िवचारले, “या मनुதयाला हे कुठून ाசत झाले? कशाकारचे

हे सुୗान கयांना देஔयात आले आह?े हा अ౭तु चमகकारसु౪ा

कसे करतो? 3 हा एक सुतार नाही का? याची आई मरीया

आिण याकोब, योसेफ, िशमोन, यदाह हे கयाचे भाऊ आहे

ना? आिण याया बिहणी तर आपयातच आहते ना” आिण

ते கयायावर संतापले. 4 मग येशू கयांना ஞहणाले, “संदे౸ा

सஙमािनत होत नाही असे नाही; फౘ आपले गाव आिण

आपले घर व नातेवाईक यांयात तो माஙयता पावत नाही.” 5

काही आजायांवर हात ठेवून கयांना बरे करஔयािशवाय ितथे

கयांनी काही चमகकार केले नाहीत. 6 கयांया अिवासाब౪ल

येशूंना नवल वाटले. मग येशू गावोगावी िशୖण देत िफरले.

7 கयांनी बारा ेिषतांना आपयाकडे बोलािवले आिण கयांना

जोडीजोडीने बाहरे पाठिवஔयास सुवात केली आिण கयांना

अशु౪ आகஞयांवर अिधकार िदला. 8 கयांनी கयास सूचना िदली:
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“वासाला जाताना काठीिशवाय तुमयासोबत अஙन, झोळी,

कमरप्यात पैसे असे काहीही घेऊ नका. 9 जोडे घाला,

पण अितिरౘ अंगरखा घेऊ नका. 10 यावेळी तुஞही एखा౯ा

घरामये वेश कराल, கयावेळी கया गावातून िनघेपयಁत ितथेच

राहा. 11 एखा౯ा िठकाणी तुमचे वागत झाले नाही ಫकᎏवा तुमचे

ऐकले नाही, तर ते िठकाण सोडून ౯ा व तुमया पायांची धूळ

ितथेच झटकून टाका, ही கयांयािव౪ साୖ राहील.” 12

கयामाणे िशதय बाहरे पडले आिण लोकांनी पााप करावा

असा கयांनी संदेश िदला. 13 கयांनी पुதकळ भुते काढली, अनेक

आजायांना तैलायंग केले आिण கयांना बरे केले. 14 हरेोद

राजाने याब౩ल ऐकले, कारण येशूंचे नाव सवஃिठकाणी िस౪

झाले होते. काहीजण ஞहणत होते, “बािசतमा करणारा योहान

मरणातून उठला आहे आिण ஞहणूनच आयஃकमஃ करஔयाचे

सामयஃ கयांयामये िदसत आह.े” 15आणखी ೭सरे ஞहणाले,

“हा एलीयाह आह.े” तर आणखी काही लोकांनी असा दावा

मांडला, “तो ाचीन संदेதౝांसारखा एक संदे౸ा आह.े” 16

परंतु हरेोदाने हे ऐकले, तेहा तो ஞहणाला, “या योहानाचा

मी िशरछेद केला, तोच पुनः िजवंत झाला आह!े” 17कारण

हरेोदाने योहानाला बांधून तुंगात टाकஔयासाठी कूम िदला

होता. हरेोदाने हे यासाठी केले, की கयाचा भाऊ िफिलசपाची

पகनी हरेोिदया िहयाशी கयाने िववाह केला होता. 18कारण

योहान हरेोदाला ஞहणत असे, “आपला भाऊ िफिलசपाची पகनी

हरेोिदया िहला तू ठेवावे हे िनयमाने अयोஈय आह.े” 19 यामुळे

हरेोिदयाने योहानािव౪ डाव धरला होता आिण ती योहानाचा

जीव घेஔयास पाहत होती. परंतु ती काही क शकत नहती, 20

कारण हरेोद योहानाला भीत असे आिण तो नीितमान व पिव

मनुதय आहे ஞहणून கयाचे संरୖण करत असे. हरेोद योहानाचे

बोलणे ऐकून गಋधळात पडत असे; तरी கयाचे ऐकून உयावयास

கयाला आवडे असे. 21अखेर योஈय समय आला. हरेोदाया

वाढिदवसाया िनिमाने கयाने आपया दरबारातील मुஇय

अिधकारी आिण लதकरातील सेनापती तसेच गालील ांतातील

मुख नागिरकांना मोठी मेजवानी िदली. 22 கया समारंभात

हरेोिदयेची कஙया आत आली व नृகय कन ितने हरेोदाला संतु౸

केले आिण கयाचबरोबर मेजवानीसाठी आलेया इतर पाणे

मंडळीलाही खुश केले. हरेोद राजाने मुलीला ஞहटले, “तुला हवे

असेल ते माग आिण ते मी तुला देईन.” 23 शपथ घेऊन व

वचन देऊन तो ितला ஞहणाला, “माஎया अयाஃ रायाइतके जे

काही तू मला मागशील, ते मी तुला देईन.” 24 ती बाहरे गेली

आिण आपया आईला िवचारले, “मी काय मागू?” आईने

सला िदला, “बािசतमा करणाया योहानाचे िशर माग.”

25 घाईघाईने ती मुलगी राजाकडे परत आली आिण கयाला

ஞहणाली, “मला बािசतमा करणाया योहानाचे िशर तबकात

घालून आता हवे आह.े” 26 तेहा राजा अितशय अवथ

झाला, पण आपया शपथेमुळे आिण भोजनाला आलेया

पाஔयांमुळे ितला नकार देणे கयाला बरे वाटले नाही. 27 शेवटी

राजाने आपया एका िशरछेद करणायाला तुंगात पाठवून

योहानाचे िशर आणஔयाची आୗा केली. கया मनुதयाने योहानाचा

तुंगात िशरछेद केला, 28आिण கयाचे िशर तबकात घालून

கया मुलीला िदले व ितने ते आपया आईला िदले. 29 ही घटना

ऐकयानंतर, योहानाचे िशதय आले आिण கयांनी கयाचे शव

घेतले आिण कबरेत ठेवले. 30 नंतर ेिषत येशूंभोवती गोळा

झाले आिण आपण काय केले व काय िशकिवले यासंबंधीचा

सवஃ वृांत கयांनी सांिगतला. 31 नंतर येशूंनी सुचिवले, “तुஞही

माஎयाबरोबर या, आपण शांत िठकाणी जाऊ आिण थोडा

िवसावा घेऊ.” कारण इतके लोक येजा करीत होते की, கयांना

जेवण करஔयासाठी वेळ िमळाला नाही. 32 கयामाणे होडीत

बसून ते एकांतथळी गेले. 33 अनेकांनी கयांना जाताना पािहले

व கयांना ओळखले. तेहा नगरातील लोक கयांयाकडे पायी

आले आिण கयांया आधी ितथे पोहोचले. 34जेहा येशू होडीतून

उतरले आिण கयांनी मोठा समुदाय पािहला, तेहा கयांना கयांचा

कळवळा आला, कारण ते मಅढपाळ नसलेया मಅढरांसारखे

होते. येशूंनी கयांना पुதकळ गो౸ी िशकिवஔयास सुवात केली.

35 िदवस मावळஔयाया सुमारास, கयांचे िशதय கयांयाकडे

आले आिण கयांना ஞहणाले, “ही ओसाड जागा आह,े िशवाय

उशीरही होत चालला आह.े 36 या लोकांना आसपासया

गावात जाऊन खाஔयासाठी अஙन िवकत உयावे ஞहणून िनरोप

౯ा.” 37 यावर येशू ஞहणाले, “तुஞही கयांना काहीतरी खावयास

౯ा.” கयांनी िवचारले, “इतஆया लोकांना जेवू घालावयाचे

ஞहणजे अयाஃ वषाஃया मजुरी पेୖा अिधक रஆकम खचஃ करावी

काय?” 38 ते ஞहणाले, “तुमयाजवळ िकती भाकरी आहते?

जा आिण पाहा.” जेहा கयांनी शोधले तेहा கयांना कळले व

ते ஞहणाले, “पाच भाकरी आिण दोन मासे आहते.” 39 मग

येशूंनी लोकांना गवतावर गटागटाने बसावयास सांिगतले. 40

கयामाणे लोक पஙनास आिण शंभर अशा गटांनी बसले. 41

मग येशूंनी கया पाच भाकरी व दोन मासे घेतले आिण वगाஃकडे

पान கयाब౩ल आभार मानले आिण मग கया भाकरीचे तुकडे

कन ते िशதयांजवळ लोकांना वाढஔयासाठी िदले आिण दोन

मासयांचेही असेच वाटप केले. 42 ते सवஃजण जेवले आिण

तृசत झाले, 43 आिण िशதयांनी उरलेले भाकरीचे तुकडे व

मासे गोळा केले கयावेळी बारा टोपया उचलया. 44 ितथे

जेवणाया पुषांची संஇया सुमारे पाच हजार होती. 45लगेच

येशूंनी आपया िशதयांना होडीत बसून पुढे बेथसैदास जाஔयास

सांिगतले आिण ते वतः लोकांना िनरोप देஔयासाठी मागे

रािहले. 46 கयांना िनरोप िदयानंतर, येशू ाथஃना करஔयासाठी
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डಋगरावर गेले. 47 रा झाली, तेहा होडी सरोवराया मयावर

गेली होती आिण ते एकटचे जिमनीवर होते. 48 ितथून கयांनी

आपया िशதयांना वही मारणे कठीण जात आहे असे पािहले,

कारण वारा கयांयािव౪ िदशेने वाहत होता. पहाटेया सुमारास

येशू पाஔयावन चालत கयांयाकडे आले. ते கयांना ओलांडून

पुढे जाऊ लागले, 49 परंतु கयांनी येशूंना सरोवरावन चालताना

पािहले, तेहा ते भूतच असले पािहजे असे கयांना वाटले व ते

ओरडले, 50कारण கया सवाಁनीच கयांना पािहले आिण ते फार

घाबरले. पण ते கयांना तகकाळ ஞहणाले, “धीर धरा, मीच आह.े

िभऊ नका.” 51 मग ते கयांयाबरोबर होडीत चढले तेहा वादळ

शांत झाले. िशதय आयाஃने थஆक झाले. 52कारण भाकरी

संबंधात கयांना समजले नहते आिण கयांची दये कठीण

झाली होती. 53 ते पलीकडे गेयावर गनेसरेत येथे उतरले व

கयांनी होडी ितथे लावली, 54 ते होडीतून उतरले न उतरले

तोच, लोकांनी येशूंना ओळखले; 55 लोक கया संपूणஃ पिरसरात

धावत गेले आिण ते िजथे कुठे आहे असे கयांनी ऐकले ितथे

आजारत लोकांना अंथणावर घालून கयांयाकडे घेऊन गेले.

56आिण िजथे कुठेही येशू गेले—गावात, शहरात—बाजारपेठेत

लोक आजायांना घेऊन जात आिण तुमया झஈयाया काठाला

तरी पशஃ क ౯ा अशी கयांना िवनंती करत आिण िजतஆयांनी

கयांना पशஃ केला िततके सवஃ बरे झाले.

7 पशी आिण यशलेम नगरातून आलेले िनयमशााचे

काही िशୖक येशूंया भोवती गोळा झाले. 2 येशूंचे काही

िशதय अशु౪ हाताने, ஞहणजे हात न धुताच जेवतात, असे கयांनी

पािहले होते. 3 पशी आिण सवஃ यदी लोक, वाडवडीलांया

परंपरेस अनुसनआपले हात िविधपूवஃक धुतयािशवाय कधीही

जेवत नसत. 4 यावेळी ते बाजारातून घरी येत, கया கयावेळेस

हात धुतयािशवाय ते जेवत नसत. भांडी, पातेली, ताटे वगैरे

धुஔयासंबंधीया अनेक ढी ते पाळीत असत. 5 या कारणामुळे

पशी आिण िनयमशााया िशୖकांनी येशूंना िवचारले,

“तुमचे िशதय आपया वाडवडीलांया परंपरे माणे का वागत

नाहीत व ते आपले हात अशु౪ असताना का जेवतात?” 6

கयांनी उर िदले, “यशायाह संदेதౝाने तुमया ढಋगीपणाचे

अचूक वणஃन केले आह;े कारण असे िलिहलेले आह:े “‘हे

लोक கयांया ओठांनी माझा सஙमान करतात, पण கयांची

दये माஎयापासून ೮र आहते. 7 माझी उपासना ते थஃपणे

करतात; கयांची िशकवण केवळ मानवी िनयम आहते.’ 8

तुஞही परमेराने िदलेया आୗा टाळता आिण मनुதयाया

परंपरेला िचटकून बसता.” 9आिण पुढे ते ஞहणाले, “तुमया

रीती पाळஔयासाठी, परमेराया आୗा टाळஔयाचा सुलभ मागஃ

तुஞहाला माहीत आह!े 10 मोशे ஞहणाला, ‘तुஎया आईविडलांचा

मान राख,’ आिण ‘जो कोणी आपया विडलांना ಫकᎏवा आईला

शाप देतो तो मरणदंडास पा हावा.’ 11 परंतु तुஞही ஞहणता,

जर कोणी असे घोिषत करतो की, आईविडलांना करत असलेली

मदत, ही ‘परमेराला समಸपᎏत’ आहे ते अपஃण आह—े 12

கयामुळे तुஞही கयांना आईविडलांसाठी काहीही करஔयास मनाई

करता. 13 या या तुमया परंपरा पूवஃजांपासून चालत आलेया

आहते, கयासाठी तुஞही परमेराचे वचन र౩ करता आिण

अशा कारया पुதकळच गो౸ी तुஞही करता.” 14 येशूने परत

गदಃतील लोकांना आपयाकडे बोलािवले आिण ஞहटले, “तुஞही

माझे ऐका आिण हे समजून உया. 15 अशी कोणतीच गो౸ नाही

की जी बाहेन मनुதयामये वेश कन கयाला अशु౪ क

शकेल. 16 वातिवक मनुதयामधून जे बाहरे पडते, तेच கयाला

अशु౪ करते. याला ऐकावयास कान आहते, तो ऐको.” 17

गदಃतून िनघून घरी गेयावर, िशதयांनी கयांना दाखयाचा अथஃ

िवचारला. 18 “तुஞही इतके मितमंद आहात काय?” கयांनी

िवचारले, “जे काही मनुதयामये बाहेन िशरते ते கयाला अशु౪

क शकत नाही, हे तुஞही पा शकत नाही काय? 19 ते கयांया

दयात जात नाही पण पोटात उतरते आिण नंतर शरीरातून

बाहरे पडते.” या ஞहणஔयावन सवஃ अஙन शु౪ आह,े असे येशूंनी

जाहीर केले. 20 ते पुढे ஞहणाले, “मनुதयामधून जे बाहरे पडते

तेच मनुதयाला अशु౪ करते. 21 कारण आतून, मनुதयाया

दयातून, ೭౸ िवचार, खून, जारकमஃ, िभचार, चोरी, लಈिगक

पापे, 22 बदफैलीपणा, ೭தकृகये, फसवेिगरी, कामातुरपणा,

मகसर, ಬनᎏदा, गಷवᎏ౹पणा आिण मूखஃपणा 23 या सवஃ अमंगळ

गो౸ी आतून िनघतात आिण मनुதयाला अशु౪ करतात.” 24

नंतर येशूंनी ते थान सोडले आिण ते सोर आिण सीदोन या

ांतात गेले. ते एका घरात गेले आिण हे कोणाला कळू नये

अशी கयांची इछा होती; परंतु கयांची उपिथती लपून रा

शकली नाही. 25 கयांयािवषयी ऐकताच, एक ी िजया

लहान मुलीला अशु౪ आகஞयाने पछाडले होते, கयांयाकडे आली

आिण கयांया पाया पडली. 26आपया कஙयेला ೭राகஞयाया

तावडीतून सोडवावे, अशी ितने கयांयाजवळ िवनंती केली. ती

ी ीक असून सुरफुनीकी ांतात जஙमली होती. 27 “थम

लेकरांना जेवढे पािहजे तेवढे खाऊ ౯ा,” ते ஞहणाले, “मुलांची

भाकर काढून कुడयांना घालणे बरोबर नाही.” 28 “भू” ितने

கयुर िदले, “मुलांया मेजाखाली जे तुकडे पडतात ते कुेही

खातात.” 29 येशूंनी उ౧ार काढले, “या उरामुळे तू जाऊ

शकतेस; ೭राகஞयाने तुஎया मुलीला सोडले आह.े” 30 ती घरी

आली கयावेळी ितला ितची मुलगी बाजेवर झोपलेली आढळली

आिण ೭राகमा ितयामधून िनघून गेला होता. 31सोर सोडून

येशू सीदोन ांतामधून गेले आिण ितथून दकापलीस रகयाने ते

पुஙहा गालील समुाकडे आले. 32 ितथे काही लोकांनी एका
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बिहया आिण बोबౢा अशा मनुதयाला கयांयाकडे आणले.

येशूंनी கयायावर हात ठेवून கयाला बरे करावे अशी लोकांनी

येशूंना िवनंती केली. 33 येशूंनी கयाला गदಃतून बाजूला नेले.

கयाया कानात கयांनी बोटे घातली. नंतर ते थुंकले आिण கया

मनुதयाया िजभेला केला. 34 मग वगाஃकडे ೯౸ी लावून व एक

िनःास सोडून ते ஞहणाले, “इசफाता” ஞहणजे, “मोकळा हो”

35 ताबडतोब கया मनुதयाचे कान उघडले व கयाया िजभेचे

बंधन मोकळे झाले आिण கयाला प౸ बोलता येऊ लागले. 36

यािवषयी कोणाला सांगू नका, असे येशूंनी िनୖून सांिगतले.

परंतु ते जसे सांगत गेले तशी ही बातमी अिधकच िस౪ होत

गेली. 37 लोक कमालीचे आयஃचिकत झाले होते. ते ஞहणाले,

“கयांनी सवஃकाही उகकृ౸ केले आह.े ते बिहयांना ऐकஔयास व

मुஆयांना बोलावयास लावतात.”

8 கया िदवसांमये ೭सरा एक मोठा समुदाय जमला आिण

கयांयाजवळ खाஔयासाठी काही नहते. येशूंनी आपया

िशதयांना जवळ बोलािवले आिण ஞहणाले, 2 “मला या लोकांचा

कळवळा येतो, कारण ते तीन िदवसापासून माஎयाबरोबर आहते

आिण கयांना खावयास काही नाही. 3 मी கयांना तसेच भुकेले

घरी पाठिवले तर ते रகयातच बेशु౪ होऊन पडतील, कारण

கयांयापैकी काहीजण खूप लांबून आलेले आहते.” 4 िशதयांनी

उर िदले, “इतஆया लोकांना पुरेल इतके अஙन या ओसाड

रानात कुठून आणावे?” 5 येशूंनी िवचारले, “तुमयाजवळ

िकती भाकरी आहते?” िशதयांनी उर िदले, “सात.” 6 கयांनी

जमावाला जिमनीवर बसावयास सांिगतले. मग கयांनी கया सात

भाकरी घेतया आिण கया भाकरीब౩ल परमेराचे आभार

मानले, नंतर கयाचे तुकडे कन ते கयांनी िशதयांना िदले आिण

கयांनी तसे केले. 7 கयांयाजवळ थोडे लहान मासेही होते;

கयावरही येशूंनी आभार मानले आिण लोकांना वाढावयास

सांिगतले. 8 लोक जेवले व तृசत झाले. नंतर िशதयांनी उरलेले

तुकडे गोळा केले तेहा सात टोपया भरया. 9 ितथे सुमारे

चार हजार लोक उपिथत होते. கयांना िनरोप िदयानंतर,

10 येशू िशதयांसह होडीत बसून दमनुथा ांतात आले. 11

ितथे पशी लोक आले व கयांना ணन िवचा लागले. கयांची

परीୖा पाहஔयाकिरता கयांनी आकाशातून िचஙह मािगतले. 12

हे ऐकून கयांनी एक दीघஃ िनःास सोडला आिण ஞहणाले, “ही

िपढी िचஙह का मागते? खरोखर या िपढीला कोणतेही िचஙह

िदले जाणार नाही.” 13 नंतर ते கयांना सोडून िनघून गेले व

होडीत जाऊन बसले आिण सरोवराया पलीकडे गेले. 14 िशதय

आपयाबरोबर भाकरी உयावयास िवसरले होते, கयांयाजवळ

होडीत मा एकच भाकर िशलक रािहली होती. 15 “सावध

असा,” येशूंनी கयांना इशारा िदला, “हरेोद राजा आिण पशी

लोकांया खिमरापासून सांभाळा.” 16 ते एकमेकांबरोबर चचाஃ

क लागले आिण ஞहणाले, “आपयाजवळ भाकर नाही,”

ஞहणून ते असे ஞहणत असतील. 17 परंतु கयांची चचाஃ ऐकून

येशू கयांना ஞहणाले, “तुஞही भाकर नाही याब౩ल का बोलता?

अजूनही तुஞही पा शकत नाही ಫकᎏवा समजू शकत नाही

का? तुमची दये कठीण झाली आहते का? 18 तुஞहाला

डोळे आहते तरी पा शकत नाही आिण कान आहे पण

ऐकू येत नाही का? तुஞहाला आठवत नाही का? 19 पाच

हजारांना पाच भाकर��नी जेवू घातले, கयावेळी तुஞही तुकౢांया

िकती टोपया उचलया?” “बारा” கयांनी उर िदले. 20

“आिण सात भाकर��नी चार हजारांना जेवू घातले, तेहा तुஞही

उरलेया तुकౢांया िकती टोपया उचलया?” “सात,”

கयांनी उर िदले. 21 येशूंनी கयांना िवचारले, “अजूनही तुஞहाला

समजत नाही का?” 22 ते बेथसैदा येथे आले, तेहा काही

लोकांनी एका आंधया मनुதयाला கयांयाकडे आणले आिण

येशूंनी கयाला पशஃ करावा अशी िवनंती केली. 23 येशूंनी கया

आंधया मनुதयाला हाताशी धन गावाबाहरे नेले. கयाया

डोयांमये थुंकयावर व கयायावर हात ठेवयावर, येशूंनी

கयाला िवचारले, “आता तुला काही िदसते का?” 24 तो वर ೯౸ी

कन ஞहणाला, “मला माणसे िदसत आहते; ती झाडांसारखी,

इकडे ितकडे चालताना िदसतात.” 25 तेहा येशूंनी पुनः आपले

हात கयाया डोयांवर ठेवले. तेहा கयाचे डोळे उघडले, கयाला

೯౸ी ाசत झाली व கयाला सवஃकाही प౸ िदसू लागले. 26

“या गावात जाऊ नकोस,” येशूंनी अशी ताकीद देऊन கयाला

கयाया घरी पाठिवले. 27 येशू आिण கयांचे िशதय कैसरीया

िफिलசपाया गावात गेले. वाटते असताना கयांनी आपया

िशதयांना िवचारले, “मी कोण आहे असे लोक ஞहणतात?” 28

கयांनी उर िदले, “काही ஞहणतात बािசतमा करणारा योहान;

काही एलीयाह; तर आणखी काही संदेதౝांपैकी एक असे

ஞहणतात.” 29 “परंतु तुमचे मत काय?” கयांनी िवचारले, “मी

कोण आह,े असे तुஞही ஞहणता?” पेाने उर िदले, “तुஞही

ि்त आहात.” 30 “ही गो౸ कोणालाही सांगू नका.” असे

येशूंनी கयांना िनୖून सांिगतले. 31 यानंतर येशू கयांना िशकवू

लागले की, मानवपुाने पुதकळ ೭ःखे सहन करावी, वडील व

मुஇय याजक, िनयमशााचे िशୖक यांयाकडून नाकारले

जावे व िजवे मारले जावे आिण ितसया िदवशी पुஙहा िजवंत

होणे याचे अगகय आह.े 32 ते या गो౸ीिवषयी கयांयाशी अगदी

मनमोकळेपणाने बोलले आिण पे கयांना बाजूला घेऊन கयांचा

िनषेध क लागला. 33येशूंनी वळून आपया िशதयांकडे पािहले

आिण मग पेाला ते धमकावून ஞहणाले, “अरे सैताना, माஎया

೯ि౸आड हो. तुझे मन परमेराया गो౸ಂकडे नाही, परंतु केवळ

मनुதयाया गो౸ಂकडे आह.े” 34 नंतर िशதयांना आिण जमावाला
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கयांनी जवळ बोलािवले आिण ஞहणाले: “जर कोणी माझा

िशதय होऊ पाहतो तर கयाने वतःस नाकारावे, கयाचा ௌूसखांब

उचलावा आिण माஎयामागे यावे. 35कारण जो कोणी आपला

जीव वतःसाठीच राखून ठेवतो तो आपया जीवाला मुकेल,

पण जो कोणी माஎयासाठी आिण शुभवातಆसाठी आपया

जीवाला मुकेल, तो கयाचा जीव वाचवेल. 36कोणी सारे जग

िमळिवले आिण आपला आகमा गमावला तर கयातून चांगले

काय िनதपஙन होणार? 37आपया आகஞयाया मोबदयात

मनुதयाला ೭सरे काही देता येईल का? 38 या कोणाला या

౸ व पापी िपढीसमोर माझी व माஎया वचनाची लाज वाटले,

கयाची मला, मानवपुालाही, கयाया िपகयाया गौरवात व

पिव देव೮तांया समवेत परत येईन तेहा लाज वाटले.”

9 ते கयांना ஞहणाले, “मी तुஞहाला िनित सांगतो, की येथे

उभे असणारे काहीजण असे आहते की, परमेराचे राय

सामयाஃने आलेले पाहतील तोपयಁत मरणाचा अनुभव घेणार

नाहीत.” 2 सहा िदवसानंतर पे, याकोब आिण योहान या

ितघांना बरोबर घेऊन येशू एका उंच डಋगरावर गेले, ितथे ते एकटे

असताना கयांयासमोर येशूंचे पांतर झाले. 3 கयांची वे

इतकी शु, चमकणारी झाली की जगामये इतर कोणालाही

கयापेୖा शु करता येणार नाही. 4 ितथे கयांयासमोर एलीयाह

आिण मोशे कट झाले आिण ते येशूंबरोबर संवाद क लागले.

5 तेहा पे येशूंना ஞहणाला, “गुजी, आपयाला येथेच राहता

आले, तर फार चांगले होईल! आपण या िठकाणी तीन मंडप

उभा या—एक तुमयासाठी, एक मोशेसाठी आिण एक

एलीयाहसाठी.” 6 கयाला काय बोलावे हे समजत नहते, कारण

ते भयभीत झाले होते. 7 इतஆयात ढगाने येऊन கयांयावर

छाया केली आिण मेघातून एक वाणी ऐकू आली: “हा माझा

परमिय पु आह.े याचे तुஞही ऐका!” 8 मग एकाएकी,

जेहा கयांनी आजूबाजूला पािहले, கयावेळी येशू ितिरౘ

கयांया नजरेस कोणीही पडले नाही. 9 ते डಋगरावन खाली

उतरत असताना, येशूंनी கयांना आୗा केली, तुஞही जे पािहले

கयािवषयी, मानवपु मरणातून पुஙहा उठेपयಁत कोणालाही सांगू

नका. 10 ஞहणून கयांनी ही गो౸ आपसातच ठेवली आिण,

“मरणातून पुஙहा उठणे” ஞहणजे काय या गो౸ीिवषयी ते चचाஃ

क लागले. 11 नंतर िशதयांनी येशूंना िवचारले, “एलीयाह थम

आला पािहजे, असे िनयमशााचे िशୖक का ஞहणतात?” 12

येशूंनी उर िदले, “एलीयाह थम येईल व सवஃकाही विथत

करेल याची खाी बाळगा. पण मानवपुाने पुதकळ ೭ःखे

सहन करावीत आिण तुछ मानले जावे असे कशाला िलिहले

आह?े 13 पण मी तुஞहाला सांगतो, एलीयाह आलेला आहे

आिण கयायािवषयी जसे िलन ठेवले आह,े கयानुसार கयांया

इछेमाणे கयांनी கयाला वाटले तसे वागिवले आह.े” 14

जेहा ते बाकीया िशதयांकडे आले, तेहा கयांयाभोवती मोठा

समुदाय होता आिण काही िनयमशा िशୖक கयांयाशी

वाद घालत आहते, असे கयांना िदसले. 15 येशूंना पान सवஃ

समुदायाला आयஃ वाटले आिण கयांचे अिभवादन करஔयास ते

धावत गेले. 16 येशूंनी िवचारले, “तुஞही கयांयाशी कशािवषयी

वाद करीत होता?” 17 गदಃतील एक मनुதय उरला, “गुजी,

मी माஎया मुलाला तुमयाकडे घेऊन आलो, கयाला ೭राகஞयाने

पछाडलेले आहे व கयाने கयाची वाणी िहरावून घेतली आह;े 18

यावेळी ೭राகमा கयाला ताஜयात घेतो, तेहा तो கयाला जिमनीवर

आपटतो. கयाया तಋडाला फेस येतो, ௌोधाने दात खातो आिण

கयाचे शरीर ताठ होते. கया ೭राகஞयाला हाकलून लावஔयाची

आपया िशதयांना िवनंती केली, पण ते क शकले नाहीत.”

19 येशूंनी उर िदले, “हे िवासहीन िपढी, आणखी िकती

काळ मी तुमयाबरोबर रािहले पािहजे? आणखी िकती काळ

मी तुमचे सहन क? मुलाला माஎयाकडे आणा.” 20 கयामाणे

ते मुलाला घेऊन आले. पण ೭राகஞयाने येशूंना पािहले, तेहा

கयाने கया मुलाला झटके आणले आिण तो मुलगा जिमनीवर

पडून लोळू लागला व கयाया तಋडामधून फेस येऊ लागला.

21 “हा केहापासून असा आह?े” येशूंनी கयाया विडलांना

िवचारले. विडलांनी उर िदले, “अगदी बालपणापासून, 22

கयाने मुलाला अनेकदा िजवे मारஔयाकिरता िवतवात, नाही

तर पाஔयात फेकून िदले आह.े परंतु जर तुஞहाला शஆय असेल

तर आमयावर दया करा आिण आஞहाला मदत करा.” 23

“जर तुஞहाला शஆय असेल?” येशू ஞहणाले, “जो िवास

ठेवतो கयाला सवஃकाही शஆय आह.े” 24 मुलाया विडलांनी

झटकन उर िदले, “मी िवास ठेवतो, माझा अिवास ೮र

करஔयास मला साहाடय करा!” 25 हे पाहஔयाकिरता लोक

धावत ितथे येत आहते, हे पान येशूंनी अशु౪ आகஞयाला

धमकावून ஞहटले, “अरे बिहरेपणाया व मुकेपणाया आகஞया,

या मुलामधून बाहरे येஔयाची मी तुला आୗा करीत आहे आिण

पुஙहा कधीही கयायामये वेश क नकोस.” 26 हे ऐकून

೭राகஞयाने ಫकᎏकाळी फोडली व கयाला िपळून बाहरे िनघून

गेला. मुलगा मेयासारखा पडला होता. “तो मरण पावला

आह,े” असे लोक ஞहणू लागले. 27 परंतु येशूंनी मुलाचा

हात धन கयाला उभे राहஔयास मदत केली आिण तो उभा

रािहला. 28 नंतर येशू आत गेयानंतर, िशதयांनी खाजगी रीतीने

िवचारले, “கयाला आஞही का काढू शकलो नाही?” 29 கयाने

उर िदले, “असा कार फౘ ाथஃनेारेच िनघू शकतो.” 30

ते िठकाण सोडयानंतर ते गालील ांतामधून गेले. येशूंनी

आपण कुठे आहोत हे कोणालाही कळू न देஔयाचा यகन

केला, 31 कारण ते आपया िशதयांना िशୖण देत होते. ते
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கयांना ஞहणाले, “मानवपुाला मनुதयांया हाती धन िदले

जाईल. ते கयाला िजवे मारतील, पण तीन िदवसानंतर तो पुஙहा

उठेल.” 32 परंतु ते काय ஞहणतात हे ते समजले नाहीत आिण

கया गो౸ಂिवषयी िवचारஔयाची கयांना भीती वाटली. 33 मग ते

कफणஃमात आले. घरात गेयानंतर येशूने கयांना िवचारले,

“तुஞही रகयात कशािवषयी चचाஃ करीत होता?” 34 परंतु िशதय

शांत रािहले कारण मागाஃवर असताना आपयापैकी सवाஃत

௩े౹ कोण यासंबंधी िशதयांचा वादिववाद सु झाला होता.

35 ते खाली बसले, கयांनी आपया बारा िशதयांना बोलािवले

आिण ஞहणाले, “तुमयामये जो कोणी थम होऊ पाहतो,

கयाने सवाஃत शेवटचा, आिण सवाಁचा सेवक झाले पािहजे.” 36

मग கयांनी एका लहान लेकराला கयांयामये ठेवले. मग கया

लेकराला कवेत उचलून घेत கयांना ஞहणाले, 37 “जो कोणी

माஎया नावाने अशा लहान बालकाचा वीकार करतो, तो माझा

वीकार करतो आिण जो कोणी माझा वीकार करतो, तो

माझा नहे तर याने मला पाठिवले கयाचा वीकार करतो.” 38

योहान ஞहणाला, “गुजी, आஞही कोणा एकाला तुमया नावाने

भुते काढताना पािहले. आஞही கयाला थांबिवஔयाचा यகन

केला, कारण तो आपयातील नहता.” 39 येशू ஞहणाले,

“கयाला मना क नका, कारण जो माஎया नावाने चमகकार

करतो तो कोणीही असला, तरी तो लगेचच माஎयािव౪ वाईट

बोलणार नाही. 40कारण जो आपयािव౪ नाही, तो आपया

बाजूचा आह.े 41 मी तुஞहाला िनित सांगतो, तुஞही ि்ताचे

आहात ஞहणून माஎया नावाने कोणी तुஞहाला पेलाभर पाणी

िदले, तर तो आपया पािरतोिषकाला मुकणार नाही. 42 “जर

कोणी माஎयावर िवास ठेवणाया या लहानातील एकालाही

अडखळण करஔयास वृ करतो, கयाया गयात जाகयाची

मोठी तळी बांधून கयाला सरोवरात फेकून ౯ावे हे கयाया

चांगयासाठी होईल. 43 जर तुझा हात अडखळण करीत

असेल, तर तो कापून टाक. दोन हात असून नरकात जावे व

न िवझणाया अஈनीत जाஔयाऐवजी एका हाताने अधू होऊन

जीवनात वेश करणे अिधक िहताचे होईल.” (Geenna g1067)

44 या िठकाणी கयांना खाणारे िकडे कधी मरत नाहीत ಫकᎏवा

तेथील अஈनी कधी िवझत नाही. 45 जर तुझा पाय अडखळण

करीत असेल, तर तो कापून टाक. दोन पाय असून नरकात

टाकले जावे, यापेୖा एका पायाने अपंग होऊन जीवनात वेश

करणे हे तुஎया िहताचे आह.े (Geenna g1067) 46 या िठकाणी

கयांना खाणारे िकडे कधी मरत नाहीत ಫकᎏवा तेथील अஈनी

कधी िवझत नाही. 47जर तुझा डोळा तुला अडखळण करीत

असेल, तर तो उपटून फेकून दे. दोन डोयांसह अஈनीया

नरकात जाஔयापेୖा एका डोयाने परमेराया रायात वेश

करणे हे उम आह.े (Geenna g1067) 48 या िठकाणी, “‘கयांना

खाणारे िकडे कधी मरत नाहीत, ಫकᎏवा तेथील अஈनी कधी

िवझत नाही.’ 49 கयेकजण अஈनीारे खारट केले जातील. 50

“मीठ चांगले आह,े पण िमठाचा खारटपणा गेला तर கयाचा

खारटपणा कशाने आणाल? तुमयातील मीठ गमावू नका,

एकमेकांशी शांतीने राहा.”

10 येशू कफणஃम ांत सोडून यादಆनेया यदीया ांतात

आले. கयांयामागे लोकांची गदಃ होती आिण रीतीमाणे

கयांना கयांनी िशୖण िदले. 2काही पशी आले आिण கयांची

परीୖा पाहஔयाकिरता கयांना िवचारले, “एखा౯ा मनुதयाने

கयाया पகनीला घटफोट देणे िनयमानुसार आहे काय?” 3

கयांनी उर िदले, “मोशेने तुஞहाला काय आୗा िदली आह?े” 4

ते ஞहणाले, “पகनीला सूटप िलन ౯ावा व ितला पाठवून ౯ावे

अशी परवानगी मोशेने पुषांना िदली आह.े” 5 येशूंनी उर

िदले, “तुमया कठोर अंतःकरणामुळे मोशेने हे िनयम तुஞहाला

िलन िदले. 6 परंतु सृ౸ीया ारंभापासूनच परमेराने கयांना

‘पुष व ी.’ असे िनमाஃण केले. 7 ‘या कारणासाठी पुष

आपया आईविडलांना सोडून आपया पகनीशी जडून राहील,

8 आिण ते दोघे एकदेह होतील.’ ஞहणून येथून पुढे ते दोघे

नसून एकदेह आहते. 9 ஞहणून परमेराने जे जोडले आह,े ते

कोणीही िवभౘ क नये.” 10 नंतर ते िशதयांबरोबर पुनः घरात

असताना, கयांनी येशूंना கयाब౩ल िवचारले. 11 கयांनी उर िदले,

“जो कोणी िभचाराया कारणािशवाय आपया पகनीला

सूटप देतो आिण ೭सया ीशी लஈन करतो, तो िभचार

करतो. 12 आिण एखादी ी आपया पतीला सूटप देते

आिण ೭सया पुषाबरोबर लஈन करते, तेहा ती िभचार

करते.” 13 लोक आपया लहान बालकांना, येशूंनी கयांयावर

हात ठेवावे ஞहणून கयांयाकडे आणत होते, परंतु िशதयांनी

கयांना दटािवले. 14 जेहा येशूंनी पािहले, तेहा ते रागावले

व ஞहणाले, “लहान बालकांना माஎयाजवळ येऊ ౯ा, கयांना

ितबंध क नका, कारण परमेराचे राय கयांयासारஇयांचेच

आह.े 15 मी तुஞहाला िनित सांगतो की, जोपयಁत तुஞही या

लहान बालकासारखे होऊन परमेराया रायाचा वीकार

करीत नाही, तोपयಁत கयात तुमचा वेश होऊ शकणार नाही.”

16 नंतर கयांनी बालकांना कवेत घेतले, கयांयावर हात ठेवले

आिण கयांना आशीवाஃद िदला. 17 येशू वाटलेा लागणार तोच,

एक मनुதय கयांयाकडे धावत आला आिण கयांयापुढे गुडघे

टकूेन கयांना ஞहणाला, “उम गुजी, सावஃकािलक जीवन हे

वतन िमळावे ஞहणून मी काय करावे?” (aiōnios g166) 18 येशूंनी

उर िदले, “तू मला उम कशाला ஞहणतोस? परमेरािशवाय

कोणी उम नाही. 19 तुला आୗा ठाऊक आहते: ‘तू खून क

नको, तू िभचार क नको, तू चोरी क नको, तू खोटी साୖ
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देऊ नको, तू फसवू नको, तुஎया आईविडलांचा मान राख.’”

20 “गुजी” तो तण जाहीरपणे ஞहणाला, “मी बालक होतो

तेहापासूनच या सवஃ आୗांचे पालन करत आलो आह.े” 21

येशूंनी கयायाकडे पािहले आिण கयायावर ीती केली. “तू

एका गो౸ीत उणा आहसे,” तो ஞहणाला. जा, “तुझे आहे ते

सवஃकाही िवकून टाक आिण गिरबांना वाटून दे आिण तुला

वगाஃत संपी िमळेल. मग ये व मला अनुसर.” 22 यावर

கया तणाचा चेहरा पडला. तो िखஙन झाला आिण िनघून

गेला, कारण கयायाजवळ पुதकळ संपी होती. 23 येशूंनी

सभोवती पािहले व आपया िशதयांना ஞहणाले, “௩ीमंतांना

परमेराया रायात वेश करणे िकती अवघड आह!े” 24 हे

ऐकून கयांया बोलஔयाचे िशதयांना आयஃ वाटले. मग येशू पुஙहा

ஞहणाले, “मुलांनो, परमेराया रायात वेश करणे िकतीतरी

अवघड आह.े 25 ௩ीमंत मनुதयाला परमेराया रायात वेश

करणे यापेୖा उंटाला सुईया नाकातून जाणे सोपे आह.े” 26

िशதय आणखी चिकत झाले व ते एकमेकास ஞहणू लागले,

“मग कोणाचे तारण होऊ शकेल?” 27 येशूंनी கयांयाकडे

िनरखून पािहले आिण ஞहटले, “मानवाला हे अशஆय आह,े परंतु

परमेराला नाही; परमेराला सवஃगो౸ी शஆय आहते.” 28

पे बोलला, “आपयाला अनुसरஔयासाठी आஞही सवஃकाही

सोडून िदले आह!े” 29 येशूंनी उर िदले, “मी तुஞहाला िनित

सांगतो की, यांनी मला अनुसरஔयासाठी व शुभवातಆसाठी

आपले घर, भाऊ, बहीण, आई, िपता, मुले आिण जिमनीचा

கयाग केला आह.े 30 या वतஃमान युगात கयाला शंभरपट

मोबदला तर िमळेलच, घरे, भाऊ बहीण, आई, मुले आिण

जमीन आिण याबरोबरच छळ आिण येणाया युगात கयाला

सावஃकािलक जीवनही िमळायािशवाय राहणार नाही. (aiōn

g165, aiōnios g166) 31 पण अनेकजण जे पिहले आहते, ते

शेवटचे होतील आिण जे शेवटचे आहते ते पिहले होतील.”

32 ते आता यशलेमया वाटलेा लागले असताना, येशू पुढे

चालले होते, िशதय आयஃचिकत झाले होते, तर கयांयामागे

चालणारे जे इतर लोक होते, ते भयभीत झाले होते. पुஙहा एकदा

येशूंनी आपया बारा िशதयांना एका बाजूला नेले आिण கयांया

बाबतीत काय घडणार हे கयांना सांगू लागले. 33 “आपण

यशलेमात जात आहोत” ते ஞहणाले, “ितथे मानवपुाला

मुख याजक व िनयमशा िशୖक यांया हवाली करஔयात

येईल. ते கयायावर आरोप कन கयाला मृகयुदंड देतील

आिण गैरयदी लोकांया वाधीन करतील. 34 ते கयाची

था करतील, கयायावर थुंकतील, கयाला फटके मारतील

आिण கयाचा जीव घेतील; परंतु तीन िदवसानंतर तो पुஙहा

उठेल.” 35 नंतर जஜदीचे पु याकोब आिण योहान येशूंकडे

आले. “गुजी,” ते ஞहणाले, “आஞही आपयाजवळ जे काही

मागतो, ते आपण आमयासाठी करावे.” 36 “मी तुमयासाठी

काय करावे, अशी तुमची इछा आह?े” येशूंनी िवचारले. 37

ते ஞहणाले, “आपण आपया वैभवात आमयापैकी एकाला

आपया उजवीकडे व एकाला डावीकडे बसू ౯ावे.” 38 “तुஞही

काय मागता हे तुஞहाला समजत नाही,” येशू ஞहणाले, “जो

சयाला मी िपणार आहे तो तुஞही िपऊ शकाल काय ಫकᎏवा या

बािசतमाने मी बािசतमा पावलो आहे तो बािசतमा तुஞही

घेऊ शकाल का?” 39 ते उरले, “आஞही तो िपऊ शकू.”

येशूंनी கयांना ஞहटले, “मी जो சयाला िपणार आहे तो तुஞही

சयाल खरा आिण जो बािசतमा मला िदला आहे तो बािசतमा

तुஞहीही உयाल. 40 परंतु माஎया उजवीकडे ಫकᎏवा डावीकडे

कोणी बसावे, हे ठरिवஔयाचा अिधकार मला नाही. या जागा

यांयासाठी तयार करஔयात आया आहते, கयांनाच கया

िमळतील.” 41 हे बाकीया दहा िशதयांनी ऐकले, तेहा ते

याकोब आिण योहानवर रागावले. 42 येशूंनी கयांना एक

बोलावून ஞहटले, “गैरयदीयांवर शासन करणारे கयांयावर

कमत चालिवतात आिण கयांचे उचािधकारी கयांयावर

अिधकार गाजिवणारे हे तुஞहाला माहीत आह.े 43 पण तुஞहामये

तसे नसावे. तुमयामये जो कोणी ௩े౹ होऊ पाहतो, கयाने

तुमचा सेवक झाले पािहजे. 44आिण जो कोणी थम होऊ

पाहतो, तो सवाಁचा गुलाम झाला पािहजे. 45 मी मानवपु, सेवा

करवून உयावयास नाही, तर सेवा करावयास आिण पुதकळांया

उ౪ारासाठी आपला जीव खंडणी ஞहणून ౯ावयास आलो आह.े”

46 मग येशू यरीहो शहरात आले. ितथे येशू आिण கयांचे िशதय,

मोा समुदायासह शहर सोडून जात असताना, तीमयाचा

पु बातಃमय हा आंधळा, येशू या रகयाने चालले होते,

கया रகयाया कडेला भीक मागत बसला होता. 47 जेहा

हे नासरेथकर येशू जात आहते असे கयाने ऐकले, तेहा तो

मोाने ओरडू लागला, “अहो येशू, दावीदाचे पु, माஎयावर

दया करा!” 48 अनेकांनी கयाला धमकािवले आिण गசप

बसஔयास सांिगतले, पण तो अिधकच मोठमोाने ओरडून

ஞहणू लागला, “अहो, दावीदाचे पु, माஎयावर दया करा!” 49

येशू थांबले आिण ஞहणाले, “கयाला इकडे बोलवा.” கयामाणे

लोक கया आंधया मनुதयाला ஞहणाले, “धीर धर, आपया

पायांवर उभा राहा, ते तुला बोलावत आहते.” 50 हे ऐकताच

बातಃमयने आपला अंगरखा िभरकावून िदला, उडी मान तो

उठला आिण येशूंकडे आला. 51 “मी तुஎयासाठी काय करावे

अशी तुझी इछा आह?े” येशूंनी கयाला िवचारले. आंधळा

मनुதय ஞहणाला, “गुजी मला ೯౸ी यावी.” 52 येशू ஞहणाले,

“जा, तुஎया िवासाने तुला बरे केले आह.े” கयाच ୖणाला

கयाला िदसू लागले आिण तो रகयाने येशूंया मागे चालू

लागला.
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11 ते यशलेमजवळ आले आिण जैतून डಋगरावर असलेया

बेथफगे व बेथानी या गावात आले, तेहा येशूंनी आपया

िशதयांपैकी दोन िशதयांना असे सांगून पाठिवले, 2 “समोरया

गावात जा आिण ितथे िशरताच, यायावर कधी कोणी वार

झाले नाही असे एक ಭशᎏग बांधून ठेवलेले तुஞहाला आढळेल,

ते सोडून इकडे आणा. 3 ‘तुஞही हे का करीत आहात?’ असे जर

कोणी तुஞहाला िवचारले, तर एवढेच ஞहणा की, ‘भूला கयाची

गरज आहे आिण ते लगेच கयाला पाठवून देतील.’” 4 ते िनघाले

व கयांना एका रகयावर फाटकाया बाहरे ಭशᎏग बांधलेले

आढळले. ते सोडू लागले, 5 கयावेळी उया असलेया काहಂनी

िवचारले, “तुஞही बांधलेया ಭशᎏगचे काय करत आहात?” 6

येशूंनी கयांना सांिगतयामाणेच கयांनी उर िदले. तेहा கया

माणसांनी கयांना जाऊ िदले. 7 जेहा கयांनी ते ಭशᎏग येशूंकडे

आणले आिण கयावर बसஔयासाठी आपले वे ಭशᎏगराया

पाठीवर घातले, तेहा येशू கयावर बसले. 8 अनेक लोकांनी

आपले अंगरखे काढून रகयावर पसरले आिण ೭सयांनी

शेतातून तोडून आणलेया डाहया रகयावर पसरया. 9

मग जे கयांयापुढे गेले आिण जे கयांयामागून चालले ते

मोाने ओरडून ஞहणाले: “होसाஙना!” “भूया नावाने येणारा

धஙयवािदत असो!” 10 “आमचा िपता दावीदाचे येणारे राय

आशीवाஃिदत होवो!” “सवಌच वगाஃत होसाஙना!” 11 येशूंनी

यशलेममये वेश केला आिण ते मंिदराया अंगणात गेले.

கयांनी सवஃ गो౸ಂचे बारकाईने िनरीୖण केले, कारण आता उशीर

झाला होता, ஞहणून आपया बारा िशதयांबरोबर ते बेथानीस

गेले. 12 ೭सया िदवशी ते बेथानी सोडत असताना, येशूंना भूक

लागली. 13काही अंतरावर पानांनी बहरलेले एक अंिजराचे झाड

கयांया ೯౸ीस पडले, கयावर काही फळे सापडतील या शोधाथஃ

ते ितथे गेले. ितथे पोहोचयावर, கयांना फౘ पानांिशवाय

काही आढळले नाही, कारण तो अंिजरांचा हगंाम नहता.

14 तेहा येशू झाडाला ஞहणाले, “तुझे फळ कोणीही कधीही

न खावो.” கयांचे हे बोलणे िशதय ऐकत होते. (aiōn g165)

15 यशलेमला पोहोचयावर, येशू मंिदराया अंगणात गेले

आिण ितथे खरेदीिवௌी करणाया सवाಁना ते बाहरे घालवून देऊ

लागले. पैशाची अदलाबदल करणायांचे मेज आिण कबुतरे

िवकणायांची आसने கयांनी उधळून लावली. 16 கयाचमाणे

मंिदराया आवारातून िवௌीया मालाची नेआण करஔयासही

கयांनी मनाई केली. 17 येशू கयांना िशकवीत होते, ते ஞहणाले,

“असे िलिहले नाही का: माஎया घराला ‘सवஃ रा౸அ ांसाठी ाथஃना

घर ஞहणतील,’ परंतु तुஞही ती ‘लुटांची गुहा केली आह.े’” 18

येशूंनी काय केले, हे मुख याजकवगஃ आिण इतर िनयमशा

िशୖकांनी ऐकले, तेहा கयांना कसे ठार मारता येईल याचा

मागஃ ते शोधू लागले. கयांना येशूंची भीती वाटत होती. कारण

கयांया िशୖणामुळे सवஃ समुदाय आयஃचिकत झाला होता.

19 संयाकाळ झाली, तेहा येशू व கयांचे िशதय शहराया बाहरे

गेले. 20 सकाळी जात असताना अंिजराचे झाड मुळापासून

सुकून गेले आहे असे கयांना िदसले! 21 पेाला आठवण आली

आिण கयांनी येशूंना ஞहटले, “गुजी, पाहा! याला आपण

शाप िदला ते अंिजराचे झाड वाळून गेले आह!े” 22 येशूंनी

उर िदले, “परमेरावर िवास ठेवा, 23 मी तुஞहाला िनित

सांगतो की, जर कोणी या डಋगराला, ‘ऊठ आिण समुात

जाऊन पड,’ असे ஞहणेल आिण अंतःकरणात संशय न धरता

आपण ஞहटले तसे होईल असा िवास धरला, तर ती गो౸

கयांयासाठी केली जाईल. 24 यातव मी तुஞहाला सांगतो

की, ाथஃना कन जे काही मागाल, ते तुஞहाला िमळालेच आहे

असा िवास ठेवा आिण ते तुஞहाला ाசत होईल. 25आिण

जेहा तुஞही ाथஃना करावयास उभे राहता, तेहा तुमया मनात

कोणािव౪ काही असेल, तर கयाची ୖमा करा, ஞहणजे तुमचा

वगಃय िपता तुஞहाला तुमया पातकांची ୖमा करतील. 26 पण

तुஞही ୖमा करणार नाही, तर तुमचा वगಃय िपताही तुஞहाला

ୖमा करणार नाही.” 27 ते परत यशलेमला आले, तेहा

येशू मंिदराया आवारात चालत असता, मुஇय याजक व यदी

पुढारी கयांयाकडे आले. 28 “कोणகया अिधकाराने या गो౸ी

तुஞही करत आहात? व तुஞहाला हा अिधकार कोणी िदला?”

असे கयांना िवचा लागले. 29 येशूंनी उर िदले, “मी तुஞहाला

एक ணन िवचारतो. கयाचे उर ౯ा आिण मी हे कोणகया

अिधकाराने करीत आह,े हे मी तुஞहाला सांगेन. 30 मला सांगा,

योहानाचा बािசतमा वगाஃपासून ಫकᎏवा मनुதयाकडून होता?”

31 या ணनावर கयांनी एकमेकांबरोबर चचाஃ केली आिण ஞहणाले,

“योहानाचा बािசतमा ‘वगाஃपासून होता’ असे जर आपण

ஞहणालो तर ते िवचारतील ‘கयावर तुஞही िवास का ठेवला

नाही?’ 32 पण जर आपण ஞहणालो, ‘मनुதयांपासून होता,’”

கयांना लोकांचे भय वाटत होते, कारण योहान संदे౸ा होता असे

கयेकजण मानत होता. 33शेवटी கयांनी उर िदले, “आஞहाला

माहीत नाही.” यावर येशू கयांना ஞहणाले, “तर मग मीही या

गो౸ी कोणகया अिधकाराने करतो, हे तुஞहाला सांगणार नाही.”

12 मग येशू கयांयाशी दाखले देऊन बोलू लागले: “एका

मनुதयाने ाୖमळा लावला. கयायाभोवती ಮभᎏत बांधली,

ाୖारसासाठी कंुड खणले आिण संरୖणासाठी एक बुजही

बांधला. मग ाୖमळा काही शेतकयांना भाౢाने देऊन तो

೭सया िठकाणी राहवयास गेला. 2 हगंामाचे िदवस आयावर

ाୖमयातील फळातून काही िमळावे ஞहणून கयाने आपला

एक सेवक शेतकयांकडे पाठिवला. 3परंतु கयांनी கया सेवकाला

धरले, मार िदला आिण िरकाஞया हाताने माघारी पाठिवले.
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4 கयाने ೭सरा सेवक கयायाकडे पाठिवला; पण கयांनी கया

माणसाया डोஆयावर हार केला आिण கयाला अपमानापद

वागणूक िदली. 5 கयानंतर கयाने आणखी एकाला पाठिवले,

கयाला तर கयांनी ठारच केले आिण கयानंतर अनेकांना पाठिवले,

கयातील काहಂना கयांनी चोप िदला व इतरांना िजवे मारले.

6 “आता கयायाजवळ पाठिवஔयासाठी केवळ यायावर

கयाची ीती होती तो கयाचा पु रािहला होता. கयाने கयाला

सवाஃत शेवटी पाठिवले, व तो ஞहणाला की, ‘ते माஎया पुाचा

तरी मान राखतील.’ 7 “पण शेतकयांनी मालकाया पुाला

येतांना पािहले, तेहा ते ஞहणाले, ‘हा तर वारस आह.े चला,

आपण கयाला ठार क या, ஞहणजे हे वतन आपलेच होईल.’ 8

கयामाणे கयांनी கयाला धरले आिण கयाचा वध कन கयाला

ाୖमयाया बाहरे फेकून िदले. 9 “ाୖमयाचा धनी काय

करेल असे तुஞहाला वाटते? तो येईल आिण கया भाडेकयांना

मान टाकेल आिण ाୖमळा ೭सयांना देईल. 10 धमஃशाात

तुஞही वाचले नाही काय: “‘जो दगड बांधणायांनी नापसंत

केला, तोच कोनिशला झाला आह;े 11 भूने हे केले आह,े

आिण आमया ೯౸ीने ते अ౭तु आह.े’” 12 मुख याजक,

िनयमशा िशୖक आिण वडील येशूंना अटक करஔयाचा

मागஃ शोधू लागले, कारण तो दाखला கयांयािव౪ सांिगतला

होता हे கयांनी ओळखले. पण கयांना लोकांची भीती वाटत

होती; मग ते கयांना सोडून िनघून गेले. 13काही काळानंतर

येशूंना शஜदात पकडावे, या उ౩ेशाने काही पशी व हरेोिदयांना

पाठिवஔयात आले. 14 ते கयायाकडे आले व ஞहणाले, “गुजी,

तुஞही ामािणक ౘी आहात हे आஞहाला माहीत आह.े तुஞही

कोणाचे समथஃन करीत नाही, कोणाची पवाஃ न करता, भेदभाव

न करता, ते कोण आहते याकडे लୖ देत नाही व खरेपणाने

परमेराचा मागஃ िशकिवता; तर आஞहाला सांगा, कैसराला कर

देणे योஈय आहे की नाही? 15आஞही कर भरावा की नाही?”

परंतु येशूंनी கयांचे ढಋग ओळखले व ते ஞहणाले, “तुஞही मला

सापयात का पाडू पाहता? एक िदनार आणा आिण मला

दाखवा.” 16 கयामाणे கयांना एक नाणे िदले आिण கयांनी

िवचारले, “या नाஔयावर कोणाचा मुखवटा आिण कोणाचा

लेख आह?े” “कैसराचा” கयांनी उर िदले. 17 तेहा भू येशू

ஞहणाले, “जे कैसराचे आहे ते कैसराला ౯ा आिण जे परमेराचे

आहे ते परमेराला ౯ा.” तेहा ते கयांयािवषयी आयஃचिकत

झाले. 18 मग पुनகथान नाही असे ஞहणणारे स೮की, आपला

ணन घेऊन கयांयाकडे आले. 19 கयांनी िवचारले, “गुजी,

मोशेने आपयासाठी असे िलिहले आहे की, एखादा मनुதय

मूलबाळ न होता मरण पावला, तर கयाया भावाने கयाया

िवधवेशी िववाह कन கयायासाठी संतती वाढवावी. 20आता,

सात भाऊ होते. கयातील पिहयाने लஈन केले परंतु संतती

न होता तो मरण पावला. 21 मग ೭सया भावाने िवधवेशी

लஈन केले, पण तोही काही मूलबाळ न होताच मरण पावला.

ितसयाचेही तसेच झाले. 22 ते सातही भाऊ मूलबाळ न

होता मरण पावले. सवाಁया शेवटी ती ी मरण पावली. 23

आता पुनகथान होईल கयावेळी ती ी कोणाची पகनी होईल,

कारण கया सातही जणांनी ितयाशी िववाह केला होता?” 24

येशूंनी उर िदले, “तुஞही चुकत नाहीत काय, कारण ना तुஞही

धमஃशा जाणता, नाही परमेराचे सामयஃ ओळखता? 25

जेहा मृत लोक उठतील, ते िववाह करत नाही ಫकᎏवा िववाह

कनही देत नाही; तर ते वगाஃतील देव೮तांमाणे असतील.

26 पण आता मृतांया पुनகथानासंबंधी, मोशेया पुतकात

जळகया झुडूपांया संदभाஃत वाचले नाही काय? परमेराने

கयाला असे सांिगतले, ‘मी अाहामाचा परमेर, इसहाकाचा

परमेर आिण याकोबाचा परमेर आह?े’ 27 ते मृतांचे नसून

िजवंतांचे परमेर आहते, तुஞही फार मोठी चूक करत आहात.”

28कोणी एक िनयमशा िशୖक ितथे आला व கयाने கयांचा

वाद ऐकला. येशूंनी योஈय उर िदले आह,े हे पान கयाने येशूंना

िवचारले, “सवஃ आୗांपैकी मह౦वाची कोणती आह?े” 29 येशूंनी

उर िदले, “सवाஃत मह౦वाची आୗा ही आह:े ‘हे इ௫ाएला ऐक:

भू आपले परमेर एकच भू आहते. 30 भू तुमचे परमेर

यांयावर तुमया पूणஃ दयाने, तुमया पूणஃ िजवाने आिण

तुमया पूणஃ मनाने आिण तुमया पूणஃशౘीने ीती करा.’ 31

೭सरी ही आह:े ‘जशी तुஞही वतःवर तशी तुमया शेजायावर

ीती करा.’ या आୗांपेୖा ೭सरी कोणतीही आୗा मोठी नाही.”

32 “योஈय बोललात, गुजी” கया मनुதयाने उर िदले, “परमेर

‘एकच आहते आिण கयांयािशवाय ೭सरे परमेर नाहीत’ हे

आपण बरोबर सांिगतले आह.े 33 கयांयावर पूणஃ अंतःकरणाने

आिण तुमया पूणஃ िजवाने आिण तुमया पूणஃशౘीने ीती

करणे आिण जशी वतःवर तशी तुमया शेजायावर ीती

करणे, हे सवஃ कारची होमापஃणे व बली वाहஔयापेୖा फारच

मह౦वाचे आह.े” 34 கयाने सुୗतेने उर िदले आहे हे पान येशू

கयाला ஞहणाले, “तू परमेराया रायापासून ೮र नाहीस.”

आिण तेहापासून कोणी கयांना आणखी ணन िवचारावयास

धजले नाहीत. 35 नंतर मंिदराया आवारात लोकांना िशୖण

देतांना, येशूंनी கयांना िवचारले, “ि்त, हा दावीदाचा पु

आह,े असे तुमचे िनयमशा िशୖक का ஞहणतात?” 36

कारण दावीद वतः पिव आகஞयाया ेरणेने ஞहणतो, “‘भू

माஎया भूला ஞहणाले, “मी तुஎया शूंना, तुஎया पायाखाली

ठेवीपयಁत, तू माஎया उजा हाताला बसून राहा.”’ 37 वतः

दावीद கयांना ‘भू’ असे ஞहणतो तर तो கयाचा पु कसा

असू शकेल?” जमलेला मोठा जमाव येशूंचे भाषण मोा

आनंदाने ऐकत होता. 38 येशू िशकवीत होते, ते ஞहणाले,
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“या िनयमशााया िशୖकांबाबत खबरदारी बाळगा! கयांना

लांब झगे घालून बाजारात लोकांकडून आदरपूवஃक अिभवादन

घेणे, 39 सभागृहामये आिण मेजवाஙयामये उम व मानाया

जागा िमळिवणे फार आवडते. 40 ते देखाासाठी लांबलचक

ाथஃना करतात आिण िवधवांची घरे लुबाडतात, अशा लोकांना

अिधक िशୖा होईल.” 41 येशू दानपाासमोर बसले आिण

समुदाय मंिदरातील दानपाामये आपले दान कसे टाकतात

हे लୖपूवஃक पाहत होते. पुதकळ धनवान लोकांनी पुதकळ

दान टाकले. 42 मग एक गरीब िवधवा आली आिण या गरीब

िवधवेला तांஜयाची दोन छोटी नाणी टाकताना கयांनी पािहले,

याची ಫकᎏमत फౘ एक पैसा होती. 43 ते पान येशूंनी आपया

िशதयांना जवळ बोलावून सांिगतले, “मी तुஞहाला िनित सांगतो

की, या गरीब िवधवेने दान पाात इतर सवाಁपेୖा अिधक टाकले

आह.े 44कारण கया सवाಁनी आपया संपीतून थोडेसे िदले,

पण िहने तर आपया गिरबीतून सवஃ देऊन टाकले—जी ितची

उपजीिवका होती.”

13 येशू मंिदरातून बाहरे िनघत असताना, கयांया िशதयांपैकी

एकजण கयांना ஞहणाले, “पाहा ना, गुजी! िकती भ

हे दगड आिण सुंदर इमारती!” 2 येशू उरले, “तुஞही आता या

भ इमारती पाहता ना? याया एका दगडावर ೭सरा दगड

राहणार नाही. கयेक दगड पाडला जाईल.” 3 येशू मंिदरासमोर

असलेया जैतुनाया डಋगरावर बसले असताना, पे, याकोब,

योहान आिण आंिया यांनी கयांना खाजगी रीतीने िवचारले, 4

“या घटना केहा घडतील या गो౸ी पूणஃ होஔयाया सुमारास

काय िचஙह असतील हे आஞहाला सांगा.” 5 येशू கयांना ஞहणाले,

“कोणीही तुஞहाला फसवू नये ஞहणून सावध राहा. 6कारण

अनेकजण माஎया नावाने येतील आिण, ‘तो मीच आह,े’ असा

दावा करतील आिण पुதकळांना फसवतील. 7 जेहा तुஞही

लढायांसंबंधी ऐकाल आिण लढायांया अफवा ऐकाल, तेहा

तुஞही घाब नका. या गो౸ी घडयाच पािहजेत. पण शेवट

अजूनही यावयाचा आह.े 8कारण रा౸அ ांिव౪ रा౸அ व रायािव౪

राय उठतील. िनरिनराया िठकाणी भूकंप होतील, ೭தकाळ

पडतील. या गो౸ी तर सूती वेदनांची सुवात आहते. 9

“तुஞही सावध असले पािहजे. तुஞहाला ஙयायालयाकडे सोपिवले

जाईल आिण सभागृहामये तुஞहाला फटके मारஔयात येईल

आिण माஎयामुळे तुஞहाला रायपाल आिण राजे கयांयापुढे

माझे साୖी हावे लागेल. 10 थम शुभवातಆचा चार सवஃ

रा౸அ ांमये झालाच पािहजे. 11 परंतु जेहा ते तुஞहाला धन

नेतील व तुमयािव౪ खटला सु होईल, तेहा तुஞही काय

बोलावे यािवषयी आधी ಭचᎏता क नका. கयावेळी तुஞहाला

जे सुचिवले जाईल ते बोला. कारण तुஞही ते बोलणार नाही,

तर पिव आகमा बोलेल. 12 “भाऊ भावाला, िपता आपया

पोटया लेकरांना िजवे मारஔयाकिरता िवासघाताने धन

देतील. लेकरेही आपया आईविडलांिव౪ बंड करतील आिण

கयांचा वध घडवून आणतील. 13 माஎयामुळे सवஃजण तुमचा

ेष करतील, परंतु जो शेवटपयಁत िथर राहील, கयाचे मा

तारण होईल. 14 “जेहा तुஞही ‘ओसाडीचा अमंगळ पदाथஃ’

या िठकाणी கयाचा संबंध नाही, கया िठकाणी उभा असलेला

पाहाल—वाचकाने हे समजून உयावे—கयावेळी जे यदीयात

आहते கयांनी डಋगरांकडे पळून जावे. 15 जो कोणी घराया

छपरांवर असेल, கयाने घरातून काही आणஔयाकिरता वेश क

नये; 16 जो शेतात असेल, கयाने आपला अंगरखा नेஔयासाठी

परत जाऊ नये. 17 गभஃवती आिण ೮ध पाजणाया ियांसाठी

तर तो काळ िकती ஆलेशाचा असेल! 18 तरी हे िहवायामये

होऊ नये, ஞहणून ाथஃना करा, 19कारण ते िदवस इतके क౸ाचे

असतील की, परमेराने पृवी िनमाஃण केयापासून आजपयಁत

असे िदवस आले नाहीत ಫकᎏवा पुढेही येणार नाहीत. 20 “जर

भूने ते िदवस कमी केले नसते, तर कोणी वाचला नसता.

तरी केवळ िनवडलेया लोकांसाठी, यांना கयांनी िनवडले

आह,े கयांयासाठी ते कमी केले जातील. 21 கया काळात,

‘येथे ि்त आह!े’ ಫकᎏवा ‘पाहा, तो ितथे आह,े’ असे जर कोणी

तुஞहाला सांिगतले, तर अिजबात िवास ठेवू नका. 22कारण

खोटे ि்त आिण खोटे संदे౸े उदय पावतील आिण मोठी

िचஙहे व अ౭तुे कन, साधेल तर, िनवडलेया लोकांनाही

फसवतील. 23 ஞहणून तुஞही सावध राहा. मी तुஞहाला आधी

सवஃकाही सांगून ठेवलेले आह.े 24 “हा भयानक ஆलेशांचा

काळ संपयाबरोबर கया िदवसात, “‘सूयஃ अंधकारमय होईल,

आिण चं आपला काश देणार नाही; 25आकाशातून तारे

गळून पडतील, आिण आकाशमंडळ डळमळेल.’ 26 “கयावेळी

लोक मानवपुाला परमेराया उजवीकडे बसलेले आिण

सामयाஃने व पराௌमाने आकाशात मेघाढ होऊन परत येत

असलेले पाहतील. 27 आिण चारही िदशांकडून, पृवीया

व आकाशांया या टोकापासून ೭सया टोकापयಁत கयांया

िनवडलेया लोकांना एक करஔयासाठी ते आपया ೮तांस

पाठवतील. 28 “आता अंिजराया झाडापासून हा बोध உया व

िशका: கया झाडाया डाहया कोवया झाया आिण கयांना

पालवी फुटू लागली ஞहणजे उஙहाळा जवळ आला आह,े हे तुஞही

ओळखता. 29 या घटना घडत असताना तुஞही पाहाल, तेहा ते

जवळ अगदी दारातच आह,े हे समजून உया. 30 मी तुஞहाला

िनित सांगतो की या सवஃगो౸ी घडून आयािशवाय ही िपढी

नाहीशी होणार नाही. 31 आकाश व पृवी नाहीशी होतील,

पण माझी वचने नाहीशी होणार नाहीत. 32 “तरीपण கया

िदवसाब౩ल ಫकᎏवा वेळेब౩ल कोणालाच माहीत नाही, ஞहणजे
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वगाஃतील ೮तांना नाही, पुालाही नाही, ते फౘ िपகयालाच

ठाऊक आह.े 33 सावध असा! जागृत राहा! ती वेळ केहा

येईल, हे तुஞहाला माहीत नाही! 34 हे एका ೮रया वासावर

िनघालेया मनुதयासारखे आह:े तो आपले घर सोडतो, கयाया

दासांना अिधकार देतो, கयेकाला याचे கयाचे काम वाटून देतो

आिण तो परत येईपयಁत बारकाईने लୖ ठेवावे, असे ारपालाला

सांगतो. 35 “यातव तुஞही जागृत राहा, कारण घराचा मालक

कोणகया िदवशी परत येईल; संयाकाळी, मयराी, कಋबडा

आरवेल கयावेळी ಫकᎏवा पहाटे येईल हे तुஞहाला ठाऊक नाही.

36 तो जर एकाएकी आला तर तुஞही கयाला झोपेत असलेले

सापडू नये. 37 मी जे तुஞहाला सांगतो ते கयेकाला सांगत

आहःे ‘सावध राहा!’”

14 वहांडण आिण बेखमीर भाकरीचा सण यांना दोनच

िदवसांचा अवधी होता आिण मुख याजकवगஃ आिण

िनयमशा िशୖक, येशूंना गुசतपणे धन िजवे मारावे ஞहणून

संधी शोधत होते. 2 ते ஞहणाले, “आपण हे सणाया समयी क

नये, कारण तसे केले तर लोक कदािचत दंगल करतील.” 3 येशू

बेथानी येथे असताना, “कु౹रोगी िशमोन,” याया घरी भोजनास

बसले होते, கयावेळी एक ी, शु౪ जटामांसीपासून बनिवलेले

अितशय मोलवान सुगंधी तेल असलेली एक अलाबा कुपी

घेऊनआतआलीआिण ितने ती कुपी फोडून येशूंया मतकावर

ओतली. 4 ितथे हजर असलेयांपैकी काहीजण एकमेकांना

संतापाने ஞहणत होते, “तेलाची ही नासाडी कशाला? 5

एका वषाஃया मजुरीपेୖाही अिधक िकमतीस िवकून ते पैसे

गोरगिरबांना देता आले असते.” आिण கयांनी कठोरपणे ितचा

िनषेध केला. 6 “ितया वाटसे जाऊ नका,” येशू கयांना ஞहणाले,

“तुஞही ितला ास का देता? ितने माஎयासाठी एक सुंदर

कृகय केले आह.े 7 गरीब लोक तर नेहमीच तुमयाबरोबर

असतील. तुஞहाला पािहजे तेहा கयांना मदत करता येईल.

पण मी तुमयाबरोबर नेहमीच असणार नाही. 8 ितला जे

करता आले, ते ितने केले. माஎया अंகयसंकारासाठी ितने

माஎया शरीरावर आधी सुगंधी तेल ओतले आह.े 9 मी तुஞहाला

िनित सांगतो की, जगात िजथे कुठे शुभवाताஃ गाजिवஔयात

येईल, ितथे िहने केलेले हे सகकायஃ िहया आठवणीसाठी

सांिगतले जाईल.” 10 नंतर बारा िशதयांपैकी एक, यदाह

इकयಌत येशूंना िवासघाताने धन देஔयास महायाजकांकडे

गेला. 11 तेहा கयांना आनंद झाला आिण கयाला मोबदला

देஔयाचे கयांनी वचन िदले. मग तो येशूंना கयांया हातात धन

देஔयाची योஈय संधी शोधू लागला. 12 बेखमीर भाकरीया

सणाया पिहया िदवशी, ஞहणजे रीतीमाणे या िदवशी

वहांडणाया कोकयाचा यୗ करत असत, येशूंया िशதयांनी

கयांना िवचारले, “वहांडणाया भोजनाची तयारी आஞही कुठे

करावी अशी आपली इछा आह?े” 13 तेहा येशूंनी கयांया

िशதयांपैकी दोघांना पाठिवले आिण सांिगतले, “तुஞही शहरात

जा आिण एक मनुதय पाஔयाने भरलेली मोठी घागर घेऊन

जात असलेला तुஞहाला भेटले, கयायामागे जा. 14 तो या

घरात जाईल கया घराया मालकाला सांगा, ‘गुजी िवचारत

आहते की, या खोलीत मला माஎया िशதयांबरोबर वहांडणाचे

भोजन करता येईल, ती पाஔयांची खोली कुठे आह?े’ 15 तो

तुஞहाला माडीवरील मोठी तयार व सुसज असलेली एक खोली

दाखवेल. ितथे आपयासाठी तयारी करा.” 16 ते िशதय नगरात

गेले आिण येशूंनी सांिगतयामाणे கयांना आढळून आले. तेहा

கयांनी वहांडणाया भोजनाची तयारी केली. 17 संयाकाळ

झायावर येशू आपया बारा िशதयांबरोबर ितथे आले, 18 ते

सवஃ मेजाभोवती बसून भोजन करीत असताना येशू ஞहणाले,

“मी तुஞहाला िनित सांगतो की, तुमयापैकी एकजण माझा

िवासघात करेल—तो माஎयाबरोबर पंౘीला बसून जेवत

आह.े” 19 ते ೭ःखाने भन गेले आिण एकामागून एक கयांना

िवचा लागले, “खरोखर तो मी तर नाही ना?” 20 “तो तुஞहा

बाराजणांपैकी एक आह.े” கयांनी उर िदले, “जो माஎयाबरोबर

ताटात भाकर बुडवीत आह.े 21कारण கयांयाब౩ल िलिहले

होते கयामाणे मानवपु जातो खरा. परंतु जो मानवपुाला

िवासघाताने धन देतो, கयाचा िधஆकार असो. तो जஙमलाच

नसता, तर ते கयाला अिधक िहताचे झाले असते.” 22 भोजन

करीत असताना, येशूंनी भाकर घेतली, ितयावर आशीवाஃद

मािगतयावर, ती मोडली आिण आपया िशதयांना देत ते

ஞहणाले, “ही உया, हे माझे शरीर आह.े” 23 கयांनी ाୖारसाचा

சयाला हाती घेतला व கयाब౩ल आभार मानले आिण मग

तो சयाला கयांना िदला आिण मग ते सवஃ கयातून சयाले. 24

मग येशू கयांना ஞहणाले, “हे माஎया कराराचे रౘ आहे व

ते पुதकळांसाठी ओतले जात आहे 25 मी तुஞहाला िनित

सांगतो की, परमेराया रायात मी नवा ाୖारस िपईन, கया

िदवसापयಁत ाୖवेलीचा उपज मी िपणार नाही.” 26 मग கया

सवाಁनी िमळून एक गीत गाईले आिण ते जैतुनाया डಋगराकडे

गेले. 27 “तुஞही सवஃजण मला सोडून जाल,” येशू िशதयांना

सांगू लागले, “कारण असे िलिहले आह:े “मी मಅढपाळावर हार

करेन आिण मಅढरांची पांगापांग होईल. 28 परंतु मी पुஙहा िजवंत

झायावर, तुमया आधी गालीलात जाईन आिण ितथे तुஞहाला

भेटने.” 29 पे जाहीरपणे ஞहणाला, “जरी सवाಁनी सोडले, तरी

मी तुஞहाला सोडून जाणार नाही.” 30 “पेा,” येशू ஞहणाले,

“मी तुला िनित सांगतो की, आज; होय, आजच राी दोन

वेळा कಋबडा आरवஔयापूवಃ तू मला तीन वेळा नाकारशील.” 31

परंतु पे ठामपणे ஞहणाला, “मला तुमयाबरोबर मरावे लागले,
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तरी मी तुஞहाला नाकारणार नाही.” आिण बाकीचे सवஃ असेच

ஞहणाले. 32आता ते गेथशेमाने नावाया िठकाणी आले. येशू

आपया िशதयांना ஞहणाले, “मी ाथஃना करेपयಁत येथे थांबा.”

33 கयांनी पे, याकोब आिण योहान यांना बरोबर घेतले आिण

ते अகयंत अवथ आिण ाकूळ होऊ लागले. 34 ते கयांना

ஞहणाले, “मरणाय ೭ःखाने माझा आகमा अितशय ाकूळ

झाला आह.े तुஞही येथेच थांबा आिण जागे राहा.” 35 थोडे पुढे

जाऊन ते भूमीवर पालथे पडले आिण கयांनी ाथஃना केली की

शஆय असयास ही घटका கयांयापासून टळून जावी. 36

“अஜबा! िपகया!” ते ஞहणाले, “आपयाला शஆय असयास, हा

சयाला ೮र करा. तरीपण माஎया इछेमाणे नह,े तर आपया

इछेमाणे होवो.” 37 नंतर ते िशதयांकडे परत आले, तेहा ते

झोपी गेले आहते, असे கयांना आढळले. “िशमोना,” ते पेाला

ஞहणाले, “तू झोपी गेला आहसे काय? एक तासभरही तू जागे

रा शकला नाही का? 38 तुஞही परीୖेत पडू नये ஞहणून सावध

राहा आिण ाथஃना करा. आகमा उகसुक आह,े परंतु देह अशౘ

आह.े” 39 येशू पुஙहा गेले आिण கयांनी तीच ाथஃना केली.

40 नंतर ते परत கयांयाकडे आले, கयावेळीही ते झोपी गेलेले

आढळले, कारण கयांचे डोळे जड झाले होते आिण கयांना काय

उर ౯ावे हे समजले नाही. 41 मग ते ितसया वेळेस परत

आले आिण கयांना ஞहणाले, “तुஞही अजूनही झोप व िवसावा

घेत आहात काय? पुरे झाले! पाहा वेळ आली आहे आिण

मानवपु पापी लोकांया हाती धन िदला जात आह.े 42

उठा, आपण जाऊ! माझा िवासघात करणारा आला आह.े”

43 ते बोलत आहते तेहाच, கयांया बारा िशதयांपैकी एक

यदा, महायाजकांनी आिण वडीलजनांनी पाठिवलेया तरवारी

आिण सोटे धारण करणाया जमावाला बरोबर घेऊन पुढे

आला. 44आता கया िवासघातஆयाने जमावाला खूण देऊन

ठेवली होती, “या मनुதयाचे मी चुंबन घेईन கयाला अटक करा

आिण िशपायांया बंदोबतात घेऊन जा.” 45 तகୖणी यदाह

येशूंया जवळ गेला, “गुजी!” கयाने उ౧ार काढले आिण

கयांचे चुंबन घेतले. 46 கया पुषांनी येशूंना धरले आिण अटक

केले. 47 पण तेवात जे उभे होते கयांयातील एकाने तरवार

उपसून महायाजकाया दासावर वार कन கयाचा कान कापून

टाकला. 48 येशूंनी िवचारले, “मी बंडखोरांचा नेता आहे काय,

की तुஞही तरवारी आिण लाा घेऊन मला धरावयास आला

आहात? 49 मी दररोज तुमयाबरोबर होतो, मंिदराया पिरसरात

िशकवीत असे, पण तुஞही मला धरले नाही. परंतु धमஃशा

पूणஃ झाले पािहजे.” 50 मग सवஃजण கयांना सोडून पळून गेले.

51 मा, तागाया वािशवाय अंगावर काहीही न पांघरलेला

एक तण येशूंया मागे चालला होता. जमावाने கयालाही

धरஔयाचा यகन केला, 52 परंतु आपले व सोडून तो तसाच

उघडा पळून गेला. 53 येशूंना महायाजक कयफाकडे नेஔयात

आले. लवकरच ೭सरे सवஃ मुஇय याजक व वडीलजन आिण

िनयमशा िशୖक गोळा झाले. 54 पे काही अंतरावन,

கयांयामागे चालत, महायाजकाया अंगणात आला आिण ितथे

तो पहारेकयांसोबत जाऊन बसला आिण शेकोटीजवळ ऊब

घेत बसला. 55 मुஇय याजक आिण सवஃ यदी ஙयायसभा

येशूंना िजवे मारஔयासाठी पुरावे शोधஔयाचा यகन करीत होते,

परंतु ते கयांना सापडले नाही. 56 नंतर अनेकांनी கयांयािव౪

खोटी साୖ िदली, परंतु கयांया बोलஔयात ताळमेळ बसत

नहता. 57 नंतर काहಂनी उठून கयांयािव౪ ही खोटी साୖ

िदली: 58 “आஞही கयाला बोलताना ऐकले, ‘मनुதयांनी बांधलेले

हे परमेराचे मंिदर मी उवत करेन आिण तीन िदवसात

हातांनी न बांधलेले असे ೭सरे मंिदर पुஙहा उभे करेन.’” 59

तरीपण கयांया साୖीमयेही काही ताळमेळ नहता. 60 हे

ऐकून महायाजक கयांयापुढे उभा रािहला आिण கयाने येशूंना

िवचारले, “या आरोपांना तू उर देणार नाही काय?” हे लोक

जी साୖ तुஎयािव౪ सांगत आहते ती काय आह?े 61 पण

ि்त शांत रािहले आिण கयांनी काही उर िदले नाही. नंतर

महायाजकाने கयांना पुஙहा िवचारले, “धஙयवािदत परमेराचा

पु ि்त तो तू आहसे का?” 62 “मी आह,े” येशूंनी उर

िदले, “आिण तुஞही मानवपुाला सवஃसमथाஃया उजवीकडे

बसलेले आिण आकाशातून मेघाढ होऊन परत येत असलेले

पाहाल.” 63 महायाजकाने आपली वे फाडली आिण तो

ஞहणाला, “आता आणखी साୖीदारांची आपयाला काय गरज

आह?े 64 तुஞही ईरಬनᎏदा ऐकली आह,े आता तुஞहाला काय

वाटते?” तो मृகयुदंडास पा आहे असा सवाಁनी கयांयावर

आरोप केला. 65 கयांयापैकी काहीजण येशूंवर थुंकू लागले.

கयांनी கयांचे डोळे बांधले, கयांना बुஆஆया मारया आिण ஞहटले,

“भिवதयवाणी करा!” मग पहारेकयांनी கयांना चपराका मान

आपया ताஜयात घेतले. 66 हे सवஃ होत असताना, पे खाली

अंगणातच होता, ितथे महायाजकाची एक दासी आली. 67

ितने पेाला शेकोटीसमोर शेकताना पािहले, ितने கयायाकडे

िनरखून पािहले. “तू नासरेथकर येशूंबरोबर होतास.” 68 पण

पे नकार देत ஞहणाला, “तू कशासंबंधी बोलतेस हे मला

समजत नाही.” मग तो ाराकडे गेला. 69 கयाला ितथे उभे

असलेया दासीने पािहले आिण ती पुஙहा ஞहणाली, “हा मनुதय

கयांयापैकी एक आह!े” 70 पेाने ते पुஙहा नाकारले. थोౢा

वेळाने जी माणसे ितथे उभी होती. கयातील काहीजण पेाला

ஞहणाले, “तू खरोखर கयांयापैकीच आहसे, कारण तू गालील

ांताचा आहसे!” 71 हे ऐकून पे शाप देऊ लागला व शपथ

घेऊन கयांना ஞहणू लागला, “या माणसािवषयी तुஞही बोलत

आहात, கया मनुதयाला मी ओळखत सु౪ा नाही.” 72 तेवात
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कಋबडा ೭सया वेळेला आरवला. கयाबरोबर पेाला येशूंचे शஜद

आठवले, “कಋबडा दोन वेळा आरवஔयापूवಃ तू मला तीन वेळा

नाकारशील.” तेहा पे ೮र िनघून गेला आिण अितशय ೭ःखाने

रडला.

15 ातःकाळ झायावर सवஃ महायाजक आिण लोकांचे

वडीलजन, िनयमशााचे िशୖक आिण पूणஃ ஙयायसभा

यांनी योजना केली. सभेनंतर கयांनी येशूंना बंिदत कन

रोमी रायपाल िपलाताया वाधीन केले. 2 िपलाताने येशूंना

िवचारले, “तू य౯ांचा राजा आहसे काय?” येशूंनी उर िदले,

“तुஞही ஞहणता तसेच.” 3 मुख याजक आिण यदी पुढायांनी

येशूंवर अनेक आरोप केले. 4 ஞहणून िपलाताने येशूंना िवचारले,

“तू கयांना उर देणार नाहीस काय? ते तुஎयावर िकतीतरी

गो౸ಂचा दोषारोप करीत आह.े” 5 परंतु येशूंनी काही उर

िदले नाही. याचे िपलाताला नवल वाटले. 6आता सणामये

एका कै౯ाला लोकांया िवनंतीमाणे सोडून देஔयाची था

होती. 7 बरஜबा ஞहटलेला एक मनुதय கयावेळी बंडखोरांबरोबर

तुंगात िशୖा भोगत होता, கयाने उठाव कन खून केला

होता. 8 आता जसे िपलात रीतीमाणे करीत असे, तसे

கयाने करावे अशी मागणी समुदाय கयाला क लागला. 9

“तुमयासाठी मी य౯ांया राजाला सोडावे अशी तुमची इछा

आहे का?” िपलाताने िवचारले, 10 मुख याजकांनी वतःया

िहतासाठी येशूंना धन िदले हे िपलाताया लୖात आले होते.

11 पण तेवात येशूंया ऐवजी बरஜबाला सोडा अशी मागणी

करஔयासाठी मुख याजकांनी समुदायास िचथािवले. 12

िपलाताने िवचारले, “याला तुஞही य౯ांचा राजा ஞहणता,

கयाचे मी काय करावे?” 13लोक ओरडून ஞहणाले, “கयाला

ௌूसावर िखळा!” 14 “पण का?” िपलाताने खुलासा िवचारला,

“கयाने असा कोणता गुஙहा केला आह?े” पण लोकांनी

अिधकच मोाने गजஃना केली, “கयाला ௌूसावर िखळा!” 15

लोकांना खुश करஔयाया िवचाराने, िपलाताने கयांयासाठी

बरஜबाला सोडून िदले आिण येशूंना फटके मारयानंतर ௌूसावर

िखळஔयाकिरता கयांया वाधीन केले. 16 मग सैिनकांनी

கयांना राजवाౢात ஞहणजे ाइतोिरयम येथे नेले आिण सवஃ

सैिनकांया टोळीला एक बोलािवले. 17 கयांनी கयांना जांभळा

झगा घातला आिण काౝांचा एक मुकुट गुंफून கयांया

मतकावर ठेवला. 18 नंतर ते கयाला णाम कन ஞहणू लागले,

“हे य౯ांया राजा, तुझा जयजयकार असो!” 19 கयांनी

கयांया मतकांवर काठीने वारंवार मारले व ते கयांया तಋडावर

थुंकले. கयांयासमोर கयांनी गुडघे टकूेन கयांची उपासना केली.

20 येशूंची अशी था केयावर, கयांनी கयाला घातलेला जांभळा

झगा काढून घेतला आिण கयांचे कपडे पुஙहा கयांया अंगावर

चढिवले. मग கयांना ௌूसावर िखळஔयाकिरता बाहरे घेऊन गेले.

21 कुरेने गावचा एक रिहवासी, आलेஆसां व फस यांचा

िपता िशमोन रानातून परत येत होता व जवळून जात असता,

கयांनी கयाला जबरदतीने ௌूस वाहஔयास भाग पाडले. 22 मग

கयांनी येशूंना गोलगोथा या नावाने ओळखया जाणाया जागी

आणले. गोलगोथाचा अथஃ “कवटीची जागा” असा आह.े 23

கयांनी येशूंना गंधरस िमसळलेला ाୖारस िदला, परंतु கयांनी

கयाचा वीकार केला नाही. 24 मग கयांनी கयाला ௌूसावर

िखळयानंतर, கयांची वे वाटून, கयेकाला काय िमळेल

हे पाहஔयासाठी கयांनी िच्या टाकया. 25 கयांना ௌूसावर

िखळले கयावेळी सकाळचे नऊ वाजले होते. 26 एक दोषपाचा

लेख वर लावஔयात आला होता: य౯ांचा राजा. 27 கयांनी दोन

बंडखोरांना கयांयाबरोबर ௌूसावर िखळले, एक उजवीकडे

आिण ೭सरा கयांया डावीकडे होता. 28अशा रीतीने, “अपराधी

लोकांत கयाची गणना झाली,” हा शालेख पूणஃ झाला. 29 जे

जवळून जात होते கयांनी கयांचा अपमान केला, डोकी हालवीत

ஞहणाले, “तू मंिदर उवत कन तीन िदवसात पुஙहा बांधणार

आहे ना, 30 तर ௌूसावन खाली ये आिण वतःला वाचव!” 31

கयाचमाणे मुख याजकवगஃ आिण िनयमशा िशୖकांनीही

கयांची था केली. ते ஞहणाले, “கयाने ೭सयांचे तारण केले,

पण கयाला वतःचा बचाव करता येत नाही. 32 तो इ௫ाएलाचा

राजा व ि்त आह,े கयाला आता ௌूसावन खाली उतन

येऊ दे, ஞहणजे आஞही पा आिण िवास ठेवू.” கयांयाबरोबर

ௌूसावर िखळलेयांनीही கयांयावर अपमानाची रास केली.

33संपूणஃ देशावर ೭पारया तीन वाजेपयಁत अंधार पडला. 34

आिण ೭पारी तीन वाजता, येशूंनी मोाने आरोळी मारली,

“एलोई, एलोई, लमा सबकतनी,” ஞहणजे “माஎया परमेरा

माஎया परमेरा, तुஞही माझा கयाग का केला?” 35 ितथे

जवळ उभे असलेया काही लोकांनी हे ऐकले व ते ஞहणाले,

“पाहा, तो एलीयाहला बोलािवत आह.े” 36कोणी एक धावला,

िशरஆयात िभजिवलेला, एक पंज काठीवर ठेवून येशूंना

சयावयास िदला व तो ஞहणाला, “கयाला एकटे सोडा. एलीयाह

கयाला खाली उतरिवஔयास येतो की काय, हे आपण पा!” 37

मग येशूंनी मोठी आरोळी मान, शेवटचा ास घेतला. 38

तेहा मंिदराया पिवथानातील पडदा वरपासून खालपयಁत

दोन भागात फाटला. 39 जेहा येशूंया समोर उभे असलेया

शतािधपतीने ते कसे मरण पावले हे पािहले, तेहा तो ஞहणाला,

“खरोखरच हा मनुதय परमेराचा पु होता!” 40 अनेक

िया हे ೭न पाहत होகया. கयांयामये मरीया मஈदािलया,

धाकटा याकोब व योसेफ यांची आई मरीया, सलोमी होகया.

41 गालीलामये असताना या िया येशूंना अनुसन கयांची

सेवा करीत असत. यशलेममधून கयांयाबरोबर आलेया
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इतर अनेक ियाही ितथे होகया. 42 हा तयारी करஔयाचा

िदवस होता (शஜबाथाया आधीचा िदवस). संयाकाळ झाली

असताना, 43सभेचा एक सஙमाஙय सभासद अिरमिथयाकर

योसेफ, वतः जो परमेराया रायाची वाट पाहत होता, तो

धैयஃ कन िपलाताकडे गेला आिण கयाने येशूंचे शरीर मािगतले.

44 येशू इतஆया लवकर मरण पावले हे ऐकून िपलाताला नवल

वाटले. கयाने शतािधपतीला बोलािवले आिण िवचारले, येशूंचा

मृகयू आधी झाला आहे की काय? 45 ते खरे असयाचे

शतािधपतीकडून समजयावर, கयाने येशूंचे शरीर योसेफाया

ताஜयात िदले. 46 योसेफाने एक तागाचे कापड िवकत आणले,

येशूंचे शरीर खाली काढले, तागाया वाने गुंडाळले आिण

खडकात खोदलेया एका कबरेत ठेवले. कबरेया दाराशी கयाने

िशळा लोटून ठेवली. 47 கयांना कबरेत कुठे ठेवले ह,े मरीया

मஈदािलया आिण योसेफाची आई मरीया यांनी पािहले.

16 शஜबाथ संपयानंतर मरीया मஈदािलया, याकोबाची आई

मरीया आिण सलोमी यांनी जाऊन येशूंया शरीराला

अिभषेक करावा ஞहणून सुगंधी मसाले िवकत आणले. 2

आठवౢाया पिहया िदवशी पहाटसे, सूयಌदय झायावर

கया कबरेकडे जाஔयास िनघाया. 3 “आपयासाठी कबरेया

ाराशी असलेली धಋड कोण बाजूला करेल?” यािवषयी கया

आपसात चचाஃ करीत होகया. 4 கयांनी वर पािहले तेहा जी

धಋड अितशय मोठी होती, ती वेशारातून बाजूला लोटलेली

आहे असे கयांना िदसले. 5 கयांनी कबरेया आत वेश केला

आिण उजा बाजूला चमकदार पांढरी वे पिरधान केलेला

एक तण ितथे बसला होता हे पान கया भयभीत झाया.

6 “िभऊ नका,” तो ஞहणाला, “ௌूसावर िखळलेया या

नासरेथकर येशूंना तुஞही शोधीत आहात. ते येथे नाहीत, ते पुஙहा

उठले आहते. கयांना ठेवले होते ती जागा पाहा! 7 पण जा, ही

बातमी கयांया िशதयांना आिण पेालाही सांगा, ‘ते तुमयापुढे

गालीलात जात आहते. जसे கयांनी तुஞहाला सांिगतले होते

तसे ते ितथे तुஞहाला भेटतील.’” 8भयभीत होऊन व थरथर

कापत கया िया कबरेपासून पळाया. கयांनी कोणाला काही

सांिगतले नाही, कारण கया घाबरया होகया. 9 (note: The most

reliable and earliest manuscripts do not include Mark 16:9-20.)

येशू आठवౢाया पिहया िदवशी पहाटे पुनिகथत झाले. ते

सवஃथम या ीमधून கयांनी सात भुते काढली होती கया

मஈदािलया मरीयेला कट झाले. 10जे लोक येशूंबरोबर होते

आिण जे शोक व िवलाप करीत होते, கयांयाकडे जाऊन ितने हे

वतஃमान கयांना सांिगतले. 11 येशू िजवंत आहे आिण ितने கयांना

கयୖ बिघतले होते, हे जेहा கयांनी ऐकले तेहा கयावर கयांनी

िवास ठेवला नाही. 12 नंतर கयाच िदवशी शहरातून चाललेया

दोघांना येशूंनी वेगया पात दशஃन िदले. 13 ते परत आले व

इतरांना अहवाल िदला, परंतु கयांयावरही கयांनी िवास ठेवला

नाही. 14 नंतर अकरा िशதय भोजन करஔयास बसले असताना,

येशू கयांना कट झाले. यांनी கयांना मरणातून उठलेले पािहले

होते, கयांया वातಆवर கयांनी िवास ठेवला नाही, ஞहणून கयांनी

अिवास व दयाया कठीणपणा ब౩ल கयांचा िनषेध केला. 15

ते கयांना ஞहणाले, “सवஃ सृ౸ीमये जाऊन கयेकाला शुभवातಆचा

चार करा. 16जे िवास ठेवतील आिण बािசतमा घेतील,

கयांचे तारण होईल. पण जे िवास ठेवஔयास नकार देतील,

ते दंडास पा ठरतील. 17 आिण िवास ठेवणायाबरोबर

ही िचஙहे असतील: माஎया नावाने ते भुते काढतील आिण

ना भाषा बोलतील. 18 ते सापांना आपया हातांनी उचलून

धरतील; ते कुठलेही ाणघातक िवष சयाले तरी கयांयावर

कसलाही ೭தपिरणाम होणार नाही; ते आजायांवर हात ठेवतील

व ते बरे होतील.” 19 भू येशू கयांयाशी बोलयानंतर, ते

वगाஃत वर घेतले गेले आिण परमेराया उजवीकडे बसले. 20

मग िशதय सवஃ संदेश सांगत िफरले, भू கयांयाबरोबर कायஃ

करीत होते आिण जी िचஙहे झाली கयावन கयांचे वचन सகय

असयाची खाी होत होती.
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लूक
1आஞहामये या घटना घडया கयांचा वृतांत संिहत

करஔयाचे काम अनेकांनी हाती घेतले. 2 या घटनांचे वृतांत

கयୖात वतःया डोयांनी पािहलेया थम साୖीदारांनी

व परमेराया वचनाची सेवा करणायांनी आमयाकडे

सोपिवलेले आहते. 3 सஙमाननीय िथयिफल, तुमयासाठी एक

अचूक व अिधकृत वृतांत िलन काढावा, हे मनात ठेऊन मी

वतःसु౪ा கयेक गो౸ीचा अगदी सुवातीपासून बारकाईने

व काळजीपूवஃक शोध केला आह.े 4 यासाठी की, यागो౸ी

तुஞहाला िशकिवஔयात आया आहते, கयांची तुஞहाला खाी

होईल. 5 यदीयाचा राजा हरेोद याया काळात ितथे जखयाह

नावाचा एक याजक होता, तो अबीयाया याजकवगाஃतील होता;

கयाची पகनी अलीिशबासु౪ा अहरोनाया वंशाची होती. 6 दोघेही

परमेराया ೯౸ीने नीितमान असून भूया आୗा व िनयम

पालन करஔयामये िनदಌष होते. 7 கयांना मूलबाळ नहते,

कारण अलीिशबा गभஃधारण क शकत नहती आिण ती

दोघेही खूप वयकर झालेली होती. 8 एकदा आपया गटाया

अनुௌमाने जखयाह परमेरापुढे याजक ஞहणून सेवा करीत

असताना, 9 परमेराया मंिदरात जाऊन धूप जाळஔयासाठी

याजकांया रीतीमाणे िच्या टाकून கयाची िनवड करஔयात

आली. 10 आिण जेहा धूप जाळஔयाची वेळ आली तेहा,

जमलेले सवஃ भౘजन बाहरे ाथஃना करीत होते. 11 तेहा

जखयाहया समोर भूचा एक ೮त गट झाला, तो धूपवेदीया

उजा बाजूला उभा रािहला. 12 கयाला पाहताच जखयाह

चिकत आिण भयभीत झाला. 13 पण देव೮त கयाला ஞहणाला,

“जखयाह िभऊ नकोस, कारण परमेराने तुझी ाथஃना ऐकली

आह.े तुझी पகनी अलीिशबा तुஎयासाठी एक पु सवेल आिण

तू கयाचे नाव योहान असे ठेव. 14 तो तुला आनंद व उहास

होईल आिण கयाया जஙमामुळे अनेकांना हषஃ वाटले. 15 तो

भूया ೯౸ीने अितमहान होईल. तो कधीही ाୖारस ಫकᎏवा

म౯ िपणार नाही आिण मातेया गभाஃत असतानाच तो पिव

आகஞयाने भन जाईल. 16 तो अनेक इ௫ाएली लोकांना भू

கयांया परमेराकडे परत घेऊन येईल. 17 तो एलीयाहया

आகஞयाने व सामयाஃने भूया पुढे चालेल, आईविडलांची दये

கयांया लेकरांकडे वळवेल व अवୗा करणायांना नीितमानांया

ୗानाकडे वळवेल व लोकांना भूया मागाஃमाणे चालஔयासाठी

तयार करेल.” 18जखयाह देव೮ताला ஞहणाला, “मी याब౩ल

खाी कशी बाळगावी? मी वयक मनुதय आहे आिण माஎया

पகनीचेही वय होऊन गेले आह.े” 19 यावर देव೮त ஞहणाला,

“मी गीएल आह.े मी கयୖ परमेराया समୖतेत उभा

असतो आिण तुஎयाबरोबर बोलஔयास व ही शुभवाताஃ तुला

सांगஔयासाठी मला पाठिवஔयात आले आह,े 20आिण आता हे

पूणஃ होईल கया िदवसापयಁत तू मुका होशील व तुला बोलता

येणार नाही, कारण नेमलेया समयी माझे शஜद खरे होतील

या माஎया शஜदांवर तू िवास ठेवला नाही.” 21 इकडे लोक

जखयाहची वाट पाहत होते. तो मंिदरात इतका वेळ का

थांबला याचे கयांना आयஃ वाटले. 22 तो बाहरे आला तेहा

கयाला கयांयाशी बोलता येईना. यावन கयाने मंिदरात ೯౸ाஙत

पािहला असेल हे கयांनी ओळखले, मा बोलू न शकयामुळे

तो கयांना खुणा करीत होता. 23 मग கयाया सेवाकायाஃचा

काळ संपला व तो घरी परतला. 24 கयानंतर கयाची पகनी

अलीिशबा गभஃवती झाली आिण पाच मिहने एकांतवासात

रािहली. 25 ती ஞहणाली, “भूने हे माஎयासाठी केले आह,े या

िदवसांमये கयांची कृपा೯౸ी मजवर कन लोकांमये होणारी

माझी मानहानी ೮र केली आह.े” 26 अलीिशबेला गभஃवती

होऊन सहा मिहने झाले असताना, परमेराने गीएल ೮ताला

गालील ांतातील नासरेथ नावाया गावात, 27 एका कुमारीकडे

पाठिवले, िजचा िववाह दावीद राजाया वंशावळीतील योसेफ

नावाया मनुதयाबरोबर िनित झाला होता. கया कुमारीचे नाव

मरीया होते. 28 गीएल देव೮त मरीयेपुढे गट झाला आिण

ितला ஞहणाला, “हे कृपा पावलेया िये, अिभवादन! भू

तुஎयाबरोबर आहते.” 29 देव೮ताया शஜदांनी मरीया फारच

अवथ झाली आिण हे अिभवादन कशाकारचे असावे,

यािवषयी ती िवचार क लागली. 30 देव೮त ितला ஞहणाला,

“मरीये, िभऊ नकोस; कारण परमेराची कृपा तुஎयावर झाली

आह.े 31 तू गभஃधारण कन पुाला जஙम देशील आिण

கयाचे नाव येशू ठेवावे. 32 ते परमथोर होतील आिण கयांना

पराகपराचा पु ஞहणतील आिण भू परमेर கयांना கयांचा

पूवஃज दावीदाचे ಮसᎏहासन देतील. 33 ते याकोबाया संतानांवर

सदासवஃकाळ राय करतील व கयांया रायाचा कधीच अंत

होणार नाही.” (aiōn g165) 34 मरीयेने देव೮ताला िवचारले, “हे

कसे होईल? मी तर कुमािरका आह!े” 35 यावर देव೮ताने उर

िदले, “पिव आகमा तुஎयावर उतरेल आिण सवಌच परमेराचे

सामयஃ तुஎयावर छाया करेल. கयामुळे जो पिव पु तुला

होणार आहे கयांना परमेराचा पु ஞहणतील. 36 तुझी नातलग

अलीिशबा िहलासु౪ा ितया वृ౪ापकाळात बाळ होणार आहे

आिण जी गभஃधारणा क शकत नहती, ितला आता सहावा

मिहना आह.े 37कारण परमेराला कोणतेही वचन पूणஃ करणे

अशஆय नाही.” 38 मरीया ஞहणाली, “मी भूची दासी आह,े

तुஞही जे वचन मला िदले आहे கयाची पूतஃता होवो.” आिण मग

देव೮त ितला सोडून गेला. 39 கया िदवसात मरीया लगेच तयारी

कन यदीयाया डಋगराळ भागातील एका गावाकडे घाईघाईने

गेली. 40 ितने जखयाहया घरात वेश कन अलीिशबेला
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अिभवादन केले. 41 जेहा मरीयेचे अिभवादन अलीिशबेने

ऐकले, तेहा ितया गभाஃशयातील बालकाने उडी मारली आिण

अलीिशबा पिव आகஞयाने पिरपूणஃ झाली. 42 अलीिशबा

मोा आवाजात ஞहणाली: “तू सवஃ ियांमये धஙय आहसे

आिण जे बाळ तुஎया पोटी जஙम घेईल ते धஙय असो. 43 परंतु

माஎया भूया आईने माஎयाकडे यावे ही माஎयावर िकती मोठी

कृपा आह?े 44 या ୖणाला तुஎया अिभवादनाचा आवाज

माஎया कानाने ऐकला, கयाच ୖणाला बाळाने माஎया गभाஃत

आनंदाने उडी मारली. 45 धஙय आहे ती, कारण भूने ितला

िदलेया वचनाची ते पूणஃता करतील असा ितने िवास ठेवला.”

46 मरीया ஞहणाली: “माझा आகमा भूचे गौरव करतो 47 माझा

आகमा माஎया तारणाया परमेरामये आनंद करतो, 48कारण

आता கयांनी கयांया दासीया लीन अवथेकडे ೯౸ी टाकली

आह.े यापुढे सवஃ िपा मला धஙय ஞहणतील. 49कारण या

सवஃशिౘमान परमेराने माஎयासाठी महान कृகये केली आहते,

கयांचे नाव पिव आह.े 50 கयांचे भय बाळगणायांवर கयांची

कणा एका िपढीपासून ೭सया िपढीपयಁत िटकून राहते. 51

கयांनी आपया बाने महान कायஃ केले आहते; जे अंतमஃनातील

िवचारांमये गಷवᎏ౹ आहते, கयांना கयांनी िवखुरले आह.े 52

கयांनी शासकांना கयांया ಮसᎏहासनावन खाली आणले आह.े

पण नजनांस उच केले आह.े 53 भुकेयास கयांनी उम

गो౸ಂनी तृசत केले आह.े परंतु ௩ीमंतांना िरकामे पाठिवले आह.े

54 கयांचा सेवक इ௫ाएलास दयाळू ते असयाचे आठवून கयाला

साहाடय पाठिवले, 55 जसे आपया पूवஃजांना கयांनी वचन

िदले होते, ते अाहाम आिण கयांया संततीवर सदासवஃकाळ

राहील.” (aiōn g165) 56 मरीया अलीिशबेजवळ सुमारे तीन

मिहने रािहली आिण नंतर ती ितया घरी परत गेली. 57

अलीिशबेया सूतीची वेळ आली, तेहा ितने पुाला जஙम

िदला. 58 भूने ितयावर िकती मोठी दया दाखिवली हे ऐकून

ितचे शेजारी व नातेवाईक ितया आनंदात सामील झाले. 59

मग आठा िदवशी जे बाळाची सुंता करஔयासाठी आले,

ते கयाया विडलांचे जखयाह हचे नाव கयाला देणार होते,

60 पण கयाची आई अलीिशबा ஞहणाली, “नाही, கयाचे नाव

योहान आह.े” 61 तेहा கयांनी ितला ஞहटले पण, “हे नाव

तुमया नातलगात सापडत नाही.” 62 नंतर கयांनी हातांनी

खुणा कन கयाया विडलांना, बाळाचे नाव काय ठेवायचे आहे

असे िवचारले. 63 विडलांनी एक पाटी मागवून கयावर, “கयाचे

नाव योहान आह”े असे िलिहले आिण கयेकजण आयஃचिकत

झाला. 64 तகୖणी जखयाहचे तಋड उघडले व கयाची जीभ

मोकळी झाली आिण तो बोलू लागला व परमेराची तुती

क लागला. 65आिण सवஃ शेजारी भयभीत झाले व डಋगराळ

यदीया देशात राहणारे, येथील सवஃ गो౸ಂिवषयी बोलू लागले.

66 या கयेकाने यािवषयी ऐकले व नवल कन ஞहटले, “हा

बालक पुढे कोण होणार?” कारण भूचा हात கयाजबरोबर

होता. 67 नंतर बालकाचा िपता जखयाह पिव आகஞयाने

पिरपूणஃ झाला आिण भिवதयवाणी क लागला: 68 “भूची

तुती करा! इ௫ाएलाया परमेराची तुती करा, कारण ते

आपया लोकांकडे आले आहते आिण கयांनी கयांयासाठी

खंडणी भरली आह.े 69 கयांनी आपला सेवक दावीदाया

घराஔयातून आपयासाठी तारणाचे ಭशᎏग उभारले आह.े 70 जसे

கयांनी फार पूवಃ आपया पिव संदेதౝांयाारे सांिगतले

होते— (aiōn g165) 71 आमया शूपासून आिण आमचा

ेष करणाया सवाಁया हातातून आमचा उ౪ार करावा, 72

आमया पूवஃजांवर दया करावी आिण கयांया पिव कराराची

आठवण करावी. 73आिण கयांनी आमचा पूवஃज अाहामाला

शपथ देऊन वचन िदले: 74आमया शूंया हातून आमची

सुटका करावी, आिण समथஃ होऊन िनभஃयतेने கयांची सेवा

करावी, 75 पिवपणाने आिण नीितम౦वाने आमचे सवஃ िदवस

கयांयासमोर घालवावेत. 76 “आिण तू, माஎया बाळा, तुला

पराகपराचा संदे౸ा असे ஞहणतील; कारण तू भूया पुढे जाऊन

கयांचा मागஃ तयार करशील, 77 கयांया पापांया ୖमेारे,

கयाया लोकांना तारणाचे ୗान देशील. 78कारण परमेराया

कणेमुळे, आपयावर वगाஃतून िद भातेचा उदय होஔयाची

वेळ आली आह.े 79जे अंधारात जगत आहते, जे मरणाया

छायेत आहते கयांयावर काश पडावा आिण, आमया पायांना

शांतीया मागाஃचे मागஃदशஃन ाசत हावे.” 80 तो बालक वाढत

गेला आिण आகஞयात बलवान झाला व கयाची वाढ झाली आिण

तो इ௫ाएली लोकांस जाहीरपणे कट होईपयಁत अरஔयात

रािहला.

2 கया िदवसात कैसर औगुताने सवஃ जगातील रोमी लोकांची

िशरगणती करावी असा कूम काढला. 2 ही पिहली

जनगणना िஆवरीिनय हा सीिरयाचा रायपाल असताना घेஔयात

आली होती. 3 तेहा கयेकजण आपआपया गावी नಋदणी

करஔयासाठी गेले. 4 योसेफसु౪ा दावीदाया घराஔयातील व

वंशातील असयामुळे, तो यदीया ांतातील गालीलातील

नासरेथ या दावीदाया गावी बेथलेहमे येथे वर गेला. 5 नाव

नಋदणीसाठी கयाने आपली भावी वधू मरीया िहला बरोबर

घेतले कारण ितला लवकरच बाळ होणे अपेिୖत होते. 6

जेहा ते கया िठकाणी होते, तेहा बाळाचा जஙम होஔयाची वेळ

आली, 7आिण ितने आपया थमपुाला जஙम िदला. ितने

கयाला गोातील गहाणीत ठेवले, कारण ितथे கयांयासाठी

िव௩ांितगृह उपलஜध नहते. 8 आिण கया भागात मಅढपाळ

रानात रान, राीया समयी கयांचे कळप राखीत होते.
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9 इतஆयात கयांयामये भूचा देव೮त कट झाला आिण

परमेराचे गौरव கयांयाभोवती काशले आिण ते अகयंत

भयभीत झाले. 10 परंतु देव೮त मಅढपाळांना ஞहणाला, “िभऊ

नका. मी तुमयासाठी एक शुभवाताஃ आणली आह,े यामुळे

सवஃ लोकांना मोठा हषஃ होईल. 11 आज दावीदाया नगरात

तुमयासाठी तारणारा जஙमला आह;े तोच ि்त भू आह.े

12 கयाची खूण ही आह:े बाळंகयाने गुंडाळलेले व गहाणीत

िनजिवलेले असे बालक तुஞहाला सापडेल.” 13अचानक கया

೮ताबरोबर वगஃ೮तांचा एक मोठा समूह கयांना िदसला, ते

परमेराची तुती करीत ஞहणाले, 14 “सवಌच वगाஃमये

परमेराला गौरव, आिण पृवीवर यांयावर கयांची कृपा೯౸ी

झाली आह,े கयांना शांती असो.” 15 देव೮त கयांना सोडून

वगाஃत वर गेयानंतर, मಅढपाळ एकमेकास ஞहणू लागले: “चला,

आपण बेथलेहमेला जाऊ आिण भूने सांिगतलेली ही जी घटना

घडली आह,े ती கयୖ पा.” 16 ते घाईघाईने गेले आिण या

िठकाणी ते बालक गहाणीत िनजले होते ितथे கयांनी मरीया

आिण योसेफ यांना शोधून काढले. 17 கयांनी கया बालकाला

पािहयानंतर, கया बालकािवषयी கयांना जे काही सांगஔयात

आले होते, ते सवஃिठकाणी िविदत केले. 18 मಅढपाळांनी जे

सांिगतले व यांनी ऐकले ते सवஃजण आयஃचिकत झाले. 19

परंतु मरीयेने ते सवஃ आपया दयात साठवून ठेवले आिण

கयावर ती िवचार करीत असे. 20 मಅढपाळांना जे सांगஔयात

आले होते, கयामाणे सवஃगो౸ी घडया व கयांनी सवஃगो౸ी

ऐकया व पािहयानंतर ते परमेराचे गौरव व तुती करीत

परत गेले. 21आठा िदवशी, बालकाची सुंता करஔयाची वेळ

आली, கयावेळी கयांचे नाव येशू ठेवஔयात आले, हे नाव கयांना

கयांची गभஃधारणा होஔयापूवಃच देव೮ताने िदले होते. 22 मोशेया

िनयमशाात सांिगतयामाणे शु౪ीकरणाया अपஃणाची

वेळ आली, तेहा கयांया आईविडलांनी கयाला भूला सादर

करஔयासाठी यशलेमला नेले. 23कारण भूया िनयमात असे

िलिहलेले आह,े “கयेक थम जஙमलेला पु भूला समಸपᎏत

केला पािहजे.” 24 भूया िनयमशाात सांिगतयामाणे हे

अपஃण: “दोन कबुतरे ಫकᎏवा पाराची दोन िपले,” असे होते.

25 यशलेम येथे िशमोन नावाचा एक मनुதय होता, तो नीितमान

आिण भिౘमान होता व इ௫ाएलाया सांகवनाची वाट पाहत

असून पिव आகमा கयाजवर होता. 26कारण भू ि்ताला

पािहयािशवाय तुला मरण येणार नाही, असे पिव आகஞयाने

கयाला कट केले होते. 27 पिव आகஞयाने वृ होऊन तो

मंिदराया पिरसरात गेला. तेहा आईविडलांनी िनयमशाात

सांिगतलेला िवधी पूणஃ करஔयासाठी येशू बाळाला मंिदरात

आणले, 28 तेहा िशमोनाने बाळाला आपया हातात घेतले

आिण परमेराची तुती करीत ஞहटले: 29 “हे सवஃशिౘमान

भू, तुमया वचनामाणे आता तुमया सेवकाला शांतीने

घेऊन जावे. 30 मी तुमचे तारण माஎया डोयांनी पािहले आह.े

31 जे तुஞही सवஃ रा౸அ ांया नजरेसमोर िस౪ केले आह,े 32

ते गैरयदीयांसाठी कटीकरणाचा काश, आिण आपया

इ௫ाएली लोकांचे गौरव आह.े” 33 आपया पुािवषयी हे

बोलणे ऐकून योसेफ आिण मरीया आयஃचिकत झाले. 34

मग िशमोनाने கयांना आशीवाஃद िदला आिण बाळाची आई

मरीयाला ஞहणाला: “इ௫ाएलमये अनेकांचे पतन व पुஙहा

उठणे आिण या िव౪ लोक बोलतील, हा असे िचஙह होईल,

यासाठी या बालकाला नेमून ठेवले आह.े 35 यावेळी अनेकांया

दयातील िवचार उघड केले जातील व तुஎया िजवातून तलवार

भोसकली जाईल.” 36 கयावेळी हஙना एक संदे౸ी होती, ती

आशेर वंशातील फनूएलाची कஙया असून फार वयोवृ౪ होती.

िववाहानंतर सात वषಆ ती ितया पतीबरोबर रािहली होती. 37

आिण चौयाशी वषाஃपयಁत िवधवा होती. ितने मंिदर कधीच न

सोडता, रांिदवस ाथஃना व उपास कन परमेराची आराधना

केली. 38 ितने கयावेळी ितथे येऊन, परमेराची उपकारतुती

केली आिण जे यशलेमची सुटका होஔयाची वाट पाहत होते

கया கयेकाला கया बाळािवषयी सांगू लागली. 39 येशूंया

आईविडलांनी भूया िनयमशाामाणे सवஃकाही केयानंतर

ते गालीलातील नासरेथ गावी आपया घरी परत आले. 40

तो बालक वाढत गेला आिण बलवान झाला; तो शहाणपणाने

भरलेला होता आिण கयायावर परमेराची कृपा होती. 41

येशूंचे आईवडील दरवषಃ वहांडण सणासाठी यशलेम येथे

जात. 42 जेहा येशू बारा वषाಁचे होते, तेहा िरवाजामाणे ते

सणासाठी ितथे गेले. 43 सण संपयानंतर येशूंचे आईवडील

घरी परत जात असताना, येशू यशलेमातच मागे रािहले आहते

याची கयांना कपना नहती. 44 ते கयांयाच बरोबर येत

आहते, असा िवचार कन एक िदवसाची वाट चालून गेले. तेहा

கयांनी கयांया नातेवाईकांकडे आिण िममंडळ��कडे கयाला

शोधஔयास सुवात केली. 45 पण கयांना ते कुठेच सापडले

नाही, ஞहणून ते கयांना शोधஔयासाठी परत यशलेमला गेले.

46 तीन िदवसानंतर கयांना ते मंिदराया पिरसरात सापडले,

िशୖकांमये बसून आिण கयांचे ऐकून கयांना ते ணन िवचारत

होते. 47 கयेकजण जो கयांचे ऐकत होता तो கयांची बु౪ी आिण

கयांया उरांनी आयஃचिकत झाला होता. 48 கयांना पान

கयांचे आईवडील िविमत झाले. आईने िवचारले, “मुला, तू

आमयाशी असा का वागलास? तुझे वडील आिण मी ಭचᎏितत

होऊन तुला शोधत आहोत.” 49 கयांनी ஞहटले, “तुஞही माझा

शोध का केला? मी माஎया िपகयाया घरामये असावे, हे

तुमया लୖात कसे आले नाही?” 50 परंतु ते கयांना काय सांगत

होते ते கयांना समजले नाही. 51 नंतर ते आईविडलांबरोबर
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नासरेथला आले आिण கयांया आୗेत रािहले. கयांया आईने

या सवஃगो౸ी आपया दयात साठवून ठेवया. 52आिण येशू

ୗानाने व शरीराने परमेराया व मनुதयाया कृपेत वाढले.

3 ितिबयஃ कैसराया कारिकदಃया पंधराा वषಃ—यावेळी

िपलात यदीयाचा रायपाल होता, हरेोद गालील ांताचा,

கयाचा भाऊ िफिलசप इतुरीया व ाखोनीतीचा आिण लूसिनया

अिबलेनेचा शासक होता. 2 हஙना व कयफा हे महायाजक पदावर

होते. यावेळी जखयाहचा पु योहानास अरஔयात परमेराचे

वचन ाசत झाले. 3आिण तो यादಆनेया आसपासया सवஃ

देशात, पापୖमेसाठी पाापाया बािசतஞयाचा संदेश देत

िफरला. 4 यशायाह संदेதౝाया शஜदांया पुतकात िलिहले

आह:े “अरஔयात घोषणा करणाया एकाची वाणी झाली,

‘भूसाठी मागஃ तयार करा, கयांयासाठी मागஃ सरळ करा. 5

கयेक दरी भन जाईल, கयेक डಋगर आिण टकेडी समान

होतील, वाकౢा वाटा सरळ होतील, खडतर रते सुरळीत

होतील. 6 आिण सवஃ लोक परमेराचे तारण पाहतील.’”

7 கयायाकडून बािசतमा घेஔयासाठी आलेया समुदायास

योहान ஞहणाला, “अहो सापांया िपलांनो, येणाया ௌोधापासून

पळून जाஔयास तुஞहाला कोणी सावध केले? 8 पाापाला

साजेल अशी फळे ౯ा. ‘आमचा िपता तर अाहाम आह,े’

असे आपया मनात ஞहणू नका. कारण मी तुஞहाला सांगतो

की, परमेर या दगडांपासून देखील अाहामासाठी संतती

िनमाஃण करஔयास समथஃ आह.े 9 कुहाड आधीच झाडांया

मुळावर ठेवलेली आहे आिण கयेक झाड जे चांगले फळ

देत नाही ते तोडले जाईल आिण अஈनीत टाकஔयात येईल.”

10 यावर समुदायाने கयाला िवचारले, “तर मग आஞही काय

करावे?” 11 यावर योहानाने उर िदले, “तुमयाजवळ दोन

अंगरखे असतील, तर यायाजवळ एकही नाही கयाला ౯ावा,

तुमयाजवळ अஙन असेल, तर கयांनीही तसेच करावे.” 12

जकातदारही बािசतमा घेஔयासाठी आले आिण கयांनी கयाला

िवचारले, “गुजी, आஞही काय करावे?” 13 योहानाने उर

िदले, “जे जमा करावयाचे आह,े கयापेୖा अिधक घेऊ नका.”

14काही िशपायांनी िवचारले, “आஞही काय करावे?” योहानाने

उर िदले. “धमஆया देऊन ಫकᎏवा खोटे आरोप रचून पैसा उकळू

नका आिण आपया वेतनात संतु౸ राहा.” 15लोक अपेୖेने

वाट पाहत होते आिण கयांया मनात आयஃ करीत होते की

कदािचत योहानच ि்त असले पािहजे. 16 योहानाने கया

सवाಁना उर िदले, “मी तुमचा बािசतमा पाஔयाने करतो. परंतु

जे माஎयापेୖा अिधक सामयஃवान आहते ते येतील, கयांचा

गुलाम होऊन கयांया पादाणाचे बंद सोडஔयाचीही माझी

योஈयता नाही. ते तुमचा बािசतमा पिव आகஞयाने आिण

अஈनीने करतील. 17 खळे वछ करஔयास கयांया हातात

धाஙय पाखडஔयाचे सूप आह,े ते ग कोठारात साठवतील आिण

न िवझणाया अஈनीमये भुसा जाळून टाकतील.” 18 ೭सया

अनेक शஜदांनी योहानाने लोकांना बोध केला आिण जाहीरपणे

शुभवाताஃ सांिगतली. 19 योहानाने मांडिलक हरेोदाला दोष िदला,

कारण கयाने आपया भावाची पகनी हरेोिदया िहयाशी िववाह

केला आिण इतर अनेक वाईट गो౸ी केया, 20 या सवाಁमये

हरेोदाने आणखी भर घातली: கयाने योहानाला तुंगात टाकले.

21 जेहा सवஃ लोक बािசतमा घेत होते கयावेळी येशूंचाही

बािசतमा झाला आिण येशू ाथஃना करीत असताना वगஃ

उघडला, 22 आिण पिव आகमा कबुतरासारखा शारीिरक

पामये கयांयावर िथरावला आिण वगाஃतून एक वाणी

झाली, “तू माझा िय पु आहसे, तुஎयावर मी संतु౸ आह.े”

23 येशूंनी आपले कायஃ सु केले, கयावेळी ते सुमारे तीस वषाಁचे

होते. கयांया विडलांचे नाव योसेफ आह,े असे लोक समजत

असत. योसेफ हा एलीचा पु होता. 24 एली हा माथाचा

पु, तो लेवीचा पु, तो मखीचा पु, तो यஙनयाचा पु,

तो योसेफाचा पु, 25 तो मियाहचा पु, तो आमोसाचा

पु, तो नमाचा पु, तो हेलीचा पु, तो नஈगयाचा पु, 26

तो महथाचा पु, तो मियाहचा पु, तो िशमयीचा पु, तो

योसेखाचा पु, तो योदाचा पु, 27 तो योहानाचा पु, तो

रेशाचा पु, तो जஜबाबेलाचा पु, तो शतीएलचा पु, तो

नेरीचा पु, 28 तो मखीचा पु, तो अ౩ीचा पु, तो कोसामाचा

पु, तो एमदामाचा पु, तो एराचा पु, 29 तो यहोशुआचा

पु, तो एिलएजराचा पु, तो योिरमाचा पु, तो माथाचा

पु, तो लेवीचा पु, 30 तो िशमोनाचा पु, तो यदाहचा

पु, तो योसेफाचा पु, तो योनामाचा पु, तो एयाकीमचा

पु, 31 तो मयाचा पु, तो िमஙनाचा पु, तो माथाचा

पु, तो नाथानाचा पु, तो दावीदाचा पु, 32 तो इशायाचा

पु, तो ओबेदाचा पु, तो बवाजाचा पु, तो समोनाचा पु,

तो नहशोनाचा पु, 33 तो अஞमीनादाबाचा, हा अஞमीनादाब

रामाचा पु, तो ह௫ेोनाचा, तो पेरेसाचा, तो यदाहचा, 34

तो याकोबाचा पु, तो इसहाकाचा पु, तो अाहामाचा पु,

तो तेरहाचा पु, तो नाहोराचा पु, 35 तो सगाचा पु, तो

रऊचा पु, तो पेलेगाचा पु, तो एवराचा पु, तो शेलहाचा

पु, 36 तो केनानाचा पु, तो अपஃୖदाचा पु, तो शेमाचा

पु, तो नोआहचा पु, तो लामेखाचा पु, 37 तो मथुशलहाचा

पु, तो हनोखाचा पु, तो यारेदाचा पु, तो महललेलाचा पु,

तो केनानाचा पु, 38 तो एनोशाचा पु, तो शेथाचा पु, तो

आदामाचा पु, तो परमेराचा पु होता.
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4 पिव आகஞयाने भरलेया येशूंनी यादಆन सोडले आिण

आகஞयाने கयांना अरஔयात नेले, 2 ितथे चाळीस िदवस

सैतानाने கयांची परीୖा घेतली. या िदवसांमये கयांनी काही

खाले नाही आिण ते संपयानंतर கयांना भूक लागली. 3सैतान

येशूंना ஞहणाला, “जर तू परमेराचा पु असशील, तर या

दगडाला भाकर होஔयास सांग.” 4 पण येशूंनी उर िदले, “असे

िलिहले आह:े ‘मनुதय केवळ भाकरीने जगत नाही.’” 5 नंतर

सैतानाने येशूंना एका उंच िठकाणी नेऊन जगातील सवஃ राये

एका ୖणात दाखिवली. 6आिण सैतानाने கयांना ஞहटले, “मी

तुला या सवाಁवर अिधकार व वैभव देईन; कारण ती मला देஔयात

आली आहते आिण याला पािहजे கयाला मी देऊ शकतो. 7जर

तू माझी उपासना करशील, तर हे सगळे तुझेच होईल.” 8 येशूंनी

उर िदले, “असे िलिहले आह,े ‘केवळ भू तुஎया परमेरांनाच

नमन कर आिण கयांचीच सेवा कर.’” 9 मग सैतानाने கयाला

यशलेमास नेऊन मंिदराया सवाஃत उंच टोकावर उभे केले

आिण तो ஞहणाला, “तू परमेराचा पु आहसे, तर येथून खाली

उडी टाक,” 10कारण असे िलिहले आह:े “‘तुझे रୖण हावे

ஞहणून तो आपया देव೮तांना तुஎयासंबंधाने आୗा देईल; 11

तुஎया पायाला दगडाची ठेच लागू नये, ஞहणून ते तुला आपया

हातांवर उचलून धरतील.’” 12 येशूंनी उर िदले, “असे ஞहटले

आहःे ‘भू तुमया परमेराची परीୖा पा नका.’” 13 या सवஃ

परीୖा संपयानंतर, योஈय संधी िमळेपयಁत सैतान கयांना सोडून

िनघून गेला. 14 यानंतर पिव आகஞयाया शౘीने भरलेले

येशू गालील ांतात परतले आिण கयांची िकतಃ चकडील

सवஃ ांतात पसरली. 15 ते கयांया सभागृहांमये िशୖण देत

होते आिण கयेकाने கयांची तुती केली. 16 या नासरेथ

गावी கयांची वाढ झाली होती, ितथे ते आले व नेहमीमाणे

शஜबाथ िदवशी आपया थेमाणे सभागृहामये पिवशा

वाचஔयासाठी उभे रािहले. 17 यशायाह संदेதౝाचे भिवதय

असलेया अिभलेखाची गुंडाळी கयांया हाती देஔयात आली

आिण கयांनी ती उघडली, यात असे िलिहलेले होते: 18

“परमेराचा आகमा मजवर आह,े कारण गिरबांना शुभवाताஃ

सांगஔयासाठी भूने माझा अिभषेक केला आह.े कै౯ांना सुटका

जाहीर करஔयासाठी, अंधांना ೯౸ी देஔयासाठी, கयांनी मला

पाठिवले आह.े 19 भूया कृपेचे वषஃ जाहीर करஔयास पाठिवले

आह.े” 20 नंतर गुंडाळी गुंडाळून, ती सेवकाकडे िदली व ते

खाली बसले. सभागृहामधील கयेक ౘीची नजर கयांयावर

एकवटली होती. 21 येशू पुढे கयांना ஞहणाले, “हा शालेख

जो आज तुஞही ऐकत आहात, तो पूणஃ झाला आह.े” 22सवஃ

लोक கयांयाब౩ल चांगले बोलले आिण कृपेची वचने கयांया

मुखातून बाहरे पडली हे ऐकून िविमत झाले. ते ஞहणाले, “हा

योसेफाचा पु आहे ना?” 23 येशू கयांना ஞहणाले, “तुஞही

मला ही ஞहण लागू कराल: अरे ‘वै౯ा, तू वतःलाच बरे कर!’

आिण तुஞही मला ஞहणाल, ‘याकाही गो౸ी तुஞही कफणஃम

या गावात केया கयािवषयी आஞही ऐकले आह,े கया गो౸ी

येथे वतःया गावात करा.’” 24 “पण मी तुஞहाला िनित

सांगतो,” ते पुढे ஞहणाले, “संदेதౝाला वतःया गावी सஙमान

िमळत नाही. 25 हे मी खाीपूवஃक सांगतो, जेहा साडेतीन

वषಆ आकाश बंद झाले व सवஃ देशभर भयंकर ೭தकाळ पडला

होता, கयावेळी इ௫ाएलमये एलीयाहया काळात अनेक िवधवा

होகया. 26 तरीही एलीयाहला कोणाकडे पाठिवले नाही, पण

सीदोन देशातील सारफथ येथील िवधवेकडे पाठिवले. 27

आिण கयाचमाणे संदे౸ा अलीशाया काळात इ௫ाएलमये

अनेक कु౹रोगी होते पण கयांयापैकी कोणी शु౪ झाला

नाही—केवळ िसिरया देशातील नामान.” 28जेहा கयांनी हे

ऐकले तेहा सभागृहातील सवஃ लोक संतசत झाले. 29 ते उठले,

கयाला नगराबाहरे घालिवले व या टकेडीवर ते शहर वसले

होते, கया टकेडीया कౢावन ढकलून देஔयासाठी घेऊन

आले. 30 पण ते भरगदಃतून चालतच கयांया मागाஃने िनघून

गेले. 31 नंतर येशू खाली गालील ांतातील कफणஃम येथे गेले

आिण शஜबाथ िदवशी लोकांना िशकवू लागले. 32 येथेही लोक

கयांया िशकवणीवन थஆक झाले, कारण கयांया शஜदांमये

अिधकार होता. 33 सभागृहामये भुताने पछाडलेला, अशु౪

आகमा लागलेला, एक मनुதय होता तो उचवराने ஞहणाला,

34 “नासरेथकर येशू येथून िनघून जा! तुஞहाला आमयाशी

काय काम? आमचा नाश करावयास आले आहात काय? तुஞही

कोण आहात हे मला माहीत आह—ेपरमेराचा पिवजन!”

35 “गசप राहा!” येशूंनी धमकािवले, “यातून बाहरे ये!” मग

கया भुताने கया मनुதयाला सवाಁसमोर खाली पाडले आिण

கयाला काहीही उपव न करता तो िनघून गेला. 36 सवஃ लोक

चिकत झाले आिण आपसात ஞहणू लागले, “हे काय आह!े

काय हा अिधकार आिण கयांया शౘीने ते अशु౪ आகஞयांना

आदेश देतात व ते बाहरे येतात!” 37 கयांयाब౩लची बातमी

கया आसपासया देशात पसरत गेली. 38 येशू सभागृहातून

बाहरे पडयानंतर िशमोनाया घरी गेले. ितथे िशमोनाची सासू

तापाने फणफणली होती, ितला मदत करावी असे கयांनी येशूंना

सांिगतले. 39 கयांनी ितयावर वाकून तापाला धमकािवले

व ितचा ताप नाहीसा झाला. ती लगेच उठली आिण கयांची

सेवा क लागली. 40 सूयाஃताया वेळी, लोकांनी यांना

वेगवेगया कारचे आजार होते கया सवाಁना येशूंकडे आणले

आिण கयांनी கया கयेकावर हात ठेऊन கयांना बरे केले. 41

यािशवाय, लोकांमधून पुதकळ भुतेही, “तुஞही परमेराचा पु

आहात!” असे ओरडून बाहरे आले. येशूंनी கयांना धमकािवले व

बोलஔयास सౘ मनाई केली, कारण ते ि்त आह,े हे கयांना
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माहीत होते. 42 पहाटचे, येशू एकांतथळी गेले. लोक கयांना

शोधीत िजथे ते होते ितथे गेले. तेहा येशू கयांना सोडून िनघून

जाऊ नये ஞहणून यகन केले. 43 पण கयांनी उर िदले, “मला

परमेराया रायाची शुभवाताஃ ೭सया गावांमयेही सांिगतली

पािहजे, कारण கयासाठीच मला पाठिवले आह.े” 44आिण ते

सवஃ यदीया ांतातील கयेक सभागृहांमये उपदेश करीत

रािहले.

5 एके िदवशी येशू गनेसरेत सरोवराया िकनायावर उभे होते,

परमेराचे वचन ऐकஔयासाठी लोकांनी கयांयाभोवती गदಃ

केली. 2 கयांनी पाஔयाया कडेला कोयांनी ठेवलेया दोन

होౢा पािहया, कारण कोळी आपली जाळी धूत होते. 3

கयापैकी एका होडीत ते बसले जी िशमोनाची होती आिण ती

काठापासून थोडीशी बाजूला करावी असे கयांनी िशमोनाला

सांिगतले. मग கया होडीत बसून கयांनी लोकांना िशୖण िदले.

4 येशूंनी आपले बोलणे संपिवयानंतर, ते िशमोनास ஞहणाले,

“होडी खोल पाஔयात ने आिण मासे पकडஔयासाठी जाळी

टाक.” 5 िशमोनाने उर िदले, “गुजी, आஞही राभर पिर௩म

केले, पण काहीच हाती लागले नाही. पण तुஞही सांगता, ஞहणून

जाळे टाकतो.” 6 तसे केयानंतर கयांनी इतஆया मोा संஇयेने

मासे पकडले की கयांया जाया फाटू लागया. 7जे सहकारी

೭सया होडीत होते, கयांनी येऊन आपयाला मदत करावी

ஞहणून கयांनी கयांना इशारा केला आिण लवकरच கया दोन

होౢा माशांनी इतஆया गच भरया की बुडू लागया. 8

िशमोन पेाने हे पािहले, तेहा கयाने येशूंया पुढे गुडघे टकेले

आिण ஞहणाला, “भू कृपा कन, माஎयापासून ೮र जा, कारण

मी पापी मनुதय आह!े” 9कारण கयांनी धरलेले पुதकळ मासे

पान, तो आिण கयाया बरोबरचे इतर जोडीदार आयஃचिकत

झाले होते; 10आिण கयाचबरोबर िशमोनाचे भागीदार जஜदीचे

पु याकोब आिण योहान यांनाही आयஃ वाटले होते. येशू

िशमोनाला ஞहणाले, “िभऊ नको, येथून पुढे मी तुला माणसे

धरणारा करेन.” 11 கयांनी होडी काठाला लावयावर सवஃकाही

ितथेच सोडले आिण ते கयांयामागे गेले. 12 येशू एका गावात

असता एक कु౹रोगाने भरलेला मनुதय ितथे आला. கयाने येशूंना

पािहले, तेहा கयांयापुढे गुडघे टकूेन ஞहणाला, “भू, जर तुमची

इछा असेल, तर मला शु౪ करஔयास तुஞही समथஃ आहात.” 13

येशूंनी आपला हात लांब कन கयाला पशஃ केला आिण ஞहटले,

“माझी इछा आह.े शु౪ हो!” आिण तகकाळ கयाचा कु౹रोग

िनघून गेला. 14 नंतर येशूंनी கयाला िनୖून सांिगतले, “हे

कोणाला सांगू नकोस, पण जा, मोशेया िनयमशाामाणे

कु౹रोग बरे झायानंतर जे अपஃण करावयाचे असते ते कर,

ஞहणजे तू शु౪ झाला आहसे, याचे माण கयेकाला पटले.”

15 तरीपण येशूंिवषयीचे वतஃमान अिधकच पसरत गेले, கयामुळे

கयांचे ऐकஔयासाठी व रोगमुౘ होஔयासाठी लोकसमुदाय येऊ

लागले. 16 परंतु बरेचदा येशू ाथஃना करஔयासाठी एकांतात

जात असत. 17 एके िदवशी येशू िशୖण देत असताना, पशी

आिण िनयमशााचे िशୖक ितथे बसले होते. ते गालील आिण

यदीया ांतातील கयेक खेౢातून, तसेच यशलेमातूनही

आले होते. आजारी लोकांना िनरोगी करஔयाचे भूचे सामयஃ

येशूंया ठायी होते. 18काही लोकांनी एका पୖघाती मनुதयाला

खाटवेर घेऊन கयाला घरात येशूंया समोर ठेवஔयाचा यகन

केला. 19 जेहा गदಃ असयामुळे ते मागஃ काढू शकले नाहीत,

ஞहणून ते छतावर चढले आिण घराया कौलातून கयांनी கयाला

अंथणासिहत येशूंया पुढे गदಃमये खाली सोडले. 20 जेहा

येशूंनी கयांचा िवास पािहला तेहा ते ஞहणाले, “िमा, तुஎया

पापांची ୖमा झाली आह.े” 21 यावेळी पशी व िनयमशा

िशୖक आपसात िवचार क लागले, “೭भाஃषण करणारा हा

कोण आह?े परमेरािशवाय पापांची ୖमा कोण क शकतो?”

22 ते काय िवचार करीत होते हे येशूंनी ओळखले आिण கयांना

िवचारले, “तुஞही तुमया मनामये या गो౸ಂचा िवचार का

करता? 23 यातून कोणते ஞहणणे सोपे आहे ‘तुஎया पापांची

ୖमा झाली आह,े’ ಫकᎏवा ‘ऊठ आपली बाज उचलून चालू

लाग?’ 24 तुஞहाला हे समजஔयाची गरज आहे की मानवपुाला

पृवीवर पापांची ୖमा करஔयाचा अिधकार आह.े” ते पୖघाती

मनुதयाला ஞहणाले, “ऊठ, आपले अंथण उचल आिण घरी

जा.” 25 கयाचवेळी तो கयांयासमोर उभा रािहला आिण या

िबछाஙयावर तो झोपत असे, ते घेऊन परमेराची तुती करीत

घरी गेला. 26 सवஃ लोक चिकत झाले आिण கयांनी परमेराची

तुती केली. तेहा सवाಁना भय ाசत झाले व ஞहणाले, “आज

आஞही अ౭तु गो౸ी पािहया आहते.” 27 नंतर येशू ितथून

बाहरे गेले व जकातीया नाஆयावर एक जकातदार याचे

नाव लेवी होते तो கयांया ೯౸ीस पडला. येशू கयाला ஞहणाले,

“माஎयामागे ये.” 28 तेहा लेवी उठला व सवஃकाही टाकून

கयांना अनुसरला. 29 नंतर लेवीने आपया घरी येशूंसाठी एक

भ मेजवानी आयोिजत केली. கया िठकाणी लेवीचे अनेक

सहकारी जकातदार आिण इतर पाणे येशूंबरोबर भोजन करत

होते. 30 तरी கया पंथाचे पशी आिण िनयमशा िशୖक

यांनी िशதयांजवळ तௌार केली, “तुஞही जकातदार व पापी

लोकांबरोबर खाणे व िपणे का करता?” 31 येशूंनी கयांना उर

िदले, “जे िनरोगी आहते கयांना वै౯ाची गरज नसते, परंतु रोஈयास

असते. 32मी नीितमानांस नह,े तर पापी जनास पाापासाठी

बोलिवஔयास आलो आह.े” 33 ते येशूंना ஞहणाले, “योहानाचे

िशதय वारंवार उपास व ाथஃना करतात आिण पணयांचे िशதय

उपास करतात, परंतु तुमचे िशதय मा खातात व िपतात.”
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34 यावर येशूंनी கयांना िवचारले, “वराचे िम கयांयाबरोबर

वर असताना उपवास कसे करतील? 35 तरी अशी वेळ येत

आह,े की கयावेळी वर கयांयापासून काढून घेஔयात येईल

आिण मग ते उपास करतील.” 36 नंतर येशूंनी கयांना एक

दाखला सांिगतला: ते ஞहणाले, “नवीन कापडाचा तुकडा घेऊन

जुஙया कापडाला िठगळ ஞहणून कोणीही लावत नाही. कारण ते

िठगळ वाला फाडील आिण िछ अिधक मोठे होईल. 37

कोणीही नवा ाୖारस जुஙया बुधयांमये ओतीत नाही. नाही

तर, नवीन ाୖारसामुळे बुधले फुटून जातील; ाୖारस वान

जाईल आिण बुधयांचा नाश होईल. 38 तसे होऊ नये, ஞहणून

नवा ाୖारस नवीन बुधयांमये ओततात. 39जुना ाୖारस

சयायानंतर कोणालाही नवा ाୖारस உयावासा वाटत नाही. ते

ஞहणतात, ‘जुना ाୖारसच उम आह.े’”

6 एका शஜबाथ िदवशी येशू धाஙयाया शेतामधून जात होते

आिण கयांचे िशதय गहाची काही कणसे तोडून हातांवर

चोळून दाणे खाऊ लागले. 2 ते पान पशी ஞहणाले, “तुஞही

शஜबाथ िदवशी जे िनयमशाािव౪ आहे ते का करता?” 3

येशूंनी கयांना उर िदले, “दावीद आिण கयाया सोबகयांना भूक

लागली असता काय केले, हे तुஞही कधी वाचले नाही काय? 4

दावीद परमेराया मंिदरात गेला आिण கयाने கया समಸपᎏत

भाकरी खाया या भाकरी फౘ याजकांनीच खाात असा

िनयम होता आिण கयाने கयायातून काही கयाया सोबகयांना

सु౪ा िदया.” 5 मग येशू கयांना ஞहणाले, “मानवपु हा

शஜबाथाचाही भू आह.े” 6 ೭सया एका शஜबाथ िदवशी

सभागृहामये ते िशୖण देत असताना, उजवा हात वाळून

गेलेला असा एक मनुதय ितथे उपिथत होता. 7 िनयमशााचे

िशୖक आिण पशी लोक, கयांयावर आरोप ठेवஔयास कारण

शोधत होते, शஜबाथ िदवशी येशू கयाला बरे करतात की काय हे

पाहஔयासाठी बारकाईने नजर ठेवून होते. 8 परंतु येशूंना माहीत

होते की ते काय िवचार करीत आहते, तेहा கया वाळलेया

हाताया मनुதयाला ஞहणाले, “ऊठ आिण सवाಁसमोर उभा

राहा.” तेहा तो उठला आिण ितथे उभा रािहला. 9 नंतर येशू

ஞहणाले, “मी तुஞहाला िवचारतो, शஜबाथ िदवशी िनयमानुसार

कोणती गो౸ योஈय आह:े चांगली कामे करणे ಫकᎏवा वाईट कामे

करणे, एखा౯ाचा जीव वाचवणे ಫकᎏवा கयाचा नाश करणे?”

10 கयांनी जमलेयांकडे आपली नजर िफरिवली आिण नंतर

ते கया मनुதयाला ஞहणाले, “तुझा हात लांब कर.” கयाने हात

लांब केला आिण கयाचा हात पिहयासारखा बरा झाला. 11

परंतु पணयांना व िनयमशा िशୖकांना ௌोध आला आिण

येशूंना िजवे कसे मारता येईल याची கयांनी एकमेकांबरोबर

चचाஃ सु केली. 12 கया िदवसांमये ाथஃना करஔयासाठी येशू

डಋगरावर गेले आिण கयांनी ितथे राभर परमेराची ाथஃना

केली. 13 िदवस उगवताच கयांनी आपया िशதयांना वतःकडे

बोलािवले आिण கयांयापैकी बारा जणांना िनवडले, यांना

கयांनी ेिषत पद दान केले: 14 िशमोन, याला पे असे

नाव िदले, கयाचा भाऊ आंिया, याकोब, योहान, िफिलசप,

बथஃलमय, 15 मय, थोमा, अफीचा पु याकोब, िशमोन

कनानी, 16 याकोबाचा पु यदाह, आिण यदाह इकयಌत

जो िवासघातकी झाला. 17 ते खाली आले आिण एका सपाट

मैदानावर उभे रािहले. கयांयाभोवती िशதयांचा मोठा समुदाय

आिण यशलेम, यदीया आिण सोर व सीदोन व उरेकडील

समुिकनायांया नगरातूनही आलेले अनेक लोक होते. 18

ते येशूंचे ऐकஔयासाठी व रोगमुౘ होஔयासाठी आले होते. जे

अशु౪ आகஞयाने पीडलेले होते, கयांनाही கयांनी बरे केले. 19

கयेकजण கयांना पशஃ करஔयाचा यகन करीत होता, कारण

கयांयामधून सामयஃ बाहरे िनघून ते बरे होत. 20 नंतर आपया

िशதयांना पान ஞहणाले: “जे दीन आहते ते तुஞही धஙय, कारण

परमेराचे राय तुमचे आह.े 21जे आता भुकेले आहते ते तुஞही

धஙय, कारण ते तृசत होतील. जे आता िवलाप करीत आहात ते

तुஞही धஙय कारण तुஞही हसाल. 22 मानवपुामुळे जेहा लोक

तुमचा ेष करतात, तुमयावर बिहதकार टाकतात आिण तुमचा

अपमान करतात, ೭౸ ஞहणून तुमचे नाव नाकारतात, तेहा तुஞही

धஙय. 23 “கया िदवशी आनंदाने उౢा मारा, कारण वगाஃमये

तुमचे ितफळ मोठे आह.े கयांया पूवஃजांनीही संदेதౝांना

असेच वागिवले होते. 24 “तुஞहा ௩ीमंतास िधஆकार असो,

कारण तुஞहाला तुमचे सांகवन आधीच िमळाले आह.े 25 जे

तुஞही आता तृசत आहात, கया तुஞहाला िधஆकार असो, कारण

तुஞही उपाशी राहाल. आता जे तुஞही हसत आहात, கया तुஞहाला

िधஆकार असो, कारण तुஞही िवलाप कराल व रडाल. 26 जेहा

सवஃ लोक तुஞहािवषयी चांगले बोलतात, கया तुஞहाला िधஆकार

असो, कारण आपले पूवஃज खोౝा संदेதౝांना असेच वागिवत

असत. 27 “पण तुஞही जे माझे ऐकत आहात, கयांना मी सांगतोः

तुमया शूंवर ीती करा. जे तुमचा ेष करतात, கयांचे भले

करा. 28 जे तुஞहाला शाप देतात, கयांना आशीवाஃद ౯ा. जे

तुमयाबरोबर वाईट वागतात, கयांयासाठी ाथஃना करा. 29

जर कोणी तुमया एका गालावर चापट मारली, तर கयांयापुढे

೭सराही गाल करा. जर कोणी तुमचा अंगरखा काढून घेतला,

तर கयांना तुमची बंडीही घेஔयास मनाई क नका. 30 जे

तुஞहाजवळ मागतात கयांना ౯ा आिण जो तुमचे घेतो, கयाची

परत मागणी क नका. 31जो वहार इतरांनी तुमयासाठी

करावा अशी तुमची इछा आह,े तसेच तुஞही கयांयासाठी करा.

32 “जे तुमयावर ीती करतात கयांयावरच तुஞही ीती केली

तर கयात तुमचा काय लाभ? कारण पापी लोकही கयांयावर
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ेम करणायांवर ेम करतात. 33आिण जे तुमचे भले करतात

கयांचे भले केले, तर கयात तुஞहाला काय लाभ? पापी लोकही

तसेच करतात. 34 जे तुमचे पैसे परत क शकतील अशी

तुमची आशा आह,े கयांनाच तुஞही उसने देता, तर கयात तुஞही

चांगले ते काय करता? ೭౸ही आपया सवஃ रकमेची फेड

करणाया ೭౸ाला उसने देतो. 35 तुमया शूवर ेम करा,

கयांचे भले करा आिण परतफेड करஔयाची आशा बाळगू नका.

असे केले ஞहणजे तुஞहाला फार मोठे ितफळ िमळेल आिण

तुஞही पराகपराची लेकरे हाल, कारण ते अनुपकारी आिण

೭౸ यांनाही दयाळूपणाने वागिवतात. 36 जसा तुमचे िपता

कनवाळू आहते, तसे तुஞहीही हा. 37 “ஙयाय क नका, ஞहणजे

तुमचा ஙयाय होणार नाही. दोषी ठरवू नका, ஞहणजे तुஞहाला

दोषी ठरिवஔयात येणार नाही. ୖमा करा, ஞहणजे तुஞहाला

ୖमा केली जाईल. 38 ౯ा आिण तुஞहाला िदले जाईल. मोा

माणात दाबून, हालवून, ओसांडून वा लागेल अशा मापाने

परत िमळेल. कारण या मापाने तुஞही मापून ౯ाल, கयाच

मापाने तुஞहाला परत मापून देஔयात येईल.” 39 येशूंनी கयांना हा

दाखलासु౪ा सांिगतला: “आंधळा मनुதय ೭सया आंधयाला

वाट दाखवू शकतो काय? ते दोघेही खౠ्यात पडणार नाहीत

काय? 40 िशதय गुपेୖा ಫकᎏवा दास धஙयापेୖा थोर नाही.

परंतु கयेकजण जो पूणஃतः िशिୖत होतो तो आपया गु

सारखा होईल. 41 “आपया डोयातील मुसळाकडे लୖ न

देता तू आपया भावाया डोयातील कुसळ का पाहतोस?

42जेहा तू वतःया डोयामये मुसळ पाहஔयास अपयशी

होतो, तेहा ‘तुஎया डोयातील कुसळ मला काढू दे,’ असे तू

आपया भावाला कसे ஞहणू शकतोस? अरे ढಋगी माणसा!

पिहयाने तू आपया डोयातील मुसळ काढ, मग तुஎया

भावाया डोयातील कुसळ काढஔयासाठी तुला प౸ िदसेल.

43 “चांगया जातीचे झाड वाईट फळ देत नाही ಫकᎏवा वाईट

जातीचे झाड चांगले फळ देत नाही. 44 கयेक झाडाची ओळख

கयाया फळावन होते. लोक काटरेी झुडूपावन अंजीर काढीत

नाहीत ಫकᎏवा काटरेी झुडूपावन ाୖे काढीत नाहीत. 45कारण

अंतःकरणात जे भरलेले असते तेच मुखातून बाहरे पडते. चांगला

मनुதय கयाया अंतःकरणात या चांगया गो౸ी साठिवलेया

आहते கया बाहरे काढतो, तर ೭౸ अंतःकरणाचा मनुதय वाईट

गो౸ी बाहरे काढतो. 46 “तुஞही मला, ‘भूजी, भूजी’ असे

का ஞहणता आिण मी जे सांिगतले ते करीत नाही? 47असे

கयेकजण जे माஎयाकडे येतात आिण माझी वचने ऐकतात

आिण கयामाणे वागतात, ते कशाकारचे आहते हे मी तुஞहाला

दाखिवतो. 48 ते कोणाएका मनुதयासारखे आहते, याने खोल

पाया खणून आपले घर खडकावर बांधले. मग पूर आला आिण

पाஔयाचा लಋढा கया घरावर जोराने आदळला; तरी கयामुळे ते

घर हलू शकले नाही, कारण ते भஆकमपणे बांधले होते. 49 जे

कोणी माझी वचने ऐकतात पण ते आचरणात आणत नाहीत,

तर ते पाया न घालता आपले घर वाळूवर बांधஔयाया मूखஃ

माणसासारखे आहते. या ୖणी जोराचा वाह கया घरावर

आदळला, கयाच ୖणी ते कोसळले आिण கयाचा संपूणஃ नाश

झाला.”

7 जे लोकांनी ऐकावे ते सांगून पूणஃ केयावर, येशूंनी

कफणஃममये वेश केला. 2 ितथे एका शतािधपतीचा

सेवक, जो கयाया ೯౸ीने मह౦वाचा होता, तो आजारी असून

मरावयास टकेला होता. 3 கया शतािधपतीने येशूंिवषयी ऐकले

तेहा கयाने काही यदी विडलांना येशूंकडे पाठवून, கयांना

आपण येऊन सेवकाला बरे करावे अशी िवनंती केली. 4 ते

येशूंकडे आले आिण கयांना आहाने िवनंती कन ஞहणाले,

“तुஞही हे करावे यासाठी हा मनुதय पा आह,े 5 कारण

तो आमया रा౸அ ावर ेम करतो, एवढेच नाही, तर கयाने

आमयासाठी सभागृह ही बांधून िदले आह.े” 6 ஞहणून येशू

கयांयाबरोबर िनघाले. पण घरापासून फार ೮र नहते तेहा

शतािधपतीने आपया िमांया हाती िनरोप पाठिवला: “भू,

माஎया छசपराखाली येஔयाचा आपण ास घेऊ नका कारण

கयासाठी मी योஈय नाही. 7आिण याकारणामुळेच तुमयाकडे

येஔयासाठी मी वतःला योஈय समजत नाही. परंतु तुஞही शஜद

मा बोला ஞहणजे माझा नोकर बरा होईल. 8 कारण मी

वतः अिधकायाया अधीन असलेला मनुதय असून, माஎयाही

अिधकाराखाली सैिनक आहते. मी एकाला, ‘जा,’ ஞहटले की तो

जातो आिण ೭सयाला, ‘ये,’ ஞहटले की तो येतो आिण माஎया

नोकराला, ‘ह,े’ कर अथवा, ‘ते,’ कर असे ஞहटले तर तो ते

करतो.” 9 येशूंनी हे ऐकले, तेहा ते கयाया बोलஔयावन

आयஃचिकत झाले आिण கयांयामागे आलेया लोकांया

गदಃकडे वळून ते ஞहणाले, “मी तुஞहाला सांगतो, एवढा मोठा

िवास मला इ௫ाएलಂमये सु౪ा िदसून आला नाही.” 10

கया अिधकायाचे िम கयाया घरी परतले, तेहा सेवक पूणஃ

बरा झालेला கयांना आढळला. 11 கयानंतर लगेच, येशू नाईन

नावाया गावी गेले आिण கयांचे िशதय आिण मोठा जमावही

கयांयाबरोबर गेला. 12 ते गावाया वेशीजवळ आले असता

एका मुलाची ेतयाा बाहरे पडत होती व तो आपया िवधवा

आईचा एकुलता एक पु होता. ितयाबरोबर गावातील मोठा

लोकसमूह होता. 13 भूने ितला पािहले, तेहा கयांचे दय

कळवळले आिण ते ितला ஞहणाले, “रडू नकोस.” 14 नंतर पुढे

जाऊन या ितरडीवर கयाला ठेवले होते கयाला पशஃ केला,

तेहा ितरडी वाहणारे थांबले. येशूंनी ஞहटले, “तणा, मी तुला

सांगतो, ऊठ!” 15 तेहा तो मृत मुलगा उठून बसला आिण
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बोलू लागला. मग येशूंनी கयाला கयाया आईया वाधीन केले.

16 हे पान सवஃ लोक भयचिकत झाले आिण परमेराची तुती

करीत ஞहणाले, “आஞहामये एक थोर संदे౸ा उदय पावला

आह.े परमेर आपया लोकांया साहाடयासाठी आले आहते.”

17 येशूंची ही बातमी यदीया ांताया कानाकोपयातून

आिण सीमेया पलीकडेही पसरली. 18 योहानालाही या

सवஃ गो౸ಂिवषयी கयाया िशதयांनी सांिगतले. கयाने दोघांना

बोलािवले, 19आिण கयांना भूकडे िवचारஔयास पाठिवले: “जे

यावयाचे ते आपण आहात ಫकᎏवा आஞही इतर कोणाची वाट

पाहावी?” 20 ते लोक येशूंकडे आयानंतर கयांना ஞहणाले,

“बािசतमा करणारा योहानाने आஞहास आपणाकडे असे

िवचारावयास पाठिवले आहे की, जे यावयाचे ते आपण आहात

की आஞही ೭सया कोणाची वाट पाहावी?” 21 கयाच घटकेस,

येशूंनी पुதकळ लोकांस रोग, पीडा व ೭राகमे यापासून मुౘ केले

होते आिण पुதकळ आंधयांना ೯౸ी िदली. 22 तेहा जे िनरोप

घेऊन आले होते கयांना ஞहणाले, “तुஞही जे पािहले आिण ऐकले

ते योहानाला सांगा: आंधयांना ೯౸ी िमळते, लंगडे चालतात,

कु౹रोगी शु౪ होतात, बिहयांना ऐकू येते, मेलेले िजवंत होतात

आिण गरीब लोकांना शुभवाताஃ सांिगतली जाते. 23 जो कोणी

माஎयासंबंधाने अडखळत नाही तो धஙय होय.” 24 योहानाचे

िशதय गेयानंतर, येशू जमावाशी योहानािवषयी बोलू लागले. ते

ஞहणाले, “तुஞही ओसाड अरஔयात काय पाहஔयासाठी गेला?

वायाया झोताने हलणाया लहायाला काय? 25 जर नाही,

तर मग काय पाहावयाला तुஞही गेला होता? िकमती पोशाख

घातलेला एखादा पुष काय? नाही. भारी पोशाख घालणारे व

सुखिवलासातील लोक राजवाౢात राहतात. 26 परंतु तुஞही

काय पाहावयास गेला होता? संदे౸ा? होय, मी तुஞहाला सांगतो,

संदेதౝापेୖाही अिधक. 27 हा तोच आहे यायािवषयी िलिहले

आह:े “मी माझा संदे౸ा तुஎयापुढे पाठवेन आिण, तो तुझा मागஃ

तुஎयापुढे िस౪ करेल, 28 मी तुஞहाला सांगतो, ियांपासून

जஙमलेया ౘीमये योहानापेୖा कोणीही ௩े౹ नाही. तरीपण

परमेराया रायामये जो किन౹ आह,े तो கयायापेୖाही

௩े౹ आह.े” 29 जकातदारांसह सवஃ लोकांनी येशूंचे हे शஜद

ऐकले. परमेराचे मागஃ ஙयाடय आहते, हे கयांनी योहानाकडून

पूवಃच बािசतमा घेऊन माஙय केले होते. 30 तरी, पशी आिण

िनयमशाୗांनी கयांयाब౩ल असलेला परमेराचा संकप

धुडकावून लावला होता व योहानाकडून बािசतमा घेतला नाही.

31 येशू पुढे बोलत रािहले, “तर मग काय, या िपढीया लोकांची

तुलना मी कशाशी क? ते कोणासारखे आहते?” 32लहान

मुलांसारखी ही िपढी आह.े ते बाजारात बसून इतरांना हाक

मारतात: “‘आஞही तुमयासाठी बासरी वाजिवली, तरी तुஞही

नाचला नाही; आஞही शोकगीत गाईले, तरी तुஞही रडला नाही.’

33कारण योहान भाकरी खात नसे ಫकᎏवा ाୖारस पीत नसे

आिण तुஞही ஞहणता, ‘கयाला ೭राகஞयाने पछाडले आह.े’ 34

मनुதयाचा पु खातपीत आला आिण तुஞही ஞहणता, ‘पाहा, हा

खादाड आिण म౯पी मनुதय! जकातदार आिण पापी लोकांचा

िम!’ 35 परंतु ୗान आपया मुलांया योगे ஙयायी ठरते.” 36

एका पணयाने येशूंना आपया घरी भोजनासाठी आमंण िदले

व येशूंनी ते वीकारले. ते भोजनास बसले असताना, 37 येशू

पணयाया घरी भोजनास गेले आहते हे ऐकून, கया नगरातील

एक पापी ी मोलवान सुगंधी तेलाने भरलेली एक संगमरवरी

कुपी घेऊन ितथे आली. 38आत जाऊन ती येशूंया मागे उभी

रािहली व रडू लागली आिण आपया अ௩ूंनी கयांचे पाय िभजवू

लागली. मग ितने ते आपया केसांनी पुसले. கयांया पायांची

चुंबने घेतली आिण सुगंधी तेल கयावर ओतले. 39 या पணयाने

येशूंना भोजनाचे आमंण िदले होते, கयाने हे पािहले तेहा तो

मनाशीच ஞहणाला, “यावनच येशू संदे౸ा नाहीत हे िस౪ होते,

कारण परमेराने கयांना खरोखरच पाठिवले असते, तर ही ी

पापी आहे हे கयांना समजले असते.” 40 येशू கया पணयाला

ஞहणाले, “िशमोना, मला तुला काहीतरी सांगावयाचे आह.े”

िशमोन ஞहणाला, “गुजी बोला.” 41 तेहा येशूंनी கयाला एक

दाखला सांिगतला: “एका सावकाराने दोन माणसांना कजஃ

िदले, एकाला चांदीची पाचशे नाणी आिण ೭सयाला चांदीची

पஙनास नाणी. 42 परंतु கयापैकी एकालाही கयाची परतफेड

करता आली नाही. तेहा கयाने दोघांचेही कजஃ माफ केले. आता

या दोघांपैकी कोणाला கयायाब౩ल अिधक ीती वाटले?” 43

“याचे अिधक कजஃ माफ झाले கयाला” िशमोनाने उर िदले.

येशू ஞहणाले, “तू बरोबर ஙयाय केला आहसे.” 44 नंतर ते கया

ीकडे वळाले आिण िशमोनाला ஞहणाले, “तू ही ी पािहली

का? मी तुஎया घरात आलो. माझे पाय धुஔयासाठी तू मला

पाणी िदले नाहीस, परंतु ितने माझे पाय ितया अ௩ूंनी िभजिवले

आिण ितया केसांनी ते पुसले. 45 तू मला चुंबन िदले नाहीस.

परंतु मी आत आलो तेहापासून िहने माஎया पायांचे चुंबन घेणे

थांबिवले नाही. 46 तू माஎया डोஆयावर तेल लावले नाहीस,

परंतु िहने तर माஎया पायांवर सुगंधी अर ओतून िदले आह.े

47 यातव मी तुला सांगतो, िहने दाखिवलेया पुதकळ ीतीमुळे

ितया अनेक पापांची ୖमा करஔयात आली आह.े याया

थोౢा पापांची ୖमा होते, கयाची ीतीही थोडीच असते.”

48 येशू கया ीला ஞहणाले, “तुஎया पापांची ୖमा करஔयात

आली आह.े” 49 கया िठकाणी आलेया ೭सया पाஔयांनी

एकमेकांमये बोलஔयास सुवात केली, “हा कोण आहे जो

पापांची सु౪ा ୖमा करतो?” 50 येशू கया ीला ஞहणाले,

“तुஎया िवासाने तुझे तारण झाले आह;े शांतीने जा.”
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8 यानंतर येशूंनी एका शहरातून ೭सया शहरात आिण

गावोगावी वास करीत परमेराया रायाया शुभवातಆची

घोषणा केली. கयांचे बारा िशதय கयांयाबरोबर होते, 2काही

ियांमधून கयांनी ೭राகमे काढले, काहಂना रोगमुౘ केले होते,

मरीया मஈदािलया िजयामधून கयांनी सात भुते काढली होती;

3 हरेोदाचा घरगुती कारभारी खुजा, கयाची पகनी योहाஙना,

सुसाஙना व इतर अनेक िया, वतःया िमळकतीतून கयांना

मदत करीत असत. 4 लोकांची मोठी गदಃ होत होती आिण

वेगवेगया गावांमधून लोक येशूंकडे येत होते, கयावेळेस கयांनी

हा दाखला सांिगतला: 5 “एक शेतकरी बी पेरஔयाकिरता

िनघाला. तो बी पेरीत असताना, काही वाटवेर पडले; व तुडिवले

गेले व आकाशातील पநयांनी ते खाऊन टाकले. 6काही बी

खडकाळ जिमनीवर पडले, ते वर आले, परंतु ओलााया

अभावी ती रोपे करपून गेली. 7काही बी काटरेी झुडपांमये

पडले, ते उगवले आिण கयाबरोबर वाढले, पण झुडपांनी கयाची

वाढ खुंटिवली. 8काही बी सुपीक जिमनीत पडले. ते उगवले

आिण जेवढे पेरले होते, கयापेୖा शंभरपट पीक आले.” हे

सांगून ते ஞहणाले, “याला ऐकावयास कान आहते, கयांनी

ऐकावे.” 9 கयांया िशதयांनी கयांना िवचारले, “या दाखयाचा

अथஃ काय आह?े” 10 तेहा येशूंनी उर िदले, “परमेराया

रायाची रहये जाणून घेஔयाचे ୗान तुஞहाला िदलेले आह,े परंतु

೭सयांना दाखयाारेच सांगஔयात येईल,” ते यासाठी की,

“‘ते पाहत असले तरी கयांना िदसू नये, ते कानांनी ऐकत असले,

तरी கयांना समजू नये.’ 11 “या दाखयाचा अथஃ असा आह:े बी

हे परमेराचे वचन आह.े 12 पायवाटवेर पडलेले ते, जे वचन

ऐकतात, पण सैतान येतो आिण पेरलेले वचन दयातून िहरावून

नेतो आिण கयामुळे கयांना िवास ठेवஔयाची व तारणाची संधी

िमळत नाही. 13 खडकाळ जिमनीसारखे असलेले ते ह,े जे

वचन आनंदाने वीकारतात, पण கयांना मूळ नसयामुळे ते

ಫकᎏिचतकाळ िवास ठेवतात, परंतु परीୖा आली ஞहणजे ते

पडतात. 14काटरेी झाडांमये काही बी पडले, ते असे आहते

की जे ऐकतात, परंतु जीवन जगतांना, जीवनातील काळजी,

पैसा, सुखिवलास यामुळे கयांची वाढ खुंटते व ते पिरपஆव होत

नाहीत; 15 काही बी उम जिमनीत पडते, ते ामािणक व

चांगया अंतःकरणाया लोकांचे तीक आह,े जे परमेराचे

वचन ऐकतात व धन राहतात आिण धीराने पीक देतात. 16

“कोणी िदवा लावून मातीया भांౢाखाली मापाखाली ಫकᎏवा

खाटखेाली ठेवीत नाही! जे आत येणारे आहते கयांना िदाचा

काश िमळावा ஞहणून िदवठणीवर ठेवतात. 17कारण जे कट

होणार नाही असे काही लपलेले नाही ಫकᎏवा जे उघडकीस येणार

नाही व कळणार नाही असे काही गुசत नाही. 18 यातव तुஞही

कसे ऐकता यािवषयी काळजी உया. यांयाजवळ आहे கयांना

अिधक िदले जाईल; यांयाजवळ नाही, जे கयांयाजवळ

आहे असे கयांना वाटते ते देखील கयांयापासून काढून घेतले

जाईल.” 19 एकदा येशूंची आई आिण भाऊ கयांना भेटावयास

आले, पण गदಃमुळे கयांयाजवळ கयांना जाता येईना. 20

कोणी கयांना सांिगतले, “तुमची आई आिण तुमचे भाऊ बाहरे

थांबले आहते व आपयाला भेटू इिछत आहते.” 21 तेहा

ते ஞहणाले, “जो कोणी परमेराचे वचन ऐकतो व கयानुसार

आचरण करतो, तोच माझा भाऊ व बहीण आिण माझी आई.”

22 एके िदवशी येशू आपया िशதयांना ஞहणाले, “आपण

सरोवराया पलीकडे जाऊ.” ते व கयांचे िशதय होडीत बसून

िनघाले. 23 ते जात असताना येशू होडीत झोपी गेले आिण

सरोवरात भयंकर वादळ आले व होडी बुडू लागली आिण ते

मोा संकटात सापडले. 24 तेहा िशதयांनी கयांना उठिवले

आिण ते கयांना ஞहणाले, “गुजी, गुजी, आपण सवஃजण

बुडत आहोत.” ते उठले आिण கयांनी वायाला व लाटांना

धमकािवले व वादळ थांबले आिण सवஃकाही शांत झाले. 25

नंतर येशूंनी िशதयांना िवचारले, “तुमचा िवास कुठे आह?े”

भीती आिण िवमयाने ते एकमेकांना ஞहणू लागले, “हे कोण

आहते? ते वारा आिण लाटांनाही आୗा करतात आिण ते

கयांची आୗा पाळतात.” 26 मग ते गालील सरोवरातून वास

करीत पलीकडे असलेया गरसेकरांया ांतात आले. 27 येशू

होडीतून िकनायावर उतरले, கयावेळी கयांची भेट ೭राகஞयाने

पछाडलेया एक मनुதयाशी झाली. बयाच काळापयಁत हा

मनुதय बेघर आिण वहीन अवथेत असून कबरतानात

राहत होता. 28 येशूंना पािहयाबरोबर तो கयांया पाया पडून

ओरडून ஞहणाला, “हे येशू पराகपर परमेराया पुा, तुஞहाला

माஎयाशी काय काम आह,े मी तुमयाजवळ िवनंती करतो की,

कृपा कन मला छळू नका.” 29कारण येशूंनी கया ೭राகஞयाला

கयायामधून बाहरे पडஔयाची आୗा केली होती. तरी पुதकळदा

तो கयायावर बळ होत असे आिण जरी கयाचे हातपाय

साखयांनी बांधले आिण पहारा ठेवला, तरी साखया तोडून

கयाला एकांत िठकाणाकडे घेऊन जात असे. 30 येशूंनी கयाला

िवचारले, “तुझे नाव काय आह?े” “माझे नाव लेिगयोन आह,े”

கयाने उर िदले. कारण கयायामये पुதकळ ೭राகमे वास

करीत होते. 31 ते ೭राகमे येशूंना पुஙहा आिण पुஙहा िवनंती क

लागले, “आஞहाला अथांग कूपात जाஔयाची आୗा क नका.”

(Abyssos g12) 32 जवळच डಋगराया कडेला डुकरांचा एक

कळप चरत होता. तेहा ೭राகஞयांनी, “आஞहाला डुकरांमये

जाऊ ౯ा,” अशी येशूंना िवनंती केली आिण येशूंनी கयांना

तशी परवानगी िदली. 33 ೭राகमे கया मनुதयातून बाहरे आले

आिण डुकरांमये िशरले. கयाୖणीच तो संपूणஃ कळप डಋगराया

कडेने धावत सुटला आिण सरोवरात बुडाला. 34 डुकरांचे
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कळप राखणायांनी काय घडले ते पािहले आिण கयांनी धावत

जाऊन ही बातमी जवळया नगरात आिण ामीण भागात

सांिगतली. 35 तेहा खरे काय झाले आह,े हे पाहஔयासाठी

लोक ितथे जमले, जेहा ते येशूंकडे आले, तेहा கयांनी கया

मनुதयाला पािहले यायामधून भुते िनघून गेली होती, तो

येशूंया चरणाशी बसलेला, कपडे घातलेला आिण भानावर

आलेला आह;े हे पान ते अितशय भयभीत झाले. 36 கयୖ

पाहणायांनी भूतत मनुதयाचे काय झाले व तो कसा बरा

झाला ते सवाಁना सांिगतले. 37 तेहा गरसेकरांया चकडील

ांतातील सवஃ लोकांनी, “आमया भागातून िनघून जावे,”

अशी கयांना िवनंती केली कारण ते फार भयभीत झाले होते.

तेहा येशू होडीत बसून माघारी जाஔयास िनघाले. 38 या

मनुதयातून ೭राகमे िनघाले होते, கयाने येशूंबरोबर जाஔयासाठी

िवनंती केली, परंतु येशूंनी கयाला असे सांगून पाठवून िदले, 39

“आपया घरी परत जा आिण परमेराने तुஎयासाठी जे काही

केले आहे ते கयांना सांग.” तेहा तो मनुதय िनघून गेला आिण

येशूंनी கयायासाठी िकती मोठी गो౸ केली हे கयाने शहरात सवஃ

भागात जाऊन सांिगतले. 40 जेहा येशू परतयावर, लोकांनी

கयांचे वागत केले, कारण ते கयांची वाटच पाहत होते. 41

इतஆयात याईर नावाचा एक सभागृहाचा पुढारी आला, கयाने

येशूंया पाया पडून கयांनी आपया घरी यावे अशी आहपूवஃक

िवनंती केली. 42 कारण கयाची बारा वषाஃची एकुलती एक

मुलगी मरणाया पंथाला लागली होती. येशू वाटवेर असताना,

लोकांया गदಃने கयांना जणू काय चಅगन टाकले. 43आिण

ितथे एक ी होती जी बारा वषಆ रౘ௫ावाने आजारी होती, परंतु

कोणीही ितला बरे क शकले नहते. 44 ितने येशूंया पाठीमागे

येऊन கयांया झஈयाया काठाला पशஃ केला आिण तகୖणी

ितचा रౘ௫ाव थांबला. 45 तेहा येशूंनी िवचारले, “मला कोणी

पशஃ केला?” जेहा கयेकाने ते नाकारले, पे ஞहणाला,

“गुजी, लोक तुमयाभोवती गदಃ कन तुमयाकडे रेटले जात

आहते.” 46 परंतु येशू ஞहणाले, “कोणीतरी मला पशஃ केला

आह.े मला माहीत आहे माஎयामधून शౘी बाहरे पडली आह.े”

47 मग आपण गुசत रािहलो नाही, असे पान ती ी थरथर

कापत पुढे आली आिण கयांया पाया पडून, आपण कोणகया

कारणातव येशूंना पशஃ केला व कसे तகकाळ बरे झालो, हे

ितने सवஃ लोकांसमୖ सांिगतले. 48 येशू ितला ஞहणाले, “मुली,

तुஎया िवासाने तुला बरे केले आह.े आता शांतीने जा.” 49

येशू अजून बोलतच होते तोच सभागृहाचा अिधकारी याईराया

घराकडून एक सेवक आला आिण ஞहणाला, “तुमची कஙया

मरण पावली आह.े आता गुजಂना ास देऊ नका.” 50 हे

ऐकताच येशू याईराला ஞहणाले, “िभऊ नकोस, फౘ िवास

ठेव आिण ती बरी होईल.” 51 याईराया घरी पोहोचयावर,

येशूंनी पे, याकोब, योहान आिण கया मुलीचे आईवडील

यांयािशवाय इतर कोणालाही आत येऊ िदले नाही. 52 ते

घर शोक करणाया लोकांनी भन गेले होते. पण येशू கयांना

ஞहणाले, “रडणे थांबवा. ही मुलगी मरण पावली नाही, पण

झोपली आह.े” 53 तेहा ते கयांना हसू लागले, कारण ती मेली

होती, हे கया सवाಁना माहीत होते. 54 मग येशूंनी ितचा हात धन

ितला ஞहटले, “माஎया मुली ऊठ!” 55 கयावेळी ितचा ाण

परत आला आिण ती तகकाळ उठून उभी रािहली. तेहा येशू

ஞहणाले, “ितला काहीतरी खावयास ౯ा.” 56 ितचे आईवडील

िविमत झाले, परंतु येशूंनी கयांना िनୖून सांिगतले, “जे घडले,

ते कोणालाही सांगू नका.”

9 जेहा येशूंनी கयांया बारा जणांना एक बोलािवले, तेहा

கयांना ೭राகஞयांना घालवून देஔयाचा आिण கयेक रोग व

आजार बरे करஔयाचा अिधकार िदला. 2 नंतर கयांनी आपया

बारा िशதयांना परमेराया रायाची घोषणा करஔयास व

आजायांना बरे करஔयास पाठिवले. 3 येशूंनी கयांना सांिगतले,

“वासाला जाताना काठी, झोळी, अஙन ಫकᎏवा पैसे, अितिरౘ

अंगरखा असे काहीही घेऊ नका, 4 एखा౯ा घरामये वेश

कराल, तेहा ते गाव सोडेपयಁत ितथेच राहा. 5 जर एखा౯ा

गावातील लोकांनी तुमचे वागत केले नाही, तर கया गावातून

बाहरे पडा आिण तुमया पायांची धूळ ितथेच झटकून टाका,

ही கयांयािव౪ साୖ राहील.” 6 கयामाणे िशதय शुभवाताஃ

गाजवीत आिण सवஃ आजायांना बरे करीत गावोगाव िफ

लागले. 7 येशूंब౩ल शासक हरेोदाने सवஃकाही ऐकले. तेहा

तो घोटायात पडला. कारण काही लोक ஞहणत होते, “हा

बािசतमा करणारा योहान पुஙहा िजवंत झाला आह.े” 8

आणखी ೭सरे ஞहणत होते की एलीयाह कट झाला आह,े

तर आणखी काही ाचीन संदेதౝांपैकी एक संदे౸ा मृतातून

उठून उदय पावला आहे असे ஞहणत होते. 9 पण हरेोद

ஞहणाला, “मी तर योहानाचा िशरछेद केला होता, मग हा

मनुதय कोण यायाब౩ल मी ऐकत आह?े” आिण तो येशूंना

भेटஔयाचा यகन क लागला. 10 नंतर ेिषत परत आले

आिण आपण काय केले याचा सवஃ वृतांत கयांनी सादर केला,

येशू கयांना घेऊन बेथसैदा या शहराकडे एकांतथळी गेले. 11

परंतु समुदायाला हे कळले व ते கयांयामागे गेले. येशूंनी கयांचे

वागत केले व கयांना परमेराया रायािवषयी िशୖण िदले

आिण बरे होஔयाची यांना गरज होती கयांना बरे केले. 12

೭पार टळयानंतर बारा िशதय கयांयाकडे आले आिण ஞहणाले,

“लोकांना पाठवून ౯ा ஞहणजे ते आजूबाजूया खेౢांमये

व गावांमये जातील आिण கयांया खाஔयाची व राहஔयाची

वथा करतील, कारण आपण येथे िनजஃन िठकाणी आहोत.”



लूक 58

13 கयांनी उर िदले, “तुஞही கयांना काहीतरी खावयास ౯ा.”

यावर ते ஞहणाले, “आमयाजवळ केवळ पाच भाकरी आिण

दोन मासे आहते—या सवஃ लोकांस पुरेल इतके अஙन आஞही

जाऊन िवकत आणले तरच हे शஆय आह”े 14 ितथे पुषांचीच

संஇया अंदाजे पाच हजार होती. येशू िशதयांना ஞहणाले, “अंदाजे

पஙनास लोक अशाकारे गटागटाने கयांना खाली बसावयास

सांगा.” 15 तेहा िशதयांनी கयामाणे केले आिण सवஃ लोक

खाली बसले. 16 येशूंनी கया पाच भाकरी व दोन मासे घेतले

आिण वगाஃकडे पान आभार मानले आिण கया भाकरीचे तुकडे

केले. नंतर கयांनी ते िशதयांजवळ लोकांना वाढஔयासाठी िदले.

17 ते सवஃजण जेवले आिण तृசत झाले आिण िशதयांनी उरलेया

तुकౢांनी भरलेया बारा टोपया उचलया. 18 एकदा येशू

एकटचे ाथஃना करीत होते आिण கयांचे िशதय जवळच होते.

येशूंनी கयांना िवचारले, “मी कोण आहे ஞहणून लोकसमुदाय

मला ओळखतात?” 19 ते ஞहणाले, “काही ஞहणतात बािசतमा

करणारा योहान; काही एलीयाह; आणखी काहीजण ஞहणतात,

आपण मरणातून उठलेले ाचीन काळातील संदेதౝांपैकी

एक आहात.” 20 “परंतु तुमचे मत काय?” येशूंनी िवचारले,

“मी कोण आह,े असे तुஞही ஞहणता?” पेाने उर िदले,

“तुஞही परमेराचे ि்त आहात.” 21 येशूंनी கयांना िनୖून

आୗा केली की हे कोणालाही सांगू नका. 22 ते ஞहणाले,

“मानवपुाला पुதकळ ೭ःखे सहन करावी आिण वडीलजन व

मुஇय याजक, िनयमशााचे िशୖक यांयाकडून नाकारले

जाऊन िजवे मारले जावे आिण ितसया िदवशी पुஙहा िजवंत

होणे याचे अगகय आह.े” 23 नंतर ते सवाಁना ஞहणाले, “जर

कोणी माझा िशதय होऊ पाहतो तर கयाने वतःस नाकारावे,

दररोज கयाचा ௌूसखांब उचलावा आिण माஎयामागे यावे. 24

कारण जो कोणी आपला जीव वाचवेल तो आपया जीवाला

मुकेल, पण जो कोणी माஎयासाठी आपया जीवाला गमावेल,

तो கयाचा जीव वाचवेल. 25कोणी सारे जग िमळिवले आिण

आपया वतःला गमािवले व नाश कन घेतला तर கयाला

काय लाभ? 26 या कोणाला माझी व माஎया वचनाची लाज

वाटले, तर जेहा मानवपु िपகयाया व पिव देव೮तांया

गौरवाने येईन तेहा கयालाही கयाची लाज वाटले. 27 “मी

तुஞहाला िनित सांगतो, येथे उभे असणारे काहीजण परमेराचे

राय पाहीपयಁत, கयांना मरणाचा अनुभव येणार नाही.” 28 या

गो౸ी सांिगतयानंतर सुमारे आठ िदवसांनी पे, याकोब आिण

योहान यांना येशूंनी बरोबर घेतले आिण ते ाथஃना करஔयासाठी

डಋगरावर गेले. 29 येशू ाथஃना करीत असताना கयांया मुखाचे

पांतर झाले आिण கयांची वे िवजेसारखी लखलखीत

झाली. 30 मग दोन पुष ஞहणजे वतः मोशे आिण एलीयाह

ितथे कट झाले आिण येशूंबरोबर संवाद क लागले. 31

आिण ते கयांयाबरोबर परमेराया संकपामाणे िनयोिजत

केलेया व यशलेममये येशूंना होणाया याणासंबंधाने

बोलत होते. 32 यावेळी पे आिण इतर दोन िशதयांना अितशय

झोप आली होती, परंतु जागे झायानंतर கयांनी येशूंचे वैभव

पािहले आिण दोन पुष கयांयाजवळ उभे असलेले पािहले. 33

मग मोशे व एलीयाह येशूंना सोडून जात असताना, पे येशूंना

ஞहणाले, “गुजी, आपयाला येथेच राहता आले, तर फार

चांगले होईल! आपण येथे तीन मंडप—एक तुमयासाठी, एक

मोशेसाठी आिण एक एलीयाहसाठी बांधू या.” கयाला काय

बोलावे हे समजत नहते. 34 पण तो हे बोलत असतानाच,

मेघाने கयांयावर छाया केली आिण கयात वेश करते वेळी ते

भयभीत झाले. 35 मेघातून एक वाणी ஞहणाली, “हा माझा पु

आह,े मी याला िनवडले आह,े याचे तुஞही ऐका.” 36 ही वाणी

झाली, तेहा येशू एकटचे கयांया ೯౸ीस पडले. கयांनी काय

पािहले यािवषयी िशதयांनी कोणाला काहीही सांिगतले नाही.

37 ೭सया िदवशी जेहा ते डಋगरावन खाली उतरले, கयावेळी

येशूंना एक मोठा समुदाय येऊन भेटला 38 गदಃतील एक मनुதय

येशूंना हाक मान ஞहणाला, “गुजी, मी तुमयाजवळ िवनंती

करतो की माஎया एकुलகया एका पुाला आपण पाहावे, 39

एक ೭राகमा याला धन ठेवतो आिण तो एकाएकी ಫकᎏचाळू

लागतो; हा आகमा கयाला िपळून काढतो व मुलाया तಋडाला

फेस येतो. तो கयाला फार ठेचतो, जखमा करतो व கयाचा

नाश करावयास पाहतो. 40 या ೭राகஞयाला बाहरे काढावे

अशी मी तुमया िशதयांना िवनंती केली की, परंतु ते काढू

शकले नाहीत.” 41 येशूंनी उर िदले, “हे िवासहीन व ೭౸

िपढी, मी िकती वेळ तुमयाबरोबर रा व तुमचे सहन क?

मुलाला इकडे घेऊन या.” 42 मुलगा येशूंकडे येत असताना,

अशु౪ आகஞयाने கयाला जिमनीवर आपटले व கयाला झटके

आले. परंतु येशूंनी ೭राகஞयाला धमकावून கया मुलाला बरे

केले व विडलांया वाधीन केले. 43 परमेराया शౘीचे

हे ाகयिୖक पान लोक आयஃचिकत झाले. येशू करीत

असलेया चमகकारांया गो౸ಂिवषयी लोक आयஃ ౘ करीत

असतानाच, येशू आपया िशதयांना ஞहणाले, 44 “मी तुஞहाला

जे काही सांगणार आहे ते काळजीपूवஃक ऐका: मानवपुाला,

मनुதयांया हाती धन िदले जाणार आह.े” 45 परंतु ते काय

ஞहणतात हे கयांना समजले नाही. கयाचे आकलन होऊ नये

ஞहणून கयांयापासून ते गुசत ठेवஔयात आले होते आिण या

गो౸ಂिवषयी கयास िवचारஔयाची கयांना भीती वाटली. 46

आपयामये सवाஃत ௩े౹ कोण होईल, याब౩ल िशதयांमये

वादिववाद सु झाला. 47 पण येशूंनी, கयांया मनातील

िवचार ओळखले आिण கयांनी एका लहान बालकाला आपया

बाजूला उभे कन, 48 ते िशதयांना ஞहणाले, “जो कोणी या
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बालकाचा माஎया नावाने वीकार करतो आिण जो कोणी माझा

वीकार करतो, तो मला पाठिवणायाचा वीकार करतो. जो

तुஞहामये सवाஃत किन౹ आहे तोच थोर आह.े” 49 योहान

ஞहणाला, “गुजी, आஞही कोणा एकाला तुमया नावाने भुते

काढताना पािहले आिण கयाला थांबिवஔयाचा यகन केला,

कारण तो आपयापैकी नहता.” 50 येशू ஞहणाले, “கयाला

मना क नका कारण जो तुमयािव౪ नाही, तो तुमया

बाजूचा आह.े” 51 येशूंना वगाஃत वर घेतले जाஔयाची वेळ

जवळ आली, तेहा ते यशलेमकडे ठामपणे िनघाले. 52 मग

एका शोमरोनी गावात கयांयासाठी तयारी करஔयाकिरता கयांनी

आपले संदेशवाहक पुढे पाठिवले. 53 परंतु கया िठकाणया

लोकांनी கयांचे वागत केले नाही कारण ते यशलेमकडे जात

होते. 54 जेहा याकोब आिण योहान या िशதयांनी हे पािहले, ते

ஞहणाले, “भूजी, கया लोकांना भम करஔयासाठी आஞही

वगाஃतून अஈनीची मागणी करावी काय?” 55 परंतु येशूंनी वळून

கयांना धमकािवले. 56 नंतर ते व கयांचे िशதय ೭सया गावाकडे

िनघून गेले. 57 ते रகयाने जात असताना, एका मनुதयाने येशूंना

ஞहटले, “आपण िजथे कुठे जाल ितथे मी तुमयामागे येईन.”

58 येशूंनी उर िदले, “हे लୖात ठेवा की को౽ांना िबळे आिण

आकाशातील पநयांना घरटी आहते, परंतु मानवपुाला, डोके

टकेஔयासही जागा नाही.” 59 आणखी एका मनुதयाला ते

ஞहणाले, “माஎयामागे ये.” परंतु கयाने उर िदले, “भूजी,

थम मला माஎया विडलांना पुरावयास जाऊ ౯ा.” 60 येशूंनी

கयाला उर िदले, “जे मेलेले आहते, கयांना आपया मृतांना

मूठमाती देऊ दे, परंतु तू जा आिण परमेराया रायाची

घोषणा कर.” 61 आणखी एकजण ஞहणाला, “भूजी, मी

िनितच येईन. पण थम माஎया घरया लोकांचा िनरोप घेऊ

౯ा.” 62 पण येशूंनी கयाला सांिगतले, “जो कोणी नांगराला

हात घातयावर मागे पाहतो, तो परमेराया रायास उपयोगी

नाही.”

10 यानंतर भूने आणखी बाहर िशதय नेमले आिण கयांना

दोघे दोघे या गावात व िठकाणात ते जाणार होते ितथे

கयांना आपयापुढे पाठिवले. 2 கयांनी கयांना सांिगतले, “पीक

अमाप आह,े पण कामकरी थोडे आहते. हगंामाया भूने

िपकासाठी शेतावर कामकरी पाठवावे ஞहणून ाथஃना करा.

3 जा, कोकरांनी लांडஈयांमये जावे கयामाणे मी तुஞहाला

पाठिवत आह.े 4 पैसे ಫकᎏवा झोळी ಫकᎏवा पायतण घेऊ नका

आिण रகयात कोणाला सलाम क नका. 5 “यावेळी तुஞही

एखा౯ा घरामये वेश कराल, थम, ‘या घरास शांती लाभो’

असे ஞहणा. 6 जर एखादी शांितिय ౘी ितथे असेल तर

तुमची शांती கयांयावर राहील; नसेल तर ती तुஞहाकडे परत

येईल. 7 घरोघरी न जाता ितथेच राहा आिण तुஞहाला जे

देஔयात येईल, ते खा व சया. कारण कामकरी आपया वेतनास

पा आह.े 8 “एखा౯ा गावाने तुमचे वागत केले, तर ितथे

तुमयापुढे जे वाढஔयात येईल ते खा, 9आजायांस बरे करा

आिण கयांना सांगा, ‘परमेराचे राय आता तुमयाजवळ आले

आह.े’ 10 पण जेहा तुஞही एखा౯ा गावात वेश करता आिण

கयांनी तुஞहाला वीकारले नाही, तर கयांया रகयांवर जाऊन

सांगा, 11 ‘आमया पायांना लागलेली तुमया गावाची धूळ

इशारा ஞहणून झटकून टाकतो. परमेराचे राय जवळ आले

आह,े याची खाी बाळगा.’ 12 मी तुஞहाला सांगतो, तो िदवस

या नगरांपेୖा सदोमाला अिधक सुस౽ असेल. 13 “खोरािजना,

तुला िधஆकार असो! बेथसैदा, तुला िधஆकार असो! कारण

जे चमகकार तुमयामये केले ते सोर आिण सीदोनात केले

असते, तर ते गोणपाट नेसून आिण डोஆयात राख घालून

केहाच पााप करीत बसले असते. 14 परंतु ஙयायाया

वेळी ते तुमयापेୖा सोर व सीदोन यांना ते अिधक सुस౽

असेल 15 हे कफणஃमा, तू वगाஃत घेतला जाशील काय?

नाही, तू नरकात खोलवर जाशील. (Hadēs g86) 16 “जे तुमचे

ऐकतात, ते माझे ऐकतात आिण जे तुஞहाला नाकारतात, ते मला

नाकारतात. परंतु जे मला नाकारतात, ते यांनी मला पाठिवले

आहे கयांना नाकारतात.” 17 नंतर ते बाहर आनंदाने परतले

आले आिण ஞहणाले, “भूजी, तुमया नावाने भुतेदेखील वश

होतात.” 18 கयांनी उर िदले, “मी सैतानाला वगाஃतून वीज

कोसळावी तसे कोसळताना पािहले. 19 मी तुஞहाला साप आिण

ಫवᎏचू यांना तुडवून टाकஔयाचे आिण शूवर िवजयी होஔयाचे

सामयஃ िदले आह;े तुஞहाला इजा होणार नाही. 20 तरीपण

೭౸ाகमे तुमची आୗा पाळतात, या गो౸ಂचा आनंद करஔयापेୖा

तुमची नावे वगाஃत नಋदली गेली आहते याचा आनंद करा.” 21

கयावेळी येशू पिव आகஞयाारे आनंिदत होऊन ஞहणाले, “हे

िपகया, वगाஃया आिण पृवीया भू, वतःस ୗानी आिण

सुୗ समजणायांपासून या गो౸ी गुசत ठेवया आिण लहान

बालकांना गट केया, ஞहणून मी तुमचे आभार मानतो कारण

हे िपகया, असे करणेच तुஞहाला उिचत वाटले. 22 “माஎया

िपகयाने माஎयाकडे सवஃकाही सोपिवले आह.े पु कोण आहे हे

िपகयािशवाय कोणी ओळखत नाही आिण िपता कोण आहे

हे पुािशवाय आिण पु यांना कट करஔयास िनवडतो

கयांयािशवाय कोणालाही माहीत नाही.” 23 नंतर ते आपया

बारा िशதयांकडे वळून खासगी रीतीने ஞहणाले, “परंतु जे तुஞही

पाहता ते पाहणारे डोळे धஙय. 24कारण मी तुஞहाला सांगतो

अनेक संदेதౝांनी आिण राजे यांनी तुஞही जे पािहले आिण

ऐकले, ते पाहஔयाची आिण ऐकஔयाची उகकंठा धरली होती,

परंतु ती पूणஃ झाली नाही.” 25 एका संगी एक िनयमशा
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तୗ येशूंची परीୖा पाहावी ஞहणून आला, “गुजी, सावஃकािलक

जीवन हे वतन िमळिवஔयाकिरता मी काय करावे?” (aiōnios

g166) 26 येशू ஞहणाले, “याबाबत िनयमशा काय ஞहणते? तू

काय वाचतोस?” 27 கयाने उर िदले, “‘भू तुमचा परमेर

यांयावर तुमया पूणஃ अंतःकरणाने आिण तुमया पूणஃ िजवाने’

आिण ‘तुमया पूणஃशౘीने आिण तुमया पूणஃ मनाने ीती करा

आिण जशी वतःवर तशी तुमया शेजायावर ीती करा.’” 28

“अगदी बरोबर सांिगतलेस,” येशू ஞहणाले, “तसेच कर ஞहणजे

तू जगशील.” 29 तरी आपले ஙयायीपणाचे समथஃन करஔयासाठी

கयाने येशूंना िवचारले, “माझा शेजारी कोण?” 30 उर देत

येशू ஞहणाले: “एक मनुதय खाली यशलेमान यरीहोला जात

असताना, चोरांनी கयायावर हला केला, कपडे िहसकावून

घेतले, मारहाण केली आिण கयाला अधஃमेया अवथेत टाकून

ते िनघून गेले. 31 एक याजक கया बाजूने आला आिण கया

मनुதयाला ितथे पडलेले पान, रता ओलांडून िनघून गेला. 32

கयाचमाणे एक लेवी आला, கयाने கयाला पािहले, पण तो

तसाच पुढे गेला. 33 नंतर एक शोमरोनी, वास करीत िजथे तो

होता ितथे आला आिण கयाला पान கयाचा कळवळा आला.

34 கयायाजवळ जाऊन கया मनुதयाने கयाया जखमांना तेल

व ाୖारस लावून प्या बांधया. கयाला आपया गाढवावर

बसवून तो एका उतारशाळेत आला आिण கयाने கयाची सेवा

केली. 35 ೭सया िदवशी கयाने उतारशाळेया मालकाला

चांदीची दोन नाणी देऊन सांिगतले, ‘या माणसाची काळजी

உया,’ आिण ‘मी परत येईन, கयावेळी जात खचஃ झाला असेल

तर கयाची भरपाई करेन.’ 36 “आता या ितघांपैकी चोरांया

हाती सापडलेया मनुதयाचा शेजारी कोण होता असे तुला

वाटते?” 37 கया िनयमशाୗाने उर िदले, “याने கयाला

दया दाखिवली, तोच.” यावर येशू கयाला ஞहणाले, “जा आिण

असेच कर.” 38 येशू आिण கयांचे िशதय கयांया मागाஃने जात

असताना एका नगरात आले ितथे माथाஃ नावाया एका ीने

आपया घरी கयांचे वागत केले. 39 ितला मरीया नावाची एक

बहीण होती. ती भूया चरणाजवळ बसून கयांचे शஜद ऐकत

होती. 40 तरी सवஃ गो౸ಂची तयारी करताना माथाஃ कंटाळून गेली

आिण भूला ஞहणाली, “भूजी, माஎया बिहणीने कामाचा भार

माஎया एकटीवरच टाकला आह,े याची तुஞहाला काळजी नाही

काय? ितला मला मदत करावयास सांगा.” 41 पण भू ितला

ஞहणाले, “माथाஃ, माथाஃ, तू उगाच पुதकळ गो౸ಂची काळजी

करीत असते. 42 परंतु वातिवक, केवळ एकाच गो౸ीची गरज

आह.े मरीयेने चांगला वाटा िनवडून घेतला आहे तो ितयापासून

काढून घेतला जाणार नाही.”

11 एके िदवशी येशू एका िठकाणी ाथஃना करीत होते.

ाथஃना संपयावर கयांया िशதयांपैकी एकाने கयांना

ஞहटले, “भूजी, योहानाने जशी கयाया िशதयांना ाथஃना

करावयास िशकिवले, கयामाणे तुஞहीही आஞहास िशकवा.” 2

येशूंनी िशதयांना सांिगतले, “अशा रीतीने ाथஃना करा: “‘हे

िपகया, तुमचे नाव पिव मािनले जावो; तुमचे राय येवो. 3

आमची रोजची भाकर ितिदनी आஞहाला ౯ा. 4कारण जशी

आஞही आमया अपरायांस ୖमा करतो; तशी तुஞही आमया

पापांची ୖमा करा आஞहास परीୖेत आणू नका.’” 5 येशू

கयांना ஞहणाले, “समजा तुमचा एक िम आह,े मयराी

तुஞही கयायाकडे जाऊन ஞहणता, ‘िमा, मला तीन भाकरी

उसஙया दे; 6 माझा िम वास कन घरी आला आह,े पण

கयाला वाढஔयासाठी माஎयाजवळ काहीच नाही.’ 7 समजा

तुमचा िम आतून उर देईल, ‘मला ास देऊ नको. दार

बंद झाले आहे आिण मी व माझी मुले अंथणात आहोत

आिण आता मी उठून तुला काही देऊ शकत नाही.’ 8 परंतु

मी तुஞहाला सांगतो की, जरी मैीमुळे तो उठून கयाला भाकर

देणार नाही, तरी तुमया आहामुळे तो नஆकीच उठेल आिण

िजतकी तुमची गरज आहे िततके तो तुஞहाला देईल. 9 “मी

तुஞहाला सांगतो, मागा ஞहणजे तुஞहाला िमळेल, शोधा ஞहणजे

तुஞहाला सापडेल, दार ठोका ஞहणजे ते उघडले जाईल. 10

कारण जो कोणी मागतो கयाला िमळेल, जो कोणी शोधतो

கयाला सापडेल आिण जो कोणी ठोकतो, கयायासाठी दार

उघडले जाईल. 11 “तुमयातील कोण असे वडील आहते,

जर तुमया मुलाने तुमयाजवळ मासा मािगतला, तर तुஞही

கयाला साप ౯ाल? 12 ಫकᎏवा जर கयाने अंडे मािगतले, तर

கयाला ಫवᎏचू ౯ाल? 13 तर तुஞही ೭౸ असताना तुमया लेकरांना

चांगया देणஈया देஔयाचे तुஞहाला समजते, तर मग वगಃय

िपகयाजवळ जे मागतात, கयांना ते िकतीतरी िवपुलतेने पिव

आகमा देणार!” 14 येशू एका मुஆया ೭राகஞयाला काढत होते,

तो ೭राகमा िनघून गेयानंतर, கया मुஆया मनुதयाला बोलता येऊ

लागले. ते पान गदಃतील लोक आयஃचिकत झाले. 15 पण

काहीजण ஞहणाले, “हा बालजबूल, भुतांचा राजा सैतानाया

साहाடयाने भुतांना घालिवत असतो.” 16 ೭सयांनी परीୖा

पाहஔयाकिरता आकाशातून िचஙह दाखवा अशी मागणी केली.

17 கयांचे िवचार येशूंना माहीत होते आिण ते கयांना ஞहणाले,

“या रायात फूट पडलेली आह,े கया रायाचा नाश होतो

आिण आपसात फूट पडलेले घर कोसळून पडते. 18 जर

सैतानातच फूट पडली, तर கयाचे राय कसे िटकेल?” कारण

तुஞही असा दावा करता की मी बालजबूलया साहाடयाने भुते

काढतो, 19आता मी जर बालजबूलया साहाடयाने भुते काढतो,

तर तुमचे अनुयायी कोणाया साहाடयाने भुते काढतात? मग
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तेच तुमचे ஙयायाधीश असतील. 20 परंतु मी जर परमेराया

शౘीने भुते काढतो, तर परमेराचे राय तुमयावर आले

आह.े 21 “जोपयಁत एखादा बळकट मनुதय, पूणஃ सश होऊन

आपया घराची रखवाली करतो, तोपयಁत கयाची मालमा

सुरिୖत राहते. 22 पण एखादा अिधक बलवान येऊन கयाला

ಮजᎏकतो व या शांवर கयाचा भरवसा होता ते काढून கयाची

सवஃ मालमा लुटतो व वाटून देतो. 23 “जो माஎयाबरोबर नाही

तो माஎयािव౪ आहे आिण जो माஎयाबरोबर गोळा करीत नाही

तो िवखुरतो. 24 “एखा౯ा मनुதयातून अशु౪ आகमा िनघाला

ஞहणजे तो ୖ िठकाणी िव௩ांती घेஔयासाठी जागा शोधतो

आिण ती கयाला सापडत नाही. கयावेळी तो ஞहणतो, ‘जे घर मी

सोडले, ितथे परत जाईन.’ 25 तो परत आला ஞहणजे கयाला ते

घर झाडून वछ केलेले व विथत ठेवलेले असे आढळते.

26 नंतर तो जाऊन आपयापेୖा अिधक ೭౸ असे आणखी

सात ೭राகमे घेऊन येतो व ते आत जाऊन ितथे राहतात आिण

मग கया मनुதयाची अवथा पिहयापेୖा वाईट होते.” 27 येशू

बोलत असताना கया गदಃतील एक ी ओरडून ஞहणाली,

“धஙय तुझी माता, िजने तुला जஙम िदला, ೮ध पाजले व तुझे

पोषण केले!” 28 கयाने उर िदले, “परंतु जे परमेराचे वचन

ऐकतात आिण கयामाणे आचरण करतात, ते अिधक धஙय

आहते.” 29आपया भोवती लोकांची खूपच गदಃ वाढली हे

पान येशू ஞहणाले, “ही ೭౸ िपढी िचஙह मागते पण योनाहया

िचஙहाखेरीज ೭सरे िचஙह या िपढीला िदले जाणार नाही. 30

कारण यामाणे योनाह िननवेहया लोकांना िचஙह होता,

तसेच मानवपु या िपढीला िचஙह असा होईल. 31 दिୖणेची

राणी ஙयायकाळी या िपढीया लोकांबरोबर उठेल आिण கयांना

दंडपा ठरवेल, कारण ती शलोमोनाचे ୗान ऐकஔयास पृवीया

टोकाकडून आली; आिण आता तर शलोमोनापेୖा थोर असा

कोणी येथे आह.े 32 ஙयायाया िदवशी िननवेहचे लोक उठून

या िपढीला दोषी ठरवतील, कारण योनाहचा उपदेश ऐकून

கयांनी पााप केला आिण योनाहपेୖाही ௩े౹ असा एकजण

येथे आह.े 33 “कोणी िदवा लावून கयाचा काश लपून राहील

अशा िठकाणी ಫकᎏवा मापाखाली ठेवत नाही. उलट िदवठणीवर

ठेवतात, यासाठी की आत येणायांनाही काश िमळावा.

34 तुझा डोळा शरीराचा िदवा आह.े तुझे डोळे िनदಌष असले

ஞहणजे तुझे सवஃ शरीरही काशमय होईल. पण जर ते दोषी

असतील तर तुझे शरीरही अंधकारमय असेल. 35 ஞहणून

तुஎयामये जो काश आह,े तो अंधार तर नाही ना, यािवषयी

काळजी घे. 36 यातव, जर तुझे सवஃ शरीर काशाने भरलेले

असले आिण कोणताही भाग अंधकारमय नसला, तर िदाचा

काश तुஎयावर पडेल तसे ते पूणஃपणे काशमय होईल.”

37 येशूंनी आपले बोलणे संपिवले, கयावेळी एका पணयाने

கयांना भोजनास यावे अशी िवनंती केली; கयामाणे ते गेले व

मेजाभोवती बसले. 38 परंतु जेहा கयाने पािहले की येशूंनी

जेवणासाठी थम हात धुतले नाहीत तेहा கया पணयाला

आयஃ वाटले. 39 ते पान भू கयाला ஞहणाले, “तुஞही पशी

लोक थाळी व சयाला बाहेन वछ करता, पण तुमची मने

लोभ आिण ೭౸पणा यांनी भरलेली असतात. 40 अहो मूखஃ

लोकांनो! याने बाहरेील भाग घडिवला கयानेच अंतभाஃग सु౪ा

घडिवला नाही काय? 41 तुमया अंतभाஃगाब౪ल बोलायचे

तर गिरबांना उदारता दाखवा ஞहणजे तुஞहाला सवஃकाही शु౪

असयाचे आढळेल. 42 “तुஞहा पணयांना िधஆकार असो!

तुஞही पुिदना, शेपू व बागेतील கयेक कारची भाजी यांचा

दशांश देत असला, तरी तुஞही ஙयाय आिण परमेराची ीती

याकडे ೭लஃୖ करता. तुஞही दशांश िनितच ౯ावा, पण या

अिधक मह౦वाया गो౸ी आहते கया तुஞही सोडू नयेत. 43

“अहो पணयांनो, तुஞहाला िधஆकार असो! कारण भरबाजारात

लोकांकडून मुजरे घेणे व सभागृहामये मुख जागेवर बसणे

हे तुஞहाला िय आह.े 44 “तुमचा िधஆकार असो! कारण

तुஞही खुणा नसलेया कबरांसारखे आहात, लोकांना கयावन

चालताना கयांना माहीत होत नाही.” 45 கयावेळी ितथे असलेला

एक िनयमशाୗ ஞहणाला, “गुजी, तुஞही आता जे बोलला,

கयामुळे तुஞही आमचा सु౪ा अपमान करीत आहात.” 46 येशूंनी

उर िदले, “आिण तुஞही जे िनयमशातୗ आहात, கया

तुஞहाला िधஆकार असो, कारण तुஞही लोकांया खां౯ावर अशी

अवघड ओझी लादता, जी ते वा शकत नाहीत, परंतु கयांना

मदत करஔयासाठी वतःचे एकही बोट लावஔयाची तुमची इछा

नसते. 47 “तुஞहाला िधஆकार असो! कारण तुஞही संदेதౝांया

कबरा बांधता यांना तुमया पूवஃजांनी मान टाकले. 48 ஞहणून

तुमया पूवஃजांनी जे काही केले ते योஈयच होते अशी तुஞही

साୖ देत आहात; கयांनी संदेதౝांचा वध केला आिण तुஞही

கयांया कबरा बांधता. 49 याकारणातव परमेर கयांया

ୗानामाणे ஞहणतात, ‘मी तुमयाकडे संदे౸े व ेिषत पाठवेन

आिण கयांयापैकी काहಂचा तुஞही वध कराल आिण इतरांचा

छळ कराल.’ 50 ஞहणून जगाया ारंभापासून सवஃ संदेதౝांचे

जे रౘ सांडஔयात आले, கयाब౩ल या िपढीला जबाबदार धरले

जाईल. 51 हाबेलाया रౘापासून तर जखयाहया रౘापयಁत

जो मंिदर आिण वेदी यांयामये वधला गेला होता. கयाब౩ल

या िपढीला जबाबदार धरले जाईल हे मी तुஞहाला सांगतो.

52 “तुஞहा िनयमशा तୗांना िधஆकार असो, कारण तुஞही

ୗानाची िकली काढून घेतली. तुஞही वतः वेश करत नाही व

जे वेश क पाहतात கयांनाही अडखळण करता.” 53 येशू

बाहरे गेयानंतर, पशी आिण िनयमशााया िशୖकांनी

கयांना उपणाने िवरोध करஔयास सुवात केली आिण கयांना
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घेराव घालून கयांयावर ணनांचा भिडमार केला. 54 கयांना

शஜदात धरஔयाची ते संधी शोधू लागले.

12 கया दरஞयान हजारಋया संஇयेने लोक एक झाले கयामुळे

ते एकमेकास चಅग लागले. तेहा येशू थम आपया

िशதयांना ஞहणाले, “या पशी लोकांया खिमरापासून ஞहणजे

ढಋगीपणापासून सांभाळा. 2जे कट होणार नाही असे काही

झाकलेले नाही ಫकᎏवा जे गुசत आहे ते उघडकीस येणार नाही.

3 जे तुஞही अंधारात सांिगतले आह,े ते िदवसाया काशात

ऐकले जाईल; जे तुஞही आतील खोलीत कानात सांिगतले, ते

घराया धाஜयावन जाहीर केले जाईल. 4 “माஎया िमांनो, जे

शरीराचा नाश करतात व கयानंतर काही करஔयास समथஃ नाहीत

अशांना िभऊ नका. 5कोणाचे भय बाळगावे, हे मी तुஞहाला

सांगतो: शरीराचा वध केयानंतर, नरकात टाकஔयाचा याला

अिधकार आह,े கयाची भीती बाळगा. होय, मी सांगतो கयाचीच

भीती बाळगा. (Geenna g1067) 6 पाच िचमஔया दोन पैशात

िवकत नाहीत काय? तरी கयापैकी एकही िचमणीचा परमेराला

िवसर पडत नाही. 7खरोखर, तुमया डोஆयाचे सवஃ केसही

मोजलेले आहते. ஞहणून भीती बाळगू नका; कारण तुஞही पुதकळ

िचमஔयांपेୖा अिधक मोलवान आहात. 8 “मी तुஞहाला सांगतो,

की जर कोणी मला इतरांपुढे जाहीरपणे वीकारेल, तर मानवपु

सु౪ा देव೮तांसमୖ जाहीरपणे तुमचा वीकार करेन. 9 तरी जे

मला लोकांसमोर नाकारतात, கयांना मी परमेराया ೮तांसमୖ

नाकारीन. 10 आिण கयेकजण जो मानवपुाया िव౪

बोलेल கयाला ୖमा होईल, परंतु जे कोणी पिव आகஞयािव౪

೭भाஃषण करतात கयांना कधीही ୖमा केली जाणार नाही.

11 “यावेळी तुஞहाला सभागृह, पुढारी, रायकतಆ यांयापुढे

आणஔयात येईल, तेहा तुஞही वतःचा बचाव कसा करावा व

काय बोलावे यािवषयी ಭचᎏता क नका. 12कारण तुஞही ितथे

उभे असताना, काय बोलावे हे पिव आகमा तुஞहाला िशकवेल.”

13 तेवात समुदायामधून एकजण ஞहणाला, “गुजी, माஎया

भावाला मजबरोबर वतनाची िवभागणी करஔयास सांगा.” 14

परंतु येशूंनी கयाला उर िदले, “मला ஙयायिनवाडा करஔयासाठी

कोणी तुஞहावर ஙयायाधीश नेमले?” 15 नंतर येशू கयांना

ஞहणाले, “सावध राहा, सवஃकारया लोभापासून ೮र राहा,

कारण पुதकळ धनसंपी मये जीवन नसते.” 16 नंतर येशूंनी

एक दाखला सांिगतला: “एका ௩ीमंत माणसाया शेतामये

भरपूर पीक आले. 17 तो मनाशी िवचार क लागला, ‘मी काय

क? माஎयाजवळ धाஙय ठेवावयास जागा नाही.’ 18 “तो

ஞहणाला, ‘मी असे करतो. मी माझी सगळी कोठारे पाडून टाकेन

आिण यापेୖाही मोठी बांधेन, ஞहणजे मला धाஙय साठिवता

येईल. 19 आिण मी वतःस ஞहणेन, “पुढे अनेक वषಆ पुरेल

एवा धाஙयांचा तुஎयाकडे साठा आह.े आता िवसावा घे; खा,

पी आिण आनंद कर.”’ 20 “पण परमेर கयाला ஞहणाले,

‘अरे मूखाஃ! आज राीच जर तुझा जीव मािगतला गेला तर; जे

सवஃ तू वतःसाठी तयार केले आहे ते कोणाचे होईल?’ 21

“परमेराया मोलवान आशीवाஃदांची संपी िमळिवஔयाऐवजी,

जो मनुதय वतःसाठी ाचा नुसता संचय करतो, கयाचीही

अशीच गत होणार आह.े” 22 तेहा येशू கयांया िशதयांना

ஞहणाले: “मी तुஞहाला सांगतो, तुஞही काय खावे अशी तुमया

िजवाब౩ल ಫकᎏवा तुஞही काय पांघरावे अशी तुमया शरीराब౩ल

ಭचᎏता क नका. 23अஙनापेୖा जीव आिण वांपेୖा शरीर

अिधक मह౦वाचे नाही काय? 24कावयांचा िवचार करा; ते

धाஙय पेरीत नाही, कापणी करीत नाही, கयांयाकडे कोठार वा

भांडार नसते, तरीही परमेर கयांना खायला घालतात आिण

तुஞही तर पநयांपेୖा िकतीतरी अिधक मोलवान आहात! 25

िशवाय काळजी कन आयुதयातील एक तास तरी कोणास

वाढिवता येईल काय? 26 तुஞही साया गो౸ी देखील क

शकत नाही तर इतर गो౸ीब౩ल काळजी का करता? 27

“रानातील फुले कशी वाढतात याचा िवचार करा. ती क౸

करीत नाहीत ಫकᎏवा कातीत नाहीत. तरी मी तुஞहाला सांगतो की

शलोमोनदेखील आपया सवஃ वैभवात கयांयाइतका नटला

नहता. 28 जे आज आहे आिण उ౯ा अஈनीत टाकले जाते,

கया गवताला जर परमेर असा पोशाख घालतात, तर अहो

अपिवासी, ते तुஞहाला िकती िवशेषकन पोशाख घालतील!

29 तसेच, काय खावे, काय சयावे यािवषयी आपया मनात

मुळीच काळजी क नका. 30 कारण परकीय लोक या

गो౸ಂया मागे लागतात, पण तुஞहाला या गो౸ಂची गरज आह,े

हे तुमया िपகयाला माहीत आह.े 31 परंतु तुஞही கयांचे राय

िमळिवஔयासाठी झटा ஞहणजे या सवஃ गो౸ीही तुஞहाला ाசत

होतील. 32 “हे लहान कळपा, तू िभऊ नकोस कारण तुஞहाला

राय देஔयास िपகयाला आनंद होतो. 33 तुमची मालमा िवका

आिण गिरबांना ౯ा. कधीही जीणஃ होणार नाही अशा िपशा

वतःसाठी உया, वर वगाஃमये न౸ न होणारा खिजना ठेवा,

िजथे कोणी चोर येणार नाही की கयाला कसरही लागणार नाही.

34कारण िजथे तुमची संपी आह,े ितथे तुमचे मनही असेल.

35 “तुஞही सेवेसाठी सज हा व आपले िदवे जळत रा ౯ा,

36 अशा सेवकांसारखे असावे की, जे கयांचा धनी लஈनाया

मेजवानीवन परत येईल ஞहणून वाट पाहत आहते, यासाठी की

जेहा तो येतो आिण दार ठोठावतो கयाୖणीच கयायासाठी

दार उघडावे. 37 கया सेवकांसाठी हे फारच चांगले असेल की,

கयांचा धनी येतो, तेहा ते जागे आहते असे கयाला िदसून

येते. मी तुஞहाला िनित सांगतो, तो धनी वतः கयांची सेवा

करஔयासाठी वे घालेल आिण கयांना मेजाभोवती मागे टकूेन
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बसावयास सांगेल आिण तो येईल आिण கयांना जेवण वाढेल.

38 तो मयराी येवो ಫकᎏवा पहाट,े पण एवढे मा िनित की

तो केहाही आला, तरी கयाची वाट पाहत तयारीत असणाया

सेवकांना फार मोठा आशीवाஃद ाசत होईल. 39 पण एक गो౸

नीट समजून உया की चोर केहा येणार ती घटका घरधஙयाला

आधी समजली असती, तर तो जागा रािहला असता आिण

आपले घर फोडू िदले नसते. 40 तुஞही सदैव तयारीत राहा.

कारण मानवपु तुஞहाला कपना नसेल अशा घटकेला येईल.”

41 पेाने िवचारले, “भूजी, तुஞही हा दाखला आஞहाला उ౩ेशून

सांगत आहात की सवाಁना?” 42 यावर भूजಂनी उर िदले,

“ामािणक व सुୗ कारभारी कोण आह,े यायावर घरधनी

கयाया सेवकांया अஙनाचे योஈय वेळी वाटप करஔयाचे काम

सोपिवतो? 43 धनी येईल, तेहा जो दास आपली कामिगरी

बजावीत असताना கयाला आढळेल, तो धஙय होय. 44 मी

तुஞहाला िनित सांगतो की तो धनी आपया सवஃ मालमेवर

கयाची नेमणूक करेल. 45 परंतु जो सेवक आपया मनात

ஞहणेल, ‘माझा धनी येஔयास पुதकळ िवलंब होत आह,े’ आिण

तो सोबतीया दासांना व दासಂना मारहाण क लागेल आिण

िपणायांबरोबर खाऊ आिण िपऊ लागेल. 46 तर கया दासाचा

धनी, तो अपेୖा करीत नाही आिण तो सावध नाही अशा घटकेला

येईल. तो கया दासाचे तुकडे करेल व अिवासणायांबरोबर

கयाला वाटा देईल. 47 “मग கया सेवकाला पुதकळ फटके

मारஔयात येतील, कारण धஙयाची इछा माहीत असूनही கयाने

तयारी केली नाही ಫकᎏवा धஙयाला जे पािहजे ते केले नाही.

48 परंतु यांना माहीत नाही की கयांनी िशୖेस पा अशी

कृகये केली आहते கयांना थोडेच फटके मारஔयात येतील. या

கयेकाला भरपूर िदलेले आह,े கयायाकडून भरपूर मागणी

केली जाईल आिण यायाकडे अिधक सोपिवलेले आह,े

கयायाकडून खूप अिधक मागஔयात येईल. 49 “मी पृवीवर

आग आणली आह,े ती आधी पेटली असती तर िकती बरे

झाले असते, 50 मला एक बािசतमा உयावयाचा आह.े கयाची

पूणஃता होईपयಁत माஎयावर िकतीतरी दडपण आह!े 51 मी

पृवीवर शांती देஔयासाठी आलो आह,े असे तुஞहाला वाटते

का? नाही, मी तर फूट पाडஔयासाठी आलो आह.े 52 येथून

पुढे एका कुटुबंात असलेया पाचजणांत एकमेकांिव౪ फूट

पडेल, ितघांिव౪ दोघे आिण दोघांिव౪ ितघे असे होतील.

53 ते िवभागले जातील கयांयामये फूट पडेल, बापािव౪

पु आिण पुािव౪ िपता, मुलगी आईिव౪ आिण आई

मुलीिव౪, सासू सुनेिव౪ आिण सून सासूिव౪.” 54 ते

लोकांना ஞहणाले: “पिमेकडे ढग जमलेले तुஞहाला िदसले,

ஞहणजे तुஞही लगेच ஞहणता, ‘आता पाऊस पडेल,’ आिण

तो पडतो. 55आिण जेहा दिୖणेकडील वारा वा लागतो,

तेहा तुஞही ஞहणता, ‘आज उकडेल’ आिण तसे होते. 56 ढಋगी

जनहो! पृवीवरील व आकाशात होणाया बदलांचे अथஃ तुஞहाला

कळतात, परंतु आताया काळाया िचஙहांचा अथஃ तुஞहाला

का लावता येत नाही? 57 “जे काही योஈय आह,े கयािवषयी

तुஞहीच वतःसाठी ஙयाय का करीत नाही? 58 यावेळी तुஞही

शूबरोबर ஙयायालयात जाஔयापूवಃ वाटते एकित असतानाच

संबंध नीट करा, नाहीतर तुमचा शू तुஞहाला ஙयायाधीशाकडे

ओढून नेईल, ஙयायाधीश अिधकायाया हाती सोपवून देईल

आिण अिधकारी तुஞहाला तुंगात टाकेल. 59 मी तुஞहाला

सांगतो की கयेक दमडी चुकती केयािशवाय तुमची तुंगातून

सुटका होणार नाही.”

13 கया सुमारास ितथे जे हजर होते, கयांनी असे वृ येशूंना

सांिगतले की, गालील येथील रिहवाशांचे रౘ िपलाताने

கयांया बिलदानांमये िमि௩त केले होते. 2 येशूंनी उर िदले,

“गालीलातील लोक इतर लोकांपेୖा अिधक पापी होते ஞहणून

கयांनी ೭ःख सोसले असे तुஞहाला वाटते काय? 3 मी तुஞहाला

सांगतो, तसे मुळीच नाही. जर तुஞहीही पााप केला नाही

तर तुஞहा सवाಁचा नाश होईल. 4 ಫकᎏवा िशलोआमाचा बुज

जेहा கया अठरा लोकांवर पडला आिण ते मरण पावले,

तर तुஞहाला असे वाटते काय की, यशलेममये राहणाया

सवाಁपेୖा ते अिधक दोषी होते? 5 नाही, मुळीच नाही! परंतु

तुஞही पााप केला नाही, तर तुमचाही नाश होईल.” 6

नंतर கयांनी हा दाखला सांिगतला: “एका मनुதयाया बागेमये

अंिजराचे झाड वाढत होते, आिण तो फळ पाहावयास गेला

पण கयाला काही सापडले नाही. 7 जो मयाची काळजी

घेत होता கयास ஞहणाला, ‘तीन वषाஃपासून मी या अंिजराया

झाडावर फळ शोधायला येत आहे आिण मला काहीच िमळाले

नाही. ते उपटून टाक! या जागेचा थஃ उपयोग का बरे?’ 8

“கयावर माळी धஙयाला ஞहणाला, ‘आणखी एक वषஃ रा ౯ा, मी

கयायाभोवती खो೮न खतपाणी घालेन. 9 पुढील वषಃ फळ

आले तर ठीक! नाही िमळाले तर उपटून टाका.’” 10 एकदा

शஜबाथ िदवशी येशू एका सभागृहामये िशୖण देत होते, 11

ितथे एका ीला ೭राகஞयाने अठरा वषಆ अपंग कन ठेवले होते.

ती कुबडी असयामुळे ितला नीट उभे राहता येत नहते. 12

येशूंनी ितला आपयाजवळ बोलािवले, आिण ते ितला ஞहणाले,

“बाई, तू तुஎया िवकारापासून मुౘ झाली आहसे.” 13 கयांनी

ितला पशஃ केला आिण तகकाळ ितला सरळ उभे राहता आले.

तेहा ती परमेराची तुती क लागली. 14 येशूंनी शஜबाथ

िदवशी बरे केले हे पान सभागृहाचा मुख खूपच संतசत

झाला व लोकांना ஞहणाला, “काम करஔयासाठी सहा िदवस

आहते; கया िदवसातच आजारातून बरे होஔयासाठी येत जा;
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शஜबाथ िदवशी नाही.” 15 भूने கयांना उर िदले, “ढಋஈयांनो!

तुमयातील कोणी शஜबाथ िदवशी आपया बैलाला ಫकᎏवा

गाढवाला गोातून बाहरे पाणी पाजஔयास नेत नाहीत काय?

16 ही ी अाहामाया वंशातील कஙया आह,े ितला सैतानाने

अठरा वषಆ कैद कन बंधनात जखडून ठेवले होते, शஜबाथ

िदवशी ितला बंधमुౘ करणे योஈय नाही का?” 17 येशूंचे हे

उ౧ार ऐकून கयाचे सवஃ िवरोधक लिजत झाले, पण लोक मा

ते करीत असलेया अ౭तु कृகयांमुळे हषஃभिरत झाले. 18 नंतर

येशूंनी िवचारले, “परमेराचे राय कशाकारचे आह?े கयाची

तुलना मी कशाशी क? 19 एका मनुதयाने आपया बागेत

पेरलेया मोहरीया दाஔयासारखे आह.े ते वाढून मोठे झाड

होते आिण கयाया फां౯ांमये आकाशातील पୖी िवसावा

घेतात.” 20 पुஙहा येशूंनी िवचारले, “परमेराया रायाची

तुलना मी कशाबरोबर क? 21 ते खिमरासारखे आह,े एका

ीने ते घेतले आिण तीन माप िपठात तोपयಁत एक केले की

கयामुळे सवஃ पीठ चांगले फुगले.” 22 नंतर येशू शहरातून आिण

गावातून िशୖण देत यशलेमकडे जाஔयासाठी िनघाले. 23

கयावेळी कोणीतरी கयांना िवचारले, “भूजी, फౘ थोౢाच

लोकांना तारण ाசत होणार का?” येशू கयांना ஞहणाले, 24

“अंद ाराने वेश करஔयाचा यகन करा, पुதकळजण आत

जाஔयाचा यகन करतील, पण आत जाऊ शकणार नाहीत.

25 एकदा जर घर मुखाने दार लावून घेतले, तर तुஞही बाहरे

उभे रान दार ठोकीत व िवनंती कन ஞहणाल, ‘महाराज,

आஞहासाठी दार उघडा.’ “तो तुஞहाला उर देईल, ‘मी तुஞहाला

ओळखीत नाही ಫकᎏवा तुஞही कुठून आला हे मला माहीत नाही.’

26 “पण तुஞही ஞहणाल, ‘आஞही तुमयाबरोबर खाणेिपणे केले,

आिण तुஞही आमया रகयावर िशୖण िदले.’ 27 “கयावर तो

तुஞहाला उर देईल, ‘मी तुஞहाला ओळखीत नाही व तुஞही कुठले

आहात हे मला माहीत नाही. तुஞही सवஃ अஙयाय करणायांनो

माஎयापासून ೮र िनघून जा!’ 28 “अाहाम, इसहाक, याकोब

आिण सवஃ संदे౸े परमेराया रायात असलेले पाहाल पण

वतःला मा बाहरे टाकलेले पाहाल, तेहा तुमयामये रडणे

आिण दातखाणे असेल. 29 पूवஃ आिण पिमेकडून, उर

व दिୖणेकडून लोक येतील, आिण परमेराया रायाया

मेजवानीत सामील होऊन आपआपया जागा घेतील. 30

खरोखर, जे शेवटचे ते पिहले आिण जे पिहले ते शेवटचे

होतील.” 31 काही पशी येशूंकडे येऊन கयांना ஞहणाले,

“आपण येथून िनघून जा, कारण हरेोद राजा आपणास िजवे

मारावयास पाहत आह.े” 32 येशूंनी उर िदले, “கया को౽ाला

जाऊन सांगा, की ‘मी आज व उ౯ा भुते काढीत आिण रोग बरे

करीत राहीन आिण ितसया िदवशी माझा उ౩ेश पूणஃ करेन.’ 33

काही झाले तरी मला आज, उ౯ा आिण परवा वास केलाच

पािहजे कारण संदेதౝांची हகया यशलेमया बाहरे होणे शஆय

नाही. 34 “हे यशलेम, यशलेम! संदेதౝांना ठार मारणारे

आिण तुஎयाकडे पाठिवलेयांना धಋडमार करणारे! जशी कಋबडी

आपया िपलांना पंखाखाली एकवटते, तसे तुஎया लेकरांना

एकवटஔयाची माझी िकतीतरी इछा होती. पण तुमची नहती.

35आिण पाहा! आताच तुझे घर ओसाड पडले आह.े मी तुला

सांगतो की, ‘भूया नावाने येणारे धஙयवािदत असो’ असे तू

ஞहणेपयಁत मी तुஎया ೯౸ीस पडणार नाही.”

14 एका शஜबाथ िदवशी येशू एका मुख पணयाया घरी

जेवावयास गेले असताना கयांयावर काळजीपूवஃक लୖ

ठेवले जात होते. 2 ितथे கयांयासमोर शरीरावर असाधारण सूज

असलेला एक मनुதय होता. 3 पशी व िनयमशाୗ यांना

येशूंनी िवचारले, “शஜबाथ िदवशी बरे करणे हे िनयमानुसार आहे

का?” 4 परंतु ते शांत रािहले. येशूंनी கया आजारी मनुதयाचा

हात धन கयाला बरे केले आिण जाऊ िदले. 5 नंतर ते ஞहणाले,

“जर तुमचे लहान लेक ಫकᎏवा बैल शஜबाथ िदवशी िविहरीत

पडले, तर तुஞही கयाला ताबडतोब बाहरे काढणार नाही का?”

6 पण ते काहीच बोलले नाही. 7 पाणे पंౘीत मानाया जागा

पटकावஔयाया खटपटीत असलेले पान கयांनी கयास दाखला

सांिगतला 8 “तुஞहाला कोणी लஈनाया मेजवानीस आमंण

िदले, तर मानाची जागा घेऊ नका, कारण तुमयापेୖा अिधक

आदरणीय ౘीस आमंण िदले असेल 9 तर आमंण

देणारा, याने तुஞहा दोघांना आमंित केले आहे तो येईल आिण

तुஞहाला ஞहणेल, ‘या गृहथांना या जागेवर बसू ౯ा.’ तेहा

तुमचा अपमान होईल व कमी तीया जागेवर जाऊन बसावे

लागेल. 10 परंतु जेहा तुஞहाला आमंण िदलेले असेल तर

खालया जागेवर जाऊन बसा, ஞहणजे जेहा तुमचा यजमान

येतो, तो तुஞहाला ஞहणेल, ‘िमा, चांगया जागेवर ये.’ तेहा

೭सया सवஃ पाஔयांया उपिथतीमये तुमचा सஙमान होईल.

11 कारण जे सवஃ वतःला उच करतात, கयांना न केले

जाईल आिण जे वतःला न करतात, ते उंच केले जातील.”

12 नंतर येशू यजमानास ஞहणाले, “जेहा तुஞही ೭पारी व

संयाकाळी मेजवानी देता, கयावेळी तुमचे िम, भाऊ ಫकᎏवा

बहीण, नातेवाईक आिण ௩ीमंत शेजारी यांना आमंण देऊ

नका, जर तुஞही तसे कराल तर ते तुमया आमंणाची परतफेड

करतील. 13 तुஞही मेजवानी देता, तेहा गोरगरीब, लुळेपांगळे

आिण आंधळे अशांना आमंण ౯ा. 14 ஞहणजे नीितमानांया

पुनகथानासमयी, यांना परतफेड करता येत नाही, अशा

लोकांना िदयाब౩ल तुஞहाला आशीवाஃद िदला जाईल.” 15

येशूंया बरोबर पंౘीस बसलेया एकाने हे ऐकले, व तो येशूंना

ஞहणाला, “धஙय आहे तो मनुதय, जो परमेराया रायातील
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मेजवानीत भोजन करेल.” 16 येशूंनी उर िदले: “एक मनुதय

मोठी मेजवानी देஔयाची तयारी करत होता आिण கयाने अनेक

पाஔयांना आमंणे िदली. 17 मेजवानीया वेळेला கयाने

கयाया दासांना यांना आमंणे िदली होती கयांना, ‘चला आता

भोजनाची सवஃ तयारी झाली आह’े असे सांगஔयास पाठिवले.

18 “परंतु ते கयेकजण सबबी सांगू लागले. पिहला ஞहणाला,

‘मी नुकतेच शेत िवकत घेतले आहे आिण ते मला जाऊन पिहले

पािहजे, ஞहणून मला माफ करा.’ 19 “೭सरा ஞहणाला, ‘मी

बैलांया पाच जोౢा िवकत घेतया आहते, मी கयांची तपासणी

करावयास जातो, ஞहणून ୖमा असावी.’ 20 “ितसरा ஞहणाला,

‘माझा नुकताच िववाह झाला आहे ஞहणून मी येऊ शकत नाही.’

21 “शेवटी दास आपया धஙयाकडे परत आला आिण கयाला

सवஃ सांिगतले. கयावेळी धनी खूप रागावला व आपया दासाला

आदेश िदला, ‘तू शहरातील रகयांत व गयाबोळात जा आिण

िभकारी, लुळेपांगळे आिण आंधळे सापडतील, கयांना आण.’

22 “‘महाराज,’ दास ஞहणाले, ‘आपया आदेशामाणे केले

आह,े परंतु अजून पुதकळ जागा िरकामी रािहली आह.े’ 23

“கयावेळी धनी दासाला ஞहणाला, ‘आता गावातील रகयावर

आिण गलीत जा आिण जे तुला भेटतील, கयांना आहाने

घेऊन ये, ஞहणजे माझे घर भन जाईल. 24 कारण यांना

आमंण िदले होते, கयांना भोजनातले काहीही चाखावयास

िमळणार नाही.’” 25 लोकांचा मोठा घोळका येशूंया मागे

चालला होता. तेहा ते मागे वळून लोकांना ஞहणाले, 26 “जो

कोणी माஎयाकडे येतो आिण जर आपले आईवडील, पகनी

आिण मुले, भाऊ व बिहणी ಫकᎏबना वतःया िजवाचाही

ेष करणार नाही तर तो माझा िशதय होऊ शकणार नाही.

27 கयाचमाणे जो कोणी आपला ௌूसखांब उचलून घेऊन

माஎयामागे येत नाही, கयाला माझा िशதय होता येणार नाही. 28

“समजा कोणा एकास बुज बांधावयाचा असेल, तर थम

बसून खचाஃचा नीट अंदाज कन व तो पूणஃ करஔयासाठी पुरेसे

पैसे आहे की नाही याचा अंदाज घेत नाही का? 29कारण जर

तुஞही पाया घातला आिण नंतर जर तो पूणஃ करஔयास समथஃ

झाला नाही, तर ते पान கयेकजण கयाची था करतील.

30 ஞहणतील, ‘या मनुதयाने बांधஔयास सुवात केली खरी,

पण तो पूणஃ क शकला नाही.’ 31 “ಫकᎏवा असा कोण राजा

आह,े जो ೭सया राजाया िव౪ यु౪ास जाणार आह.े तो बसून

िवचार करणार नाही का, जो वीस हजार सैिनक घेऊन येत

आहे கयायािव౪ लढஔयासाठी கयाला दहा हजारांना घेऊन

जाणे शஆय होईल का? 32 जर கयाला हे शஆय नसेल, तर

शू ೮र आहे तेहाच शांतीया तावाचे बोलणे करஔयासाठी

ितिनधीमंडळ पाठवेल. 33 கयाचमाणे तुஞही तुमयाजवळ

आहे கया सवஃ गो౸ಂचा கयाग करीत नाही तर तुஞहाला माझा

िशதय होता येणार नाही. 34 “मीठ चांगले आह,े पण िमठाचा

खारटपणा गेला, तर கयाचा खारटपणा कशाने परत आणाल?

35 ते जिमनीया व खतायाही उपयोगाचे नाही; ते बाहरे टाकून

िदले जाईल. “यांना ऐकावयास कान आहते கयांनी ऐकावे.”

15आता जकातदार आिण अनेक पापी येशूंचे उपदेश

ऐकஔयासाठी आले होते. 2 हे पान पशी आिण

िनयमशा िशୖक तௌार क लागले, “येशू पापी लोकांचे

वागत करतात आिण கयांया पंౘीस बसून जेवतात.” 3

கयावेळी येशूंनी கयांना हा दाखला सांिगतला: 4 “समजा,

एखा౯ाजवळ शंभर मಅढरे आहते आिण கयातील एक हरवले, तर

नाஔणव रानात सोडून हरवलेले मಅढ सापडेपयಁत கयाला

शोधणार नाही काय? 5 ते सापडयावर तो கयाला आनंदाने

आपया खां౯ावर उचलून घेईल 6आिण घरी येईल. आपया

िमांना आिण शेजायांना बोलावून ஞहणेल, ‘मजबरोबर आनंद

करा कारण माझे हरवलेले मಅढ सापडले आह.े’ 7 கयाचमाणे

मी तुஞहाला सांगतो की या नाஔणव नीितमान लोकांना

पाापाची गरज नाही, கयांयापेୖा पााप करणाया एका

पापी मनुதयाब౩ल वगाஃत अिधक आनंद होतो. 8 “एका ी

जवळ चांदीची दहा नाणी असून கयातील एक हरवले, तर ती

िदवा लावून, घर झाडून ते सापडेपयಁत கयाचा शोध करणार नाही

काय? 9 ते ितला सापडयावर, आपया मैिणಂना आिण

शेजायांना बोलावून ஞहणते, ‘माஎयाबरोबर आनंद करा, कारण

माझे हरवलेले नाणे सापडले आह.े’ 10 கयाचमाणे मी तुஞहाला

सांगतो, पााप करणाया एका पाசयाब౩ल परमेराया

೮तांया समୖतेत आनंद केला जातो.” 11 येशू पुढे ஞहणाले,

“एका मनुதयाला दोन पु होते. 12 கयातील धाकटा आपया

विडलांना ஞहणाला, ‘बाबा, मालमेतील माझा वाटा मला ౯ा’

கयावेळी கयाया विडलांनी आपली मालमा கयांयामये वाटून

िदली. 13 “काही िदवस झाले नाही तोच, धाकౝा पुाने

सवஃकाही जमा केले व ೮र देशी िनघून गेला, ितथे आपला सवஃ

पैसा चैनबाजीत उधळून टाकला. 14 सवஃकाही खचஃ कन

झायानंतर, கया संपूणஃ देशामये कडक ೭தकाळ पडला आिण

கयाला கयेक वतूची उणीव भासू लागली. 15 तेहा तो

वतःला मजुरीवर घेஔयासाठी கया देशातील एका नागिरकाकडे

गेला, கयाने கयाला கयाया शेतात डुकरे चारावयास पाठिवले.

16 शेवटी आपले पोट भरஔयासाठी, डुकरे खात असलेया शಅगा

खाा असे கयाला वाटले, कारण கयाला कोणीच काही िदले

नहते. 17 “शेवटी तो शु౪ीवर आला आिण वतःशीच ஞहणाला,

‘माஎया िपகयाया घरी नोकर चाकरांनाही पुन उरेल इतके

अஙन असते, पण मी मा इकडे उपाशी मरत आह.े 18 मी आता

माஎया िपகयाकडे जाईन आिण ஞहणेन: बाबा, मी वगाஃिव౪
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आिण तुमयािव౪ पाप केले आह.े 19 आता तुमचा पु

ஞहणवून घेஔयास लायक रािहलो नाही; मला एका चाकरांसारखे

ठेवा.’ 20 तेहा तो उठला आपया िपகयाकडे िनघाला. “तो

अजून ೮र अंतरावर असतानाच विडलांनी கयाला पािहले आिण

विडलांचे दय कळवळले. ते धावत கयायाकडे गेले, கयाला

िमठी मान கयाचे चुंबन घेतले. 21 “मुलगा ஞहणाला, ‘बाबा,

मी वगाஃिव౪ आिण तुमयािव౪ पाप केले आह.े तुमचा

मुलगा ஞहणवून घेஔयास लायक रािहलो नाही. मला तुमया

नोकरासारखे ठेवा.’ 22 “परंतु கयाया विडलांनी मा आपया

चाकरांना आୗा केली, ‘கवरा करा, सवाஃत उम झगा आणून

கयाला घाला. கयाचमाणे கयाया बोटात अंगठी घाला आिण

पायात पायतण घाला. 23खास पोसलेले एक वास कापा. हा

आनंदाचा संग आपण मेजवानीने साजरा क. 24कारण हा

माझा मुलगा मरण पावला होता, आता तो िजवंत झाला आह,े

हरवला होता, आिण आता तो सापडला आह.े’ கयांनी अशा

रीतीने आनंद केला. 25 “तेवात थोरला मुलगा शेतातील

आपले काम आटोपून घरी आला आिण கयाला घरातून येणारे

नृகयसंगीत ऐकू आले. 26 तेहा கयाने एका नोकराला बोलावून

िवचारले, ‘हे काय चालले आह?े’ 27 यावर கयाला सांगஔयात

आले, ‘तुझा भाऊ परत आला आह.े तो सुखपपणे घरी आला

ஞहणून तुमया विडलांनी एक पोसलेले वास कापले आह!े’

28 “हे ऐकताच थोरला भाऊ खूप रागावला. तो घरात जाईना.

तेहा கयाचे वडील बाहरे आले आिण கयाला िवनंती क लागले.

29 परंतु கयाने विडलांना उर िदले, ‘बाबा, मी इतकी वषಆ

सेवा केली आिण तुमची एकही आୗा मोडली नाही, तरी तुஞही

आजपयಁत मी माஎया िमांबरोबर आनंद करावा ஞहणून एक

करडूही िदले नाही. 30 पण आता हा तुमचा पु आपली सवஃ

संपी वेணयांवर उधळून घरी आला, तेहा तुஞही கयायासाठी

ध౸पु౸ वास कापले आह!े’ 31 “यावर கयाचे वडील கयाला

ஞहणाले, ‘माஎया मुला, तू माஎयाबरोबर नेहमीच असतोस आिण

जे माझे आह,े ते सवஃ तुझेच आह.े 32 हा आनंदाचा संग हषाஃने

साजरा करावयाचा आहे कारण तुझा भाऊ मरण पावला होता,

तो आज परत िजवंत झाला आह.े तो हरवला होता, पण आता

सापडला आह.े’”

16 येशूंनी आपया िशதयांना सांिगतले: “एक ௩ीमंत मनुதय

होता, கयाचा कारभारी संपीचा ೭पयोग करतो असा

आरोप கयायावर होता. 2 கयाया धஙयाने கयाला बोलावून

िवचारले, ‘तुஎयाब౩ल मी हे काय ऐकत आह?े तू तुஎया

कारभाराचा िहशोब कर, कारण आता तू कारभारी ஞहणून

राहणार नाहीस.’ 3 “கया कारभायाने मनाशी िवचार केला,

‘आता मी काय करावे? माझे महाराज माஎयाकडून कारभार

काढून घेत आह!े खౠे खणஔयाची तर माஎयात ताकद नाही,

भीक मागஔयाची मला लाज वाटते— 4 मला समजले आहे की

मी काय करावे, ஞहणजे मला कारभारावन काढले, तरी लोक

கयांया घरांमये माझे वागत करतील.’ 5 “मग கयाने आपया

धஙयाया கयेक कजஃदाराला बोलािवले. கयाने पिहयास

िवचारले, ‘माஎया धஙयाचे तुஎयावर िकती कजஃ आह?े’ 6 “तो

ஞहणाला, ‘नऊशे बथ जैतुनाचे तेल.’” यावर कारभारी ஞहणाला,

“हा तुझा सहीचा करारनामा घे आिण तो फाडून टाक, व ೭सरा

करारनामा घेऊन கयावर चारशे पஙनास आकडा मांड. 7 “नंतर

கयाने ೭सयाला िवचारले, ‘तुஎयावर िकती कजஃ आह?े’ “‘एक

हजार पोती ग,’ तो ஞहणाला. “கयाने கयाला सांिगतले ‘हा

तुझा करारनामा घे आिण கयावर फౘ आठशे पोती िलही.’

8 “கया लबाड कारभायाची ही धूतஃता पान धஙयाने கयाची

वाहवा केली. या जगाचे लोक கयांयासारஇयांशी वहार

करताना फार धूतஃतेने वागतात. काशाया लोकांना मा तसे

वागता येत नाही. (aiōn g165) 9जगातील संपी आपयाला

िम िमळिवஔयासाठी वापरा ஞहणजे यावेळेस ती नाहीशी

होईल तेहा तुஞहाला सावஃकािलक घरामये िनितपणे वेश

िमळेल. (aiōnios g166) 10 “जर तुஞही अगदी लहान गो౸ಂत

िवासू रािहला तर पुதकळ गो౸ಂत िवासू असाल, जर कोणी

अगदी लहान गो౸ीत अामािणक रािहला तर पुதकळ गो౸ीत

अामािणक असेल. 11 तुஞही ऐिहक संपी हाताळஔयासंबधी

ामािणक नसाल, तर खरी संपी कोण तुஞहाला सोपवून

देईल? 12 तुஞही इतर लोकांया संपी संबंधी िवासू नसाल,

तर तुஞहाला वतःची संपी कोण देईल? 13 “कोणी दोन

धஙयांची चाकरी क शकत नाही. तुஞही एकाचा ेष कराल

आिण ೭सयावर ीती कराल ಫकᎏवा एकाला समಸपᎏत असाल

आिण ೭सयाला तुछ मानाल. तुஞहाला परमेराची आिण

धनाची सेवा एकाच वेळी करता येणार नाही.” 14 हे ऐकून

पணयांनी கयांचा उपहास केला, कारण ते पैशावर ेम करत

होते. 15 येशू கयांना ஞहणाले, “तुஞही वतःस ೭सयांया ೯౸ीने

नीितमान ठरिवणारे आहात, परंतु परमेर तुमचे दय जाणून

आह.े लोक याला मह౦व देतात கया गो౸ी परमेराया ೯౸ीने

तुछ आहते. 16 “योहान येईपयಁत मोशेचे िनयमशा आिण

संदे౸े होते கया वेळेपासून परमेराया रायाची शुभवाताஃ

गाजिवली जात आहे आिण கयेकजण आत जाஔयाचा नेटाने

यகन करीत आह.े 17 िनयमशाातील एकही शஜद अथवा

कानामाा काढून टाकणे यापेୖा आकाश व पृवी नाहीशी होणे

हे सोपे आह.े 18 “जो कोणी आपया पகनीला सूटप देतो

आिण ೭सया ीशी लஈन करतो, तो िभचार करतो आिण

जो पुष सूटप िदलेया ीसोबत िववाह करतो तो िभचार

करतो.” 19 येशू ஞहणाले, “कोणी एक ௩ीमंत मनुதय होता. तो
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दररोज जांभळी आिण सुंदर वे पिरधान करीत असे आिण

चैनीत राहत असे. 20 கयाया फाटकाजवळ लाजर नावाचा

िभकारी पडून होता, तो फोडांनी भरलेला होता. 21 கया ௩ीमंत

मनुதयाया मेजावन खाली पडलेला चुरा िमळावा या आशेने

तो ितथे पडलेला असताना कुी येऊन கयाचे फोड चाटीत

असत. 22 “अशी वेळ आली की तो िभकारी मरण पावला

आिण ೮तांनी கयाला अाहामाजवळ नेले. ௩ीमंत मनुதयही मरण

पावला, तेहा கयाला पुरஔयात आले. 23आिण கयाचा आகमा

अधोलोकात गेला. ितथे तो यातना भोगीत असताना, ितथून

கयाने ೮र अंतरावर लाजराला अाहामाया जवळ असलेले

पािहले. (Hadēs g86) 24 கयाने கयाला हाक मारली, ‘हे िपகया

अाहामा, माஎयावर दया कन लाजराला पाठीव यासाठी की

கयाने आपया बोटाचे टोक पाஔयात बुडवून माझी जीभ थंड

करावी, कारण या अिஈनवालांमये मी कासावीस झालो आह.े’

25 “परंतु अाहामाने उर िदले, ‘मुला, तुஎया आयुதयात तुला

चांगया गो౸ी िमळाया, पण लाजराला वाईट गो౸ी िमळाया,

ஞहणून तो आता सांகवन पावत आहे आिण तू ஆलेश भोगीत

आहसे. 26आिण याितिरౘ, आमया आिण तुमयामये

एक मोठी दरी थापलेली आह,े जे येथून तुஎयाकडे जाஔयाची

इछा करतात ते जाऊ शकत नाहीत ಫकᎏवा ितथून आஞहापयಁत

ती दरी ओलांडून कोणीही येऊ शकत नाही.’ 27 “तो ஞहणाला,

‘मग हे िपகया, मी तुஞहाला िवनिवतो की, लाजाराला माஎया

कुटुबंाकडे पाठवा. 28कारण मला पाच भाऊ आहते. ते सु౪ा

या यातना थळी येऊ नयेत, ஞहणून கयाने கयांना सावध करावे.’

29 “पण अाहामाने उर िदले, ‘கयांयाजवळ मोशे आिण

संदे౸े आहते கयांचे கयांनी ऐकावे.’ 30 “‘हे िपகया अाहामा,

असे नाही. परंतु मृतातून கयांयाकडे कोणी गेले तर, ते पााप

करतील.’ 31 “अाहाम கयाला ஞहणाला, ‘ते मोशे ಫकᎏवा

संदेதౝांचे ऐकत नाहीत, तर मृतातून िजवंत होऊन कोणी गेला,

तरी ते िनितच ऐकणार नाहीत.’”

17 येशू आपया िशதयांना ஞहणाले, “लोकांना अडखळण

होतील अशा गो౸ी िनितच येतीलच, परंतु यायाारे

अडखळण येईल, கयाचा िधஆकार असो. 2 जो कोणी या

लहानातील एकालाही अडखळण करतो, கयाया गयात

जाகयाची तळी बांधून கयाला समुात फेकून ౯ावे हे கयाया

अिधक िहताचे ठरेल. 3 ஞहणूनच तुஞही वतःला सांभाळा.

“तुஎया भावाने ಫकᎏवा बिहणीने पाप केले, तर கयांचा िनषेध कर

आिण கयांनी पााप केला, तर கयांना ୖमा कर. 4 கयाने

िदवसातून सात वेळा तुஎयािव౪ पाप केले आिण सात वेळा

परत ୖमेची याचना कन ஞहटले ‘मी पााप केला आह,े’ तर

तू கयाला ୖमा कर.” 5 एके िदवशी िशதय भूला ஞहणाले,

“आमचा िवास वाढवा.” 6 भू येशूंनी उर िदले, “तुஞहामये

मोहरीया दाஔयाएवढा जरी िवास असला, तरी या तुतीया

झाडाला ஞहणाल की ‘तू उपटून समुात लावला जा,’ तरी ते

तुमची आୗा पाळील. 7 “समजा, तुमयापैकी एकाजवळ शेत

नांगरஔयासाठी ಫकᎏवा मಅढरे राखஔयासाठी एक नोकर आह.े

आपला नोकर शेतावन आयानंतर, ‘ये, भोजनास बस,’

असे கयाचा धनी கयाला ஞहणेल काय? 8 याउलट तो असे

ஞहणणार नाही का, ‘माझे भोजन तयार कर, वतः तयार

हो आिण मी खात आिण पीत असताना माझी सेवा कर,

கयानंतर तू खा आिण पी’? 9सांिगतलेले काम केयाब౩ल तो

आपया दासाचे आभार मानेल काय? 10अगदी கयाचमाणे

तुஞहाला सांिगतलेले सवஃ काम केयानंतर, ‘आஞही अपा

दास आहोत, आஞही फౘ आमचे कतஃ बजावले आह,े असे

ஞहणा.’” 11 यशलेमकडे वाटचाल करत येशू वास करीत

गालील ांत आिण शोमरोनया ह౩ीवर आले. 12 ते गावात

जात असताना, काही अंतरावर उभे असलेले दहा कु౹रोगी

கयांना भेटले. 13 हे कु౹रोगी येशूंना मोाने हाक मान

ஞहणत होते, “येशू महाराज, आमयावर दया करा!” 14 கयांना

पान येशू ஞहणाले, “तुஞही याजकाकडे जा आिण கयाला

दाखवा.” आिण ते वाटते जात असतानाच கयांचा कु౹रोग

नाहीसा झाला. 15 கयांयापैकी एकाने आपण शु౪ झालो

आहोत असे पािहले, तेहा तो उचवराने परमेराची तुती

करीत परत आला. 16 तो येशूंया पायाजवळ पालथा पडला

आिण கयाने கयांचे आभार मानले—तो एक शोमरोनी होता.

17 येशूंनी िवचारले, “मी दहा लोकांना शु౪ केले ना? मग

बाकीचे नऊ कुठे आहते? 18 परमेराचे गौरव करஔयासाठी हा

एकटाच आिण तोही परकीय मनुதय आला काय?” 19 मग

येशू கयाला ஞहणाले, “ऊठ आिण जा; तुஎया िवासाने तुला

बरे केले आह.े” 20 काही पணयांनी िवचारले, “परमेराचे

राय केहा येईल?” तेहा येशूंनी उर िदले, “೯ணय पाने

नजरेस पडेल अशा रीतीने परमेराचे राय येत नाही, 21

परमेराचे राय, ‘ते येथे’ ಫकᎏवा ‘ते ितथे’ आह,े असे लोक

ஞहणणार नाहीत, कारण परमेराचे राय तुஞहामये आह.े” 22

ते िशதयांना ஞहणाले, “अशी वेळ येत आहे की, मानवपुाया

रायाचा एक िदवस पाहावा अशी तुஞहाला उகकंठा लागेल, परंतु

तुஞहाला ते िदसणार नाही. 23 लोक तुஞहाला सांगतील, ‘तो येथे

आह’े ಫकᎏवा ‘तो ितथे आह’े கयांयामागे धावत इकडे ितकडे

जाऊ नका. 24 कारण वीज चमकली ஞहणजे आकाशाया

एका सीमेपासून ೭सया सीमेपयಁत काशते, तशाच कारे

मानवपुाया िदवसात होईल. 25 परंतु थम கयाने अनेक

೭ःखे सोसणे आिण या िपढीकडून नाकारले जाणे आवணयक

आह.े 26 “जसे नोआहया िदवसात घडत होते, तसेच मानवपु
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येஔयाया िदवसात होईल. 27 नोआह கयୖ तारवात गेला,

கया िदवसापयಁत लोक खातपीत होते, लஈन कन घेत होते,

लஈन कन देत होते. नंतर जललय आला व கया सवाಁचा नाश

झाला. 28 “கयाचमाणे लोटाया िदवसातही असेच झाले.

लोक खातपीत होते, िवकत घेत होते, िवकत देत होते, पेरणी

करीत होते, घरे बांधत होते. 29 या िदवशी लोटाने सदोम शहर

सोडले, கयाच िदवशी अஈनी आिण गंधकाचा वगाஃतून वषाஃव

झाला आिण கया सवाಁचा नाश झाला. 30 “मानवपु कट

होईल கया िदवशीही हे अशाच कारे असेल. 31 கया िदवशी जो

कोणी घराया छपरावर असेल, கयाने सामान घेஔयासाठी घरात

जाऊ नये. கयाचमाणे शेतात काम करणायाने कशासाठीही

परत जाऊ नये. 32लोटाया पகनीची आठवण ठेवा! 33जो

कोणी आपला जीव वाचिवஔयाचा यகन करेल तो आपया

जीवाला मुकेल, पण जो कोणी आपया जीवाला गमावेल,

तो கयाचा जीव वाचवेल. 34 मी तुஞहाला सांगतो की, கया

राी दोघेजण एका अंथणात झोपलेले असतील; एक घेतला

जाईल व ೭सरा ठेवला जाईल. 35 जाகयावर एक धाஙय दळीत

बसलेया दोन ियांपैकी एकीला घेतले जाईल व ೭सरीला

ठेवले जाईल. 36 दोघेजण शेतात असतील; एकाला घेतले

जाईल व ೭सयाला ठेवले जाईल.” 37 यावर िशதयांनी கयांना

िवचारले, “गुजी, கयांना कुठे नेஔयात येईल?” येशूंनी उर

िदले, “िजथे मृतदेह आह,े ितथे िगधाडे जमतील.”

18 नंतर येशूंनी आपया िशதयांना सतत ाथஃना करावी व

ती ही िचकाटीने करावी यासाठी एक दाखला सांिगतला.

2 येशू ஞहणाले, “एका शहरात परमेराचे भय न बाळगणारा

आिण कोणाची पवाஃ न करणारा एक ஙयायाधीश होता. 3

கया शहरातील एक िवधवा आपली िवनंती घेऊन वारंवार கया

ஙयायाधीशाकडे येऊन ஞहणत असे, ‘माஎया शूपासून मला

ஙयाय ౯ा.’ 4 “கयाने काही काळ लୖ िदले नाही, परंतु शेवटी

तो वतःशीच ஞहणाला, ‘मी परमेराला भीत नाही ಫकᎏवा लोक

काय ஞहणतील याची काळजी करीत नाही, 5 पण ही िवधवा

मला एकसारखी ास देत आह.े ஞहणून ितला ஙयाय िमळाला

पािहजे, कारण ती सारखी येऊन मला ास करीत आह!े’”

6 नंतर भू ஞहणाले, “अஙयायी ஙयायाधीश काय ஞहणतो ते

ऐका. 7 तर परमेराचे जे िनवडलेले लोक रांिदवस கयांना

िवनवஔया करतात, கया लोकांना ते ஙयाय देणार नाहीत काय?

ते கयांयासंबंधी उशीर करतील काय? 8 मी तुஞहाला सांगतो,

ते கयांना लवकर ஙयाय िमळेल याकडे लୖ लावतील. यासाठी,

जेहा मानवपु परत येईल கयावेळी கयांना या पृवीवर िवास

आढळेल का?” 9 आपण नीितमान आहोत याचे समथஃन

कन इतर सवाಁना तुछ मानत होते अशा लोकांसाठी கयांनी

हा दाखला सांिगतला: 10 “दोन माणसे ाथஃना करஔयासाठी

मंिदरात गेली. एक पशी होता आिण ೭सरा जकातदार. 11

पशी वतः उभा रािहला आिण ाथஃना केली: ‘हे परमेरा, मी

तुमचे फार आभार मानतो, कारण मी इतर लोकांसारखा लुटा,

कुकमಃ, िभचारी ಫकᎏवा या जकातदारासारखा नाही. 12 मी

आठवౢातून दोनदा उपवास करतो, तसेच माஎया िमळकतीचा

दशांश देतो.’ 13 “परंतु जकातदार ೮र उभा रािहला. आपले डोळे

वर आकाशाकडे न लावता आपया छातीवर मान ஞहणाला,

‘हे परमेरा, मज पाசयावर दया कर.’ 14 “मी तुஞहाला सांगतो,

हा मनुதय, கया ೭सयापेୖा परमेरासमोर नीितमान ठन

घरी गेला. कारण जे सवஃ वतःला उच करतात கयांना न

केले जाईल आिण जे वतःला न करतात, கयांना उंच केले

जाईल.” 15 लोकांनी आपया बालकांना येशूंनी கयांयावर

हात ठेवावे ஞहणून கयांयाकडे आणले. परंतु िशதयांनी கयांना

दटािवले. 16 येशूंनी கया बालकांना आपयाजवळ बोलािवले

आिण ஞहणाले, “लहान बालकांना माஎयाजवळ येऊ ౯ा, கयांना

ितबंध क नका, कारण परमेराचे राय अशांचेच आह.े 17

मी तुஞहाला िनित सांगतो की, तुஞही या लहान बालकासारखे

होऊन परमेराया रायाचा वीकार करीत नाही, तोपयಁत

கयात तुमचा वेश होऊ शकणार नाही.” 18 एका शासकाने

येशूंना िवचारले: “उम गुजी, सावஃकािलक जीवन हे वतन

िमळावे ஞहणून मी काय करावे?” (aiōnios g166) 19 येशूंनी

उर िदले, “तू मला उम कशाला ஞहणतोस? परमेरािशवाय

कोणी उम नाही. 20 तुला आୗा ठाऊक आहते: ‘तू खून क

नको, तू िभचार क नको, तू चोरी क नको, तू खोटी साୖ

देऊ नको, तुஎया आईविडलांचा मान राख.’” 21 तो ஞहणाला,

“मी लहान होतो, तेहापासूनच मी या सवஃ आୗांचे पालन करीत

आह.े” 22 जेहा येशूंनी हे ऐकले, ते கयाला ஞहणाले, “पण तू

एका गो౸ीत उणा आहसे. तुझे आहे ते सवஃकाही िवकून टाक

आिण गिरबांना वाटून दे आिण तुला वगाஃत संपी िमळेल. मग

ये व मला अनुसर.” 23 जेहा கयाने हे बोलणे ऐकले, तेहा तो

अितशय िखஙन झाला, कारण तो फार ௩ीमंत होता. 24 येशूंनी

கयायाकडे पािहले आिण ஞहणाले, “௩ीमंतांना परमेराया

रायात वेश करणे िकती कठीण आह!े 25 एखा౯ा ௩ीमंत

मनुதयाला परमेराया रायात वेश करणे यापेୖा उंटाला

सुईया नाकातून जाणे सोपे आह.े” 26 यांनी हे बोलणे

ऐकले, கयांनी िवचारले, “मग कोणाचे तारण होऊ शकेल?” 27

येशूंनी उर िदले, “जे काही मानवाला अशஆय आह,े परंतु

கया सवஃगो౸ी परमेराला शஆय आहते.” 28 तेहा पे येशूंना

ஞहणाला, “आपणास अनुसरावे ஞहणून आஞही सवஃकाही सोडून

िदले आह!े” 29 “मी तुஞहाला िनित सांगतो,” येशूंनी ஞहटले,

“असे कोणी नाही की यांनी परमेराया रायासाठी आपले
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घर, भाऊ बहीण, आई, िपता, पகनी, मुले, यांचा கयाग केला,

30 கयाला या जगात अनेक पटीने िदले जाईलच पण येणाया

युगात सावஃकािलक जीवनही लाभेल.” (aiōn g165, aiōnios g166)

31 येशूंनी கयांया बारा िशதयांना बाजूला बोलावून घेतले आिण

கयांना सांिगतले, “आपण यशलेमात जात आहोत आिण

संदेதౝांनी मानवपुासंबंधी, ஞहणजे माஎयाब౩ल, जे सवஃकाही

िलन ठेवलेले आहे ते पूणஃ होईल. 32 கयाला गैरयदीयांया

हाती सोपवून देஔयात येईल. ते கयाची था करतील, கयाचा

अपमान करतील आिण கयायावर थुंकतील, 33 கयाला फटके

मारतील आिण கयाचा जीव घेतील परंतु तीन िदवसानंतर तो

पुஙहा उठेल.” 34 கयातील िशதयांना काहीही समजले नाही. ते

கयांना आकलन होऊ नये ஞहणून கयांयापासून गुசत ठेवஔयात

आले होते. येशू काय बोलत आहते हे கयांना माहीत नहते.

35 येशू यरीहो शहराजवळ आले, तेहा एक आंधळा िभकारी,

रகयाया कडेला भीक मागत बसला होता. 36जवळून जात

असलेया गदಃचा आवाज கयाने ऐकला, तेहा கयाने िवचारले

काय चालले आह.े 37 கयांनी கयाला सांिगतले, “नासरेथकर येशू

रகयाने जात आहते.” 38 तो मोाने ओरडला, “अहो येशू,

दावीदाचे पु, माஎयावर दया करा.” 39 येशूंया पुढे चाललेया

गदಃतील लोकांनी கयाला धमकािवले आिण गசप बसஔयास

सांिगतले, पण तो उलट अिधक मोठमोाने ओरडतच रािहला,

“अहो दावीदाचे पु, माஎयावर दया करा.” 40 येशू थांबले

आिण கया मनुதयाला கयांयाकडे आणஔयास सांिगतले. जेहा

तो आंधळा जवळ आला, येशूंनी கयाला िवचारले, 41 “मी

तुஎयासाठी काय करावे अशी तुझी इछा आह?े” “भू मला

೯౸ी यावी.” கयाने उर िदले. 42 यावर येशू ஞहणाले, “ठीक

आह,े तुला ೯౸ी िदली आह.े तुஎया िवासाने तुला बरे केले

आह.े” 43 கयाच ୖणाला கयाला िदसू लागले आिण परमेराची

तुती करीत तो येशूंया मागे चालू लागला. जेहा सवஃ लोकांनी

हे पािहले, கयांनी सु౪ा परमेराची तुती केली.

19 येशू यरीहोत वेश कन கयातून जात होते, 2 ितथे

जஆकय नावाचा एक मनुதय होता; तो मुख जकातदार

होता आिण ௩ीमंत होता. 3 येशू कोण आहे हे पाहஔयाची கयाची

उகकट इछा होती, परंतु तो ठಅगणा असयामुळे गदಃतून पाहणे

கयाला शஆय नहते. 4 तो धावत पुढे गेला आिण उंबराया

झाडावर चढला, कारण येशू கयाच वाटनेे येत होते. 5 येशू

கया झाडाखाली आले आिण वर पान जஆकयाला ஞहणाले,

“जஆकया, கवरा कर आिण खाली उतर, कारण आज मी

तुஎया घरी पाणा ஞहणून येणार आह.े” 6 तेहा तो लगेच

खाली उतरला आिण கयाने கयांचे आनंदाने वागत केले. 7 सवஃ

लोकांनी हे पािहले आिण ते कुरकुर क लागले, “तो एका पापी

माणसाया घरी पाणा ஞहणून गेला आह.े” 8 पण जஆकय उभा

रान भूला ஞहणाला, “भूजी, पाहा, आताच मी माझी अधಃ

धनसंपी गिरबांना देऊन टाकतो आिण मी फसवणूक कन

कोणाचे काही घेतले असेल, तर चौपट रஆकम परत करतो.” 9

येशू கयाला ஞहणाले, “आज या घरात तारणाने वेश केला आह,े

हा मनुதय अाहामाचा पु आह.े 10 मानवपु हरवलेयांना

शोधஔयासाठी आिण वाचवஔयासाठी आला आह.े” 11 ते ऐकत

असतानाच, येशूंनी கयांना पुढे एक दाखला सांिगतला, कारण ते

यशलेमजवळ होते आिण लोकांना असे वाटले की परमेराचे

राय आता लवकरच कट होणार आह.े 12 येशू ஞहणाले,

“िति౹त समाजातील एक मनुதय राजा ஞहणून िनयुౘ कन

घेஔयासाठी ೮र देशी गेला आिण परत येणार होता. 13 கयाने

आपया दहा दासांना बोलािवले व கयांना दहा मीना िदया व

ஞहणाला, ‘मी परत येईपयಁत यावर ापार करा.’ 14 “परंतु

கयाया जेने கयाचा ेष केला व கयांनी கयाया पाठोपाठ

एक ितिनधीमंडळ हे सांगஔयासाठी पाठिवले, ‘हा मनुதय

आमचा राजा असावा अशी आमची इछा नाही.’ 15 “तरीपण

கयाचा रायािभषेक करஔयात येऊन तो घरी परतला. मग

கयाने या दासांना पैसे िदले होते, கयांनी கया पैशावर िकती

नफा िमळिवला, हे पाहஔयाकिरता बोलािवले. 16 “पिहला

सेवक ஞहणाला, ‘महाराज, मी तुमया एका मीनावर आणखी

दहा मीना िमळिवया आहते.’ 17 “கयाचा धनी ஞहणाला,

‘शाबास, चांगया दासा! अितशय थोडஆया बाबतीत तू िवासू

रािहलास, ஞहणून तू दहा शहरांची जबाबदारी घे.’ 18 “नंतर

೭सरा दास आला आिण ஞहणाला, ‘महाराज, मी तुमया मीनावर

आणखी पाच मीना िमळिवया आहते.’ 19 “கयाचा धनी கयाला

ஞहणाला, ‘तू पाच शहरांची जबाबदारी घे.’ 20 “मग ितसरा

दास पुढे येऊन ஞहणाला, ‘महाराज, ही तुमची मीना உया; मी ती

एका कापडात गुंडाळून जपून ठेवली होती, 21 तुஞही एक कठोर

गृथ आहात, ஞहणून मला तुमची भीती वाटली. िजथे तुஞही

ठेवले नाही, ितथे घेता आिण जे पेरलेले नाही, ते कापून नेता.’

22 “यावर கयाचा धनी ஞहणाला, ‘अरे ೭౸ दासा! मी आता तुஎया

शஜदामाणेच तुझा ஙयाय करतो, तुला माहीत होते की मी कठोर

वभावाचा आह,े जे माझे नाही ते बळकािवतो आिण मी वतः

पेरले नाही ते कापून नेतो, 23 तर माझे पये सावकाराकडे

गुंतवून ठेवावयास हवे होते, ஞहणजे मी परत आयावर கयावर

काही ाज तरी िमळाले असते?’ 24 “नंतर तो கयायाजवळ जे

उभे होते கयांना ஞहणाला, ‘கयायाकडून கयाची मीना உया आिण

यायाजवळ दहा मीना आहते கयाला ౯ा.’ 25 “पण ‘महाराज,’

ते ஞहणाले, ‘கयायाजवळ आधीच दहा मीना आहते.’ 26 “यावर

கयाने उर िदले, ‘मी तुஞहाला सांगतो, कारण याला आहे

கयाला अिधक िदले जाईल व यायाजवळ नाही கयायाजवळ
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जे असेल ते देखील கयायापासून काढून घेतले जाईल.’ 27

आिण आता यांनी मला கयांचा राजा मानஔयाचे नाकारले आह,े

கया माஎया शूंना येथे आणा आिण माஎयासमोर கयांचा वध

करा.” 28 हा दाखला सांिगतयानंतर येशू यशलेमया िदशेने

िनघाले. ते आपया िशதयांपुढे चालत होते. 29 जैतून डಋगरावर

असलेया बेथफगे व बेथानी या गावाजवळ ते आले, तेहा

येशूंनी आपया िशதयांपैकी दोन िशதयांना असे सांगून पाठिवले

की: 30 “समोरया गावात जा आिण ितथे िशरताच, यायावर

कधी कोणी वार झाले नाही असे एक ಭशᎏग बांधून ठेवलेले

तुஞहाला आढळेल. ते सोडून इकडे आणा. 31 ‘तुஞही हे ಭशᎏग

का सोडीत आहात?’ असे कोणी तुஞहाला िवचारले, तर கयाला

सांगा, ‘भूला கयाची गरज आह.े’” 32 यांना पुढे पाठिवले

होते, ते ितथे गेयावर கयांना सांिगतयामाणेच आढळून

आले. 33 ते ಭशᎏग सोडीत असताना ಭशᎏगराया धஙयांनी கयांना

िवचारले, “तुஞही ಭशᎏग का सोडीत आहात?” 34 கयांनी उर

िदले, “भूला याची गरज आह.े” 35 கयांनी ते ಭशᎏग येशूंकडे

आणले, கयांनी கयांची वे, ಭशᎏगराया पाठीवर घातली आिण

येशूंना கयायावर बसिवले. 36 जेहा ते கयांयाबरोबर िनघाले,

लोकांनी आपले अंगरखे रகयावर पसरले. 37 जैतून डಋगराया

उतरणीवन सु होणाया रகयावर கयांया िशதयांचा समुदाय

होता, यांनी येशूंचे जे अ౭तु चमகकार पािहले होते, கयाब౩ल ते

परमेराची तुती करीत घोषणा देऊ लागले: 38 “भूया

नावाने येणारा राजा धஙयवािदत असो!” “वगाஃत शांती आिण

परमोचथानी गौरव!” 39 गदಃत असलेले काही पशी येशूंना

ஞहणाले, “गुजी, तुमया िशதयांचा िनषेध करा.” 40 पण

येशूंनी கयांना उर िदले, “கयांनी तಋडे बंद केली, तर धಋडे

ओरडतील.” 41जसे ते यशलेमजवळ आले आिण ते शहर

पािहले, கयावन ते रडले आिण ஞहणाले, 42 “जर तू, हो तू

सु౪ा, आज या िदवशी फౘ शांतीया गो౸ी जाणून घेतया

असகया तर! पण आता கया तुஎया ೯ि౸आड झाया आहते. 43

कारण अशी वेळ येत आहे की तुझे शू तुஎयाभोवती मेढेकोट

बांधून तुला वेढतील आिण चबाजूंनी तुला कಋडीत धरतील.

44 ते तुला जमीनदोत कन टाकतील, तुला आिण तुஎया

मुलांना ಮभᎏतಂमये गाडतील. ते एका दगडावर ೭सरा दगड रा

देणार नाहीत, कारण परमेराची तुஎयाकडे येஔयाची वेळ तू

ओळखली नाहीस.” 45 नंतर येशू मंिदराया अंगणात आले

आिण ितथे िवௌी करणायास बाहरे घालवून देऊ लागले. 46

ते கयांना ஞहणाले, “असे िलिहले आह,े ‘माझे घर हे ाथஃनेचे

घर होईल’ पण तुஞही ते ‘एक लुटांची गुहा केली आह.े’” 47

கयानंतर येशू मंिदराया आवारात दररोज िशୖण देऊ लागले.

परंतु मुख याजकवगஃ आिण इतर िनयमशा िशୖक व

वडीलजन கयांना ठार मारஔयाचा बेत करीत होते. 48 परंतु

கयांना कोणताही मागஃ सापडत नहता. कारण सवஃ लोक येशूंचे

मन लावून ऐकत होते.

20 एके िदवशी येशू मंिदराया अंगणात लोकांना िशकवीत

होते आिण शुभवातಆची घोषणा करीत होते, तेहा मुஇय

याजक आिण यदी पुढारी கयांयाकडे आले. 2 கयांनी येशूंना

िवचारले, “आஞहाला हे सांगा की तुஞही कोणகया अिधकाराने

हे करत आहात? तुஞहाला हा अिधकार कोणी िदला?” 3

येशूंनी उर िदले, “मी तुஞहाला एक ணन िवचारतो, मला

सांगा: 4 योहानाचा बािசतमा वगाஃपासून ಫकᎏवा मनुதयाकडून

होता?” 5 या ணनावर கयांनी एकमेकांबरोबर चचाஃ केली

आिण ஞहणाले, “जर आपण ஞहणालो, ‘वगाஃपासून होता,’

तर ते िवचारतील, ‘கयावर तुஞही िवास का ठेवला नाही?’ 6

पण जर आपण ஞहणालो ‘मनुதयापासून होता,’ तर सवஃ लोक

आपयाला दगडमार करतील. कारण योहान संदे౸ा होता,

याब౩ल लोकांची पुरेपूर खाी होती.” 7 शेवटी கयांनी उर

िदले, “तो कुठून होता हे आஞहाला माहीत नाही.” 8 यावर येशू

கयांना ஞहणाले, “तर मग मीही या गो౸ी कोणகया अिधकाराने

करतो, हे तुஞहाला सांगणार नाही.” 9 नंतर लोकांकडे वळून

येशूंनी கयांना हा दाखला सांिगतला, “एका मनुதयाने एक

ाୖमळा लावला. तो मळा काही शेतकयांना भाౢाने देऊन

तो बयाच िदवसासाठी ೮र िनघून गेला. 10 हगंामाचे िदवस

आयावर ाୖमयातील फळातून काही िमळावे, ஞहणून கयाने

आपला एक सेवक शेतकयांकडे पाठिवला. परंतु शेतकयांनी

கयाला मार िदला आिण िरकाஞया हाताने माघारी पाठवून िदले.

11 கयाने ೭सया सेवकाला கयांयाकडे पाठिवले, परंतु கयांनी

கयालासु౪ा मारले आिण लजापद वागणूक िदली व िरकाஞया

हाताने परत पाठिवले. 12 तरी கयाने ितसयाला पाठिवले आिण

கयांनी கयाला जखमी केले आिण मयाबाहरे फेकून िदले.

13 “तेहा ाୖमयाचा धनी वतःशीच ஞहणाला, ‘मी काय

करावे बरे? आता माझा पु यायावर मी ीती करतो கयाला

கयांयाकडे पाठिवतो. कदािचत ते கयाचा मान राखतील.’ 14

“पण शेतकयांनी मालकाया पुाला येताना पािहले, तेहा ते

आपसात िवचार कन ஞहणाले, ‘हा तर वारस आह.े आपण

கयाला ठार क या, ஞहणजे हे वतन आपलेच होईल.’ 15

तेहा கयांनी கयाला ाୖमयाया बाहरे फेकून கयाला मान

टाकले. “आता கया ाୖमयाचा धनी கयांचे काय करेल?

16 तो येईल आिण கया भाडेकयांना मान टाकेल आिण

ाୖमळा ೭सयांना देईल.” लोकांनी हे ऐकले, तेहा ते ஞहणाले,

“परमेर करो असे कधीही न होवो!” 17 येशूंनी கयांयाकडे

िनरखून पािहले व िवचारले, “तर मग, “‘जो दगड बांधणायांनी

नापसंत केला, तोच कोनिशला झाला’ असे जे धमஃशाात
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िलिहले आह,े கयाचा अथஃ काय आह?े 18 जे सवஃ கया खडकावर

आदळतील கयांचे तुकडे होतील, परंतु यांयावर हा खडक

आदळेल கयांचा चुराडा होईल.” 19 मुख याजक आिण

िनयमशा िशୖक यांनी हा दाखला ऐकला, तेहा येशूंना

ताबडतोब अटक करஔयाचा मागஃ ते शोधू लागले, कारण तो

दाखला கयांयािव౪ सांिगतला होता हे கयांनी ओळखले पण

கयांना लोकांची भीती वाटत होती. 20 கयांयावर बारकाईने

पाळत ठेऊन, கयांनी गुசतहरेांना ामािणक माणसे आहते असे

ढಋग कन கयांयाकडे पाठिवले यासाठी की येशूंना கयांया

शஜदात पकडावे आिण கयांना रायपालाया अिधकारकୖेत

आणावे. 21 கया गुசतहरेांनी येशूंना ணन िवचारला: “गुजी, हे

आஞहाला माहीत आहे की तुஞही जे योஈय आहे ते बोलता व

िशकिवता आिण पୖपात न करता परमेराचा मागஃ सகयाने

िशकिवता. 22आஞही कैसराला कर देणे योஈय आहे की नाही?”

23 येशूंनी கयांया मनातील कपट ओळखले आिण ते கयांना

ஞहणाले, 24 “मला एक नाणे दाखवा. या नाஔयावर कोणाचा

मुखवटा आिण कोणाचे नाव आह?े” “कैसराचे,” கयांनी उर

िदले. 25 मग येशू ஞहणाले, “कैसराचे ते कैसराला, जे परमेराचे

आहे ते परमेराला ౯ा.” 26अशा रीतीने लोकांपुढे கयांना ते

शஜदात पकडू शकले नाही. கयांया उराने ते आयஃचिकत

झाले आिण गசप रािहले. 27 पुनகथान नाही असे मानणाया

स೮की लोकांपैकी काहीजण येशूंकडे आले आिण கयांनी கयांना

िवचारले, 28 “गुजी, मोशेने आஞहासाठी असे िलिहले आहे

की, एखादा मनुதय मूलबाळ न होता मरण पावला, तर கयाया

भावाने கयाया िवधवेशी िववाह कन கयायासाठी संतती

वाढवावी. 29आता एका कुटुबंात सात भाऊ होते. கयातील

पिहयाने लஈन केले पण काही मूलबाळ न होता, तो मरण

पावला. 30 मग ೭सया आिण ितसयानेही ितयाशी लஈन

केले आिण यामाणे ते सातही भाऊ संतान न होताच मरण

पावले. 32 शेवटी ती ी मरण पावली. 33आता पुनகथान

होईल கयावेळी ती ी कोणाची पகनी होईल, कारण கया

सातही जणांनी ितयाशी लஈन केले होते?” 34 येशूंनी उर

िदले, “लஈन करஔयाची रीत या पृवीवरील लोकांसाठीच आह.े

(aiōn g165) 35 तरी, கया युगात वाटकेरी होஔयासाठी आिण जे

मृतांतून पुनिகथत होणार आहते, ते लஈन करत नाही ಫकᎏवा

लஈन कनही देत नाही. (aiōn g165) 36 आिण ते मरणार

नाहीत, कारण ते देव೮तांसारखे आहते. ती परमेराची लेकरे

आहते, कारण ती पुनகथानाची लेकरे झाली आहते. 37

मोशेया जळகया झुडूपांया िनवेदनात, तो भूला ‘अाहामाचा

परमेर, इसहाकाचा परमेर आिण याकोब यांचा परमेर

आह’े असे ஞहणतो यावन கयाने हचे दशஃिवले आहे की, मेलेले

उठिवले जातात. 38कारण ते मृतांचे परमेर नसून, िजवंतांचे

परमेर आहते आिण கयांया ೯౸ीने सवஃ लोक िजवंत आहते.”

39 काही िनयमशा िशୖकांनी ितसाद िदला, “गुजी,

आपण फार योஈय उर िदले.” 40 मग कोणी கयांना आणखी

ணन िवचारावयास धजले नाहीत. 41 नंतर येशूंनी கयांना

एक ணन िवचारला, “ि்त हा दावीदाचा पु आहे असे का

ஞहटले जाते? 42कारण दावीदाने वतः तोांया पुतकात

ஞहटले आह:े “‘भू माஎया भूला ஞहणाले, “मी तुஎया शूंना

तुஎया पायाखाली ठेवीपयಁत माஎया उजा हाताला बसून

राहा.”’ 44 दावीदच ि்ताला ‘भू’ ஞहणतो तर तो கयाचा पु

कसा असू शकेल?” 45 सभोवतालचा लोकसमुदाय हे ऐकत

असतानाच ते आपया िशதयांकडे वळून கयांना ஞहणाले, 46

“या िनयमशााया िशୖकांपासून सावध राहा. கयांना लांब

झगे घालून बाजारात लोकांकडून आदरपूवஃक अिभवादन घेणे,

सभागृहामये आिण मेजवाஙयामये उम व मानाया जागा

िमळिवणे िय आह.े 47 ते देखाासाठी लांबलचक ाथஃना

करतात आिण िवधवांची घरे लुबाडतात. अशा लोकांना अिधक

िशୖा होईल.”

21 जेहा येशूंनी पािहले, की ௩ीमंत लोक मंिदरातील

दानपाामये आपले दान टाकत होते. 2 கयांनी एका

गरीब िवधवेलासु౪ा तांஜयाची दोन छोटी नाणी टाकताना पािहले.

3 येशू ஞहणाले, “मी तुஞहाला िनित सांगतो की, या गरीब

िवधवेने इतर सवाಁपेୖा अिधक िदले आह.े 4कारण या सवஃ

लोकांनी आपया संपीतून दान िदले आह,े परंतु िहने तर

आपया गिरबीतून सवஃ उपजीिवका देऊन टाकली.” 5 கयांचे

काही िशதय मंिदराब౩ल शंसा करीत होते की, ते कसे

सुंदर पाषाणांनी आिण परमेराला अपஃण केलेया देणஈयांनी

सजिवले आह.े परंतु येशू ஞहणाले, 6 “जे तुஞही पाहत आहात,

पण अशी वेळ येत आहे की, கयावेळेस एकावर एक थािपत

असा एकही दगड राहणार नाही; கयांयामधील கयेक दगड

खाली पाडला जाईल.” 7 “गुजी,” िशதयांनी िवचारले, “या

गो౸ी केहा घडतील? व या गो౸ी होஔयाया सुमारास काय

िचஙहे असतील?” 8 येशूंनी उर िदले, “तुஞही फसिवले जाऊ

नये ஞहणून सावध राहा, कारण अनेकजण माஎया नावाने

येतील आिण ‘मीच तो आह,े’ असा दावा करतील. ते ஞहणतील

‘काळ जवळ आला आह,े’ கयांयामागे जाऊ नका. 9 तुஞही

लढायासंबंधी ऐकाल व दंगे यािवषयी ऐकाल, तेहा भयभीत

होऊ नका. थम या गो౸ी घडयाच पािहजेत, पण शेवट

एवात होणार नाही.” 10 मग கयांनी ஞहटले: “रा౸அ ांिव౪ रा౸அ

व रायािव౪ राय उठतील. 11 िनरिनराया िठकाणी भूकंप

होतील, ೭தकाळही पडतील आिण वेगवेगया िठकाणी साथीचे

रोग उ౭वतील, भीितदायक घटना आिण आकाशात मोठी िचஙहे
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घडतील. 12 “तरी हे सवஃ घडஔयापूवಃ, ते तुஞहाला पकडून तुमचा

छळ करतील. माஎया नावामुळे तुஞहाला सभागृहामये नेतील

व तुंगात टाकतील आिण तुஞहाला रायपाल आिण राजे

यांयापुढे आणஔयात येईल. 13 यामुळे तुஞहाला கयांयापुढे

माझे साୖी हावे लागेल. 14 तेहा वतःचा बचाव कसा करावा

व काय बोलावे यािवषयी आधी ಭचᎏता क नका. 15कारण

मी तुஞहाला योஈय शஜद आिण सुୗपणाचे िवचार सुचवेन की

यास तुमचे शू तुஞहाला अडिवஔयास ಫकᎏवा கयाचे खंडन

करஔयास असमथஃ ठरतील. 16आईवडील, भाऊ आिण बहीण,

नातेवाईक आिण िम, देखील तुमचा िवासघात करतील

व तुஞहापैकी काहಂना िजवे मारतील. 17 माஎयामुळे सवஃजण

तुमचा ेष करतील. 18 परंतु तुमया डोஆयावरील एका केसाचा

देखील नाश होणार नाही. 19 खंबीरपणे उभे राहा, ஞहणजे

जीवन िमळवाल. 20 “तुஞही यशलेम शहर शुसैஙयांनी

वेढलेले पाहाल, तेहा கयाचा िवनाशकाळ जवळ आला आह,े हे

तुमया लୖात येईल. 21 கयावेळी जे यदीयात आहते கयांनी

डಋगरांकडे पळून जावे, जे शहरात आहते கयांनी ते सोडावे

आिण जे बाहरे रानात आहते, கयांनी शहरात येஔयाचा यகन

क नये. 22 कारण आता जे सवஃ िलिहलेले आहे ते पूणஃ

होஔयासाठी हे िशୖेचे िदवस आहते. 23 गभஃवती आिण ೮ध

पाजणाया ियांसाठी तर तो काळ ஆलेशाचा असेल! कारण

पृवीवर महान संकटे कोसळतील आिण लोकांवर ௌोधाचा

वषाஃव होईल. 24काही तलवारीमुळे पडतील आिण काहಂना

सवஃ रा౸அ ांमये कैद कन नेஔयात येईल आिण गैरयदीयांचा

काळ पूणஃ होईपयಁत यशलेम शहरास गैरयदी पायाखाली

तुडवतील. 25 “तेहा सूयஃ, चं व तारे यामये िचஙहे घडतील.

पृवीवर रा౸அ े समुाया गजஃणाया लाटांनी हरैाण होतील आिण

गಋधळून जातील. 26भीतीमुळे लोक बेशु౪ पडतील, जगावर

काय घडून येणार आह,े या गो౸ीमुळे काळजीत पडतील.

कारण आकाशमंडळ डळमळेल. 27 கयावेळी ते मानवपुाला

परमेराया उजवीकडे बसलेले आिण आकाशात मेघाढ

होऊन सामयाஃने व पराௌमाने परत येत असलेले पाहाल. 28

या सवஃगो౸ी घडஔयास ारंभ होईल, तेहा उभे राहा आिण

वर नजर लावा कारण तुमया सुटकेची वेळ जवळ आली

आहे असे समजा.” 29 नंतर येशूंनी लोकांना हा दाखला

सांिगतला: “अंिजराया झाडाकडे आिण सवஃ झाडांकडे पाहा.

30जेहा पालवी फुटू लागते तेहा तुஞही वतःच पा शकता

आिण ओळखता की उஙहाळा जवळ आला आह.े 31 तसेच

मी सांिगतलेया गो౸ी घडत असताना तुஞही पाहाल, तेहा

परमेराचे राय जवळ आहे हे समजून உया. 32 “मी तुஞहाला

िनित सांगतो की या सवஃगो౸ी घडून आयािशवाय ही िपढी

खाीने नाहीशी होणार नाही. 33 आकाश व पृवी नाहीशी

होतील, पण माझी वचने नाहीशी होणार नाहीत. 34 “सावध

राहा! नाही तर तुमची अंतःकरणे दाबाजी, म౯पान आिण

जीवनातील ಭचᎏता यामुळे िनराश होतील आिण तो िदवस

तुஞहावर अकमात एखा౯ा पाशासारखा येईल. 35 कारण

संपूणஃ पृवीवर राहणाया सवஃ लोकांवर तो येईल. 36 पुढे

घडणाया या सवஃ गो౸ीतून सुटஔयास आिण मानवपुासमोर

उभे राहஔयास तुஞही समथஃ हावे, ஞहणून ाथஃना करा आिण

जागृत राहा.” 37 येशू दररोज मंिदरात िशୖण देஔयासाठी

जात असत, नंतर रोज संयाकाळी ते जैतून डಋगरावर रा

घालिवஔयासाठी जात असत. 38 आिण सवஃ लोक கयांचे

ऐकஔयासाठी सकाळीच मंिदराकडे येत.

22आता वहांडण सण जवळ आला होता. यालाच बेखमीर

भाकरीचा सण ஞहणत असत. 2 मुख याजकवगஃ आिण

िनयमशा िशୖक आता येशूंना कसे ठार करावे याचा िवचार

क लागले. कारण ते लोकांना भीत होते. 3 तेहा येशूंया बारा

िशதयांपैकी एक ஞहणजे यदाह इकयಌत यायात सैतानाने

वेश केला. 4 तो मुख याजकवगஃ आिण मंिदराचे सुरୖा

अिधकायांकडे गेला आिण येशूंना िवासघाताने कसे धन

देता येईल, यािवषयी கयाने கयांयाशी चचाஃ केली. 5 கयांना

आनंद झाला आिण கयांनी கयाला मोबदला देஔयाचे माஙय केले.

6 या गो౸ीला கयाने माஙयता िदली आिण येशूंभोवती समुदाय

नसताना கयांना கयांया हाती देஔयाची योஈय संधी तो शोधू

लागला. 7आता बेखमीर भाकरीया सणाचा िदवस आला,

கया िदवशी वहांडणाया कोकयाचा बळी िदला जाणार होता.

8 येशूंनी पे आिण योहान यांना पुढे पाठिवले व ஞहणाले, “जा

आिण आपयासाठी वहांडणाया भोजनाची तयारी करा.” 9

तेहा கया दोघांनी िवचारले, “आஞही कुठे तयारी करावी?” 10

येशूंनी उर िदले, “तुஞही शहरात जा आिण एक मनुதय पाஔयाने

भरलेली मोठी घागर घेऊन जात असलेला तुஞहाला भेटले.

या घरात तो जाईल ितथे கयायामागे जा. 11 கया घराया

मालकाला सांगा, ‘गुजी िवचारत आहते की, या िठकाणी

मला माஎया िशதयांबरोबर वहांडणाचे भोजन करता येईल ती

पाஔयांची खोली कुठे आह?े’ 12 तो तुஞहाला माडीवरील मोठी

तयार असलेली एक खोली दाखवेल. ितथे तयारी करा.” 13

ते गेले आिण येशूंनी सांिगतयामाणे கयांना आढळून आले.

तेहा கयांनी वहांडणाया भोजनाची तयारी केली. 14जेहा ती

वेळ आली तेहा येशू आिण கयांचे िशதय मेजावर टकूेन भोजन

करஔयास बसले. 15 मग ते िशதयांना ஞहणाले, “माஎया ೭ःख

सहन करஔयापूवಃ तुमयाबरोबर हे वहांडणाचे भोजन करावे

अशी माझी फार इछा होती. 16कारण मी तुஞहाला सांगतो

की, परमेराया रायात याची पूतஃता झायािशवाय मी हे
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भोजन पुஙहा करणार नाही.” 17 नंतर கयांनी சयाला घेतला,

கयाब౩ल उपकार मानले आिण ते ஞहणाले, “हा உया आिण

तुमयामये கयाची वाटणी करा. 18 मी तुஞहाला सांगतो की,

परमेराचे राय येईपयಁत मी पुஙहा ाୖवेलीचा उपज िपणार

नाही.” 19 नंतर येशूंनी भाकर घेतली, आभार मानले आिण

ती मोडली आिण ती கयांना देत असताना ஞहणाले, “हे माझे

शरीर असून ते तुमयाकिरता िदले जात आह;े माஎया मरणाथஃ

हे करा.” 20 भोजन झायानंतर येशूंनी ाୖारसाचा சयाला

हाती घेतला व ஞहणाले, “हा சयाला माஎया रౘाने केलेला

नवा करार आह,े जे रౘ पुதकळांसाठी ओतले जात आह.े 21

पण पाहा, जो माझा िवासघात करणार आहे கयाचा हात

माஎयाबरोबर या मेजावर आह.े 22 परमेराया संकपामाणे

मानवपु जातो खरा, पण जो मनुதय கयांना िवासघाताने

धन देत आहे கयाचा िधஆकार असो.” 23 हे ऐकून असे कृகय

करणारा आपयापैकी कोण असेल, असा ணन ते आपसात

िवचा लागले. 24 नंतर िशதयात आपयापैकी सवाஃत ௩े౹

कोण असा वादिववाद सु झाला. 25 येशू கयांना ஞहणाले,

“गैरयदी लोकांचे राजे கयांयावर कमत चालिवतात आिण

கयांयावर अिधकार गाजिवणारे वतःला கयांचे उपकारकतಆ

ஞहणतात. 26 परंतु तुஞही கयांयासारखे असू नये. तुमयामये

जो कोणी ௩े౹ होऊ पाहतो, கयाने लहानासारखे झाले पािहजे

आिण जो अिधकार चालिवतो கयाने तुमचा सेवक असावे.

27 ௩े౹ कोण आह,े जो भोजन करतो, की जो सेवा करतो?

अथाஃत् जो बसून जेवतो तोच ना? पाहा, सेवा करणायासारखा

मी तुஞहामये आह.े 28 माஎया परीୖामये माஎया बाजूने जे

उभे रािहले, ते तुஞहीच आहात. 29 मी तुஞहाला राय बहाल

करतो, यामाणे माஎया िपகयाने मला एक राय बहाल

केले आह,े 30 तसेच माஎया रायामये माஎयाबरोबर बसून

खातािपता येईल आिण तुஞही ಮसᎏहासनावर बसून इ௫ाएलाया

बारा वंशाचा ஙयायिनवाडा कराल. 31 “िशमोना, िशमोना, तुஞहा

सवाಁची गहासारखी चाळणी करावी ஞहणून सैतानाने िवचारले

आह.े 32 परंतु िशमोना, तुझा िवास डळमळू नये ஞहणून

मी ाथஃना केली आह,े की तू आपया िवासात खचू नये.

यावेळी तू परत वळशील, கयावेळी आपया बंधूंना बळकट

कर.” 33 िशमोन ஞहणाला, “भूजी, आपयाबरोबर तुंगात

जाஔयास व जीव देஔयाचीही माझी तयारी आह.े” 34 तेहा

येशूंनी கयाला ஞहटले, “पेा, मी तुला िनित सांगतो, आज

कಋबडा आरवஔयापूवಃ तू मला तीन वेळा नाकारशील.” 35

नंतर येशूंनी கयांना िवचारले, “मी तुஞहाला झोळी, िपशवी ಫकᎏवा

पायतणे न घेता पाठिवले, तेहा तुஞहाला काही कमी पडले

का?” “नाही,” கयांनी उर िदले. 36 यावर येशू கयांना ஞहणाले,

“पण आता तुमयाजवळ झोळी असयास ती உया आिण

िपशवी पण உया. तुमयाजवळ तरवार नसली, तर आपली वे

िवका व ती िवकत உया. 37कारण माஎयािवषयीचे भिवதय पूणஃ

होஔयाचा समय आला आह.े ते भिवதय ह:े ‘अधमಃ लोकांत

கयाची गणना झाली.’ संदेதౝांनी माஎयािवषयी जे काही िलन

ठेवले आह;े ते सवஃ पूणஃतेस जाईल.” 38 तेहा िशதय கयांना

ஞहणाले, “हे पाहा भू, येथे दोन तरवारी आहते.” येशू ஞहणाले,

“पुरे आह.े” 39 नेहमीमाणे जैतून डಋगराकडे जाஔयासाठी येशू

बाहरे पडले आिण கयांचे िशதय கयांया मागोमाग गेले. 40 ितथे

पोहोचयावर, ते िशதयांना ஞहणाले, “तुஞही परीୖेत पडू नये

ஞहणून ाथஃना करा.” 41 नंतर ते கयांयापासून सुमारे दगड

फेकला जाईल इतஆया अंतरावर गेले, கयांनी गुडघे टकेले आिण

ाथஃना केली. 42 “हे िपகया, जर तुमची इछा असेल, तर हा

சयाला माஎयापासून ೮र करा; तरी माझी इछा नाही तर तुमची

पूणஃ होऊ ౯ा.” 43 तेहा वगाஃतून एक देव೮त கयांयापुढे कट

झाला आिण கयांना सामयஃ पुरिवले. 44 येशू आகஞयामये इतके

ाकूळ झाले की, கयांनी अिधक कळकळीने ाथஃना केली

आिण கयांचा घाम रౘाया थಅबासारखा जिमनीवर पडत होता.

45 शेवटी ाथஃना कन उठयानंतर, ते आपया िशதयांकडे

परत आले, पण तेही ೭ःखामुळे झोपी गेले होते असे கयांना

आढळले. 46 “तुஞही झोप का घेत आहात?” येशू கयांना

ஞहणाले, “उठा, तुஞही परीୖेत पडू नये ஞहणून ाथஃना करा.” 47

ते बोलत असतानाच लोकांचा मोठा जमाव ितथे आला आिण

येशूंया बारा िशதयांपैकी एक, याला यदाह ஞहणत होते तो

கयांना मागஃ दाखिवत होता. तो येशूंचे चुंबन உयावयास जवळ

आला, 48 तेहा येशूने கयाला िवचारले, “यदा, चुंबन घेऊन

तू मानवपुाचा िवासघात करतो काय?” 49 आता काय

होणार हे िशதयांनी ओळखले आिण येशूंना िवचारले, “भूजी,

आஞही तरवार चालवावी काय?” 50 तेवात கयांयातील

एकाने महायाजकाया दासावर वार कन கयाचा उजवा कान

कापून टाकला. 51 येशूंनी िशதयांना ஞहटले, “पुरे करा.”

आिण கयांनी கया मनुதयाचा कान पशஃ कन बरा केला. 52

नंतर मुஇय याजक, मंिदराया ारपालांचे अिधकारी आिण

वडीलजन यांना येशूंनी ஞहटले, “मी बंडखोरांचा नेता आहे काय

की तुஞही तरवारी व लाा घेऊन आला आहात? 53 मी

दररोज मंिदराया पिरसरात तुमयाबरोबर होतो, पण கयावेळी

तुஞही मला धरले नाही. परंतु आता हीच तुमची वेळ आह,े

येथे अंधाराची सा आह.े” 54 शेवटी கयांनी येशूंना अटक

कन महायाजक कयफाया घरी नेले. पे काही अंतरावन,

கयांयामागे चालत होता. 55आिण जेहा काहीजणांनी ितथे

अंगणाया मधोमध शेकोटी पेटवली होती आिण एकित

खाली बसले होते, पे கयांयाबरोबर खाली बसला. 56 एका

दासीने கयाला शेकोटीया उजेडात बसलेले पािहले आिण ती
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கयायाकडे िनरखून पान ஞहणाली, “हा मनुதय येशूंया बरोबर

होता.” 57 पे नकार देत ஞहणाला, “बाई, मी கया मनुதयाला

ओळखत नाही.” 58 थोౢा वेळाने ೭सया एकाने கयायाकडे

पान ஞहटले, “तू पण கयांयापैकी एक आहसे.” “महाराज,

मी तो नाही,” पे नाकान ஞहणाला. 59सुमारे तासाभराने

आणखी एकाने खाीपूवஃक िवधान केले व पेाला ஞहटले, “हा

मनुதय கयांयाबरोबर होता. कारण तो गालील ांताचा आह!े”

60 हे ऐकून पे கयांना ஞहणू लागला, “अरे माणसा, तू काय

बोलतोस हे मला समजत नाही.” तेवात कಋबडा आरवला. 61

भू येशूंनी पेाकडे वळून पािहले तेहा கयाच ୖणाला पेाला

येशूंचे शஜद आठवले, “पेा, आज कಋबडा आरवஔयापूवಃ तू

मला तीन वेळा नाकारशील.” 62 पे ೮र िनघून गेला आिण

मोा ೭ःखाने रडला. 63 मग पहारेकयांनी கयांना बुஆஆया

मारया व கयांची था करावयास सुवात केली. 64 கयांनी

கयांचे डोळे बांधले आिण ஞहटले, “अंतୗाஃनाने सांग, तुला कोणी

चापट मारली?” 65आिण கयांनी கयांची वाटले तशी ಬनᎏदा केली

व अपमान केला. 66 ातःकाळ झायावर, लोकांचे वडीलजन,

िनयमशााचे िशୖक आिण दोघेही मुஇय याजक एकित

भेटले आिण येशूंना கयांयासमोर आणஔयात आले. 67 ते

ஞहणाले, “जर तू ि்त आहसे तर तसे आஞहाला सांग.” पण

येशू ஞहणाले, “जर मी तुஞहाला सांिगतले, तर तुஞही माஎयावर

िवास ठेवणार नाही, 68 आिण जर मी तुஞहाला िवचारले,

तर तुஞही उर देणार नाही. 69 परंतु येथून पुढे मानवपुाला

सवஃसमथஃ परमेराया उजवीकडे बसलेले पाहाल.” 70 கया

सवाಁनी िवचारले, “तू परमेराचा पु आहसे काय?” येशूंनी

उर िदले, “तुஞही ஞहणता मी आह.े” 71 तेहा ते ஞहणाले,

“आता आपयाला आणखी साୖीदारांची काय गरज आह?े”

ते आपण वतः கयायाच तಋडून ऐकले आह.े

23 नंतर ती सवஃ मंडळी उठली व கयांनी येशूंना िपलाताकडे

नेले. 2 கयांनी கयांयावर दोषारोप केला व ते ஞहणू

लागले, “आஞहाला आढळून आले की हा मनुதय आमया

रा౸அ ाचा घातपात क पाहत आह.े कैसराला कर देஔयास

िवरोध करतो आिण असा दावा करतो की मी ि்त, राजा

आह.े” 3 तेहा िपलाताने येशूंना िवचारले, “तू य౯ांचा राजा

आहसे काय?” येशूंनी उर िदले, “तुஞही ஞहणता ते बरोबर

आह.े” 4 तेहा िपलात मुஇय याजकांकडे आिण जमावाकडे

वळून ஞहणाला, “या माणसामये मला कोणताही दोष िदसत

नाही.” 5 तेहा ते अिधकच आह कन ஞहणाले, “पण हा

मनुதय सवஃ यदीया ांतातील लोकांस கयाया िशकवणीारे

भडकािवत आहे आिण गालीलापासून सुवात कन तो

येथे आला आह.े” 6 हे ऐकयावर िपलाताने िवचारले, “तो

गालीली आहे काय?” 7 तो गालीली असयाचे समजयावर,

िपलाताने येशूंना हरेोद राजाकडे घेऊन जाஔयास सांिगतले,

कारण गालील ांत हरेोदाया अिधकारकୖेत होता आिण वतः

हरेोद கयावेळी यशलेमात होता. 8 येशूंना கयୖ पाहஔयाची

संधी िमळायामुळे हरेोद आनंिदत झाला. कारण येशूंिवषयी

கयाने पुதकळ ऐकले होते आिण கयाने केलेला एखादा चमகकार

डोयांनी पाहஔयाची கयाची फार इछा होती. 9 கयाने येशूंना

अनेक ணन िवचारले, परंतु येशूंनी கयाया एकाही ணनाचे उर

िदले नाही. 10 इकडे मुஇय याजक आिण िनयमशा िशୖक

उभे रान आवेशाने येशूंवर आरोप करीत रािहले. 11 கयावेळी

हरेोद आिण கयाचे िशपाई येशूंचा उपहास आिण चे౸ा क

लागले. கयांना झगझगीत कपडे घालून கयांनी िपलाताकडे

परत पाठिवले. 12 கया िदवशी हरेोद आिण िपलात िम झाले.

கयाआधी ते एकमेकांचे शू होते. 13 नंतर िपलाताने मुख

याजक, अिधकारी आिण लोक यांना एक बोलावून ஞहटले,

14 “तुஞही या मनुதयाला, तो लोकांना बंड करावयास िचथावीतो

ஞहणून माஎयाकडे आणले. मी கयाची तुमयासमोर कसून

चौकशी केली आिण तो िनदಌष आह,े असे मला आढळून आले.

15 हरेोदाचा िनणஃय देखील असाच आह,े ஞहणूनच கयाने याला

आमयाकडे परत पाठिवले आह.े मरणदंडाची िशୖा हावी

असे या मनुதयाने काहीही केलेले नाही. 16 ஞहणून मी याला

फटके मारतो आिण नंतर கयाला सोडून देतो.” 17कारण या

सणात கयांयासाठी கयाला एका गुஙहगेाराला सोडावे लागत

असे. 18 परंतु गदಃतील सवஃ लोक ओरडून ஞहणाले, “याला

िजवे मारा आिण आमयासाठी बरஜबाला सोडा.” 19 बरஜबाला

கयावेळी शहरामये उठाव करणे व खून करणे यासाठी तुंगात

ठेवले होते. 20 येशूंना सोडून देஔयाची िपलाताची इछा होती,

ஞहणून तो கयांयाशी वाद घालू लागला 21 पण लोक ओरडतच

रािहले, “கयाला ௌूसावर िखळा! கयाला ௌूसावर िखळा!”

22 तरीही आणखी एकदा ितसया खेपेस िपलाताने खुलासा

िवचारला, “या मनुதयाने कोणता गुஙहा केला आह?े கयाला

ௌूसखांबावर िखळावे असा कोणताही दोष கयायामये मला

आढळला नाही, मी கयाला फटके मान सोडून देतो.” 23

परंतु येशूंना ௌूसावर िखळஔयाची मागणी करीत, ते ओरडू

लागले, शेवटी கयांचे ओरडणे सफल झाले, 24आिण िपलाताने

கयांची मागणी माஙय करஔयाचे ठरिवले. 25 तसेच கयांया

मागणीमाणे, बंडाळी आिण खून करஔयाया आरोपावन

तुंगात असलेला बरஜबाला सोडून िदले आिण येशूंना ௌूसावर

िखळावे ஞहणून கयांया वाधीन केले. 26 ते येशूंना घेऊन जात

असताना, कुरेने गावचा रिहवासी िशमोन नावाचा एक मनुதय

रानातून परत येत होता. கयाला கयांनी धरले व येशूंचा ௌूसखांब

கयायावर ठेवला व கयाला तो येशूंया मागोमाग वान नेஔयास
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भाग पाडले. 27 येशूंया मागे लोकांचा चंड समुदाय चालला

होता. கयांयामये अनेक शोक करणाया ियाही होகया. 28

तेहा येशू கया ियांकडे वळून கयांना ஞहणाले, “यशलेमया

कஙयांनो, माஎयासाठी रडू नका, तर वतःसाठी आिण आपया

मुलाबाळांसाठी रडा. 29कारण असे िदवस येत आहते की,

கया िदवसात तुஞही ஞहणाल, ‘लेकरे न झालेया िया, न

सवलेली उदरे व न पाजलेली तने धஙय आहते.’” 30 கयावेळी,

“‘ते पवஃतांना ஞहणतील, “आमयावर येऊन पडा!” आिण

टकेౢांना ஞहणतील, आஞहाला “झाकून टाका!”’ 31कारण

जर लोक िहरा वृୖाची अशी गत करतात, तर सुकलेया

वृୖाचे काय होईल?” 32 येशूंबरोबर आणखी दोन माणसे,

दोघेही अपराधी होते, கयांनाही िजवे मारஔयाकिरता नेஔयात

आले. 33जेहा ते कवटी ஞहटलेया जागी आले, ितथे கयांनी

கयाला अपरायांबरोबर ௌूसावर िखळले, एक கयांया उजवीकडे

आिण ೭सरा கयांया डावीकडे होता. 34 तेहा येशू ஞहणाले, “हे

िपகया, यांना ୖमा कर, कारण ते काय करीत आहते, ते கयांना

समजत नाही.” आिण येशूंची वे सैिनकांनी िच्या टाकून

वाटून घेतली. 35 लोक उभे रान पाहत होते आिण शासक

கयांची था करीत होते. ते ஞहणत होते, “கयाने ೭सयांचे तारण

केले, तो परमेराचा िनवडलेला ஞहणजे ि்त असेल तर கयाने

वतःचा बचाव करावा.” 36 सैिनकांनीही கयांना िशरஆयात

िभजिवलेला आंब िपஔयास िदला आिण கयांचा उपहास केला.

37 ते கयाला ஞहणाले, “जर तू य౯ांचा राजा असशील तर

वतःला वाचव.” 38 கयांया डोஆयाया वर एक लेखपक

लावஔयात आले. கयावर िलिहले होते: हा य౯ांचा राजा आह.े

39 गुஙहगेारांपैकी एकजण கयांची ಬनᎏदा कन ஞहणाला, “तू

ि்त आहसे ना? तर मग वतःला आिण आஞहालाही वाचव.”

40 पण ೭सया गुஙहगेाराने पिहयाला दटावून ஞहटले, “तुला

परमेराचे भय वाटत नाही काय, तू सु౪ा तीच िशୖा भोगीत

आहसे? 41आपया ೭౸ कृகयांमुळे आपणास झालेली मरणाची

िशୖा अगदी यथायोஈय आह.े पण याने तर काहीही चूक केली

नाही.” 42 मग तो येशूंना ஞहणाला, “अहो येशू, आपणआपया

रायात याल, तेहा माझी आठवण ठेवा.” 43 येशूंनी கयाला

उर िदले, “मी तुला िनित सांगतो की आज तू मजबरोबर

सुखलोकात असशील.” 44आता ೭पारची वेळ झाली होती,

आिण संपूणஃ देशावर ೭पारया तीन वाजेपयಁत अंधार पडला. 45

सूयஃकाश देஔयाचे थांबला. मंिदराया पिवथानातील पडदा

वरपासून खालपयಁत दोन भागात फाटला. 46 तेहा येशूंनी

पुஙहा एकदा मोठी आरोळी मान ஞहटले, “हे िपகया, मी माझा

आகमा तुमया वाधीन करतो.” हे शஜद बोलयानंतर கयांनी

शेवटचा ास घेतला. 47काय घडले हे पान रोमी शतािधपतीने

परमेराचे गौरव कन ஞहटले, “खरोखर हा मनुதय नीितमान

होता.” 48 ௌूसावर िखळஔयाचा संग पाहஔयाकिरता आलेया

जमावाने घडलेया घटना पािहया, तेहा ते शोकाकुल होऊन

छाती बडिवत घरी परतले. 49 परंतु जे सवஃ येशूंना ओळखत

होते, கयामये गालीलान கयांयामागे आलेया अनेक िया

काही अंतरावर थांबया आिण या गो౸ी पाहत होகया. 50

यदीयातील अिरमिथया शहराचा योसेफ नावाचा एक मनुதय

होता, तो ஙयायसभेचा सदय असून चांगला व नीितमान होता.

51 கयाने கयांया या िनणஃयाला आिण कारवाईला संमती िदली

नहती. तो यदीयातील अिरमिथया नगरातून आला असून, तो

वतः परमेराया रायाची वाट पाहत होता. 52 िपलाताकडे

जाऊन கयाने येशूंचे शरीर िमळஔयासाठी िवनंती केली. 53

கयाने येशूंचे शरीर ௌूसावन खाली घेतले आिण ते तागाया

वात गुंडाळून खडकात खोदलेया एका कबरेत ठेवले,

यामये आतापयಁत कोणालाही ठेवले नहते. 54 हे सवஃ संकार

शஜबाथाची तयारी करஔयाया िदवशी करஔयात आले. 55

येशूंबरोबर गालीलान आलेया ियांनी मागोमाग येऊन ती

कबर पािहली आिण येशूंचे शरीर कबरेत कसे ठेवले हे पािहले.

56 नंतर கया घरी गेया आिण கयांनी मसाले आिण सुगंधी े

तयार केली. परंतु यदी िनयमशााया आୗेमाणे கयांनी

शஜबाथाया िदवशी िवसावा घेतला.

24आठवౢाया पिहया िदवशी, भया पहाटसे, கया

ियांनी கयांनी तयार केलेले मसाले घेतले आिण கया

कबरेकडे गेया; 2 ितथे கयांनी पािहले की तो दगड कबरेपासून

೮र सरकवलेला आह,े 3 परंतु जेहा கयांनी आत वेश केला

तेहा கयांना भू येशूंचे शरीर सापडले नाही. 4याब౩ल ते आयஃ

करीत असतानाच, अकमात கयांया बाजूला िवजेसारखी

चकाकणारी वे घातलेले दोन पुष उभे रािहले. 5 கयामुळे

கया िया भयभीत झाया व खाली वाकून கयांनी आपली

तಋडे भूमीकडे केली. पण ते पुष கयांना ஞहणाले, “जे िजवंत

आहते கयांना तुஞही मृतांमये का शोधता? 6 ते येथे नाही, ते

पुஙहा उठले आहते! गालीलात असताना கयांनी तुஞहाला काय

सांिगतले होते याची आठवण करा. 7 ‘मानवपु ೭౸ लोकांया

हाती िवासघाताने धन िदला जाईल, கयांना ௌूसावर िखळून

मारஔयात येईल आिण ते ितसया िदवशी पुஙहा उठतील.’” 8

तेहा கयांना கयांचे शஜद आठवले. 9 मग कबरेपासून परत येऊन

கयांनी येशूंया अकरा िशதयांना आिण इतर सवाಁना हे वतஃमान

सांिगतले. 10 या िया कबरेकडे गेया होகया, கयात मरीया

मஈदािलया, योहाஙना, याकोबाची आई मरीया आिण इतर या

கयांयाबरोबर होகया கयांनी हे ेिषतांना सांिगतले. 11 परंतु

கयांनी கया ियांवर िवास ठेवला नाही कारण கयांना கयांचे

शஜद मूखஃपणाचे वाटले. 12 पे कबरेजवळ धावत गेला व கयाने
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आत डोकावून पािहले, तेहा கयाला केवळ तागाया प्या

पडलेया िदसया, तेहा काय घडले असावे यािवषयी तो

आयஃ करीत परत गेला. 13 கयाच िदवशी ஞहणजे आठवౢाया

पिहया िदवशी, येशूंचे दोन अनुयायी यशलेमपासून अंदाजे

सात मैल असलेया अஞमाऊस नावाया गावी चालले होते.

14 घडलेया கया सवஃ गो౸ಂिवषयी ते एकमेकांबरोबर बोलत

होते. 15 ते एकमेकांशी बोलत व चचाஃ करीत असताना கयୖ

येशू ितथे आले आिण கयांयाबरोबर चालू लागले. 16 परंतु

ते கयांना ओळखणार नाहीत असे करஔयात आले होते. 17

येशूंनी கयांना िवचारले, “चालताना, तुஞही काय चचाஃ करीत

आहात?” हा ணन ऐकून ते शांत उभे रािहले, கयांचे चेहरे ೭ःखी

झाले. 18 கयांयापैकी ஆलयपा नावाचा एकजण ஞहणाला,

“गेया काही िदवसात यशलेममये घडलेया கया घटनांची

मािहती नसलेले असे तुஞही एकटचे आहात काय?” 19 “कशा

घटना?” येशूंनी िवचारले. ते ஞहणाले, “नासरेथ या गावातून

आलेया येशूंिवषयी, जो परमेराया आिण सवஃ लोकांया

೯౸ीने उౘी व कृती यामये सामयஃशाली असा संदे౸ा होता. 20

महायाजकांनी आिण आमया अिधकायांनी கयांना मृகयुदंडाची

िशୖा िदली, கयांनी கयांना ௌूसावर िखळून मारले. 21 परंतु

आஞहाला आशा होती की तोच इ௫ाएलास मुౘी देणारा होता.

या सवஃगो౸ी घडून आज तीन िदवस झाले आहते. 22 पण

आमयातील काही ियांनी आஞहाला आयाஃचा मोठाच

धஆका िदला आह.े கया अगदी आज पहाटे कबरेकडे गेया.

23 पण கयांना கयांचे शरीर सापडले नाही. तेहा கयांनी येऊन

सांिगतले की கयांना देव೮तांचे दशஃन झाले व ते ஞहणाले की येशू

िजवंत आहते. 24 तेहा आमयातील काही लोक कबरेकडे गेले

आिण கया ियांनी जसे सांिगतले होते तसेच கयांना िदसले.

परंतु येशूंचे शरीर கयांना िदसले नाही.” 25 तेहा येशू கयांना

ஞहणाले, “तुஞही मूखஃ आहात आिण संदेதౝांनी जे िलिहले आहे

கयावर िवास ठेवஔयास मितमंद आहात. 26 आपया गौरवात

जाஔयापूवಃ या गो౸ी ि்ताने सहन करणे गरजेचे आहे असे

नाही काय?” 27 नंतर கयांनी संपूणஃ धमஃशाातील मोशे व सवஃ

संदेதౝांया िलखाणामधून वतःिवषयी काय सांिगतले आह,े

हे கयांना प౸ केले. 28जेहा ते கया गावाजवळ आले िजथे ते

जात होते, तेहा येशूंनी पुढे जाणे चालू ठेवले, जसे की ते पुढे

जात होते असे दशஃिवले. 29 परंतु கयांनी கयांना आह कन

ஞहटले, “आमया येथे राहा, कारण संयाकाळ होत चालली

आह.े” तेहा येशू கयांया घरी गेले. 30 ते भोजनास बसले

असताना, येशूंनी भाकर घेतली, आभार मानले, ती मोडली

आिण ती கयांना िदली. 31 तेहा கयांचे डोळे उघडले आिण

கयांनी கयांना ओळखले. கयाच ୖणाला येशू கयांयापासून

अंतधाஃन पावले. 32 ते एकमेकास ஞहणू लागले, “ते रகयाने

आपयासोबत बोलत असताना आिण आपयाला शालेख

समजावून सांगत असताना आपली अंतःकरणे विलत झाली

नाहीत काय?” 33 तेहा கयाच घटकेस ते उठून यशलेमास

माघारी गेले, ितथे येशूंचे अकरा िशதय आिण इतर अनुयायी

एक जमले आहते, असे கयांनी पािहले. 34 जमलेले लोक

ஞहणत होते, “भू खरोखर उठले आहे व கयांनी िशमोनाला दशஃन

िदले आह.े” 35 तेहा கया दोघांनी सांिगतले की, ते रகयाने

असताना काय घडले होते आिण येशूंनी भाकर मोडली तेहा

கयांनी கयांना कसे ओळखले. 36 ते हे सवஃ सांगत असतानाच,

கयୖ येशू वतः अकमात கयांयामये उभे रािहले आिण

ஞहणाले, “तुஞहाला शांती असो.” 37आपण एखादा ೭౸ाகमा

पाहत आहोत असे वाटून, ते सवஃ िवलୖण भयभीत झाले.

38 येशूंनी கयांना िवचारले, “तुஞही का घाबरला आिण तुमया

मनात संशय का आला? 39 माझे हात व माझे पाय पाहा. मी

तोच आह.े भुतांना मांस व हाडे नसतात, पण मला ती आहते हे

तुஞही पाहत आहात.” 40 हे बोलयावर येशूंनी आपले हात व

पाय கयांना दाखिवले. 41 கयावेळी கयांची दये आनंदाने भरली,

पण கयाबरोबरच கयांया मनात संशयही दाटला होता. तेहा

येशूंनी கयांना िवचारले, “तुमयाजवळ येथे खावयास काही

आहे काय?” 42 तेहा கयांनी கयांना भाजलेया माशाचा एक

तुकडा िदला. 43 கयांनी तो घेऊन கयांयादेखत खाला. 44

मग येशू கयांना ஞहणाले, “मोशेचे िनयमशा, संदे౸े आिण

तोसंिहतेमये जे काही माஎयािवषयी िलिहले आहे ते सवஃ

खरे झालेच पािहजे, हे मी तुஞहाला तुमयाबरोबर असताना

सांिगतले होते.” 45 मग शालेख கयांना समजावा ஞहणून

கयांनी கयांची मने उघडली. 46 கयांनी पुढे ஞहटले, “ि்ताने

೭ःख सहन करावे, मरावे आिण ितसया िदवशी मरणातून

पुஙहा उठावे या गो౸ी फार पूवಃ िलन ठेवया होகया. 47

आिण यशलेमापासून आरंभ कन सवஃ रा౸அ ांमये கयांया

नावाने पापांया ୖमेसाठी पाापाची घोषणा करஔयात यावी.

48 तुஞही या सवஃ गो౸ಂचे साୖी आहात. 49 माஎया िपகयाने

अिभवचन िदले ते मी तुஞहाकडे पाठवेन. तर तुஞहाला वन

सामयஃ िमळेपयಁत या शहरातच राहा.” 50 यानंतर येशूंनी கयांना

बेथानी गावापयಁत नेले आिण आपले हात वर कन आशीवाஃद

िदला. 51 येशू கयांना आशीवाஃद देत असताना கयांना सोडून

वगाஃत वर घेतले गेले. 52 तेहा கयांनी கयांना नमन केले आिण

मोा आनंदाने ते यशलेमास परतले 53आिण ते मंिदरामये

िनयिमतपणे परमेराची तुती करीत रािहले.
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योहान
1 ारंभी शஜद होता आिण शஜद परमेरा समवेत होता आिण

शஜद परमेर होता. 2 तोच ारंभीपासून परमेराबरोबर

होता. 3 शஜदाारे सवஃगो౸ी िनमाஃण झाया आिण जे काही

िनमाஃण झाले ते கयांयािशवाय िनमाஃण झाले नाही. 4

கयांयामये जीवन होते आिण तेच जीवन संपूणஃ मनुதयजातीला

काश देत होते. 5 तो काश अंधारात उजळत होता आिण

अंधाराने கया काशाला ओळखले नाही. 6 परमेराने योहान

नावाया मनुதयाला पाठिवले. 7 तो கया काशािवषयी माण

पटावे व साୖ ౯ावी ஞहणून आला, यासाठी की கयांयाारे

सवाಁनी िवास ठेवावा. 8 तो वतः काश नहता; तो केवळ

கया काशािवषयी साୖ ౯ावी ஞहणून आला होता. 9 जो

खरा काश கयेकाला काश देतो तो जगात येणार होता.

10 तो जगात होता आिण जगाची िनಸमᎏती கयांयाारे झाली,

तरी जगाने கयांना ओळखले नाही. 11 ते वतःया लोकांकडे

आले, परंतु கयांनी கयांचा वीकार केला नाही. 12 परंतु या

सवाಁनी கयांना वीकारले, கयांया नावावर िवास ठेवला,

கयांना परमेराची मुले होஔयाचा अिधकार िदला— 13 या

लेकरांचा जஙम ना वंशाने, ना मानवी इछेने ಫकᎏवा पतीया

इछेने, तर परमेरापासून झाला. 14 शஜदाने मानवी शरीर

धारण केले व आमयामये கयांनी वात केले. आஞही கयांचे

गौरव पािहले, ते गौरव एकमेव पुाचे, जो िपகयापासून आला

व अनुह व सகयाने पिरपूणஃ होता கयांचे होते. 15 योहानाने

கयांयाब౩ल साୖ िदली. तो ओरडून ஞहणाला, “यांयािवषयी

मी ஞहणालो होतो, ‘जो माஎयानंतर येणार आहे तो माஎयापेୖा

थोर आह,े कारण तो माஎयापूवಃ होता.’” 16 கयांया पूणஃतेतून

आஞहा सवाಁना कृपेवर कृपा भन िमळाली आह.े 17कारण

मोशेारे िनयमशा देஔयात आले होते; परंतु येशू ि்ताारे

कृपा व सகय देஔयात आले आह.े 18 परमेराला कोणी कधीही

पािहलेले नाही, परंतु கयांचा एकुलता एक पु, जे वतः

परमेर आहते आिण िपகयाया िनकट सहवासात राहतात,

கया िपகयाने கयांना कट केले आह.े 19 जेहा यदी पुढायांनी

यशलेम येथून याजक आिण लेवी यांना योहानाकडे िवचारपूस

करावयास पाठिवले की तो कोण आह,े கयावेळी योहानाने

िदलेली ही साୖ होय. 20 तो कबूल करஔयास कचरला नाही,

கयाने मोकळेपणाने सांिगतले, तो ஞहणाला, “मी ि்त नाही.”

21 கयावर கयांनी परत िवचारले, “मग तुஞही कोण आहात?

तुஞही एलीयाह आहात काय?” கयाने उर िदले, “नाही.” “मग

आपण संदे౸ा आहात काय?” கयाने उर िदले, “नाही.” 22

शेवटी ते ஞहणाले, “तर मग आपणआहात तरी कोण? आஞहाला

सांगा, ஞहणजे यांनी आஞहाला हे िवचारஔयास पाठिवले आहे

கयांना उर देता येईल.” 23 यशायाह संदेதౝाया शஜदात

योहानाने उर िदले, मी अरஔयात घोषणा करणाया एकाची

वाणी आह,े जी ஞहणते, “‘भूचा मागஃ सरळ करा.’” 24आता

या पணयांनी கयांना पाठिवले होते, 25 கयांनी ணन िवचारला,

“तुஞही ि்त नाही, एलीयाह नाही व संदे౸ाही नाही तर तुஞही

बािசतमा का करता?” 26 तेहा योहान उरला, “मी पाஔयाने

बािசतमा करतो, परंतु तुஞहामये एकजण असा आहे की,

याला तुஞही ओळखत नाही. 27 तो हाच आहे जो माஎयानंतर

येत आहे आिण கयाया वहाणांचे बंद सोडஔयासाठी एक दास

होஔयाची देखील माझी पाता नाही.” 28 हे सवஃ यादಆन नदीया

पलीकडे बेथानी येथे घडले, िजथे योहान बािசतमा देत होता.

29 ೭सया िदवशी येशूंना आपणाकडे येत असताना योहानाने

पािहले आिण तो ஞहणाला, “हा पाहा, जगाचे पाप वान

नेणारा परमेराचा कोकरा! 30 ते हचे आहते, यांया संदभाஃत

मी ஞहणत होतो, ‘हा मनुதय जो माஎयानंतर येणार आह,े तो

माஎयापेୖा थोर आहे कारण तो माஎयापूवಃ होता.’ 31 मला

वतः கयांची ओळख नहती, पण मी याच कारणासाठी पाஔयाने

बािசतमा करत आलो की கयांनी इ௫ाएली लोकांस कट

हावे.” 32 मग योहानाने अशी साୖ िदली: “वगाஃतून पिव

आகमा कबुतरासारखा खाली आला व கयांयावर िथरावला.

33 मी वतः கयांना ओळखत नहतो, परंतु यांनी मला पाஔयाने

बािசतमा करஔयासाठी पाठिवले கयांनी मला सांिगतले होते

की, ‘या मनुதयावर आகमा उतरतांना आिण िथरावताना

तुஞही पाहाल, तोच पिव आகஞयाने बािசतमा देईल.’ 34

हे घडताना मी वतः पािहले आहे आिण साୖ देतो की हे

परमेराचे पु आहते.” 35 ೭सया िदवशी योहान आपया दोन

िशதयांसह उभा असताना, 36 येशूंना जाताना पान योहानाने

ஞहटले, “हा पाहा, परमेराचा कोकरा!” 37 கया दोन िशதयांनी

கयाला हे बोलताना ऐकले, तेहा ते येशूंना अनुसरले. 38 येशूंनी

मागे वळून ते आपयाला अनुसरत आहते हे पान िवचारले,

“तुஞहाला काय पािहजे?” கयांनी उर िदले, “रஜबी” ஞहणजे

“गुजी, आपण कुठे राहता?” 39 येशूंनी ஞहटले, “या आिण

पाहा.” கयांनी जाऊन கयांचे िनवासथान पािहले आिण तो

संपूणஃ िदवस கयांनी கयांयाबरोबर घालिवला. கयावेळी ೭पारचे

चार वाजले होते. 40 योहानाचे बोलणे ऐकून यांनी येशूंना

अनुसरले होते, கया दोन िशதयांमधील एक आंिया, िशमोन

पेाचा भाऊ होता. 41आंियाने पिहली गो౸ ही केली की கयाने

கयाचा भाऊ िशमोन याला शोधले आिण கयाला सांिगतले,

“आஞहाला मिसहा ஞहणजे ि்त सापडला आह.े” 42 मग

तो கयाला येशूंकडे घेऊन आला. येशूंनी கयायाकडे पान

ஞहटले, “तू योहानाचा पु िशमोन आहसे, तुला केफा, ஞहणजे

खडक असे ஞहणतील.” भाषांतर केयानंतर पे. 43 ೭सया
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िदवशी येशूंनी गालील ांतात जाஔयाचे ठरिवले. கयांना िफिलசप

सापडयावर ते கयाला ஞहणाले, “माஎयामागे ये.” 44आंिया

आिण पे यांयामाणेच िफिलசप बेथसैदा नगरचा रिहवासी

होता. 45 मग िफिलசपाला नाथानाएल सापडयानंतर तो

கयाला ஞहणाला, “यांयाब౩ल मोशेने िनयमशाात िलन

ठेवले आिण यांयाब౩ल संदेதౝांनीसु౪ा कथन केले ते, येशू

नासरेथकर, योसेफाचे पु आஞहाला सापडले आहते.” 46

கयावर नाथानाएलाने िवचारले, “नासरेथ! ितथून काही चांगले

िनघू शकेल काय?” यावर िफिलசपाने கयाला ஞहटले, “तू ये

आिण पाहा.” 47आपयाकडे नाथानाएल येताना पान, येशू

ஞहणाले, “हा खरा इ௫ाएली असून यायामये फसवणूक

आढळत नाही.” 48 तेहा नाथानाएलाने िवचारले, “तुஞही मला

कसे ओळखता?” येशूंनी கयाला उर िदले, “िफिलசपाने तुला

बोलिवஔयापूवಃ मी तुला अंिजराया झाडाखाली उभे असताना

पािहले होते.” 49 नाथानाएलाने जाहीर केले, “गुजी, आपण

परमेराचे पु; आपण इ௫ाएलचे राजे आहात.” 50 கयावर

येशू ஞहणाले, “मी तुला अंिजराया झाडाखाली पािहले असे

सांिगतले ஞहणून तू िवास ठेवतोस. परंतु यापेୖा अिधक

मोा गो౸ी तू पाहशील.” 51 ते पुढे असेही ஞहणाले, “मी

तुஞहाला िनित सांगतो, की तुஞही वगஃ उघडलेला आिण

परमेराचे वगஃ೮त वर चढताना व मानवपुावर उतरतांना

पाहाल.”

2 ितसया िदवशी गालीलातील काना येथे एक लஈन होते.

येशूंची आई ितथे होती, 2 येशू व கयांया िशதयांना देखील

கया लஈनाचे आमंण होते. 3 यावेळी ाୖारस संपला, तेहा

येशूंची आई கयांना ஞहणाली, “கयांयाजवळचा ाୖारस संपला

आह.े” 4 येशू ஞहणाले, “बाई, तू मला यामये भाग உयावयास

का लावते? माझी घटका अजूनही आलेली नाही.” 5 கयांया

आईने नोकरांस सांिगतले, “हा जे काही तुஞहाला सांगेल ते

करा.” 6 கया िठकाणी जवळच पाஔयाचे सहा दगडी रांजण होते,

ते यदीयांया शु౪ीकरणासाठी वापरले जात असत आिण கया

கयेकात सुमारे शंभर लीटर पाणी मावत असे. 7 येशू கया

नोकरांना ஞहणाले, “रांजण पाஔयाने भरा” கयामाणे கयांनी

ते पुरेपूर भरले. 8 नंतर येशू கयांना ஞहणाले, “आता यातील

काही काढून भोजन मुखाकडे ஙया.” கयांनी तसे केले, 9 கया

भोजन मुखाने ाୖारसात पिरवಸतᎏत झालेया पाஔयाची चव

पािहली. तो ाୖारस कुठून आणला हे கयाला माहीत नहते,

पण या नोकरांनी पाणी काढले होते கयांना माहीत होते. ஞहणून

கयाने वराला बाजूला बोलावून ஞहटले, 10 “கयेकजण उम

ाୖारस थम वाढतो आिण पाणे िपऊन तृசत झाले की, मग

हलஆया तीचा वाढतो; तुஞही तर उम ाୖारस आतापयಁत

ठेवला आह.े” 11 येशूंनी गालीलातील काना येथे केलेले हे

पिहले िचஙह होते व கयाारे आपले गौरव कट केले आिण

िशதयांनी கयांयावर िवास ठेवला. 12 यानंतर येशू आपली

आई, भाऊ आिण िशதय यांयाबरोबर काही िदवस खाली

कफणஃम येथे राहஔयास गेले. 13 கयानंतर य౯ांचा वहांडण

सण जवळ आला असताना येशू वर यशलेमास गेले. 14

ितथे கयांनी मंिदराया अंगणात गुरे, मಅढरे व कबुतरे िवकणारे

आिण पैसे बदलून देणारे लोक यांना पािहले, 15 तेहा கयांनी

दोयांचा एक चाबूक तयार केला आिण கया सवाಁना मಅढरे आिण

गुरे यांयासिहत मंिदराया पिरसरातून बाहरे घालिवले आिण

नाणी बदलून देणायांचे मेज पालथे कन கयांची नाणी उधळून

टाकली. 16 मग जे कबुतरे िवௌेते होते கयांना ते ஞहणाले,

“यांना येथून काढा! माஎया िपகयाया घराची बाजारपेठ क

नका!” 17 तेहा िशதयांना हा शालेख आठवला: “तुஎया

मंिदरािवषयीया ईषಆने मला ासून टाकले आह.े” 18 यदी

पुढायांनी கयांना ஞहटले, “हे सवஃ करஔयाचा अिधकार आपणाला

िदला आहे हे िस౪ करஔयासाठी आपण कोणते िचஙह आஞहास

दाखवाल?” 19 येशू ஞहणाले, “हे मंिदर तुஞही न౸ करा आिण

मी ते तीन िदवसात पुஙहा बांधेन.” 20 கयांनी उर िदले, “हे

मंिदर बांधஔयासाठी शेहचेाळीस वषಆ लागली आिण आपण

तीन िदवसात हे बांधू शकता का?” 21 परंतु मंिदर ஞहणजे

वतःया शरीरा संदभाஃत ते बोलत होते. 22 पुढे ते मरणातून

उठयानंतर, கयांया िशதयांना या शஜदाचे मरण झाले. नंतर

கयांनी शालेख व येशूंनी उचारलेली वचने यावर िवास

ठेवला. 23 वहांडणाया उகसवात येशू यशलेमात असताना,

अनेक लोकांनी கयांयाारे घडत असलेली िचஙहे पािहली व

கयांया नावावर िवास ठेवला. 24 परंतु येशूंनी वतःस கयांया

अधीन केले नाही, कारण ते सवஃ लोकांस ओळखून होते. 25

கयांना मनुதयािवषयी कोणायाही साୖीची गरज नहती, कारण

கयेक ౘीमये काय आहे हे கयांना माहीत होते.

3आता िनकदेम नावाचा एक पशी, जो यदी

ितिनधीमंडळाचा सभासद होता, 2 तो राी येशूंकडे आला

व ஞहणाला, “गुजी, आपण िशୖक आहात व परमेराकडून

आलेले आहात, हे आஞहास माहीत आह.े कारण ही जी िचஙहे

आपण करत आहात, ती परमेर बरोबर असयािशवाय करता

येणार नाही.” 3 கयावर येशूंनी उर िदले, “मी तुला िनित

सांगतो, नवीन जஙम झायािशवाय कोणालाही परमेराचे

राय पाहता येणार नाही.” 4 तेहा िनकदेमाने िवचारले, “जे

वृ౪ आहते கयांचा नाने जஙम कसा होऊ शकेल? கयांना

೭सया वेळी आपया मातेया उदरात जाऊन जஙम घेता येणे

शஆय नाही!” 5 येशूंनी उर िदले, “मी तुला िनित सांगतो,
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पाஔयाने आिण पिव आகஞयाने जஙम झायािशवाय कोणीही

परमेराया रायात वेश क शकणार नाही. 6 शरीर

शरीरालाच आिण आகमा आகஞयाला जஙम देतो. 7 ‘तुझा नवीन

जஙम झाला पािहजे,’ या माஎया िवधानाचे आयஃ मानஔयाचे

कारण नाही. 8 वारा पािहजे ितकडे वाहतो आिण கयाचा

आवाज तुஞही ऐकता, परंतु तो कुठून आला व कुठे जाईल हे

तुஞही सांगू शकत नाही. तसेच जो கयेकजण आகஞयापासून

जஙमतो கयांया बाबतीत असेच आह.े” 9 तेहा िनकदेमाने

िवचारले, “पण हे कसे होईल?” 10 “येशूंनी ஞहटले, तुஞही

इ௫ाएलचे िशୖक असूनही तुஞहाला या गो౸ी समजत नाही

काय? 11 मी तुஞहाला िनित सांगतो की जे आஞहास समजले

आहे ते आஞही बोलतो आिण आஞही जे काही पािहले आह,े

கयािवषयी साୖ देतो आिण तरीही तुஞही लोक आमची साୖ

माஙय करीत नाही. 12 मी पृवीवरील गो౸ी तुஞहाला सांिगतया

तरी तुஞही िवास ठेवीत नाही; तर मग वगಃय गो౸ी तुஞहाला

सांिगतयास कसा िवास ठेवाल? 13 वगाஃतून आलेया

मानवपुािशवाय इतर कोणीही वगाஃत गेला नाही. 14जसा

मोशेने जंगलात साप उंच केला, கयाचमाणे मानवपुालाही

उंच केले जाईल, 15 जो कोणी கयाजवर िवास ठेवेल, கयाला

सावஃकािलक जीवन ाசत होईल.” (aiōnios g166) 16कारण

परमेराने जगावर एवढी ीती केली की கयांनी आपला एकुलता

एक पु िदला, यासाठी की, जो कोणी கयांयावर िवास

ठेवतो, கयाचा नाश होऊ नये तर கयाला सावஃकािलक जीवन

ाசत हावे. (aiōnios g166) 17 परमेराने आपया पुाला या

जगामये, जगाला दोष लावஔयासाठी नहे तर, கयांयाारे

जगाचे तारण हावे ஞहणून पाठिवले आह.े 18जो கयांयावर

िवास ठेवतो तो दोषरिहत ठरेल, परंतु जो िवास ठेवीत नाही

तो दोषी ठरिवஔयात आला आह,े कारण கयाने परमेराया

एकुलகया एका पुाया नावावर िवास ठेवஔयाचे नाकारले. 19

िनणஃय हाच आह:े काश या जगात आला आह,े परंतु लोकांनी

काशाऐवजी अंधकाराची अिधक आवड धरली; कारण கयांची

कमಆ ೭౸ होती. 20 ೭தकृகये करणारा கयेकजण काशाचा ेष

करतो आिण काशाकडे येत नाही, कारण आपली ೭தकृகये

कट होतील अशी கयाला भीती वाटते. 21 परंतु जो सகयाने

जीवन जगतो तो काशाकडे येतो, यासाठी की जे काही கयांनी

केले ते परमेराया ೯౸ीने योஈय आह,े हे प౸ िदसून यावे. 22

கयानंतर, येशू आिण கयांचे िशதय यदीया ांतात आले आिण

ितथे थोडा वेळ கयांयाबरोबर घालिवला आिण बािசतमे केले.

23आता योहान शािलमाजवळ असलेले एनोन येथे बािசतमा

करीत होता, कारण ितथे िवपुल माणात पाणी असून, लोक

बािசतमा घेஔयासाठी येत असत. 24 கया वेळेपयಁत योहान

तुंगात टाकला गेला नहता. 25कोणाएका यदी मनुதयाने

योहानाया िशதयांबरोबर शु౪ीकरणाया िवधीब౩ल वादिववाद

केला. 26 तेहा िशதय योहानाकडे आले आिण ஞहणाले,

“गुजी, यादಆन नदीया पलीकडे जो मनुதय आपयाबरोबर

होता व यांयाब౩ल आपण साୖ िदली, ते बािசतमा करीत

आहते आिण पाहा, கयेकजण கयांयाकडे जात आह.े” 27

கयावर योहानाने उर िदले, “मनुதयाला जे काही वगाஃतून िदले

जाईल तेच ाசत होईल. 28 ‘मी ि்त नह,े परंतु கयांयापुढे

मला पाठिवஔयात आले आह,े’ असे मी ஞहटले होते याचे साୖी

तुஞहीच आहात. 29 वधू वराची असते. वराचा िम जवळ थांबून

கयाचे भाषण ऐकतो, वराचा आवाज ऐकून கयाचा आनंद पूणஃ

होतो, तो आनंद माझा आहे आिणआता तो पिरपूणஃ झाला आह.े

30 ते अिधक थोर होवो आिण मी लहान हावे.” 31जो वगाஃतून

आलेला आहे तो इतर सवाಁपेୖा थोर आह.े जो जगापासून आहे

तो जगाचा आह;े व जगातील िवषयांया बाबतीत बोलतो. जो

वगाஃतून येतो तो सवाಁन थोर आह.े 32 கयांनी जे पािहले व

ऐकले கयािवषयी ते साୖ देतात, परंतु கयांची साୖ कोणीच

माஙय करत नाही. 33 जे कोणी கयांची साୖ वीकारतात,

கयांनी असे मािणत केले की परमेर सகय आह.े 34 या

कोणाला परमेराने पाठिवले, ते परमेराची वचने बोलतात,

कारण परमेर िवपुलतेचा आகमा देतात. 35 िपता पुावर ीती

करतात आिण கयाने கयेक गो౸ கयांया हाती सोपिवली आह.े

36 जो कोणी पुावर िवास ठेवतो, கयाला सावஃकािलक जीवन

आह;े परंतु जो कोणी पुाला नाकारतो, तो जीवन पाहणार

नाही, पण परमेराचा ௌोध கयायावर राहील. (aiōnios g166)

4 येशू योहानापेୖा अिधक िशதय कन கयांचा बािசतमा

करीत आहते असे पணयांया कानावर गेले आहे असे येशूंना

समजले— 2 वातिवक पाहता येशू बािசतमा देत नहते, परंतु

கयांचे िशதयच बािசतमा देत असत. 3 तेहा यदीया ांत सोडून

ते पुஙहा गालील ांतामये गेले. 4 கयासाठी கयांना शोमरोन

ांतामधून जावे लागले. 5 मग ते शोमरोनातील सूखार नावाया

नगरास आले; ते याकोबाने आपला पु योसेफास िदलेया

शेताजवळ होते. 6 ितथे याकोबाची िवहीर होती. येशू, वासाने

थकलेले याकोबाया िविहरीजवळ बसले. ती भर ೭पारची वेळ

होती. 7 तेहा एक शोमरोनी ी पाणी काढஔयासाठी आली,

येशूंनी ितला ஞहटले, “तू मला पाणी சयावयास देशील का?” 8

கयांचे िशதय अஙन िवकत घेஔयासाठी गावात गेलेले होते. 9

तेहा ती शोमरोनी ी கयांना ஞहणाली, “आपण यदी आहात

व मी एक शोमरोनी ी आह.े तुஞही मजजवळ पाणी कसे मागू

शकता?” (कारण यदी लोक शोमरोनी लोकांशी संबंध ठेवीत

नसत.) 10 येशू ितला ஞहणाले, “परमेराचे वरदान आिण मला

சयावयाला पाणी दे असे ஞहणणारा कोण, हे जर तुला कळले
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असते तर तू கयांयाजवळ मािगतले असते आिण கयांनी तुला

िजवंत पाणी िदले असते.” 11 “महाराज,” ती ी ஞहणाली,

“परंतु आपयाजवळ पाणी काढஔयासाठी पोहरा नाही आिण

िवहीर तर खूप खोल आह.े हे िजवंत पाणी आपणाकडे कुठून

येणार? 12आमचा िपता याकोबाने आஞहाला ही िवहीर िदली

होती व ते वतः, கयांची गुरे आिण கयाचे पुही हे पाणी पीत

असत, கयांयापेୖा आपण थोर आहात काय?” 13 येशूंनी

ितला उर िदले, “जो कोणी हे पाणी िपईल கयाला पुஙहा तहान

लागेल, 14 परंतु जे पाणी मी देतो ते पाणी जो कोणी िपईल

கयाला कधीही तहान लागणार नाही. खरोखर, जे पाणी मी

கयांना देईन ते கयांयामये सावஃकािलक जीवनासाठी िजवंत

पाஔयाचा झरा असे होईल.” (aiōn g165, aiōnios g166) 15 ती

ी ஞहणाली, “महाराज, मला हे पाणी ౯ा, ஞहणजे मला तहान

लागणार नाही आिण सतत पाणी काढஔयासाठी येथे येஔयाची

गरजही पडणार नाही.” 16 येशूंनी ितला सांिगतले, “जा आिण

तुஎया पतीला इकडे बोलावून आण.” 17 परंतु ती ी ஞहणाली,

“मला पती नाही.” கयावर येशू ஞहणाले, “मला पती नाही हे

जे तू ஞहणतेस ते अगदी खरे आह.े 18 कारण वतुिथती

अशी आहे की तुला पाच पती होते आिण जो पुष सया

तुஎयाबरोबर आह,े तो तुझा पती नाही. तू जे काही सांिगतले, ते

सवஃ सகय आह.े” 19 “महाराज,” ती ी उ౧ारली, “आपण

खरोखर संदे౸े आहात असे मला िदसते. 20आमया पूवஃजांनी

या डಋगरावर परमेराची उपासना केली, परंतु तुஞही यदी,

उपासनेचे थान यशलेममयेच आहे असा आह धरता.” 21

येशू ितला ஞहणाले, “बाई, माஎयावर िवास ठेव, अशी वेळ

येईल की கयावेळी तुஞही िपகयाची उपासना या डಋगरावर ಫकᎏवा

यशलेमात करणार नाही. 22 तुஞही शोमरोनी तुஞहाला माहीत

नाही, अशाची उपासना करता; पण जो आஞहाला माहीत आहे

आஞही கयाची उपासना करतो. कारण उ౪ार यदी लोकांपासून

आह.े 23 अशी वेळ येत आहे आिण आली आहे की खरे

उपासक िपகयाची उपासना आகஞयाने व खरेपणाने करतील.

िपता अशाच कारया उपासकांना शोधीत आह.े 24 परमेर

आகमा आहे आिण கयांया भౘांनी கयांची उपासना आகஞयाने व

खरेपणानेच करावयास पािहजेत.” 25 ती ी ஞहणाली, “मला

माहीत आहे की, ि்त ஞहणतात तो मिसहा येणार आहे आिण

तो आला ஞहणजे सवஃ गो౸ಂचे प౸ीकरण कन सांगेल.” 26

यावर येशूंनी जाहीरपणे सांिगतले, “मी, तुजबरोबर बोलत आहे

तोच मी आह.े” 27 கयांचे िशதय परतले आिण ते एका बाईशी

बोलत आहते हे पान கयांना आयஃ वाटले. परंतु, “तुஞहाला

काय हवे आह?े” ಫकᎏवा “ितयाबरोबर कसला संवाद करीत

होते?” असे கयांना கयांयापैकी एकानेही िवचारले नाही. 28

मग, ितने आपली पाஔयाची घागर ितथेच सोडली आिण नगरात

जाऊन लोकांना ஞहणाली, 29 “चला, या मनुதयाला पाहा, मी

केलेली கयेक गो౸ கयाने मला सांिगतली. तोच ि்त असू

शकेल का?” 30 तेहा ते नगरातून बाहरे आले व கयांयाकडे

वाटचाल क लागले. 31 “गुजी, आपण काही खावे,” ஞहणून

िशதय கयांना आह क लागले. 32 पण ते கयांना ஞहणाले,

“माஎयाजवळ असे अஙन आहे याब౩ल तुஞहाला काहीच ठाऊक

नाही.” 33 கयावर िशதय एकमेकांना िवचा लागले, “यांना

कोणी अஙन आणून िदले का?” 34 येशूंनी ஞहटले, “याने

मला पाठिवले கयांया इछेमाणे करणे व கयांचे कायஃ पूणஃ

करणे हचे माझे अஙन. 35 ‘चार मिहஙयांचा अवधी कापणी

करஔयासाठी आहे असे तुमचे ஞहणणे आहे ना?’ तर मी तुஞहाला

सांगतो, आपली नजर वर कन शेते पाहा! ती कापणीसाठी

तयार आहते. 36आता कापणायाला मजुरी िमळत आहे व तो

सावஃकािलक जीवनासाठी पीक साठवून ठेवत आह;े यासाठी

की, पेरणायाने व कापणायानेही एकित िमळून आनंद

करावा. (aiōnios g166) 37 ‘एक पेरतो व ೭सरा कापणी करतो,’

अशी जी ஞहण आहे ती खरी आह.े 38 िजथे तुஞही पेरणी केली

नाही, ितथे कापणी करஔयासाठी मी तुஞहाला पाठिवले; इतरांनी

पेरणी करஔयाचे क౸ केले होते आिण கयांया ௩माचे ितफळ

तुஞहाला िमळाले आह.े” 39 “मी केलेली கयेक गो౸ கयाने मला

सांिगतली,” या ितया साୖीवन शोमरोन नगरातील अनेकांनी

கयांयावर िवास ठेवला. 40 ஞहणून शोमरोनी लोक येशूंकडे

आयावर கयांनी येशूंना नगरात राहஔयाची िवनंती केली. तेहा

ते ितथे दोन िदवस रािहले. 41 याकाळात கयांया वचनामुळे

आणखी पुதकळ लोक िवासू झाले. 42 मग ते கया बाईला

ஞहणाले, “तू सांिगतले ஞहणून नह,े तर आஞही கयୖ கयांचे

बोलणे ऐकून கयांयावर िवास ठेवत आहोत आिण आஞहाला

माहीत आहे की हा मनुதय खरोखर जगाचा तारणारा आह.े”

43 दोन िदवसानंतर ते गालील ांतात गेले. 44कारण येशूंनी

वतः प౸पणे सांिगतले होते की, संदेதౝाला वतःया देशात

मान िमळत नाही. 45 ते गालीलात आले, तेहा गािललकरांनी

கयांचे वागत केले. कारण वहांडण सणाया वेळी, ते ितथे

उपिथत होते व यशलेममये जे काही येशूंनी केले ते கयांनी

पािहले होते. 46 गालीलातील काना गावी கयांनी पुஙहा भेट

िदली, येथेच கयांनी पाஔयाचा ाୖारस केला होता. ते ितथे

असताना, कफणஃममये एका शासकीय अिधकायाचा मुलगा

आजारी होता. 47 येशू यदीयातून गालीलात आले आहते, हे

ऐकून तो கयांयाकडे गेला व आपण येऊन माஎया मुलाला बरे

करावे, अशी கयांना आहाने िवनंती केली, कारण तो मुलगा

मृகयुशடयेवर होता. 48 तेहा येशू ஞहणाले, “मी अ౭तुे व िचஙहे

केयािशवाय तुஞही लोक मजवर िवास ठेवणार नाही.” 49 तो

शासकीय अिधकारी ஞहणाला, “भूजी, माझे मूल मरஔयापूवಃ
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येஔयाची कृपा करा.” 50 येशू கयाला ஞहणाले, “जा, तुझा

मुलगा जगेल, तो मरणार नाही.” கया मनुதयाने येशूंया वचनावर

िवास ठेवला आिण िनघाला. 51 तो मागाஃवर असतानाच,

கयाचे काही दास கयाला भेटले आिण आपला मुलगा िजवंत

आहे अशी बातमी கयांनी கयाला िदली. 52 मुलाला कोणகया

वेळेपासून बरे वाटू लागले, अशी கयाने கयांयाजवळ चौकशी

केली असता கयांनी उर िदले, “काल ೭पारी एक वाजஔयाया

सुमारास கयाचा ताप नाहीसा झाला.” 53 तेहा கया िपகयाला

उमगले की கयाच घटकेस येशूंनी, “तुझा मुलगा जगेल तो

मरणार नाही.” हे शஜद उचारले होते. मग तो व கयाया संपूणஃ

कुटुबंाने येशूंवर िवास ठेवला. 54 येशूंनी यदीयातून गालीलात

आयानंतर हे ೭सरे िचஙह केले होते.

5 काही काळानंतर, येशू य౯ांया सणांपैकी एकास यशलेम

येथे गेले. 2आता यशलेम शहरात मಅढरे दरवाजाजवळ एक

तळे आह;े கयाला अरामी भाषेत बेथेदा ஞहणतात आिण या

तयाभोवती छசपर असलेया खांबांया पाच पडा होகया.

3 येथे लंगडे, आंधळे, लुळे असे अनेक अपंग लोक पडून असत.

4कारण भूचा ೮त वेळोवेळी येऊन, ते पाणी हालवीत असे.

पाणी हालिवताच कोणகयाही रोगाने त असलेली ౘी

तयात थम उतरयास बरी होत असे. 5 ितथे अडतीस वषಆ

अपंग असलेला एक मनुதय होता. 6 येशूंनी கयाला ितथे पडलेले

पािहले आिण तो तसाच िथतीत बराच काळ पडून आह,े असे

जाणून கयाला िवचारले, “तुला बरे होஔयाची इछा आहे काय?”

7 “भूजी,” तो अपंग ஞहणाला, “पाणी हालिवयानंतर तयात

उतरஔयास मला मदत करेल असा कोणी नाही. मी यகन

कन आत उतरஔयाआधी ೭सराच आत उतरलेला असतो.” 8

तेहा येशू கयाला ஞहणाले, “ऊठ आिण आपले अंथण उचल

आिण चालू लाग.” 9 கयाच ୖणी तो मनुதय बरा झाला आिण

आपले अंथण उचलून चालू लागला. या िदवशी हे घडले

तो शஜबाथ िदवस होता. 10 आिण यदी पुढारी கया बया

झालेया मनुதयाला ஞहणाले, “शஜबाथ िदवशी अंथण उचलणे

िनयमशााया िव౪ आह.े” 11 परंतु கयाने கयास उर िदले,

“याने मला बरे केले, तो ஞहणाला, ‘तुझे अंथण उचलून चालू

लाग.’” 12 கयांनी கयाला िवचारले, “तुझे अंथण उचलून चालू

लाग, असे सांगणारा ౘी कोण आह?े” 13जो मनुதय बरा

झाला होता கयाला आपयाला कोणी बरे केले, याची कपना

नहती, कारण येशू गदಃत िदसेनासे झाले होते. 14 नंतर येशूंना

तो मनुதय मंिदरात आढळला आिण येशूंनी கयाला सांिगतले,

“पाहा, तू आता बरा झाला आहसे. येथून पुढे पाप क नकोस,

नाही तर तुझे पूवಃपेୖा अिधक वाईट होईल.” 15 मग கया

मनुதयाने यदी पुढायांकडे जाऊन याने मला बरे केले तो येशू

आहे असे सांिगतले. 16 येशू शஜबाथ िदवशी अशा गो౸ी करीत

असयामुळे यदी पुढायांनी கयांचा छळ करஔयास सुवात

केली. 17 येशूंनी கयांया आरोपाला उर िदले व ஞहणाले,

“माझा िपता या िदवसापयಁत सतत कायஃ करीत आहे आिण मी

देखील कायஃ करीत आह.े” 18 या कारणासाठी तर यदी पुढारी

கयांना िजवे मारஔयास अिधकच आतुर झाले; कारण கयांनी

शஜबाथ मोडला होता, एवढेच नह,े तर கयांनी परमेराला

आपला िपता ஞहणून वतःला परमेरासमान केले होते. 19

येशूंनी கयांना असे उर िदले: “मी तुஞहाला िनित सांगतो,

पुाला वतः होऊन काही करता येत नाही; तो िपகयाला जे

काही करताना पाहतो, तेच तो करतो, कारण जे काही िपता

करतो, तेच पुही करतो. 20 िपता पुावर ीती करतो आिण

तो जे करतो ते सवஃ पुाला िविदत करतो. होय आिण तो

यानही मोठी कृகये கयाला दाखवेल व கयामुळे तुஞही चिकत

हाल. 21कारण जसा िपता मेलेयास उठवून जीवन देतो,

तसा पुही கयाया मजಃमाणे यांना पािहजे கयांना जीवन

देतो. 22 यािशवाय, िपता कोणाचाही ஙयाय करीत नाही, तर

सवஃ ஙयाय करஔयाचे काम கयाने पुाकडे सोपिवले आह,े 23

यासाठी की जसा िपகयाचा तसा सवाಁनी पुाचाही सஙमान

करावा, जो पुाचा सஙमान करीत नाही तो, याने पुाला

पाठिवले கया िपகयाचाही सஙमान करीत नाही. 24 “मी तुஞहाला

िनित सांगतो, जो कोणी माझे वचन ऐकतो आिण यांनी मला

पाठिवले கयांयावर िवास ठेवतो, கयाला सावஃकािलक जीवन

ाசत झाले आहे आिण கयाचा ஙयाय होणार नाही, तर கयाने

मरणातून पार होऊन जीवनात वेश केला आह.े (aiōnios g166)

25 मी िनित सांगतो, अशी वेळ येत आहे आिण आलेलीच आहे

की கयावेळी मेलेले लोक परमेराया पुाची वाणी ऐकतील

आिण जे ऐकतील, ते िजवंत राहतील. 26कारण यामाणे

िपகयामये जीवन आह,े கयाचमाणे पुामयेही जीवन असावे

अशी கयांनी योजना केली आह.े 27आिण तो मानवपु आहे

ஞहणून ஙयायिनवाडा करஔयाचा अिधकारही கयांना िदला आह.े

28 “यािवषयी आयஃ क नका, कारण अशी वेळ येत आहे

हे की, जे सवஃ कबरेमये आहते ते கयांची वाणी ऐकतील,

29 आिण बाहरे येतील. यांनी चांगली कमಆ केली आहते ते

सावஃकािलक जीवनासाठी उठतील, व यांनी ೭தकमಆ केली

आहते ते दंड भोगஔयासाठी उठतील. 30 मी वतःन काही

क शकत नाही; मी ऐकतो கयामाणे ஙयाय करतो आिण

माझा िनणஃय योஈय आह,े कारण मी वतःस खुश क इिछत

नाही, तर यांनी मला पाठिवले கयांना खुश क पाहतो. 31

“जर मी वतःिवषयी साୖ िदली, तर माझी साୖ खरी ठरणार

नाही. 32 परंतु ೭सरा एक आहे जो माஎया बाजूने साୖ देतो

आिण கयाने जी साୖ माஎयाब౩ल िदली, ती खरी आह.े 33
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“तुஞही लोकांना योहानाकडे पाठिवले आिण கयाने सகयािवषयी

साୖ िदली 34 मी मनुதयाची साୖ वीकारतो असे नाही; मी हे

यासाठी सांगत आहे की கयाारे तुमचे तारण हावे. 35 योहान

एक वलंत िदवा होता आिण तुஞही கयाया काशाचा आनंद

घेஔयाचे माஙय केले. 36 “माझी जी साୖ आहे ती योहानाया

साୖीपेୖा वजनदार आह.े कारण जी कामे पूणஃ करஔयाचे

मला िपகयाने सोपिवले आह,े तीच कायಆ मी करीत आहे व

ती साୖ देतात की िपகयांनीच मला पाठिवले आह.े 37 या

िपகयाने मला पाठिवले கयांनी वतःच माஎयाब౩ल साୖ िदली

आह.े तुஞही கयांची वाणी कधीही ऐकली नाही आिण கयांची

आकृती पािहली नाही, 38 கयांचे वचन तुஞहामये राहत नाही,

कारण याला கयांनी पाठिवले கयायावर तुஞही िवास ठेवला

नाही. 39 तुஞही मेहनतीने शालेख शोधून पाहता, कारण

கयांयामये सावஃकािलक जीवन आह,े असे तुஞहाला वाटते. तेच

शालेख माஎयाब౩ल साୖ देतात; (aiōnios g166) 40 तरी

जीवनाசती साठी तुஞही माஎयाकडे येत नाही. 41 “मी मनुதयाचे

गौरव वीकारीत नाही, 42 परंतु मी तुஞहाला ओळखतो व

मला चांगले माहीत आहे की तुमया दयात परमेराची ीती

नाही. 43कारण मी िपகयाया नावाने आलो, पण तुஞही माझा

वीकार केला नाही; परंतु जर वतःयाच नावाने ೭सरा कोणी

आला, तर तुஞही கयाला वीकाराल. 44 जे तुஞही एकमेकांकडून

शंसा वीकारता परंतु जो एकच परमेर, கयांयाकडून शंसा

िमळिवஔयाचा यகन करत नाही, கया तुஞहाला िवास तरी

कसा ठेवता येईल? 45 “परंतु मी िपகयासमोर तुஞहाला दोषी

ठरवेन असा िवचार क नका. कारण यायावर तुஞही आशा

ठेवली आहे तो मोशेच तुஞहाला दोषी ठरवेल. 46 तुஞही मोशेवर

िवास ठेवला, तर माஎयावरही ठेवला असता, कारण கयाने

माஎयािवषयी िलिहले आह.े 47 परंतु याअथಃ तुஞही கयाया

िलखाणावर िवास ठेवीत नाही, கयाअथಃ मी जे सांगतो கयावर

िवास कसा ठेवाल?”

6 काही वेळानंतर, येशू गालील समुापलीकडे गेले. या

समुाला (ितिबयास सरोवर) असेही ஞहणत 2 लोकांचा

मोठा समुदाय கयांयामागे चालला होता, कारण கयांनी

आजायांना अ౭तु िचஙहे कन बरे केलेले पािहले होते. 3

यानंतर येशू डಋगरावर கयांया िशதयांसह जाऊन बसले. 4

य౯ांचा वहांडण सण आता जवळ आला होता. 5 जेहा

येशूंनी वर पािहले व கयांना एक मोठा जनसमुदाय आपयाकडे

येत असलेला िदसला. ते िफिलசपाला ஞहणाले, “या लोकांना

खाஔयासाठी आपणास भाकरी कुठे िवकत िमळतील?” 6 ते

केवळ கयाची परीୖा पाहत होते, कारण आपण काय करणार

आहोत हे கयांनी मनात आधी ठरिवले होते. 7 िफिलசपाने उर

िदले, “கयेकाला एक घास तरी खाஔयाएवढे अஙन िवकत

आणஔयासाठी अयाஃ वषाஃया मजुरीपेୖा अिधक तरी लागेल!”

8 मग िशमोन पे जो येशूंचा िशதय होता, கयाचा भाऊ आंिया

ஞहणाला, 9 “येथे एक मुलगा आहे கयायाजवळ जवाया पाच

लहान भाकरी आिण दोन लहान मासे आहते, परंतु கया इतஆया

लोकांना कशा काय पुरतील?” 10 येशूंनी ஞहटले, “लोकांना

खाली गटागटाने बसावयास सांगा.” கया िठकाणी भरपूर गवत

होते व ते खाली बसले. ितथे पुषांचीच संஇया अंदाजे पाच

हजार होती. 11 मग येशूंनी கया भाकरी घेतया, आभार

मानले व जे बसले होते ते खाऊन तृசत होईपयಁत वाटया.

கयानंतर मासयांचेही கयांनी तसेच केले. 12सवाಁनी भरपूर

जेवण केयावर, ते िशதयांना ஞहणाले, “आता उरलेले तुकडे

गोळा करा. काहीही वाया जाऊ देऊ नका.” 13 मग கयांनी

उरलेले तुकडे गोळा केले आिण जवाया पाच भाकर��पैकी

जेवून उरलेया तुकౢांनी बारा टोपया भरया. 14 येशूंनी हे

िचஙह केयाचे पान लोक ஞहणू लागले, “खरोखर, या जगात

जो येणार होता तो संदे౸ा हाच आह.े” 15 लोक आपयाला

जबरदतीने राजा करஔयाया उ౩ेशाने आले आहते हे येशूंना

माहीत होते, तेहा ते पुஙहा एकटचे डಋगरावर िनघून गेले. 16

संयाकाळ झायावर, கयांचे िशதय खाली सरोवराकडे गेले,

17 ते होडीत बसून सरोवरा पलीकडे कफणஃमास जाஔयास

िनघाले. रा झाली तरी येशू य౯िप கयांयाकडे परतले नहते.

18 परंतु वादळी वारा सुटला व लाटा खवळून वा लागया. 19

ते तीन ಫकᎏवा चार मैल अंतर वहवून गेले असतील, तोच கयांना

येशू होडीकडे पाஔयावन चालत येताना िदसले, तेहा ते फार

घाबरले. 20 परंतु ते கयांना ஞहणाले, “मीच आह;े िभऊ नका.”

21 ते येशूंना होडीत घेஔयास तयार झाले आिण लागलीच ती

होडी िजथे கयांना जायचे होते கया िकनायास पोहोचली. 22 मग

೭सया िदवशी सकाळी सरोवराया पलीकडया िकनायावर

लोकांचा समुदाय थांबला होता, ितथे केवळ एक होडी होती

आिण येशू िशதयांसिहत கयामये गेले नहते, तरी िशதय होडीत

बसून िनघून गेले होते. 23काही होౢा ितिबयाஃन या िठकाणी

आभार मानून भूने கयांना भाकर खाऊ घातली होती கया

िठकाणी आया. 24 समुदायाया लୖात आले की येशू आिण

கयांचे िशதय ितथे नाहीत, हे पान ते नावेमये बसून येशूंया

शोधाथஃ कफणஃमास िनघाले. 25 ते கयांना सरोवराया पलीकडे

भेटयावर, கयांना ஞहणाले, “गुजी, आपण येथे कधी आला?”

26 येशूंनी கयांना उर िदले, “मी तुஞहाला िनित सांगतो, मी जी

िचஙहे केली, கयामुळे नाही तर तुஞही भाकरी खाया व तृசत झाला

ஞहणूनच माझा शोध करीत आहात. 27 नाशवंत अஙनासाठी

क౸ क नका, तर जे अஙन सावஃकािलक जीवनासाठी िटकते व

जे मानवपु तुஞहाला देतो, ते िमळिवஔयासाठी झटा, कारण
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परमेरिपகयाने आपया माஙयतेचा िशஆका கयांयावर िदला

आह.े” (aiōnios g166) 28 கयावर கयांनी िवचारले, “असे कोणते

काम करावे की याची अपेୖा परमेर आஞहाकडून करतात?”

29 येशू ஞहणाले, “परमेराचे कायஃ हचे आह:े यांना கयांनी

पाठिवले கयांयावर तुஞही िवास ठेवावा.” 30 கयावर ते

ஞहणाले, “आஞही पान िवास ठेवावा असे आपणास वाटत

असेल, तर आपण आஞहाला आणखी कोणती िचஙहे ౯ाल?

आपण काय कराल? 31आमया पूवஃजांनी अरஔयात माஙना

खाला व असे िलिहले आह:े ‘கयांनी கयांना खाஔयासाठी

वगाஃतून भाकर िदली.’” 32 येशू கयांना ஞहणाले, “मी तुஞहाला

िनित सांगतो, यांनी तुஞहाला वगाஃतून येणारी भाकर िदली

तो मोशे नहता, परंतु माझा िपता जो वगाஃतील खरी भाकर

तुஞहाला देत आह.े 33 ही परमेराची भाकर आह,े जी वगाஃतून

उतरली आहे आिण जगाला जीवन देते.” 34 ते ஞहणाले,

“भूजी, हीच भाकर आपण आஞहाला नेहमी ౯ा.” 35 கयावर

येशू जाहीरपणे ஞहणाले, “मीच जीवनाची भाकर आह.े जो

मजकडे येतो கयाला पुஙहा कधीही भूक लागणार नाही आिण

जो मजवर िवास ठेवतो கयाला कधीही तहान लागणार नाही.

36 परंतु मी तुஞहाला सांिगतयामाणे, तुஞही मला கयୖ

पाहता तरी माஎयावर िवास ठेवत नाही. 37 जे सवஃजण

िपता मला देतात, ते माஎयाकडे येतील आिण जे माஎयाकडे

येतील கयांना मी कधीच घालवून देणार नाही. 38कारण माஎया

इछेमाणे नहे तर यांनी मला पाठिवले आह,े கयांची इछा

पूणஃ करஔयासाठी मी वगाஃतून उतरलो आह.े 39आिण यांनी

मला पाठिवले கयांची इछा हीच आहे की கयांनी जे मला

िदलेले आहते, கयातील एकालाही मी हरवू नये, तर கयांना

शेवटया िदवशी मरणातून उठवावे. 40कारण माஎया िपகयाची

इछा ही आहे की जे கयेकजण पुाकडे पाहतात व கयाजवर

िवास ठेवतात, கयाला सावஃकािलक जीवन ाசत हावे आिण

मी शेवटया िदवशी கयांना उठवेन.” (aiōnios g166) 41 मी,

“वगाஃतून उतरलेली भाकर आह,े” या கयांया िवधानामुळे

यदी पुढारी கयांयािव౪ कुरकुर क लागले. 42 ते ஞहणाले,

“हा योसेफाचा पु येशू आहे ना, याया आईविडलांना आपण

चांगले ओळखतो नाही का? ‘आपण वगाஃतून आलो आहोत.’

हे कसे ஞहणतो?” 43 हे ऐकून येशू கयांना ஞहणाले, “आपसात

कुरकुर क नका, 44 यांनी मला पाठिवले கया िपகयाने

आकषूஃन घेतयावाचून कोणीही मजकडे येऊ शकत नाही आिण

मी கयांना शेवटया िदवशी उठवेन. 45 संदेதౝांया ंथात

असा शालेख आह:े ‘கया सवाಁना परमेर िशकवतील.’ जो

कोणी िपகयाचे ऐकून கयांयापासून िशकला आहे तो मजकडे

येतो. 46 जो परमेरापासून आहे கयायािशवाय िपகयाला

कोणीही पािहले नाही. 47 मी तुஞहाला िनित सांगतो की,

जो िवास ठेवतो கयाला सावஃकािलक जीवन िमळालेच आह.े

(aiōnios g166) 48 मीच जीवनाची भाकर आह.े 49 तुमया

पूवஃजांनी रानात माஙना खाला, तरी ते मरण पावले. 50 परंतु

ही भाकर जी वगाஃतून उतरलेली आह,े ती जे कोणी खातील

ते मरणार नाही. 51 मी ती वगाஃतून उतरलेली िजवंत भाकर

आह.े जे कोणीही भाकर खातील, ते सदासवஃकाळ जगतील. ही

भाकर माझे शरीर आह,े जी जगाया जीवनासाठी मी देणार

आह.े” (aiōn g165) 52 यातव यदी पुढारी आपसात ती௨ वाद

क लागले, “हा मनुதय கयाचा देह आஞहास कसा खावयास

देऊ शकेल?” 53 येशू ஞहणाले, “मी तुஞहाला िनित सांगतो,

जोपयಁत तुஞही मानवपुाचा देह खात नाही व கयाचे रౘ पीत

नाही, तोपयಁत तुஞहामये जीवन नाही. 54 जो कोणी माझा

देह खातो आिण माझे रౘ िपतो, கयाला सावஃकािलक जीवन

िमळते आिण मी கयांना शेवटया िदवशी उठवेन. (aiōnios

g166) 55 कारण माझा देह हे खरे अஙन आहे आिण माझे

रౘ हे खरे पेय आह.े 56 जे माझा देह खातात व माझे रౘ

िपतात, ते माஎयामये राहतात आिण मी கयांयामये राहतो.

57 मला पाठिवणाया िजवंत िपகयामुळे मी जगतो. तसेच यांचे

पोषण माஎयावर होते तो கयेकजण माஎयामुळे जगेल. 58

मी वगाஃतून उतरलेली भाकर आह.े तुमया पूवஃजांनी माஙना

खाला आिण मरण पावले, परंतु या कोणाचे पोषण या

भाकरीवर होते ते सदासवஃकाळ जगतील.” (aiōn g165) 59

येशूंनी हे िशୖण कफणஃमातील सभागृहामये िदले. 60 हे

ऐकून, கयांया िशதयांपैकी पुதकळजण ஞहणाले, “ही िशकवण

अवघड आह.े हे कोण वीका शकेल?” 61 கयांचे िशதय

कुरकुर करीत आहते, हे ओळखून येशू கयांना ஞहणाले, “यामुळे

तुஞही ೭खिवले गेले आहात का? 62 तर मग मानवपुाला,

िजथे ते पूवಃ होते ितथे वर चढून जाताना पाहाल! 63 फౘ

आகमाच सावஃकािलक जीवन देतो; देहाचे काही मह౦व नाही.

मी जी वचने तुஞहाला सांिगतली आहते, ती आகमा व जीवन

यांनी पूणஃ आहते. 64 तरी, तुमयापैकी काहीजण माஎयावर

िवास ठेवत नाहीत.” आपणावर कोण िवास ठेवतो व कोण

आपला िवासघात करणार हे येशूंना सुवातीपासून माहीत

होते. 65 पुढे येशू ஞहणाले, “यासाठीच मी तुஞहाला सांिगतले

होते की, िपகयाने शஆय केयािशवाय कोणालाही माஎयाकडे

येता येत नाही.” 66 हे ऐकून கयांचे अनेक िशதय मागे िफरले

व கयांना अनुसरले नाहीत. 67 येशू आपया बारा िशதयांना

ஞहणाले, “तुஞही सु౪ा सोडून जाणार नाही ना?” 68 கयावर

िशमोन पेाने उर िदले, “भूजी, आஞही कोणाकडे जावे?

सावஃकािलक जीवनाची वचने आपणाजवळच आहते. (aiōnios

g166) 69आஞही िवास ठेवला आहे आिण तुஞही परमेराचे

पिव पुष आहात हे ओळखले आह.े” 70 येशूंनी கयांना उर
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िदले, “मी तुஞहा बाराजणांस िनवडून घेतले नहते काय? तरी

तुஞहातील एकजण सैतान आह!े” 71 हे िशमोन इकयಌत

याचा पु यदाह यायासंबंधात ते बोलले, कारण तो बारा

िशதयांपैकी एक असून கयांचा िवासघात करणार होता.

7 यानंतर, येशू गालीलाया अवतीभोवती िफरले. கयांना

यदीया ांतातून जाஔयाची इछा नहती, कारण तेथील

यदी पुढारी கयांना िजवे मारஔयासाठी मागஃ शोधत होते. 2 परंतु

जेहा यदीयांया मंडपाचा सण जवळ आला, 3 येशूंचे भाऊ

கयांना ஞहणाले, “तुஞही गालीलातून िनघून यदीयात जा, ஞहणजे

तेथील तुमया िशதयांना जे कायஃ तुஞही करता ते पाहावयास

िमळेल. 4 याला िस౪ी पािहजे असा कोणी गुசतपणे काही

करीत नाही. तुஞही या गो౸ी करीत आहात, तर जगाला कट

हा.” 5 कारण கयांया भावांचा देखील கयांयावर िवास

नहता. 6 यावर येशूंनी கयांना ஞहटले, “माझी वेळ अ౯ािप

आलेली नाही; तुஞहाला कोणतीही वेळ योஈयच आह.े 7जग

तुमचा ेष क शकत नाही, परंतु माझा ेष करते, कारण

जगाची कमಆ ೭౸ आहते अशी मी கयांयािवषयी साୖ देतो. 8

तुஞही सणास जा. मी या सणास वर जात नाही कारण माझी

वेळ अजून आली नाही.” 9 கयांना असे सांिगतयावर, ते

गालीलातच रािहले. 10 तथािप, असे असूनही, येशूंचे भाऊ

सणासाठी गेयानंतर, येशूही, उघडपणे नह,े तर गुசतपणे

ितथे गेले. 11आता सणात यदी पुढारी येशूंवर नजर ठेवून

िवचारपूस करीत होते, “की ते कुठे आहते?” 12 समुदायामये

கयांयाब౩ल सवஃ चचाஃ होत होती. काही ஞहणत होते, “तो

खरोखर चांगला मनुதय आह.े” तर इतर ஞहणत होते, “नाही,

तो लोकांची फसवणूक करतो.” 13 परंतु यदी पुढायांया

भीतीमुळे लोकांसमोर கयांयािवषयी बोलஔयास कोणीच धजत

नहते. 14 मग अधाஃ सण पार पडयानंतर येशू मंिदराया

अंगणात गेले आिण िशकवू लागले. 15जे यदी ितथे होते ते

चिकत झाले आिण िवचा लागले, “हा मनुதय िशकला नसून

हे ୗान கयाला कसे ाசत झाले?” 16 येशू கयांना ஞहणाले,

“माझी िशकवण माझी वतःची नसून यांनी मला पाठिवले

கयांची आह.े 17 जर कोणी परमेराया इछेमाणे करஔयाचा

िनधाஃर करेल तर கयाला खाीने समजेल की माझी िशकवण

परमेरापासून आहे की मी वतःया मनाचे बोलत आह.े 18

जो कोणी वतःचे िवचार मांडतो तो वतःचे गौरव करतो,

परंतु जो याने கयाला पाठिवले கयाला गौरव िमळावे ஞहणून

बोलतो, तो मनुதय खरा आह;े व கयायात खोटपेण नाही. 19

मोशेने तुஞहाला िनयमशा िदले आहे ना? तरी तुஞहापैकी

एकही िनयमशा पाळीत नाही. तुஞही मला ठार मारஔयाचा

यகन का करता?” 20 கयावर लोकसमुदायाने उर िदले, “तू

भूतत आहसे. तुला िजवे मारஔयाचा यகन कोण करीत

आह?े” 21 येशू கयांना ஞहणाले, “मी एक चमகकार केला

आिण तुஞहा सवाಁना आयஃ वाटले. 22 मोशेने तुஞहाला सुंतेचा

िनयम िदला तरी, ही था मोशेारे आली नसून, पूवஃजांपासून

आलेली आह,े கयानुसार तुஞही मुलाची सुंता शஜबाथ िदवशी

करता. 23 मोशेया िनयमांचा भंग होऊ नये ஞहणून मुलाची

सुंता जर शஜबाथ िदवशी करता, मी शஜबाथ िदवशी एका

मनुதयाला पूणஃ वाय िदले तर माஎयावर का रागावता? 24

तಋड बघून ஙयाय क नका, तर यथायोஈय ஙयाय करा.” 25

यशलेममये राहणारे काही लोक एकमेकास िवचा लागले,

“याला िजवे मारஔयाचा यகन करीत आहते तो हाच मनुதय

नाही काय? 26 हा तर येथे जाहीरपणे बोलत आहे आिण ते एक

शஜदही बोलत नाहीत. तर मग हाच ि்त आहे अशी आपया

पुढायांना खाी पटली आहे का? 27 परंतु हा मनुதय कुठून

आला आहे हे आपणास माहीत आह;े जेहा ि்त येईल, तेहा

तो कुठून येईल हे कोणालाही कळणार नाही.” 28 हे ऐकून

मंिदराया आवारात, िशकवीत असताना, येशू मोाने ஞहणाले,

“होय, मी कोण, कुठला हे सवஃ तुஞहाला ठाऊक आह.े तरी मी

माஎया वतःया अिधकाराने येथे आलो नाही, परंतु याने मला

पाठिवले तो खरा आह;े கयांना तुஞही ओळखीत नाही, 29 पण मी

கयांना ओळखतो, कारण मी கयांयापासून आहे आिण கयांनीच

मला पाठिवले आह.े” 30 கयांनी येशूंना पकडஔयाचा यகन

केला, परंतु कोणी கयांयावर हात टाकू शकले नाही, कारण

கयांची वेळ अ౯ािप आली नहती. 31 तरी, लोकसमुदायामधील

अनेकांनी கयांयावर िवास ठेवला. ते ஞहणाले, “जेहा ि்त

मिसहा येईल, तेहा तो या मनुதयापेୖा अिधक िचஙहे करेल

काय?” 32 जेहा पணयांनी लोकांची கयांयाब౩ल चाललेली

कुजबुज ऐकली. तेहा கयांनी आिण महायाजकांनी येशूंना

अटक करஔयासाठी मंिदराचे िशपाई पाठिवले. 33 येशू கयांना

ஞहणाले, “मी तुमयाजवळ आणखी थोडा वेळ राहणार आह,े

मग याने मला पाठिवले, கयांयाकडे परत जाईन. 34 तुஞही

माझा शोध कराल, परंतु मी तुஞहाला सापडणार नाही आिण

मी िजथे असेन, ितथे तुஞहाला येता येणार नाही.” 35 यदी

पुढारी एकमेकास िवचा लागले, “या मनुதयाचा कुठे जाஔयाचा

िवचार आहे की तो आपणास सापडणार नाही? कदािचत हा

आपले लोक जे ीक लोकांमये पांगलेले आहते, கया लोकांना

िशୖण देஔयासाठी जात असेल काय? 36 ‘तुஞही माझा शोध

कराल, परंतु मी तुஞहाला सापडणार नाही आिण मी िजथे

असेन, ितथे तुஞहाला येता येणार नाही,’ असे तो बोलला याचा

अथஃ तरी काय असावा?” 37 मग सणाया शेवटया ஞहणजे

सवाஃत मह౦वाया िदवशी, येशू मोाने ஞहणाले, “जे कोणी

तहानलेले असतील, கयांनी माஎयाकडे यावे आिण சयावे. 38
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शालेखात सांिगतयामाणे, जे कोणी माஎयावर िवास

ठेवतात, கयांयामधून िजवंत पाஔयाया न౯ा वाहतील.” 39

கयांया ஞहणஔयाचा अथஃ, यांनी िवास ठेवला கया கयेकाला

पिव आகमा िदला जाणार होता. परंतु கयावेळेपयಁत तो आகमा

िदला गेला नहता, कारण येशूंचे गौरव अ౯ाप झाले नहते.

40 கयांचे हे शஜद ऐकयावर, கयांयातील काहीजण ஞहणाले,

“खरोखर हा मनुதय संदे౸ा आह.े” 41 इतर काही ஞहणाले,

“हचे ि்त आहते.” पण इतर काहीजण ஞहणाले, “ि்त

गालीलातून येऊ शकेल काय? 42 शालेख असे सांगत नाही

का, दावीदाया कुळात, बेथलेहमेमये, िजथे दावीद रािहला

ितथून ि்त येईल?” 43 अशा रीतीने लोकसमुदायात येशूंमुळे

फूट पडली. 44काहಂना கयांना पकडावेसे वाटले, परंतु कोणीही

கयांयावर हात टाकला नाही. 45 शेवटी मंिदराचे िशपाई

महायाजक व पशी यांयाकडे परत आले. கयांनी िवचारले,

“तुஞही கयाला आत का आणले नाही?” 46 िशपाई उर देत

ஞहणाले, “या मनुதयासारखे आतापयಁत कोणीही बोलले नाही.”

47 கयावर उलट उर देत पशी ஞहणाले, “तुஞहालाही கयाने

फसिवले आहे काय?” 48अिधकायांपैकी ಫकᎏवा पணयांपैकी

कोणीतरी கयायावर िवास ठेवला आहे काय? 49 नाही!

परंतु हा समुदाय यांना िनयमशाािवषयी मािहती नाही—तो

शािपत आह.े 50 िनकदेम, हा கयांयापैकी एक असून, जो

पूवಃ येशूंकडे गेला होता, ஞहणाला, 51 “एखा౯ाचे थम न

ऐकता व जे कायஃ तो करत आहे ते समजून न घेता िनयमशा

கयाला दोषी ठरिवते काय?” 52 கयावर கयांनी उर िदले,

“तुஞहीदेखील गालीलकर आहात काय? शोधून पाहा ஞहणजे

तुஞहाला समजेल की गालीलातून कोणताही संदे౸ा येत नाही.”

53 नंतर ते सवஃजण घरी गेले.

8 नंतर येशू जैतुनाया डಋगराकडे परतले. 2अगदी पहाटचे येशू

पुஙहा मंिदराया अंगणात आले, கयांयाभोवती सवஃ लोक

जमले आिण ते बसून கयांना िशकवू लागले. 3 िनयमशा

िशୖक व पशी यांनी िभचार करीत असताना धरलेया

एका ीला கयांयाकडे आणले. கयांनी ितला समुदायाया

पुढे उभे केले 4आिण ते येशूंना ஞहणाले, “गुजी, या ीला

िभचाराचे कृகय करीत असतानाच धरले आह.े 5 मोशेया

िनयमशाामये आஞहास आୗा िदली आहे की अशा ियांना

दगडमार करावा. परंतु आपण काय ஞहणता?” 6 ते या ணनाचा

उपयोग கयांना सापयात पकडावे व दोष ठेवஔयास आधार

िमळावा ஞहणून करत होते. परंतु येशू खाली वाकून बोटाने

जिमनीवर िल लागले. 7 ते கयांना ணन िवचारत रािहले,

तेहा येशू सरळ उभे रान கयांना ஞहणाले, “तुஞहामये जो

पापिवरिहत आहे கयानेच ितयावर थम दगड टाकावा.” 8

मग ते पुஙहा खाली वाकून जिमनीवर िल लागले. 9 यांनी

हे ऐकले, ते सवஃजण थम वयकर व नंतर एका पाठोपाठ

एक असे सवஃजण िनघून गेले आिण शेवटी येशू एकटचे கया

ीसोबत रािहले, ती ी अ౯ाप ितथेच उभी होती. 10 मग

येशू सरळ उभे रान ितला ஞहणाले, “बाई, ते कुठे आहते? तुला

कोणीही दोषी ठरिवले नाही काय?” 11 ती ஞहणाली “कोणी

नाही, भू!” येशू जाहीरपणे ஞहणाले, “तर मग मीही तुला दोषी

ठरवीत नाही. जा आिण तुझे पापमय जीवन सोडून दे.” 12

येशू पुஙहा लोकांशी बोलले आिण ஞहणाले, “मी जगाचा काश

आह.े जो कोणी माஎयामागे येतो तो कधीही अंधारात चालणार

नाही, परंतु கयायाजवळ जीवनाचा काश राहील.” 13 यावर

पशी கयांना आहान देत ஞहणाले, “येथे आपण, आपया

वतःिवषयी साୖ देता; ஞहणून तुमची साୖ सबळ वाटत

नाही.” 14 येशूंनी கयांना उर िदले, “मी वतःिवषयी साୖ देत

असलो, तरी माझी साୖ सबळ आह,े कारण मी कुठून आलो

आिण कुठे जाणार आह,े हे मला माहीत आह.े परंतु मी कुठून

येतो व मी कुठे जातो याची तुஞहाला काही कपना नाही. 15

तुஞही मानवी मापदंडाने ஙयाय करता; परंतु मी कोणाचाही ஙयाय

करीत नाही. 16 मी ஙयाय केलाच, तर माझे िनणஃय खरे आहते,

कारण मी एकटाच नाही, तर या िपகयाने मला पाठिवले तेही

माஎयाबरोबर असतात. 17 तुमया िनयमशाात िलिहले आहे

की दोन साୖीदारांची साୖ खरी मानावी. 18 मी वतःिवषयी

साୖ देतो आिण या िपகयाने मला पाठिवले ते माझे ೭सरे

साୖीदार आहते.” 19 तेहा கयांनी िवचारले, “तुझा िपता कुठे

आह?े” கयावर येशूंनी उर िदले, “मी व माझा िपता कोण

आहे हे तुஞहाला माहीत नाही, तुஞही मला ओळखले असते, तर

माஎया िपகयालाही ओळखले असते.” 20 मंिदराया अंगणाया

जवळ िजथे दानापஃण टाकीत असत ितथे िशकवीत असताना ते

ही वचने बोलले, तरीसु౪ा கयांना कोणीही धरले नाही, कारण

கयांची वेळ तेहापयಁत आली नहती. 21 मग पुஙहा येशू கयांना

ஞहणाले, “मी जाणार आहे आिण तुஞही माझा शोध कराल व

तुमया पापात मराल. मी िजथे जाणार ितथे तुஞहाला येता

येणार नाही.” 22 यामुळे यदी ஞहणू लागले, “‘मी िजथे जातो,

ितथे तुஞहाला येता येणार नाही,’ ஞहणजे तो आகमहகया करेल

की काय?” 23 परंतु ते पुढे ஞहणाले, “तुஞही खालचे आहात; मी

तर वन आह.े तुஞही या जगाचे आहात; तसा मी या जगाचा

नाही. 24 मी तुஞहाला ஞहणालो होतो की तुஞही तुमया पापात

मराल; मी तो आह,े असा िवास तुஞही न धरयास तुஞही

खरोखर तुमया पापात मराल.” 25 கयांनी िवचारले, “तर मग

आपण कोण आहात?” येशूंनी उर िदले, “मी ारंभापासून

तुஞहाला सांगत आलो आह,े 26 मला तुमचा ஙयाय करஔयाबाबत

बरेच काही बोलायचे आह.े परंतु यांनी मला पाठिवले, ते



योहान 86

िवसनीय आहते आिण जे मी கयांयापासून ऐकले आह,े तेच

जगाला सांगतो.” 27 परंतु ते கयांयाशी िपகयासंबंधी बोलत

होते, हे கयांना अ౯ािप उमगले नहते. 28 ஞहणून येशू ஞहणाले,

“जेहा तुஞही मानवपुाला उंच कराल, तेहाच मी तो आहे

आिण मी वतःन काही करत नाही तर िपகयाने मला यागो౸ी

िशकिवया, கयाच बोलतो हे तुஞहाला समजेल. 29 याने मला

पाठिवले; ते माஎयाबरोबर आहते, கयांनी मला एकटे सोडले

नाही, कारण கयांना जे आवडते ते मी नेहमी करत असतो.”

30 हे ऐकयावर अनेकांनी கयांयावर िवास ठेवला. 31 या

यदी पुढायांनी கयांयावर िवास ठेवला होता, கयांना येशू

ஞहणाले, “जर तुஞही माझी िशकवण घ धन ठेवाल, तर तुஞही

माझे खरे िशதय हाल. 32 मग तुஞहाला सகय समजेल आिण

सகय तुஞहाला वतं करेल.” 33 கयांनी उर िदले, “आஞही

अाहामाचे वंशज आहोत व कधीही कोणाया दायात नहतो.

तर आஞहाला वतं करஔयात येईल, असे तुஞही कसे ஞहणता?”

34 கयावर येशूंनी उर िदले, “मी तुஞहाला खरोखर सांगतो

की, जो கयेकजण पाप करतो तो पापाचा दास आह.े 35

आता दासाला कुटुबंात कायम राहता येत नाही, परंतु पु ितथे

सदासवஃदा राहतो. (aiōn g165) 36 ஞहणून पुाने तुஞहाला वतं

केले, तरच तुஞही खरोखर वतं हाल. 37 मला माहीत आहे

की तुஞही अाहामाचे वंशज आहात आिण असे असतानाही

तुஞही मला िजवे मारஔयाचा मागஃ शोधत आहात, कारण माஎया

वचनांना तुमयामये थान नाही. 38 मी िपகयाया समୖतेत

असताना जे पािहले, तेच मी तुஞहाला सांगत आह.े तुஞही मा

तुमया िपகयापासून जे काही ऐकले கयामाणे करता.” 39

கयांनी उर िदले, “अाहाम आमचा िपता आह.े” येशू ஞहणाला,

“जर तुஞही अाहामाची लेकरे असता तर तुஞही अाहामाची

कृகये केली असती. 40 परंतु கयाऐवजी परमेराकडून ऐकलेले

सகय मी तुஞहाला सांिगतले, ஞहणून तुஞही मला िजवे मारஔयाचा

यகन करीत आहात, अाहामाने असे कृகय कधीही केले नहते.

41 तुஞही तुमया वतःया िपகयाची कामे करीत आहात.” तेहा

ते िवरोध करीत ஞहणाले, “आஞही बेवारस संतती नाही, आमचा

खरा िपता கयୖ परमेरच आह.े” 42 येशूंनी கयांना ஞहटले,

“परमेर तुमचा िपता असता, तर तुஞही मजवर ीती केली

असती, कारण मी परमेरापासून आलो आह.े मी वतः होऊन

आलो नाही; परमेराने मला पाठिवले आह.े 43 मी ஞहणतो ते

तुஞहाला समजत नाही कारण ते तुஞही ऐकू इिछत नाहीत. 44

तुஞही तुमचा िपता सैतानापासून आहात आिण तुमया िपகयाची

इछा पूणஃ करावयास पाहता. तो आरंभापासून घात करणारा व

सகयाला धन न राहणारा आह,े कारण கयायामये सகय नाही.

तो जेहा लबाड बोलतो तेहा तो கयाची जஙमभाषा बोलतो,

कारण तो लबाड आहे व लबाडांचा िपता आह.े 45 पण मी

सகय सांगतो तर तुஞही मजवर िवास ठेवीत नाही! 46 मी

पापी आहे हे तुमयापैकी कोणी िस౪ क शकेल का? जर

मी सகय सांगतो, तर मजवर िवास का ठेवीत नाही? 47

जो कोणी परमेरापासून आहे तो परमेराचे शஜद ऐकतो.

तुஞही கयांचे ऐकत नाही, याचे कारण हचे की तुஞही परमेराचे

नाही.” 48 यदी पुढायांनी கयांना उर िदले, “आஞही खरे

सांगत नहतो का की तुஞही शोमरोनी आहात व तुஞहाला भूत

लागलेले आह?े” 49 येशू ஞहणाला, “मला भूत लागलेले नाही,

कारण मी माஎया िपகयाचा सஙमान करतो आिण तुஞही माझा

अपमान करता. 50 मी वतःचे गौरव क इिछत नाही; पण

एकजण ते इिछतो आिण तो ஙयायाधीश आह.े 51 मी तुஞहाला

िनित सांगतो, जे कोणी माझे वचन पाळतात கयांना मरणाचा

अनुभव कधीही येणार नाही.” (aiōn g165) 52 यावर கयांनी

उ౧ार काढले, “आता आमची खाी झाली की, तुला भूत

लागले आह!े கयୖ अाहाम व संदे౸हेी मरण पावले आिण

तरी तू ஞहणतो की तुझी वचने पाळणायांना मृகयूचा अनुभव

कधीही येणार नाही. (aiōn g165) 53 आमचा िपता अाहाम

கयापेୖा तू थोर आहसे काय? तो मरण पावला आिण संदे౸हेी.

तू कोण आहसे असे तुला वाटते?” 54 तेहा येशूंनी கयांना

सांिगतले, “मी वतः आपले गौरव केले, तर ते थஃ आह.े

परंतु माझा गौरव करणारे माझे िपता आहते आिण கयानांच

तुஞही आपला परमेर मानता. 55 तुஞही கयांना ओळखत नाही,

मी கयांना ओळखतो आिण मी கयांना ओळखत नाही असे

ஞहटले असते, तर मी तुमयासारखाच लबाड ठरलो असतो;

परंतु मी கयांना ओळखतो व கयांचे वचन पाळतो. 56 तुमचा

िपता अाहाम माझा िदवस पाहஔयाया िवचाराने उகसुक झाला

होता; व तो पान கयाला आनंद झाला.” 57 तेहा यदी पुढारी

கयाला ஞहणाले, “तुझे वय पஙनास वषाஃचे देखील नाही आिण

तू अाहामाला पािहले!” 58 येशूंनी उर िदले, “मी तुஞहाला

िनित सांगतो की अाहाम जஙमला नहता, கयापूवಃ मी आह!े”

59 हे ऐकयाबरोबर கयांनी येशूंना मारஔयासाठी दगड उचलले,

परंतु येशू கयांयापासून लपून मंिदराया आवारातून िनघून गेले.

9 येशू जात असताना, கयांनी एका जஙमांध मनुதयास पािहले,

2 तेहा கयांया िशதयांनी கयांना िवचारले, “गुजी, कोणी

पाप केले, या मनुதयाने की கयाया आईविडलांनी, यामुळे

हा आंधळा जஙमला?” 3 येशूंनी उर िदले, “கयाने ಫकᎏवा

கयाया आईविडलांनी पाप केले नाही, परंतु हे यासाठी झाले की

परमेराची कृகये கयायामये कट हावी. 4 जोपयಁत िदवस

आह,े तोपयಁत याने मला पाठिवले கयांची कायಆ आपयाला

केली पािहजेत. रा येत आह,े तेहा कोणी काही क शकत

नाही. 5 मी या जगात आह,े तेहापयಁत मी या जगाचा काश
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आह.े” 6असे बोलून, ते जिमनीवर थुंकले व थुंकीने िचखल

कन கयाचा लेप கयांनी கया माणसाया डोयांवर लावला.

7 “जा, ते கयाला ஞहणाले, िशलोआम तयात डोळे धू.”

(िशलोआम ஞहणजे पाठिवलेला.) तेहा तो मनुதय गेला व கयाने

डोळे धुतले आिण डोळस होऊन घरी गेला. 8 கयाचे शेजारी

आिण इतर लोक கयाला एक िभकारी ஞहणून ओळखत होते,

ते एकमेकांना िवचा लागले “बसून भीक मागणारा तो हाच

मनुதय नाही काय?” 9काहीजण ஞहणाले, “होय, हाच तो.”

पण इतर ஞहणाले, “नाही, तो फౘ கयायासारखा िदसतो.” तो

िभकारी आहपूवஃक ஞहणाला, “मी तोच मनुதय आह!े” 10 “मग

तुझे डोळे कसे उघडले?” கयांनी கयाला िवचारले. 11 तेहा கयाने

सांिगतले, “येशू नावाया एका मनुதयाने िचखल केला आिण

माஎया डोयांवर लावला. मग मला िशलोआमाया तयावर

जाऊन िचखल धुஔयास सांिगतले. கयामाणे मी जाऊन धुतले

व मला ೯౸ी ाசत झाली.” 12 கयांनी िवचारले, “तो मनुதय कुठे

आह?े” तो ஞहणाला, “मला माहीत नाही.” 13 तेहा கयांनी

जो मनुதय आंधळा होता கयाला पணयांकडे आणले, 14आता

येशूंनी िचखल तयार कन கया माणसाचे डोळे उघडले तो

शஜबाथवार होता. 15 यातव पணयांनीही கयाला ೯౸ी कशी

आली हे िवचारले. तेहा तो मनुதय उरला, “கयांनी माஎया

डोयांवर िचखल लावला आिण मी तो धुऊन टाकला आिण

आता मी पा शकतो.” 16 கयांयापैकी काही पशी ஞहणाले,

“हा मनुதय परमेरापासून आलेला नाही, कारण तो शஜबाथ

पाळत नाही.” परंतु इतरांनी िवचारले, “पण पातकी मनुதयाला

अशी िचஙहे करता येतील का?” यावन கयांयामये फूट

पडली. 17 शेवटी पशी पुஙहा आंधया मनुதयाकडे वळले व

கयाला ஞहणाले, “கयाने तुझे डोळे उघडले तर கयांयािवषयी

तुला काय ஞहणावयाचे आह?े” यावर तो मनुதय उरला, “तो

परमेराचा संदे౸ा आह.े” 18 यदी पुढायांनी ೯౸ी ाசत

झालेया கया माणसाया आईविडलांस बोलावून आणेपयಁत, तो

आंधळा होता आिण आता கयाला िदसते, यावर கयांनी िवास

ठेवला नाही. 19 கयांना िवचारले, “हा तुमचा मुलगा आहे काय?

तुஞही ஞहणता तो हाच आहे का जो आंधळा जஙमला होता?

तर मग கयाला आता ೯౸ी कशी आली?” 20 तेहा கयाया

आईविडलांनी उर िदले, “हा आमचा मुलगा आहे व तो आंधळा

जஙमला होता हे आஞहास ठाऊक आह.े 21 तरी கयाला आता

कसे िदसते ಫकᎏवा கयाला कोणी ೯౸ी िदली, हे आஞहास माहीत

नाही. तो ौढ आह.े கयालाच िवचारा.” 22 கयाचे आईवडील

यदी पुढायांया भीतीमुळे असे ஞहणाले, कारण கयांनी आधी

ठरिवले होते की जे कोणी, येशू हा ि்त आह,े असे कबूल

करतील, கयांना सभागृहामधून बाहरे टाकஔयात यावे. 23 यामुळे

கयाया आईविडलांनी ஞहटले, “तो ौढ आह;े கयाला िवचारा.”

24 तेहा जो मनुதय पूवಃ आंधळा होता, கयाला கयांनी पुஙहा

೭सयांदा बोलावून सांिगतले, “सகय सांगून परमेराचे गौरव

कर, हा मनुதय पापी आह,े हे आஞहाला माहीत आह.े” 25

கयावर तो ஞहणाला, “तो पापी आहे की नाही, हे मला ठाऊक

नाही. परंतु मला एक गो౸ माहीत आह.े मी पूवಃ आंधळा होतो

आिण आता मला िदसते!” 26 கयांनी கयाला िवचारले, “கयाने

तुला काय केले? கयाने तुझे डोळे कसे उघडले?” 27 तेहा

கयाने उर िदले, “मी या आधीच तुஞहाला सांिगतले; पण तुஞही

ऐकले नाही. ते पुஙहा का ऐकता? கयांचे िशதय हावे अशी

तुमची इछा आहे काय?” 28 கयावर கयांनी கयाची ಬनᎏदा केली

व ते ஞहणाले, “तूच கयाचा िशதय आहसे! आஞही तर मोशेचे

िशதय आहोत! 29आஞहाला माहीत आहे की परमेर मोशेशी

बोलले, परंतु यायाब౩ल ஞहणशील, तर तो कुठला आहे हे

आஞहास ठाऊक देखील नाही.” 30 तेहा கयाने उर िदले,

“हे केवढे आयஃ आह!े கयाने माझे डोळे उघडले आिण तो

मा कुठून आला याब౩ल तुஞहाला काहीही मािहती नाही! 31

आपयाला ठाऊक आहे की परमेर पापी लोकांचे ऐकत

नाही. तर जे कोणी परमेर भౘ असून கयांया इछेमाणे

वतஃतो கयांचेच ते ऐकतात. 32कोणी जஙमाधांचे डोळे उघडले,

असे कधीच ऐकஔयात आले नाही. (aiōn g165) 33 ही ౘी

परमेरापासून नसती, तर हे क शकली नसती.” 34 तेहा

यदी पुढारी ஞहणाले, “तू जஙमापासून पापात बुडलेला आहसे

आिण आஞहाला िशकिवतोस?” आिण கयांनी கयाला बाहरे

घालिवले. 35 கयांनी கयाला बाहरे घालिवले, हे येशूंनी ऐकले

आिण तो கयांना भेटयावर, येशूंनी கयाला िवचारले, “तुझा

मानवपुावर िवास आहे का?” 36 तो ஞहणाला, “भू, ते

कोण हे मला सांगा ஞहणजे मी கयांयावर िवास ठेवेन.” 37

येशू ஞहणाले, “आता तू கयाला पािहले आहसे आिण खरेतर

तो तुஎयाशी बोलत आह.े” 38 “होय भूजी,” तो ஞहणाला,

“मी िवास धरतो!” आिण கयाने கयांची उपासना केली. 39

मग येशू ஞहणाले, “मी ஙयाय करஔयासाठी या जगात आलो

आह,े यासाठी की आंधयांना िदसावे आिण जे पाहतात கयांनी

आंधळे हावे.” 40 जे पशी ितथे होते கयांनी जे बोलले ते

ऐकले आिण िवचारले, “आஞही आंधळे आहोत काय?” 41 येशू

ஞहणाले, “तुஞही आंधळे असता, तर तुஞही पापी नसता; परंतु

तुஞहाला िदसते असे तुஞही ஞहणता, ஞहणून तुमचा दोष तसाच

राहतो.”

10 “पணयांनो मी तुஞहाला िनित सांगतो की, जो कोणी

मಅढवाౢात दारातून आत वेश करत नाही आिण

೭सरीकडून चढून जातो, तो चोर व लुटा असला पािहजे. 2

जो दाराने आत जातो तो मಅढरांचा मಅढपाळ आह.े 3 दारावरचा
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पहारेकरी கयायासाठी दार उघडतो आिण मಅढरे கयांची वाणी

ओळखतात. तो आपया मಅढरांना கयांया नावाने हाक मारतो व

கयांना बाहरे घेऊन जातो. 4आपली सवஃ मಅढरे बाहरे काढयावर,

तो கयांयापुढे चालतो व मಅढरे கयाला अनुसरतात, कारण

ती கयाची वाणी ओळखतात. 5 ती परஆयाया मागे कधीच

जाणार नाहीत; उलट ती கयायापासून ೮र पळून जातील,

कारण ती கया परஆयाची वाणी ओळखीत नाहीत.” 6 येशू हे

अलंकािरकिरகया बोलले, परंतु पணयांना ते समजले नाही. 7

यातव येशू கयांना पुஙहा ஞहणाले, “मी तुஞहाला िनित सांगतो

की, मी मಅढरांचे दार आह.े 8 जे सवஃ माஎयापूवಃ आले होते

ते सवஃ चोर व लुटा होते, मಅढरांनी கयांचे ऐकले नाही. 9

मीच दार आह;े जो कोणी माஎयाारे वेश करतो கयाचे तारण

होईल. ते आत येतील व बाहरे जातील आिण கयांना कुरणे

आढळतील. 10 चोर केवळ चोरी, घात आिण नाश करஔयास

येतो; मी கयांना जीवन िमळावे व ते िवपुलपणे िमळावे ஞहणून

आलो आह.े 11 “मीच उम मಅढपाळ आह.े उम मಅढपाळ

आपया मಅढरांकिरता आपला जीव देतो. 12 परंतु भाडेक, जो

मಅढपाळ नाही, तो लांडगा येताना पाहतो व मಅढरे तशीच सोडून

पळून जातो, मग तो लांडगा கया कळपावर हला करतो आिण

கयांची पांगापांग होते. 13 तो मनुதय पळून जातो कारण तो

भाडेक असतो आिण கयाला मಅढरांची काहीच काळजी नसते.

14 “मी उम मಅढपाळ आह;े मला माझी मಅढरे माहीत आहते

व माஎया मಅढरांना मी माहीत आहे 15 तसेच माझे िपता मला

ओळखतात आिण मी िपகयाला ओळखतो आिण मी माஎया

मಅढरांसाठी माझा जीव देतो. 16 माझी आणखी काही मಅढरे

आहते, पण ती या मಅढवाౢातील नाहीत. கयांनासु౪ा मी माஎया

मಅढवाౢात आणलेच पािहजे. ते सु౪ा माझी वाणी ऐकतील

आिण मग एक कळप आिण एक मಅढपाळ असे होईल. 17

िपता मजवर ीती करतात, याचे कारण हे आहे की, मी आपला

जीव देतो, तो केवळ परत घेஔयाकिरता देतो; 18 तो कोणी

मजपासून घेत नाही, तर मी वतः होऊनच तो अपஃण करतो.

मला तो देஔयाचा अिधकार आहे व तो परत घेஔयाचाही अिधकार

आह.े ही आୗा मला माஎया िपகयापासून ाசत झाली आह.े”

19 य౯ांनी या गो౸ी ऐकया तेहा கयांयात पुஙहा मतभेद

उகपஙन झाले. 20 கयांयापैकी काहीजण ஞहणाले, “तो एकतर

भूतत अथवा वेडा तरी असावा. अशा माणसाचे तुஞही का

ऐकता?” 21 तर इतर ஞहणाले, “ही वचने याला भूत लागलेले

आहे கया माणसाची नाहीत. भुताला आंधयांचे डोळे उघडता

येतील काय?” 22 ते थंडीचे िदवस होते आिण यशलेमात

मंिदराया समपஃणाचा सण होता. 23 आिण येशू मंिदराया

पिरसरामये असलेया शलोमोनया अंगणामये िफरत होते.

24 यदी पुढायांनी கयांयाभोवती गराडा घालून िवचारले, “तू

आஞहाला अजून िकती वेळ संशयात ठेवणार आहसे? तू जर

ि்त असशील, तर तसे आஞहाला प౸पणे सांगून टाक.” 25

येशूंनी उर िदले, “मी तुஞहाला सांिगतले पण तुஞही िवास

ठेवीत नाही. माஎया िपகयाया नावाने मी जे कायஃ करतो ते

माஎयािवषयी साୖ देतात, 26 परंतु तुஞही मजवर िवास ठेवीत

नाही, कारण तुஞही माझी मಅढरे नाहीत. 27 माझी मಅढरे माझी

वाणी ऐकतात; मी கयांना ओळखतो आिण ती माஎयामागे

येतात. 28 मी கयांना सावஃकािलक जीवन देतो आिण கयांचा

कधीही नाश होणार नाही; कोणीही கयांना माஎया हातातून

िहरावून घेणार नाही. (aiōn g165, aiōnios g166) 29 या माஎया

िपகयाने ती मला िदली आहते तो सवஃ௩े౹ आह;े कोणीही கयांना

माஎया िपகयाया हातातून िहसकून घेऊ शकत नाही. 30 मी

आिण माझे िपता एक आहोत.” 31 तेहा यदी िवरोधकांनी

கयांना दगडमार करஔयासाठी पुஙहा दगड उचलले, 32 परंतु

येशू கयांना ஞहणाले, “मी िपகयाारे अनेक चांगली कामे केली

आहते. माஎया कोणகया कामामुळे तुஞही मला दगडमार करीत

आहात?” 33 ते ஞहणाले, “कोणகयाही चांगया कृகयासाठी

आஞही तुला दगडमार करीत नाही, तर ೭भाஃषण केयाब౩ल. तू

एक सामाஙय मानव असूनही, वतःला परमेर ஞहणिवतोस

ஞहणून आஞही तुला दगडमार करीत आहोत.” 34 கयावर येशूंनी

उर िदले, “तुஞही ‘दैवते’ आहात असे मी ஞहणालो, हे तुमया

िनयमात िलिहले नाही काय? 35 यास परमेराचे वचन

ाசत झाले கयास கयाने ‘दैवते’ ஞहटले तर शालेखाचा भंग

होत नाही 36 तर याला िपகयाने वतः वेगळे कन जगात

पाठिवले, तो जर ஞहणतो की, ‘मी परमेराचा पु आह,े’ तर

கया िवधानाला तुஞही ೭भाஃषण, असे कसे ஞहणता? 37 मी

आपया िपகयाची कृகये करीत नसयास, माஎयावर िवास

ठेऊ नका; 38 तुஞही माஎयावर िवास ठेवीत नाही, तर मी

करत असलेया कृகयांवर तरी िवास ठेवा. ஞहणजे तुमची

खाी होईल की िपता मजमये आहे व मी िपகयामये आह.े”

39 கयांना अटक करஔयाचा கयांनी पुஙहा यகन केला, पण ते

கयांया हातातून िनसटून गेले. 40 मग येशू यादಆन नदीया

पलीकडे िजथे योहान आरंभीया िदवसात बािசतमा करीत

असे, கया िठकाणी जाऊन रािहले. 41आिण கयांयाकडे अनेक

लोक आले. ते आपसात ஞहणू लागले, “योहानाने काही िचஙह

केले नाही, तरी येशूंब౩ल கयाने जे काही सांिगतले ते सवஃ खरे

ठरले आह.े” 42 तेहा கया िठकाणी अनेक लोकांनी येशूंवर

िवास ठेवला.

11आता लाजर नावाचा एक मनुதय आजारी होता. तो मरीया

व ितची बहीण माथाஃया बेथानी गावाचा होता. 2 ही

मरीया, िजचा भाऊ लाजर आजारी होता, तीच ही मरीया िजने
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भूया मतकावर बमोल सुगंधी तेल ओतले आिण கयांचे

चरण आपया केसांनी पुसले होते. 3 तेहा या बिहणಂनी

येशूंना िनरोप पाठिवला, “भू, यावर तुमची ीती आहे तो

आजारी आह.े” 4 येशूंनी हा िनरोप ऐकला, तेहा ते ஞहणाले,

“या आजाराचा शेवट मृகयूत होणार नाही. तर परमेराया

गौरवासाठी होईल आिण கयाारे परमेराया पुाचेही गौरव

होईल.” 5 माथाஃ आिण ितची बहीण मरीया व लाजर यांयावर

येशूंची ीती होती, 6 तरी लाजर आजारी आहे हे ऐकूनही येशू

या िठकाणी राहत होते, ितथेच अिधक दोन िदवस रािहले.

7 यानंतर ते आपया िशதयांना ஞहणाले, “चला आपण परत

यदीयात जाऊ.” 8 परंतु िशதय ஞहणाले, “गुजी, थोౢाच

िदवसांपूवಃ यदी आपयाला धಋडमार करஔयाचा यகन करीत

होते आिण तरी आपण पुஙहा ितथे जाता काय?” 9 येशूंनी

கयांना उर िदले, “िदवसात बारा तास काश असतो की

नाही? जर कोणी िदवसा चालतो तर अडखळत नाही, कारण

या पृवीवरील काशामुळे கयाला िदसते. 10 जेहा एखादी

ౘी राी चालते तेहा ती अडखळते, कारण ितयाजवळ

काश नसतो.” 11असे ஞहटयानंतर, मग येशू கयांना सांगू

लागले, “आपला िम लाजर झोपी गेला आह,े परंतु मी जाऊन

கयाला झोपेतून जागे करतो.” 12 கयांचे िशதय ஞहणाले, “भूजी

तो झोपला असेल, तर बरा होईल.” 13 येशू तर लाजराया

मरणािवषयी बोलत होते, परंतु िशதयांना वाटले की ते नैसಸगᎏक

झोपेिवषयीच बोलत आहते. 14 मग येशूंनी கयांना प౸पणे

सांिगतले, “लाजर मरण पावला आह,े 15 तुमयासाठी मी

ितथे नहतो ஞहणून मला आनंद होत आह,े यासाठी की तुஞही

माஎयावर िवास ठेवावा. चला, आपण கयायाकडे जाऊ.” 16

परंतु िद೭म ஞहटलेला थोमा इतर िशதयांना ஞहणाला, “चला,

आपणही கयांयाबरोबर म.” 17 ते ितथे पोहोचयावर, येशूंना

समजले की, लाजराला कबरेत ठेऊन चार िदवस झाले होते. 18

बेथानी हे गाव यशलेमपासून दोन मैलापेୖा कमी अंतरावर

होते. 19 आिण अनेक यदी लोक माथाஃ व मरीया यांया

भावाचा मृகयू झायामुळे கयांचे सांகवन करஔयासाठी आले

होते. 20 येशू येत आहते हे ऐकताच, माथाஃ கयांना भेटावयास

सामोरी गेली, पण मरीया मा घरातच रािहली. 21 “भूजी,”

माथाஃ येशूंना ஞहणाली, “आपण येथे असता, तर माझा भाऊ

मेला नसता. 22 परंतु तरी आता जे काही आपण परमेराजवळ

मागाल, ते आपणास ते देतील हे मला ठाऊक आह.े” 23

கयावर येशूंनी ितला सांिगतले, “तुझा भाऊ पुஙहा उठेल.” 24

माथाஃ ஞहणाली, “होय, अंितम िदवशी, पुनகथानाया िदवशी

तो िजवंत होईल.” 25 येशू ितला ஞहणाले, “पुनகथान व

जीवन मीच आह.े जो कोणी मजवर िवास ठेवतो, तो मरण

पावला असला, तरी पुஙहा जगेल; 26 जो कोणी मजवर िवास

ठेवून जगतो तो कधीही मरणार नाही. यावर तुझा िवास आहे

काय?” (aiōn g165) 27 “होय, भूजी,” ती ஞहणाली, “या

जगात येणारा, तो ि்त (मिसहा), परमेराचे पु आपण

आहात यावर माझा िवास आह.े” 28 ती असे बोलयानंतर

परत गेली व आपली बहीण मरीयेला बाजूला बोलावून ஞहणाली,

“गुजी आले आहते आिण ते तुला िवचारत आहते.” 29 मरीयेने

हे ऐकले तेहा ती கवरेने उठून கयांयाकडे गेली. 30 येशूंनी

अ౯ाप गावात वेश केलेला नहता, िजथे माथाஃ கयांना भेटली

கयाच िठकाणी ते होते. 31जे यदी लोक मरीयेयाजवळ घरात

होते व ितचे सांகवन करीत होते, கयांनी ितला चटकन उठून बाहरे

जाताना पािहले, तेहा ती शोक करஔयासाठी कबरेकडेच जात

आहे असे கयांना वाटले आिण ஞहणून तेही ितया पाठीमागे गेले.

32 येशू िजथे होते ितथे मरीया पोहोचयावर கयांना पान ती

கयांया पाया पडली व கयांना ஞहणाली, “भूजी, आपण येथे

असता, तर माझा भाऊ मरण पावला नसता.” 33 येशूंनी ितला

असे रडताना आिण जे यदी ितयाबरोबर होते கयांना शोक

करताना पािहले, तेहा ते आகஞयामये ाकूळ व अवथ

झाले. 34 येशूंनी िवचारले, “तुஞही கयाला कुठे ठेवले आह?े”

ते கयाला ஞहणाले, “भूजी, या आिण पाहा.” 35 येशू रडले.

36 नंतर यदी ஞहणाले, “पाहा, கयांचे கयायावर िकती ेम

होते!” 37 परंतु काहीजण ஞहणाले, “याने आंधया मनुதयाचे

डोळे उघडले, ते या मनुதयाला मरणापासून वाचवू शकले नाहीत

का?” 38 येशू पुஙहा ाकूळ होऊन कबरेजवळ आले. ती एक

गुहा होती आिण ितया वेशारावर धಋड लोटलेली होती. 39

येशू ஞहणाले, “धಋड बाजूला काढा.” मृत माणसाची बहीण

माथाஃ ஞहणाली, “परंतु भूजी, आता கयाला ೭गಁधी सुटली

असेल, कारण கयाला ितथे ठेऊन चार िदवस झाले आहते.”

40 तेहा येशू ஞहणाले, “मी तुला सांिगतले नहते काय, की

जर तू िवास ठेवशील तर परमेराचे गौरव पाहशील?” 41

यातव கयांनी ती धಋड बाजूला केली. मग येशूंनी ೯౸ी वर

कन ஞहटले, “हे िपகया, तुஞही माझे ऐकले ஞहणून मी तुमचे

आभार मानतो. 42 मला माहीत आहे की तुஞही नेहमीच माझे

ऐकता, परंतु सवஃ लोक जे येथे उभे आहते, கयांया िहताकिरता

मी हे बोललो, यासाठी की तुஞही मला पाठिवले आहे यावर

கयांनी िवास ठेवावा.” 43 हे बोलयावर, येशू मोाने हाक

मान ஞहणाले, “लाजरा, बाहरे ये!” 44 लाजर बाहरे आला,

கयाचे हातपाय प्यांनी बांधलेले होते व तಋडाभोवती कापड

गुंडाळलेले होते. येशूंनी लोकांस ஞहटले, “கयाची ेतवे

काढा आिण கयाला जाऊ ౯ा.” 45 यामुळे मरीयेला भेटावयास

आलेया अनेक य౯ांनी येशूंनी जे केले ते पािहले व கयाजवर

िवास ठेवला. 46 परंतु काहीजण पணयांकडे गेले आिण

येशूंनी काय केले ते கयांना सांिगतले. 47 मग मुஇय याजकांनी
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व पணयांनी ஙयायसभा बोलावली. ते िवचा लागले, “आपण

काय साय केले आह?े या िठकाणी हा मनुதय अनेक िचஙहे

करीत आह.े 48 जर आपण கयाला असेच करत रा िदले,

तर கयेकजण கयायावर िवास ठेवेल आिण रोमी येतील

व आपले मंिदर व आपले रा౸அ दोஙही ताஜयात घेतील.” 49

கयांयापैकी कयफा नावाचा मनुதय கया वषಃ महायाजक होता,

तो ஞहणाला, “तुஞहाला काहीच माहीत नाही! 50 तुஞही हे देखील

लୖात आणत नाही की, संपूणஃ रा౸அ ाचा नाश होणे यापेୖा

लोकांसाठी एका मनुதयाने मरावे हे तुमया िहताचे आह.े” 51 हे

तो आपया मनाचे बोलला नाही, கया वषाஃचा महायाजक ஞहणून

கयाने भिवதय केले की, येशू यदी रा౸அ ाकिरता मरणार आहते,

52 हे केवळ इ௫ाएली रा౸அ ासाठीच नह,े तर परमेराया सवஃ

पांगलेया मुलांना एक आणावे आिण एक करावे यातव. 53

मग கया िदवसापासून கयांनी கयाला िजवे मारஔयाचा कट केला.

54 यामुळे येशू यदीया ांताया लोकांमये उघडपणे िफरले

नाहीत. तर கयाऐवजी ते अरஔयाया जवळ असलेया एाईम

नावाया एका गावी आपया िशதयांसह जाऊन रािहले. 55

जेहा य౯ांचा वहांडण सण जवळ आला, तेहा सण सु

होஔयापूवಃ शु౪ीकरणाचा िवधी पार पाडावा ஞहणून देशातील

अनेक लोक वर यशलेममये आले होते 56 येशूंना ते शोधत

होते, मंिदराया अंगणात उभे रान ते एकमेकांना िवचारीत

होते, “तुஞहाला काय वाटते? तो वहांडण सणाला येणारच

नाही काय?” 57 इकडे मुஇय याजकांनी आिण पணयांनी

उघडपणे आୗा केली की, येशू कोणाला आढळयास கयाने

ताबडतोब सूचना ౯ावी ஞहणजे ते கयांना अटक करतील.

12 वहांडण सण सु होஔयाया सहा िदवसापूवಃ, याला

येशूंनी मेलेयातून उठिवले होते तो लाजर िजथे राहत

होता கया बेथानी गावी येशू आले. 2 ितथे கयांनी येशूंया

सஙमानाथஃ संयाकाळचे भोजन िदले. माथाஃ जेवण वाढत होती,

கयावेळी लाजर मेजाभोवती येशूंबरोबर भोजनास बसलेयांपैकी

एक होता. 3 मरीयेने अधाஃ शेर, शु౪ जटामांसीचे मोलवान सुगंधी

तेल; येशूंया पायावर ओतले आिण ितने கयांचे पाय आपया

केसांनी पुसले आिण கया सुगंधी तेलाया वासाने घर भन

गेले. 4 परंतु येशूंया िशதयांपैकी एकजण, यदाह इकयಌत

जो येशूंचा िवासघात करणार होता, கयाने िवरोध केला, 5

“वातिवक ते तेल िवकून येणारे पैसे गोरगिरबांना देता आले

नसते का? கया तेलाचे मोल एका वषाஃया मजुरीएवढे होते.” 6

கयाला गिरबांची काळजी होती ஞहणून तो असे ஞहणाला नाही,

तर तो चोर होता; व पैशाया िपशवीचा मालक असून, जे काही

கयात टाकले जाई கयातून वतःसाठी काढून घेत असे. 7 கयावर

येशू ஞहणाले, “ितला असू दे, माஎया उरिௌयेसाठी सुगंधी

तेल ितने बचत कन ठेवले होते. 8 गरीब लोक तर नेहमीच

तुमयाबरोबर राहतील, परंतु मी तुमयाबरोबर नेहमीच असणार

नाही.” 9 िततஆयात येशू ितथे आले आहते हे कळयावर यदी

लोकांचा समुदाय ितथे आला, तेहा केवळ கयानांच नहे तर

याला येशूंनी मरणातून उठिवले கया लाजराला पाहஔयासाठी

கयांनी गदಃ केली. 10 हे पान मुஇय याजकांनी लाजराला

देखील िजवे मारஔयाची योजना केली. 11 यासाठी की अनेक

यदी लोक लाजरामुळे येशूंवर िवास ठेवू लागले होते. 12

೭सया िदवशी येशू यशलेमला येत आहते ही बातमी वहांडण

सणासाठी आलेया मोा समुदायाने ऐकली. 13 கयांनी

खजुरीया झाडांया झावया घेतया व கयांया भेटीस गेले

आिण गजर करीत ஞहणाले, “होसाஙना!” “भूया नावाने

येणारा धஙयवािदत असो!” “इ௫ाएलचा राजा धஙयवािदत

असो!” 14 येशूंना एक गाढवीचे ಭशᎏग सापडले व ते கयावर

बसले, शालेखात असे िलिहले आह:े 15 “सीयोनकஙये िभऊ

नको; पाहा, तुझा राजा येत आहे गाढवीया ಭशᎏगरावर बसून

येत आह.े” 16 हे थम கयांया िशதयांना समजले नाही; परंतु

येशूंचे गौरव झायानंतर கयांना समजून आले की, यागो౸ी

येशूंब౩ल िलिहया गेया होகया கयाच गो౸ी கयांयासाठी

करஔयात आया होகया. 17 येशूंनी लाजराला कबरेमधून बाहरे

बोलािवले व मरणातून उठिवले, கयावेळेस जो लोकसमुदाय ितथे

होता கयांनी वचनाचा चार करणे सु ठेवले. 18 यांनी கया

िचஙहाब౩ल ऐकले होते, असे अनेक लोक येशूंना भेटஔयासाठी

गेले. 19 यातव पशी एकमेकांना ஞहणू लागले, “आपण

काहीच साय केले नाही. पाहा, सारे जग कसे கयायामागे

जात आह!े” 20 सणाया उपासनेला हजर राहஔयासाठी जे

ीक लोक आले होते, 21 ते गालीलातील बेथसैदा येथील

रिहवासी िफिलசपाकडे िवनंती घेऊन आले, “महाराज, आஞहाला

येशूंना भेटஔयाची इछा आह.े” 22 तेहा िफिलசपाने கयाब౩ल

आंियाला सांिगतले; मग கया दोघांनी येशूंना सांिगतले. 23 येशू

கयांना ஞहणाले, “मानवपुाचे गौरव होஔयाची वेळ आली आह.े

24 मी तुஞहाला िनित सांगतो, गहाचा दाणा जिमनीत पडून

मेला नाही, तर तो एकच दाणा राहतो. परंतु तो मेला तर बत

पीक देतो. 25 जो कोणी आपया िजवावर ीती करतो, तो

आपया जीवास मुकेल आिण जो या जगात आपया िजवाचा

ेष करेल, तो கयाला अनंतकाळाया जीवनासाठी राखेल.

(aiōnios g166) 26 जर कोणी माझी सेवा करेल तर கयांनी

मला अनुसरावेच; ஞहणजे िजथे मी आह,े ितथे माझा सेवक

असेल. जे कोणी माझी सेवा करेल கयांचा सஙमान माझा िपता

करतील. 27 “आता माझा जीव अवथ झाला आह,े मी काय

ஞहणू? ‘हे िपகया, या घटकेपासून मला वाचव?’ नाही, केवळ

याच कारणासाठी मी या घटकेस आलो आह.े 28 हे िपகया,
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आपया नावाचे गौरव करा!” नंतर वगाஃतून वाणी आली, “मी

ते गौरिवले आहे आिण पुनः गौरवेन.” 29 जो लोकसमुदाय ितथे

उभा असून ऐकत होता तो ஞहणाला, ही गजஃना झाली; इतर

ஞहणाले, கयायाबरोबर देव೮त बोलला. 30 तेहा येशू ஞहणाले,

“ती वाणी माஎयासाठी नहे तर तुमयासाठी होती. 31आता

या जगाचा ஙयायिनवाडा होஔयाची वेळ आहे आिण जगाया

अिधपतीला बाहरे टाकஔयात येईल. 32आिण मला, पृवीवर

उंच केले जाईल, तेहा मी सवஃ लोकांना माஎयाकडे ओढेन.” 33

आपण कोणகया कारे मरणार आहोत हे सुचिवஔयासाठी येशू

असे बोलले. 34जमावाने ஞहटले, “िनयमशाामधून आஞही

ऐकले आहे की ‘ि்त सवஃदा राहील, तर मानवपुाला उंच केले

पािहजेत’ असे तुஞही कसे ஞहणता? हा ‘मानवपु’ कोण आह?े”

(aiōn g165) 35 तेहा येशूंनी கयांना उर िदले, “आणखी थोडा

वेळ काश तुमयाबरोबर राहील. तुஞहावर अंधकाराने मात

करஔयापूवಃ काश आहे तोपयಁत चालत राहा, कारण जो कोणी

अंधारात चालतो கयाला आपण कुठे जातो हे कळत नाही. 36

तुஞही काशाची मुले हावी ஞहणून जोपयಁत तुஞहाबरोबर काश

आह,े तोपयಁत काशावर िवास ठेवा.” येशू या गो౸ी बोलले व

ितथून िनघून கयांयापासून गुசत रािहले. 37 येशूंनी अनेक िचஙहे

கयांयासमोर केली असतानाही, ते கयांयावर िवास ठेवஔयास

तयार नहते. 38 नेमके हचे भिवதय यशायाह संदेதౝाने वतஃिवले

होते, ते पूणஃ झाले: “भू, आमया वातಆवर कोणी िवास ठेवला

आिण भूचा भुज कोणाला कट झाला आह?े” 39 परंतु या

कारणाने ते िवास ठेवू शकत नहते, कारण, यशायाहने इतर

असेही ஞहटले आह:े 40 “ஞहणून परमेराने கयांचे डोळे आंधळे

केले आहते आिण கयांची दये कठोर केली होती, ஞहणजे கयांना

डोयांनी िदसू नये, ಫकᎏवा अंतःकरणाने समजू नये, ಫकᎏवा ते वळू

नये—जेणे कन मी கयांना बरे करेन.” 41 यशायाहने येशूंचे

गौरव पािहले ஞहणून तो கयांयािवषयी बोलला. 42 கयाच वेळेला

पुதकळांनी आिण पुढायांपैकी अनेकांनी கयांयावर िवास

ठेवला. परंतु पணयांमुळे ते आपला िवास ౘ करीत नहते.

आपण सभागृहातून बिहதकृत केले जाऊ असे கयांना भय वाटत

होते; 43कारण परमेराकडून िमळणाया तुतीपेୖा கयांना

मानवाकडून िमळणारी तुती अिधक िय होती. 44 नंतर येशू

मोाने ஞहणाले, “जे कोणी मजवर िवास ठेवतात ते फౘ

मजवरच िवास ठेवतात असे नाही, तर यांनी मला पाठिवले

கयांयावर ठेवतात; 45जे मला पाहतात ते वातिवक यांनी

मला पाठिवले கयांनाच पाहतात. 46 मी या जगात काश

ஞहणून आलो आह,े यासाठी की जे मजवर िवास ठेवतात

கयांनी अंधारात रा नये. 47 “जर कोणी माझी वचने ऐकून ती

पाळीत नाही, तर मी கया ౘीचा ஙयाय करीत नाही. कारण

मी या जगाचा ஙयाय करஔयासाठी आलो नसून, जगाचे तारण

करஔयासाठी आलो आह.े 48 जे मला नाकारतात व माஎया

वचनांचा वीकार करीत नाही; கयांचा ஙयाय करणारे एकच

आह;े जी वचने मी बोललो होतो तीच கयांचा ஙयाय करतील.

49 कारण मी माझे वतःचे बोलत नाही, या िपகयाने मला

पाठिवले, கयांनी मी काय सांगावे व काय बोलावे याची मला

आୗा िदली आह.े 50 கयांया आୗा सावஃकािलक जीवनाकडे

नेणाया आहते. यातव जे काही मी बोलतो, ते िपகयाने मला

सांिगतयामाणे बोलतो.” (aiōnios g166)

13 वहांडण सण सु होஔयास थोडा अवधी होता. येशूंना

माहीत होते की हे जग सोडून िपகयाकडे जाஔयाची கयांची

वेळ जवळ आली आह.े जगात जे கयांचे लोक होते, கयांयावर

கयांनी ीती केली व शेवटपयಁत ीती केली. 2संयाकाळचे

भोजन चालू असताना, येशूंचा िवासघात करावा असा िवचार

सैतानाने िशमोनाचा पु यदाह इकयಌतया मनात घातला

होता. 3 येशूंना माहीत होते की, िपகयाने सवஃगो౸ी கयांया

सेखाली ठेवया आहते आिण ते परमेरापासून आले आहते

व கयांयाकडे परत जाणार आहते; 4 ஞहणून येशू भोजनावन

उठले आिण आपली बाहरेील वे काढून ठेवली आिण माल

कमरेस बांधला. 5 கयानंतर கयांनी मोा गंगाळात पाणी

ओतले आिण ते आपया िशதयांचे पाय धुऊ लागले आिण

आपया कमरेभोवती असलेया मालाने पुसू लागले. 6 ते

िशमोन पेाकडे आले, तो கयांना ஞहणाला, “भू, तुஞही माझे

पाय धुणार आहात काय?” 7 येशूंनी उर िदले, “मी काय

करीत आह,े हे तुला आता कळणार नाही, पण नंतर कळेल.”

8 पे ஞहणाला, “नाही, मी तुஞहाला माझे पाय कधीही धुऊ

देणार नाही.” येशू ஞहणाले, “मी तुला धुतले नाही, तर तुला

माஎयाबरोबर वाटा नाही.” (aiōn g165) 9 िशमोन पेाने ஞहटले,

“भू, केवळ माझे पायच नहे तर हात व डोके देखील धुवा!”

10 यावर येशू ஞहणाले, “यांची आंघोळ झाली आहे கयाला

फౘ पाय धुஔयाची गरज असते, कारण கयांचे पूणஃ शरीर वछ

असते. आता तू शु౪ झाला आहसे, परंतु तुஞही सवஃच शु౪

नाहीत.” 11आपला िवासघात करणारा कोण आहे ते येशूंना

माहीत होते आिण ஞहणूनच ते ஞहणाले, तुஞही सवஃच शु౪ नाही.

12 கयांचे पाय धुतयावर கयांनी कपडे पुஙहा अंगावर घातले

आिण आपया जागी परत आले व आपया िशதयांना िवचारले,

“मी तुमयासाठी काय केले हे तुஞहाला समजले का? 13

तुஞही मला ‘गुजी’ आिण ‘भूजी’ असे संबोधता आिण ते

खरे आह,े यासाठी की तो मी आह.े 14 आता याअथಃ मी

तुमचा भू व गु असूनही तुमचे पाय धुतले, तसेच तुஞही सु౪ा

एकमेकांचे पाय धुतले पािहजेत. 15जसे मी तुஞहासाठी केले

तसे तुஞहीही करावे ஞहणून मी तुஞहाला नमुना घालून िदला
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आह.े 16 मी खरोखर तुஞहाला सांगतो, दास आपया धஙयापेୖा

थोर नाही, संदेशवाहक याने கयाला पाठिवले கयापेୖा मोठा

नाही. 17 आता तुஞहाला या गो౸ी समजया आहते, तुஞही

கयामाणे कराल तर तुஞही आशीवाஃिदत हाल. 18 “मी तुஞहा

सवाಁब౩ल बोलत नाही; मी यांची िनवड केली आहे ते मला

माहीत आहते. परंतु यासाठी की, ‘याने माஎयाबरोबर भाकर

खाली तो माஎयावर उलटला आह.े’ हा शालेखाचा भाग

पूणஃ होஔयासाठी असे झाले आह.े 19 “मी तुஞहाला हे आताच,

घडून येஔयापूवಃ सांगत आह,े ते यासाठी की जेहा तसे घडून

येईल, तेहा तुஞही िवास ठेवावा की मी तो आह.े 20 मी

तुஞहाला िनित सांगतो की, जे कोणी याला मी पाठिवले

கयाला वीकारतात, ते मला वीकारतात आिण जे कोणी मला

वीकारतात ते याने मला पाठिवले கयाला वीकारतात.” 21

असे बोलयानंतर, येशू आपया आகஞयामये ाकूळ होऊन

उरले, “मी तुஞहाला िनित सांगतो, तुஞहातील एकजण मला

िवासघाताने धन देईल.” 22 கयांचे िशதय एकमेकांकडे रोखून

पा लागले, येशू नेमके कोणाब౩ल बोलत आहते हे கयांना

समजेना. 23 கयांयापैकी या िशதयावर येशूंची ीती होती

तो िशதय, येशूंया उराशी टकेलेला होता. 24 “कोणािवषयी

सांगत आहे हे िवचान आஞहास सांग,” असे िशमोन पेाने கया

िशதयाला खुणावून िवचारले. 25 तो येशूंया उराशी टकेलेला

असता, ஞहणाला, “भूजी, तो कोण आह?े” 26 येशू उरले,

“या एकाला मी हा भाकरीचा तुकडा ताटात बुडवून देईल तोच

तो आह.े” मग ताटात भाकरीचा तुकडा बुडिवयानंतर கयांनी

तो िशमोनाचा पु यदाह इकयಌतला िदला. 27 यदाहने ती

भाकर घेतयाबरोबर सैतान கयाजमये िशरला. येशूंनी கयाला

ஞहटले, “जे तू करणार आहसे, ते आता கवरेने कर.” 28 येशू

कशाला तसे ஞहणाले हे भोजनास बसलेयातील कोणालाही

समजले नाही. 29काहಂना वाटले की यदाहया हाती पैशाचा

कारभार असयामुळे सणासाठी काही िवकत உयावे ಫकᎏवा

गिरबांना काही ౯ावे ஞहणून येशूने सांिगतले असेल. 30 मग तो

भाकरीचा तुकडा घेतयाबरोबर, यदाह बाहरे िनघून गेला.

तेहा रा होती. 31 तो िनघून गेयाबरोबर, येशू ஞहणाले,

“आता मानवपुाचे गौरव झाले आहे आिण परमेराचे கयामये

गौरव झाले आह;े 32 जर परमेराचे गौरव கयांयामये झाले

तर परमेर आपयामये पुाचे गौरव करतील आिण लवकरच

गौरव करतील. 33 “माஎया मुलांनो, मी अजून थोडा वेळ

तुஞहाबरोबर आह.े मग तुஞही माझा शोध कराल आिण जसे मी

यदी पुढायांना सांिगतले, तसेच आता तुஞहालाही सांगतो: मी

िजथे जाणार, ितथे तुஞहाला येता येणार नाही. 34 “मी तुஞहाला

एक नवीन आୗा देत आह:े तुஞही एकमेकांवर ीती करा. जशी

मी तुஞहावर ीती केली, तशी तुஞहीही एकमेकांवर ीती केलीच

पािहजे. 35 तुमची एकमेकांवर ीती असली ஞहणजे கयावन

सवஃजण ओळखतील की तुஞही माझे िशதय आहात.” 36 िशमोन

पेाने கयांना िवचारले, “भूजी, आपण कुठे जाणार आहात?”

येशूंनी उर िदले, “मी िजथे जातो, ितथे आता तुला माஎयामागे

येता येणार नाही, परंतु नंतर तू माஎयामागे येशील.” 37 கयावर

पे ஞहणाला, “भू, मला आताच तुஞहाला का अनुसरता येणार

नाही? मी आपयासाठी माझा ाण देईन.” 38 येशूंनी उर

िदले, “माஎयासाठी तू खरोखर आपला जीव देशील काय? मी

तुला िनित सांगतो, कಋबडा आरवஔयापूवಃ, तू मला तीन वेळा

नाकारशील!

14 “तुमची दये अवथ होऊ देऊ नका. तुஞही परमेरावर

िवास ठेवा; आिण माஎयावरसु౪ा िवास ठेवा. 2

माஎया िपகयाया घरात राहஔयाया अनेक खोया आहते आिण

तसे नसते तर, मी तुमयासाठी जागा तयार करஔयासाठी जात

आहे असे तुஞहाला सांिगतले असते का? 3 आिण जर मी

गेलो व तुमयासाठी जागा तयार केली की, मी पुஙहा येईन व

तुஞहाला बरोबर घेऊन जाईन, ஞहणजे िजथे मी आहे ितथे तुஞहीही

असावे. 4 मी या िठकाणी जाणार आह,े ितथे जाஔयाचा मागஃ

तुஞहाला ठाऊक आह.े” 5 थोमा கयांना ஞहणाला, “भूजी,

आपण कुठे जात आहात हे आஞहास माहीत नाही, तर मागஃ

आஞहास कसा माहीत असणार?” 6 येशूंनी उर िदले, “मागஃ

आिण सகय आिण जीवन मीच आह.े माஎयाारे आयािशवाय

िपகयाकडे कोणीही येऊ शकत नाही. 7 जर तुஞही मला खरोखर

ओळखले असते, तर माஎया िपகयालाही ओळखले असते.

आता यापुढे तुஞही கयांना ओळखता व கयांना पािहलेही आह.े”

8 िफिलசप ஞहणाला, “भूजी, आஞहाला िपता दाखवा ஞहणजे

पुरे आह.े” 9 येशूंनी उर िदले: “िफिलசपा, मी इतका काळ

तुஞहाजवळ असूनही तू मला ओळखत नाही काय? याने मला

पािहले आह,े கयाने िपகयालाही पािहले आह.े तर मग, ‘िपता

दाखवा असे तू कसे ஞहणतोस’? 10 मी िपகयामये आहे व

िपता मजमये आह,े यावर तुझा िवास नाही काय? जी वचने

मी तुला सांगतो, ते मी माஎया वतःया अिधकाराने सांगत

नाही. खरेतर, माஎयामये वसणारा िपताच हे कायஃ करीत आह.े

11 फౘ िवास ठेवा की मी िपகयामये आहे आिण िपता

मजमये आह;े अथवा கयୖ कायाஃया पुराावर तरी िवास

ठेवा. 12 मी तुஞहाला िनित सांगतो, मी जी कृகये करतो ती

मजवर िवास ठेवणाराही करेल, ಫकᎏबना கयापेୖाही मोठी

करेल, कारण मी िपகयाकडे जात आह.े 13 आिण तुஞही जे

काही माஎया नावाने मागाल ते मी करेन, यासाठी की पुामये

िपகयाचे गौरव हावे. 14 तुஞही माஎया नावाने मजजवळ जे

काहीही मागाल, ते मी तुஞहासाठी करेन. 15 “जर तुमची मजवर
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ीती असेल, तर माஎया आୗा पाळा. 16आिण मी िपகयाजवळ

मागेन, ते तुஞहाला मदत करஔयासाठी ೭सरा कैवारी देतील,

जो तुஞहाबरोबर सवஃकाळ राहील— (aiōn g165) 17सகयाचा

आகमा. கयाला जग वीकारणार नाही, कारण जग கयाला पाहत

नाही व ओळखत नाही. परंतु तुஞही கयाला ओळखता, कारण

तो तुஞहाबरोबर राहतो आिण तुஞहामये राहील. 18 मी तुஞहाला

अनाथ सोडणार नाही; मी तुमयाकडे येईन. 19आता थोౢाच

वेळात, जग मला आणखी पाहणार नाही, परंतु तुஞही मला

पाहाल. मी िजवंत आह,े ஞहणून तुஞहीही िजवंत राहाल. 20

கया िदवशी तुஞहाला समजेल की मी िपகयामये आहे व तुஞही

मजमये आहात व मी तुஞहामये आह.े 21 यायाजवळ माஎया

आୗा आहते व जो கया पाळतो तोच मजवर ीती करतो. जो

मजवर ीती करतो கयावर माझे िपताही ीती करतील आिण

मी देखील கयाजवर ीती करेन व वतः கयांना कट होईन.”

22 नंतर यदाह (यदाह इकयಌत नह)े ஞहणाला, “पण

भूजी, आपण फౘ आஞहाला कट होणार पण जगाला का

कट होणार नाही?” 23 येशूंनी उर िदले, “कारण जो कोणी

मजवर ीती करतो तो माझे िशୖण आचरणात आणेल. माझे

िपतादेखील கयांयावर ीती करतील आिण आஞही கयांयाकडे

येऊ व கयांयाबरोबर वती क. 24 जो कोणी माஎयावर

ीती करीत नाही, तो माझे िशୖण पाळीत नाही. माझी जी

वचने तुஞही ऐकत आहात ती माझी वतःची नाहीत; तर याने

मला पाठिवले கया िपகयाची आहते. 25 “मी तुमयाबरोबर

असताना, हे सवஃ तुஞहाला सांिगतले आह.े 26 परंतु तो कैवारी,

पिव आகमा, याला िपता माஎया नावाने पाठवतील, तो

तुஞहाला सवஃकाही िशकवेल आिण मी सांिगतलेया सवஃ गो౸ಂची

आठवण कन देईल. 27 शांती मी तुஞहासाठी ठेऊन जातो;

माझी शांती मी तुஞहाला देतो. यामाणे जग देते கयामाणे मी

तुஞहाला देत नाही. तुमची मने अवथ होऊ देऊ नका व िभऊ

नका. 28 “मी तुஞहाला सांिगतले ते तुஞही ऐकले आहे की, ‘मी

जात आह,े परंतु मी तुஞहाकडे परत येईन.’ जर तुमची मजवर

ीती असती, तर मी िपகयाकडे जातो ஞहणून तुஞहाला आनंद

वाटला असता, कारण माझे िपता मजपेୖा थोर आहते. 29

आता हे घडून येஔयापूवಃच मी तुஞहाला सांिगतले आह,े यासाठी

की ते घडून आले ஞहणजे, तुஞही िवास ठेवावा. 30आता मी

तुஞहाला यापेୖा अिधक सांगणार नाही, कारण या जगाचा

अिधपती येत आह.े கयाचा मजवर काहीही अिधकार नाही, 31

परंतु तो यासाठी आला की जगाने ओळखावे की मी िपகयावर

ीती करतो आिण िपகयाने जशी मला आୗा िदली तसेच मी

तंतोतंत करतो. “आता उठा; आपण येथून जाऊ.”

15 “मी खरी ाୖवेल आहे आिण माझे िपता माळी आहते.

2 माஎयातील கयेक फांदी जी फळ देत नाही ती ते छाटून

टाकतात आिण फळ न देणाया கयेक फांदीला अिधक फळ

यावे ஞहणून ते ितची छाटणी करतात. 3जे वचन मी तुஞहाला

सांिगतले आहे கयामुळे तुஞही आधी शु౪ झालाच आहात. 4

ஞहणून मजमये राहा व मी तुஞहामये राहीन. कोणतीही फांदी

वतःन फळ देऊ शकत नाही; ितला वेलीमयेच राहणे भाग

आह.े तसेच माஎयामये रािहयावाचून तुஞहालाही फळ देता

येणे शஆय नाही. 5 “मी ाୖवेल आह;े तुஞही फां౯ा आहात.

जर तुஞही मजमये राहाल व मी तुஞहामये, तर तुஞही मुबलक

फळ ౯ाल; कारण माஎयापासून वेगळे रान तुஞहालाही काही

करता येणार नाही. 6जर तुஞही माஎयामये राहत नाही, तर

கया फांदीसारखे आहात जी फेकून देतात व ती वाळते; अशा

सवஃ फां౯ा गोळा कन अஈनीत टाकून जाळतात. 7 परंतु तुஞही

माஎयामये रािहलात आिण माझी वचने तुஞहामये रािहली,

तर जी काही तुमची इछा असेल ते मागा आिण ते तुஞहासाठी

करஔयात येईल. 8 तुஞही मुबलक फळ देता तेहा हे दाखिवता

की तुஞही माझे िशதय आहात, हे माஎया िपகयाया गौरवासाठी

आह.े 9 “जशी िपகयाने मजवर ीती केली, तशीच मीही

तुमयावर ीती केली आह.े आता तुஞही माஎया ीतीत राहा.

10 जसा मी माஎया िपகयाया आୗा पाळून கयांया ीतीत

राहतो, जर तुஞही माஎया आୗा पाळाल, तर माஎया ीतीत

राहाल. 11 मी तुஞहाला हे सवஃ सांिगतले आहे कारण माझा

आनंद तुஞहामये असावा आिण तुमचा आनंद पूणஃ हावा. 12

माझी आୗा ही आह:े मी तुஞहावर ीती केली, तशी तुஞहीही

एकमेकांवर ीती करावी. 13 आपया िमासाठी वतःचे

ाण अपஃण करावे, यापेୖा कोणतीही ीती मोठी नाही. 14

तुஞही माஎया आୗा पाळया, तर तुஞही माझे िम आहात.

15 मी यापुढे तुஞहाला दास ஞहणणार नाही, कारण धஙयाचे

वहार दासाला माहीत नसतात; கयाऐवजी, मी तुஞहाला िम

ஞहटले आह,े कारण जे काही मी आपया िपகयापासून िशकून

घेतले आह,े ते सवஃ मी तुஞहाला कळिवले आह.े 16 तुஞही मला

िनवडले नाही, पण मी तुஞहाला िनवडले व तुमची नेमणूक

केली. ती यासाठी की तुஞही जाऊन फळ ౯ावे व तुमचे फळ

िटकावे—ஞहणजे तुஞही जे काही माஎया नावाने िपகयाजवळ

मागाल ते கयांनी तुஞहाला ౯ावे. 17 ही माझी आୗा आह:े तुஞही

एकमेकांवर ीती करावी. 18 “जर जगाने तुमचा ेष केला,

तर हे लୖात ठेवा की கयांनी थम माझाही ेष केला आह.े

19 जर तुஞही जगाचे असता, तर वतःवर करावी अशी கयांनी

तुमयावर ीती केली असती. परंतु तुஞही जगाचे नाही, या

जगातून मी तुमची िनवड केली आह.े கया कारणाने जग तुमचा

ेष करते. 20 मी तुஞहाला जे सांिगतले याची आठवण ठेवा:
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‘दास आपया धஙयापेୖा थोर नाही.’ जर கयांनी माझा छळ

केला, तर ते तुमचाही छळ करतील. கयांनी माझी वचने पाळली,

तर ते तुमची ही पाळतील! 21 माஎया नावामुळे ते तुमयाशी

असे वागतील, कारण यांनी मला पाठिवले கयांना ते ओळखीत

नाहीत. 22 मी आलो नसतो व கयांयाशी बोललो नसतो, तर

கयांयावर पापाचा दोष नसता; परंतु आता கयांना கयांया

पापासाठी काहीही सबब सांगता येणार नाही. 23जो कोणी

माझा ेष करतो, तो माஎया िपகयाचाही ेष करतो. 24 जे

कोणीही केले नाही, ते कायஃ मी கयांयामये केले नसते, तर ते

दोषी समजले गेले नसते. परंतु वतुिथती ही आहे की, கयांनी

आஞहा दोघांचा, ஞहणजे माझा व माஎया िपகयाचा ेष केला

आह.े 25 ‘िवनाकारण கयांनी माझा ेष केला,’ असे கयांया

िनयमात जे ஞहटले आह,े ते पूणஃ झाले आह.े 26 “जेहा कैवारी

येईल, याला मी िपகयापासून तुஞहाकडे पाठवेन, तो सகयाचा

आகमा जो िपகयाकडून येतो—तो माஎयािवषयी साୖ देईल. 27

परंतु तुஞहीदेखील साୖ िदलीच पािहजे, कारण आरंभापासून

तुஞही मजबरोबर रािहला आहात.

16 “तुஞही बहकिवले जाऊ नये ஞहणून मी तुஞहाला हे सवஃ

सांिगतले आह.े 2 कारण ते तुஞहाला सभागृहामधून

काढून टाकतील आिण खरोखर, अशी वेळ येत आहे की, जे

कोणी तुஞहाला िजवे मारतील கयांना आपण परमेराला सेवेचा

यୗ अपஃण करीत आहोत असे वाटले. 3 ते अशा गो౸ी करतील

कारण கयांनी कधीही िपகयाला ಫकᎏवा मला ओळखले नाही.

4 मी तुஞहाला हे सांगत आह,े ते यासाठी की जेहा ते घडेल,

तेहा तुஞहाला आठवेल की मी आधी तुஞहाला கयासंबंधी इशारा

िदला होता. मी या गो౸ी यापूवಃ तुஞहाला सांिगतया नाहीत,

कारण मी கयୖ तुஞहाबरोबर होतो, 5 परंतु आता यांनी

मला पाठिवले கयांयाकडे मी परत जात आह.े तरी तुஞहापैकी

कोणीही, ‘आपण कुठे जाता?’ असे िवचारीत नाही 6 खरे

सांगावयाचे तर, मी या गो౸ी सांिगतया आहते ஞहणून तुमची

दये ೭ःखाने भन गेलेली आहते. 7 परंतु खरी गो౸ सांगतो की,

माझे जाणे हे तुमया िहतासाठीच आह.े मी जर गेलो नाही, तर

कैवारी तुमयाकडे येणार नाही; पण मी जर गेलो तर मी கयाला

तुमयाकडे पाठवेन. 8 जेहा तो येईल, तेहा पापािवषयी,

नीितम౦वािवषयी व ஙयायिनवाౢा िवषयी जग कशी चूक करत

आहे हे तो िस౪ करेल. 9 पापािवषयी, कारण जगातले लोक

मजवर िवास ठेवीत नाहीत; 10 नीितम౦वािवषयी, कारण मी

िपகयाकडे जात आहे आिण तुஞही मला यापुढे पाहणार नाही;

11 ஙयायिनवाౢा िवषयी, कारण या जगाया अिधपतीला

दोषी ठरिवஔयात आले आह.े 12 “मला तुஞहाला बरेच काही

सांगावयाचे आह,े पण आता ते तुमयाने हण होणार नाही.

13 परंतु जेहा तो सகयाचा आகमा येईल, तेहा तो तुஞहाला

मागஃदशஃन कन पूणஃ सகयात नेईल, कारण तो आपया वतःचे

काहीही सांगणार नाही; तर கयाने जे काही ऐकले आह,े तेच

तुஞहाला सांगेल. तो तुஞहाला जे काही घडणार आहे ते सांगेल.

14 कारण तो माஎयापासून आह,े ஞहणून माझे गौरव करेल

आिण माஎयापासून जे கयाला िमळेल ते तो तुஞहाला कट

करेल. 15 िपகयाचे जे सवஃ आहे ते माझे आह.े यासाठी मी

ஞहणालो की आகमा जे माஎयाकडून वीकारेल ते तो तुஞहाला

कट करेल.” 16 येशू वारंवार ஞहणत होते, “थोౢा वेळाने

मी तुஞहाला िदसणार नाही, परंतु கयानंतर थोౢा वेळाने तुஞही

मला पुஙहा पाहाल.” 17 यावन, கयांचे काही िशதय एकमेकास

िवचा लागले, “मी िपகयाकडे जातो ஞहणून थोౢा वेळाने

तुஞही मला पाहणार नाही आिण पुஙहा थोౢा वेळाने तुஞही मला

पाहाल याचा अथஃ काय?” 18 तेहा ते िवचा लागले, “थोౢा

वेळाने, असे जे येशू ஞहणत आहते, हे आஞहास समजत नाही.”

19 கयांना यािवषयी काही िवचारायचे आहे हे ओळखून येशूंनी

கयांना ஞहटले, “मी तुஞहाला जे सांिगतले होते, கयाब౩ल तुஞही

एकमेकांना िवचारत आहात काय की ‘थोౢा वेळाने तुஞही मला

पाहणार नाही आिण पुஙहा थोౢा वेळाने तुஞही मला पाहाल.’

20 मी तुஞहाला िनित सांगतो की, जग आनंद करेल पण तुஞही

रडाल व शोक कराल. तुஞही ೭ःख कराल परंतु तुमया ೭ःखाचे

पांतर आनंदात होईल. 21जी ी बाळाला जஙम देते ितला

वेदना होतात कारण ितची वेळ आलेली असते; परंतु जेहा

ितचे बाळ जஙमास येते तेहा ती ितया बाळाला या जगात

जஙमलेले पान आनंद करते व सवஃ यातना िवसन जाते. 22

கयाच कारे आता ೭ःख करஔयाची तुमची वेळ आह,े परंतु मी

तुஞहाला पुஙहा भेटने तेहा तुमचे दय आनंदी होईल आिण

तुमचा आनंद तुमयापासून कोणीही िहरावून घेणार नाही. 23

கया िदवशी तुஞही माஎयाजवळ काही मागणार नाही. मी तुஞहाला

खरोखर सांगतो की, तुஞही जे काही माஎया नावाने िपகयाजवळ

मागाल ते तो तुஞहाला देईल. 24आतापयಁत तुஞही माஎया नावाने

काही मािगतले नाही. माஎया नावाने मागा ஞहणजे िमळेल आिण

तुमचा आनंद पूणஃ होईल. 25 “जरी मी अलंकािरक रीतीने बोलत

आह,े तरी अशी वेळ येईल की मी तुஞहाबरोबर अशा भाषेमये

आणखी बोलणार नाही, तर िपகयािवषयी तुஞहाला प౸रीतीने

सांगेन. 26 கया िदवसात तुஞही माஎया नावाने मागाल. मी असे

ஞहणत नाही की मी तुमयावतीने िपகयाजवळ मागेन. 27

नाही, िपता वतःही तुमयावर ीती करतात, कारण तुஞही

मजवर ीती केली व मी परमेरापासून आलो आहे असा

िवास ठेवला. 28 मी िपகयापासून आलो आिण या जगात

वेश केला आिण मी हे जग सोडून िपகयाकडे परत जात

आह.े” 29 तेहा येशूंचे िशதय ஞहणाले, “पाहा, आता तुஞही
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प౸ बोलत आहात, अलंकािरक भाषेत काही सांगत नाही. 30

आता आஞहास कळले की, तुஞहाला सवஃगो౸ी ठाऊक आहते,

ஞहणून कोणासही आपणास ணन िवचारஔयाची गरज नाही.

यावन आपण परमेरापासून आला आहात असा आஞही

िवास ठेवतो.” 31 येशूंनी उर िदले, “आता तुஞही िवास

ठेवता काय? 32अशी वेळ येत आहे आिण आलीच आहे की

तुमची पांगापांग होईल व तुஞही கयेकजण आपआपया घरी

परत जाल. तुஞही मला एकटे सोडाल, तरीसु౪ा मी एकटा नसेन,

कारण माझे िपता मजबरोबर आहते. 33 “मी या सवஃगो౸ी

तुஞहाला सांिगतया, ते यासाठी की माஎयामये तुஞहाला शांती

िमळावी. या जगात तुஞहाला ास सहन करावा लागेल. परंतु

धीर धरा! कारण मी जगावर िवजय िमळिवला आह.े”

17 हे ஞहटयावर, येशूंनी वर आकाशाकडे ೯౸ी लावून ाथஃना

केली: “हे िपகया, वेळ आली आह,े आपया पुाचे गौरव

करा, यासाठी की पुाने आपले गौरव करावे; 2आपण கयाला

सवஃ लोकांवर अिधकार िदला आह,े ते यातव की यांना तुஞही

கयायाकडे सोपिवले आह,े கया सवाಁना கयाने सावஃकािलक

जीवन ౯ावे. (aiōnios g166) 3आता सावஃकािलक जीवन हचे

आह:े जे तुஞही एकच सகय परमेर आहात கया तुஞहाला व

यांना तुஞही पाठिवले, கया येशू ि்ताला கयांनी ओळखावे.

(aiōnios g166) 4 तुஞही िदलेले कायஃ समाசत कन मी तुஞहाला

पृवीवर गौरव ाசत कन िदले आह.े 5 तर आता, हे िपகया,

जग थापन होஔयापूवಃ जे माझे गौरव तुमया समୖतेत होते

கयायायोगे माझे गौरव करा. 6 “तुஞही मला या जगातील जे

लोक िदले, கयांयासमोर मी तुஞहाला गट केले आह.े ते तुमचे

होते; तुஞही ते सवஃजण मला िदले आिण கयांनी तुमचे वचन

पाळले आह.े 7आता கयांना कळले आहे की, जे काही तुஞही

मला िदले आहे ते तुमयापासून आह.े 8 कारण तुஞही मला

िदलेली वचने मी கयांना िदली आिण கयांनी ती वीकारली

आहते. கयांना खाीपूवஃक समजले की मी तुमयापासून आलो

आिण तुஞही मला पाठिवले आह.े 9 मी கयांयासाठी ाथஃना

करीत आह.े मी जगासाठी ाथஃना करीत नाही, परंतु जे तुஞही

मला िदले आहते आिण ते आपले आहते கयांयासाठी करतो.

10जे सवஃ माझे आहते ते तुमचेच आहते आिण जे सवஃ तुमचे

आहते ते माझे आहते आिण கयांयाारे मला गौरव िमळाले

आह.े 11आता मी या जगात राहणार नाही, मी तुमयाकडे येत

आह,े परंतु ते या जगात अजूनही आहते. पिव िपகया, जे नाव

तुஞही मला िदले आह,े கया नावाया सामयाஃने கयांना सुरिୖत

ठेवा, यासाठी की जसे आपण एक आहोत तसे கयांनी एक

हावे. 12 जोपयಁत मी கयांयाबरोबर होतो, तोपयಁत जे नाव

तुஞही मला िदले, கयाारे मी கयांना राखले व सुरिୖत ठेवले

आिण जो नाशाचा पु आहे கयायािशवाय एकाचाही नाश

झाला नाही, यासाठी की शालेख पूणஃ हावा. 13 “आता मी

तुमयाकडे येत आह,े परंतु मी या जगात असतानाच हे सांगत

आह,े यासाठी की माझा आनंद கयांयामये पिरपूणஃ हावा. 14

मी கयांना तुमचे वचन सांिगतले आहे आिण जगाने கयांचा ेष

केला, कारण जसा मी जगाचा नाही तसे तेही या जगाचे नाहीत.

15 तुஞही கयांना जगातून काढून உयावे यासाठी मी ाथஃना करीत

नाही, परंतु கयांचे ೭౸ापासून रୖण करावे. 16 जसा मी या

जगाचा नाही तसे तेही या जगाचे नाहीत.” 17सகयाने கयांना

पिव करा; तुमचे वचन सகय आह.े 18 जसे तुஞही मला जगात

पाठिवले, तसे मीही கयांना जगात पाठिवले आह.े 19 கयांनी

देखील खरोखर पिव हावे ஞहणून मी கयांयासाठी वतःला

पिव करतो. 20 “माझी ाथஃना केवळ கयांयासाठीच नाही. जे

கयांया संदेशाारे मजवर िवास ठेवतील मी கयांयासाठी

देखील ाथஃना करतो. 21 हे िपகया, तुஞही मजमये व मी

तुஞहामये आह,े तसेच கया सवाಁनी एक हावे, ஞहणजे तुஞही

मला पाठिवले असा जग िवास ठेवेल. 22 तुஞही जे गौरव

मला िदले ते मी கयांना िदले, यासाठी की जसे आपण एक

आहोत तसे கयांनीही एक हावे, 23 मी கयांयामये व तुஞही

माஎयामये यासाठी आहोत की கयांनी एक होऊन पूणஃ हावे

आिण கयावन जगाने समजून உयावे की, तुஞही मला पाठिवले

आहे आिण जशी तुஞही मजवर ीती केली तशी கयांयावरही

ीती केली आह.े 24 “हे िपகया, जगाची उகपी होஔयापूवಃ

तुஞही मजवर ीती कन मला गौरव िदले. आता கयांना माझे

गौरव पाहता यावे ஞहणून तुஞही जे लोक मला िदले, கयांनी िजथे

मी आह,े ितथे माஎयाजवळ असावे अशी माझी इछा आह.े 25

“हे नीितमान िपகया, जग तुஞहाला ओळखत नाही, परंतु मी

तुஞहाला ओळखतो आिण तुஞही मला पाठिवले हे கयांना समजले

आह.े 26 मी तुमया नाव கयांयासमोर कट केले आह,े मी

तुஞहाला कट करीतच राहीन, जेणे कन जी तुमची ीती

मजवर आहे ती கयांयामये असावी आिण मी கयांयामये

असावे.”

18 கयांची ाथஃना आटोपयावर, येशू आपया िशதयांसह

िकोन ओहोळाया पलीकडे गेले. ೭सया बाजूला एक

बाग होती, ते व கयांचे िशதय ितथे गेले. 2आता यदा, याने

கयांचा िवासघात केला, கयाला ही जागा माहीत होती, कारण

येशू आपया िशதयांना बयाच वेळा ितथे भेटत होते. 3

तेहा सैिनकांची एक तुकडी, महायाजक आिण पணयांकडील

अिधकायांना वाट दाखिवत यदाह கयांना बागेत घेऊन आला.

கयांयाजवळ मशाली, कंिदले व हகयारे होती. 4 येशू, जे सवஃ

आपयासोबत घडणार होते ते पूणஃपणे जाणून होते, கयांनी
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बाहरे जाऊन கयांना िवचारले, “तुஞहाला कोण हवे आह?े”

5 கयावर கयांनी उर िदले, “नासरेथकर येशू.” तेहा येशू

ஞहणाले, “तो मी आह,े” आिण िवासघात करणारा यदाही

கयांयाबरोबर ितथे उभा होता. 6 जेहा येशूने ஞहटले, “मी

तो आह,े” तेहा ते मागे सरकून भूमीवर पडले. 7 கयांना

पुஙहा िवचारले, “तुஞहाला कोण हवे आह?े” கयांनी ஞहटले,

“नासरेथकर येशू.” 8 येशू ஞहणाले, “तो मी आहे असे मी

तुஞहाला सांिगतले आहचे, आिण जर तुஞही मला शोधत आहात,

तर या माणसांना जाऊ ౯ावे. 9 जे तुஞही मला िदले आहते

கयातून मी एकही हरिवला नाही,” हे शஜद கयांनी सांिगतले होते

ते पूणஃ हावे ஞहणून असे झाले. 10 तेहा िशमोन पेाजवळ

तरवार होती, ती तरवार उपसून கयाने महायाजकाया दासावर

वार केला व கयाचा उजवा कान कापून टाकला. கया दासाचे

नाव मख होते. 11 येशूंनी पेास आୗा केली, “तुझी तलवार

ஞयानात घाल! िपகयाने मला िदलेया சयायातून मी िपऊ नये

काय?” 12 मग यदी अिधकायांनी, सैिनकांनी व கयांया

सेनापतಂनी येशूंना अटक केली. கयांना बंदी बनिवले. 13 थम

கयांनी येशूंना கया वषाஃचा महायाजक कयफाचा सासरा हஙनाकडे

नेले. 14 याच कयफाने यदी पुढायांसोबत अशी मसलत केली

होती की, लोकांसाठी एका मनुதयाने मरावे हे िहताचे आह.े 15

िशमोन पे आिण आणखी एक िशதय येशूंया मागे आले.

कारण हा िशதय महायाजकाया ओळखीचा असयामुळे,

கयाने येशूंबरोबर महायाजकाया अंगणात वेश केला. 16 परंतु

पेाला बाहरे दाराजवळ थांबावे लागले. तो ೭सरा िशதय, याला

मुஇय याजकाची ओळख होती, तो परत आला व दारावर राखण

ठेवणाया दासीशी बोलला व கयांनी पेाला आत आणले. 17

मग கया दासीने पेाला िवचारले, “तू खाीने या माणसाया

िशதयांपैकी एक नाहीस ना?” கयाने उर िदले, “मी नाही.” 18

थंडी पडयामुळे िशपाई व वाౢातील दास ऊब िमळावी ஞहणून

शेकोटी पेटवून கयायाभोवती शेकत उभे रािहले. पेसु౪ा

கयांयाबरोबर शेकत उभा रािहला. 19 दरஞयान, महायाजकाने

येशूंना கयांया िशதयांिवषयी आिण கयांचे िशୖण கयािवषयी

ணन िवचारले. 20 येशूने கयाला उर िदले, “मी जगापुढे

उघडपणे बोलतो, कारण मी सभागृहांमये व मंिदरात िजथे सवஃ

यदी एकित येतात ितथे िनयिमतपणे िशୖण िदले आह.े

मी गुசतपणे काहीही बोललो नाही. 21 मला का िवचारता?

यांनी माझे ऐकले கयांना िवचारा. मी काय बोललो ते கयांना

माहीतच असेल.” 22 येशूने असे ஞहटयावर, जवळ असणाया

अिधकायांपैकी एकाने येशूंया तಋडावर चापट मारली व “अशा

रीतीने तू महायाजकाला उर देतो काय?” கयाने दरडावून

मागणी केली. 23 येशूने उर िदले, “मी जर काही चुकीचे

बोललो असेल तर तसे िस౪ करा. परंतु मी सகय बोललो असेन,

तर तुஞही मला का मारले?” 24 मग हஙनाने येशूंना बांधलेया

अवथेतच महायाजक कयफा याजकडे पाठिवले. 25 दरஞयान,

इकडे िशमोन पे अजूनही शेकोटीजवळ शेकत उभा असताना

கयांनी கयाला िवचारले, “तू खरोखर கयांया िशதयांपैकीच

एक नाहीस का आहसे ना?” पे नाकान ஞहणाला, “मी

तो नाही.” 26 परंतु याचा कान पेाने कापून टाकला होता,

கयाचा एक नातलग, महायाजकाया दासांपैकी एक होता.

கयाने पेाला िवचारले, “मी तुला येशूंबरोबर बागेत पािहले

नाही का?” 27 पेाने पुஙहा नकार िदला आिण तेवात

कಋबडा आरवला. 28 मग यदी पुढायांनी येशूंना कयफाकडून

रोमी रायपालाया राजवाౢात नेले. तोपयಁत पहाट झाली

होती आिण आपण िनयमशाानुसार अशु౪ होऊ नये आिण

आपयाला वहांडणाचे भोजन करता यावे ஞहणून ते वतः

राजवाౢात गेले नाहीत. 29 तेहा िपलात கयांयाकडे बाहरे

आला आिण கयाने கयांना िवचारले, “या मनुதयािव౪ तुमचे

काय आरोप आहते?” 30 िपलाताला उलट िनरोप देत ते

ஞहणाले, “तो गुஙहगेार नसता तर आஞही கयाला तुमया वाधीन

केलेच नसते!” 31 िपलात கयांना ஞहणाला, “கयाला घेऊन जा

आिण तुमया िनयमशाामाणे கयाचा ஙयाय करा.” ते िवरोध

कन ஞहणाले, “मृகयुदंड देஔयाचा अिधकार आஞहाला नाही.”

32आपण कोणகया कारे मरणार असे जे येशूंनी सांिगतले होते

ते पूणஃ हावे ஞहणून हे झाले. 33 मग िपलात राजवाౢामये

परतला आिण கयाने येशूंना आपयापुढे बोलावून िवचारले, “तू

य౯ांचा राजा आहसे काय?” 34 “ही तुमची वतःची कपना

आहे की, इतरजण माஎयाब౩ल तुमयाजवळ असे बोलले?”

येशूंनी िवचारले. 35 तेहा கयुर करीत िपलात ஞहणाला, “मी

यदी आहे काय? तुஎयाच लोकांनी आिण मुஇय याजकांनीच

तुला माஎया वाधीन केले नाही का? तू काय केले?” 36 मग

येशूंनी उर िदले, “माझे राय या जगाचे नाही. जर असते

तर, यदी पुढायांनी मला अटक क नये ஞहणून माஎया

सेवकांनी लढाई केली असती. परंतु आता माझे राय ೭सया

िठकाणचे आह.े” 37 यावन िपलात கयाला ஞहणाला, “मग

तू राजा आहसे!” येशूंनी उर िदले, “तुஞही ஞहणता मी राजा

आह.े खरेतर सகयाची साୖ देஔयासाठीच माझा जஙम झाला

व मी या जगात आलो. जे सகयाया बाजूचे आहते, ते माझे

ऐकतात.” 38 िपलाताने उलट िवचारले, “सகय काय आह?े”

मग तो पुஙहा यदी िजथे जमले होते ितथे बाहरे गेला व கयांना

ஞहणाला, “கयायावर आरोप करஔयासाठी मला कसलाही

आधार सापडत नाही. 39 परंतु वहांडण सणाया िनिमाने

मी तुमयासाठी एका कै౯ाला सोडावे अशी तुमची रीत आह.े

तर मी या ‘य౯ांया राजाला’ सोडावे अशी तुमची इछा आहे
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का?” 40 ते ओरडले, “नाही, கयाला नको! आஞहाला बरஜबा

हवा आह!े” बरஜबाने तर बंडात भाग घेतला होता.

19 मग िपलाताने येशूंना फटके मारिवले. 2 सैिनकांनी

एक काౝांचा मुकुट गुंफून கयांया मतकांवर घातला.

கयांया अंगावर जांभळा झगा घातला. 3 ते கयांयाकडे वारंवार

जाऊन ஞहणाले, “य౯ांचा राजा, तुझा जयजयकार असो!”

आिण கयांनी கयाया तಋडावर चापटा मारया. 4 मग िपलात

पुஙहा एकदा बाहरे आला आिण ितथे जमलेया य౯ांना

ஞहणाला, “पाहा, मी आता கयाला तुमयापुढे बाहरे आणत

आह,े परंतु लୖात ठेवा की मला கयाया ठायी कोणताही

अपराध सापडला नाही.” 5 येशू काౝांचा मुकुट व जांभळा

झगा घातलेले असे बाहरे आले, तेहा िपलात य౯ांना ஞहणाला,

“हा तो मनुதय!” 6 येशूंना पाहताच मुஇय याजक व கयांचे

अिधकारी ओरडू लागले, “ௌूसावर िखळा! ௌूसावर िखळा!”

परंतु िपलाताने उर िदले, “तुஞहीच கयाला घेऊन जा आिण

கयाला ௌूसावर िखळा. कारण माஎया ೯౸ीने पािहले तर,

கयायावर दोष ठेवஔयासाठी मला कोणताही आधार सापडत

नाही.” 7 तेहा यदी अिधकायांनी आहपूवஃक ஞहटले,

“आमचे िनयमशा आह,े கयानुसार கयाने मरण पावलेच

पािहजे, कारण கयाने वतःला परमेराचा पु ஞहटले आह.े”

8 हे ऐकयावर िपलात, अिधकच घाबरला. 9 आिण तो

राजवाౢामये परत गेला. “तू कुठून आला आहसे?” கयाने

येशूंना िवचारले, परंतु येशूंनी கयाला उर िदले नाही. 10

िपलाताने ஞहटले, “तू माஎयाशी बोलஔयास नकार देतोस काय?

तुला सोडஔयाचा अथवा तुला ௌूसावर िखळஔयाचा अिधकार

मला आह,े हे तुला कळत नाही का?” 11 तेहा येशू उरले,

“जर तुஞहाला वन अिधकार िदला गेला नसता तर तो माஎयावर

चालला नसता. यातव यांनी मला तुमया वाधीन केले

கयांचा पापदोष अिधक मोठा आह.े” 12 तेहापासून, िपलात

येशूंना मुౘ करஔयाचा यகन क लागला, परंतु यदी पुढारी

ओरडत रािहले, “तुஞही या मनुதयाला सोडले, तर तुஞही कैसराचे

िम नाही; कारण जो कोणी वतःला राजा ஞहणिवतो तो

कैसराचा िवरोधी आह.े” 13 हे ऐकयावर, िपलाताने येशूंना

बाहरे आणले आिण फरसबंदी नावाची जागा, िजला अरामी

भाषेत गஜबाथा ஞहणतात, ितथे तो ஙयायासनावर बसला 14 तो

वहांडणाया तयारीचा िदवस असून; ती ೭पारची वेळ होती.

“हा पाहा तुमचा राजा,” िपलात यदीयांना ஞहणाला. 15 पण

लोकांनी अिधकच मोाने गजஃना केली, “கयाला येथून ஙया!

கयाला येथून ஙया! கयाला ௌूसावर िखळा!” तेहा िपलाताने

िवचारले, “तुमया राजाला मी ௌूसावर िखळावे काय?” கयावर

मुஇय याजक ஞहणाले, “कैसरािशवाय आஞहाला ೭सरा राजा

नाही.” 16 शेवटी िपलाताने येशूंना ௌूसावर िखळஔयाकिरता

கयांया वाधीन केले. सैिनकांनी கयांना आपया ताஜयात घेतले.

17 मग आपला वतःचा ௌूस वाहवून, ते कवटी ஞहटलेया

जागी आले, याला अरामी भाषेमये गोलगोथा ஞहणतात. 18

ितथे கयांना आिण கयांयाबरोबर इतर दोघांना—கयांया दोஙही

बाजूला एकएक व येशूंना கयांयामये असे ௌूसावर िखळले.

19 िपलाताने கयांया ௌूसावर एक लेखपक लावले, ते असे

होते: य౯ांचा राजा, नासरेथकर येशू. 20अनेक य౯ांनी हे

पक वाचले, कारण येशूंना या िठकाणी ௌूसावर िखळले होते

ते िठकाण शहराया जवळ होते आिण ௌूसावरील लेख हा िहू,

लॅिटन व ीक भाषांमये िलिहलेला होता. 21 मुஇय याजक

िपलाताला ஞहणाले, “य౯ांचा राजा असे िल नका” तर “मी

य౯ांचा राजा आह,े असे या मनुதयाने ஞहटले होते तसे िलहा.”

22 तेहा िपलाताने उर िदले, “मी जे िलिहले, ते िलिहले.”

23 सैिनकांनी येशूंना ௌूसावर िखळयानंतर, கयांनी கयांची

वे घेतली आिण एकाएका सैिनकाला एक असे கयाचे चार

िवभागामये वाटप केले, फౘ अंतवஃे ठेवली. हा अंगरखा

िशवलेला नसून वरपासून खालपयಁत संपूणஃ िवणलेला होता. 24

ते एकमेकांना ஞहणाले, “கयाचा अंगरखा आपण फाडू नये,

आपणापैकी तो कोणाला िमळावा, हे पाहஔयासाठी आपण

िच्या टाकू या.” यामुळे पुढील शालेख पूणஃ झाला: “கयांनी

माझी वे आपसात वाटून घेतली, आिण माஎया वासाठी

िच्या टाकया.” ஞहणूनच கया सैिनकांनी यामाणे केले. 25

ௌूसाया जवळ येशूंची आई व ितची बहीण, ஆलोपाची पகनी

मरीया आिण मरीया मஈदािलया उया होகया. 26 मग येशूंनी

आपया आईला व या िशதयावर கयांची ीती होती கयाला

जवळ उभे रािहलेले पान आईला ஞहटले, “बाई, पाहा, हा

तुझा पु!” 27 आिण கयांनी கया िशதयाला ஞहटले, “पाहा,

ही तुझी आई!” கया वेळेपासून கया िशதयाने ितला आपया

घरी ठेवून घेतले. 28 यानंतर सवஃगो౸ी पूणஃ झाया आहते हे

जाणून शालेख पूणஃ हावा ஞहणून येशूंनी ஞहटले, “मला

तहान लागली आह.े” 29 ितथे िशरஆयात िभजिवलेला एक

पंज एजोबाया काठीवर ठेवून व काठी उंच कन கयांनी

येशूंया ओठांना लावला. 30 तो चाखयावर, येशू ஞहणाले,

“पूणஃ झाले आह,े” आिण கयांनी मतक लववून ाण सोडला.

31 आता ௌूसावर िखळलेयांची शरीरे ೭सया िदवसापयಁत

लटकत रा नयेत, अशी यदी पुढायांची इछा होती. कारण

हा तयारीचा िदवस होता आिण ೭सरा िदवस हा एक िवशेष

शஜबाथ होता. ஞहणून கयांचे पाय मोडஔयाचा कूम ౯ावा, अशी

िवनंती கयांनी िपलाताला केली, मग கयांची शरीरे उतरवून घेता

येतील. 32 கयामाणे सैिनकांनी येशूंबरोबर ௌूसावर टांगलेया

पिहयाचे पाय मोडले मग ೭सयाचे ही मोडले. 33 परंतु जेहा ते
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येशूंजवळ आले, तेहा ते आधीच मरण पावयाचे கयांना िदसून

आले, ஞहणून கयांनी येशूंचे पाय मोडले नाहीत. 34 तरीपण,

सैिनकांपैकी एकाने கयांया कुशीत भाला भोसकला, तेहा रౘ

व पाஔयाचा ओघ बाहरे पडला. 35 या मनुதयाने हे पािहले

கयाने साୖ िदली आिण கयाची साୖ खरी आह.े கयाला माहीत

आहे की तो सகय बोलत आहे आिण तो साୖ देतो यासाठी

की, तुஞहीही िवास ठेवावा. 36 सैिनकांनी जे केले கयामुळे

पुढील शालेख पूणஃ झाले: “கयाया हाडांपैकी एकही हाड

मोडले जाणार नाही,” 37 आिण आणखी एक शालेख असा

आह,े “याला கयांनी भोसकले ते கयायाकडे पाहतील.” 38

கयानंतर अिरमिथयाकर योसेफाने येशूंचे शरीर िपलाताकडे

मािगतले. आता योसेफ येशूंचा एक गुசत अनुयायी असून यदी

पुढायांना भीत होता. िपलाताया परवानगीने, तो आला आिण

येशूंचे शरीर घेऊन गेला. 39 जो येशूंकडे राी आलेला होता, तो

िनकदेमही கयायाबरोबर होता व கयाने आपयाबरोबर गंधरस

व अग यांचे सुमारे चौतीस िक. ॅ. िम௩ण आणले होते. 40

येशूंचे शरीर घेऊन கया दोघांनी ते सुगंधी ासह तागाया

वाने गुंडाळले. हे य౯ांया उरिௌयेया रीतीमाणे होते.

41 या िठकाणी येशूंना ௌूसावर िखळले होते கया िठकाणी एक

बाग होती आिण கया बागेत एक नवीन कबर होती, கयामये

आतापयಁत कोणालाही ठेवले नहते. 42 शஜबाथ सु होஔयापूवಃ

सवஃकाही उरकஔयाची घाई होती व ही कबर जवळच होती,

ஞहणून கयांनी येशूंचे शरीर கयाच कबरेत ठेवले.

20आठवౢाया पिहया िदवशी अगदी पहाटसे, अंधार

असताना, मरीया मஈदािलया कबरेकडे गेली आिण

वेशारावन मोठी धಋड बाजूला लोटलेली आह,े असे ितने

पािहले. 2 तेहा धावतच ती िशमोन पे व ೭सरा िशதय,

यावर येशूंची ीती होती, கयांना येऊन ஞहणाली, “கयांनी

भूला कबरेतून काढून नेले आहे आिण கयांना कुठे ठेवले आहे

ते आஞहाला माहीत नाही!” 3 मग पे आिण ೭सरा िशதय

कबरेकडे िनघाले. 4 दोघेही धावत होते, परंतु तो ೭सरा िशதय

पेापुढे धावत गेला आिण कबरेजवळ थम पोहोचला. 5

கयाने डोकावून आत पािहले, तेहा ितथे கयाने तागाया प्या

पडलेया पािहया, परंतु तो आत गेला नाही. 6 एवात

िशमोन पे கयायामागून आला आिण सरळ कबरेया आत

गेला. கयाने तागाची वे पडलेली पािहली, 7 கयामाणे

जे कापड येशूंया डोஆयाला गुंडाळून बांधले होते, ते कापड

अजूनही கयाच िठकाणी तागाया वापासून वेगळे पडलेले

होते असे கयाने पािहले. 8 शेवटी ೭सरा िशதय, जो थम

कबरेजवळ पोहोचला होता, तोही आत गेला. கयाने पािहले

आिण िवास ठेवला. 9कारण கयांनी मेलेयातून पुஙहा उठावे

हा शालेख तोपयಁत கयांना समजला नहता. 10 नंतर िशதय

एक िजथे राहत होते ितथे ते परत गेले. 11 परंतु मरीया बाहरे

कबरेजवळ रडत उभी रािहली. ती रडत असताना, ितने ओणवून

कबरेया आत डोकावून पािहले. 12आिण ितला, िजथे येशूंचे

शरीर ठेवले होते ितथे, एक उशाशी व ೭सरा पाययाशी शु

झगा पिरधान केलेले दोन देव೮त िदसले. 13 கयांनी ितला

िवचारले, “बाई, तू का रडत आहसे?” ितने उर िदले, “कारण

கयांनी माஎया भूला काढून नेले आह,े” आिण “கयांनी கयांचे

शरीर कुठे ठेवले आह,े हे मला माहीत नाही.” 14असे असताना,

ितने मागे वळून पािहले, तेहा येशू ितथे उभे होते, पण ते येशू

आहते हे ितने ओळखले नाही. 15 येशूंनी ितला िवचारले, “बाई,

तू का रडत आहसे? तू कोणाचा शोध करत आहसे?” तो माळी

असावा, असे समजून ती ஞहणाली, “महाराज, तुஞही கयांना नेले

असेल, तर तुஞही कुठे ठेवले ते मला सांगा, ஞहणजे मी கयांना

घेऊन जाईन.” 16 येशू ितला ஞहणाले, “मरीये.” கयांयाकडे

वळून ती अरामी भाषेत ஞहणाली “रஜबूनी!” ஞहणजे “गुजी.”

17 येशू ஞहणाले, “मला पशஃ क नको, कारण मी अ౯ाप

िपகयाकडे वर गेलो नाही. पण तू जा आिण माஎया भावांना

सांग, की ‘मी वर माஎया िपகयाकडे आिण तुमया िपகयाकडे,

माஎया परमेराकडे आिण तुमया परमेराकडे जात आह.े’”

18 मरीया मஈदािलया, िशதयांकडे बातमी घेऊन आली: “मी

भूला पािहले आह!े” यागो౸ी येशूंनी ितला सांिगतया होகया

கया ितने िशதयांना सांिगतया. 19 आठवౢाया पिहया

संयाकाळी, िशதय एक जमले असता, यदी पुढायांया

भीतीने सवஃ दारे आतून बंद केलेली असताना, येशू येऊन

கयांयामये उभे रािहले आिण ஞहणाले, “तुஞहाला शांती असो!”

20असे बोलयावर, கयांनी आपले हात व आपली कूस கयांना

दाखिवली. तेहा भूला पान िशதयांना अितशय आनंद झाला.

21 पुஙहा येशू ஞहणाले, “तुஞहाला शांती असो! जसे िपகयाने

मला पाठिवले तसे मीही तुஞहाला पाठिवतो.” 22आिण येशूंनी

கयांयावर ास फंुकला व ஞहटले, “पिव आகஞयाचा वीकार

करा. 23 तुஞही कोणाया पापांची ୖमा केली, तर கयांची ୖमा

होईल; पण जर तुஞही ୖमा केली नाही, तर கयांची ୖमा होणार

नाही.” 24 येशू आले கयावेळी बारा पैकी एकजण िद೭म ஞहणजे

जुळा या नावाने ओळखला जाणारा थोमा ितथे िशதयांबरोबर

नहता. 25 इतर िशதय கयाला सांगू लागले, “आஞही भूला

पािहले!” परंतु तो கयांना ஞहणाला, “கयांया हातात िखयांचे

௨ण पािहयावाचून व िजथे िखळे ठोकले होते ितथे माझे बोट

घातयावाचून आिण माझा हात கयांया कुशीत घातयावाचून

मी िवास ठेवणार नाही.” 26 एक आठवౢानंतर िशதय

पुஙहा घरी असताना थोमा கयांयाबरोबर होता. जरी दारे बंद

होती तरी येशू கयांयामये उभे रान ஞहणाले, “तुஞहाला शांती
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असो!” 27 नंतर கयांनी थोमाला ஞहटले, “तुझे बोट येथे ठेव;

माझे हात पाहा. तुझा हात लांब कर आिण माஎया कुशीत घाल.

िवासहीन न राहता िवास धरणारा हो.” 28 थोमाने ஞहटले,

“माझे भू व माझे परमेर!” 29 मग येशूंनी கयाला ஞहटले,

“कारण तू मला पािहले आहसे, ஞहणून तू िवास ठेवतोस; परंतु

न पाहता िवास ठेवणारे धஙय होत.” 30 येशूंनी अनेक िचஙहे

आपया िशதयांदेखत केली, ती या पुतकात कथन केलेली

नाहीत. 31 परंतु हे यासाठी नಋदले आहते की तुஞही िवास

ठेवावा की येशू ि்त हे परमेराचे पु आहते व கयांया

नावावर िवास ठेवून तुஞहाला सावஃकािलक जीवन लाभावे.

21 கयानंतर येशू पुஙहा ितिबयास सरोवराजवळ िशதयांस

गट झाले, ते असे घडले: 2 िशमोन पे, िद೭म

ஞहणून ओळखला जाणारा थोमा, गालीलातील काना येथील

नाथानाएल, जஜदीचे पु आिण ೭सरे दोन िशதय एकित होते.

3 िशमोन पे கयांना ஞहणाला, “मी मासे धरावयास बाहरे जात

आह,े” तेहा ते पेाला ஞहणाले, “आஞही पण तुஎयाबरोबर

येतो.” तेहा ते बाहरे िनघून होडीत बसले, परंतु கया राी ते

काहीही ध शकले नाही. 4 पहाटेया वेळी, येशू सरोवराया

काठावर उभे होते, परंतु ते येशू आहते हे िशதयांना समजले

नाही. 5 येशूंनी हाक मान िवचारले, “िमांनो, तुमयाजवळ

काही मासे आहते काय?” “नाही,” கयांनी उर िदले. 6 मग

கयांनी ஞहटले, “होडीया उजा बाजूस जाळे टाका, ஞहणजे

तुஞहाला काही सापडतील.” जेहा கयांनी तसे केले, तेहा

इतஆया मोा संஇयेने मासे िमळाले की கयांना जाळे ओढणे

अशஆय झाले. 7 मग या िशதयावर येशूंची ीती होती तो

पेाला ஞहणाला, “ते भू आहते!” िशमोन पेाने, “ते भू

आहते,” हे ऐकताच आपला अंगरखा कंबरेभोवती गुंडाळला,

कारण கयाने तो काढून ठेवला होता आिण पाஔयात उडी मारली.

8 ೭सरे िशதय माशांचे जाळे ओढीत होडीतून आले, कारण ते

काठापासून ೮र नहते, तर सुमारे नवद मीटर अंतरावर होते. 9

मग काठावर उतरयावर, கयांनी कोळशाचा िवतव पािहला,

கयावर मासळी व काही भाकरी ठेवया होகया. 10 येशू கयांना

ஞहणाले, “तुஞही आता धरलेया मासळीतून काही आणा.”

11 िशमोन पेाने परत मचावर चढून जाळे काठावर ओढून

आणले. கयाने मोजयामाणे கयात एकशे ेपஙन मोठे मासे

होते आिण इतके असूनही ते जाळे फाटले नहते. 12 येशू கयांना

ஞहणाले, “या आिण ஙयाहरी करा.” आपण कोण आहात? असे

िवचारஔयाचे கयांया िशதयांपैकी एकालाही धैयஃ झाले नाही,

परंतु ते भू आहे हे கयांना माहीत होते. 13 मग येशू आले,

கयांनी भाकर घेऊन கयांना िदली व मासळीचेही கयांनी तसेच

केले. 14 मेलेयातून उठयावर िशதयांना गट होஔयाची येशूंची

ही ितसरी वेळ होती. 15 जेवयानंतर येशू िशमोन पेाला

ஞहणाले, “योहानाया पुा िशमोना, या सवाಁपेୖा तू मजवर

अिधक ीती करतोस काय?” तेहा पेाने उर िदले, “होय,

भू, आपणाला माहीत आह,े की माझे तुमयावर ेम आह.े”

येशूंनी கयाला ஞहटले, “तर माஎया कोकरांना चार.” 16 येशूंनी

पुஙहा िवचारले, “योहानाया पुा िशमोना, तू मजवर ीती

करतोस काय?” पे ஞहणाला, “होय, भू मी आपणावर ेम

करतो, हे आपयाला ठाऊक आह.े” येशू கयाला ஞहणाले,

“माஎया मಅढरांना पाळ.” 17 ितसया वेळेला கयांनी கयाला

िवचारले, “योहानाया पुा िशमोना, तू माஎयावर ेम करतोस

काय?” “तू माஎयावर ेम करतोस काय?” असे ितसया

वेळेस येशूंनी िवचारयामुळे, पे ೭ःखी झाला. तो ஞहणाला

“भूजी, आपयाला सवஃकाही माहीत आहे की मी आपणावर

ेम करतो.” येशू ஞहणाले, “माஎया मಅढरांस चार. 18 मी तुला

िनित सांगतो, तू तण होतास, तेहा पोशाख चढवून तुला हवे

ितथे जात होतास; परंतु तू जेहा वृ౪ होशील, तेहा तू आपले

हात पसरशील आिण मग ೭सरे तुला पोशाख घालतील आिण

तुला िजथे जावयास नको ितथे नेतील.” 19 परमेराचे गौरव

करஔयासाठी पे कोणகया कारया मरणाने मरेल, हे கयाला

कळावे, ஞहणून येशू असे बोलले. मग येशूंनी கयाला ஞहटले,

“माஎयामागे ये!” 20 मग पे वळला आिण या िशதयावर

येशूंची ीती होती तो கयांयामागे येत होता असे கयाने पािहले.

भोजनाया वेळी येशूंया उराशी असता मागे वळून, “भूजी,

आपला घात कोण करणार आह?े” असे याने िवचारले होते तो

हा िशதय होता. 21 पेाने கयाला पािहयावर येशूंना िवचारले,

“भूजी, याचे काय?” 22 கयावर येशूंनी उर िदले, “मी पुஙहा

येईपयಁत கयाने जगावे, अशी माझी इछा असली तर கयाचे तुला

काय? तुला माஎयामागे आलेच पािहजे.” 23 या कारणाने, तो

िशதय मरणार नाही अशी अफवा िवासणायांमये पसरली.

परंतु तो मरणार नाही, असे ते ஞहणाले नहते; येशू ि்त

एवढेच ஞहणाले होते, “मी येईपयಁत கयाने जगावे अशी माझी

इछा असली, तर கयाचे तुला काय?” 24 तो हा िशதय याने

या सवஃ गो౸ಂिवषयी साୖ िदली आिण கया िलन ठेवया.

கयाची साୖ खरी आहे हे आஞहास माहीत आह.े 25 येशूंनी

೭सरीही बत कृகये केलीत. मला वाटते, जर सवஃ घटना िलन

काढया, तर इतकी पुतके होतील की ती या संपूणஃ जगात

मावणार नाहीत.
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ेिषत
1 िथयिफल महोदय, मी माஎया पिहया ंथात, येशूंनी जे

कायஃ करஔयास आिण िशୖण देஔयास सुवात केली

கया िदवसापासून, 2 கयांया िनवडलेया ेिषतांना पिव

आகஞयाारे आୗा केयानंतर येशू वर वगाஃत घेतले गेले,

கया िदवसापयಁत घडलेया गो౸ी िलिहया आहते. 3 கयांचे

ஆलेश संपयानंतर, கयांनी आपण िजवंत आहोत हे पुதकळ

खाीलायक पुराांनी िस౪ केले. चाळीस िदवसांया काळात

ते वतः கयांना कट झाले आिण परमेराया रायासंबंधी

बोलले. 4अशाच एका संगी, ते கयांयाबरोबर भोजन करीत

असताना, கयांनी आୗा केली: “यशलेम सोडून जाऊ नका, तर

माஎया िपகयाने अिभवचन िदलेया या देणगीब౩ल तुஞही मला

बोलताना ऐकले होते, கयाची वाट पाहा. 5कारण योहान पाஔयाने

बािசतमा करीत होता, परंतु थोౢा िदवसातच तुमचा बािசतमा

पिव आகஞयाने केला जाईल.” 6 मग ते கयांयाभोवती

गोळा झाले आिण கयांनी िवचारले, “हे भू, यावेळी आपण

इ௫ाएलया रायाची पुनथाஃपना करणार आहात काय?” 7 ते

கयांना ஞहणाले, “िपகयाने वेळ व तारीख आपया अिधकाराने

िनित केली आहे आिण கयाब౩ल तुஞहाला जाणून घेஔयाची

गरज नाही. 8 परंतु जेहा पिव आகमा तुஞहावर येईल तुஞहाला

सामयஃ ाசत होईल आिण तुஞही यशलेममये आिण सवஃ

यदीयात आिण शोमरोनात आिण पृवीया अंतापयಁत माझे

साୖीदार हाल.” 9असे ஞहटयानंतर ते கयांया नजरेसमोर वर

घेतले गेले आिण ढगांनी கयांना கयांया ೯ि౸आड केले. 10 येशू

जसे वर घेतले जात होते तसे கयांचे िशதय आकाशाकडे िनरखून

लावून पाहत होते, एकाएकी पांढरी वे घातलेले दोन पुष

கयांयाजवळ उभे रािहले. 11 ते ஞहणाले, “अहो गालीलातील

मनुதयांनो, तुஞही येथे आकाशाकडे पाहत का उभे रािहलात? हचे

येशू, यांना तुमयापासून वर वगाஃत घेतले गेले, जसे तुஞही

கयांना वगाஃत जाताना पाहत आहात तसेच परत येणार आहते.”

12 नंतर ेिषत सुमारे शஜबाथ िदवसाया वाटचालीवर अंतरावर

असलेया जैतुनाया डಋगरावर होते ितथून ते यशलेमला परत

आले. 13 ितथे पोहोचयावर, ते राहत होते கया माडीवरील

खोलीत गेले. ितथे जे िशதय उपिथत होते ते ह:े पे, योहान,

याकोब आिण आंिया; िफिलசप आिण थोमा; बथஃलमय आिण

मय; अफीचा पु याकोब, िशमोन कनानी आिण याकोबाचा

पु यदाह. 14 हे सवஃजण व येशूंची आई मरीया, கयांचे

भाऊ, इतर िया एक येऊन सतत ाथஃनेत वेळ घालिवत

असत. 15 கया िदवसांमये पे िवासणाया लोकांमये उभा

रािहला (ते एकूण एकशेवीस लोक होते) आिण கयाने भाषण

िदले. 16 तो ஞहणाला, “बंधू भिगनಂनो, येशूंना अटक कन

देஔयासाठी मागஃदशஃन करणारा यदाहया संदभाஃत फार पूवಃ

दावीद राजाारे पिव आகஞयाने भाकीत केलेला शालेख पूणஃ

होणे आवணयक होते. 17 तो आपयापैकीच एक होता आिण

கयाने आपया सेवाकायाஃमये भाग घेतला होता.” 18 यदाहने

கयाला िमळालेया ೭౸ाईया पैशाने शेत िवकत घेतले; ितथे तो

डोஆयावर पडला, கयाचे पोट फुटून सवஃ आतडी बाहरे पडली. 19

ही वाताஃ यशलेमात राहणाया सवाಁना समजली, तेहापासून

கया शेताला கयांया भाषेत हकलदमा, ஞहणजे रౘाचे शेत

असे नाव पडले. 20 “यासाठी,” पे ஞहणाला, “तोांया

पुतकात िलिहले आह:े “‘கयाचे िठकाण ओसाड पडो; व கयात

कोणीही वती न करो,’ आिण, “‘கयाचा अिधकार घेஔयासाठी

इतर येवोत.’ 21 यातव हे आवணयक आहे की अशा ౘ��पैकी

एकाची िनवड आपण करावी की, जो भू येशू आपयामये

राहत होते கया वेळेपासून आतापयಁत सवஃ वेळ आपयाबरोबर

राहात आलेला आह,े 22 ारंभीपासून ஞहणजे योहानाकडून

येशूंचा बािசतमा झाला, கया िदवसापासून येशूंना वगाஃत घेतले

जाईपयಁत, कारण यांयामधून एकाने आपयाबरोबर येशूंया

पुनகथानाचे साୖीदार असणे आवணयक आह.े” 23 तेहा

கयांनी यूत ஞहटलेला योसेफ, याला बारसஜबास देखील ஞहणत

असत आिण मिகथया अशा दोन माणसांची नावे सुचिवली. 24

नंतर கयांनी ाथஃना केली, “हे भू, तुஞही கयेकाचे अंतःकरण

जाणता. या दोघांपैकी तुஞही कोणाला िनवडले आहे हे आஞहाला

दाखवा, 25 ही ेिषतीय सेवा, िनयोिजत थानी गेलेया

यदाहने सोडली.” 26 नंतर கयांनी िच्या टाकया आिण

मिகथयाची िची िनघाली; व इतर अकरा ेिषतांबरोबर கयाची

िनवड झाली.

2 जेहा पಅटकेॉटचा िदवस आला, கयावेळी ते सवஃ एका

िठकाणी जमले होते. 2 एकाएकी वगाஃतून चंड

सोसाౝाया वायासारखा आवाज आला आिण या घरात

ते बसले होते ते सवஃ घर கयाने भरले. 3 கयावेळी अஈनीया

िजभांसारஇया िदसणाया िजभा वेगवेगया होऊन கयेकावर

एकएक अशा िथरावताना கयांना िदसया. 4 ितथे उपिथतीत

असलेले सगळे जण पिव आகஞयाने भरले आिण आகஞयाने

हे करஔयास கयांना समथஃ केयामुळे ते वेगवेगया भाषेत

बोलू लागले. 5 கयावेळेस आकाशाखालील கयेक देशामधून

आलेले भिౘमान यदी यशलेममये राहत होते. 6 जेहा

கयांनी तो मोठा आवाज ऐकला, तेहा கया िठकाणी लोकांची

मोठी गदಃ जमली आिण ते गಋधळून गेले, कारण கयेकाने

वतःची मातृभाषा बोलली जात असलेली ऐकले. 7 िविमत

होऊन கयांनी िवचारले: “हे सवஃ बोलत आहते ते गालीलकर

आहते ना? 8 तरीसु౪ा ते आमया मातृभाषांमये बोलताना
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आஞही ऐकत आहोत हे कसे? 9 आஞही येथे पाथಃ, मेिदया

आिण एलामी लोक आहोत; मेसोपोटािमया रिहवासी, यदीया

आिण कசप೭िकया, पंत आिण आिशया, 10 ुिगया आिण

पंफुया, इिजசत व कुरणेया जवळचा िलिबया; रोमन आलेले

पाणे 11 यदी व धमाಁतर झालेले यदी; ௌेतीय व अरब लोक

हे देखील आमयात आहते. तरी देखील परमेराया अ౭तु

कृகयांब౩ल आमया भाषेमये बोलताना ऐकत आहोत!” 12 ते

चिकत झाले व गಋधळून एकमेकांना िवचा लागले, “याचा अथஃ

काय असेल?” 13 पण काहीजण था करीत ஞहणाले, “हे

ाୖारसाचे अित सेवन कन मत झाले आह.े” 14 கयावेळी पे

अकरा ेिषतांसह उभा रान, கया जमावाला उ౩ेशून मोाने

ஞहणाला: “यशलेममधील यदी बंधूंनो आिण रिहवाशांनो,

तुஞहाला या गो౸ी प౸ समजणे आवணयक आह;े ஞहणून माझे

बोलणे लୖपूवஃक ऐका. 15 तुஞही समजता கयामाणे ही माणसे

ाୖारसाने मत झालेली नाहीत. आता तर सकाळचे फౘ

नऊ वाजले आहते! 16 तर पाहा यािवषयी संदे౸ा योएलने असे

भिवதय केले होते: 17 “‘परमेर ஞहणतात, शेवटया िदवसात,

मी माझा आகमा सवஃ लोकांवर ओतेन. तुमचे पु व तुमया

कஙया भिवதयवाणी करतील, व तुमचे वृ౪ वசने पाहतील,

तुमचे तण ೯౸ाஙत पाहतील. 18 माஎया दासांवर ஞहणजेच, ी

आिण पुष दोघांवरही, கया िदवसांत मी माझा आகमा ओतेन.

आिण ते भिवதयवाणी करतील. 19 वर आकाशात व खाली

पृवीवर, रౘ व अஈनी व धुरांचे तंभ अशी िवलୖण िचஙहे

मी दाखवेन. 20 भूचा महान व गौरवी िदवस येஔयापूवಃ सूयஃ

अंधकारमय व चं रౘमय होईल. 21आिण जो कोणी भूया

नावाने கयांचा धावा करेल तोच वाचेल.’ 22 “अहो इ௫ाएली

लोकहो! आता हे लୖ देऊन ऐका: तुஞहाला चांगलेच माहीत

आहे की, परमेराने नासरेथकर येशूंना अिधकृत माஙयता

देऊन கयांयाारे तुमयामये चमகकार, अ౭तु गो౸ी व िचஙहे

केली. 23 परमेराया पूवஃिनयोिजत योजनेमाणे व கयांया

पूवஃୗानानुसार या मनुதयास तुमया हातात सोपवून िदले आिण

तुஞही ೭౸ लोकांया मदतीने, கयांना ௌूसावर िखळे ठोकून िजवे

मारले. 24 परंतु परमेराने கयांची मृகयूया वेदनांपासून सुटका

केली व கयांना मरणातून पुஙहा उठिवले, कारण मृகयूला येशूंवर

अिधकार चालिवणे अशஆय होते. 25 दावीद राजा கयांयासंबंधी

ஞहणतो: “‘मी माஎया भूला िनகय ೯౸ीसमोर ठेवले आह.े

कारण ते माஎया उजवीकडे आहते, मी डळमळणार नाही. 26

यातव माझे अंतःकरण उहािसत आहे आिण माझी जीभ

तुितगान करीत आह;े माझे शरीर देखील आशेत िवसावा

घेईल, 27 कारण तुஞही मला अधोलोकात रा देणार नाही,

ಫकᎏवा तुमया पिवजनाला कुजणे पा देणार नाही. (Hadēs

g86) 28 तुஞही मला जीवनाचे मागஃ कळिवले आहते; तुमया

समୖतेत तुஞही मला हषाஃने भराल.’ 29 “िय यदी बंधूंनो, मी

तुஞहाला खाीपूवஃक सांगू शकतो की, आपला पूवஃज दावीद

मरण पावला आिण கयाला पुरले व கयाची कबर आज देखील

येथे आह.े 30 परंतु तो संदे౸ा होता व கयाला माहीत होते

की परमेराने கयाला शपथ वान असे अिभवचन िदले होते,

கयाया वंशजांपैकी एकाला ते கयाया ಮसᎏहासनावर बसवतील.

31 पुढे होणाया गो౸ी पाहता, तो ि்ताया पुनகथानाब౩ल

बोलला, की கयांना अधोलोकात रा िदले नाही ಫकᎏवा கयांया

देहाला कुजणे पा िदले नाही. (Hadēs g86) 32 கयाच येशूंना

परमेराने मरणातून उठवून िजवंत केले आिण கयाचे आஞही

सवஃजण साୖीदार आहोत. 33आता ते परमेराया उजवीकडे

उच पदावर आहते, अिभवचन िदयामाणे கयांनी तो पिव

आகमा िपகयाकडून घेऊन आஞहावर ओतला आह,े கयाचाच

हा पिरणाम जे तुஞही आता पाहात आिण ऐकत आहात. 34

कारण दावीद आकाशात चढून गेला नाही, तरी तो ஞहणाला,

“‘भू माஎया भूला ஞहणाले: 35 “मी तुஎया शूंना तुஎया

पायाखाली ठेवीपयಁत माஎया उजा हाताला बसून राहा.”’ 36

“यातव इ௫ाएलातील सवஃजणांनी खाी कन உयावीः या

येशूंना तुஞही ௌूसावर िदले होते, கयांना परमेराने भू आिण

ि்त केले आह.े” 37 हे கयाचे बोलणे लोकांया अंतःकरणाला

भेदले आिण ते पेाला व इतर ेिषतांना ஞहणाले, “बंधुजनहो,

आता आஞही काय करावे?” 38 पेाने उर िदले, “पााप

करा आिण तुमया पापांया ୖमेसाठी येशू ि்ताया नावाने

बािசतमा உयावा आिण तुஞहाला पिव आகஞयाचे दान ाசत

होईल. 39 हे वचन तुमयासाठी आिण तुमया मुलाबाळांसाठी

आिण सवाಁसाठी जे फार ೮र आहते आिण यांना भू आमचे

परमेर बोलावतील கयांयासाठी आह.े” 40आणखी கयाने

पुதकळ शஜदांनी கयांना इशारा िदला आिण िवनवणी कन

ஞहटले, “या ౸ िपढीपासून तुஞही वतःला वाचवा.” 41 यांनी

हा கयांचा संदेश हण केला கयांचा बािசतमा झाला आिण கया

िदवशी सुमारे तीन हजार लोकांची கयांया संஇयेत भर पडली.

42 ेिषतांारे िदले जात असलेले िशୖण आिण सहभािगता,

भाकर मोडणे आिण ाथஃना यासाठी ते वतः समಸपᎏत झाले.

43 ेिषतांारे झालेली अनेक अ౭तुे व िचஙहे पान सवाಁया

मनामये भीितयुౘ आदर िनमाஃण झाला होता. 44 तेहा सवஃ

िवासणारे एक होते आिण கयांयाजवळ असलेले सवஃकाही

समाईक होते. 45जे कोणी गरजवंत होते, கयांना देஔयासाठी

கयांनी கयांया जिमनी आिण मालमा िवकया. 46 दररोज

मंिदराया अंगणात ते एक जमत होते आिण கयांया घरांमये

भाकर मोडीत असत आिण मोा आनंदाने व कृतୗ मनाने

एक खात होते, 47 परमेराची तुती करीत होते आिण

सवஃ लोकांकडून கयांना चांगली वागणूक िमळायाचा आनंद ते
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करीत होते आिण भूने கयांया संஇयेत கयेक िदवशी तारण

पावलेयांची भर घातली.

3 एके िदवशी ೭पारी तीन वाजता, ाथஃनेची वेळ असयामुळे

पे आिण योहान मंिदरात जात होते. 2 கयावेळी जஙमापासून

लंगडा असलेया एका मनुதयाला सुंदर नावे मंिदराया

दरवाजाजवळ आणले जात होते, िजथे கयाला दररोज मंिदराया

अंगणात जात असणायांकडे भीक मागஔयासाठी ठेवले जात

होते. 3 जेहा கयाने पे आिण योहानला ितथे वेश करताना

पािहले, கयाने கयांयाकडे भीक मािगतली. 4 तेहा पेाने

व योहानाने கयायाकडे िनरखून पािहले आिण पे கयाला

ஞहणाला, “आमयाकडे पाहा!” 5 கयांयाकडून काही िमळेल

या अपेୖेने கया मनुதयाने கयांयाकडे पािहले. 6 परंतु पे

கयाला ஞहणाला, “माஎयाजवळ चांदी ಫकᎏवा सोने नाही, परंतु जे

आहे ते तुला देतो. नासरेथकर येशू ि்ताया नावाने चालू

लाग.” 7 मग கयाने கया मनुதयाचा उजवा हात धन கयाला

उभे राहஔयास मदत केली आिण கयाच ୖणी கयाया पायात

व घोౝात बळ ाசत झाले. 8 तो उडी मान पायावर उभा

रािहला व चालू लागला. मग चालत, उౢा मारीत आिण

परमेराची तुती करीत तो கयांयाबरोबर मंिदराया अंगणात

गेला. 9 सवஃ लोकांनी கयाला चालताना आिण परमेराची

तुती करताना पािहले, 10 आिण जो मंिदराया सुंदर नावे

दरवाजाजवळ भीक मागஔयासाठी बसत असे, तो हाच आहे

अशी கयांची ओळख पटली. கयाया बाबतीत जे काही घडले

होते, கयामुळे ते आयஃचिकत झाले. 11 मग तो पे व योहान

यांना िबलगून रािहला असता, सवஃ लोक फार आयஃचिकत

होऊन शलोमोनाया देवडीकडे धावत आले. 12 हे पान पे

கया जमावाला ஞहणाला: “अहो इ௫ाएली लोकांनो, याब౩ल

आयஃ वाटஔयाचे काही कारण आहे का? आमयाच शౘीने

ಫकᎏवा सुभౘीने या मनुதयाला चालावयास लावले आह,े अशा

अथाஃने तुஞही आஞहाकडे का पाहत आहात? 13 अाहाम,

इसहाकआिण याकोबाचे परमेर, जे आपया पूवஃजांचे परमेर

आहते, கयांनी கयांचा सेवक येशूंना गौरिवले आह.े கयाच येशूंना

मान टाकले जावे यासाठी तुஞही கयांना धन िदले आिण

िपलातासमोर तुஞही கयांना नाकारले. जरी िपलाताने கयांना

सोडून देஔयाचा िनय केला होता, 14 तरी तुஞही पिव व

नीितमानाशी संबंध ठेवஔयास नकार िदला व கयाऐवजी एका

खुनी माणसाया मुౘतेची मागणी केली. 15 तुஞही கयୖ

जीवनाया िनमाஃणकகयाஃलाच िजवे मारले, परंतु परमेराने

கयांना मरणातून पुஙहा उठिवले, याचे आஞही साୖी आहोत.

16 येशूंया नावावरील िवासामुळे हा मनुதय याला आपण

पाहता व ओळखता तो आता बलवान झाला आह.े येशूंया

नावावरील िवासाारे तो पूणஃ बरा झालेला आह,े हे तुஞही

सवஃजण पाहतच आहात. 17 “आता, इ௫ाएली बंधूंनो, मला

माहीत आहे की तुஞही जे केले, ते अୗानाने केले आिण तुमया

पुढायांनीही तेच केले. 18 परंतु ि்ताने ೭ःख सहन करावे

ஞहणून परमेराने सवஃ संदेதౝांया मुखाारे जे भाकीत केले

होते, ते पूणஃ केले. 19 यातव पााप करा आिण परमेराकडे

वळा, ஞहणजे तुमची पापे पुसून टाकली जावी व िदवसಅिदवस

भूकडून तुஞहाला नवीन शౘी ाசत हावी, 20आिण கयांनी

तुमयासाठी ि்त ஞहणून यांची नेमणूक झाली आह,े கया

येशूंना पाठवावे. 21 तरी यािवषयी फार पूवಃपासून परमेराने

आपया पिव संदेதౝांयाारे सांिगतले होते की सवஃ गो౸ಂची

पुनथाஃपना होईपयಁत, கयांना वगाஃमये राहणे अगகयाचे आह.े

(aiōn g165) 22 कारण मोशे ஞहणाला, ‘भू तुमचे परमेर,

तुमया लोकांतून तुमयासाठी माஎयासारखा एक संदे౸ा उभा

करतील; तो सांगेल ते सवஃकाही तुஞही ऐका. 23 जो कोणी

संदेதౝाचे ऐकणार नाही, கयाचा கयांया लोकांतून समूळ

नाश करஔयात येईल.’ 24 “खरोखरच, शमुवेल संदेதౝाने

आिण கयायानंतर आलेया கयेक संदेதౝाने आजया या

िदवसाब౩ल भिवதय सांिगतलेले आह.े 25 तुஞही संदेதౝांचे

वारसदार आहात आिण परमेराने तुमया पूवஃजांशी केलेया

कराराचे भागीदार आहात. ते अाहामाला ஞहणाले, ‘तुஎया

संततीारे पृवीवरील सवஃ लोक आशीवाஃिदत होतील.’ 26

परमेराने आपया सेवकाला उठिवले, तेहा थम तुमयाकडे

पाठिवले, यासाठी की तुஞहा கयेकाने तुमया ೭౸ मागाஃपासून

मागे वळून आशीवाஃिदत हावे.”

4 पे व योहान लोकांशी बोलत असताना याजकगण,

मंिदराया रୖकांचा मुख आिण काही स೮की लोक

கयांयाकडे आले. 2 ते अகयंत अवथ झाले, कारण ेिषत

िशୖण देत होते व येशूंयाारे मृतांचे पुनகथान होईल असे

लोकांना जाहीरपणे सांगत होते. 3 கयांनी पे व योहानाला

अटक केली आिण संयाकाळ झायामुळे கयांना ೭सया

िदवशीही कैदेतच ठेवले. 4 கयांयातील अनेकांनी संदेश ऐकला

आिण िवास ठेवला; ஞहणून िवास ठेवणाया पुषांची

संஇया सुमारे पाच हजारापयಁत गेली. 5 नंतर ೭सया िदवशी

असे झाले की शासक, वडीलजन आिण िनयमशा िशୖक

यशलेममये एकित भेटले. 6 महायाजक हஙना ितथे होता,

तसेच कयफा, योहान, आलेஆसां आिण महायाजकांया

कुटुबंातील इतर सवஃजण ितथे हजर होते. 7 கयांनी पे व योहान

यांना आपयासमोर बोलािवले व கयांना ணन िवचारஔयास

सुवात केली: “तुஞही कोणகया अिधकाराने ಫकᎏवा कोणाया

नावाने हे केले आह?े” 8 नंतर पे पिव आகஞयाने पिरपूणஃ
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होऊन கयांना ஞहणाला: “अिधकारी आिण वडीलजनांनो! 9 या

लंगౢा मनुதयाया बाबतीत दयाळूपणाचे जे कृகय करஔयात

आले व तो कसा बरा झाला याची जर आपण चौकशी करीत

असाल, 10 तर मला तुஞहाला आिण सवஃ इ௫ाएली लोकांना

सांगू ౯ा की, या येशूंना तुஞही ௌूसावर चढवून ठार मारले, परंतु

परमेराने கयांना मरणातून पुनः उठिवले, கयाच नासरेथकर येशू

ि்ताया नावाने, हा मनुதय येथे पूणஃ बरा होऊन तुमयासमोर

उभा आह.े” 11 धमஃशाात याच येशूंब౩ल असे िलिहले आह,े

“‘जो दगड बांधणायांनी नाकारला, तोच इमारतीचा कोनिशला

झाला आह.े’ 12 तारण ೭सया कोणामयेही सापडणार नाही,

कारण या नावाने आपले तारण होईल, असे ೭सरे कोणतेही

नाव आकाशाखाली मानवजातीमये िदलेले नाही.” 13 கयांनी

पे व योहान यांचे धैयஃ पािहले तेहा கयाचे கयांना नवल वाटले

आिण கयांना कळून आले की ती अिशिୖत व सवஃसामाஙय

माणसे असून ते येशूंया सहवासात राहत होते. 14आिण கया बरे

झालेया मनुதयाला கयांयाजवळ उभे असलेले पान, கयांयाने

काही बोलवेना. 15 கयावेळी கयांनी கयांना ஙयायसभेया बाहरे

जाஔयास सांिगतले आिण एक चचाஃ केली. 16 “आपण या

मनुதयांचे काय करावे?” ते ஞहणाले, “यशलेमकरांना माहीत

आहे की கयांनी हा असाधारण चमகकार कन दाखिवला आहे

आिणआஞही हे नाका शकत नाही. 17 तरी या गो౸ी लोकांमये

अिधक पस नये ஞहणून आपण கयांना अशी धमकी ౯ावी

की यापुढे கयांनी या नावाने कोणाबरोबर काहीही बोलू नये.”

18 तेहा கयांनी கयांना परत आत बोलािवले आिण येशूंया

नावाने पुஙहा बोलू नये ಫकᎏवा िशୖण देऊ नये, अशी ताकीद

िदली. 19 परंतु पे व योहानाने उर िदले, “परमेराया

೯౸ीने काय योஈय आहःे तुमचे ऐकावे की கयांचे? याचा ஙयाय

तुஞहीच करा! 20 यागो౸ी आஞही पािहया आिण ऐकया

आहते, கयाब౩ल सांगஔयाचे आஞही थांबिवणार नाही.” 21अशी

धमकी िदयानंतर, கयांनी கयांना जाऊ िदले. கयांना कशी िशୖा

करावी, याचा िनणஃय ते घेऊ शकले नाही, कारण घडलेया

गो౸ीमुळे सवஃ लोक परमेराचे गौरव करीत होते, 22 जो

मनुதय आयஃकारक रीतीने बरा झाला होता, கयाचे वय चाळीस

वषाಁन अिधक होते. 23 पे व योहानाची सुटका झायाबरोबर,

ते ೭सया िशதयांकडे गेले आिण मुஇय याजकगण आिण

वडीलजन जे काही ஞहणाले, ते सवஃ கयांना सांिगतले. 24 கयांचे

हे िववरण ऐकून सवஃ िवासणायांनी मोा वराने िमळून

परमेराकडे ाथஃना केली: “सावஃभौम भू, तुஞही आकाश,

पृवी, सागर व கयातील सवஃकाही िनमाஃण केले आह.े 25 पिव

आகஞयाारे तुஞही, तुमचा सेवक आिण आमचा िपता दावीदाया

मुखातून बोलला आहात: “‘रा౸அ े कट का रचत आहते आिण

लोक थஃच कुिटल योजना का करीत आहते? 26 भू आिण

கयांया अिभिषౘािव౪ पृवीवरील राजे आिण अिधकारी

एक येऊन उठाव करीत आहते.’ 27खरोखर हरेोद राजा आिण

रायपाल पंतय िपलात आिण सवஃ गैरयदी आिण கयाचमाणे

या शहरात राहणारे इ௫ाएली लोक तुमचे पिव सेवक येशू,

यांचा तुஞही अिभषेक केला आह,े கयांयािव౪ कट कारथान

करஔयास एक आले. 28 तुमया शౘीने आिण इछेने जे

घडावे असे तुஞही योजले होते तेच கयांनी केले. 29 तर आता, हे

भू, கयांया धमஆयांकडे लୖ ౯ा आिण मोा धैयाஃने तुमचे

वचन सांगஔयासाठी तुमया सेवकांना सामयஃ ౯ा. 30 तुमचे

पिव सेवक येशूंया नावामये आजार बरे होஔयासाठी िचஙहे

आिण आयஃकारक गो౸ी कन दाखिवஔयासाठी तुஞही आपला

हात लांब करा.” 31 या ाथஃनेनंतर या िठकाणी ते जमले

होते, ती हादरली आिण ते सवஃजण पिव आகஞयाने पिरपूणஃ

होऊन धैयाஃने परमेराचे वचन सांगू लागले. 32 கयावेळी सवஃ

िवासणारे एक दयाचे आिण एकमनाचे होते. கयांयापैकी

कोणीही கयांची संपी वतःची आहे असे हஆकाने सांगत

नहते, परंतु கयांयाकडे असलेले सवஃकाही கयांनी समाईक

मानले होते. 33 भू येशूंया पुनகथानािवषयी ेिषत मोा

शౘीने सतत साୖ देत रािहले आिण கया सवाಁवर परमेराची

िवपुल कृपा शౘीने कायஃ करीत होती. 34 கयांयामये गरजवंत

असा कोणीही रािहला नहता. कारण घर व जिमनीचे जे मालक

होते, ते கयांची घरे व जिमनी िवकून आलेले पैसे 35 ेिषतांया

चरणी आणून ठेवीत होते आिण जे कोणी गरजवंत होते, கयांना

वाटून देत. 36 योसेफ लेवी असून सायसवासी होता याला

ेिषतांनी बणஃबा ஞहणजे, “उेजनाचा पु” असे नाव िदले

होते, 37 கयाने கयाया मालकीची शेतजमीन िवकून िमळालेली

रஆकम ेिषतांया चरणी आणून ठेवली.

5आता हनஙयाह नावाचा मनुதय आिण கयाची पகनी सசपीरा

या दोघांनी िमळून आपया संपीचा एक भाग िवकला. 2

िमळालेया पैशातून काही पैसे கयाने கयाया पகनीया पूणஃ

संमतीने वतःसाठी ठेवले व बाकीचे पैसे आणून ेिषतांया

चरणी ठेवले. 3 परंतु पे ஞहणाला, “हनஙयाह, सैतानाने तुझे

दय एवढे कसे भरले की तू पिव आகஞयाशी लबाडी केलीस व

मालमा िवकून आलेया पैशातून काही पैसे तुஎया वतःसाठी

ठेवून घेतलेस? 4 संपी िवकஔयापूवಃ ती तुஎया मालकीची

नहती का आिण ती िवकयानंतर, கया पैशाचा वापर कसा

करावा हे देखील तुஎया अिधकारात नहते का? तर मग असे

करஔयाचे तुஎया मनात कसे आले? तू केवळ मनुதयाबरोबर नाही

तर परमेराबरोबर लबाडी केली आहसे.” 5 हे शஜद ऐकताच

हनஙयाह खाली कोसळला आिण मरण पावला. घडलेया गो౸ी

ऐकून सवஃजण भयभीत झाले. 6 नंतर काही तण पुष पुढे



ेिषत 104

आले आिण கयांनी கयाचा मृतदेह गुंडाळला व बाहरे नेऊन पुन

टाकला. 7 सुमारे तीन तासानंतर கयाची पகनी आत आली,

काय घडले होते याची ितला कपना नहती. 8 पेाने ितला

िवचारले, मला सांग “तुला व हनஙयाला जिमनीची इतकीच

ಫकᎏमत िमळाली काय?” ितने उर िदले, “होय, िततकीच

ಫकᎏमत.” 9 मग पे ितला ஞहणाला, “भूया आகஞयाची परीୖा

पाहஔयासाठी तुஞही कट का केला? ऐक, या पुषांनी तुஎया

पतीला नुकतेच पुरले आहे கयांचे पाय दारातच आहते आिण ते

तुलादेखील उचलून बाहरे नेतील.” 10 கयाच ୖणी ती கयाया

पायावर कोसळली आिण मरण पावली आिण ते तण आत

आले व ितचा मृகयू झायाचे पान ितला बाहरे नेऊन ितया

नवयाजवळ पुरले. 11 सवஃ मंडळी आिण या सवाಁनी हे ऐकले

ते सारे भयभीत झाले. 12 ेिषत लोकांमये अनेक िचஙहे व

अ౭तु कृகये करीत होते आिण सवஃ िवासणारे एकितपणे

शलोमोनाया देवडीत जमत असत, 13 கयांयाब౩ल लोकांया

मनात अகयंत सஙमान होता, परंतु கयांयात सामील होஔयाचे

धैयஃ कोणाला झाले नाही. 14 तरी देखील अिधकािधक पुषांनी

व ियांनी भूवर िवास ठेवला आिण கयांया संஇयेत वाढ

झाली. 15 याचा पिरणाम असा झाला की, पे जवळून जात

असताना िनदान கयाची छाया तरी கयांयातील काही जणांवर

पडावी ஞहणून आजारी लोकांना बाहरे रகयावर आणून खाटांवर

आिण अंथणावर ठेवीत असत. 16 यशलेमया आसपासया

गावातून लोकसमुदाय येताना கयांयाबरोबर आजारी व अशु౪

आகஞयांनी पीडलेयांना आणत होते आिण ते सवஃजण बरे

होऊन जात. 17 नंतर महायाजक आिण கयांचे सहकारी जे सवஃ

स೮की पंथाचे सभासद होते, ते मகसराने भन गेले. 18 கयांनी

ेिषतांना अटक कन सावஃजिनक तुंगात डांबले. 19 परंतु

राीया समयी भूया देव೮ताने तुंगाचे दरवाजे उघडून கयांना

बाहरे काढले. 20 तो ஞहणाला, “मंिदराया आवारात जा आिण

या नवजीवनाब౩ल लोकांना सांगा.” 21 ते पहाटचे मंिदराया

आवारात गेले आिण கयांना सांिगतयामाणे लगेच கयांनी

िशୖण देஔयास सुवात केली. जेहा महायाजक व கयांचे

सहकारी आले, तेहा கयांनी ஙयायसभा व यदी वडीलमंडळीला

एक बोलािवले आिण ेिषतांना तुंगातून चौकशीसाठी घेऊन

यावे अशी आୗा केली. 22 तुंगामये गेयानंतर, अिधकायांना

ितथे ेिषत आढळले नाहीत ஞहणून ते परतले आिण கयांना

सांिगतले की, 23 “तुंगाचे दरवाजे विथत बंद केलेले

होते आिण पहारेकरी दाराबाहरे उभे होते. परंतु आஞही दरवाजे

उघडले, तेहा आஞहाला कोणीही आढळले नाही.” 24 मंिदराया

सुरୖा अिधकायाने व मुஇय याजकांनी हे ऐकले, तेहा पुढे काय

घडेल याब౩ल ते घोटायात पडले. 25 इतஆयात कोणीतरी

येऊन सांिगतले, “पाहा! यांना तुஞही तुंगात ठेवले होते ती

माणसे मंिदराया आवारात उभे रान लोकांना िशୖण देत

आहते.” 26तेहा सुरୖा अिधकारी आपयाबरोबर काही िशपाई

घेऊन गेला आिण கयाने ेिषतांना जुलूम न करता आणले,

कारण लोक आपयाला धಋडमार करतील, अशी கयांना भीती

वाटत होती. 27 ेिषतांना घेऊन आयानंतर, महायाजकाने

கयांना ணन िवचारावे ஞहणून ஙयायसभेपुढे आणून उभे केले. 28

ते ஞहणाले, “या नावाने िशकवू नका, असे आஞही तुஞहाला कडक

शஜदात सांिगतले होते तरी पाहा, तुஞही तुमया िशୖणाने सारे

यशलेम भन टाकले आहे आिण या मनुதयाया रౘाचा दोष

आஞहावर लावஔयाचा िनय केला आह.े” 29 परंतु पे व इतर

ेिषतांनी उर िदले, “आஞही मनुதयापेୖा परमेराची आୗा

पाळलीच पािहजे. 30 तुஞही येशूंना ௌूसावर टांगून मारयानंतर

आमया पूवஃजांया परमेराने येशूंना मरणातून पुஙहा िजवंत

केले. 31आता परमेराने கयांना उच केले व राजपु आिण

तारणारा ஞहणून वतःया उजवीकडे बसिवले आह,े ते यासाठी

की इ௫ाएली लोकांना पााप व पापୖमेचा लाभ हावा.

32 या गो౸ಂचे आஞही साୖी आहोत आिण पिव आகमा,

याला परमेराने जे கयांची आୗा पाळतात கयांना िदला आहे

तोही साୖी आह.े” 33 हे ऐकयावर ते अितशय संतापले व

கयांना मान टाकஔयाचे கयांनी ठरिवले. 34 परंतु गमािलयेल

नावाचा एक पशी, जो शाायापक व सवஃ लोकांमये

सஙमाஙय मानलेला, ஙयायसभेपुढे उभा रािहला आिण கयाने या

माणसांना थोडा वेळ बाहरे ஙयावे, अशी आୗा केली. 35 मग

तो ஙयायसभेला उ౩ेशून ஞहणाला, “अहो इ௫ाएली लोकहो,

या मनुதयांया बाबतीत काही करஔयाया तुमया उ౩ेशाचा

काळजीपूवஃक िवचार करा. 36काही काळापूवಃ थुदास नावाचा

मनुதय पुढे येऊन मी कोणीतरी आहे असे ஞहणू लागला, கयाला

सुमारे चारशे अनुयायी िमळाले. கयाचा वध करஔयात येऊन

सवஃ अनुयायांची पांगापांग झाली व सवஃकाही न౸ झाले. 37

கयायानंतर िशरगणतीया वेळी, गालीलकर यदाह पुढे आला

आिण கयाने एका टोळीस बंडास वृ केले. परंतु तो सु౪ा

मारला गेला आिण கयाया अनुयायांचीही पांगापांग झाली. 38

ஞहणून मी तुஞहाला या स౯ पिरिथतीत असा सला देत आहे

की या माणसांना सोडून ౯ा. கयांना जाऊ ౯ा, कारण हा बेत

ಫकᎏवा कायஃ मनुதयांचे असेल, तर ते न౸ होईल. 39 परंतु जर हे

परमेराचे असेल, तर तुஞही या माणसांना थांबिवஔयास समथஃ

होणार नाही आिण तुஞही केवळ परमेरािव౪ लढत आहात,

असे तुஞहाला आढळून येईल.” 40 கयाया भाषणामुळे கयांचे

मन वळाले; கयांनी ेिषतांना आत बोलावून फटके मारिवले

आिण येशूंया नावाने पुஙहा कधीही बोलू नका, अशी ताकीद

देऊन கयांना सोडून िदले. 41 ेिषत तर ஙयायसभेतून आनंद

करीत बाहरे पडले. कारण येशूंया नावाकिरता अित౹ा सहन
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करஔयासाठी ते पा ठरिवले गेले होते. 42आिण கयेक िदवशी

मंिदराया आवारात व घरोघरी जाऊन “येशू हचे ि்त आहते”

याब౩लचे िशୖण देஔयाचे व शुभवातಆची घोषणा करஔयाचे

கयांनी थांबिवले नाही.

6 கया िदवसांमये िशதयांची संஇया वाढत असताना,

கयांयापैकी काही ीक भािषक यदी लोकांनी इी भािषक

यदी लोकांिव౪ तௌार केली की दररोजया भोजनाचे वाटप

होत असताना கयांया िवधवांकडे ೭लஃୖ होत आह.े 2 तेहा बारा

ेिषतांनी सवஃ िशதयांना एकित बोलावून सांिगतले, “आஞहास

हे योஈय वाटत नाही की आஞही परमेराया वचनाया सेवेकडे

೭लஃୖ कन अஙन वाटपाची सेवा करावी. 3 तर बंधूंनो आिण

भिगनಂनो, तुमयामधून जे आகஞयाने पिरपूणஃ आिण सुୗ आहते

अशा सात माणसांची िनवड करा ஞहणजे आஞही கयांयावर ही

जबाबदारी सोपवून देऊ. 4आिण मग ाथஃनेकडे व वचनाची

सेवा करஔयाकडे आஞहाला आमचे लୖ लावता येईल.” 5

गटातील सवाಁस हा ताव योஈय वाटला. கयांनी तेफनाची

िनवड केली, जो िवासाने आिण पिव आகஞयाने पिरपूणஃ

होता; िफिलசप, खर, नीकानुर, तीमोन, पಸमᎏना व नीकलाव हा

अंகयुिखयाचा असून यदी मतानुसार கयाचे पिरवतஃन झालेले

होते 6 या पुषांना ेिषतांपुढे सादर करஔयात आले. கयांनी

கयांयासाठी ाथஃना कन கयांयावर आपले हात ठेवले. 7 मग

परमेराया वचनाचा सार झाला. यशलेममये िशதयांची

संஇया मोा वेगाने वाढली आिण अनेक याजकांनी देखील

मोा संஇयेने िवासाचे आୗापालन केले. 8आता तेफन

परमेराया कृपेने आिण सामयाஃने पिरपूणஃ असा मनुதय होता

आिण கयाने लोकांमये मोठी आयஃकृகये व िचஙहे केली होती.

9 परंतु िलबेಸतᎏन (असे यास ஞहणत होते கया) सभागृहातील

काही सभासद, कुरेनेकर, आलेஆसांेयकर आिण िकिलिकया

व आिशया देशातील यदी लोक तेफनाबरोबर वादिववाद

क लागले. 10 परंतु तेफन जे आகஞयाया ୗानाारे बोलला

கयाला िवरोध करஔयास ते समथஃ ठरले नाहीत. 11 मग கयांनी

गुசतपणे काही माणसांना फूस लावली व बोलஔयास भाग

पाडले, “तेफनाला मोशे आिण परमेर यांची ಬनᎏदा करताना

आஞही ऐकले आह.े” 12अशा रीतीने கयांनी लोकांना व तसेच

विडलांना आिण िनयमशा िशୖकांना िचथिवले. கयांनी

तेफनाला जबरदतीने धरले व ஙयायसभेपुढे आणले. 13

கयांनी खोౝा साୖीदारांना तुत केले व கयांनी अशी साୖ

िदली, “तो सतत पिव िठकाणािव౪ व िनयमांिव౪ बोलतो.

14 ते आणखी ஞहणाले, आஞही याला असे ஞहणताना ऐकले आहे

की नासरेथकर येशू हे िठकाण उवत करतील आिण मोशेने

आपयाला लावून िदलेले िनयमशा बदलून टाकतील.” 15

आिण ஙयायसभेत बसलेले सवஃजण கयायाकडे एकातेने पाहत

असताना கयांना तेफनाचा चेहरा देव೮ताया चेहयासारखा

िदसला.

7 तेहा महायाजकाने तेफनाला िवचारले, “हे आरोप खरे

आहते काय?” 2 तेफनाने கयावर असे उर िदले:

“बंधुजनहो व विडलांनो, माझे ऐका! आपला िपता अाहाम

हारानात जाऊन राहஔयापूवಃ मेसोपोटािमया देशात असताना

गौरवशाली परमेर கयाला कट झाले. 3 परमेर கयाला

ஞहणाले, ‘तू आपला देश व आपले लोक सोड आिण मी दाखवेन

கया देशात जा.’ 4 “तेहा கयाने खािडयनांचा देश सोडला आिण

तो हारान येथे रािहला. கयाया िपகयाया मृகयूनंतर, परमेराने

கयाला तुஞही सया राहत आहात கया भूमीत पाठिवले. 5

परमेराने கयाला येथेही वतन िदले नाही, पाऊल पडेल एवढी

जमीनदेखील िदली नाही. परंतु கयावेळी अाहामाला मूलबाळ

नहते, तरी परमेराने கयाला असे अिभवचन िदले की, हा

देश கयाला आिण கयाया नंतरया संततीला वतन ஞहणून

िदला जाईल. 6 परमेर கयायाशी अशा रीतीने बोलले: ‘तुझे

वंशज, जो देश கयांचा वतःचा नाही अशा देशात परके गुलाम

ஞहणून राहतील व கयांना चारशे वषಆ बंिदत कन अஙयायाने

वागिवले जाईल. 7 परंतु या रा౸அ ात கयांनी गुलाम ஞहणून

सेवा केली கयाला मी िशୖा करेन,’ असे परमेराने ஞहटले,

‘आिण शेवटी கया देशातून ते बाहरे येतील आिण या िठकाणी

माझी उपासना करतील.’ 8 नंतर परमेराने अाहामाला,

सुंतेचा करार िदला आिण अाहाम इसहाकाचा िपता झाला

आिण तो आठ िदवसांचा असतानाच கयाची सुंता झाली. पुढे

इसहाक हा याकोबाचा िपता झाला आिण याकोब हा बारा

पूवஃजांचा िपता झाला. 9 “कारण पूवஃज योसेफाचा मகसर करीत

होते, ஞहणून கयांनी கयाला इिजசतमये गुलाम ஞहणून िवकले.

परंतु परमेर கयायाबरोबर होते, 10आिण கयांनी योसेफाला

கयाया सवஃ संकटातून सोडिवले. परमेराने योसेफाला ୗान

िदले आिण इिजசतचा राजा फारोहची கयायावर कृपा೯౸ी

होईल असे केले. ஞहणून फारोहने கयाची इिजசतवर शासक

आिण கयाया राजवाౢातील सवஃ कायஃभार पाहஔयासाठी

नेमणूक केली. 11 “तेहा इिजசत आिण कनान देशामये

೭தकाळ पडला आिण सवஃिठकाणी हाहाकार माजला, तेहा

आपया पूवஃजांना अஙन िमळेना. 12 जेहा याकोबाने ऐकले की

इिजசत देशामये धाஙय आह,े तेहा கयाने आपया पूवஃजांना

थम भेटीसाठी கया देशात पाठिवले. 13 கयांया ೭सया

भेटीया वेळी योसेफाने आपण कोण आहोत याची ओळख

आपया भावांना कन िदली व योसेफाया घराஔयािवषयी

फारोह राजाला सवஃकाही कळले. 14 यानंतर, योसेफाने கयाचा
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िपता याकोबाला आिण கयाया सवஃ कुटुबंीयांनी बोलावून

घेतले. ते सवஃजण िमळून पंचाहर लोक होते. 15 नंतर याकोब

खाली इिजசतमये आला आिण ितथेच तो आिण आपले पूवஃज

मरण पावले. 16 கयांचे मृतदेह शेखेमात आणஔयात आले व

अाहामाने हमोराया पुांना पैसे देऊन िवकत घेतलेया कबरेत

पुरஔयात आले. 17 “अाहामाला िदलेले परमेराचे वचन पूणஃ

करஔयाचा काळ जवळ आला, கयावेळेस इिजசतमये आपया

लोकांची संஇया खूपच झपाౝाने वाढलेली होती. 18 नंतर ‘एक

नवीन राजा इिजசतया गादीवर आला. கयाया ೯౸ीने योसेफ

कोणीही नहता.’ 19 हा राजा आपया लोकांशी दगाबाजीने

व िन౹ुरपणाने वागला व கयाने கयांची नवजात बालके जगू

नयेत, ஞहणून கयांना बाहरे फेकஔयास भाग पाडले. 20 “याच

सुमारास मोशेचा जஙम झाला आिण तो असाधारण बालक

होता. तीन मिहने கयाया घरातील लोकांनी கयाची काळजी

घेतली, 21 கयाला बाहरे ठेवले असताना, फारोहया कஙयेने

கयाला घेतले आिण वतःचा पु ஞहणून கयाचे पालनपोषण

कन கयाला वाढवले. 22 मोशेला इिजசतमधील सवஃ िव౯ांचे

िशୖण िमळाले व तो एक भावी वౘा आिण कृतीतही भावी

झाला. 23 “जेहा मोशे चाळीस वषाஃचा झाला, கयावेळी கयाने

आपया इ௫ाएली बांधवांना भेटஔयाचे मनात ठरिवले. 24 ितथे

கयाने पािहले की, एका इ௫ाएली मनुதयास इिजசतचा मनुதय

अஙयायाने वागिवत आह,े ஞहणून मोशेने கयाचे रୖण करஔयास

கया इिजசतया माणसाची हகया कन கयाचा सूड घेतला.

25 मोशेला वाटले की கयाया बांधवांस समजेल की परमेर

கयांची सुटका करஔयासाठी கयाचा उपयोग कन घेत आह,े

परंतु ते கयांना समजले नाही. 26 ೭सया िदवशी मोशेला दोन

इ௫ाएली माणसे एकमेकांशी भांडताना िदसले. கयांचा समेट

करीत तो கयांना ஞहणाला, ‘गृहथांनो, तुஞही भाऊबंद आहात;

तुஞही एकमेकांबरोबर का भांडत आहात?’ 27 “परंतु जो मनुதय

೭सयावर अஙयाय करीत होता, கयाने मोशेला बाजूला होஔयास

सांिगतले. ‘तुला आमयावर अिधकारी व ஙयायाधीश कोणी

नेमले? 28 काल जसे तू इिजசत देशाया मनुதयाला मान

टाकलेस, तसे मलाही ठार करणार आहसे काय?’ 29जेहा

मोशेने हे ऐकले तेहा तो िम౯ानी लोकांया देशात पळून गेला

व ितथे तो परकीय ஞहणून रािहला आिण ितथे கयाला दोन

पु झाले. 30 “चाळीस वषಆ झायानंतर सीनाय पवஃताजवळ

असलेया जंगलामये एक ೮त मोशेला जळகया वालाया

झुडूपामधून कट झाला. 31 मोशेने ते ೯ணय पािहले, तेहा கयाने

आयஃ केले. ते नीट पाहஔयाकिरता तो जवळ गेला, तेहा கयाने

भूची वाणी बोलताना ऐकली: 32 ‘मी तुஎया पूवஃजांचा ஞहणजे

अाहाम, इसहाक आिण याकोबाचा परमेर आह.े’ हे ऐकताच

मोशे भीतीने कापू लागला आिण கयाला ितथे पाहஔयाचे धैयஃ

झाले नाही. 33 “मग भूने கयाला ஞहटले, ‘तुझी पायतणे

काढ, कारण या भूमीवर तू उभा आहसे ती पिव भूमी

आह.े 34 इिजசतमये असलेया माஎया लोकांचे अகयाचार

मी खरोखरच पािहले आहते. கयांचे कळवळणे मी ऐकले आहे

आिण கयांना கयांया ासातून सोडिवஔयासाठी मी खाली आलो

आह.े आता ये, मी तुला परत इिजசतकडे पाठिवतो.’ 35 “கयाच

मोशेला, ‘तुला आमयावर अिधकारी व ஙयायाधीश असे कोणी

नेमले?’ असे िवचान पूवಃ िझडकारीले होते, கयाला परमेराने

वतः शासक व मुౘ करणारा ஞहणून झुडूपात कट झालेया

೮ताया ारे கयांयाकडे परत पाठिवले. 36 आिण अनेक

अ౭तु कृகये व िचஙहे कन கयाने கयांना इिजசत देशामधून,

तांबౢा समुातून आिण चाळीस वषಆ रानातून बाहरे काढले. 37

“तोच मोशे याने इ௫ाएल लोकांना सांिगतले होते, ‘परमेर,

तुमया लोकांतून तुमयासाठी माஎयासारखा एक संदे౸ा उभा

करतील.’ 38 तो अरஔयात लोकसमुदायाबरोबर होता आिण

सीनाय पवஃतावर परमेराचा ೮त जो கयायाशी आिण आपया

पूवஃजांशी बोलला आिण आपयाला देஔयाकिरता िजवंत वचने

கयाला िमळाली. 39 “परंतु आपले पूवஃज கयाचे ऐकावयास

तयार नहते. याितिरౘ, கयांनी கयास वीकारले नाही,

कारण इिजசतकडे परत जाஔयाची इछा கयांया मनात उகपஙन

झाली. 40 கयांनी अहरोनाला सांिगतले, ‘आमयापुढे जातील

अशी दैवते आमयासाठी बनव—याने आஞहाला इिजசतया

बाहरे आणले, கया मोशेचे काय झाले हे आஞहाला माहीत

नाही!’ 41 கयाचवेळेस கयांनी वासराया ितपाची मूतಃ तयार

केली. கयांनी ितयासाठी बिलदान व अपஃणे आणली, वतःया

हातांनी तयार केलेया कृती समोर ते मौज क लागले. 42

ஞहणून परमेराने கयांयाकडे पाठ िफरवून கयांना आकाशातील

सूयஃ, चं व तायांची पूजा क िदली. संदेதౝाया पुतकामये

िलिहयामाणे: “‘अहो इ௫ाएली लोकहो, रानात असताना

चाळीस वषಆ तुஞही मला अपஃणे व यୗे आणली काय? 43 तुஞही

मोलेख दैवताचा मंडप आिण शஆकुथ व तायांचे दैवत रेफान,

उपासना करஔयासाठी या मूतಃ तुஞही घडिवया. ஞहणून मी

तुஞहाला बाबेलया पलीकडे बंिदवासात पाठवेन.’ 44 “आपले

पूवஃज रानातून जाताना கयांयाबरोबर कराराया साୖीचा

िनवासमंडप होता. परमेराने मोशेला िदलेया िनदಆशानुसार व

नमुஙयामाणे கयाची रचना करஔयात आली होती. 45 जेहा

परमेराने इतर रा౸அ ांना கयांया समोन हाकलून िदले तेहा

கयांनी கयांची जमीन ताஜयात घेतली आिण आपया पूवஃजांनी

यहोशुआया नेतृகवाखाली जो िनवासमंडप கयांयाबरोबर

आणला तो கया जिमनीवर दावीद राजाया काळापयಁत ितथेच

रािहला. 46 दावीदाने परमेराची कृपा೯౸ी अनुभवली आिण

கयाने याकोबाया परमेरासाठी िनवासथान बांधता येईल
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का अशी िवचारपूस केली. 47 परंतु तो शलोमोन होता याने

परमेरासाठी भवन बांधले. 48 “तथािप, सवಌच परमेर

मानवी हातांनी बांधलेया घरांमये राहत नाहीत. यामाणे

संदे౸ा असे ஞहणतो: 49 “‘वगஃ माझे ಮसᎏहासन आह,े आिण

पृवी माझे पादासन आह.े तर तुஞही माஎयासाठी कशाकारचे

घर बांधणार? असे भू ஞहणतात. माझे िव௩ांितथान कुठे

असणार? 50 माஎया हाताने हे सवஃ घडवले नाही काय?’ 51

“अहो ताठ मानेया लोकांनो! तुमची अंतःकरणे व कानांची

सुंता अजूनही झालेली नाही. तुஞही अगदी तुमया पूवஃजांसारखे

आहात: तुஞही नेहमी पिव आகஞयाला िवरोध करता! 52

तुमया पूवஃजांनी याचा छळ केला नाही, असा एक तरी

संदे౸ा आहे का? जो नीितमान आहे व கयांया आगमनाचे

भिवதय वतஃिवणायांना देखील तुஞही िजवे मारले आिण आता

तुஞही கयांचा िवासघात कन கयांनाच िजवे मारले 53

आिण देव೮तांारे िमळालेया परमेराया िनयमांचाही तुஞही

जाणूनबुजून भंग केला.” 54सभागृहातील यदी पुढायांनी

हे ऐकले तेहा ते भयंकर संतापले आिण கयायावर दात

खाऊ लागले. 55 परंतु तेफन, पिव आகஞयाने पिरपूणஃ

झाला व கयाने वर वगाஃकडे पान परमेराचे गौरव बिघतले

आिण येशू परमेराया उजवीकडे उभे आहते असे கयाला

िदसले. 56 तो ஞहणाला, “पाहा, मी वगஃ उघडलेला आिण

मानवपु परमेराया उजवीकडे उभे असलेले मला िदसत

आह.े” 57 मग கयांनी கयांचे हात கयांया कानांवर ठेऊन

मोाने आरोया मारया आिण கयाया अंगावर तुटून पडले,

58 கयांनी तेफनाला शहराबाहरे ओढीत नेले आिण கयाला

धಋडमार क लागले. கयाचवेळी, इकडे साୖीदारांनी काढून

ठेवलेले கयांचे अंगरखे शौल ஞहटलेया एका तण माणसाया

पायाजवळ ठेवले होते. 59 ते तेफनाला दगडमार करीत

असताना, तेफनाने ाथஃना केली, “भू येशू, माஎया आகஞयाचा

वीकार करा.” 60आिण मग गुडஉयावर टकूेन मोाने ओरडून

ஞहणाला, “हे भू, हे पाप கयांया िहशेबी ध नका.” असे

बोलयानंतर तो मरण पावला.

8 तेफनाया वधाला शौलाने माஙयता िदली. கया िदवसापासून

यशलेम येथील मंडळीचा मोठा छळ सु झाला आिण

ेिषतांिशवाय सवஃ िवासणारे यदीया व शोमरोन या

ांतात पांगले. 2भिౘमान लोकांनी तेफनाला पुरले आिण

கयायासाठी मोठा शोक केला 3 परंतु शौलाने मंडळीचा नाश

करஔयास सुवात केली. तो घरोघरी जाऊन, ी व पुष

दोघांनाही खेचून तुंगात घालीत असे. 4 आता जे पांगलेले

होते கयांनी िजथे कुठे ते गेले ितथे शुभवातಆया वचनाचा सार

केला. 5 िफिलசप खाली शोमरोनातील एका शहरात गेला

आिण கयाने ि்ताब౩ल घोषणा केली. 6 यावेळी समुदायाने

िफिलசपाचे ऐकले व கयाने केलेली िचஙहे पािहली, सवाಁनी

கयाया ஞहणஔयाकडे बारकाईने लୖ िदले. 7 अनेक अशु౪

आகमे ಫकᎏकाळी मान िनघून जात आिण अनेक पୖघाती व

पांगळे लोक बरे होत असत. 8 கया शहरात मोठा आनंद झाला

होता. 9आता काही काळापयಁत िशमोन नावाचा एक मनुதय

जा೮टोणा करीत होता आिण கयाने शोमरोन शहरातील लोकांना

चिकत कन सोडले होते व तो आपण कोणी फार मोठे आहोत

अशी फुशारकी मारीत असे. 10 ஞहणून सवஃ उच व नीच लोक

கयायाकडे लୖ देत होते व िजला “परमेराची महाशౘी

ஞहणतात तो खरोखर हाच मनुதय असला पािहजे,” असे

उ౧ार काढीत होते. 11 ते கयायामागे जात होते कारण बराच

काळापासून जा೮टोणा कन கयाने கयांना थஆक केले होते. 12

परंतु जेहा लोकांनी परमेराया रायाची शुभवाताஃ व येशू

ि்ताचे नाव याब౩लचा संदेश िफिलசपाकडून ऐकला आिण

கयावर िवास ठेवला, तेहा पुषांना व ियांना दोघांनाही

बािசतमा देஔयात आला. 13 िशमोनाने देखील िवास ठेवला

आिण கयाचा बािசतमा झाला. आता िफिलசप िजथे जात असे

ितथे तो கयायामागे जाऊ लागला आिण चमகकार व िचஙहे

पान तो आयஃ क लागला. 14 यशलेममधील ेिषतांनी

जेहा शोमरोनातील लोकांनी परमेराचे वचन वीकारयाचे

ऐकले, तेहा கयांनी पे व योहानाला शोमरोनात पाठिवले. 15

ते ितथे पोहोचले तेहा கयांनी तेथील नवीन िवासणायांना

पिव आகमा िमळावा ஞहणून ाथஃना केली, 16कारण तोपयಁत

கयांयापैकी कोणावरही पिव आகमा आलेला नहता; केवळ

भू येशूंया नावात கयांचा बािசतमा झाला होता. 17 मग पे

व योहानाने आपले हात கयांयावर ठेवले आिण கयांना पिव

आகमा ाசत झाला. 18 िशमोनाने पािहले की ेिषतांनी हात

ठेवले ஞहणजे पिव आகஞयाचे दान िमळते, तेहा கयाने ेिषतांना

पैसे देऊ केले 19आिण ஞहणाला, “मला देखील हे सामयஃ

िमळू ౯ा ஞहणजे या कोणावर मी आपले हात ठेवेन तेहा கयांना

पिव आகमा लाभेल.” 20 पेाने उर िदले: “तुஎया पैशांचा

तुஎयाबरोबर नाश होवो, कारण परमेराचे दान पैशाने िवकत

घेता येईल असा तू िवचार केला! 21 या सेवेत तुला भाग ಫकᎏवा

सहभाग नाही, कारण तुझे दय परमेराया ೯౸ीने बरोबर

नाही. 22 तू तुஎया या ೭౸तेब౩ल पााप कर आिण भूकडे

ाथஃना कर, या आशेने की, कदािचत ते तुஎया दयातील

िवचारांब౩ल तुला ୖमा करतील; 23 कारण तू कडूपणाने

भरलेला आिण पापाचा दास आहसे असे मला िदसते.” 24

तेहा िशमोन ஞहणाला, “तुஞही सांिगतलेया या गो౸ी मजवर

येऊ नयेत, यासाठी भूला िवनवणी करा.” 25 आणखी

भूचे वचन गाजवून व येशूंब౩ल साୖ देऊन पे व योहान
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यशलेमला परतले. परत जाताना रகयाने शोमरोनातील अनेक

खेౢांमये थांबून கयांनी तेथील लोकांना शुभवाताஃ सांिगतली.

26आता भूया ೮ताने िफिलசपाला ஞहटले, “ऊठ दिୖणेकडील

रகयावर जा, तो वाळवंटातून जाणारा रता यशलेमपासून

गाझाकडे जातो.” 27 तेहा तो िनघाला आिण जात असताना

रகयावर கयाला इिथओिपया देशाचा एक षंढ भेटला, हा

षंढ इिथओिपयाची राणी कांदकेचा मह౦वाचा अिधकारी व

खिजनदार होता. हा मनुதय यशलेमला आराधना करஔयासाठी

आला होता, 28 आिण आता घरी परत जात असताना तो

கयाया रथामये बसून यशायाह संदेதౝाचा ंथ वाचीत होता.

29 तेहा पिव आகमा िफिलசपाला ஞहणाला, “तू रथ गाठ

आिण கयाया जवळच चालत राहा.” 30 मग िफिलசप धावत

रथापयಁत गेला आिण तो खोजा यशायाह संदेதౝाचा ंथ वाचीत

होता. ते ऐकून கयाने கयाला िवचारले, “आपण जे वाचत आहात

ते आपणास समजते काय?” 31 तो ஞहणाला, “कोणीतरी

प౸ीकरण कन सांिगतयािशवाय हे मला कसे समजेल?”

ஞहणून கयाने िफिलசपाला िवनंती केली की, கयाने रथात चढून

கयायाजवळ बसावे. 32 शालेखातील जो उतारा तो षंढ

वाचीत होता तो असा होता: “वधावयाला नेणाया कोकरामाणे

கयाला नेஔयात आले, आिण लोकर कातरणायांसमोर मಅढ

जसे तஜध राहते, तसेच கयाने आपले मुख उघडले नाही. 33

கयाया लीन अवथेत तो ஙयायापासून वंिचत रािहला. கयाया

वंशजांब౩ल कोण बोलू शकेल? कारण கयाचे जीवन पृवीवन

काढून घेஔयात आले होते.” 34 षंढाने िफिलசपाला िवचारले,

“संदे౸ा कोणािवषयी बोलत आह,े वतःिवषयी ಫकᎏवा ೭सया

कोणािवषयी?” 35 तेहा िफिलசपाने கयाच शालेखापासून

सुवात कन கयाला येशूंची शुभवाताஃ सांिगतली. 36 तसेच

पुढे वास करीत असताना रகयाया बाजूला असलेया

एका जलाशयाजवळ ते आले आिण கयाचवेळेस षंढ ஞहणाला,

“पाहा, येथे पाणी आह.े माझा बािசतमा होஔयासाठी काही

अडचण आहे काय?” 37 िफिलசपाने उर िदले, “आपण पूणஃ

अंतःकरणाने िवास धरीत असाल, तर आपला बािசतमा होऊ

शकतो.” आिण षंढाने उर िदले, “येशू ि்त हे परमेराचे पु

आहते असा मी िवास ठेवतो.” 38 मग கयाने रथ थांबिवஔयास

सांिगतले आिण िफिलசप व षंढ दोघेही खाली पाஔयात उतरले

आिण िफिलசपाने கयाला बािசतमा िदला. 39 ते पाஔयातून वर

आले, तेहा भूया आகஞयाने एकाएकी िफिलசपाला उचलून

नेले आिण கया षंढाला तो पुஙहा कधीही िदसला नाही. तो आनंद

करीत கयाया मागाஃने पुढे िनघून गेला. 40 िफिलசप, अजोत

या शहरात िदसून आला आिण पुढे वास करीत कैसरीया

येथे पोहोचेपयಁत கयाला वाटते लागलेया सवஃ गावांमये கयाने

शुभवाताஃ सांिगतली.

9 इकडे शौल अजूनही கयेक ासागणीक भूया िशதयांचा

घात करஔयाया धमஆया देत होता. तो महायाजकाकडे गेला

2आिण िदिमதक येथील सभागृहासाठी अशी पे मािगतली

की, हा मागஃ अनुसरणारे कोणीही पुष ಫकᎏवा िया जर கयाला

िदसून आले तर கयांना बंिदवान कन यशलेमेत ஙयावे. 3

तो वास करीत िदिमதक जवळ पोहोचत असताना अकमात

आकाशातून கयायाभोवती काश चकाकताना கयाने पािहला.

4 तो जिमनीवर पडला आिण கयायाशी बोलणारी एक वाणी

கयाने ऐकली, ती ஞहणाली, “शौला, शौला, तू माझा छळ का

करीत आहसे?” 5 शौलाने िवचारले, “भूजी, आपण कोण

आहात?” “याचा तू छळ करीत आहसे, तो मी येशू आह,े

6 तर आता उठून उभा राहा आिण शहरामये जा आिण जे

काही तुला करणे अगகयाचे आहे ते तुला सांगஔयात येईल.” 7

शौलाया बरोबर वास करणारे िनःशஜद होऊन उभे रािहले;

கयांनी आवाज ऐकला खरा, परंतु கयांनी कोणाला पािहले नाही

8 मग शौल जिमनीवन उठला, கयाने डोळे उघडले पण கयाला

काहीच िदसत नहते. मग கयांनी கयाला हाताला धन िदिमதक

या िठकाणी नेले. 9 ितथे तो तीन िदवस आंधळा होता आिण

கयाने अஙन व पाणी सेवन केले नाही. 10आता िदिमதक येथे

हनஙयाह नावाचा येशूंचा एक िशதय होता. ೯౸ाஙतामये भूने

கयाला हाक मारली, “हनஙयाह!” हनஙयाह उर देत ஞहणाला,

“आୗा भूजी.” 11 भू கयाला ஞहणाले, “तू सरळ नावाया

रகयावर यदाहया घरी जा. ितथे तासஃस येथील शौल नावाया

मनुதयाचा शोध कर, तो या घटकेला माझी ाथஃना करीत

आह.े 12 கयाने ೯౸ाஙतात पिहले आहे की, हनஙयाह नावाचा

कोणी एक मनुதय येईल आिण கयाची ೯౸ी परत येஔयासाठी तो

கयाचे हात கयायावर ठेवील.” 13 हनஙयाह ஞहणाला, “भूजी!

यशलेममधील तुஎया पिव लोकांना या मनुதयाने िकती

नुकसान पोहोचिवले आह,े याचा वृतांत मी अनेकांकडून ऐकला

आह.े 14आिण तुमया नावाचा धावा करणाया सवाಁना अटक

करஔयाचा अिधकार கयाला महायाजकाकडून िमळाला आह.े”

15 परंतु भू हनஙयाला ஞहणाले, “जा! कारण गैरयदी व

கयांचे राजे आिण கयाचमाणे इ௫ाएली लोक यांयाकडे माझे

नाव जाहीर करஔयासाठी तो माझे िनवडलेले पा आह.े 16

माஎया नावासाठी िकती ास सहन करावा लागेल, हे मी கयाला

दाखवेन.” 17 नंतर हनஙयाह கया घरी गेला आिण கयाने घरात

वेश केला. கयाचे हात शौलावर ठेवीत கयाने ஞहटले, “बंधू

शौल, तू वाटनेे येत असताना या भू येशूंनी तुला दशஃन िदले,

கयांनी मला यासाठी पाठिवले आहे की, तुला आपली ೯౸ी परत

यावी व तू पिव आகஞयाने पिरपूणஃ हावेस.” 18 கयाच ୖणी,

கयाया डोयावन खपयांसारखे काहीतरी पडले आिण

शौलाला पुஙहा िदसू लागले. तो उठला आिण கयाचा बािசतमा
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झाला, 19 கयाने थोडेसे अஙन घेतयानंतर, கयाला पुஙहा शౘी

ाசत झाली. शौलाने िदिमதकमये अनेक िदवस िशதयांया

बरोबर घालिवले. 20 ताबडतोब तो सभागृहात गेला आिण येशू

हे परमेराचे पु आहते असा उपदेश क लागला. 21 यांनी

கयाची शुभवाताஃ ऐकली, ते सवஃजण आयाஃने थஆक झाले

आिण िवचा लागले, “यशलेममये येशूंया नावाने धावा

करणायांची धूळधाण करणारा मनुதय तो हाच नहे काय आिण

तो येथे கयांना कैद कन महायाजकांकडे नेஔयासाठी आलेला

होता, हे खरे आहे ना?” 22 तरी शौल अिधक सामयஃवान होत

गेला आिण येशू हचे ि்तआहते असे िस౪ कन िदिमதकमये

राहणाया य౯ांस கयाने िनर केले. 23यानंतर पुதकळ िदवस

झायावर, य౯ांनी கयाला िजवे मारஔयाचा कट केला, 24 परंतु

शौलाला கयांची योजना समजली. கयाला मान टाकஔयासाठी

रांिदवस ते शहराया ारावर नजर ठेऊन होते. 25 परंतु

கयाया अनुयायांनी கयाला राीच नेऊन टोपलीत बसिवले

आिण शहराया ಮभᎏतीतील झरोஆयातून खाली उतरिवले. 26

तो यशलेममये आयावर, येशूंया िशதयांबरोबर सामील

होஔयाचा கयाने यகन केला, परंतु கया सवाಁना கयाचे भय

वाटत होते, कारण तो खरोखर िशதय आह,े या गोதटीवर கयांचा

िवास नहता. 27 परंतु बणஃबाने கयाला ेिषतांपुढे आणले

आिण कशाकारे िदिमதक रகयावर शौलाला भूचे दशஃन झाले

आिण भूने கयाला काय सांिगतले आिण िदिमதक येथे கयाने

िनभஃयपणाने येशूंया नावामये शुभवाताஃ कशी सांिगतली, हे

सवஃ கयांना कथन केले. 28 शौल கयांयाबरोबर ितथे रािहला व

यशलेममये मोकळेपणाने िफ लागला, भूया नावामये

धैयाஃने बोलू लागला. 29 तो ीक य౯ांशी बोलत असे व

वादिववाद करीत असे, परंतु கयांनी கयाचा घात करஔयाचा

यகन केला. 30जेहा इतर िवासणायांनी यासंबंधी ऐकले,

तेहा கयांनी கयाला कैसरीयास नेले आिण नंतर ितथून तासஃस

येथे கयाची रवानगी केली. 31 नंतर यदीया, गालील आिण

शोमरोन या ांतातील सवஃ मंडयांना शांतता लाभली आिण

ते िवासात ೯ढ झाले. भूचे भय धन रािहयामुळे आिण

पिव आகஞयाया ोகसाहनामुळे கयांया संஇयेत वाढ झाली.

32 पे கया देशात वास करीत असताना, भूया लोकांना

भेटஔयासाठी तो लोद गावात आला. 33 ितथे கयाला एिनयास

नावाचा एक मनुதय भेटला, तो पୖघाती असून आठ वषಆ

िबछाஙयाला िखळून होता. 34 पे கयाला ஞहणाला, “एिनयास,

येशू ि்ताने तुला बरे केले आह.े ऊठ आिण आपले अंथण

गुंडाळ.” तेहा एिनयास तகकाळ उठला. 35 लोद व शारोन या

शहरात राहणाया सवஃ लोकांनी एिनयासला पािहले आिण ते

भूकडे वळले. 36आता योசपामये टबीथा या नावाची िशதया

राहत होती, ीक भाषेमये ितचे नाव ೭कஃ स असे होते; ती सदैव

गिरबांची मदत व चांगली कृகये करीत असे. 37 याच सुमारास

ती आजारी पडून मरण पावली आिण ितचा देह धुऊन वछ

केला आिण माडीवरील खोलीत ठेवला होता. 38लोद योசपाया

जवळ होते; जेहा िशதयांनी ऐकले की पे लोद गावी आला

आह,े तेहा கयांनी கयायाकडे दोन माणसे पाठवून, “ताबडतोब

या” अशी கयाला िवनवणी केली. 39 पे கयांयाबरोबर गेला.

तो आयावर கयाला माडीवरील खोलीत नेஔयात आले. सवஃ

िवधवा ितयाभोवती उया रान शोक करीत होகया आिण

೭कஃ स िजवंत असताना ितने கयांयासाठी तयार केलेले अंगरखे

आिण इतर वे கयांनी पेाला दाखिवली. 40 पेाने सवाಁना

खोली बाहरे जाஔयास सांिगतले; मग கयाने गुडघे टकूेन ाथஃना

केली. मग मृत ीकडे वळून तो ஞहणाला, “टबीथा, ऊठ.”

ितने आपले डोळे उघडले आिण पेाला पान ती उठून बसली.

41 கयाने आपला हात पुढे कन ितला पायांवर उभे राहஔयास

मदत केली. नंतर கयाने िवासणायांना, िवशेषकन िवधवांना

आत बोलािवले आिण கयांयापुढे ितला िजवंत सादर केले. 42

ही घटना योசपामये समजली आिण अनेकांनी भूवर िवास

ठेवला. 43 पे योசपा येथे िशमोन नावाया चांभाराया घरी

बरेच िदवस रािहला.

10 कैसरीया येथे कनಆय नावाचा एक मनुதय, जो इटलीया

पलटणीचा शतािधपती होता. 2 तो व கयाचे सारे कुटुबं

धाಸमᎏक व परमेराला िभऊन वागणारे होते; तो उदारहते

गरजवंतांना दानधमஃ करीत असे आिण परमेराची िनयिमतपणे

ाथஃना करीत असे. 3 एके िदवशी ೭पारी तीन वाजஔयाया

सुमारास கयाला एक ೯౸ाஙत झाला. கयाने प౸पणे असे पािहले

की, परमेराचा एक ೮त கयायाकडे आला आिण கयाला

ஞहणाला, “कनಆया!” 4 कनಆयाने கयायाकडे टक लावून

पािहले व भयभीत झाला. கयाने िवचारले, “काय भूजी?”

देव೮त उरला, “तुஎया ाथஃना आिण गिरबांसाठी केलेया

दानधमाஃची परमेराला आठवण आह.े 5 आता योசपा येथे

माणसे पाठवून, िशमोन याला पे ஞहणतात கयाला बोलावून

घे. 6 याचे घर समुाकाठी आह,े கया िशमोन चांभाराया

घरी पाणा आह.े” 7 जो देव೮त கयायाबरोबर बोलला तो

गेयानंतर, कनಆयाने आपया दोन नोकरांना आिण धमஃिन౹

िशपायास, जो கयाया वैयिౘक सेवकांपैकी एक होता கयाला

बोलािवले. 8 घडलेली सवஃ हिककत கयाने கयांना सांिगतली

आिण கयांना योசपाकडे पाठवून िदले. 9 ೭सया िदवशी ೭पारया

सुमारास ते वास करीत शहराजवळ येत होते आिण इकडे पे

ाथஃना करஔयासाठी घराया धाஜयावर गेला. 10 கयाला भूक

लागली आिण काहीतरी खावे अशी கयाला इछा झाली, जेवण

तयार होत असताना கयाचे देहभान सुटले. 11 கयाने पािहले



ेिषत 110

आकाश उघडलेले आहे आिण मोा चादरी सारखे काहीतरी

चारही कोपरे धन खाली जिमनीकडे सोडले जात आह.े 12

ितयात पृवीवरील सवஃकारचे चतुதपाद ाणी, கयाचमाणे

सरपटणारे जीवजंतू व आकाशातील पाखरे होती. 13 मग एक

वाणी கयाला ஞहणाली, “पेा ऊठ, व मान खा.” 14 “खाीने

नाही, भू!” पेाने उर िदले, “मी अवछ व अशु౪ असे

कधीही खाले नाही.” 15 ೭सया वेळेस கयाला वाणी ऐकू

आली, “परमेराने जे शु౪ केले आह,े ते अशु౪ ஞहणू नकोस.”

16असे तीन वेळा झाले, मग लागलीच ती चादर पुஙहा वगाஃत

वर घेतली गेली. 17 கया ೯౸ाஙताचा काय अथஃ असावा यािवषयी

पे िवचारात पडला असता, कनಆयाने पाठिवलेया माणसांना

िशमोनाचे घर सापडले आिण ती बाहरे दरवाजाजवळ येऊन उभी

रािहली. 18 கयांनी हाक मान अशी िवचारणा केली, “िशमोन,

याला पे असेही ஞहणतात, येथेच राहत आहते काय?” 19

इकडे पे கया ೯౸ाஙतािवषयी िवचार करीत असताना, आகमा

கयाला ஞहणाला, “िशमोना, तीन माणसे तुला शोधत आहते. 20

ஞहणून ऊठ आिण खाली जा. கयांयाबरोबर जाஔयास संकोच

क नको, कारण मीच கयांना पाठिवले आह.े” 21 पे खाली

गेला आिण கया माणसांना ஞहणाला, “मी तोच आहे याचा

तुஞही शोध घेत आहात. तुஞही कशासाठी आला आहात?” 22

கया माणसांनी उर िदले, “आஞही कनಆय शतािधपतीकडून

आलो आहोत. ते नीितमान आिण परमेराला िभऊन वागणारे

मनुதय आहते, सवஃ यदी लोकांकडून सஙमािनत झालेले आहते.

एका पिव ೮ताने கयांना सांिगतले की तुஞही पेाला तुमया

घरी बोलवावे ஞहणजे तुमयाकडील संदेश கयांना ऐकता येईल”

23 तेहा पेाने கया माणसांना पाणे ஞहणून घरात बोलािवले.

೭सया िदवशी पे கयांयाबरोबर िनघाला, योசपातील काही

िवासणारे बंधूही கयायाबरोबर गेले. 24 ೭सया िदवशी ते

कैसरीयास पोहोचले. कनಆय கयांची वाटच पाहत होता, கयाने

आपले नातेवाईक व जवळचे िम यांना एकित बोलािवले होते.

25 पेाने घरात वेश करताच, कनಆयाने கयाची भेट घेतली

आिण आदराने கयाया पाया पडला. 26 परंतु पेाने கयाला

उभे केले व ஞहणाला, “उभे राहा, मी वतः तुमयासारखाच

एक मनुதय आह.े” 27 கयायाशी बोलत असताना, पे

आत गेला आिण ितथे கयाला पुதकळ लोक एक जमलेले

आढळले. 28 तेहा पे கयांना ஞहणाला: “माஎयासारஇया यदी

ౘीने गैरयदीयाला भेटणे व கयांयाशी संबंध ठेवणे हे

यदी िनयमशााया िव౪ आहे हे तुஞहाला माहीतच आह.े

परंतु परमेराने मला दाखवून िदले आहे की, मी कोणालाही

अपिव ಫकᎏवा अशु౪ लेखू नये. 29 ஞहणूनच मला बोलािवणे

आयाबरोबर, काहीही हरकत न घेता मी लगेच आलो. आता

तुஞही मला कशासाठी बोलािवले ते सांगा?” 30 कनಆयाने

उर िदले: “तीन िदवसांपूवಃ माஎया घरी याच वेळेस ೭पारी

तीन वाजஔयाया सुमारास, मी ाथஃना करीत होतो. तेहा

तेजवी झगा घातलेला एक पुष एकाएकी माஎयासमोर उभा

रािहला. 31आिण मला ஞहणाला, ‘कनಆया, परमेराने तुझी

ाथஃना ऐकली आह.े तू गिरबांना केलेया दानधमाஃची கयांनी

आठवण केली आह.े 32 आता योசपा येथे िशमोन याला

पे ஞहणतात கयाला बोलावून घे. याचे घर समुाकाठी आहे

கया िशमोन चांभाराया घरी तो पाणा आह.े’ 33 ஞहणून मी

ताबडतोब तुஞहाला बोलावून घेतले आह,े तुஞही आला हे बरे

झाले. आपण सवஃ येथे परमेराया समୖतेत आहोत आिण

भूने जे सवஃकाही सांगஔयाची आୗा देऊन तुஞहाला पाठिवले

आहे ते सांगा.” 34मग पे बोलू लागला: “मला अगदी प౸पणे

कळून आले आहे की परमेर पୖपात करीत नाहीत, 35 परंतु

கयेक रा౸அ ांमये जे கयांचे भय धरतात व योஈय तेच करतात கया

सवाಁना ते वीकारतात. 36 तुஞहाला माहीत आहे की, परमेराने

इ௫ाएलया लोकांसाठी येशू ि்ताारे जे सवाಁचे भू आहते,

शांतीया शुभवातಆची घोषणा करीत கयांचा संदेश पाठिवला.

37 योहानाने बािசतஞयाब౩ल संदेश िदयानंतर गालीलापासून

सुवात होऊन संपूणஃ यदीयामये काय घडून आले हे तुஞहाला

चांगले माहीत आह,े 38 कशाकारे परमेराने नासरेथकर

येशूंना पिव आகஞयाचा व सामयाஃचा अिभषेक केला आिण

ते सகकमಆ करीत व सैतानाया सेखाली असलेया सवाಁस

बरे करीत िफरत होते, कारण परमेर கयांयाबरोबर होते.

39 “கया यदीयांया देशामये व यशलेममये கयांनी या

सवஃगो౸ी केया கयांचे आஞही साୖी आहोत. கयांनी கयांना

ௌूसावर िखळून मारले, 40 परंतु परमेराने तीन िदवसानंतर

கयांना मरणातून पुஙहा िजवंत केले व लोकांसमोर कट केले.

41 जरी ते सवஃ लोकांसमोर कट झाले नाहीत, परंतु जे यांना

परमेराने पूवಃच िनवडून ठेवले होते கया साୖीदारांसमୖ

ஞहणजे आஞहाला, मरणातून उठयानंतर ते कट झाले व

கयांनी आमयाबरोबर खाणेिपणे केले. 42 கयांनी आஞहाला

अशी आୗा केली आहे की, लोकांस उपदेश करा व साୖ

౯ा, परमेराने नेमलेले िजवंतांचे व मेलेयांचे ஙयायाधीश हचे

आहते. 43सवஃ संदेதౝांनी येशूंब౩ल अशी साୖ िदली आहे

की जो கयेकजण கयांयावर िवास ठेवतो கयाला கयांया

नावाने पापୖमा िमळते.” 44 पे हे वचन बोलत असतानाच,

सवஃ संदेश ऐकणायांवर पिव आகमा उतरला. 45 पेाबरोबर

आलेले िवासणारे, यांची सुंता झाली होती ते आयஃचिकत

झाले, कारण கयांनी पािहले की गैरयदी लोकांवरसु౪ा पिव

आகमा ओतून िदला आह.े 46 कारण கयांनी கयांना अஙय

भाषांमधून बोलताना आिण परमेराची तुती करताना ऐकले.

मग पे ஞहणाला, 47 “கयांचा पाஔयाने बािசतमा करஔयास
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िनितच कोणीही हरकत घेणार नाही, कारण पिव आகमा

जसा आपयाला िमळाला, तसा கयांनाही िमळालेला आह.े”

48 मग கयाने आୗा केली की येशू ि்ताया नावात கयांचा

बािசतमा करावा. मग पेाने கयांयाबरोबर काही िदवस राहावे

ஞहणून கयांनी கयाला िवनंती केली.

11 गैरयदी लोकांनीही परमेराचे वचन हण केले हे

ेिषतांया आिण यदीया ांतातील िवासणायांया

कानी गेले. 2 मग पे वर यशलेमला गेला, கयावेळी सुंता

झालेया िवासणायांनी கयायावर टीका केली 3 ते ஞहणाले,

“तू असुंती लोकांया घरी गेलास आिण கयांयाबरोबर भोजन

केले.” 4 கयावर पेाने सुवातीपासून, सवஃगो౸ी सिवतर

सांिगतया: 5 तो ஞहणाला, “मी योசपा शहरात ाथஃना करीत

असताना, माझे देहभान सुटले तेहा मी ೯౸ाஙत पािहला.

கयामये मोा चादरी सारखे काहीतरी चारही कोपरे धन

आकाशातून खाली सोडले जात आहे आिण मी िजथे होतो

ितथे ते खाली आले. 6 मी கयामये डोकावून पािहले मला

पृवीवरील चतुதपाद ाणी, ापदे, सरपटणारे जीवजंतू व

आकाशातील पाखरे िदसली. 7 तेहा एक वाणी माஎयाशी

बोलताना मी ऐकली, ‘पेा, ऊठ व मान खा.’ 8 “मी उर

िदले, ‘भू खाीने नाही! कारण अवछ व अशु౪ असे कधीही

माஎया तಋडात गेलेले नाही.’ 9 “वगाஃतून ೭सया वेळेस वाणी

ऐकू आली, ‘परमेराने जे शु౪ केले आह,े ते अशु౪ असे

ஞहणू नकोस.’ 10 असे तीन वेळा झाले आिण ते सवஃ परत

वगाஃकडे घेतले गेले. 11 “नेमஆया याच वेळी कैसरीयान

मजकडे पाठिवलेली तीन माणसे मी राहत होतो கया घराया

समोर येऊन उभी रािहली. 12 तेहा आகमा मला ஞहणाला

கयांयाबरोबर जाஔयास संकोच क नको. मजबरोबर सहा

बंधूही सोबतीला होते आिण आஞही கया मनुதयाया घरी वेश

केला. 13 கयाने आஞहाला सांिगतले की परमेराचा ೮त கयाया

घरात कट झाला आिण ஞहणाला, ‘योசपा येथे िशमोन याला

पे ஞहणतात கयाला बोलावून घे. 14 तो तुला संदेश सांगेल

கयाारे तुझे आिण तुஎया सवஃ घराஔयाचे तारण होईल.’ 15 “मी

बोलஔयास सुवात केली, तेहाच पिव आகमा கयांयावर

उतरला, जसा तो सुवातीला आपयावर उतरला होता. 16

तेहा मला आठवण झाली की, भू येशूंनी काय सांिगतले होते:

‘योहानाने पाஔयाने बािசतमा केला, परंतु तुमचा बािசतमा

पिव आகஞयाने होईल.’ 17 ஞहणून जर परमेराने तेच दान

கयांना िदले, जे आपण भू येशू ि்तावर िवास ठेवला

तेहा आपयाला िमळाले, तर परमेराला िवरोध करणारा मी

कोण?” 18 கयांनी हे ऐकले, तेहा கयांयाकडे आणखी काही

ணन रािहले नाहीत आिण ते परमेराची तुती क लागले

व ஞहणाले, “तर आता परमेराने गैरयदीयांनाही पााप

करஔयाची संधी िदली आहे यामुळे கयांना जीवन ाசत होईल.”

19 तेफनाचा वध झायानंतर छळामुळे जे इतर पांगले होते ते

वास करीत फेिनके, सायस व अंகयुिखया येथे गेले व கयांनी

केवळ यदीयांनाच वचन सांिगतले. 20 तरी, सायस व कुरेने,

येथून अंகयुिखया येथे गेलेया काही लोकांनी भू येशूंिवषयीची

शुभवाताஃ ीक लोकांनाही सांिगतली. 21 तेहा भूचे सामयஃ

கयांयावर होते, ஞहणून लोकांनी मोा संஇयेने िवास ठेवला

आिण ते भूकडे वळले. 22 यशलेम येथे असलेया मंडळीने

जेहा ही बातमी ऐकली, तेहा கयांनी बणஃबाला अंகयुिखयास

पाठिवले. 23 जेहा तो ितथे आला आिण परमेराया कृपेमुळे

जे काही झाले होते ते पान तो आनंिदत झाला आिण கया

सवाಁनी पूणஃ मनाने भूबरोबर एकिन౹ राहावे असे கयाने கया

सवाಁना उेजन िदले. 24 बणஃबा एक चांगला मनुதय होता,

तो पिव आகஞयाने भरलेला आिण िवासात पिरपूणஃ असा

होता आिण फार मोा संஇयेने लोकांना भूकडे आणले. 25

கयानंतर शौलाचा शोध घेஔयासाठी बणஃबा पुढे तासஃसला गेला,

26जेहा तो கयाला भेटला, கयाने கयाला अंகयुिखया येथे आणले.

बणஃबा व शौल दोघेही वषஃभर मंडयांमये अनेक लोकांना भेटून

िशୖण देत रािहले. अंகयुिखया मयेच िशதयांना ि்ती हे नाव

थम िमळाले. 27 याकाळात काही संदे౸े यशलेमकडून खाली

अंகयुिखयास आले. 28 கयांयामधील अगब नावाचा एकजण

उभा रािहला आिण आகஞयाया साहाடयाने கयाने असे भिवதय

सांिगतले की, सवஃ रोमी साायात मोठा ೭தकाळ पडणार

आह.े (ஆलौिडयसया कारिकदಃत हे झाले.) 29 तेहा िशதयांनी

असे ठरिवले की, கयेकांनी கयांया ऐपतीमाणे यदीयामये

राहणाया बंधू भिगनಂना मदत करावी. 30 கयामाणे கयांनी

केले, கयांया देणஈया तेथील वडीलमंडळ��ना पाठिवஔयासाठी

கयांनी शौल व बणஃबाया वाधीन केया.

12 கयाच सुमारास हरेोद राजाने मंडळीतील काही लोकांना

छळावे ஞहणून बंिदत केले. 2 கयाने योहानाचा भाऊ

याकोबाचा तलवारीने वध करिवला. 3 या कृகयाने यदी सஙन

झायाचे पान, हरेोद पेालासु౪ा अटक करஔयास पुढे आला.

हे बेखमीर भाकरीया सणाया वेळेस घडले. 4 पेाला अटक

कन तुंगात टाकले आिण கयायावर चार िशपायांया चार

दलांचा पहारा बसिवला. वहांडण सण झायावर கयाला

बाहरे आणून समुदायापुढे चौकशी करावी असा हरेोदाचा हतेू

होता. 5 पेाला तुंगात ठेवஔयात आले होते, परंतु मंडळी

கयायासाठी परमेराकडे एकातेने ाथஃना करत होती. 6

हरेोद கयाला चौकशीसाठी बाहरे आणणार होता கया आधीया

राी, पे दोन बेౢा घातलेला, दोन िशपायांयामये झोपला
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होता आिण पहारेकरी वेशारापुढे रୖण करीत उभे होते.

7 तेहा अकमात तुंगाया कोठडीत काश पडला आिण

पाहा, भूचा ೮त पेाजवळ कट झाला. கया ೮ताने पेावर

हात ठेऊन கयाला जागे केले व ஞहटले, “लवकर, ऊठ!” तेहा

पेाया हातातील बेౢा गळून पडया. 8 मग देव೮ताने கयाला

सांिगतले, “कपडे घाल आिण पायात जोडे घाल.” तेहा पेाने

கयामाणे केले. मग देव೮ताने கयाला आୗा केली, “आता

तुझा अंगरखा लपेट आिण माஎयामागे ये.” 9 पे तुंगातून

िनघून கयायामागे चालू लागला, परंतु देव೮त जे करीत होता

ते सवஃ खरोखर घडत होते याची கयाला कपना नहती;

तो एक ೯౸ाஙत पाहत आहे असे கयाला वाटले. 10 கयांनी

पिहया व ೭सया पहारेकयांना ओलांडले आिण ते शहरात

जाஔयाया लोखंडी ारापयಁत पोहोचले. கयावेळी तो दरवाजा

கयांयासाठी आपोआपच उघडला गेला आिण கयातून ते बाहरे

पडले. जेहा पुढे एका रகयाइतके अंतर चालून गेयानंतर

अचानक देव೮त पेाला सोडून िनघून गेला. 11 पे भानावर

येऊन ஞहणाला, “आता मला िनित कळून आले की भूने

கयांचा देव೮त पाठवून हरेोदाया तावडीतून व यदी लोक या

गो౸ಂची अपेୖा करीत होते கयापासून मला सोडिवले आह.े” 12

हे கयाला प౸पणे समजयानंतर, योहान याला माकஃ असेही

ஞहणतात கयाची आई मरीयाया घरी गेला. ितथे अनेक लोक

एक जमून ाथஃना करीत होते. 13 கयाने अंगणाचा दरवाजा

ठोठावला आिण दा नावाची एक दासी दार उघडஔयासाठी

आली. 14 ितने पेाचा आवाज ओळखला, तेहा ितला एवढा

आनंद झाला की दरवाजा न उघडता ती पुஙहा आत धावत गेली

आिण, “पे दारात आह!े” असे ितने सांिगतले. 15 ते ितला

ஞहणाले, “तुझे मन िठकाஔयावर नाही,” परंतु ती आहाने

सांगू लागली, तेहा ते ஞहणाले, “तो கयाचा देव೮त असावा.”

16 परंतु पे ठोठावीत रािहला आिण जेहा கयांनी दरवाजा

उघडला व கयाला पािहले, तेहा கयांना आयஃ वाटले. 17 पेाने

கयांना आपया हाताने खुणावून शांत केले आिण भूने கयाला

तुंगातून कसे बाहरे काढले, हे கयांना सिवतर सांिगतले. मग

तो கयांना ஞहणाला, “याकोब आिण बंधू भिगनಂना याब౩ल

सांगा,” मग तो ೭सया थळी िनघून गेला. 18 पहाट झायावर,

पेाचे काय झाले असावे या िवचाराने सैिनकांमये एकच

गडबड उडाली. 19 हरेोदाने கयाचा पूणஃ शोध कनही तो

सापडला नाही, तेहा கयाने கया सोळा पहारेकयांची उलट

तपासणी कन கयांना मरणदंडाया िशୖेचा आदेश िदला.

यानंतर हरेोद यदीयातून कैसरीयात गेला व ितथे रािहला. 20

तो सोर व सीदोन येथील लोकांबरोबर भांडण करीत होता;

ते आता एक झाले आिण கयांनी கयायाबरोबर िवशेष भेट

ठरिवली. राजाचा िवासू वैयिౘक सेवक ஜलतचा पाಪठᎏबा

िमळिवयानंतर கयांनी शांततेची मागणी केली, कारण ही शहरे

கयांया अஙनधाஙयाया पुरवासाठी हरेोद राजाया देशावर

अवलंबून होती. 21 नेमलेया िदवशी हरेोद, आपली राजवे

पिरधान कन राजासनावर बसला आिण கयांयापुढे जाहीर

भाषण क लागला. 22 ते ओरडले, “ही मनुதयाची नहे परंतु

परमेराची वाणी आह.े” 23 हरेोदाने परमेराला गौरव िदले

नाही, ஞहणून भूया ೮ताने हरेोदावर तகकाळ हार कन

கयाला खाली पाडले आिण கयाला िकౢांनी खाऊन टाकले व

तो मरण पावला. 24 परंतु परमेराचे वचन पसरत रािहले आिण

वाढत गेले. 25 जेहा बणஃबा आिण शौल यांनी यशलेममधील

கयांचे सेवाकायஃ पूणஃ केले, तेहा योहान याला माकஃ असेही

ஞहणत கयाला கयांयाबरोबर घेऊन ते परत आले.

13आता अंகयुिखया येथील मंडळीत संदे౸े व िशୖक होते:

बणஃबा, िशमोन, याला िनगेर देखील ஞहणत, कुरेनेचा

लूஆय, मनायेन याचे संगोपन मांडिलक हरेोद राजाकडून झाले

होते आिण शौल. 2 हे सवஃजण भूची आराधना आिण उपास

करीत असताना, पिव आகमा கयांना ஞहणाला, “बणஃबा व

शौल यांना या कामासाठी मी पाचारण केले आहे கयासाठी

கयांना वेगळे करा.” 3 तेहा उपास आिण ाथஃना केयावर

கयांनी आपले हात கयांयावर ठेवले व கयांना िनरोप िदला.

4 पिव आகஞयाने கया दोघांना கयांया मागाஃवर पाठिवले, ते

खाली सलुकीयाला गेले आिण तारवात बसून सायस बेटावर

उतरले. 5सलमीस या शहरात आयानंतर, ते यदी लोकांया

सभागृहांमये गेले व கयांनी परमेराचे वचन जाहीर केले.

योहान கयांयाबरोबर मदतनीस ஞहणून गेला होता. 6 கया

संपूणஃ बेटावर वास करीत ते पाफोस येथे जाऊन पोहोचले.

ितथे கयांना यदी बार‐येशू नावाचा जा೮गार व खोटा संदे౸े

भेटला. 7 सेಸगᎏयोस पौलुस नावाया रायपालाचा तो एक

सेवक होता. सेಸगᎏयोस पौलुस हा बुि౪मान व ୗानी मनुதय होता.

या रायपालाने बणஃबा व शौलना बोलािवले, कारण परमेराचे

वचन ऐकஔयाची கयाची इछा होती. 8 परंतु अलीम जा೮गार

(असा கयाया नावाचा अथஃ आह)े கयाने கयांना िवरोध केला

आिण िवास ठेवஔयापासून रायपालाला ೮र ठेवஔयासाठी

यகन केला. 9 मग पिव आகஞयाने भरलेला शौल, याला पौल

देखील ஞहणत असत, கयाने अलीमाकडे रोखून पाहात ஞहटले,

10 “तू सैतानाचा पु आहसे आिण सवஃ चांगुलपणाचा वैरी

आहसे! तू सवஃकारया कपटाने व चातुयाஃने भरलेला आहसे.

भूया चांगया मागाஃला ౸ करஔयाचे तू कधीच सोडणार

नाहीस काय? 11 तर पाहा, आताच भूचा हात तुஎयािव౪

उठला आह.े तू आंधळा होशील आिण काही वेळ तुला सूयाஃचा

काश सु౪ा िदसणार नाही.” तகकाळ धुके व अंधकार यांनी तो



ेिषत113

ासयासारखा झाला आिण आपयाला हाती धन ஙयावे,

ஞहणून तो इकडे ितकडे कोणाचा तरी चाचपडत शोध क

लागला. 12 रायपालाने जे घडले ते पािहले, तेहा கयाने िवास

ठेवला आिण भूया िशୖणािवषयी तो आयஃचिकत झाला.

13 आता पौल आिण கयाचे सहकारी यांनी पाफोस शहर सोडले

व ते तारवात बसून पंफुयातील पेगाஃ येथे आले, या िठकाणी

योहानाने கयांचा िनरोप घेतला व तो यशलेमला परतला.

14 ते पेगाஃपासून पुढे िपिसिदया ांतातील अंகयुिखयास गेले.

शஜबाथ िदवशी ते सभागृहात गेले आिण ितथे खाली जाऊन

बसले. 15 नेहमीमाणे िनयमशा व संदेதౝांया ंथातून

वाचयानंतर, सभागृहातील पुढायांनी கयांना ஞहटले: “बंधूंनो,

आपयाजवळ लोकांसाठी काही उेजनपर वचन असेल तर

कृपा कन आஞहास सांगा.” 16 पौल उठून उभा रािहला

व கयाने हाताने खुणावले आिण ஞहणाला: “अहो इ௫ाएली

लोकहो आिण परमेराची उपासना करणारे गैरयदी, माझे

ऐका! 17 या इ௫ाएली रा౸அ ाया परमेराने आपया पूवஃजांना

िनवडून घेतले आिण इिजசतमये राहत असताना கयांना फलपू

केले. परमेराने आपया महान बलाने கयांना கया देशातून

व गुलामिगरीतून बाहरे आणले; 18 रानात अंदाजे चाळीस

वषಆ கयांनी கयांचे गैरवतஃन सहन केले; 19 கयांनी कनानातील

सात रा౸அ ांना उलथवून टाकले व கयांची भूमी वतन ஞहणून

கयांया लोकांना िदली. 20 हे सवஃ घडून येஔयास सुमारे चारशे

पஙनास वषಆ लागली. “கयानंतर, परमेराने கयांना शमुवेल

संदे౸ा येईपयಁत ஙयायाधीश नेमून िदले. 21 यानंतर लोकांनी

राजा मािगतला आिण परमेराने கयांना बஙयामीन वंशातील

कीशाचा पु शौलाला राजा ஞहणून िदले, கयाने चाळीस वषಆ

राय केले. 22 शौलाला ೮र केयानंतर, दावीदाला கयांचा राजा

ஞहणून नेमले. या दावीदाब౩ल परमेराने साୖ िदली: ‘माஎया

मनासारखा मनुதय इशायाचा पु दावीद मला िमळाला आह;े

माஎया इछेमाणे असणाया கयेक गो౸ी तो करेल.’ 23

“परमेराने वचन िदयामाणे, याच मनुதयाया वंशामधून

येशूंना इ௫ाएली लोकांसाठी கयांचा तारणारा ஞहणून आणले

आह.े 24 येशू येஔयापूवಃ, योहानाने सवஃ इ௫ाएली लोकांना

पाापाया बािசतஞयाचा उपदेश केला. 25 योहानाचे कायஃ

संपत आलेले असताना, योहानाने िवचारले: ‘मी कोण आहे

असे तुஞहाला वाटते? तुஞही याची वाट पाहता तो मी नाही.

परंतु जो माஎयामागून येत आह,े கयाया पादाणाचे बंद

सोडஔयाइतकी सु౪ा माझी योஈयता नाही.’ 26 “अाहामाची

संतान, माஎया िय भावांनो आिण परमेराचे भय धरणाया

गैरयदीयांनो, तारणाचा संदेश आपया सवाಁसाठी िदलेला

आह.े 27 यशलेममधील लोकांनी व கयांया शासकांनी

येशूंना ओळखले नाही, கयांना दोषी ठरवून संदेதౝांया கया

शஜदांची पूतஃता केली, या शஜदांचे वाचन கयेक शஜबाथ िदवशी

கयांयामये केले जात होते. 28 கयांना िजवे मारஔयासाठी एकही

योஈय पुरावा கयांना सापडला नाही, तरी கयांना मृகयुदंडाची

िशୖा ౯ावी अशी मागणी கयांनी िपलाताकडे केली. 29

கयांयाब౩लची सवஃ भिवதये पूणஃ झायानंतर கयांनी கयांना

ௌूसावन खाली उतरिवले व कबरेत ठेवले. 30 परंतु परमेराने

கयांना मृतांतून उठिवले, 31 जे गालीलान वास करीत

यशलेमला கयांयाबरोबर आले होते, கयांना पुதकळ िदवस

ते कट झाले. तेच आता आपया लोकांस கयांचे साୖीदार

आहते. 32 “यासाठी, आஞही तुஞहाला शुभवाताஃ सांगतो की: 33

परमेराने ते वचन கयांनी येशूंना मरणातून उठवून आमयासाठी

ஞहणजे கयांया संतानासाठी पूणஃ केले आह.े கयामाणे ೭सया

तोसंिहतेमये असे िलिहले आह:े “‘तू माझा पु आहे आज

मी तुझा िपता झालो आह.े’ 34 கयांना कुजஔयाचा अनुभव

कधीही येऊ नये ஞहणून परमेराने கयांना मरणातून िजवंत

केले. परमेर असे ஞहणाले, “‘दावीद राजाला पिव व िनित

आशीवाஃद देஔयाचे वचन मी िदले होते.’ 35 ஞहणून ೭सया एका

िठकाणीही असे िलिहले आह,े “‘तू तुஎया पिवजनाला कुजणे

पा देणार नाहीस.’ 36 “दावीदाने परमेराया उ౩ेशामाणे

आपया िपढीची सेवा केयानंतर तो मरण पावला; கयाला

கयाया पूवஃजांबरोबर पुरले आिण கयाचे शरीर कुजले. 37

परंतु याला परमेराने मृतातून उठिवले आिण கयाचे शरीर

कुजले नाही. 38 “यासाठी माஎया िमांनो, माझी अशी इछा

आहे की तुஞही हे समजून உयावे की, येशूंयाारे पापୖमेची

घोषणा ही तुमयासाठी केली आह.े 39 जो கयेकजण िवास

ठेवतो, तो கयांयाारे सवஃ पापांपासून मुౘ होतो, मोशेया

िनयमशााया आधारे ही गो౸ पटवून देणे तुஞहाला शஆय

झाले नहते. 40 यातव सावध राहा, संदेதౝांनी जे सांिगतले

ते तुमयाबाबतीत होऊ नये: 41 “‘ಬनᎏदा करणायांनो, पाहा,

िविमत होऊन न౸ हा, कारण आता मी तुमया काळात जे

कायஃ करणार आह,े கयाब౩ल तुஞहाला कोणी सांिगतले तरी

கयायावर तुमचा िवास बसणार नाही.’” 42 पौल व बणஃबा

सभागृह सोडून जात होते கयावेळी पुढील शஜबाथ िदवशी या

गो౸ಂब౩ल கयांनी अिधक मािहती ౯ावी, अशी लोकांनी கयांना

िवनंती केली. 43 मग सभा संपयावर अनेक यदी आिण

य౯ांया संकृतीमाणे धमाಁतर कन आलेले भౘ पौल व

बणஃबा यांयामागे गेले व கयांयाबरोबर बोलणे केले. கयांनी

परमेराया कृपेमये सतत वाढत राहावे असे पौल आिण

बणஃबाने கयांना उेजन िदले. 44 पुढील शஜबाथाया िदवशी

शहरातील जवळपास सवஃच लोक भूचे वचन ऐकஔयासाठी

एकित झाले. 45 परंतु य౯ांनी समुदाय पािहला, तेहा

கयांना हवेा वाटला आिण पौल जे बोलत होता கयाला िवरोध
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कन கयांनी கयाची ಬनᎏदानालती केली. 46 मग पौल आिण

बणஃबा हे िनभஃयपणे बोलले: “हे परमेराचे वचन थम तुஞहाला

देஔयाचे अगகय होते. याअथಃ तुஞही ते नाकारले आहे आिण

सावஃकािलक जीवनाकिरता तुஞही वतः योஈय नाहीत असे

दाखिवले आह,े கयाअथಃ आஞही गैरयदीयांकडे वळतो. (aiōnios

g166) 47 यासाठी भूने आஞहाला ही आୗा िदली आह:े

“‘पृवीया िदगंतापयಁत तुमयाारे िमळणारे तारण लाभावे,

ஞहणून मी तुला गैरयदीयांसाठी கयांचा काश केले आह.े’”

48 गैरयदीयांनी जेहा हे ऐकले, तेहा ते आनंिदत झाले

आिण கयांनी भूया वचनाचा सஙमान केला व आिण यांना

सावஃकािलक जीवनासाठी िनयुౘ करஔयात आले होते கया

सवाಁनी िवास ठेवला. (aiōnios g166) 49 भूचे वचन सवஃ

ांतात पसरले. 50 परंतु यदी पुढायांनी शहरातील उच

वगाஃतील धाಸमᎏक ियांना व मुख ౘ��ना िचथिवले. கयांनी

पौल व बणஃबा यांचा छळ कन கयांना கयांया ांतातून हाकलून

िदले. 51 तेहा கयांनी इशारा ஞहणून கया शहराची धूळ ितथेच

झटकून टाकली आिण ते इकुஙयास गेले. 52 आिण िशதय

आनंदाने आिण पिव आகஞयाने पिरपूणஃ झाले.

14 इकुஙया येथे पौल व बणஃबा नेहमीमाणे यदी

सभागृहामये गेले. ितथे ते इतஆया भावीपणाने बोलले

की, यदी व गैरयदी लोकांनी मोा संஇयेने िवास ठेवला.

2 परंतु या य౯ांनी िवास ठेवஔयाचे नाकारले கयांनी इतर

गैरय౯ांना िचथावणी देऊन बंधुवगाஃिव౪ கयांची मने िवषाने

भरली. 3 तरी देखील पौल व बणஃबाने ितथे बराच काळ

घालिवला, ते धैयाஃने भूसाठी बोलत रािहले, கयांनी कृपेचा

संदेश िचஙहे व अ౭तुे यांयाारे िस౪ केला. 4 मग கया

शहरातील लोकांमये दोन गट झाले; काही यदीयांया तर

काही ेिषतांया बाजूने झाले. 5 கयांना अஙयायाने धಋडमार

करஔयासाठी गैरयदी, यदी, व கयांचे पुढारी िमळून कट करीत

होते. 6 हे கयांना समजयावर ते लुकाओिनयानया ांतातील

लु, दबಆ व सभोवतालया देशामये पळून गेले, 7आिण ितथे

शुभवातಆचा चार करीत रािहले. 8 கयांना लु मये पांगळा

मनुதय बसलेला आढळला. तो जஙमापासूनच पांगळा असून

कधीही चालू शकला नहता. 9 पौल बोलत असताना तो ऐकत

होता. पौलाने கयायाकडे सरळ िनरखून पािहले आिण बरा

होஔयासाठी लागणारा िवास கयायाकडे आहे असे கयाला

िदसले. 10 तेहा கयाने मोाने ஞहटले, “तुஎया पायांवर उठून

उभा राहा!” கयाच ୖणाला கया मनुதयाने उडी मारली आिण तो

चालू लागला. 11 पौलाने केलेले कृகय पान जमाव लुकवनी

भाषेत मोाने ओरडून ஞहणाला, “परमेर आमयामये

मनुதय पाने उतन आले आहते!” 12 बणஃबाला கयाने झूस

या नावाने व पौल हा मुஇय वౘा असयामुळे கयाला हमेಆस

असे ஞहटले. 13 शहराया बाहरे असलेया झूस मंिदरातील

पुजायाने, बैल आिण फुलांया माळा घेतया व शहराया

वेशीजवळ आले, कारण கयाला आिण जनसमुदायाला, கयांना

यୗापஃणे करावयाची होती. 14 परंतु यावेळी ेिषत बणஃबा

व पौल यांनी हे ऐकले, तेहा கयांनी वतःची वे फाडली व

धावत लोकांमये िशन ते ओरडून ஞहणाले: 15 “िमांनो,

तुஞही हे कशासाठी करीत आहात? आஞहीसु౪ा तुमयासारखीच

माणसे आहोत. आஞही तुमयासाठी जी शुभवाताஃ आणली

आहे ती तुஞहाला सांगतो, यासाठी की तुஞही या िनरथஃक गो౸ी

सोडून देऊन, याने आकाश, पृवी, सागर व கयातील सवஃकाही

िनमाஃण केले கया िजवंत परमेराकडे वळावे. 16 मागील

काळात, கयांनी सवஃ रा౸அ ांना கयांया मजಃमाणे वागू िदले; 17

तरी கयांनी वतःया अितகवाची साୖ िदली: கयांयाच दयेने

तुमयासाठी आकाशातून पाऊस पाडतात, ऋतूमये पीक

देतात; ते तुஞहाला भरपूर अஙन पुरिवतात आिण तुमचे दय

आनंदाने भन टाकतात.” 18 परंतु इतके बोलयानंतरही,

लोकांना यୗ करஔयापासून आवरणे கयांना अகयंत कठीण

गेले. 19 तेहा काही यदी अंகयुिखया आिण इकुஙया येथून

आले आिण கयांनी समुदायाला கयांया बाजूने करवून घेतले.

கयांनी पौलाला धಋडमार केला आिण तो मरण पावला आहे असे

समजून கयाला शहराबाहरे फरफटत ओढून नेले. 20 परंतु िशதय

கयाया अवतीभोवती उभे रािहले, तेहा तो उठला आिण पुஙहा

கया शहरात गेला. ೭सया िदवशी तो आिण बणஃबा दबಆकडे िनघून

गेले. 21 கयांनी கया शहरात शुभवातಆचा चार कन मोा

संஇयेने िशதय बनिवले. नंतर ते लु, इकुஙया व अंகयुिखया या

शहरात परत आले. 22 கयांनी िशதयांना बळकटी येஔयासाठी

आिण िवासात एकिन౹तेने िटकून राहஔयासाठी उेजन िदले,

कारण “परमेराया रायात वेश करஔयासाठी आपयाला

अनेक संकटातून गेले पािहजे,” असे ते ஞहणाले. 23 पौल आिण

बणஃबाने கयेक मंडळीमये विडलांची नेमणूक केली आिण

उपास व ाथஃना कन या भूवर கयांनी िवास ठेवला होता,

கया भूला கयांचे समपஃण केले. 24 नंतर िपिसिदयामधून जात

असताना ते पंफुयात आले, 25आिण पेगाஃ येथे वचनाचा चार

केयानंतर ते खाली अिलया येथे गेले. 26अिलयान ते

तारवात बसून अंகयुिखयास आले, आता जे कायஃ கयांनी पूणஃ

केले होते கयासाठी याच िठकाणी கयांना परमेराया कृपेवर

सोपिवஔयात आले होते. 27 ितथे पोहोचयावर கयांनी मंडळीला

एक बोलािवले आिण परमेराने जे सवஃकाही கयांयाारे केले

व गैरयदीयांसाठी देखील िवासाचे दार कसे उघडले, याचा

अहवाल सादर केला. 28आिण ितथे ते िशதयांबरोबर पुதकळ

िदवस रािहले.



ेिषत115

15 यदीया येथून काही माणसे अंகयुिखयास आली व

िवासणायांना िशकवू लागली: “मोशेने िशकिवलेया

िनयमशाामाणे जोपयಁत तुमची सुंता होत नाही, तोपयಁत

तुमचे तारण होणे शஆय नाही.” 2 पौल आिण बणஃबाचा

கयांयाबरोबर खर मतभेद व वादिववाद झाला. शेवटी पौल

आिण बणஃबाबरोबर इतर काही िवासणायांची नेमणूक

करஔयात आली व या ணनांसंबंधी यशलेम येथे ेिषत व

वडीलजनांना भेटावे ஞहणून கयांना पाठिवஔयात आले. 3 नंतर

मंडळीने கयांना िनरोप देऊन पाठिवले आिण जसे ते फेिनके

आिण शोमरोनामधून वास करीत गेले, गैरयदीयांचे कसे

पिरवतஃन झाले हे கयांनी तेथील लोकांना सांिगतले. या बातमीने

सवஃ िवासणायांना अितशय आनंिदत केले. 4 जेहा ते

यशलेममये आले, तेथील मंडळी, ेिषत व वडीलजनांनी

கयांचे वागत केले आिण परमेराने जे सवஃकाही கयांया

सेवेारे केले होते, याची सिवतर मािहती पौल व बणஃबाने கयांना

िदली. 5 पशी लोकांया पंथातील काही िवासू सभासद उठून

उभे रािहले व ஞहणाले, “गैरयदी लोकांची सुंता झालीच पािहजे

व मोशेया िनयमशााचे पालन करणे கयांना आवணयकआह.े”

6 ेिषत आिण पुढारी या ணनावर िवचारिविनमय करஔयासाठी

एकित भेटले. 7 बरीच चचाஃ झायानंतर, पे उभा रािहला

व கयांना उ౩ेशून ஞहणाला: “बंधूंनो, हे आपणा सवाಁस माहीत

आहे की गैरयदीयांनी िवास ठेवावा व माஎयाारे शुभवातಆचा

संदेश கयांना कळावा यासाठी फार काळापूवಃ परमेराने माझी

िनवड केली होती. 8 परमेर अंतःकरणे ओळखतो, கयांनी

आपयामाणेच गैरयदी लोकांनाही पिव आகमा देऊन

கयांचाही वीकार केला आह,े असे प౸ दाखिवले आह.े 9

கयाने கयांयामये आिण आपयामये कसलाही भेदभाव

केलेला नाही, कारण கयाने கयांची मने िवासाारे शु౪ केली

आहते. 10 तेहा आता, जे जू आपयाला व आपया पूवஃजांना

वाहवयास अशஆय होते, ते गैरय౯ांना वाहवयास लावून तुஞही

जणू परमेराची परीୖा पाहता काय? 11 नाही! आमचा

िवास आहे की भू येशूंया कृपेारे आपयामाणे கयांनाही

तारण िमळाले आह.े” 12 तेहा बणஃबा व पौल यांयाारे

गैरयदी लोकांमये परमेराने जी िचஙहे व अ౭तुे केली यांचे

वणஃन ऐकत असताना सवஃ सभा तஜध रािहली. 13 मग

கयांचे बोलणे आटोपयावर याकोब ஞहणाला, “बंधूंनो, माझे

ऐका. 14 परमेराने थम मयथी कन गैरयदी लोकांमधून

आपया नावासाठी लोक िनवडून घेतले हे िशमोनाने वणஃन

कन आपयाला सांिगतले आह.े 15संदेதౝांचे शஜद यायाशी

सहमत आह,े असे िलिहले आह:े 16 “‘यानंतर मी पुஙहा येईन

आिण दावीदाचे पतन झालेले मंडप पुनथाஃिपत करेन, ितया

अवशेषांची पुनबाಁधणी करेन, आिण ितची पुनथाஃपना करेन. 17

ஞहणजे उरलेली मानवजात भूचा शोध करेल, माझे नाव धारण

करणारे सवஃ गैरयदी देखील, ही कायಆ करतात ते भू असे

ஞहणतात,’ 18 ारंभीया काळापासून या गो౸ी कट करणारे

परमेर असे ஞहणतात. (aiōn g165) 19 “माझा ஙयाय असा

आहे की, जे गैरयदी परमेराकडे वळत आहते, கयांयासाठी

कठीण होईल असे आपण क नये. 20फౘ கयांना एवढेच

िलन कळवावे की, கयांनी मूत಄ना अಸपᎏलेले अஙन खाஔयापासून

आिण वेணयागमन यापासून आिण गळा दाबून मारलेया

ाஔयांचे मांस खाஔयापासून आिण रౘाचे सेवन करஔयापासून

वतःला ೮र ठेवावे. 21कारण ाचीन काळापासून मोशेया

िनयमशााचा கयेक शहरामये चार केला जाऊ लागला

आिण கयेक शஜबाथ िदवशी सभागृहामये கयाचे वाचन होऊ

लागले.” 22 मग ेिषत आिण वडीलजन व सवஃ मंडळीने

ठरिवले की கयांची काही िनवडलेली माणसे अंகयुिखयास

पौल व बणஃबा यांयाबरोबर पाठवावीत. கयांनी यदाह याला

बारसஜबास असेही ஞहणत असत व सीला यांना िनवडले. हे दोघे

िवासणायामधील पुढारी होते. 23 கयांनी आपयाबरोबर

नेलेया पाचा मजकूर असा होता: ेिषत, वडीलजन आिण

बंधुवगஃ यांयाकडून, अंகयुिखया, िसिरया व िकिलिकया येथील

गैरयदी िवासणायांना: सलाम. 24आमयामधून काहीजण

आमया परवानगीिशवाय ितथे येऊन तुஞहाला गಋधळात पाडत

आहते आिण கयांया बोलஔयाने तुमची मने िवचिलत करीत

आहते असे आमया ऐकஔयात आले आह.े 25 तेहा आஞही

सवाಁनी ठरिवले की आमचे िय बंधू बणஃबा व पौल यांयाबरोबर

काही जणांना िनवडून तुमयाकडे पाठवावे. 26 या लोकांनी

आपला भू येशू ि்ताया नावासाठी आपले जीव धोஆयात

घातले होते. 27 यातव यदाह व सीला यांना पाठिवले असून

ते वतः आஞही िलिहलेया या गो౸ी तुஞहाला तಋडी सांगतील.

28 पिव आகஞयाला आिण आஞहाला हचे योஈय वाटले की,

या आवணयक गो౸ಂिशवाय तुमयावर ओझे टाकले जाऊ नये

கया अशा आहते: 29 मूत಄ना अಸपᎏलेले अஙन खाஔयापासून,

रౘाचे सेवन करஔयापासून, गळा दाबून मारलेया ाஔयांचे

मांस खाஔयापासून आिण वेணयागमन यापासून तुஞही वतःला

೮र ठेवावे. या गो౸ी टाळஔयाकडे तुஞही लୖ ౯ाल तर ते

तुमया िहताचे होईल. िनरोप ౯ावा. 30 ती माणसे ितथून

खाली अंகयुिखयात आली आिण ितथे पोहोचयावर கयांनी

सवஃ मंडळीला एक जमवून ते प கयांयाकडे सोपिवले.

31 लोकांनी ते वाचले आिण கयातील उेजनपर संदेशाने ते

आनंिदत झाले. 32 मग यदाह आिण सीला, जे वतः संदे౸े

होते, கयांनी िवासणायांना पुதकळ गो౸ी बोलஔयाारे उेिजत

कन िथरावले. 33 ितथे काही काळ रािहयानंतर, तेथील

िवासणायांनी கयांना शांतीचा आशीवाஃद देऊन, यांनी கयांना
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पाठिवले होते கयांयाकडे परत पाठिवले. 34 परंतु सीला ितथेच

रािहला. 35 पौल व बणஃबा अंகयुिखयामये रािहले, ितथे ते व

கयांयाबरोबर अनेकांनी िशୖण िदले आिण भूया वचनाची

घोषणा केली. 36काही काळानंतर पौलाने बणஃबाला ஞहटले,

“आपण परत जावे व या या सवஃ शहरांत िजथे आपण

भूया वचनाचा चार केला होता, तेथील िवासणायांची

भेट घेऊन கयांची िवचारपूस करावी.” 37 बणஃबाला हवे होते की

योहान, याला माकஃ असेही ஞहणत, கयालाही आपयाबरोबर

ஙयावे. 38 परंतु पौलाला கयाला बरोबर नेणे सुୗपणाचे वाटले

नाही, कारण माकஃ கयांना पंफुयामये सोडून गेला होता आिण

या कायाஃत पुढे जाஔयासाठी கयाने साथ िदली नहती. 39

याबाबत கयांचा मतभेद एवढा ती௨ झाला की கयांनी एकमेकांची

सोबत सोडली. बणஃबाने आपयाबरोबर माकஃ ला घेतले आिण

जहाजात बसून ते सायसला गेले, 40 परंतु पौलाने सीलाची

िनवड केली व கयासह तो िनघाला. िवासणायांनी கयांना

शाबासकी देऊन भूया कृपेवर सोपिवले. 41 तो िसिरया व

िकिलिकयामधून मंडयांना बळकट करीत गेला.

16 पौल दबಆ आिण नंतर लु येथे आला, ितथे तीमय

नावाचा एक िशதय राहत होता, கयाची आई यदी असून

िवासणारी होती, परंतु கयाचे वडील ीक होते. 2 लु व

इकुஙया येथील िवासणारे கयायाब౩ल चांगली साୖ देत

होते. 3 கयाला आपयाबरोबर फेरीत सामील करावयाचे

असयामुळे पौलाने िनघஔयापूवಃ तीमयाची सुंता करिवली,

कारण கया भागातील सवஃ यदीयांना கयाचे वडील ीक

असयाचे माहीत होते. 4 गावागावातून वास करीत असताना,

கयांनी यशलेममधील ेिषत व वडीलजन यांनी जे िनणஃय

ठरिवले होते கयाचे पालन लोकांनी करावे, असे सांिगतले. 5

ஞहणून मंडया िवासात िथर झाया व கयांया संஇयेत

दररोज वाढ होत गेली. 6 கयानंतर पौल आिण கयाचे सहकारी

यांनी ुिगया आिण गलातीया ांतातून सगळीकडे वास

केला, कारण आिशया ांतात जाऊन परमेराया वचनाचा

चार क नये असे पिव आகஞयाकडून கयांना सांगஔयात

आले होते. 7 मुिसयाया सरह౩ीवर आयानंतर, ते िबथुिनया

ांतामये वेश करावयास िनघाले, तेहा येशूंया आகஞयाने

கयांना तशी परवानगी िदली नाही. 8 ஞहणून ते मुिसया ांतातून

खाली ोवास येथे गेले. 9 राीया वेळी पौलाने ೯౸ाஙतात

असे पािहले की मासेदोिनयातील मनुதय उभा रान गयावया

होऊन िवनंती करीत आह,े “मासेदोिनयात या व आஞहास

मदत करा.” 10 पौलाने हा ೯౸ाஙत पािहयानंतर आपयाला

परमेराने यांयामये शुभवाताஃ चार करावयास बोलािवले

आह,े असे समजून लगेच आஞही मासेदोिनयास जाஔयाची

तयारी केली. 11 आஞही ोवास येथून जहाजात चढलो व

सरळ समाकेस पोहोचलो व ೭सया िदवशी िनयापुलीस

येथे गेलो. 12 ितथून आஞही वास कन िफिलசपै, जे रोमी

वसाहतीत असून मासेदोिनयाया शहरामधील एक मह౦वाचे

नगर होते ितथे गेलो. ितथे आஞही बरेच िदवस रािहलो. 13

मग शஜबाथ िदवशी आஞही शहराया ारातून बाहरे नदीकाठी

गेलो, ितथे ाथஃनेसाठी िठकाण असेल अशी आमची अपेୖा

होती. आஞही ितथे बसलो आिण या िया ितथे जमया

होகया, கयांयाबरोबर बोलஔयास सुवात केली. 14 கया

ऐकणाया ियांमये थुवतीरा शहराची लुिदया नावाची कोणी

एक ी होती. ती जांभया वांचा वसाय करीत असे,

ती परमेराची उपासना करणारी होती. पौलाया संदेशाचा

वीकार करஔयासाठी भूने ितचे दय उघडले. 15 मग ितचा

आिण ितया कुटुबंातील सदयांचा बािசतमा झाला व ितने

आஞहाला ितया घरी बोलािवले. ती ஞहणाली, “मी भूवर

िवास ठेवणारी आह,े असे जर तुஞही माஙय करीत असाल तर,

या आिण माஎया घरी राहा.” ितया आहामुळे आஞहाला ते

माஙय करावे लागले. 16 एकदा आஞही ाथஃना थळाकडे जात

असताना, आஞहाला एक गुलाम मुलगी भेटली िजयामये

अशु౪ आகमा असून கयाया साहाடयाने ती भिवதय सांगत असे.

भिवதयकथन कन ती आपया धஙयांना खूप पैसा िमळवून

देत असे. 17 ती पौलाया आिण आमयामागे येऊन मोाने

ஞहणाली, “हे लोक पराகपर परमेराचे सेवक आहते आिण

तारण कसे िमळेल याचा मागஃ हे तुஞहाला सांगत आहते.” 18

असे ती पुதकळ िदवस करत होती. शेवटी पौल अகयंत त

झाला आिण ितयाकडे वळून ितयातील आகஞयाला ஞहणाला,

“मी येशू ि்ताया नावाने तुला आୗा करतो की ितयातून

बाहरे नीघ!” आिण கया ୖणी तो आகमा ितयातून िनघून गेला.

19आपयाला जे धन िमळत होते ते आता िमळणार नाही असे

पान ितया धஙयांनी, पौल व सीलाला पकडून अिधकायांना

तಋड देஔयाकिरता बाजारपेठेत ओढत नेले. 20 கयांनी கयांना

ஙयायाधीशापुढे आणले व ते ஞहणाले, “ही यदी माणसे आमया

शहरात गಋधळ माजवीत आहते 21आஞही रोमी लोकांनी जे

िनयम वीकारणे व आचरणे योஈय नाहीत, अशा िनयमांची

ते विकली करत आहते.” 22 मग पौल व सीलावर हला

करஔयात लोकसमूह सामील झाला, तेहा ஙयायाधीशांनी கयांचे

कपडे काढून கयांना फटके मारஔयाचा कूम िदला. 23 கयांना

िन౹ुरपणे पुதकळ फटके मारयानंतर तुंगात टाकஔयात आले

आिण तुंगाया पहारेकयाला கयांयावर बंदोबताने पहारा

ठेवஔयाचा कूम देஔयात आला. 24असा कूम िमळायावर

கयांना आतील कोठडीत ठेऊन கयांचे पाय लाकडी खोౢांत

अडकिवஔयात आले. 25 मयराीया सुमारास पौल व सीला
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ाथஃना करीत असताना आिण परमेराचे गीत गात असताना

इतर कैदी ते ऐकत होते. 26अचानक ती௨ भूकंपाने तुंगाचा

पाया डळमळला. एकाएकी तुंगाचे सवஃ दरवाजे उघडले गेले

आिण सवஃ कै౯ांचे साखळदंड मोकळे झाले. 27 तुंगाचा नायक

झोपेतून जागा झाला आिण तुंगाचे सवஃ दरवाजे सताड उघडे

पान, सवஃ कैदी पळून गेलेले असावेत असे समजून तो तलवार

उपसून वतःला ठार करणार होता. 28 परंतु पौल ओरडून

ஞहणाला, “तू वतःला इजा क नकोस! आஞही सवஃ येथेच

आहोत!” 29 तुंगाया नायकाने िदवे मागिवले व तो धावत

आला आिण पौल आिण सीला यांयापुढे थरथर कापत पालथा

पडला. 30 கयाने கयांना बाहरे आणले आिण िवचारले, “महाराज,

माझे तारण हावे, ஞहणून मी काय करावे?” 31 கयांनी सांिगतले,

“भू येशूंवर िवास ठेव, ஞहणजे तुझे व तुஎया घराஔयाचे

तारण होईल.” 32 तेहा கयांनी கयाला व கयाया घराஔयातील

सवाಁना भूचे वचन सांिगतले. 33 मग राीया கयाच घटकेस

तुंगाया नायकाने கयांया जखमा धुतया आिण लगेच கयाने

व கयाया सवஃ कुटुबंाने बािசतमा घेतला. 34 கया नायकाने

கयांना आपया घरी आणले व கयांयापुढे भोजन वाढले;

तो व கयाया कुटुबंातील सवஃ लोक परमेरावरील िवासात

आयामुळे अகयंत आनंिदत झाले होते. 35 पहाट झायानंतर,

ஙयायाधीशांनी கयांया अिधकायांना கया तुंगाया नायकाकडे

पाठवून கयांना कूम िदला: “கया माणसांना सोडून ౯ा.” 36

तेहा तुंगाया नायकाने पौलाला सांिगतले, “ஙयायाधीशांनी

कूम िदला आहे की, पौल व सीला यांना जाऊ ౯ावे, आता

तुஞही जाऊ शकता. शांतीने जा.” 37 परंतु पौल अिधकायांना

ஞहणाला: “கयांनी आमची चौकशी न करता आஞहाला जाहीरपणे

फटके मारले आिण आஞही रोमी नागिरक असतानाही आஞहास

तुंगात डांबले. आता आஞही गुपचूप िनघून जावे, अशी கयांची

इछा आहे काय? கयांनी वतः येऊन आஞहास मुౘ करावे.”

38अिधकायांनी जाऊन हे शஜद ஙयायाधीशांना कळिवले, पौल

व सीला हे रोमी नागिरक आहते, हे கयांना समजले तेहा ते

घाबरले. 39आिण கयांना शांत करஔयासाठी ते वतः तुंगात

आले आिण तुंगाया बाहरे आणून, ते शहर सोडून जावे अशी

கयांना िवनंती केली. 40 तुंगातून बाहरे आयानंतर पौल व

सीला हे लुिदयेया घरी गेले आिण बंधू भिगनಂना भेटून கयांना

उेिजत केले. नंतर ते ितथून िनघाले.

17 जेहा पौल व கयाचे सहकारी वास करीत अंिफपुली

व अपलोिनया या शहरांमधून जात होते तेहा ते

थेसलनीका येथे आले, या िठकाणी य౯ांचे सभागृह होते. 2

आपया रीतीमाणे, पौल सभागृहामये गेला आिण लागोपाठ

तीन शஜबाथ िदवस கयाने धमஃशाावन கयांयाशी संवाद

केला, 3 கयाने கयांना प౸ीकरण कन पटवून िदले की,

ि்ताने ೭ःख सोसावे व मेलेयामधून पुஙहा उठावे याचे अगகय

आह.े तो கयांना ஞहणाला, “या येशूंची मी तुஞहाला घोषणा

करीत आह,े तेच ि்त आहते.” 4 ऐकणायांपैकी काही

यदीयांची खाी झाली आिण ती माणसे पौल व सीला

यांना येऊन िमळाली. यामये परमेराचे भय धरणाया ीक

लोकांची संஇया मोठी होती आिण கयात काही मुख ियाही

समािव౸ होகया. 5 परंतु इतर यदीयांना मகसर वाटला; ஞहणून

கयांनी रகयावरील काही गुंड लोकांना घेऊन शहरात கयांना

दंगल करஔयास िचथावणी िदली. पौल व सीला यांना बाहरे

काढून लोकांकडे आणஔयासाठी ते கयांना शोधीत यासोनाया

घराकडे धावले. 6 पण ते ितथे नाहीत, असे पान கयांनी

यासोन व इतर काही िवासणायांना ओढून काढले व கयांना

शहर ஙयायाधीशांपुढे नेऊन आरडाओरड कन ஞहणाले, “या

माणसांनी सवஃ जगात उलथापालथ केली आहे आिण आता

ते येथेही आलेले आहते; 7आिण यासोनाने கयांचे आपया

घरामये वागत केले आह.े हे सवஃ कैसराया कुमािव౪

वागतात आिण ஞहणतात की येशू ஞहणून कोणी एक ೭सरा

राजा आह.े” 8 शहरातील अिधकारी व लोकसमुदाय यांनी

हे ऐकले, तेहा கयांची धांदल उडाली. 9 मग यासोन व

इतरांकडून जामीन घेतयानंतरच கयांना जाऊ िदले. 10 रा

झायाबरोबर िवासणायांनी पौल व सीला यांना िबयास

पाठिवले. ितथे पोहोचयावर ते यदी सभागृहामये गेले.

11 आता िबया येथील यदी थेसलनीकातील लोकांपेୖा

थोर चिराचे होते, கयांनी संदेश मोा उகसुकतेने ऐकला

पौलाची िवधाने खरी आहते की नाहीत, हे ते ितिदवशी

वचनांची तपासणी कन पाहात असत. 12 याचा पिरणाम

असा झाला की अनेकांनी िवास ठेवला, यामये बयाच

संஇयेने मुख ीक िया व अनेक ीक पुष देखील होते.

13 थेसलनीकातील य౯ांनी पौल िबया येथे परमेराया

वचनाचा चार करीतआहे असे ऐकले, तेहा काहीजण ितथे गेले

आिण கयांनी ितथेही समुदायामये चळवळ व खळबळ उडवून

िदली. 14 िवासणायांनी पौलाला ताबडतोब समुिकनारी

पाठिवले, परंतु सीला व तीमय हे िबया येथे रािहले. 15

पौलाबरोबर जे गेले होते கयांनी கयाला ॲथेஙसला पोहोचिवले

आिण सीला व तीमय यांनी கवरा कन கयाला येऊन िमळावे

अशी आୗा கयांना केली. 16 கयावेळी पौल ॲथेஙसमये

கयांची वाट पाहत असताना, ते शहर मूत಄नी भरलेले पान तो

आகஞयामये फार ೭ःखी झाला. 17 ஞहणून तो सभागृहामये

यदी आिण परमेराचे भय धरणारे गैरयदी या दोघांबरोबर

चचाஃ करஔयासाठी जाऊ लागला आिण दररोज सावஃजिनक

चौकात जे येत होते கया सवाಁशी वादिववाद क लागला. 18
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तेहा एिपकूरपंथी व तोियकपंथी यांयातील काही तகवୗानी

लोक கयायाशी वाद घालू लागले. கयांयापैकी काहीजण

ஞहणाले, “हा बडबౢा काय सांगஔयाचा यகन करीत आह?े”

इतर ஞहणाले, “हा परஆया परमेराचा चारक िदसतो.” ते असे

बोलत, कारण पौल येशू व पुनகथान या िवषयीया शुभवातಆचा

चार करीत होता. 19 नंतर கयांनी கयाला धन अरीयपगावर

चचಆसाठी बैठकीत आणले व ते கयाला ஞहणाले, “तू हे जे नवीन

िशୖण देत आहसे, ते काय आह,े हे आஞहाला समजेल का?

20 कारण तू आஞहाला अपिरिचत असलेया गो౸ी ऐकवीत

आहसे व கयांचा अथஃ काय हे समजावे अशी आमची इछा

आह.े” 21सवஃ ॲथेஙसचे नागिरक व ितथे राहणारे परदेशी लोक,

इतर काहीही न करता ना गो౸ी सांगणे ಫकᎏवा ऐकणे यामये

आपला वेळ घालिवत असत. 22 पौल अरीयपगाया बैठकीमये

मयभागी उभा रान ஞहणाला: “ॲथेஙसया नागिरकांनो!

आपण सवஃ ೯౸ीने अितशय धाಸमᎏक वृीचे आहात, ही गो౸

माஎया लୖात आलेली आह.े 23 कारण मी बाहरे िफरत

असताना, तुमया पूजेया वतूंकडे मी काळजीपूवஃक पािहले,

मला एक वेदीसु౪ा िदसून आली िजयावर असा िशलालेख

होता: अୗात परमेराला. ஞहणजे या परमेराला तुஞही

ओळखत नाही கयाची तुஞही उपासना करता आिण आता

கयांयािवषयीच मी तुஞहाला सांगत आह.े 24 “या परमेराने

जग व கयातील सवஃकाही िनमाஃण केले ते आकाशाचे व पृवीचे

भू आहते, ஞहणून ते हातांनी बांधलेया मंिदरात राहत नाहीत;

25 मानवी हात கयांया गरजा भागवू शकत नाहीत, कारण

கयांना कशाचीही गरज नाही. ते கयेकाला जीव आिण ास व

लागणारे सवஃकाही पुरिवतात. 26 கयांनी एका मनुதयापासून सवஃ

रा౸அ े उகपஙन केली, கयांनी सवஃ पृवीवर िनवास करावा असे केले

आिण इितहासामये கयांचे नेमलेले समय व கयांया िनवासांया

िनित सीमा கयांनी आधी नेमया होகया. 27 परमेराने हे

यासाठी केले की, लोक கयांचा शोध करतील आिण कसेही

कन கयांना ाசत कन घेतील, वातिवक ते आपयातील

कोणापासूनही फार ೮र नाहीत. 28 ‘कारण கयांयामये आपण

जगतो, वागतो आिण आपले अितகव आह.े’ கयୖ तुमया

कवಂपैकी काहಂनी ஞहटयामाणे, ‘आपण கयांची संतती

आहोत.’ 29 “यातव जर आपण परमेराची संतती आहोत,

तर मग आपण असा िवचार कधीही क नये की परमेर

ஞहणजे मानवाया कलाकृतीने व कौशयाने, सोने ಫकᎏवा चांदी

या धातूपासून अथवा दगडापासून तयार केलेया ितमेसारखा

आह.े 30 पूवಃ परमेराने अशा अୗानाकडे ೭लஃୖ केले, परंतु

आता सवஃ िठकाणया लोकांनी पााप करावा अशी आୗा

ते करीत आह.े 31 कारण கयांनी असा एक िदवस ठरिवला

आह,े கया िदवशी ते கयांनी िनयुౘ केलेया मनुதयाया ारे या

जगाचा ஙयाय नीतीने करतील. கयांना கयांनी मरणातून िजवंत

कन या गो౸ಂबाबत கयेकाला खाी कन िदली आह.े”

32 मरण पावलेयांया पुनகथानाब౩ल पौल बोलला, तेहा

ऐकणायांपैकी काहಂनी टोमणे मारले, परंतु इतर ஞहणाले,

“आஞहाला यािवषयी पुढे कधी तरी ऐकावयास आवडेल.” 33

கयामुळे, पौल கयांना सोडून िनघून गेला. 34काही लोक पौलाचे

अनुयायी झाले व கयांनी िवास ठेवला. கयात िदओनुय

नावाचा अरीयपगाचा एक सभासद, दामारी नावाची एक ी व

इतर काहीजण होते.

18 यानंतर, पौलाने ॲथेஙस सोडले व तो करᎏथ येथे गेला.

2 ितथे கयाला पोनतस गावाचा अिஆवला नावाचा एक

यदी भेटला, तो கयाची पகनी ििकलाला घेऊन इटली

देशातून काही िदवसांपूवಃच ितथे आलेला होता. कारण रोममधून

सवஃ यदी लोकांनी िनघून जावे, अशी ஆलौिडयस सीझरने

आୗा केली होती. पौल கयांया भेटीला गेला, 3जसे ते तंबू

तयार करणारे होते तसेच तो देखील होता, मग கयांयाबरोबर

रान கयाने काम केले. 4 கयेक शஜबाथ िदवशी सभागृहात

यदी आिण ीक यांची खाी कन देஔयासाठी तो यகन

करीत असे. 5जेहा मासेदोिनयान सीला व तीमय आले,

तेहा येशू हचे ि்त आहते असा चार आिण साୖ केवळ

यदीयांनाच सांगஔयासाठी पौलाने वतःचे समपஃण केले होते.

6 परंतु जेहा ते पौलाला िवरोध कन िशवीगाळ क लागले,

तेहा पौलाने याया िनषेधाथஃ கयाचे व झटकून टाकले आिण

ஞहणाला, “तुमया िवनाशासाठी तुஞहीच जबाबदार आहात!

मी िनदಌष आह.े येथून पुढे मी गैरयदीयांकडे जाईन.” 7

नंतर पौल सभागृह सोडून तीतुस यूत नावाया माणसाया

घरी गेला. तो परमेराचा उपासक होता आिण सभागृहा

शेजारीच राहत असे. 8 கया सभागृहाचा मुख िௌप आिण

கयाया कुटुबंातील सवஃ लोकांनी भूवर िवास ठेवला आिण

करᎏथमधील अनेकांनी पौलाचे ऐकून िवास ठेवला आिण

கयांचा बािசतमा झाला. 9 एके राी भू पौलाशी ೯౸ाஙतात

बोलला: “िभऊ नकोस; बोलत राहा, गசप रा नकोस. 10 मी

तुஎयाबरोबर आहे आिण कोणीही तुஎयावर हला वा तुला इजा

करणार नाही, कारण या शहरात माझे अनेक लोक आहते.”

11 तेहा पौल கयांना करᎏथ येथे दीड वषஃ परमेराचे वचन

िशकवीत रािहला. 12 गिलयो अखया ांताचा रायपाल

झाला, तेहा पौलाला ितथून घालवून ౯ावे ஞहणून करᎏथ येथील

य౯ांनी एकजूट होऊन கयायावर हला केला आिण கयाला

ஙयायालयात आणले. 13 கयांनी पौलावर असा आरोप केला,

“हा मनुதय, आमया िनयमशाािव౪ परमेराची उपासना

करஔयासाठी लोकांची मने वळिवत आह.े” 14 पौल आता
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बोलणार होता इतஆयातच, गिलयो கयांना ஞहणाला, “जर

तुஞही यदी गंभीर गुஙहा ಫकᎏवा ೭राचाराची तௌार करीत असाल,

तर तुमचे ஞहणणे ऐकून घेஔयासाठी काहीतरी कारण असते. 15

परंतु याअथಃ हा वाद िनवळ शஜदांचा आिण नावांचा आिण

तुमया िनयमशााब౩लचा आह,े கयाअथಃ तुஞहीच हे करण

िमटवा. अशा कारया वादांचा ஙयायिनवाडा करஔयाचे मी साफ

नाकारतो.” 16असे ஞहणून கयाने கयांना ஙयायालयासमोन

घालवून िदले. 17 கयानंतर जमावाने सोथनेस या सभागृहाया

पुढायास पकडले आिण ஙयायालयासमोरच கयाला मार िदला;

परंतु गिलयोने ितकडे अिजबात लୖ िदले नाही. 18 पौल

करᎏथ येथे काही काळ रािहला. नंतर கयाने तेथील िवासणाया

बंधू व भिगनಂचा िनरोप घेतला आिण ििकला व अिஆवलाला

बरोबर घेऊन तो सीिरयाला जाஔयासाठी जलवासास िनघाला.

परंतु या वासाला िनघஔयाआधी, ಫकᎏि்या या िठकाणी पौलाने

आपया डोஆयाचे मुंडण कन घेतले, कारण கयाने नवस

केलेला होता. 19 इिफसमये पोहोचयावर, पौलाने ििकला

व अिஆवलाला ितथेच सोडले. तो वतः तेथील सभागृहामये

गेला आिण கयाने तेथील यदी लोकांबरोबर युिౘवाद गेला. 20

जेहा கयांनी पौलाला िवनंती केली की, கयाने கयांयाबरोबर

अिधक वेळ घालवावा, परंतु पौलाने ते नाकारले. 21 परंतु

िनघताना मा கयाने கयांना वचन िदले, “परमेराची इछा

असेल, तर मी पुஙहा येईन.” मग इिफस सोडून जलमागाஃने तो

िनघाला. 22 जेहा तो कैसरीया येथे पोहोचला, तेहा ितथून तो

वर यशलेमकडे आला आिण तेथील मंडळीला अिभवादन

कन तो अंகयुिखयास गेला. 23अंகयुिखयामये थोडा काळ

घालिवयानंतर, ितथून पौल बाहरे पडला आिण गलातीया व

ुिगया या ांतामधून िठकिठकाणी वास करीत तेथील सवஃ

िशதयांना கयाने ोகसािहत केले. 24 கयाचवेळी आलेஆसांियाचा

रिहवासी, अपुलोस नावाचा यदी इिफस येथे आला होता. तो

एक िवान मनुதय होता आिण கयाला शालेखाचे सखोल ୗान

होते. 25 भूया मागाஃचे िशୖण கयाला देஔयात आलेले होते

आिण तो आवेशाने बोलत होता, जरी கयाला फౘ योहानाया

बािசतஞयाब౩ल मािहती होती, तरी येशूंब౩ल अचूक िशୖण

देत होता. 26 तो धैयाஃने सभागृहामये बोलू लागला. जेहा

ििकला आिण अिஆवला यांनी கयाचा संदेश ऐकला, तेहा

கयांनी கयाला கयांया घरी आमंित केले आिण परमेराचा

मागஃ கयाला अिधक प౸पणे समजावून सांिगतला. 27जेहा

अपुलोसला अखया येथे जायचे होते, तेहा बंधू व भिगनಂनी

கयाला उेजन िदले व अखया येथील िशதयांनी கयाचे वागत

करावे असे िवनंती प கयाया हाती देऊन கयाचा िनरोप घेतला.

जेहा तो ितथे आला, तेहा कृपेारे यांनी िवास ठेवला होता

கयांना கयाची फार मोठी मदत झाली. 28कारण सावஃजिनक

वाद कन கयाने अितशय सशౘपणे यदीयांया सवஃ वादांचे

खंडन केले आिण शााया आधाराने கयांया िनदशஃनास

आणून िदले की, येशू हचे ि்त आहते.

19 अपुलोस करᎏथ येथे असताना, पौल अंतभाஃगातून

वास करीत इिफस येथे आला. ितथे கयाला काही

िशதय आढळले. 2 கयाने கयांना िवचारले, “तुஞही िवास

ठेवला கयावेळी, तुஞहाला पिव आகमा िमळाला काय?” கयांनी

उर िदले, “नाही, पिव आகमा काय आहे हे आஞही ऐकले

देखील नाही.” 3 तेहा पौलाने கयांना िवचारले, “तर मग

तुஞही कोणता बािசतमा घेतला?” “योहानाचा बािசतमा,”

ते उरले. 4 मग पौल ஞहणाला, “योहानाचा बािசतमा हा

पाापाचा बािசतमा होता. கयाने लोकांना जो கयायामागून

येणार होता கया येशूंवर िवास ठेवஔयास सांिगतले.” 5 हे

ऐकयानंतर, கयांचा भू येशूंया नावात बािசतमा करஔयात

आला. 6 मग पौलाने आपले हात கयांयावर ठेवले, கयावेळी

पिव आகमा கयांयावर आला आिण ते अஙय भाषेत बोलू

लागले आिण भिवதयवाणी क लागले. 7 ते सवஃ बारा पुष

होते. 8 मग पौलाने सभागृहामये वेश केला आिण अितशय

धैयाஃने परमेराया रायािवषयी संवाद करीत व माण पटवीत

तीन मिहने चचाஃ करीत रािहला. 9 परंतु काहीजण हटवादी

झाले; கयांनी िवास ठेवஔयाचे नाकारले आिण जाहीरपणे

ेषाया भावनेने கया मागाஃिवषयी िवषयी बोलू लागले. तेहा

पौल கयांयामधून िनघून गेला व िशதयांना आपयाबरोबर घेऊन

கयाने तुरஙनाया ाஇयानगृहात रोज संवाद केला. 10 असे

दोन वषಆ ते सातகयाने करीत रािहले. கयामुळे आिशया ांतात

राहणाया सवஃ यदी व गैरयदी लोकांनी भूचे वचन ऐकले.

11 परमेराने पौलाारे असाधारण अशी आयஃकृகये केली,

12 கयामुळे असे झाले की, या मालांना आिण अंगावरील

वांना पौलाचा फౘ पशஃ झाला होता, ते माल व व

आजायांकडे नेले आिण கयांचे आजार बरे झाले आिण ೭राகमे

கयांना सोडून गेले. 13 काही यदी भू येशूंचे नाव घेऊन

िफरत होते आिण यांना ೭राகஞयांनी पछाडलेले होते கयांना

मुౘ करஔयाचा यகन करीत होते. ते असे ஞहणत होते, “या

येशूंया नावाची पौल घोषणा करीत आह,े கया नावाने मी तुला

आୗा करतो की यायामधून बाहरे नीघ.” 14 कवा, हा यदी

मुஇय याजक असून கयाचे सात पु हे काम करीत होते. 15 एके

िदवशी கया ೭राகஞयाने கयांना ஞहटले, “येशू मला माहीत आहे

आिण पौलही मला माहीत आह,े परंतु तुஞही कोण आहात?”

16 मग या मनुதयास ೭राகमा लागला होता கयाने கयांयावर

उडी मारली आिण கयाया शౘीने கया सवाಁना शरण आणले.

கयांना अशी मारपीट केली की ते उघडेनागडे व घायाळ होऊन
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கया घरातून पळून गेले. 17 या घटनेची वाताஃ लागलीच सवஃ

इिफसमये राहणारे यदी व ीक यांना कळली, तेहा கया

सवाಁमये भीती िनमाஃण झाली आिण भू येशूंचे नाव अகयंत

आदरणीय मानले गेले. 18 या अनेकांनी िवास ठेवला होता

ते आता पुढे आले आिण जे काही கयांनी केले होते கयाची

जाहीर कबुली िदली. 19 अनेक लोक जे जा೮टोणा करीत

होते, கयांनी கयांची पुतके एकित आणली आिण ती सवஃ

लोकांसमोर जाळून टाकली. கयांनी கया पुतकांची ಫकᎏमत

मोजली, तेहा ती पஙनास हजार चांदीची नाणी एवढी झाली. 20

या रीतीने भूचे वचन वाढत जाऊन बळ झाले. 21 हे सवஃ

झायानंतर, मासेदोिनया व अखया या ांतातून यशलेमला

जावे, असे पौलाने आपया मनात ठरिवले व ஞहटले, “ितथे

गेयानंतर, मी रोम या िठकाणीही भेट िदली पािहजे.” 22

கयाने आपले दोन मदतनीस, तीमय व एरातला मासेदोिनयास

पुढे पाठिवले आिण तो आणखी काही काळ आिशया ांतात

रािहला. 23 கयाच सुमारास, या मागाஃिवषयी फार मोठी खळबळ

उडाली. 24 देमेिय नावाया चांदीया कारािगराने अतஃमीस

देवीचे चांदीचे देहारे तयार कन तेथील कारािगरांना पुதकळ

उ౯ोग िमळवून िदला होता. 25 एकदा கयाने या सारखाच

वसाय करणाया कारािगरांनादेखील एक बोलािवले आिण

तो கयांना ஞहणाला: “माஎया िमांनो, या धं౯ात आपयाला

चांगला फायदा होत आह,े हे आपयाला माहीतच आह.े 26

तुஞही पाहता व ऐकता की इिफसातच केवळ नहे तर बतेक

सवஃ आिशया देशातील बसंஇय लोकांची या पौलाने खाी

पटवली आहे व கयांना चुकीची कपना कन िदली आह.े

तो ஞहणतो की मानवी हातांनी तयार केलेली दैवते मुळीच

परमेर नाहीत. 27आता यामये धोका हा आहे की, आपया

धं౯ाचे चांगले नाव नाहीसे होईल, इतकेच नहे तर महादेवी

अतஃमीसया मंिदराची सु౪ा अपकीतಃ होईल आिण ही देवता,

िजची उपासना सवஃ आिशयामये व जगामये केली जाते, ितचे

दैवी वैभव लुटून नेले जाईल.” 28 கयांनी हे ऐकले, तेहा ते

ௌोधािव౸ झाले व मोठमोाने ओरडू लागले: “इिफसकरांची

अतஃमीस थोर आह!े” 29 लवकरच संपूणஃ शहरात एकच

गಋधळ माजला. पौलाचे वासातील सोबती, मासेदोिनयाकर

गायस व अिरताखஃ, यांना लोकांनी अटक केली आिण கयांना

नाटकगृहाकडे ओढून नेले. 30समुदायापुढे वतः जावे, असे

पौलाया मनात होते, परंतु िशதय கयाला तसे क देईनात. 31

கया ांतातील काही अिधकारी, पौलाचे िम, यांनी देखील

கयाला िनरोप पाठिवला व नाटकगृहात वेश क नये अशी

கयाला िवनंती केली. 32 सभेत गಋधळ माजलेला होता: कोणी

काही, तर इतर ೭सरेच काहीतरी ஞहणत होते. खरे ஞहणजे,

बतेकांना आपण येथे कशासाठी आलो आहोत हे देखील

माहीत नहते. 33काही य౯ांनी आलेஆसांाला पुढे ढकलले,

मग आलेஆसांाने लोकांपुढे बचावाचे भाषण करஔयासाठी,

शांत हावे ஞहणून हाताने खुणावले. 34 परंतु तो यदी आहे हे

समजयावर, सुमारे दोन तास, “इिफसकरांची अतஃमीस थोर!”

अशी आरोळी ते एका सुरात मारीत रािहले. 35 सरतेशेवटी

नगर लेखिनकाने जमावाला शांत कन ஞहटले: “इिफसया

नागिरकांनो, वगाஃतून खाली पडलेया கया थोर अतஃमीसया

मूतಃचे व मंिदराचे संरୖक इिफस शहर आह,े हे सवஃ जगाला

माहीत नाही का? 36 तरी, या गो౸ी िनಷवᎏवाद आहते, ஞहणून

तुஞही शांत राहा व उतावळेपणाने भलतेच काही क नका.

37 तुஞही या माणसांना येथे आणले आह,े கयांनी मंिदरे लुटली

नाहीत व आपया देवीची ಬनᎏदाही केली नाही. 38 जर देमेिय

आिण கयाया बरोबरया कारािगरांना कोणािव౪ काही तௌार

असेल तर ஙयायालये उघडी आहते आिण ஙयायाधीशही आहते.

ते आरोप क शकतात. 39जर यापेୖा इतर गो౸ी असतील तर,

கया ஙयायसभेमये िमटिवता येतील. 40 वातिवक, आजया

घटनांमुळे आपयावर दंगल केयाचा आरोप येஔयाचा धोका

आह,े तेहा याचे िविश౸ कारण आपयाला देता येणार नाही,

कारण या दंगलीस तसे काही कारण नहते.” 41असे बोलून

கयाने सभा बरखात केली.

20 जेहा गडबड शांत झाली, तेहा पौलाने िशதयांना

बोलािवले आिण கयांना उेजन िदयानंतर, கयांचा िनरोप

घेऊन तो मासेदोिनयाला जाஔयास िनघाला. 2 கया भागातून

वास कन கयाने लोकांना अनेक उेजनपर शஜद सांिगतले

आिण शेवटी तो ीसमये आला, 3 ितथे तो तीन मिहने रािहला.

पुढे सीिरयाला जलमागाஃने जाஔयाची तो तयारी करीत असताना,

यदी कट कारथान करीत आहते, हे கयाया नजरेस आले,

तेहा मासेदोिनयामधून जाஔयाचे கयाने ठरिवले. 4 கयायाबरोबर

िबया मये राहणारा पुराஃचा पु सोप, थेसलनीका येथील

अिरताखஃ व सकंूद, दबಆ येथील गायस व तीमय देखील,

तसेच आिशया ांतातील तुिखक व ोिफम होते. 5 ते पुढे

जाऊन ोवास येथे आमची वाट पाहत होते. 6 परंतु आஞही

बेखमीर भाकरीया सणानंतर िफिलசपैन तारवात बसून पाच

िदवसानंतर ोवास येथे एकित जमलो. ितथे आஞही सात

िदवसांचा मुஆकाम केला. 7 आठवౢाया पिहया िदवशी

आஞही भाकर मोडஔयाकिरता एकित आलो. पौल लोकांबरोबर

बोलला आिण ೭सया िदवशी तो जाणार होता, ஞहणून मयरा

होईपयಁत बोलतच रािहला. 8 वरया मजयावरील या खोलीत

आஞही जमलो होतो, ितथे पुதकळ िदांचा काश होता. 9

तेहा पौल बोलत रािहयामुळे युतुख नावाचा कोणी एक

तण िखडकीत बसला असता, கयाला गुंगी येऊन गाढ झोप
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लागली. तो गाढ झोपेत असताना, ितसया मजयावन खाली

जिमनीवर पडला आिण கयास उचलले तेहा तो मरण पावला

आहे असे िदसून आले. 10 तेहा पौल खाली गेला आिण

கया तणावर पाखर घालून आपया हाताने कवटाळले व

ஞहणाला, “भयभीत होऊ नका, तो िजवंत आह!े” 11 मग

तो पुஙहा वरया मजयावर गेला आिण கयाने भाकर मोडून

खाली. पहाट होईपयಁत बोलत रािहयावर तो रवाना झाला.

12लोक கया तणाला िजवंत घरी घेऊन आले ஞहणून கयांना

अितशय समाधान वाटले. 13 पौल असोस नगराकडे पायी

जाणार होता ஞहणून கयाने असे ठरिवले की, आஞही तारवात

बसून असोसला पुढे जावे आिण ितथे पोहोचयावर கयाला

तारवात உयावे. 14 கयामाणे तो असोस या िठकाणी आஞहाला

भेटला, तेहा கयाला तारवात घेऊन आஞही पुढे मतुलेनास गेलो.

15 ೭सया िदवशी तारवात बसून आஞही िखयोस बंदर पार

केले. கयानंतरया पुढील िदवशी सामोस बंदर पार केले, मग

೭सया िदवशी िमलेतास आलो. 16आिशया ांतामये फार

िदवस राहावे लागू नये ஞहणून इिफस शहराया पुढे जाஔयाचे

पौलाने ठरिवले होते, कारण शஆय झायास पेஙटकेॉटया

िदवसांया वेळी यशलेममये पोहोचावे, या ೯౸ीने तो घाई

करीत होता. 17 िमलेतान पौलाने इिफस येथील मंडळीया

वडीलजनांना िनरोप पाठिवला. 18 ते आयानंतर கयाने கयांना

ஞहटले, “मी आिशयात आयानंतर पिहया िदवसापासून

पूणஃवेळ तुஞहाबरोबर नेहमी कसा होतो व कसा रािहलो, याची

तुஞहाला जाणीव आह.े 19 ஞहणजे फार नतेने, आसवे गाळीत

आिण माஎया यदीयांया कटांमुळे मजवर आलेली अितशय

कठीण परीୖा व संकटे सोशीत मी भूची सेवा कशी केली, हे

तुஞहाला माहीत आह.े 20 जे तुमयासाठी िहतकारक आह,े

கयाचा चार करஔयास उशीर अथवा कुरकुर केली नाही, परंतु

लोकांमये उघडपणे आिण घरोघरी जाऊन िशୖण िदले. 21

கयांनी पााप कन परमेराकडे वळणे आवணयक आहे

आिण आपया भू येशूंवर िवास ठेवावा यािवषयी यदी

व गैरयदी लोकांमये मी घोषणा करीत आलो आह.े 22

“आिण आता, जसे आகஞयाारे मला यशलेमकडे जाஔयास

भाग पाडले जात आह.े ितथे माஎयाबाबतीत काय होणार आहे

याची मला जाणीव नाही. 23 मला माहीत आहे की கयेक

शहरामये तुंगवास व यातना यांना मला तಋड ౯ावे लागणार

आह,े असा इशारा पिव आகमा मला देत आह.े 24 तरीपण,

माझे जीवन माஎयाकिरता मोलाचे नाही; माझे एकच येय आहे

की धाव संपिवणे व जे कायஃ भू येशूंनी मला िदले आहे ते

पूणஃ करणे ஞहणजे परमेराने जी कृपा केली आह,े கयाची

शुभवाताஃ इतरांना सांगणे हे होय. 25 “आिण आता मला

माहीत झाले आहे की या तुஞहामये मी परमेराया रायाचा

चार करीत िफरत होतो, கया तुஞही मला पुஙहा पाहणार नाही.

26 यातव, मी आज तुஞहाला जाहीर करतो की तुमयापैकी

कोणायाही रౘाबाबत मी िनदಌष आह.े 27कारण परमेराचे

संपूणஃ मनोरथ सांगஔयास मी कधीही मागेपुढे पािहले नाही.

28 तुஞही वतःवर आिण सवஃ कळपावर लୖ ठेवा, कारण

पिव आகஞयाने तुஞहाला देखरेख करஔयासाठी नेमले आह.े

परमेराने वतःया रౘाने या मंडळीला िवकत घेतले आह,े

கया परमेराया मंडळीचे तुஞही मಅढपाळ हा. 29 मला हे माहीत

आहे की मी गेयानंतर, ௌूर लांडगे येतील व तुஞहामये िशरतील

आिण ते कळपालाही सोडणार नाहीत. 30 கयୖ तुमया

गटामधून काही माणसे उठतील व கयांना अनुयायी िमळावेत व

கयांचे िशதय हावेत ஞहणून सகय िवपरीत करतील. 31 ஞहणून

आता तुஞही सावध राहा! मी तुमयाबरोबर तीन वषಆ रांिदवस

आसवे गाळून तुஞहा கयेकाला सावध राहஔयािवषयी सूचना

देஔयाचे केहाही थांबिवले नाही, याची आठवण ठेवा. 32 “आिण

आता मी तुஞहाला परमेरावर व கयांया कृपेया वचनांवर

सोपिवतो, ते वचन तुमची वृ౪ी करஔयास आिण पिव केलेया

सवाಁमये वतन ౯ावयास समथஃ आह.े 33 मी कोणायाही

सोஙयाचा, சयाचा ಫकᎏवा वांचा लोभ धरला नाही. 34 तुஞहा

वतःस माहीत आहे की माஎया या हातांनी माஎया गरजा

आिण माஎयाबरोबर असणायांयाही गरजा भागिवஔयासाठी

क౸ केले आहते. 35 मी केलेया सवஃ गो౸ीत मी तुஞहाला

िनदशஃनास आणून िदले आहे की, अशाकारे ௩म कन आपण

अशౘांना साहाடय करावे व भू येशू जे शஜद वतः बोलले होते

ते मरणात ठेवा: ‘घेஔयापेୖा देणे यात अिधक धஙयता आह.े’”

36 पौलाचे बोलणे संपयावर கयाने सवाಁबरोबर गुडघे टकेले

आिण ाथஃना केली. 37 तेहा கया सवाಁनी फार मोठा आकांत

केला व கयांनी पौलाया गयात िमठी मान கयाची चुंबने

घेतली. 38 तुஞही माझे तಋड पुஙहा पाहणार नाही हे जे वाஆय

கयाने ஞहटले होते, याचे கया सवाஃत जात ೭ःख झाले होते. मग

கयांनी கयाला तारवापयಁत पोहोचिवले.

21 शेवटी आஞही अित೭ःखाने रडून கयांचा िनरोप घेतयावर,

जहाजातून वास करीत सरळ कोस येथे गेलो. ೭सया

िदवशी आஞही दा येथे गेलो आिण ितथून पातराला गेलो. 2

ितथे आஞहाला फेिनके ांताकडे जाणारे जहाज िदसयावर,

आஞही கया जहाजात बसून पुढे वासाला िनघालो. 3 जाताना

आஞहाला सायस बेट िदसले आिण கयाया दिୖणेकडे जाऊन

आஞही पुढे सीिरयातील सोर बंदरात उतरलो, कारण ितथे

जहाजातील सामान खाली करावयाचे होते. 4 ितथे आஞही

िशதयांना शोधून काढले, मग ितथे கयांयाबरोबर आஞही सात

िदवस रािहलो. கयांनी आகஞयाारे पौलाला यशलेमकडे न
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जाஔयाचा आह केला. 5 परंतु जेहा आஞहाला जाஔयाची

वेळ आली, तेहा तेथील सवஃजण पகनी आिण लेकरांसोबत

आमयाबरोबर चालत शहराया सीमेपयಁत आले आिण ितथे

समुिकनायावरआஞही गुडघे टकूेन ाथஃना केली. 6एकमेकांचा

िनरोप घेतयानंतर आஞही जहाजात चढलो आिण ते घरी

परत गेले. 7सोरापासूनचा जलवास आஞही चालू ठेवला व

கयानंतर आஞही சटोलेमाईस येथे उतरलो. तेथील बंधू, भिगनಂची

आஞही भेट घेतली आिण एक िदवस கयांयाबरोबर रािहलो. 8

೭सया िदवशी आஞही िनघालो व कैसरीया येथे पोहोचलो आिण

सुवाಸतᎏक िफिलசपाया घरी रािहलो, तो सात जणांपैकी एक

होता. 9 கयाला चार अिववािहत कஙया होகया, கया भिवதयवाणी

करीत असत. 10आஞही अनेक िदवस ितथे रािहयानंतर, एक

अगब नावाचा संदे౸ा यदीया येथून ितथे आला. 11आஞहाकडे

येऊन கयाने पौलाचा कमरबंद घेतला व वतःचे हातपाय

बांधून तो ஞहणाला, “पिव आகमा ஞहणतो, ‘हा कमरबंद या

मनुதयाचा आहे கयाला यशलेममधील यदी पुढारी असेच

बांधून गैरयदीयांया हाती देतील.’” 12 हे ऐकयानंतर आஞही

आिण लोकांनी पौलाला यशलेमला न जाஔयाची िवनंती

केली. 13 पौल ஞहणाला, “तुஞही रडून माझे दय का तोडता?

यशलेममये केवळ तुंगात पडஔयाचीच माझी तयारी नाही,

तर भू येशूंया नावासाठी मरஔयास देखील मी तयार आह.े”

14 கयाचे मन वळत नाही हे पान आஞही ஞहणालो, “भूया

इछेमाणे होवो.” 15 यानंतर आஞही यशलेमकडे जाஔयास

िनघालो. 16 कैसरीयातील काही िशதय आमयाबरोबर आले

आिण கयांनी आஞहाला िजथे राहणार होतो கया ஞनासोनया घरी

आणले. हा मनुதय सायसचा असून ारंभीया िशதयांपैकी

एक होता. 17आஞही यशलेममये आयावर िवासणायांनी

आमचे ेमाने वागत केले. 18 ೭सया िदवशी पौल व आஞही

याकोबास भेटஔयास गेलो. ितथे सवஃ वडीलजनही उपिथती

होते. 19ୖेमकुशल िवचारयानंतर पौलाने आपया सेवेारे

परमेराने गैरय౯ांमये जे कायஃ केले होते கयाचा सिवतर

अहवाल िदला. 20 கयांनी हे ऐकले व परमेराची तुती केली.

नंतर ते पौलाला ஞहणाले: “हे पाहा बंधू, हजारो य౯ांनी

िवास ठेवला आहे आिण ते सवஃजण िनयमशााया बाबतीत

उகसाही आहते. 21 तुஎयािवषयी கयांना असे कळिवஔयात आले

आहे की, तू गैरयदी लोकांमये राहणाया सवஃ यदीयांस

मोशेपासून िफरा आिण आपया मुलांची सुंता क नका ಫकᎏवा

आपया ढी व थांमाणे रा नका असे िशकिवतोस. 22

तर आஞही आता काय करावे? कारण तू येथे आला आहसे

हे ते खाीने ऐकतील, 23 तेहा आஞही सांगतो ते कर. नवस

केलेले असे आमयात चौघेजण आहते. 24 तर तू या माणसांना

घेऊन शु౪ीकरणाचा िवधी पूणஃ कर आिण கयांया मुंडणाचा

खचஃ कर, ஞहणजे ते கयांया डोஆयांचे मुंडण क शकतील व

கयेकाला समजेल की तू वतःसु౪ा िनयमशा पाळतोस

आिण तुஎयाब౩लया अहवालात जे सांिगतलेले आह,े கयात

काही तय नाही. 25 गैरयदी िवासणायांब౩ल ஞहणशील तर

आஞही आमचा िनणஃय கयांना िलन कळिवला आहे की கयांनी

मूत಄ना अಸपᎏलेले अஙन खाஔयापासून, रౘ सेवन करஔयापासून,

गळा दाबून मारलेया ाஔयांचे मांस खाஔयापासून आिण

वेணयागमन यापासून वतःला ೮र ठेवावे.” 26 ೭सया िदवशी

पौलाने கया माणसांना घेऊन கयांयाबरोबर वतःस शु౪ कन

घेतले. जेहा கयांया शु౪ीकरणाया िवधीचे िदवस समाசत

होतील आिण கयांयातील கयेकासाठी अपஃण करावे लागेल,

கया तारखेची सूचना देஔयासाठी तो मंिदरात गेला. 27 ते सात

िदवस अंदाजे संपत आलेले असताना, आिशयातून आलेया

काही य౯ांनी पौलाला मंिदरात पािहले. तेहा கयांनी सवஃ

जमावाला िचथिवले व கयाला पकडले, 28 ते मोाने ओरडत

ஞहणाले, “अहो इ௫ाएल लोकहो, आमची मदत करा! हा मनुதय

கयेकाला கयेक िठकाणी आपया लोकांिव౪, आपया

िनयमांिव౪ व या थळाब౩ल िशकवण देतो आिण यािशवाय

या मनुதयाने गैरयदी लोकांना येथे आणून हे पिव मंिदर

౸ केले आह.े” 29 या आधी கयांनी पौलाला इिफस येथील

ोिफमबरोबर शहरात पािहले होते आिण पौलाने கयाला मंिदरात

आणले असावे असा கयांचा समज झाला होता. 30 तेहा सवஃ

शहर खळबळून गेले आिण सवஃ बाजूंनी लोक धावत आले.

पौलाला जबरदतीने पकडून मंिदरातून ओढून काढஔयात आले

आिण तகकाळ दरवाजे बंद करஔयात आले. 31 ते கयाला ठार

करஔयाया िवचारात होते, एवात रोमी लதकरी ठाஔयाया

सेनापतीकडे बातमी गेली की सवஃ यशलेममये गಋधळ माजला

आह.े 32 तेहा तो கविरत आपया सैिनकांना व अिधकायांना

घेऊन धावत समुदायाकडे गेला. मारणायांनी सेनापतीला व

फौजेला येताना पािहयाबरोबर पौलाला फटके मारஔयाचे

थांबिवले. 33सेनापतीने येऊन கयाला अटक केली आिण दोन

साखयांनी கयाला बांधஔयात यावे अशी आୗा केली. नंतर

கयाने तो कोण होता आिण கयाने काय केले होते याची चौकशी

केली. 34 तेहा समुदायातील काही लोक एक आिण इतर ೭सरे

काहीतरी ஞहणत होते. या गलबयामुळे सेनापतीला खरे ते काही

कळेना, ஞहणून கयाने पौलाला बराकीत नेஔयाचा कूम िदला.

35 पौल पाययांपयಁत पोहोचला, கयावेळी लोकांची ಫहᎏसा एवढी

वाढली की होती की सैिनकांना கयाला उचलून ஙयावे लागले. 36

கयायामागे चालत येणारा लोकसमुदाय सारखा ओरडत होता,

“याची िवहवेाट लावा!” 37 पौलाला सैिनक आता बराकीत

नेणार, एवात तो सेनापतीला ஞहणाला, “मी आपयाबरोबर

काही बोलू शकतो काय?” கयाने கयाला िवचारले. “तुला
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ीक भाषा येते काय? 38 या इिजசतया मनुதयाने थोౢा

िदवसांपूवಃ बंड उठवून चार हजार दहशतवा౯ांस रानात नेले होते,

तो तूच आहसे नाही का?” 39 पौलाने उर िदले, “मी यदी

आहे व िकिलिकयातील तासஃस शहराचा नागिरक असून, माझे

शहर सवஃसामाஙय नाही. कृपा कन या लोकांबरोबर मला बोलू

౯ावे.” 40 सेनापतीची परवानगी िमळायावर, पौल पाययांवर

उभा रािहला आिण लोकांनी शांत राहवे, असे கयाने हाताने

खुणावले. ते सवஃ शांत झायावर, तो इी भाषेत ஞहणाला:

22 “बंधूंनो व वडीलजनांनो, माஎया बचावाचे भाषण ऐकून

உया.” 2 तो इी भाषेत बोलत आह,े हे ऐकून तஜधता

अिधकच वाढली. तेहा पौल बोलू लागला: 3“मी एक यदीआहे

आिण माझा जஙम िकिलिकयामधील तासஃस शहरात झाला, परंतु

मी या शहरात वाढलो. माझे िशୖण गमािलयेलया मागஃदशஃनात

झाले व आपया पूवஃजांया िनयमशााचे सिवतर िशୖण

मला िमळाले. जसे तुஞही आज परमेरािवषयी आवेशी आहात

तसाच मीही होतो. 4 यांनी या मागाஃचे अनुसरण केले होते,

கयांना मरण येईपयಁत मी கयांचा छळ केला. ी व पुष

या दोघांनाही बांधून तुंगात टाकीत होतो. 5 महायाजक

व येथे असलेले सवஃ सभासद, ते वतः याबाबतीत साୖ

देऊ शकतात की, मी கयांयाकडून िदिमதक येथील सभेया

सदयांना दाखिवஔयासाठी तशी पेसु౪ा िमळिवली होती

आिण या लोकांना बंिदवान कन यशलेम येथे आणून கयांना

िशୖा केली जावी यासाठी ितथे गेलो. 6 “೭पारया समयी मी

िदिमதकया जवळ आलो असताना, अकमात आकाशातून

माஎयाभोवती काश चकाकताना पािहला. 7 मी जिमनीवर

पडलो, तेहा इी भाषेत बोलणारी वाणी मी ऐकली, ‘शौला!

शौला! तू माझा छळ का करीत आहसे?’ 8 “‘भूजी, आपण

कोण आहात?’ मी िवचारले. “भूने मला उर िदले, ‘याचा तू

छळ करीत आहसे, तोच मी नासरेथकर येशू आह,े’ 9 माஎया

सहकायांनी काश पािहला, परंतु जे माஎयाशी बोलत होते

கयांची वाणी கयांनी ओळखली नाही. 10 “मी िवचारले, ‘भू मी

काय करावे?’ “भू ஞहणाले, ‘आता उठून उभा राहा आिण

िदिमதकमये जा, जे काही तुला करावयाचे आह,े ते तुला

ितथे सांगஔयात येईल.’ 11 கया खर काशामुळे मी आंधळा

झालो होतो, ஞहणून माஎया सोबகयांनी मला हाताला धन

िदिमதकला नेले. 12 “हनஙयाह नावाचा मनुதय मला भेटावयास

आला. तो िनयमशााचे अचूक पालन करणारा होता व सवஃ

यदी लोकांचे கयायाब౩ल फारच चांगले मत होते. 13 तो

माஎयाजवळ उभा रान ஞहणाला, ‘बंधू शौल, तुला ೯౸ी ाசत

होवो!’ आिण கयाच ୖणाला मी கयाला पा शकलो. 14 “नंतर

கयाने मला असे सांिगतले: ‘आपया पूवஃजांया परमेराने तुझी

िनवड यासाठी केली आहे की, तू கयांची इछा जाणून உयावीस

आिण जे नीितमान आहते கयांना पाहावेस व கयांया तಋडचे शஜद

ऐकावेस. 15 तू जे पािहले व ऐकले आहसे கयािवषयी तू सवஃ

मनुதयांना साୖी होशील. 16आिण आता िवलंब कशासाठी?

जा आिण बािசतमा घे आिण கयांया नावाने धावा कन

आपया पापांपासून शु౪ हो.’ 17 “यशलेमला परतयानंतर

मी मंिदरात ाथஃना करीत होतो, तेहा मला तंी लागली, 18

आिण मी पािहले की भू माஎयाबरोबर बोलत आहते. ते मला

ஞहणाले, ‘ताबडतोब यशलेम सोडून जा, कारण येथील लोक

माஎयाब౩ल जी साୖ तू देशील ती ते वीकारणार नाहीत.’

19 “मी उर िदले, ‘भू, या लोकांना माहीत आहे की, मी

एका सभागृहातून ೭सया सभागृहात जाऊन िवासणायांना

मार देऊन तुंगात टाकीत होतो. 20 आिण तुझा रౘसाୖी

तेफनाचे रౘ सांडत होते, तेहा मी கयाला माஙयता देत उभा

होतो आिण जे धಋडमार करीत होते கयांचे काढून ठेवलेले अंगरखे

मी राखीत होतो.’ 21 “नंतर भू मला ஞहणाले, ‘जा; कारण

मी तुला फार ೮र गैरयदीयांकडे पाठिवणार आह.े’” 22 या

वाஆयापयಁत समुदायांनी पौलाचे ऐकले. नंतर கयांनी கयांचा

आवाज वाढवला आिण ओरडून ஞहणाले, “हा मनुதय जिमनीला

भार असा आह!े हा जगஔयास योஈय नाही!” 23 ते ओरडत होते,

आपले अंगरखे वर हवेत फेकीत होते व धूळ आकाशात उधळीत

होते, 24 तेहा सेनापतीने पौलाला आत बराकीत आणஔयाची

आୗा केली. लोक கयायावर इतके का ओरडत आहते, हे

समजावे ஞहणून கयाने फटके मान கयाची चौकशी करஔयास

सांिगतले. 25 जेहा ते पौलाला फटके मारஔयासाठी बांधत होते

கयावेळेस पौल ितथे उभा असलेया शतािधपतीला ஞहणाला,

“या मनुதयावर दोषारोप अजून िस౪ झालेला नाही, अशा

रोमी नागिरकाला फटके मारणे हे काय౯ाने योஈय आहे का?”

26 ते ऐकयाबरोबर तो अिधकारी शतािधपती सेनापतीकडे

गेला व ஞहणाला, “आपण काय करत आहात? हा मनुதय तर

रोमी नागिरक आह.े” 27 तेहा तो सेनापती पौलाकडे गेला

आिण கयाने கयाला िवचारले, “मला सांग, तू रोमी नागिरक

आहसे काय?” கयाने उर िदले. “होय, मी आह.े” 28 கयावर

तो सेनापती बोलला, “मला नागिरकகव िमळஔयासाठी खूप

पैसे खचஃ करावे लागले.” “परंतु मी जஙमतःच रोमी नागिरक

आह,े” पौलाने उर िदले. 29 यामुळे जे கयाला ணन िवचान

கयाची चौकशी करणार होते ते तகकाळ िनघून गेले. सेनापतीला

जेहा समजले की, पौल एक रोमी नागिरक आहे आिण கयाचा

आरोप िस౪ होஔयापूवಃ கयाला साखळदंडानी बांधले गेले होते,

तो फार घाबन गेला. 30सेनापतीला हे शोधून काढायचे होते

की, खरोखर कोणகया कारणाने यदी लोक पौलाला आरोपी

ठरवीत आहते. ஞहणून கयाने ೭सया िदवशी पौलाला मुౘ केले
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आिण मुஇय याजक व सवஃ ஙयायसभेचे सभासद यांना एक

होஔयाचा कूम केला. கयांनी पौलाला ஙयायसभेपुढे आणून उभे

केले.

23 मग ஙयायसभेकडे िनरखून पाहत पौल ஞहणाला, “माஎया

बंधूंनो, मी आजपयಁत माझे परमेरा संबंधीचे कतஃ पूणஃ

सदसिवेकबु౪ीने करीत आलो आह.े” 2 यावेळी महायाजक

हनஙयाहने पौलायाजवळ असलेया लोकांना கयाया तಋडावर

चापट मारஔयाचा कूम केला. 3 तेहा पौल கयाला ஞहणाला,

“हे चुஙयाचा लेप लावलेया ಮभᎏती, परमेर तुஎयावर वार

करतील! तू येथे िनयमशाामाणे माझा ஙयाय करतो, परंतु

तू वतः िनयमशााचा भंग कन माஎयावर वार करஔयाची

आୗा देतोस काय!” 4 पौलाया शेजारी जे उभे होते ते கयाला

ஞहणाले, “तू परमेराया महायाजकाचा अपमान करஔयाचे धैयஃ

कसे केले!” 5 पौलाने उर केले, “बंधूंनो, तो महायाजक आह,े

हे मला माहीत नहते; असे िलिहले आह:े ‘तुमया लोकांया

पुढायांपैकी कोणाला कधीही वाईट बोलू नकोस.’” 6 नंतर

पौलाला, समजले की ितथे उपिथत असलेया लोकांमये

काही स೮की आहते आिण इतर पशी आहते, तेहा पौल

ஙयायसभेया समोर ஞहणाला, “बंधूंनो, माझे पूवஃज पशी होते,

கयांयामाणे मी पशी आहे आिण माझी आशा व मृतांचे

पुनகथान यामुळे माझी चौकशी होत आह.े” 7 तो हे बोलला

तेहा पशी व स೮की यांयात कलह होऊन सभेत फूट पडली.

8कारण स೮की लोक ஞहणत की पुनகथान नाही, देव೮त नाहीत

आिण आகमेही नाहीत, परंतु पணयांचा या सवाಁवर िवास

होता. 9 तेहा मोठा गಋधळ सु झाला, काही िनयमशााचे

िशୖक जे पशी होते ते उठून उभे रािहले आिण जोरजोराने

वादिववाद क लागले. “आஞहाला या मनुதयात काही अयोஈय

असे आढळत नाही, ते ஞहणाले, जर கयायाशी कदािचत एखादा

आகमा ಫकᎏवा देव೮त बोलला असेल तर कसे समजावे?” 10

वादाने उ वप धारण केले, सरतेशेवटी सेनापतीला भीती

वाटली की ते पौलाचे फाडून तुकडे करतील. तेहा கयाने

கयाया सैिनकांना कूम िदला की, கयांनी खाली जाऊन கयाला

கयांयापासून जबरदतीने ೮र करावे आिण पुஙहा बराकीत

घेऊन यावे. 11 கयाच राी भू पौलाजवळ उभा रािहले आिण

கयाला ஞहणाले, “धैयஃ धर! येथे यशलेममये तू माஎयािवषयी

लोकांना जशी साୖ िदलीस, तशीच साୖ तुला रोममयेही

౯ावीच लागणार आह.े” 12 मग ೭सया िदवशी सकाळी काही

य౯ांनी कट कन शपथ घेतली की पौलाचा वध करेपयಁत ते

अஙन व पाणी सेवन करणार नाहीत. 13 चाळीस ಫकᎏवा கयान

अिधक यदी या कटकारथानामये सामील झाले. 14 नंतर ते

महायाजक व वडीलजनांकडे गेले आिण ஞहणाले, “पौलाचा वध

करेपयಁत आஞही अஙन सेवन करणार नाही, अशी कडक शपथ

आஞही घेतली आह.े 15 तर आता, கयायािवषयी आणखी काही

िवचारपूस बारकाईने करावयाची आह,े या िनिमाने கयाला

आपणाकडे आणावे असे तुஞही व ஙयायसभेने सेनापतीला

सुचवावे. तो येथे येஔयापूवಃ கयाला ठार करஔयाया तयारीत

आஞही आहोत.” 16 परंतु पौलाया बिहणीया मुलाला கयांचा

हा कट समजला, तेहा बराकीत जाऊन கयाने पौलाला तसे

कळिवले. 17 तेहा पौलाने शतािधपतಂपैकी एकाला बोलािवले

व கयाला ஞहणाला, “या तणाला सेनापतीकडे ने; या तणाला

काहीतरी सांगावयाचे आह.े” 18 ஞहणून கयाला सेनापतीकडे

नेले. शतािधपती ஞहणाला, “बंिदवान पौलाने, या मुलाला

आपणास काही मह౦वाचे सांगावयाचे आहे ஞहणून आपणाकडे

आणावे, अशी िवनंती केली.” 19 तेहा सेनापतीने கया तण

मुलाचा हात धन கयास बाजूला नेऊन िवचारले, “तुला मला

काय सांगावयाचे आह?े” 20 तो ஞहणाला: “पौलाकडून आणखी

अिधक मािहती हवी आहे असे िनिम सांगून उ౯ा आपण கयाला

ஙयायसभेपुढे आणावे, अशी िवनंती काही यदी आपयाला

करणार आहते. 21 परंतु आपण கयाकडे कृपया लୖ देऊ

नका, कारण चािळसांन अिधक जण கयाला ठार करஔयासाठी

वाटवेर टपून बसलेली आहते. கयाचा वध करेपयಁत अஙन आिण

पाणी सेवन करावयाचे नाही असा கयांनी िनणஃय घेतला आहे व

आपण கयांची िवनंती माஙय कराल, ही கयांची आशा आह.े” 22

तेहा सेनापतीने, “तू मला हे सांिगतले आहसे हे कोणालाही

कळू देऊ नकोस.” असा इशारा देऊन கया तणाला पाठवून

िदले. 23 கयानंतर கयाने आपया दोन शतािधपतಂना बोलािवले

व கयांना कूम िदला, “आज राी नऊ वाजता कैसरीयास

जाஔयासाठी दोनशे सैिनक, सर घोडेवार आिण दोनशे

भालेकरी तयार ठेव. 24 पौलाला वासासाठी घोडे ౯ा व கयाला

रायपाल फेिलஆस यांयाकडे बंदोबताने सुरिୖत ஙया.” 25

मग கयाने असे प िलिहले: 26 महाराज, रायपाल फेिलஆस

यास: ஆलौिडयस लुिसयाचा: सलाम. 27 या मनुதयाला यदी

लोकांनी पकडले होते व ते கयाला ठार मारणार होते, तेहा तो

रोमी नागिरक आहे हे समजयानंतर கयाला सोडिवஔयासाठी मी

सैिनक पाठिवले. 28 கयांनी काय दोषारोप केला आहे हे समजून

உयावयाचे होते ஞहणून मी கयाला ஙयायसभेपुढे आणले. 29 मला

लवकरच समजून आले की கयांयातील वाद हा िनयमांिवषयी

होता आिण கयाब౩ल கयाला तुंगवास अथवा मरणाची िशୖा

देता येणार नाही. 30 परंतु या माणसािव౪ कट रचஔयात

येऊन तो अंमलात येஔयाची शஆयता आहे असे मला समजले,

तेहा கयाला ताबडतोब आपणाकडे पाठिवले. கयायावर आरोप

करणायांनी ते तुमयासमोर मांडावेत असा मी கयांना कूम

केला. 31 ஞहणून सैिनकांनी, कुमामाणे पौलाला घेऊन
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கयाच राी अंितपिसापयಁत पोहोचिवले. 32 ೭सया िदवशी

கयायाबरोबर पुढे जाஔयास घोडदळाला கयायाबरोबर ठेऊन ते

आपया बराकीत परतले. 33 ते घोडदळ कैसरीयास पोहोचले,

तेहा கयांनी ते प रायपालांपुढे सादर केले आिण पौलाला

கयाया वाधीन केले. 34 रायपालांनी प वाचले आिण

तो कोणகया ांताचा आह,े असे िवचारले. तो िकिलिकयाचा

आह,े असे கयास समजयावर, 35 रायपालांनी पौलाला

सांिगतले, “तुஎयावर आरोप करणारे येथे आले की मी तुझे हे

करण ऐकून घेईन.” नंतर रायपालांनी पौलाला हरेोदाया

राजवाౢातील पहायात ठेवஔयाचा कूम िदला.

24 पाच िदवसानंतर महायाजक हनஙयाह काही वडीलजनांसह

िततुஃलस नावाया वकीलास बरोबर घेऊन कैसरीयाला

गेले आिण கयांनी पौलािव౪ केलेले கयांचे आरोप रायपालापुढे

सादर केले. 2 पौलाला आत बोलािवஔयात आले, तेहा

िततुஃलसाने கयाचे आरोपप फेिलஆससमोर सादर केले:

“आपया कारिकदಃत आஞहास: दीघஃकाल शांती लाभलेली

आहे आिण तुमया ೮र೯౸ीमुळे आमया देशात समाज सुधारणा

झाया आहते. 3 यामुळे आஞही सवஃिठकाणी आिण கयेक

कारे कृतୗतेने व मनापासून वागत करतो आिण ௩े౹

फेिलஆस आஞही तुमचे अகयंत आभारी आहोत. 4आपणास

कंटाळा येणार नाही अशा रीतीने, मी माझे ஞहणणे आपणापुढे

मांडणार आह,े तेहा कृपा कन आपण माझे भाषण ऐकून

உयावे, अशी आपणास िवनंती आह.े 5 “हा मनुதय ासदायक

असयाचे आஞहास आढळून आले आहे तो अवஉया जगातील

सवஃ यदीयांना बंड करஔयास िचथावीत असतो. नासरेथकर

पंथाचा हा पुढारी आहे 6 हा मंिदर अपिव करஔयाचा यகन

करीत होता; ஞहणून आஞही கयाला अटक केली. आஞही आमया

िनयमानुसार கयाचा ஙयाय करणार होतो 7 परंतु यशलेम येथील

पलटणीचे सेनापती लुिसया आले आिण கयांनी जबरदती

कन கयाला आमया हातातून काढून घेतले 8 व आୗा केली

की கयायावर आरोप करणायांनी तुमयासमोर यावे. आता

या माणसाची आपण वतः चौकशी कन या आरोपात तय

आहे की नाही, हे समजून உयावे.” 9 கयाचे बोलणे संपताच

सवஃ य౯ांनी एकसुरात अनुमोदन िदले की सांगஔयात आलेली

கयेक गो౸ सகय आह.े 10 रायपालाने கयाला बोलஔयास

खुणावले, पौलाने उर िदले: “महाराज, आपण अनेक वषಆ

या देशात ஙयायाधीश ஞहणून आहात; கयामुळेच मी आनंदाने

माझे बचावाचे भाषण आपणापुढे करीत आह.े 11 मंिदरामये

उपासना करஔयासाठी मी यशलेममये आलो याला बारा

िदवसांन अिधक कालावधी लोटला नाही, हे आपण सहज

पडताळून पा शकाल. 12 आिण मंिदरात, सभागृहामये

ಫकᎏवा शहरात कोणाबरोबर वादिववाद करताना ಫकᎏवा लोकात

अशांती माजिवताना मजवर आरोप करणायांना मी आढळलो

नाही. 13 கयांनी जे आरोप मजवर केले आहते ते तुஞहाला

िस౪ कन दाखवू शकत नाहीत. 14 तरी एक गो౸ कबूल

करतो की मी आपया पूवஃजांया परमेराची उपासना करतो

व கया मागाஃचा अनुयायी आहे याला हे लोक पंथ असे

ஞहणतात. கयाबरोबरच जे िनयमशााला धन आहे கया

கयेक गोதटीवर व संदेதౝांया िलखाणात जे िलिहले आह,े

கया கयेक वचनावर माझा िवास आह,े 15 परमेरामये

या लोकांची जी आशा आहे तीच माझीसु౪ा आह,े ती ही

की नीितमान व अनीितमान या दोघांचेही पुनகथान होईल.

16 यामुळेच मी परमेरासमोर आिण मनुதयासमोर माझी

िववेकबु౪ी सतत वछ ठेवஔयासाठी खूप क౸ घेतो. 17

“अनेक वषಆ बाहरे रािहयानंतर, मी गरीब लोकांना साहाடय

करஔयासाठी देणஈया व अपஃण वाहஔयासाठी यशलेमला

परतलो. 18 यांनी मला मंिदराया अंगणात शु౪ीकरणाचा िवधी

पूणஃ करताना पािहले. ितथे माஎयाभोवती जमाव नहता आिण

मी कोणகयाही गಋधळात सहभागी झालो नहतो. 19 परंतु

आिशया ांतातील काही यदीयांची माஎयािव౪ काही तௌार

असेल तर கयांनी येथे हजर राहणे आवணयक होते. 20 येथे

கयୖ उपिथत असलेया या लोकांना िवचारा की கयांया

ஙयायसभेपुढे मी उभा होतो तेहा கयांना मजमये कोणता

अपराध आढळून आला, 21 ही केवळ एक गो౸ सोडून मी

கयांयासमोर उच आवाजाने ओरडलो: ‘मृतांचे पुनகथान

यामुळे मी आज आपणापुढे चौकशीसाठी उभा आह.े’” 22

फेिलஆसला या मागाஃब౩ल चांगली मािहती होती, கयाने सुनावणी

ताகपुरती थांबिवली. “जेहा सेनापती लुिसया येईल, तेहा

आपण या करणाचा िनकाल लावू,” असे கयाने ஞहटले. 23

கयाने शतािधपतीला कूम केला की, पौलावर पहारा ठेवावे परंतु

கयाला थोडीफार वतंता िदली जावी आिण கयाया िमांना

கयाची सेवा करஔयाची अिधकृत परवानगी ౯ावी. 24 मग काही

िदवसानंतर आपली यदी पகनी िुसलासह फेिलஆस आला.

पौलाला बोलिवयानंतर तो येशू ि்तावरील िवासासंबंधी जे

बोलला ते கयांनी ऐकले. 25 तो जेहा नीितमகव, इंियदमन

आिण भावी ஙयाय या गो౸ीसंबंधाने बोलत होता, तेहा फेिलஆस

भयभीत झाला आिण ஞहणाला, “आतासाठी हे पुरे आह!े तू

जाऊ शकतोस. मला पुढे अिधक सवड लाभली, तर मी तुला

पुஙहा बोलावेन.” 26 கयाचवेळेस கयाने अशीही आशा बाळगली

होती की पौल கयाला लाच देईलआिण ஞहणून तो கयाला वारंवार

बोलावून घेत होता व கयायाबरोबर बोलणे करीत होता. 27

दोन वषಆ िनघून गेयानंतर, पुढे पुஆयஃ फेत हा रायपाल ஞहणून

फेिलஆसया जागेवर आला. परंतु फेिलஆसला यदीयावर
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कृपा೯౸ी दाखवायची होती ஞहणून तो पौलाला कैदेतच ठेऊन

िनघून गेला.

25 तीन िदवसानंतर ांतात आयानंतर, फेत कैसरीयान

यशलेम येथे वर गेला, 2 तेहा मुख याजकांनी

आिण यदी पुढायांनी கयायासमोर पौलािव౪ दोषपे सादर

केली. 3 கयांनी फेताला िवनंती केली की, पौलाची बदली

यशलेमकडे करावी आिण आஞहावर कृपा೯౸ी दाखवावी,

कारण पौलाला घेऊन जाताना वाटते अचानक கयायावर हला

कन கयाला ठार मारஔयाची योजना ते करीत होते. 4 परंतु

फेताने கयांना उर िदले, “पौल कैसरीया येथे कैदेत आहे

व मी लवकरच वतः ितथे जाणार आह.े 5 तुमया काही

पुढायांनी माஎयाबरोबर यावे आिण या मनुதयाने काही गुஙहा

केला असेल तर கयांनी கयायािव౪ तसे आरोप ितथे सादर

करावेत.” 6 கयानंतर आठ ಫकᎏवा दहा िदवस கयांयाबरोबर

घालिवयानंतर, फेत कैसरीयास खाली गेला. ೭सयाच िदवशी

ஙयायालय भरवून पौलाला आपयासमोर आणावे असा கयाने

कूम िदला. 7 पौल आत आयावर, यशलेमन आलेले

यदी लोक கयायाभोवती उभे रािहले. கयांनी கयायािव౪

अनेक गंभीर असे आरोप लावले, परंतु ते आरोप ते िस౪

क शकले नाहीत. 8 पौलाने கयाया बचावासाठी उर िदले,

“मी यदी लोकांया िनयमशाािव౪, मंिदरािव౪ ಫकᎏवा

कैसरािव౪ चुकीचे असे काहीही केलेले नाही.” 9 तेहा यदी

लोकांना सஙन करஔयास आतुर असलेया फेताने पौलाला

िवचारले, “यशलेमला जाऊन ितथे माஎयापुढे तुझी चौकशी

हावी, यासाठी तू तयार आहसे काय?” 10 परंतु पौलाने கयाला

उर िदले: “मी कैसराया ஙयायालयापुढे उभा आहे ஞहणून

इथेच माझा ஙयाय होईल. तुஞहाला चांगले ठाऊक आहे की,

मी यदीयांया िव౪ काहीही उपव केले नाही. 11जर मी

मृகयूस पा असे काही केले असेल, तर मी मरஔयास नकार

देत नाही परंतु यदी माஎयावर जे आरोप करतात, ते जर

खरे नाहीत, तर कोणालाही मला यांया वाधीन करஔयाचा

अिधकार नाही. मी कैसराजवळ ஙयाय मागतो!” 12 கयावर

फेताने आपया सलागारांची मसलत घेऊन जाहीर केले,

“ठीक आह.े तू कैसराजवळ ஙयायाची याचना केली आहसे,

तर तू कैसरापुढेच जाशील!” 13 पुढे थोౢाच िदवसांनी राजा

अिசपा आिण बणಃका कैसरीयास फेतास आदर देஔयासाठी

आले. 14 ते ितथे अनेक िदवस वात करीत असयामुळे,

फेताला राजाबरोबर पौलाया करणाची चचाஃ करஔयास वेळ

िमळाला. तो ஞहणाला: “फेिलஆसाने याला कैदेत तसेच ठेवले

होते असा एक मनुதय येथे आह.े 15 मी यशलेम येथे गेलो

होतो, तेहा तेथील मुख याजकांनी व इतर यदी पुढायांनी

கयायावर दोषारोप कन கयाला िशୖा ౯ावी अशी मला िवनंती

केली. 16 “मी கयांना सांिगतले की, रोमी थेनुसार आरोपी व

वादी समोरासमोर येणे व आरोपीला वतः आरोपाचे खंडन

करஔयाची संधी िमळायािशवाय कोणालाही दंड देणे योஈय

नाही. 17 ते यावेळी येथे चौकशीसाठी आले, கयावेळी मी

೭सयाच िदवशी ஙयायासनावर बसून तो वाद सुनावणीसाठी

उशीर न करता घेतला व கयाला ஙयायालयात आणஔयाचा

कूम केला. 18 परंतु கयायािव౪ केलेले आरोप माஎया

कपनेमाणे मुळीच नहते. 19 ते आरोप கयांया धमाஃसंबंधी

आिण मरण पावलेया कोणा येशूंसंबंधी होते. पौल खाीने

सांगतो की तो िजवंत आह.े 20 अशा कारया करणात

कसा काय िनणஃय ౯ावा यािवषयी मी गಋधळात पडलो. तेहा

मी पौलाला या आरोपांची चौकशी यशलेममये हावी यास

கयाची माஙयता आहे का, असे िवचारले. 21 परंतु पौलाने

कैसराकडे ஙयाय मािगतला, तेहा मी கयाला बादशहाकडे

नेஔयाची वथा होईपयಁत तुंगात ठेवஔयाचा कूम िदला.”

22 கयावर अिசपा फेतास ஞहणाला, “मला वतः या माणसाचे

ஞहणणे ऐकायला आवडेल.” फेताने उर िदले. “तर उ౯ाच

கयाचे भाषण ऐकावयास िमळेल.” 23 तेहा ೭सया िदवशी,

अिசपा व बणಃका ही ஙयायालयात मोा बाबाने लதकरी

अिधकायांया समवेत व शहरातील मुख पुषांसह आले.

फेताया आदेशानुसार पौलाला ஙयायालयात आणஔयात आले.

24 मग फेत ஞहणाले: “अिசपा महाराज आिण सवஃ उपिथती

लोकहो, या मनुதयाला पाहा! यायािव౪ सवஃ यदी समाजाने

यशलेम व कैसरीया, यांनी माஎयाकडे िवनंती केली आहे

आिण अशी ओरड करीत आहते की கयाने अिधक काळ िजवंत

रा नये. 25 माஎया मते கयाने मृகयुदंडास योஈय असे काहीही

केलेले नाही, परंतु கयाने बादशहाजवळ ஙयाय मािगतला ஞहणून

கयाला रोम या िठकाणी पाठिवஔयाचे मी ठरिवले आह.े 26 परंतु

मी महाराजांना िनित काय िलन कळवावे हे मला समजत

नाही आिण ஞहणूनच मी கयाला तुஞहासवाಁपुढे व िवशेषकन

अिசपा राजांपुढे चौकशी साठी आणले आह,े यासाठी की

मला जे योஈय ते िलिहता येईल. 27कारण एखा౯ा कै౯ावर

असलेया कोणகयाही आरोपाचे प౸ वणஃन केयािशवाय

கयाला रोमला पाठिवणे योஈय होणार नाही.”

26 अिசपा राजा पौलास ஞहणाला, “तुला वतःिवषयी

बोलஔयास परवानगी देஔयात आली आह.े” तेहा पौलाने

आपया हाताने खूण कन बचावाचे भाषण करஔयास

सुवात केली: 2 तो ஞहणाला “महाराज अिசपा, यदी लोक

माஎयािव౪ जे आरोप करीत आहते, கया सवஃ आरोपांना मला

माझे கयुर आपणापुढे सादर करता येत आहे याब౩ल मी
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वतःस धஙय समजतो, 3कारण मला माहीत आहे की आपण

यदी लोकांया ढी व मतभेद यांचे तୗ आहात. आता कृपया

माझे ஞहणणे शांतिचाने ऐकून உया. 4 “मी लहानपणापासून

वतःया देशात आिण यशलेममये माஎया आयुதयाया

सुवातीपासून आतापयಁत कसे जगलो हे सवஃ यदीयांस चांगले

माहीत आह.े 5 ते मला बयाच काळापासून ओळखतात आिण

கयांना माஙय असेल तर माஎयाब౩ल साୖही देऊ शकतील,

की आपया धमाஃया पंथाबाबतीत मी नेहमीच कर पशी

ஞहणून जीवन जगलो. 6 परमेराने आपया पूवஃजांना िदलेया

अिभवचनांवर माझी आशा आहे ஞहणून माझी आज चौकशी होत

आहे व मी येथे उभा आह.े 7आमचे बारा वंश अिभवचन पूणஃ

होஔयाची आशा बाळगत परमेराची सेवा मनःपूवஃक रांिदवस

करीत आहते. तरी महाराज अिசपा, கयाच आशेमुळे मजवर

य౯ांनी आरोप ठेवला आह.े 8 परंतु मृतांचे पुनகथान हे

तुஞहापैकी कोणालाही अिवसनीय का वाटावे? 9 “मला वाटत

होते की नासरेथकर येशूंया नावािव౪ िजतके काही शஆय

होईल िततके करावे. 10आिण கयाकारे मी यशलेममये केले

होते. ितथे भूया अनेक लोकांना महायाजकाया अिधकाराने

तुंगात डांबले आिण கयांचा वध करஔयाकिरता मी संमती देत

असे. 11अनेकदा मी एका सभागृहातून ೭सया सभागृहात जात

असे व கयांना िशୖा कन, बळजबरीने ईरಬनᎏदा करावयास

भाग पाडीत असे. கयांचा छळ करஔयास मी इतका झपाटलेला

होतो की परकीय शहरात देखील मी கयांचा पाठलाग करीत

असे. 12 “मी अशाच एका वासात असताना िदिमதकमधून

महायाजकांचे अिधकारप व िनयुౘप बरोबर घेऊन जात

होतो. 13 महाराज अिசपा, मी वाटनेे जात असताना ೭पारया

सुमारास, सूयஃकाशान अिधक तेजवी काश माஎया आिण

माஎया सोबகयांया भोवती आकाशातून तळपताना मी पािहला.

14 आஞही सवஃजण जिमनीवर पडलो, तेहा अरामी भाषेत

बोलणारी वाणी मी ऐकली. ‘शौला, शौला, तू माझा छळ का

करीत आहसे? पराणीवर लाथ मारणे तुला हािनकारक आह.े’

15 “मी िवचारले, ‘भूजी, आपण कोण आहात?’ “भूने

கयाला उर िदले, ‘याचा तू छळ करीत आहसे, तो मी येशू

आह,े 16 आता उठून आपया पायांवर उभा राहा. मी तुला

यासाठी दशஃन िदले आहे की जे तू माஎयािवषयी पािहले व जे

कट होणार आहे கयािवषयी तुला सेवक व साୖी नेमावे. 17

मी तुझे लोक व गैरयदी लोक यांयापासून तुझी सुटका करेन.

मी तुला கयांयाकडे पाठिवत आहे 18 यासाठी की கयांचे डोळे

उघडावेत आिण கयांनी अंधकारातून काशाकडे, सैतानाया

अिधकाराऐवजी परमेराया सகयाकडे यावे, ஞहणजे கयांना

पापୖमा िमळेल आिण माஎयावरील िवासामुळे जे पिव

केलेले आहते கयांयाबरोबर கयांना वतन िमळावे.’ 19 “अशा

रीतीने, महाराज अिசपा, मी கया वगಃय ೯౸ाஙताचा अहरे

केला नाही आिण सांिगतयामाणे केले. 20 तर मी थम

िदिमதक, यशलेम आिण यदीया ांतातील लोकांना व

गैरयदी लोकांना असा चार केला की கया सवाಁनी पााप

कन परमेराकडे वळावे व पाापास योஈय अशी फळे ౯ावी.

21 या कारणामुळे काही य౯ांनी मला मंिदराया अंगणात

धरले आिण िजवे मारஔयाचा यகन केला. 22 परंतु परमेराने

आजपयಁत मला साहाடय केले; ஞहणूनच கयेक लहानथोरास या

गो౸ಂची साୖ सांगஔयास मी येथे उभा आहे व यागो౸ी घडतील

असे संदे౸े व मोशे यांनी सांिगतले होते, கयापलीकडे मी ೭सरे

काहीही सांिगतले नाही. 23 கयांनी सांिगतले होते की ि்त

೭ःख सहन करतील आिण यदी व गैरयदी अशा दोघांनाही

काशाचा संदेश िमळावा ஞहणून तेच थम मरणातून पुஙहा

उठतील.” 24 हे ऐकताच फेत मयेच ஞहणाला, “पौला, तुझे

मन िठकाஔयावर नाही. तुஎया दीघஃकाळाया अयासाने तुझे

मन िम౸ झाले आह.े” 25 परंतु पौलाने उर केले, “अகयंत

थोर फेत महाराज, मी वेडा नाही, मी सகय व वैचािरक೯தౝा

योஈय तेच सांगत आह.े 26 महाराजांना या गो౸ी माहीत आहते

आिण या गो౸ी मोकळेपणाने मी तुमयाबरोबर बोलू शकतो.

कारण माझी खाी आहे की या सवஃ घटना आपया पिरचयाया

आहते, कारण या गो౸ी कुठे जगाया कानाकोपयात घडलेया

नाहीत. 27 अिசपा महाराज, संदेதౝांवर आपला िवास

आहे ना? आपण िवास ठेवता हे मला माहीत आह.े” 28

अिசपा मयेच पौलास ஞहणाला, “एवा थोౢा वेळात माझे

मन वळवून मला ि்ती करता येईल असे तुला वाटते का?”

29 पौलाने उर िदले, “पुதकळ अथवा थोౢा वेळात—परंतु

मी परमेराजवळ अशी ाथஃना करतो की आज माझे बोलणे

जे सवஃजण ऐकत आहते व आपण सु౪ा या बेౢांिशवाय

माஎयासारखे हावे.” 30 तेहा राजा, रायपाल, बणಃका व इतर

सवஃजण जाஔयासाठी उभे रािहले. 31आिण கया दालनातून

िनघून गेयावर, கयांचे एकमेकाशी असे एकमत झाले, “या

मनुதयाला मरणदंडाची अथवा तुंगवासाची िशୖा ౯ावी, असे

கयाने काहीही केलेले नाही.” 32अिசपा फेतास ஞहणाला,

“கयाने कैसराजवळ ஙयाय मािगतला नसता, तर கयाची सुटका

करता आली असती.”

27आஞही इटलीस तारवातून जावे असे ठरले, तेहा पौल

आिण इतर काही बंिदवानांना बादशाही रୖकांया

फलटणीतील यूय नावाया शतािधपतीया ताஜयात देஔयात

आले. 2 तेहा आिशयाया ांतातील िकनायावरील अनेक

बंदरावर थांबत जाणाया व अमुीय शहरापासून िनघालेया

जहाजात बसूनआஞही समुाकडे िनघालो, तेहा मासेदोिनयातील
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थेसलनीका येथील रिहवासी अिरताखஃ नावाचा एक मनुதय

आमयाबरोबर होता. 3 ೭सया िदवशी आஞही सीदोन

बंदरात पोहोचलो; तेहा यूयाने ेमाने पौलाला िकनायावर

उतन िमांकडे जाஔयाची परवानगी िदली ஞहणजे கयाया

िमांारे கयाया गरजा भागिवया जातील. 4 ितथून आஞही

पुஙहा समु वासास िनघायावर तಋडासमोर वारा येत

असयामुळे सायसया उरेला असलेले बेट आिण मुஇय भूमी

यांयामधून गेलो. 5आஞही समुाची याा कन िकिलिकया

व पंफुया या ांतांया िकनायाने जाऊन लुஆयातील मूयाஃ

येथे जाऊन पोहोचलो. 6 ितथे शतािधपतीला इटलीस जाणारे

आलेஆसांियाचे ता सापडले तेहा கयाने आஞहाला கया

तारवात बसिवले. 7 मग पुதकळ िदवस आஞहाला मंद गतीने

वास करावा लागला आिण शेवटी आஞही कनीदस बंदराजवळ

आलो. वारा अ౯ाप तಋडासमोर येत असयामुळे ௌेताला वळसा

घालून सलमोने शहराकडे जावे लागले. 8 पुढे वादळी वायातून

मोा यासाने हळूहळू मागஃ काढीत दिୖणेकडील िकनायाने

आஞही सुंदर बंदर जे लसया शहराया जवळ होते ितथे आलो. 9

बराच वेळ थஃ गेलेला होता आिण समुावन जाणे धोஆयाचे

झाले होते आिण आता ायिाचा िदवस होऊन गेला होता.

तेहा पौलाने अिधकायांना इशारा िदला, 10 तो ஞहणाला,

“माणसांनो, आपला हा जलवास भीषण आहे कदािचत

आपले ता फुटले, मालाची हानी होईल आिणआपले जीवसु౪ा

धोஆयात येतील.” 11 परंतु शतािधपतीने, पौलाया सूचनेपेୖा

तांडेल व तारवाचा कசतान यांचा सला वीकारला. 12कारण

हे बंदर खुले असून िहवाळा घालिवஔयासाठी सुरिୖत नहते,

ஞहणून बतेकांनी सला िदला की, वास पुढे चालू ठेवावा

आिण जमयास फेिनके बंदरात जाऊन ितथे िहवाळा घालवावा.

ते बंदर ௌेता या िठकाणी होते, दिୖण‐पिमआिण उर‐पिम

अशा दोஙही िदशांकडे या बंदराचे तಋड होते. 13जेहा दिୖणी

वारा मंद गतीने वा लागला, तेहा கयांना वाटले की आता

योஈय संधी आह;े ஞहणून கयांनी नांगर उचलला आिण ௌेताया

काठाकाठाने ते वास क लागले. 14 ते फारसे ೮र गेलेही

नहते तोच, युरकुलोन नावाचा ईशाஙयेकडील तुफानी वारा

बेटावन अितशय झपाౝाने वा लागला. 15 या वादळामये

ता सापडले आिण वारा नेईल ितकडे ता वाहत जाऊ लागले.

आஞहीही ता वायाबरोबर वा िदले. 16आஞही कौदा नावाया

एका लहान बेटाजवळून जात असताना, मोा यासाने

जीवनरୖक होडी तारवाला बांधू शकलो, 17 मग ती होडीवर

घेतयानंतर, तारवाचा खालील भाग मजबूत करஔयासाठी

दोरांनी आवळून बांधले. कारण கयांना असे भय वाटू लागले की

ता सुतಃया िकनायावर जाऊन वाळूत तून बसेल. ஞहणून

கयांनी जहाजाचे शीड उतरिवले आिण जहाजाला वाहवत जाऊ

िदले. 18 ೭सया िदवशी समु अिधकच खवळला. तेहा ता

हलके करஔयासाठी खलाशी तारवातील माल समुात टाकू

लागले. 19 ितसया िदवशी கयांनी तारवाची अवजारे आपया

हाताने टाकून िदली. 20 கया तुफानी वादळाचा भयंकर जोर होता

आिण अनेक िदवस सूयाஃचे व तायांचे दशஃनही आஞहास घडले

नाही. शेवटी आता आमचा जीव वाचेल अशी सवஃ आशा आஞही

सोडून िदली. 21अनेक िदवस कोणी काहीही खाले नहते, मग

शेवटी पौल उभा रान கयांना ஞहणाला: “माणसांनो, तुஞही माझा

सला ऐकून ௌेता बंदर सोडले नसते, तर हे नुकसान व हानी

टळू शकली असती. 22 तरी मी तुஞहाला िवनंती करतो आता धैयஃ

सोडஔयाची गरज नाही, आपयापैकी कोणाचाही नाश होणार

नाही; फౘ जहाजाचेच नुकसान होईल. 23जो माझा परमेर

आहे आिण याची मी सेवा करतो, கयाचा एक देव೮त काल राी

माஎयाजवळ उभा रािहला 24आिण ஞहणाला, ‘पौला, िभऊ

नकोस, कारण तू नஆकीच कैसरापुढे चौकशीसाठी उभा राहणार

आहसे; एवढेच नह,े तर परमेराने கयांया कृपेने तुஎयाबरोबर

वास करणाया सवाಁचे जीव तुஎया हाती िदले आहते.’ 25

यासाठी माणसांनो, धीर धरा, कारण माझा परमेरावर िवास

आहे आिण கयांनी ஞहटयामाणे अगदी तसेच घडणार. 26

परंतु आपले जहाज एका बेटावर आदळून फुटणार आह.े”

27 चौदाा राीस अिया सागराया लाटांनी हरैाण होऊन

हलेकावे खात असताना, मयराीया सुमारास खलाணयांना

वाटले की आपण एका जिमनीजवळ येत आहोत. 28 கयांनी

तळ पाहஔयासाठी पाஔयात बुडीद टाकले, ितथे पाणी अंदाजे

37 मीटर खोल असयाचे समजले; पुढे जाऊन पुஙहा बुडीद

टाकले, तेहा पाஔयाची खोली 27 मीटर भरली. 29आपले ता

खडकावर आपटले असे भय वाटयामुळे, கयांनी तारवाया

मागया बाजूने चार नांगर टाकले आिण िदवस उजाडஔयाची

ाथஃना क लागले. 30काही खलाணयांनी होडी सोडून पळून

जाஔयाचा बेत केला. नाळीवन ஞहणजे जहाजाया पुढया

बाजूने नांगर टाकीत आहोत, असा बहाणा कन கयांनी होडी

खाली सोडली. 31 परंतु पौल सैिनकांना आिण शतािधपतीला

ஞहणाला, “हे लोक जर तारवात रािहले नाहीत, तर तुमचे पण

रୖण होणार नाही व तुஞही िजवंत राहणार नाही.” 32 तेहा

सैिनकांनी होडीचे दोर कापून ती जाईल ितकडे वा िदली. 33

पहाट होஔयापूवಃ पौलाने கयेकाला अஙन खाஔयासाठी िवनंती

केली. तो ஞहणाला, “आज चौदा िदवसापासून, अिनित अशा

मनःिथतीत तुஞही उपाशी रािहला आहात, काहीही खाले नाही.

34आता मी िवनंती करतो की थोडेतरी खा ஞहणजे तुमचा बचाव

होईल कारण तुஞहातील कोणाया डोஆयाया एकाही केसाचा

नाश होणार नाही.” 35 हे ஞहटयानंतर, मग கयाने भाकर घेऊन

सवाಁसमୖ परमेराचे आभार मानले व ती मोडून खाली. 36
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ते सवஃ उेिजत झाले व கयांनी खाஔयास सुवात केली. 37

जहाजात आஞही सवஃजण िमळून दोनशे शहार लोक होतो. 38

கयांनी जेवढे पािहजे तेवढे खायानंतर, खलाணयांनी जहाजातील

धाஙय समुात टाकले व जहाज आणखी हलके केले. 39 िदवस

उजाडला, तरी கयांना िकनारा ओळखता आला नाही, परंतु

एक खाडी व ितचा सपाट िकनारा, கयांया ೯౸ीस पडला व

मचाने िकनायावर जाஔयाचा கयांनी िनय केला व जलयान

ितथेच ठेवले. 40सरतेशेवटी जेहा तसा यகन करஔयाचे கयांनी

ठरिवले, तेहा கयांनी नांगर कापून टाकून, ते समुात रा िदले

सुकाणूची बंधने िढली केली आिण पुढचे शीड वायावर सोडून

िकनायाची वाट धरली. 41 परंतु जहाज पुढे जाऊन वाळूत

तून बसले. नाळ घ तली आिण वरामाचे ஞहणजे जहाजाया

मागील भागाचे आदळणाया लाटांनी तुकडे तुकडे झाले. 42

तेहा कैदी पोहत जाऊन पळून जाऊ नयेत ஞहणून सवஃ कै౯ांना

ठार मारावे, अशी योजना सैिनकांनी केली. 43 परंतु पौलाला

वाचवावे अशी या शतािधपतीची इछा होती आिण ஞहणून

கयाने ती योजना माஙय केली नाही. मग கयाने कूम िदला

की यांना पोहता येत असेल, கयांनी पिहयाने उडी टाकून

काठास जावे. 44 கयामाणे बाकीयांनी कोणी फयांवर तर

कोणी तारवाया तुकౢावर बसून जावे. यामाणे கयेकजण

िकनायावर सुरिୖतपणे पोहोचला.

28 िकनायावर सुरिୖत पोहोचयावर,आஞहाला समजले की

கया बेटाचे नाव मलता असे होते. 2 கया बेटावरील लोकांनी

आஞहाला असाधारण दया दाखिवली. கयांनी आमयासाठी

शेकोटी पेटवून आमचे वागत केले कारण पाऊस असून थंडी

पडली होती. 3 तेहा पौलाने काटஆया आणून शेकोटीवर

ठेवया, इतஆयात उதणता झायामुळे एक िवषारी साप बाहरे

िनघाला व पौलाया हाताला िवळखा घालून रािहला. 4 கया

बेटावरील लोकांनी கया सपाஃला கयाया हाताला झಋबलेले

पािहले, तेहा ते एकमेकास ஞहणाले, “हा मनुதय खाीने खुनी

असला पािहजे; तो जरी समुातून वाचला, तरी ஙयाय देवी

கयाला जगू देणार नाही.” 5 परंतु पौलाने तो साप झटकून

अஈनीत टाकला आिण கयाला काहीच इजा झाली नाही. 6

आता पौल सुजेल ಫकᎏवा तகकाळ मन पडेल अशी लोकांची

अपेୖा होती; परंतु पुதकळ वेळ वाट पािहयानंतर, काही िवशेष

झाले नाही हे िदसयावर, கयांनी आपले मन बदलले आिण तो

परमेर असावा असे ஞहणाले. 7 जवळच கया बेटाया पुबय

नावाया मुஇयािधकायाची मालमा होती. கयाने கयाया घरी

आमचे वागत केले आिण तीन िदवस आदराितय केले. 8

கयाचे वडील िबछाஙयावर तापाने व जुलाबाने आजारी होते.

पौल கयाला पाहावयास गेला आिण ाथஃना केयानंतर கयाचे

हात கयायावर ठेऊन கयाला बरे केले. 9 हे घडून आयावर,

बेटावरील इतर आजारी माणसे கयायाकडे आली आिण बरी

होऊन गेली. 10अनेक कारे கयांनी आमचा सஙमान केला आिण

जेहा आஞही समुवासाला िनघஔयास तयार झालो, கयांनी

आஞहाला लागणाया सवஃ आवணयक गो౸ಂचा पुरवठा केला.

11 तीन मिहஙयानंतर आलेஆसांियाचे जहाज िहवायासाठी

थांबले होते கयाने आஞही वास सु केला. கयावर கयाची

िनशाणी ஆयाटर व पोलक या जुया दैवतांची मूतಃ बसवलेली

होती. 12सुराकूस येथे आஞही तीन िदवस रािहलो. 13 ितथून

आஞही िनघालो आिण रेिगयमला पोहोचलो. ೭सया िदवशी

दिୖणेकडील वारा वा लागयावर, ितथून आஞही िनघालो

व एका िदवसाया वासानंतर पुகयुलास जाऊन पोहोचलो.

14 ितथे आஞहाला काही िवासणारे आढळले आिण கयांनी

आஞहाला கयांयाबरोबर एक आठवडाभर राहஔयाची िवनंती

केली. मग आஞही रोमला आलो. 15 तेथील बंधुजनांनी आஞही

येणार असे ऐकले आिण ते वास कन अिசपयाची पेठ व तीन

उतार शाळा या िठकाणी आஞहाला येऊन भेटले. கयांना पान

पौलाने परमेराचे आभार मानले आिण கयाला ोகसाहन ाசत

झाले. 16 पुढे आஞही रोममये आयानंतर, पौलाला एकटे

राहஔयाची परवानगी देஔयात आली, मा पहारा करणारा एक

सैिनक கयायाबरोबर असे. 17तीन िदवसानंतर पौलाने थािनक

यदी पुढायांना एक बोलािवले. ते आयावर तो ஞहणाला:

“माஎया बंधूंनो, मी आपया लोकांिव౪ ಫकᎏवा आपया

पूवஃजांया ढ��चे उलंघन केलेले नाही, तरी यशलेममये मला

बंिदवान कन रोमी सरकारया हवाली केले. 18 रोमी लोकांनी

माझी चौकशी केली आिण मला सोडून देஔयाची கयांची इछा

होती, कारण मरणदंडास पा असा गुஙहा मी केलेला नहता. 19

परंतु य౯ांनी माஎया सुटकेला िवरोध केयामुळे, कैसराजवळ

ஙयाय मागஔयािशवाय मला ೭सरा पयाஃयच रािहला नाही. मला

खरोखरच माஎया लोकांिव౪ आरोप करावयाचे नहते 20 या

कारणामुळे मी तुஞहाला आज येथे येஔयाची िवनंती केली की

आपली கयୖ भेट உयावी व आपयाबरोबर बोलावे. कारण मी

इ௫ाएलाया आशेमुळे या साखळीने बांधलेला आह.े” 21 तेहा

கयांनी उर िदले, “तुमयासंबंधात आஞहाला यदीयातून पेही

आली नाहीत आिण ितथून आलेया आमया बांधवांकडून

काही अहवाल कळिवஔयात आला नाही 22 परंतु आஞहाला

तुमचे िवचार ऐकायला हवे आहते, कारण या पंथाया िव౪

सवஃ लोक बोलत आहते.” 23 तेहा पौलाला भेटஔयासाठी

கयांनी एक िदवस ठरिवला आिण फार मोा संஇयेने तो राहत

होता கया िठकाणी आले. तो सकाळपासून संयाकाळपयಁत,

धमஃशाातून ஞहणजे मोशेचे िनयमशा व संदेதౝांचे ंथ

यामधून परमेराया रायािवषयी आिण येशूंिवषयी िशୖण
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देऊन माण पटवीत रािहला. 24 ऐकणायांपैकी काहಂनी

खाीपूवஃक िवास ठेवला, परंतु काहಂनी ठेवला नाही. 25

கयांचे एकमेकात एकमत होत नहते व पौलाचे शेवटचे िनवेदन

ऐकयावर ते उठून जाऊ लागले: पिव आகஞयाारे यशायाह

संदेதౝाने तुमया पूवஃजांना सகय सांिगतले ते असे: 26 “‘ते

नेहमी पाहत रािहले, तरी கयांना िदसत नाही, ते नेहमी कानांनी

ऐकत असले, तरी கयांना ऐकू येत नाही व ते हण करत

नाहीत. 27 या लोकांचे अंतःकरण असंवेदनशील करा; கयांचे

कान मंद आिण கयांचे डोळे बंद करा. नाहीतर ते கयांया

डोयांनी पाहतील, கयांया कानांनी ऐकतील, अंतःकरणापासून

समजतील, आिण ते मागे वळतील आिण बरे होतील.’ 28

“ஞहणून तुஞहाला हे माहीत हावे की परमेरापासून लाभणारे

तारण गैरयदीयांसाठी देखील आहे व ते கयाचा वीकार

करतील!” 29 हे கयाने ஞहटयानंतर, यदी ती௨पणे கयांयातच

वादिववाद कन िनघून गेले. 30 पौल पुढे दोन वषाஃपयಁत

भाౢाया घरात रािहला आिण ितथेच கयाला भेटஔयास

येणायांचे तो वागत करीत असे. 31 கयाने मोा धैयाஃने

आिण कोणகयाही अडथयािशवाय परमेराया रायाची

घोषणा केली आिण भू येशू ि்तािवषयीचे िशୖण िदले!
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रोमकरांस
1 मी पौल, ि்त येशूंचा दास, ेिषत होஔयास पाचारलेला

आिण परमेराया शुभवातಆसाठी वेगळा केलेला 2 या

शुभवातಆिवषयी पिवशालेखात கयांनी आपया संदेதౝांारे

आधी अिभवचन िदले होते. 3 கयांया पुािवषयी, जे शारीिरक

೯౸ीने दावीदाचे वंशज होते, 4 ते आपले भू येशू ि்त, जे

पिवतेया आகஞयाारे व मृतांया पुनகथानाया सामयाஃने

परमेराचे पु ठरिवले गेले. 5 கयांयाारे आஞहाला कृपा व

ेिषतपण िमळाले आह;े ते यासाठी की सवஃ गैरयदीयांनी

கयांया नावाकिरता िवासाने आୗापालन करणारे हावे. 6

तुஞही सु౪ा கया गैरयदीयांमधून येशू ि்ताचे होஔयासाठी

बोलािवलेले आहात. 7 रोम मधील सवஃजण, यांयावर परमेर

ीती करतात आिण यांना கयांचे पिव लोक होஔयासाठी

पाचारण केले आह:े 8 थम, तुमचा िवास जगजाहीर होत

आह,े ஞहणून मी तुஞहा கयेकासाठी येशू ि்ताारे माஎया

परमेराचे आभार मानतो. 9 या परमेराची सेवा मी माஎया

आகஞयाने व கयाया पुाया शुभवातಆचा संदेश गाजवून करतो,

ते माझे साୖी आहते की, मी नेहमीच तुमची आठवण करीत

असतो. 10माஎया ाथஃनेमये मी सवஃदा ाथஃना करतो की शेवटी

का होईना परमेराची इछा असेल तर तुमयाकडे येஔयाचा

माझा मागஃ मोकळा हावा. 11 तुஞही बळकट हावे ஞहणून

तुஞहाला आयािகमक देणगी दान करावी यासाठी भेटஔयास

मी उகकंिठत झालो आह—े 12 तर एकमेकांया िवासाकडून

मला व तुஞहालाही उेजन िमळावे. 13 बंधूंनो व भिगनಂनो, इतर

गैरयदीयांमये मला जशी पीकाசती झाली, तशी तुஞहामयेही

हावी ஞहणून मी तुमयाकडे येஔयाचा अनेकदा िनय केला,

पण आतापयಁत मला ितबंध करஔयात आला, हे तुஞहाला

कळावे अशी माझी इछा आह.े 14कारण ीक व बबஃर, तसेच

शहाणे व मूखஃ या दोघांचाही मी ॠणी आह.े 15 यामुळे तुஞही जे

रोममये आहात கया तुஞहालाही शुभवाताஃ सांगஔयास मी एवढा

उகसुक झालो आह.े 16 शुभवातಆची मला लाज वाटत नाही,

कारण கयावर िवास ठेवणाया கयेकाचे, थम यदीयांचे

नंतर गैरयदीयांचे तारण करஔयास ती परमेराचे सामयஃ

आह.े 17 या शुभवातಆमये परमेराचे नीितमகव कट होते

व हे नीितमகव िवासाने थमपासून शेवटपयಁत िवासाारे

साय होते, कारण असे िलिहले आह,े “नीितमान िवासाने

जगेल.” 18 जे अनीतीने सகय दाबून ठेवतात கया सवஃ अधाಸमᎏक

आिण ೭தकमஃ करणाया लोकांवर परमेराचा ௌोध वगाஃतून

कट होतो, 19 परमेरािवषयी जे कळले पािहजे ते கयांना

कट झाले आह;े वतः परमेरानेच கयांना ते कट केले

आह.े 20कारण जगाया उகपीपासून, परमेराचे अ೯ணय गुण

व கयांचे दैवी अितகव व सनातन सामடयाஃचे ୗान, கयांया

िनमಃतीारे झालेले आह,े ஞहणून கयांना कोणतीही सबब रािहली

नाही. (aïdios g126) 21 परमेराचे ୗान கयांना िनित होते,

पण கयांनी परमेर ஞहणून கयांचे गौरव केले नाही अथवा

கयांचे आभारही मानले नाहीत. याउलट கयांचे िवचार पोकळ

झाले आिण கयांची मूखஃ मने अंधाराने ाசत झाली. 22 ते

वतःला शहाणे समजत असताना मूखஃ बनले 23आिण मग

கयांनी अिवनाशी परमेराया गौरवाची अदलाबदल कन,

वतःसाठी नर मानव, पୖी, पशू, सरपटणारे ाणी यांया

मूतಃ बनिवया. 24 याकिरता परमेरानेही கयांना दयाया

पापी वासना व सवஃकारया लಈिगक अशु౪तेया अधीन

होऊ िदले आिण கयांनी आपया शरीराची आपसात मानहानी

केली. 25 परमेरािवषयीया सகयाची अदलाबदल கयांनी

खोटपेणाशी केली आिण उகपஙनकகयाஃ ऐवजी उகपஙन केलेया

वतूंची उपासना व सेवा केली. तो उகपஙनकताஃ युगानुयुग

धஙयवािदत आहते. आमेन. (aiōn g165) 26 या कारणासाठी,

परमेराने கयांना िनलஃज वासनांया वाधीन केले. கयामुळे

கयांया ियांनी देखील नैसಸगᎏक लಈिगक संबंधापेୖा अनैसಸगᎏक

संबंध ठेवले. 27 तसेच पुषही ियांबरोबर नैसಸगᎏक संबंध

सोडून एकमेकांिवषयीया अिभलाषेने कामातुर होऊन, கयांनी

एकमेकांशी लजापद कमಆ केली, याचा पिरणाम असा झाला

की கयांना கयांया अपराधांची योஈय िशୖा िमळाली. 28

यानंतरही, परमेराचे ୗान राखून ठेवावे हे கयांना उिचत वाटले

नाही, ஞहणून परमेरानेही கयांची मने ೭౸तेया वाधीन केली,

यासाठी की जे क नये ते கयांनी करावे. 29 सवஃकारचा

೭౸पणा व वाईटपणा, लोभ आिण ೭౸ता यांनी ते भरले. ते

ेष, खुनशीपणा, कलह, खोटपेणा, कटुता आिण कुटाळकी

यांनी ते भन गेले. 30 ते ಬनᎏदक, परमेराचा ेष करणारे,

उ౪ट, गಷवᎏ౹ आिण बढाईखोर, ना वाईट मागाஃचा िवचार

करणारे, आिण आईविडलांची आୗा न मानणारे झाले; 31 ते

िनबुஃि౪, िवासघातकी, ीितशूஙय आिण दयाहीन असे झाले.

32अशा गो౸ी करणायांना मरण रात आह,े हा परमेराया

नीितमகवाचा आदेश ठाऊक असूनही, ते या गो౸ी करीतच

रािहले, इतकेच नहे तर, जे करतात கयांनाही माஙयता िदली.

2 जे तुஞही ೭सयांना दोष लावता, एखा౯ा िवषयाला धन

೭सयांचा ஙयाय करता, கयावेळी तुஞही वतः दोषी ठरता;

कारण तुஞही जे ஙयाय करणारे आहात, ते वतःच கया गो౸ी

करता. यामुळे, तुஞहाला कोणतीच सबब सांगता येणार नाही.

2 आपयाला माहीत आहे की, अशा गो౸ी करणायांिव౪

परमेराचा ஙयाय सகयावर आधारलेला आह.े 3 तुஞही

सवஃसाधारण मनुதय असून ஙयाय करता, पण तीच कृகये
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वतः करता तर, तुஞही परमेराया ஙयायातून सुटाल असे

तुஞहाला वाटते का? 4 கयांचा िवपुल दयाळूपणा, धीर आिण

सहनशीलता यांचा अवमान कन परमेराची दया तुला

पाापाकडे नेणारी आहे हे तुला समजत नाही का? 5 तुमया

हीपणामुळे आिण पााप िवरोधी अंतःकरणामुळे, तुஞही

आपयासाठी परमेराया ௌोधाचा िदवस व नीतीचा ஙयाय

कट होईल तोपयಁत ௌोध साठवून ठेवीत आहात. 6 परमेर

“கयेकाला याया கयाया कृகयामाणे योஈय ते ितफळ

देतील.” 7 जे धीराने चांगले कायஃ करीत रान गौरव, सஙमान व

अिवनाशीतेसाठी खटपट करतात, கयांना ते सावஃकािलक जीवन

देतील. (aiōnios g166) 8 पण जे वाथಃ आिण सகयाचा नकार

करणारे आिण ೭౸ मागाಁनी चालतात, கयांयावर कोप व ௌोध

राहील. 9 वाईट करणाया கयेक मनुதयावर; थम यदीयावर

आिण मग गैरयदीयांवर ஆलेश आिण संकटे येतील. 10 परंतु

सवஃ चांगले काम करणायांना; थम यदी, नंतर गैरयदीयांना

परमेराकडून गौरव, सஙमान व शांती ही लाभतील. 11कारण

परमेर पୖपात करीत नाहीत. 12 िनयमशाािशवाय या

सवाಁनी पाप केले கयांचा नाश िनयमशाािशवाय होईल, आिण

यांनी िनयमशााधीन असून पाप केले असेल கयांचा ஙयाय

िनयमशाानुसार केला जाईल. 13 िनयमशा केवळ ऐकणारे

परमेराया ೯౸ीने नीितमान ठरत नाहीत, परंतु जे िनयमशा

पाळणारे आहते, கयांना नीितमान ஞहणून घोिषत केले जाईल.

14 िनितच, जेहा गैरयदी लोकांजवळ िनयमशा नहते,

तरी जे िनयमशाात आहे ते नैसಸगᎏकिरகया पाळीत होते,

கयांयाजवळ िनयम नहते तरी ते वतः िनयम असे झाले. 15

ते दಹशᎏत करतात की िनयम கयांया अंतःकरणात िलिहलेले

आह;े கयांची िववेकबु౪ीच கयांना साୖ देते आिण கयांचेच

िवचार கयांना दोषी ಫकᎏवा िनदಌष ठरिवतात. 16 हे கया िदवशी

घडेल जेहा माஎया शुभवातಆनुसार परमेर येशू ि்ताारे

கयेकाया गुசत रहयांचा ஙयाय करतील. 17आता, जर तुஞही

वतःला यदी समजता व िनयमशाावर अवलंबून राहता

आिण परमेरामये ौढी िमरवता; 18 तुஞहाला परमेराया

िनयमांचे िशୖण िमळाले आह,े ஞहणून तुஞही கयांची इछा

ओळखता आिण ௩े౹ ते पसंत करता; 19 तुஞहाला खाी आहे

की, तुஞही एखा౯ा आंधयाला मागஃदशஃक हाल व अंधारात

इतरांना काश असे हाल. 20 िनयमांचे ೯ணय वप ୗान व

सகय यामये आह,े आिण ஞहणून आपण मूखाஃचे मागஃदशஃक,

लहान मुलांचे िशୖक आहोत असे तुஞहाला वाटते. 21 जे तुஞही,

इतरांना िशकिवणारे, ते तुஞही वतःला का िशकवीत नाही?

चोरी क नका ஞहणून संदेश सांगणारे, तुஞही चोरी का करता?

22जे तुஞही लोकांनी िभचार क नये, असे ஞहणता ते तुஞही

िभचार करता का? जे तुஞही मूतಃचा िवटाळ मानणारे, तुஞही

मंिदर का लुटता? 23जे तुஞही िनयमशााचा गवஃ असणारे,

ते तुஞही िनयम मोडून परमेराचा अपमान का करता? 24

मग िनयमशा ஞहणते: “तुमयामुळेच गैरयदी लोकांमये

परमेराया नावाची ಬनᎏदा होत आह.े” 25 िनयम पाळत असाल

तर सुंतेला काही मोल आह;े पण तुஞही िनयम पाळीत नसाल,

तर सुंता न झायासारखे आहात. 26 जर यांची सुंता झाली

नाही ते िनयमशााचे पालन करतात, तर கयांची सुंता न

होणे, हे सुंता झायासारखे होणार नाही काय? 27 यांया

शरीराची सुंता झालेली नसून िनयम पाळतात ते तुஞहाला दोषी

ठरवतील, कारण तुमयाजवळ लेखी िनयम आहते आिण सुंता

झालेली असतानाही तुஞही िनयम तोडता. 28 कारण केवळ

बा౽ वपाने कोणी यदी होत नाही, सुंता ही केवळ शारीिरक

आिण बा౽ नाही. 29 तोच खरा यदी, जो मनाने यदी आहे

आिण सुंता ही अंतःकरणाची सुंता आहे व ती आகஞयाारे

आह,े लेखी वथेमाणे नाही. अशा ౘीची शंसा इतर

लोकांकडून नह,े तर परमेरापासून होईल.

3 तर यदी असून फायदा काय, ಫकᎏवा सुंतेला काही मोल

आहे का? 2सवஃ बाबतीत आह!े सवाஃत थम यदीयांना

परमेराने आपले वचन सोपवून िदले होते. 3जर काहीजण

अिवासू होते तर मग काय? கयांचा अिवासूपणा हा

परमेराया िवासूपणाला र౩ करेल का? 4 नஆकीच नाही!

கयेक मनुதय लबाड असला तरी परमेर खरेच आहते.

यासंबंधी असे िलिहले आह:े “ஞहणून तुஞही यथायोஈय ஙयाय

िदला आहे आिण जेहा तुஞही ஙयाय देता तेहा ते दोषमुౘ

असतात.” 5परंतु जरआमया अनीतीमुळे परमेराचे नीितमகव

अिधक प౸ होत असेल तर आஞही काय ஞहणावे? परमेर

आपयावर ௌोध आणतात तर ते अஙयायी आहते काय? (मी

तर हे मानवी रीतीने बोलतो.) 6 पण असे कदािप नाही! कारण

मग परमेर जगाचा ஙयाय कसा करतील? 7कोणी असा वाद

करेल, “जर माஎया खोटपेणाने परमेराया खरेपणाचे संवधஃन

होते व கयांचे अिधक गौरव होते, तर मी पापी आहे असा दोष

का लावஔयात येत आह?े” 8 ಫकᎏवा, “चला आपण वाईट क

ஞहणजे यामधून काही चांगले िनதपஙन होईल” आஞही असेच

ஞहणालो, असा काहीजण आमयावर आरोप लावतात. கयांची

दंडाୗा तर योஈयच आह!े 9 तर मग काय? यात आஞहाला

काही फायदा आहे का? मुळीच नाही! कारण आஞही आधी

यदी आिण गैरयदी सवஃजण पापाया सेखाली आहते असा

आरोप केला आह.े 10असे िलिहले आह:े “कोणीही नीितमान

नाही, एकही नाही; 11 समंजस असा कोणी नाही; परमेराला

शोधणारा कोणी नाही. 12 கयेकजण भटकून गेले आहते;

सवஃजण िनपयोगी झाले आहते. सகकमஃ करणारा कोणीच
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नाही, एकही नाही.” 13 “கयांची मुखे उघౢा थडஈयासारखी

आहते” கयांया िजभेने ते खोटे बोलतात. “नागाचे िवष கयांया

ओठांवर असते.” 14 “கयांची मुखे तर शापाने व कडूपणाने

भरलेली आहते.” 15 “रౘपात करावयाला கयांचे पाय धाव

घेतात, 16 ೭ःख व िववंस यांनी கयांचे मागஃ ओळखले जातात,

17आिण शांतीचा मागஃ கयांना माहीत नाही.” 18 “கयांया ೯౸ीत

परमेराचे मुळीच भय नसते.” 19आपयाला माहीत आहे की,

जे काही िनयमशा सांगते ते िनयमाया अधीन असणायांना

सांगते, यासाठी की கयेक तಋड बंद होईल व सवஃ जगाला

परमेरासमोर िहशोब ౯ावा लागेल. 20 िनयमशाामाणे

कृती करणारी कोणीही ౘी परमेरासमोर नीितमान ஞहणून

घोिषत केली जाणार नाही; आपया पापांची जाणीव आपणाला

िनयमशाामुळे होते. 21 पण आता िनयमशााितरीౘ

परमेराचे नीितम౦व कट झाले आह,े यािवषयीची साୖ

िनयमशा आिण संदेதౝांनी िदली आह.े 22 परमेराचे

नीितमகव येशू ि்तावर िवास ठेवणायांना िदले आह,े

கयात यदी व गैरयदी असा भेद केलेला नाही, 23 कारण

सवाಁनी पाप केले आह,े आिण परमेराया गौरवाला अंतरले

आहते, 24 आता परमेराया कृपेने, ि்त येशूंयाारे

खंडणी भन आपयाला मुౘ केले आिण िवनामूय नीितमान

ஞहणून जाहीर केले आह.े 25 ि்ताया सांडलेया रౘाने

िवासाारे ायिताचा यୗ हावा ஞहणून परमेराने கयांना

तुत केले. यासाठी की मागे केलेया आपया पापांसाठी

கयांया सहनशीलतेमुळे दंड िमळू नये, तर கयांचे नीितमகव

गट हावे. 26 आता सयाया काळात देखील ते आपले

नीितमகव कट करीत आहते, यासाठी की கयांनी वतःवर

आिण येशूंवर िवास ठेवणायांना नीितमान ஞहणून घोिषत

करावे. 27 तर मग आमचा गवஃ कशासाठी? तो वगळஔयात

आला आह.े कोणகया िनयमानुसार? िनयमाला कमाஃची जोड

हवी का? नाही, िनयमाला िवासाची गरज आह.े 28आमची

माஙयता ही आहे की मनुதय िवासाारे नीितमान ठरतो,

िनयमशाातील कमाஃमुळे नाही. 29 ಫकᎏवा परमेर केवळ

यदीयांचाच परमेर आहे का? तो गैरयदीयांचा परमेर नाही

का? तो गैरयदीयांचा सु౪ा आहचे, 30 परमेर एकच आह,े

मग सुंता झालेले वा सुंता न झालेले, िवासायाारे सवஃजण

िनरपराधी ठरतात. 31आता आपण िनयमशााला िवासाने

िनपयोगी करतो का? मुळीच नाही! उलट आपण िनयमशा

थािपत करतो.

4आपण याबाबतीत काय ஞहणावे, शारीिरक ೯౸ीने आपला

पूवஃज अाहामाला काय अनुभवयास िमळाले? 2 अाहाम

जर कृகयांमुळे नीितमान ठरला असता तर கयाला बढाई

िमरिवஔयास काही कारण असते; परंतु परमेरासमोर नाही. 3

शालेख काय ஞहणतो? “अाहामाने परमेरावर िवास

ठेवला, आिण ते கयाला नीितमகव असे गणஔयात आले.” 4

आता जो पिर௩म करतो கयाची मजुरी கयाचे दान नसून கयाचा

अिधकार आह.े 5 जो ౘी पिर௩म करीत नाही, परंतु जो

अधमಃ लोकांना नीितमान ठरिवणाया கया परमेरावर िवास

ठेवतो, तो ౘी िवासाने नीितमान ठरतो. 6 दावीद राजा पण

तेच सांगतो की कमाஃवाचून परमेर கयांना नीितमान ஞहणून

जाहीर करतो, கयांया धஙयतेचा आनंद काय वणाஃवा: 7 “धஙय ते

लोक, यांया अपराधांची ୖमा झालेली आह,े यांया पापांवर

पांघण घातले आह.े 8 धஙय ती ౘी, याया िहशोबी भू

कधीही पापाचा दोष लावणार नाही.” 9 हा आशीवाஃद केवळ

सुंता झालेयांसाठी आहे की सुंता न झालेयांसाठी सु౪ा

आह?े आपण ஞहणतो की अाहामाचा िवास கयाला नीितमகव

असे गणஔयात आला. 10कोणகया पिरिथतीत கयाला माஙयता

देஔयात आली? सुंता होஔयापूवಃ ಫकᎏवा नंतर? नंतर नाही, पण

आधी! 11सुंता झालेली नसताना கयाया िवासामुळे नीितमகव

ाசत होते याचा िशஆका ஞहणून सुंता ही खूण होती. जे िवास

ठेवतात पण यांची सुंता झाली नाही, கया सवाಁचा अाहाम

हा िपता झायामुळे கयांना नीितमகव ाசत हावे, 12आिण

तो सुंता झालेयाचाही िपता आह,े पण यांची केवळ सुंताच

झाली नाही तर जो िवास आपला िपता अाहामामये सुंता

होஔयापूवಃ होता கया िवासावर पाऊल ठेऊन चालतात கयांचाही

िपता आह.े 13अाहामाला व கयाया वंशजांना जे अिभवचन

िदले होते की तो या पृवीचा वारस होईल, ते िनयमशााारे

नह,े तर िवासाने जे नीितमகव ाசत होते கयाारे देஔयात

आले होते 14 कारण जे िनयमावर अवलंबून आहते ते जर

वारसदार आहते, तर िवासास काहीच ಫकᎏमत नाही आिण

अिभवचने िनरथஃक आहते. 15कारण िनयमामुळे ௌोध भडकतो

आिण िजथे िनयम नाही ितथे उलंघनही नाही. 16 यातव,

अिभवचन िवासायाारे कृपा ஞहणून अाहामाया सवஃ

वंशजाला िमळते. जे केवळ िनयमांया अधीन आहते கयांनाच

नह,े तर यांचा िवास अाहामाया िवासासारखा आहे கया

सवाಁना, कारण अाहाम आपया सवाಁचा िपता आह.े 17असे

िलिहले आह:े “मी तुला अनेक रा౸அ ांचा िपता केले.” परमेराया

೯౸ीने अाहाम आमचा िपता आह,े यावर கयाने िवास ठेवला,

जो परमेर मेलेयांना जीवन देतो आिण यागो౸ी नाही கया

गो౸ी अितகवात याा अशी आୗा देतो. 18आशा धरஔयास

काही आधार नसताना, अाहामाने आशेने िवास ठेवला व तो

अनेक रा౸அ ांचा िपता झाला, आिण “तुझी संततीही होईल.”

असे கयाला सांगஔयात आले होते கयाचमाणे झाले. 19 கयाचे

शरीर जणू काही मृत अवथेत असताना—तो अंदाजे शंभर
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वषाஃचा होता—व साराहचे गभाஃशय मृत झालेले असताना,

கयाने आपला िवास डळमळू िदला नाही 20 परमेराया

अिभवचनाब౩ल अाहाम कधीही अिवासाने डळमळला नाही,

परंतु िवासामये ೯ढ झाला आिण கयाने परमेराला गौरव

िदले. 21अिभवचन िदयामाणे परमेर करावयास समथஃ

आहे ही கयाची पूणஃ खाी होती. 22 கयामुळेच, “ते கयाला

नीितमகव असे गणஔयात आले.” 23 हे शஜद “तो नीितमान

ठरिवला गेला” केवळ கयांयासाठीच िलिहले गेले नहते,

24 परंतु आपयासाठीही आह,े यांनी भू येशूंना मरणातून

उठिवले கयावर िवास ठेवला तर परमेर आपयालाही

नीितमान ठरवेल. 25 கयांना आपया पापांसाठी मरणाया

वाधीन करஔयात आले आिण आपया नीितमகवासाठी पुஙहा

उठिवले गेले.

5 याअथಃ, िवासाारे आपयाला नीितमान ठरिवஔयात

आले आह,े கयाअथಃ आपयाला भू येशू ि்ताारे

परमेराबरोबर शांती आह,े 2 ि்ताारे िवासामुळेच கयांनी

आपयाला या कृपेत वेश िदला आह.े येथे आपण िथरआहोत

व आपण परमेराया आशेया गौरवाची ौढी िमरिवतो.

3 इतकेच केवळ नहे तर ஆलेशातही आनंद करतो, कारण

आपणास माहीतआहे की ೭ःख हे धीर उகपஙन करते. 4धीरामुळे,

चािरడय;आिण चािरడयामुळे, आशा. 5आशेमुळे आपणलिजत

होणार नाही, कारण आपणाला िदलेया पिव आகஞयाारे

परमेराची ीती आपया अंतःकरणात ओतली गेली आह.े

6आपण अगदी ೭बஃल होतो तेहा ि்त योஈय वेळी, अधमಃ

लोकांसाठी मरण पावले. 7 नीितमान मनुதयासाठी ஆविचतच

कोणी मरेल; चांगया मनुதयासाठी मरावयास कोणीतरी धजेल.

8 परंतु परमेर आஞहावरील वतःया ीतीचे माण असे देतात

की, आஞही पापी असताना, ि்त आஞहासाठी मरण पावले.

9 கयांया रౘाने आपयाला नीितमान ठरिवले, तर िकती

िवशेषकन परमेराया सवஃ भावी ௌोधापासून கयांयाारे

आपला उ౪ार होईल! 10आपण परमेराचे शू असताना,

கयांया पुाया मरणाारे आपला समेट झाला, கयाअथಃ समेट

झायानंतर, िकतीतरी अिधक கयांया जीवनाारे तारले जाऊ!

11 एवढेच नह,े तर परमेरामये आஞही भू येशू ि்ताारे

अिभमान बाळगतो, கयांयाारे आमचा आता समेट झाला आह.े

12 एका मनुதयाया ारे पाप जगात िशरले आिण पापाारे मरण

जगात आले; सवஃ लोकांमये मरण पसरले, कारण सवाಁनी पाप

केले आह.े 13 िनयमशा देஔयापूवಃ पाप जगात होतेच; पण

िनयमशा अितகवात नसयामुळे, कोणालाही पापाब౩ल

दोषी ठरिवता येत नहते. 14आदामापासून मोशेपयಁत मृகयूचे

राय होते, कारण आदामासारखा आୗेचा भंग கयांनी वतः

कधीही केलेला नहता. आदाम, जो येणार होता கयाचे ितप

होता. 15 तरी देणगी ही आୗाभंगासारखी नाही. कारण या

एका मनुதयाने, ஞहणजे आदामाने, आपया पापांमुळे अनेक

मानवांवर मृகयू आणला. परंतु परमेराची कृपा व देणगी

एका मनुதयाारे ஞहणजे येशू ि்ताया कृपेारे अनेकांना

ाசत झाली. 16 परमेराचे वरदान एका मनुதयाने केलेया

पापाया पिरणामासारखे नाही आिण एकाया पापामुळे ஙयाय

दंड िमळाला, परंतु वरदान अनेक अपराधानंतर आले आिण

आपयाला नीितमान गणஔयात आले. 17 कारण जर एका

मनुதयाया अपराधामुळे, கयाच मनुதयाया ारे मरणाने राय

केले, तर यांना कृपेची व नीितमகवाची िवपुल दाने िमळाली

आहते, ते येशू ि்त जे एक मानव आहते, கयांयाारे जीवनात

िकती िवशेषकन राय करतील! 18 यातव एका अपराधामुळे

सवஃ मनुதयजाती दंडास पा झाली, तसेच ஙयायीपणाया एका

कृகयामुळे सवஃ मनुதयजात जीवनासाठी नीितमान ठरिवली जाते.

19कारण जसे एक मनुதयाया आୗाभंगामुळे अनेक लोक पापी

ठरिवले गेले, तसेच एका मनुதयाया आୗापालनामुळे अनेक

लोक नीितमान ठरिवले जातील. 20 पापाची जाणीव वाढावी

ஞहणून िनयमशााचा वेश झाला, कारण िजथे पाप वाढले,

ितथे कृपा अित िवपुल झाली, 21 यासाठी की यामाणे पापाने

मरणाारे राय केले, கयाचमाणे कृपेने नीितमகवाारे राय

करावे आिण येशू ि்त आपया भूारे सावஃकािलक जीवन

िमळावे. (aiōnios g166)

6 तर मग आपण काय ஞहणावे? आपयाला अिधक कृपा

िमळावी ஞहणून आपण पाप करीतच राहावे काय? 2

नஆकीच नाही! जे आपण पापाला मरण पावलो आहोत, ते

आपण கयात कसे जगू शकतो? 3 या आपण सवाಁनी ि்त

येशूंमये बािசतमा घेतला, கयांया मृகयूमयेही बािசतमा

घेतला हे तुஞहाला माहीत नाही का? 4 यातव बािசतஞयाारे

मरणाने आपण ि்ताबरोबर पुरले गेलो यासाठी की, यामाणे

ि்त िपகयाया गौरवी शౘीने मरणातून उठिवले गेले,

கयाचमाणे आपणही पूणஃतः नवीन जीवन जगावे. 5 जर

आपण கयांया मरणामये கयांयाशी अशा रीतीने संयुౘ

झालो, तर கयांया पुनகथानामयेही கयांयाशी खाीने संयुౘ

होऊ. 6 आपयाला माहीत आहे की आपला जुना वभाव

கयांयाबरोबरच िखळला गेला व पापाया अिधकारात असलेले

आपले शरीर िनबஃल झाले ஞहणून यापुढे आपण पापाचे गुलाम

असू नये. 7कारण जो कोणी मरण पावला आह,े तो पापापासून

मुౘ झाला आह.े 8आता जर आपण ि்ताबरोबर मेलो, तर

கयांयाबरोबर िजवंतही होऊ असा आपला िवास आह.े 9

कारण आपयाला ठाऊक आहे की, ि்त मरणातून उठिवले
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गेले ते पुஙहा म शकत नाहीत; यापुढे கयांयावर मरणाची

सा चालणार नाही. 10 கयांचे हे मरण पापासाठी एकदाच

होते; पण आता जे जीवन ते जगतात, ते परमेराकिरता

जगतात. 11 यामाणे, आपण पापाला मरण पावलेले आिण

ि்त येशूंारे परमेरासाठी िजवंत झालेले असे माना. 12

तुஞही वाईट वासनांया वाधीन होऊ नये ஞहणून तुमया

मகयஃ शरीरावर पापाची सा गाजवू देऊ नका. 13 तुमया

शरीराचा कोणताही अवयव पाप करஔयासाठी ೭౸पणाचे साधन

ஞहणून सादर क नका, परंतु கयाऐवजी मरणातून िजवंत

झायासारखे परमेराला सादर करा; आिण आपला கयेक

अवयव नीितमகवाची साधने होஔयाकिरता கयाला सादर करा. 14

तुஞही िनयमशााधीन नाही तर कृपेया अधीन आहात, ஞहणून

येथून पुढे पाप तुஞहावर वािमகव चालिवणार नाही. 15 तर मग

काय? आपण िनयमशााया अधीन नसून कृपेया अधीन

आहोत, ஞहणून आपण पाप करावे काय? नஆकीच नाही! 16

याची आୗा पाळஔयासाठी तुஞही वतःला वाहवून घेता, கयाची

आୗा पाळஔयाने तुஞही கयाचे गुलाम बनता; पापाची गुलामी तर

मरण ಫकᎏवा परमेराचे आୗापालन तर नीितमகव हे तुஞहाला

माहीत नाही काय? 17 परमेराचे आभारी आहोत, कारण पूवಃ

तुஞही पापाचे गुलाम होता, परंतु आता तुஞहाला जी िशकवण

िदली आहे ितचे तुஞही अंतःकरणापासून आୗापालन केले आिण

तुஞही समಸपᎏत आहात. 18 तुஞही पापापासून मुౘ होऊन आता

नीितमகवाचे दास झाला आहात. 19 तुमया मानवी रीतीमाणे

रोजया जीवनातील उदाहरण घेऊन मी बोलतो. तुஞही आपले

अवयव अशु౪पणाला व सतत वाढणाया ೭౸पणाला दास

ஞहणून समಸपᎏत केले होते, तसे आता वतःस जे नीितमகव

पािवడयाकडे नेते கयास दास ஞहणून समಸपᎏत करा. 20जेहा

तुஞही पापाचे दास होता, तेहा नीितमகवाया बंधनातून मुౘ

होता. 21 यासाठी तुஞहाला आता लाज वाटते கया गो౸ಂपासून

கयावेळी तुஞहाला काय लाभ िमळाला? கया गो౸ಂचा पिरणाम

तर मरण आह.े 22 पण आता तुஞही पापाया सेपासून मुౘ

झाला असून परमेराचे दास झाला आहात, आिण जो लाभ

तुஞहाला िमळाला आहे तो पािवడयाकडे नेतो व கयाचा पिरणाम

सावஃकािलक जीवन आह.े (aiōnios g166) 23 कारण पापाचे

वेतन मरण आह,े पण परमेराचे कृपादान आपया भू येशू

ि்तामये सावஃकािलक जीवन आह.े (aiōnios g166)

7 बंधूंनो आिण भिगनಂनो, यांना िनयमशा माहीत आह,े

கयांयाबरोबर मी बोलतो, एखादी ౘी जोपयಁत िजवंत

आहे तोपयಁत िनयमशााचे भुகव ितयावर राहते हे तुஞहाला

समजत नाही काय? 2 उदाहरणाथஃ, लஈन झालेली ी ितचा

पती िजवंत असेपयಁत கयाला बांधलेली असते, परंतु जर ितचा

पती मरण पावला, तर ती या िनयमाारे கयाला बांधलेली

असते கयापासून मुౘ होते. 3 पती िजवंत असताना, ितने

೭सया पुषाशी संबंध ठेवले तर ितला िभचािरणी ஞहणतात;

पण पती मरण पावयावर ती கया िनयमापासून मुౘ होते; नंतर

ितने ೭सया पुषाशी िववाह केला, तर ती िभचािरणी होत

नाही. 4 கयामाणे बंधू व भिगनಂनो, तुஞही सु౪ा ि்ताया

शरीराारे िनयमशााला मृत झाले आहात, ஞहणून तुஞही

೭सयाचे, जो मरणातून उठिवला गेला கयाचे हावे यासाठी की

तुஞही परमेरासाठी फळ ౯ावे. 5आपण पापी वभावाया

िनयंणात होतो, व या कृகयांचे फळ मरणआह,े ती करावयास

आपया वासना िनयमानुसार आपयामये कायஃ करीत होகया.

6 परंतु आता याने आपयाला बांधून ठेवले होते, கयाला आपण

मेलेले आहोत, ஞहणून िनयमशाातील जुஙया लेखामाणे

नह,े तर एका ना आகஞयाया मागाஃने सेवा क या. 7 तर

मग आपण काय ஞहणावे? िनयम पापमय आहे का? नஆकीच

नाही! िनयमािशवाय पाप काय आहे हे मला समजले नसते. “तू

लोभ क नको,” असे िनयमशा मला ஞहणाले नसते, तर

लोभ काय आहे हे मला कधीच समजले नसते. 8 परंतु पापाने

िनयमांचा फायदा घेऊन संधी साधून माஎयामये सवஃकारचा

लोभ उகपஙन केला; कारण िनयमांिशवाय पाप मृत आह.े 9

अशी वेळ होती जेहा मी िनयमशाािशवाय िजवंत होतो; परंतु

आୗा आयावर, पाप जीिवत झाले आिण मी मरण पावलो. 10

वातिवक या आୗांनी जीवन ౯ावयास पािहजे होते, கयाच

आୗांनी मरण आले हे मला आढळून आले. 11 पापाने आୗांया

योगे गैरफायदा घेऊन मला फसिवले, आिण आୗांया ारे

मला ठार मारले. 12 वातिवक िनयमशा पिव आह,े आिण

आୗा पिव, ஙयाययुౘ आिण उम आहते. 13 परंतु जे उम

ते माஎया मरणास कारणीभूत झाले काय? असे नஆकीच नाही.

पाप ते पाप िदसावे, आिण चांगयाारे पापाने माஎयामये मृகयू

उகपஙन केला, यासाठी की आୗेारे पाप हे पराकोटीचे पाप

िदसून यावे. 14 िनयमशा आयािகमक आह;े हे आपयाला

माहीत आह.े पण मी तर पापाला गुलाम ஞहणून िवकलेला

दैिहक ाणी आह.े 15 मी काय करतो हे मला समजत नाही.

कारण जे मला करावेसे वाटते, ते मी करत नाही, जे करஔयाचा

मला ितटकारा येतो, तेच मी करीत असतो. 16जर मी जे क

नये ते करतो, तर िनयमशा चांगले आह,े हे मी माஙय करतो.

17कारण या गो౸ी करणारा मी वतः नाही, तर माஎयामये

वसत असलेले पाप करते. 18 माஎया देहवभावा मये काहीच

चांगले वसत नाही. वातिवक जे चांगले ते करஔयाची मला

इछा असते पण मला ते करता येत नाही. 19 चांगले करावे असे

मला वाटते, पण मी ते करीत नाही, परंतु वाईट जे मला करावेसे

वाटत नाही ते मी करीत राहतो. 20आता जे मला करावयास
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नको असते, तेच मी करतो, ते मी नाही तर जे पाप माஎयामये

वसते ते करते. 21 योஈय ते करावे, असे मला वाटते, पण वाईट

माஎया अगदी जवळच असते, हा िनयम कायஃरत आहे असे मला

आढळते. 22 परमेराया िनयमामुळे माஎया अंतःकरणात

मी आनंद करतो. 23 पण माஎयामये आणखी एक िनयम

आढळतो, आिण तो माஎया मनातील िनयमाशी यु౪ करतो

आिण मला कैद करतो व मला पापाया िनयमाया वाधीन

करतो. 24 मी िकती क౸ी मनुதय! या मृகयूया शरीरापासून

मला कोण सोडवेल? 25 परमेराचा धஙयवाद असो! जे येशू

ि்त आपला भू यांयाारे मला मुౘ करतात. मी वतः

माஎया मनामये परमेराया िनयमाचा गुलाम, परंतु माஎया

पापी वभावात मी पापाया िनयमाचा दास आह.े

8 यातव, जे आता ि்त येशूंमये आहते கयांना दंडाୗा नाही.

2कारण ि்त येशूंयाारे आகஞयाया िनयमाने जे तुஞहाला

जीवन देतात, கयांनी तुஞहाला पापाचे िनयम व मरण यातून मुౘ

केले आह.े 3कारण आपया पापी वभावामुळे आपयाला

वाचिवஔयास िनयम असमथஃ होते, तेहा परमेराने वतःया

पुाला पापमय मनुதयासारखे व पापबली ஞहणून पाठिवले

व मानवी वभावात जे पाप राय करीत होते கयाला दोषी

ठरिवले. 4 यासाठी की जे देहाने नहे तर पिव आகஞयामाणे

जीवन जगतात, கयांयामये िनयमांसाठी आवணयक असणारे

नीितमகव पूणஃ हावे. 5 जे आपया शारीिरक वभावाला

अनुसन जीवन जगतात, கयांची मने दैिहक गो౸ಂकडे असतात,

परंतु जे पिव आகஞयाला अनुसन जीवन जगतात கयांची मने

आகஞयाया इछेमाणे करஔयाकडे असतात. 6 मन दैिहक

असणे ஞहणजे मरण आह;े पिव आகஞयाने िनयंित मनाला

जीवन व शांती लाभते, 7कारण दैिहक मन परमेरिवरोधी

आह;े ते परमेराया िनयमाया अधीन होत नाही आिण कधीही

होणार नाही. 8जे देहाया सेखाली आहते ते परमेराला संतु౸

क शकणार नाहीत. 9 तुஞही देहाया सेखाली नाही, परंतु

जर परमेराचा आகमा तुमयामये राहतो तर तुஞही आகஞयाया

सेखाली आहात, जर कोणामये ि்ताचा आகमा वास करीत

नाही, तर तो ि்ताचा नाही. 10जर ि்त तुஞहामये आह,े

आिण पापामुळे तुमचे शरीर मरण पावले; पण नीितमகवामुळे

तुमचा आகमा िजवंत राहील. 11आिण यांनी येशूंना मेलेयातून

उठिवले, கयांचा आகमा जर तुஞहामये वास करीत असेल,

तर यांनी ि்ताला मरणातून उठिवले ते तुमयामये राहत

असणाया கयाच पिव आகஞयाारे तुमची मகयஃ शरीरे िजवंत

करतील. 12 यातव, बंधूंनो आिण भिगनಂनो, आपण ऋणी

आहोत, परंतु देहवभावामाणे जगஔयास देहाचे ऋणी नाही.

13कारण तुஞही देहवभावामाणे वागत रािहला, तर मराल.

पण पिव आகஞयाया शౘीने दैिहक कुकमಆ न౸ केलीत,

तर जगाल. 14कारण यांना परमेराचा आகमा चालिवतो,

ती परमेराची लेकरे आहते, 15 पुஙहा भीती बाळगावी असा

दायतेचा आகमा तुஞहाला िमळालेला नाही; याउलट असा

आகमा िमळाला आहे की यामुळे तुஞही दकपु झाला आहात

आिण, “अஜबा, बापा” अशी हाक मा शकता. 16कारण पिव

आகमा वतः आपया आகஞयाबरोबर साୖ देतो की आपण

परमेराची मुले आहोत. 17 याअथಃ आपण मुले आहोत,

கयाअथಃ आपण परमेराचे वारस, ि்ताबरोबर सहवारस

आहोत, जर आஞही खरोखर கयांया ೭ःखात सहभागी होतो, तर

கयांया गौरवात सु౪ा सहभागी होऊ. 18 तर आपयाला पुढे जे

गौरव कट होणार आह,े கयाया तुलनेने वतஃमान काळातील

೭ःखे काहीच नाहीत. 19कारण परमेर आपया लेकरांना

कट करेल, கया िदवसाची अिखल सृ౸ी वाट पाहत आह.े 20

कारण सृ౸ी वतःया िनवडीनुसार िनराशेया वाधीन नाही,

तर கयांनी ितला या आशेया वाधीन ठेवले ते, 21 यासाठी

की वतः सृ౸ी िवनाशाया दायகवातून मोकळी होईल आिण

परमेराया मुलांना िमळणाया वतंेत व गौरवात सहभागी

होईल. 22 कारण आपयाला ठाऊक आहे की संपूणஃ सृ౸ी

सूती वेदनांया ஆलेशांमाणे आतापयಁत कஔहत आह.े 23

या आपणाला आகஞयाचे थमफळ िमळाले आह,े ते आपणही

कஔहत आहोत, आपण देखील கया परमेराची दक मुले

ஞहणून आपया शरीराचा उ౪ार होईल கया िदवसाची आतुरतेने

वाट पाहत आहोत, 24आिण या आशेमयेच आपण तारण

पावलो आहोत. जी आशा ೯ணय आहे ती आशाच नह.े जे काही

आहे கयाची आशा कोण धरेल? 25 पण जे अ౯ािप ाசत

झाले नाही கयाब౩ल आशा ठेवतो, तर आपण धीराने वाट

पाहतो. 26 கयाच कारे, पिव आகमाही आपया अशౘपणात

आपणास साहाடय करतो. कारण ाथஃना कशासाठी करावी हे

आपयाला समजत नाही, पण पिव आகमा आपयासाठी

शஜदािवना कஔहஔयाने मयथी करतो. 27आिण जो आपली

अंतःकरणे शोधतो तो आகஞयाचे मन जाणतो, कारण आகमा

परमेराया इछेनुसार परमेराया लोकांसाठी मयथी

करतो. 28 आिण आपयाला माहीत आहे की, परमेरावर

ीती करणारे आिण जे கयाया संकपनेमाणे बोलावलेले

आहते, கयांया कयाणाथஃ सवஃगो౸ी सहकारी ठरतात. 29

यांयािवषयी परमेराला पूवஃୗान होते व கयांनी आपया

पुाया ितमेमाणे हावे, यासाठी கयांना पूवஃिनयोिजत केले

होते की கयांनी अनेक बंधू आिण भिगनीमये ये౹ असे हावे.

30आिण கयांनी यांना पूवஃिनयोिजत केले, கयांना बोलािवले; व

यांना बोलािवले, கयांना नीितमान ठरिवले व यांना नीितमान

ठरिवले, கयांचे கयांनी गौरव ही केले. 31अशा गो౸ಂना ितसाद
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ஞहणून काय ஞहणावे? जर परमेर आपया पୖाचे आहते

तर आमयािव౪ कोण असू शकेल? 32 यांनी वतःया

पुास राखून न ठेवता आपणा सवाಁकिरता கयांना िदले, तर

ते आपयाला கयांयासोबत सवஃकाही उदारतेने देणार नाहीत

काय? 33 परमेराने यांना िनवडले आहे கयांयावर आरोप

करஔयास कोण धजेल? नीितमान ठरिवणारे ते परमेरच

आहते. 34 तर असा कोण आहे जो आपयाला दंडाୗा देईल?

कोणी नाही. ि்त येशू जे मरण पावले, इतकेच नहे तर िजवंत

असे उठिवले गेले आिण तेच आता परमेराया उजवीकडे

बसून आमयासाठी मयथी करीत आहते. 35 मग ि்ताया

ीतीपासून आपयाला कोण िवभౘ क शकेल? संकट ಫकᎏवा

आपी ಫकᎏवा छळ ಫकᎏवा ೭தकाळ ಫकᎏवा नஈनता, धोका ಫकᎏवा

तरवार काय? 36कारण असे िलिहले आह:े “तुमयाकिरता

आஞही िदवसभर मृகयूचा सामना करीत असतो, वधाची तीୖा

करणाया मಅढरांसारखे आஞहाला गणஔयात आले आह.े” 37

नाही, या सवஃ गो౸ीत यांनी आमयावर ीती केली, கयांयाारे

आஞही अகयंत िवजयी आहोत. 38कारण माझी खाी आहे

की ना मरण ना जीवन, ना देव೮त ना भुते, ना वतஃमान ना

भिवதयकाळ, ना कोणती शౘी, 39अथवा उंची, खोली आिण

सृ౸ीमधील कोणतीही गो౸ आपया भू येशू ि்तामधील

परमेराया ीतीपासून आपणास िवभౘ क शकणार नाही.

9 मी ि்तामये सகय बोलतो, असகय नाही, पिव आகमा

माஎया िववेकबु౪ीला पु౸ी देतो. 2 माझे अंतःकरण मोा

೭ःखाने व अिवरत पीडेने भन गेले आह.े 3 मी माஎया बंधूंसाठी

जे शारीिरक रीतीने माझे वजातीय आहते, கयांयासाठी शािपत

होऊन ि்तापासून वेगळे होऊ शकलो असतो तर बरे झाले

असते. 4 हे इ௫ाएली लोक आहते. கयांनाच दकपण, दैवी

गौरव, करार, िनयम, मंिदराची सेवा आिण अिभवचनेही िदली

आहते. 5 पूवஃज हे கयांचेच आहते, கयांयाारे ि்ताची, जे

सवಌच परमेर आहते, शारीिरक वंशावळी समजते. கयांची

सवஃकाळ तुती असो! आमेन. (aiōn g165) 6 तर असे नाही की

परमेराचे वचन अयशवी ठरले. इ௫ाएल वंशातून आलेला

கयेकजण इ௫ाएली असेल असे नाही. 7कारण கयाचे वंशज

आहते ஞहणून ते सवஃ अाहामाची मुले आहते असे नाही.

याउलट, “इसहाकाारेच तुझी संतती वाढेल.” 8 याचा अथஃ

असा की शारीिरक रीतीने जஙमलेली मुले ही परमेराची मुले

नाहीत, जी अिभवचनानुसार जஙमलेली लेकरे, तीच अाहामाची

मुले गणली जातील. 9कारण अशा रीतीने वचन िदले होते: “मी

िनित वेळेत परत येईल, आिण साराहला एक पु होईल.”

10 एवढेच नह,े परंतु िरबेकाहया लेकरांचीही एकाच वेळी

आपला िपता इसहाकाारे गभஃधारणा झाली होती. 11 जुया

मुलांचा जஙम होஔयाआधी, ಫकᎏवा चांगले वाईट करஔयाआधी;

परमेराचा उ౩ेश िनवडीसंबंधाने कायम राहावा. 12 कृகयाने नहे

तर पाचारण देणायाने असे िरबेकाहला सांिगतले होते, “मोठा

लहाஙयाची सेवा करेल.” 13जसे शालेखात िलिहले आह:े

“मी याकोबावर ीती केली, परंतु मी एसावाचा ेष केला.” 14

तर मग आपण काय ஞहणावे? परमेर अஙयायी आहे का?

नஆकीच नाही. 15कारण ते मोशेला ஞहणाले: “यायावर मला

कृपा करावयाची, கयायावर मी कृपा करेन आिण यायावर

मला दया करावयाची, கयायावर मी दया करेन.” 16 हे मानवी

इछेने ಫकᎏवा यகनांनी नह,े तर परमेराया दयेवर अवलंबून

आह.े 17 शालेख फारोहला सांगते: “मी तुला याच एका

उ౩ेशाने राखून ठेवले की, माझे सामयஃ तुஎयामये कट हावे

आिण माझे नाव अिखल पृवीवर जाहीर हावे.” 18 यातव

यांयावर दया करावी असे परमेराला वाटते, கयांयावर ते

दया करतात व याला कठोर करावे கयांना ते कठोर करतात. 19

तुमयापैकी काही मला ஞहणतील: “परमेर आஞहाला दोष का

लावतात? கयांया इछेला िवरोध कोण करणार?” 20 मानव

असून, परमेराला उलट उर देणारे तुஞही कोण? “घडलेया

वतूने ती घडिवणायाला, ‘तू मला असे का घडिवलेस असे

ஞहणावे काय?’” 21 कंुभाराला एकाच मातीया गोळयातून

एक पा िवशेष उ౩ेशासाठी व काही सामाஙय वापरासाठी

घडिवஔयाचा अिधकार नाही काय? 22 परंतु आपला ௌोध

दाखवावा आिण आपले सामयஃ कट करावे असे परमेराने

ठरिवले तर, नाशासाठी िस౪ झालेया ௌोधाया पाांचे फार

सहनशीलतेने सहन करतील काय? 23 கयांनी हे अशासाठी केले

की पूवಃच तयार केलेया दयेया पााला கयांया वैभवाची

धनसंपी कट करावी. 24आஞहाला पण கयांनी बोलािवले,

केवळ यदीयातूनच नाही तर गैरयदीयातूनही नाही का?

25 होशेयाने ஞहटयामाणे: “जे माझे लोक नाहीत கयांना

मी ‘माझे लोक’ ஞहणेन; आिण जी मला िय नाही ितला

मी ‘माझी िया’ असे ஞहणेन,” 26 आिण, “या िठकाणी

ஞहटले होते, तुஞही माझे लोक नाहीत, ितथे கयांना िजवंत

परमेराची लेकरे असे ஞहणतील.” 27 यशायाह इ௫ाएलािवषयी

उच वाणीने ஞहणतो: “इ௫ाएलाची संஇया समुाया वाळूया

कणासारखी असली, तरी अविश౸ मा तारले जातील. 28

कारण भू கयांचा दंड पृवीवर वेगाने आिण िनणஃयाகमक रीतीने

अंमलात आणतील,” 29 यशायाहने आधी ஞहटयामाणे:

“सेनाधीश भूने जर आमचे वंशज वाचिवले नसते, तर आஞही

सदोमासारखे झालो असतो आिण गमोरासारखी आमची गत

झाली असती.” 30 तर मग आपण काय ஞहणावे? गैरयदी

लोक खया अथाஃने नीितमகवाचा शोध करीत नहते, तरी கयांना

िवासाारे नीितमகव ाசत झाले. 31 पण िनयमशााारे
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नीितमகव िमळஔयासाठी यகन करणारे इ௫ाएल लोक मा

ते ाசत क शकले नाहीत. 32का नाही? कारण िवासाने

नहे तर कमाஃने िमळेल ஞहणून ते கयायामागे लागले. ते

अडखळिवणाया धಋౢाला अडखळले. 33असे िलिहले आह:े

“पाहा, सीयोनात मी लोकांना ठेच लागஔयाचा एक दगड व

अडखळஔयाचा एक खडक ठेवतो यामुळे ते पडतील, पण

கयांयावर िवास ठेवणारा कधीही लिजत होणार नाही.”

10 बंधूंनो व भिगनಂनो, माझी मनापासून इछा व

परमेराजवळ ाथஃना आहे की इ௫ाएल लोकांचे तारण

हावे. 2 ते परमेराती आवेशी आहते, हे मला ठाऊक आह,े

परंतु तो आवेश ୗानावर आधािरत नाही, याब౩ल मी साୖ

देतो. 3 परमेराया नीितमகवािवषयी கयांना माहीत नाही.

ते परमेराया नीितमகवाया अधीन न होता, கयांनी वतःचे

नीितमகव थािपत करஔयाचे यகन केले. 4 कारण ि்त

िनयमशाांची पिरपूतಃ आह,े यासाठी की िवास ठेवणाया

கयेकाला नीितमகव ाசत हावे. 5 िनयमशाावर आधािरत

नीितमகवासंबंधी मोशेने अशा रीतीने िलिहले: “जो कोणी या

गो౸ी करेल तो கयामुळे िजवंत राहील.” 6 पण िवासाने

िमळणारे नीितमகव सांगते: “असे आपया मनात ஞहणू नका

की, ‘वगाஃत कोण चढेल?’” (ஞहणजे, ि்ताला खाली

आणஔयासाठी) 7 “ಫकᎏवा ‘खाली पाताळात कोण उतरेल?’”

(ஞहणजे, ि்ताला मेलेयांमधून वर आणஔयासाठी) (Abyssos

g12) 8 याचा अथஃ काय आह?े “हे वचन तुमयाजवळ आह;े ते

तुमया मुखात व दयात आह,े” हा िवासाचा संदेश आஞही

गाजिवतो: 9 “येशू भू आह,े” असे तुஞही मुखाने जाहीर

कराल व परमेराने கयांना मेलेयातून उठिवले असा तुमया

अंतःकरणात िवास धराल, तर तुमचे तारण होईल. 10 कारण

तुमया अंतःकरणात िवास ठेवयानेच तुஞही नीितमान ठरता;

आिणआपया मुखाने इतरांना आपया िवासाब౩ल सांिगतले

की तारण होते. 11 शालेख ஞहणते, “जो कोणी भू येशूंवर

िवास ठेिवतो तो कधीही लिजत होणार नाही.” 12 यदी

व गैरयदी यामये फरक नाही; கया सवाಁचा एकच भू आहे

आिण जे கयांचा धावा करतात கया सवाಁना ते िवपुल आशीवाஃद

देतात, 13 परंतु, “जो कोणी भूया नावाने கयांचा धावा करेल

तोच वाचेल.” 14 यायावर கयांनी िवास ठेवला नाही, तर ते

கयाचा धावा कसा करतील? आिण यायािवषयी கयांनी कधी

ऐकलेच नाही, तर கयायावर िवास कसा ठेवतील? आिण

कोणी கयांना संदेश सांिगतलाच नाही, तर ते कसे ऐकतील?

15आिण कोणाला पाठिवयावाचून ते संदेश कसा सांगतील?

कारण असे िलिखत आह:े “शुभवाताஃ आणणायाचे पाय िकती

मनोरम आहते!” 16 परंतु शुभवाताஃ सवஃच इ௫ाएल लोकांनी

वीकारली नाही. यशायाह ஞहणतो, “भू, आमया वातಆवर

कोणी िवास ठेवला आह?े” 17 तरीपण, संदेश ऐकयानेच

िवास ाசत होतो, आिण ि்ताचा संदेश, वचन ऐकयामुळे

ाசत होतो. 18 परंतु मी िवचारतो: கयांनी ऐकले नाही का?

होय, ऐकले: “पृवीया िदगंतापयಁत கयांची वाणी गेली आह,े

कारण जगाया शेवटपयಁत கयांचा शஜद गेला आह.े” 19 मी

पुஙहा िवचारतो: हे इ௫ाएली लोकांना कळलेच नाही का? थम

मोशे ஞहणतो, “जे रा౸அ नाही கयांयाारे मी तुஞहाला ईषಆस

आणेन; या रा౸அ ाला समज नाही கयाारे मी तुஞहाला ௌोधास

आणेन.” 20 यशायाह िधटाईने ஞहणाला, “यांनी माझा शोध

केला नहता, கयांना मी सापडलो आह;े यांनी माஎयािवषयी

िवचारपूस केली नहती, கयांना मी वतःस कट केले.” 21

इ௫ाएलाब౩ल तो ஞहणतो, “आୗा न पाळणाया आिण ही

लोकांसाठी मी आपले हात िदवसभर पुढे केले आहते.”

11 मग मी िवचारतो: परमेराने आपया लोकांचा கयाग

केला आहे काय? मुळीच नाही! मी वतः एक इ௫ाएली,

अाहामाया कुळातील व बஙयामीनाया वंशातील आह.े 2

यांयािवषयी पूवஃୗान होते अशा आपया लोकांचा परमेराने

கयाग केला नाही. वचनामये एका भागात एलीयाहब౩ल ஞहटले,

ते तुஞहाला माहीत नाही का—इ௫ाएलिव౪ परमेराजवळ

கयाने कशी िवनंती केली: 3 “भू, கयांनी तुमया संदेதౝांना

मान टाकले आह,े आिण तुमया वे౯ा फोडया आहते; मी

एकटाच उरलो आह,े आिण आता ते मला सु౪ा मारஔयाचा

यகन करीत आहते.” 4 यावर परमेराचे கयाला काय उर

होते? “मी माஎयाकिरता सात हजार लोक राखून ठेवले आहते

आिण यांनी बआलया पुढे गुडघे टकेले नाहीत.” 5 वतஃमान

काळीही असेच आह.े काही अविश౸ जण कृपेने िनवडलेले

आहते, 6आिण जर हे कृपेने आह,े तर कमाஃवर आधािरत होऊ

शकत नाही. तसे असते, तर कृपा ही यापुढे कृपा राहणार

नाही. 7 मग काय? इ௫ाएली लोकांनी जे झटून शोधले ते

கयांना िमळालेले नाही. जे िनवडलेले होते கयांना िमळाले, पण

इतरजण कठीण झाले, 8जसे िलिहले आह:े “परमेराने கयांना

धुंदीचा आகमा िदला आह,े கयांचे डोळे पा शकत नाहीत व कान

ऐकू शकत नाहीत, आिण असे आज या िदवसापयಁत चालले

आह.े” 9 दावीद राजा ஞहणाला: “கयांचा मेज सापळा व पाश,

கयांना अडखळिवஔयाचा धಋडा आिण ितफळ असा होवो. 10

கयांचे डोळे अंधकारमय होवोत, ஞहणजे கयांना िदसणार नाही,

आिण கयांची कंबर कायमची खाली वाकवून ठेवा.” 11 मी पुஙहा

िवचारतो: ते असे अडखळले की परत उभे रा शकणार नाहीत

का? नஆकीच नाही! கयांया पापांमुळे, गैरयदी लोकांना तारण

ाசत होईल, ஞहणजे इ௫ाएल ईषಆला पेटतील. 12 கयांया पापांचा
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पिरणाम ஞहणून जग आिகमकिरகया धनवान झाले आिण கयांचे

नुकसान ஞहणजे गैरयदीयांचे आिகमक धन झाले, तर मग கयांचे

भन येणे िकतीतरी आिகमक आशीवाஃदाने धनयुౘ होईल!

13 मी जे तुஞही गैरयदी आहात, கयांयासोबत बोलतो. मी

िजतका गैरयदीयांसाठी ेिषत आह,े तेवढाच मी माஎया सेवेचा

अिभमान बाळगतो. 14 या आशेने की कसेही कन मी माஎया

लोकांमये हवेा िनमाஃण कन கयांयापैकी काही जणांचे तारण

साधावे. 15 கयांया नकारामुळे जगाचा समेट झाला तर கयांची

वीकृती मरणातून जीवन होणार नाही का? 16आिण आता

िपठाया गोयापैकी काही भाग थमफळ ஞहणून पिव आहे

तर, सवஃच िपठाचा गोळाही पिव ठरेल; जर मुळे पिव असली,

तर फां౯ाही असणार. 17जर काही फां౯ा मोडून टाकஔयात

आया आिण तुஞही, जे रानटी जैतून, கयांयामये कलमपे

लावले तर तुஞही जैतून वृୖाया मुळातून होणाया पौि౸कतेचे

वाटकेरी झाला आहात. 18 परंतु इतर फां౯ापेୖा वतःला

िवशेष समजू नका. हे लୖात ठेवा: तुஞही मुळाला आधार देत

नाही, परंतु मूळ तुஞहाला आधार देते. 19 तुஞही ஞहणत असाल,

“या फां౯ा तोडया ஞहणजे मला कलम लावஔयात येईल.” 20

ठीक आह.े கया फां౯ा अिवासामुळे तोडஔयात आया, आिण

तुஞही केवळ िवासामुळे उभे आहात. तेहा अहकंारी होऊ

नका पण भयभीत हा. 21कारण जर परमेराने वाभािवक

फां౯ा राखया नाहीत, तर तो तुஞहालाही राखणार नाही. 22

परमेराचा दयाळूपणा आिण कठोरपणा लୖात உया: जे पडले

கयांयाशी कठोरपणा, पण तुमयासाठी दयाळूपणा. पण तुஞही

கयांया दयाळूपणात रािहले पािहजे; नाही तर तुஞहालाही छाटून

टाकஔयात येईल. 23आिण जर ते अिवासात राहणार नाहीत,

तर तेही कलम ஞहणून लावले जातील, कारण परमेर கयांचे

कलम पुஙहा लावஔयास समथஃ आहते. 24 या सवाஃनंतर, जर

तुஞहाला मूळया रानटी जैतुनाया झाडातून कापून टाकले,

கया तुஞहाला सृि౸ௌम सोडून चांगया जैतूनात कलम लावले,

तर या या கयाया मूळयाच फां౯ा கया आपया जैतूनात

िकती िवशेषकन कलम ஞहणून लावया जातील! 25 िय

बंधूंनो व भिगनಂनो, या रहयािवषयी तुஞही अजाण नसावे अशी

माझी इछा आह,े यासाठी की तुஞही बढाई मा नये: गैरयदी

लोकांची ठरलेली संஇया पूणஃ िवासात येईपयಁत इ௫ाएली लोक

काही माणात कठोर झाले आहते, 26आिण याकारे सवஃ

इ௫ाएलचे तारण होईल. यािवषयी िलिहले आह:े “सीयोनातून

तारणारा येईल; व तो याकोबाला सवஃ अभౘीपासून वळवेल.

27 मी கयांची पापे हरण करेन. आिण கयांयाशी केलेला हा

माझा करार आह.े” 28शुभवातಆया ೯ि౸कोनातून पाहता, ते

तुमचे शू आहते; िनवडीया ೯ि౸कोनातून पाहता पूवஃजांसाठी ते

अजूनही परमेराला िय असेच आहते. 29कारण परमेराचे

पाचारण व कृपादाने अपिरवतஃनीय असतात. 30 एकेकाळी

तुஞही परमेराची आୗा पाळणारे नहता, आता यदीयांया

अवୗेचा पिरणाम ஞहणून तुஞहाला दया िमळाली आह,े 31आता

परमेराची जी दया तुमयावर झाली கयाचा पिरणाम ஞहणून,

जे आୗा उलंघन करणारे झाले, கयांना आता दया ाசत होईल.

32कारण सवाಁवर दया करावी ஞहणून परमेराने கया सवाಁना

आୗा मोडणायांसोबत बांधले आह.े (eleēsē g1653) 33 अहाहा,

परमेराचे गहन ୗान आिण बु౪ीची संपी िकती अगஞय आह!े

கयांचे ஙयाय गहन आहते, கयांचे मागஃ िकती ೭गஃम आहते! 34

“कारण भूचे मन कोण जाणू शकेल? ಫकᎏवा கयांचा सलागार

कोण आह?े” 35 “परमेराला कोणी कधी काही िदले की

परमेराने கयांची परतफेड करावी?” 36कारण கयांयापासून

आिण கयांयाारे आिण கयांयासाठी सवஃगो౸ी आहते. கयांना

सदासवஃकाळ गौरव असो! आमेन. (aiōn g165)

12 यातव, बंधू आिण भिगनಂनो, मी परमेराया दयेमुळे

तुஞहाला िवनिवतो की तुஞही आपया शरीरांचा िजवंत,

पिव व परमेराला संतोष होईल असा यୗ करावा; हीच

तुमची खरी आिण योஈय उपासना ठरेल. 2 या जगाशी समप

होऊ नका; तर आपया मनाया नवीनीकरणाने वतःचे पांतर

होऊ ౯ा, यासाठी की परमेराची जी उम, हणीय व पिरपूणஃ

इछा, ती काय आह,े हे तुஞही समजून உयावे. (aiōn g165) 3

मला िदलेया कृपेने मी तुஞहातील கयेकाला सांगतो: वतःला

वाजवीपेୖा अिधक समजू नका, तर आपणास परमेराने

கयेकाला वाटून िदलेया िवासाया पिरमाणामाणे मयाஃदेने

वतःला माना. 4आपया கयेकाला एक शरीर असून अनेक

अवयव आहते, आिण हे सवஃ अवयव एकच कायஃ करीत नाहीत.

5आपण ि்तामये अनेक असलो, तरी एक शरीर आहोत व

आपण सवஃ एकमेकांचे अवयव आहोत. 6आपया सवाಁना जी

कृपा िदली आह,े கयानुसार आपयाला वेगवेगळी दाने िदली

आहते. जर तुஞहाला परमेराचे संदेश सांगஔयाचे कृपादान

असेल, तर तो संदेश आपया िवासानुसार सांगा. 7 जर सेवा

करஔयाचे, तर सेवा करा. जर िशकिवஔयाचे, तर िशकवा. 8 जर

उेजनाचे, तर उेजन ౯ा; जर देஔयाचे असेल, तर औदायाஃने

౯ा; जर वथापनाचे असेल, तर आथेने करा; जर कणा

करஔयाचे, तर उहासाने करा. 9 ीती िनதकपट असावी. जे

वाईट கयाचा ेष करा. जे चांगले आहे கयाला िचटकून राहा.

10 एकमेकांवर बंधुभावाने ीती करा आिण आपयापेୖा

इतरांचा आदर करा. 11आथेमये कमी पडू नका, तर आपला

आयािகमक आवेश कायम राखा व भूची सेवा करा. 12

आशेमये हಸषᎏत, संकटात सहनशील आिण ाथஃनेमये िवासू

असा. 13 जे गरजवंत असे भूचे लोक आहते, கयांना ౯ा.
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आदराितय करा. 14 जे तुमचा छळ करतात; கयांना शाप देऊ

नका; उलट आशीवाஃद ౯ा. 15आनंद करणायांबरोबर आनंद

करा; रडणायांबरोबर रडा. 16 एकमेकांशी ऐஆयाने राहा. गಷवᎏ౹

होऊ नका. तर अगदी सामाஙय लोकांया सहवासात आनंद

माना, अहकंार बाळगू नका. 17 वाईटाने वाईटाची फेड क

नका. सवाಁया ೯౸ीने जे योஈय आहे ते करा. 18 साधेल तर,

तुஞहाकडून होईल िततके கयेकाशी शांतीने राहा. 19 माஎया

िय िमांनो, सूड उगवू नका. तर परमेराया ௌोधाला वाट

౯ा, असे िलिहले आह:े “सूड घेणे मजकडे आह;े मी परतफेड

करेन,” असे भू ஞहणतात. 20 கयाउलट: “तुमचा शू भुकेला

असेल, तर கयाला खावयास ౯ा; तो ताஙहलेा असेल, तर

கयाला சयावयास ౯ा. असे केयाने तुஞही கयाया डोஆयावर

िनखायांची रास कराल.” 21 वाईटाने ಮजᎏकले जाऊ नका, तर

चांगयाने वाईटाला ಮजᎏका.

13 கयेकाने शासकीय अिधकायांया अधीन असावे,

कारण परमेराने जो नेमून िदला नाही, असा अिधकारच

नाही. जे अिधकारी आहते, ते वतः परमेराने नेमलेले आहते.

2 यातव, जो अिधकारी वथेिव౪ बंड करतो, तो परमेराने

थािपत केलेया वथेिव౪ बंड करीत असतो आिण जे

असे करतात, ते वतःवर दंड ओढवून घेतील. 3 जे योஈय

गो౸ी करतात, கयांना रायकகयाಁची भीती वाटत नाही, परंतु

जे अयोஈय करतात கयांनाच கयाची भीती वाटते. जे अिधकारी

आहते கयांया भयापासून मुౘ असावे, अशी तुमची इछा आहे

काय? तर मग योஈय तेच करा, ஞहणजे तो तुमची शंसा करेल.

4कारण तुमचे िहत करஔयासाठी तो परमेराचा नेमलेला सेवक

आह.े परंतु तुஞही अयोஈय केले, तर கयाची भीती बाळगा, कारण

तो तलवार थஃ धारण करीत नाही. अयोஈय करणायाला

शासन करஔयासाठी तो परमेराचा सेवक, ஙयायनीतीचा

कारभारी आह.े 5 यातव केवळ संभवनीय दंडाकिरताच नह,े

तर सदसिवेकबु౪ीमुळे अिधकायांया अधीन राहणे आवணयक

आह.े 6 याकारणातव तुஞही करही देता; कारण अिधकारी

परमेराचे सेवक आहते आिण கयांना पूणஃवेळ सेवा करणे

आवணयक आह.े 7 கयेकाला கयाचे जे काही देणे असेल, ते

౯ा: जर कर ౯ायचे ितथे कर ౯ा, महसूल असेल तर महसूल

౯ा. आिण िजथे सஙमान ितथे सஙमान, िजथे आदर ितथे आदर

౯ा. 8 इतरांवर ीती करஔयािशवाय कोणाचे ॠणी रा नका,

कारण जो कोणी ೭सयांवर ीती करतो கयाने िनयमशा

पूणஃ केले आह.े 9 या आୗा आहते, “तू िभचार क नको,”

“तू खून क नको,” “तू चोरी क नको,” “तू लोभ ध

नको,” आिण इतर ೭सया कोणகयाही आୗा असतील तरी,

“जशी तुஞही वतःवर तशी तुमया शेजायावर ीती करा,” या

एका आୗेत सवஃ आୗा समािव౸ आहते. 10 ीती शेजायाचे

काही वाईट करीत नाही, ஞहणूनच ती िनयमशााची पिरपूतಃ

करते. 11 आणखी हे करा, सयाचा समय ओळखून உया:

झोपेतून उठஔयाची वेळ आली आह.े कारण आपण िवास

ठेवला तेहापेୖा तारण आता आपया अिधक जवळ आले

आह.े 12 रा संपत आली आह;े िदवस लवकरच येऊन ठेपेल,

ஞहणून अंधाराची कृகये सोडून ౯ा आिण काशाचे शधारण

करा. 13 िदवस आहे तोपयಁत आपली वागणूक सय असू ౯ा.

दंगलीत, म౯ाया धुंदीत, लಈिगक अनैितकतेत, कामासౘीत,

कलहात व मகसरात आपला वेळ थஃ दवडू नका. 14 यापेୖा,

भू येशू ि்तांना पिरधान करा व देहाया वासनांचा उपभोग

घेஔयाचा िवचार क नका.

14 िवासाने ೭बஃल असलेयांचा वीकार करा, तरी

वादिववादाया गो౸ಂमुळे भांडणे क नका. 2 कोणा

एकाचा िवास असा आहे की கयाला कोणतेही खाणे िनिष౪

नाही, परंतु याचा िवास ೭बஃल तो शाकभाजीच खातो. 3

जो कोणी सवஃकाही खातो கयाने न खाणायाला तुछ ठरवू

नये, आिण जो कोणी सवஃकाही खात नाही கयाने खाणायाचा

ஙयाय क नये; कारण परमेराने கयाचा वीकार केला आह.े

4 ೭सयाया चाकराचा ஙयाय करஔयाचा अिधकार तुला कोणी

िदला? चाकराचे िथर राहणे ಫकᎏवा पतन यासाठी கयाचा धनी

जबाबदार आहे आिण கयांना िथर करஔयात येईल, कारण भू

கयांना िथर करஔयास समथஃ आह.े 5कोणी मनुதय एखादा

िदवस ೭सया िदवसापेୖा अिधक मह౦वाचे मानतो; आणखी

कोणी सवஃ िदवस सारखेच मानतो. तर கयेकाने आपया

मनाने पूणஃ खाी कन உयावी. 6 जो कोणी एखादा िदवस

िवशेष पाळतो तो भूसाठी पाळतो, आिण जो मांस खातो

तो भूसाठी खातो; कारण तो परमेराचे आभार मानतो;

जो वयஃ करतो तो भूकिरता करतो आिण तोही परमेराचे

आभार मानतो. 7 कारण आपयातील कोणी वतःकिरता

जगत नाही आिण कोणी वतःकिरता मरत नाही. 8आपण

जगतो ते भूकिरता जगतो; आिण आपण मरतो ते भूकिरता

मरतो; ஞहणून आपण जगलो ಫकᎏवा मेलो, तरी भूचे आहोत. 9

ि்त याचसाठी मृகयू पावले व पुஙहा िजवंत झाले की கयांनी

मेलेयांचा व िजवंतांचाही भू असावे. 10 तर तू आपया

बंधूला व भिगनीला दोषी का ठरिवतोस? ಫकᎏवा तू आपया

बंधूला तुछ का मानतोस? आपणा सवाಁस परमेराया

ஙयायासनासमोर उभे राहवयाचे आह.े 11कारण असे िलिहले

आह:े “‘भू ஞहणतात, मी िजवंत आहे ஞहणून,’ ‘கयेक गुडघा

माஎयापुढे टकेला जाईल; आिण கयेक जीभ परमेराचा

वीकार करेल.’” 12 तर मग आपयातील கयेकजण वतःचा
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िहशोब परमेराला देईल. 13 यातव आपण यापुढे एकमेकांना

दोषी ठरवू नये; तर असा िनय करावा की कोणी आपया

बंधू ಫकᎏवा भिगनीपुढे काही िवஉन ಫकᎏवा अडखळण ठेवू नये.

14 मला ठाऊक आहे आिण भू येशूंमये माझी खाी आह,े

की कोणताही पदाथஃ मूळचा अशु౪ नाही; तरी अमुक पदाथஃ

अशु౪ आह,े असे समजणायासाठीच तो अशु౪ आह.े 15

तुஎया बंधूला ಫकᎏवा भिगनीला अஙनामुळे ஆलेश झाले तर तू

ीतीने वागेनासा झाला आहसे. यासाठी ि்त मरण पावले

கयांचा नाश तुஎया खाஔयामुळे क नको. 16 तुमया ೯౸ीने जे

चांगले ते तुஞहाला माहीत आह,े கयाब౩ल वाईट बोलஔयाचा

संग आणू नका. 17 परमेराचे राय खाणे व िपणे यात

नाही, तर नीितमகव, शांती व पिव आகஞयाारे िमळणारा

आनंद यात आह.े 18कारण जो अशाकारे ि்ताची सेवा

करतो तो परमेराला संतोष देणारा व मनुதयांनी पारखलेला

आह.े 19 तर मग जेणेकन शांती व परपरांची वृ౪ी होईल

अशा गो౸ಂया मागे आपण लागावे. 20अஙनामुळे परमेराया

कामाचा नाश क नका. सवஃ अஙन शु౪च आह;े परंतु जो ౘी

काहीही खाஔयामुळे इतरांना अडखळिवतो கयाला ते वाईट आह.े

21 मांस न खाणे, ाୖारस न िपणे ಫकᎏवा जे योஈय नाही असे

काहीही क नका की जेणेकन तुझे बंधू व भिगनी पापात

पडतील. 22 तुஎयाठायी जो िवास आहे तो तू परमेरासमୖ

आपणाजवळ ठेव. आपणाला जे काही पसंत आहे கयािवषयी

याला वतःचा ஙयायिनवाडा करावा लागत नाही तो धஙय, 23

पण संशय धन जो कोणी ౘी मग तो पुष व ी, खातो

तो दोषी ठरतो, कारण கयाचे खाणे िवासाने नाही; आिण जे

काही िवासाने नाही ते पाप आह.े

15आपण जे बळकट आहोत, ते आஞही अशౘांना भार

वाहஔयास मदत केली पािहजे, केवळ आपण वतःलाच

संतु౸ क नये. 2आपण கयेकजण आपया शेजायांचे िहत

व उஙनती कन கयांना संतु౸ करஔयाकडे लୖ देऊ या. 3कारण

ि்तानेसु౪ा वतःला संतु౸ केले नाही, परंतु असे िलिहले

आह:े “तुझा अपमान करणायाने केलेला अपमान माஎयावर

आला आह.े” 4 कारण जे काही पूवಃ िलिहஔयात आले, ते

सवஃ आपयाला िशୖण िमळावे ஞहणून िलिहले गेले, यासाठी

की धीर धन शालेखापासून िमळणाया ोகसाहनाारे

आपण आपया आशेला ೯ढ धन राहवे. 5 धीर व ोகसाहन

देणारा परमेर तुஞहाला एकमेकांबरोबर एकिचाने राहஔयास

साहाடय करो. கयेकाने एकमेकांशी ि்त येशूंया ठायी

असलेया वृीने व िवचाराने वागावे, 6आिण मग आपयाला

एकमनाने व एकसुराने, परमेराचे ஞहणजे आपया भू येशू

ि்ताया िपகयाचे गौरव करता येईल. 7 ि்ताने जसा

तुमचा वीकार केला, तसा तुஞहीही एकमेकांचा परमेराया

तुतीसाठी वीकार करा. 8कारण मी तुஞहाला सांगतो की,

ि்त परमेराचे सகय थािपत करஔयाकिरता यदीयांचे

सेवक झाले आह,े यासाठी की परमेराने आपया पूवஃजांना

िदलेली अिभवचने पूणஃ करावी, 9 ஞहणजे गैरयदी लोकांनी

परमेराया दयेमुळे கयांचे गौरव करावे. असे िलिहले आह:े

“यातव गैरयदी लोकांमये मी तुमचे तवन करेन; व तुमया

नावाचे गुणगान गाईन.” 10आणखी असे ஞहटले आह,े “अहो,

गैरयदीयांनो, तुஞहीही கयांया लोकांसह आनंद करा.” 11

आणखी पुஙहा, “सवஃ गैरयदी लोकांनो भूची तुती करा;

கयेक रा౸அ கयांचे गौरव करो.” 12 आिण यशायाह संदे౸ा

ஞहणतो, “इशायाचे मूळ उगवेल, व ते रा౸அ ांचा शासक होஔयास

उभे राहतील; गैरयदीयांया आशा கयांयामयेच आहते.” 13

तुஞही கयांयावर िवास ठेवयामुळे आशेचे परमेर तुஞहाला

सवஃ आनंदाने आिण शांतीने भरो, यासाठी की तुमयामये

असणाया पिव आகஞयाया सामयाஃत िवपुल आशेमये

तुஞही वाढत जावे. 14 माஎया बंधू आिण भिगनಂनो, तुஞही वतः

चांगुलपणाने पूणஃ भरलेले व ୗानाने पिरपूणஃ आिण एकमेकांना

िशकवஔयास पा आहात याची मला नஆकीच खाी आह.े 15

கयांची तुஞहाला पुஙहा आठवण कन ౯ावी ஞहणून मी काही

गो౸ಂब౩ल धीटपणे िलिहले आह,े कारण परमेराने मला कृपा

िदली आहे 16की गैरयदीयांसाठी मी ि்त येशूंचा सेवक

हावे. கयांनी मला परमेराची शुभवाताஃ जाहीर करஔयासाठी

याजकपण सोपिवले आह,े यासाठी की गैरयदीयांना पिव

आகஞयाने वेगळे केलेले व परमेराला हणीय यୗ ஞहणून

अपஃण करावे. 17 यातव मी परमेराची सेवा ि்त येशूंारे

केली கयाब౩ल मी अिभमान बाळगतो. 18 गैरयदीयांनी

परमेराचे आୗापालन करावे ஞहणून ि்ताने माஎया शஜद व

कृतीने जे काही पूणஃ केले கया ितिरౘ मी इतर गो౸ीब౩ल

बोलஔयास धजणार नाही. 19 िचஙहे आिण झालेली अ౭तुे पिव

आகஞयाया शౘीने झाली. अशा रीतीने मी यशलेमपासून तो

इलूिरकमापयಁत सवஃ ि்ताया शुभवातಆची घोषणा पूणஃपणे

केली आह.े 20 िजथे ि்ताब౩ल अजून कळले नाही கया

िठकाणी जाऊन शुभवातಆचा चार करावा हचे माझे येय होते,

यासाठी की मी इतरांनी बांधलेया पायावर रचू नये. 21यशायाह

ஞहणतो: “கयासंबंधी यांना पूवಃ कधी कोणीही सांिगतले नाही,

ते पाहतील व यांनी ऐकले नाही, கयांना समजेल.” 22 यामुळे

तुஞहाकडे येஔयास मला अनेकदा अडखळण आले. 23 पण

आता या ांतामये मला काही काम करावयाचे रािहले नाही,

आिण इतஆया वषाಁया तीୖेनंतर तुमयाकडे येஔयास मी

तयार झालो आह.े 24कारण पेन देशाची सफर करஔयाचा

माझा मानस आह.े ितकडे जाताना आशा आहे की मी काही
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काळ तुमया सहवासात आनंदाने घालिवयावर, तुஞही मला

पुஙहा वाटसे लावावे. 25आता मी यशलेमकडे परमेराया

लोकांची सेवा करஔयासाठी जात आह.े 26 कारण पाहा,

मासेदोिनया व अखया येथील लोकांनी यशलेममधील भूया

लोकांना साहाடय हावे ஞहणून वगஃणी गोळा केली आह.े 27

हे கयांनी अितशय आनंदाने केले. आपण ॠणी आहोत असे

கयांना वाटते. गैरयदीयांना यदीयांारे आयािகमक आशीवाஃद

ाசत झाले आहते, या अ౭तु आयािகमक दानाची अंशतः

फेड ஞहणून हे भौितक दान ౯ावे, असे கयांनी ठरिवले. 28 ही

वगஃणी पोहोचवून கयांचे हे काम पार पाडयानंतर आिण दान

கयांना िमळायाची खाी झायानंतर मी पेनकडे जाताना

तुஞहाला येऊन भेटने; 29 आिण जेहा मी तुमयाकडे येईन

तेहा ि்ताया भरपूर आशीवाஃदाने भरलेला असा येईन हे

मला माहीत आह.े 30 बंधूंनो व भिगनಂनो, आपया भू येशू

ि்ताारे आिण आகஞयाया ीतीारे, मी तुஞहाला िवनंती

करतो की, माஎया संघषाஃत सहभाग ஞहणून परमेराजवळ

माஎयासाठी ाथஃना करावी. 31 यदीयामधील जे िवासणारे

नाहीत கयांयापासून माझे रୖण हावे आिण मी नेत असलेली

वगஃणी यशलेम येथील भूया लोकांनी वीकारावी ஞहणून

ाथஃना करा. 32 मी परमेराया इछेने आनंदाने तुஞहाकडे येऊ

शकेन आिण तुमया सहवासात ताजातवाना होऊ शकेन. 33

आता शांतीचे परमेर तुஞहा सवाಁबरोबर असो. आमेन.

16 ಫकᎏि்या मंडळीतील आपली बहीण फीबी जी सेिवका

आह,े ितची िशफारस करतो. 2 मी तुஞहाला सांगतो की

भूया लोकांना शोभेल असे ितला भूमये वीकारा आिण

जी काही मदत ितला तुमयापासून पािहजे ती ౯ा, कारण ितने

अनेक लोकांचे व माझेही साहाடय केले आह.े 3 ििकला

व अिஆवला ि்त येशूंमधील माझे सहकारी, यांना सिदछा

कळवा. 4 கयांनी माஎयाकिरता கयांचा जीवही धोஆयात घातला;

आिण केवळ मीच नाही, तर गैरयदीयांया सवஃ मंडयाही

கयांचे ऋणी आहते. 5 கयांया घरात जमणाया मंडळीला

माஎया सिदछा कळवा. माझा िय िम अपैनत यालाही

सिदछा, आिशयामये கयानेच थम ि்ताचा वीकार केला.

6 िजने तुஞहासाठी खूप पिर௩म केले கया मरीयेलाही सिदछा

सांगा. 7 माझे यदी बंधू अंोनीक व युिनया, जे माஎयाबरोबर

तुंगात होते கयांना पण सिदछा ౯ा. ेिषतांमये கयांचे थान

अवणஃनीय आहे व माஎयापूवಃ ते ि்तात होते. 8 भूमये

िय िम आंिசलयात याला माஎया सिदछा कळवा. 9 तसेच

ि்तामये आमचा सहकारी उबाஃन व माझा िय िम ताखु

यांना सिदछा कळवा. 10अिपलेस जो ि்ताशी एकिन౹

असून परीୖेस उतरलेला आहे கयाला सिदछा कळवा. तसेच

अिरथबूलया घरातील सवाಁना माஎया सिदछा कळवा. 11

माझा नातेवाईक हरेोिदयोन याला सिदछा ౯ा. नासᎏसाया

घरातील जे भूमये आहते கयांना सिदछा कळवा. 12 ेफैना

आिण ेफोसा, या ियांनी भूमये खूप ௩म केले, கयांना

सिदछा कळवा. िय मैीण पसᎏस, िहला सिदछा कळवा.

ितने भूमये अितशय क౸ घेतले. 13 भूने िनवडून घेतलेला

फस आिण கयाची आई, जी माझीही आई आह,े கयांना

सिदछा कळवा. 14 असुंिௌत, लगोन, हमಆस, पोबास,

हमेಆस यांना व கयांयाबरोबर असणाया सवஃ बंधू व भिगनಂना

सिदछा कळवा. 15 िफललग, युिलया, नीिरय व கयाची

बहीण, ओलुंपास, व கयांया बरोबरया सवஃ पिव जणांना

सिदछा कळवा. 16 एकमेकांना पिव चुंबनाने अिभवादन

करा. ि்ताया सवஃ मंडया तुஞहाला सिदछा कळिवतात.

17 आता बंधूंनो व भिगनಂनो, मी तुஞहाला आहाने िवनंती

करतो की, जे िशୖण तुஞहाला िमळाले आहे கयािव౪ जे

फूटी व अडथळे आणणारे आहते, கयांयावर लୖ ठेवा; आिण

கयांयापासून ೮र राहा. 18 कारण असे लोक आपया भू

ि்ताची सेवा करीत नाही, तर वतःया पोटाची करतात.

आपया गोड व लाघवी भाषणाने, ते भोयांया अंतःकरणास

भुरळ पाडतात. 19 तुमया आୗापालनाब౩ल கयेकाने ऐकले

आह,े ஞहणून मी तुमयासाठी आनंद करतो; तरी तुஞही जे

उम கयासंबंधाने सुୗ आिण जे वाईट கयािवषयी अୗानी

असावे, अशी माझी इछा आह.े 20 शांतीचा परमेर लवकरच

सैतानाला तुमया पायाखाली िचरडून टाकील. आपया भू

येशूंची कृपा तुஞहावर असो. 21 माझा सहकारी तीमय, तसेच

माझे नातेवाईक लूஆय, यासोन आिण सोिसपतेर, हे तुஞहाला

आपया सिदछा कळवीत आहते. 22 हे प िलिहणारा, मी

तಸतᎏय, भूमये तुஞहाला सिदछा देत आह.े 23 गायस, जो माझे

आिण इथे கयाया घरी जमणाया मंडळीचे आदराितय करतो,

तो तुஞहाला கयाया सिदछा कळिवतो. या शहराचा खिजनदार

एरात, तसेच आपला िवासू बंधू िஆकतஃ यांयाही तुஞहाला

सिदछा. 24आपला भू येशू ि்त यांची कृपा तुஞहा सवाಁवर

असो. आमेन. 25 माஎया शुभवातಆनुसार तो आता तुஞहाला िथर

करेल व या येशू ि்ताचा संदेश मी घोिषत केला கयानुसार जे

रहय अनंत काळापूवಃ गुिपत होते ते आता कट झाले आह.े

(aiōnios g166) 26 पण आता संदेதౝांनी िलिहलेया शााारे

कट आिण जाहीर झालेली सावஃकािलक परमेराची आୗा

यांना अनुसन सवஃ गैरयदी लोकांनी िवासाने आୗापालन

करावे. (aiōnios g166) 27आता केवळ एकच ୗानी परमेर,

கयांना येशू ि்त यांयाारे सदासवஃकाळ गौरव असो. आमेन.

(aiōn g165)
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1 करᎎथकरांस
1 परमेराया इछेने ि்त येशूंचा ेिषत होஔयासाठी

बोलिवलेला पौल आिण बंधू सोथनेस यांयाकडून, 2

करᎏथ येथील परमेराया मंडळीस, जे ि்त येशूंमये

पिव केलेले व पिव होஔयासाठी बोलािवलेले, तसेच ि்त

येशू आपले व கयांचे भू यांचे नाव घेऊन கयेक िठकाणी

धावा करतात கया सवाಁस: 3 परमेर आपले िपता व भू

येशू ि்त यांयाकडून तुஞहास कृपा आिण शांती असो. 4

ि்त येशूंमये जी कृपा तुஞहाला िदली, கयाब౩ल मी सतत

तुमयासाठी माஎया परमेराचे आभार मानतो. 5 கयांयामये

तुஞही सवஃकारे संपஙन झाला आहात—सवஃकारया भाषणात

व सवஃ ୗानात समृ౪ झाला आहात. 6 ि்तािवषयीची जी

आमची साୖ आहे கयाची परमेर तुमयामये पु౸ी करीत

आह.े 7 यातव तुஞही आपले भू येशू ि்त यांया कट

होஔयाची आतुरतेने वाट पाहत असताना आयािகमक दानाची

तुஞहाला काहीच उणीव पडलेली नाही. 8 भू येशू ि்ताया

िदवशी तुஞही िनदಌष असे असावे ஞहणून तेच तुஞहाला शेवटपयಁत

िथर करतील. 9 परमेर यांनी கयांचा पु आिण आपला

भू येशू ि்त यांया सहभािगतेत तुஞहाला बोलािवले ते

िवसनीय आहते. 10 माஎया िय बंधूंनो व भिगनಂनो, भू येशू

ि்ताया नावातव मी तुஞहाला िवनंती करतो की, तुஞही जे

काही बोलता கयामये एकमत असावे, ஞहणजे तुमयामये

फूट पडू नये, मनाने आिण िवचाराने तुஞही सवஃ एकतेमये

पिरपूणஃ असावे. 11 कारण बंधूंनो व भिगनಂनो, तुஞहामये

भांडणे आहते, असे मला இलोवेया घरातील काही लोकांनी

सांिगतले आह.े 12 माஎया ஞहणஔयाचा अथஃ हा: तुमयातील

एकजण ஞहणतो, “मी पौलाचा अनुयायी आह,े” तर कोणी “मी

अपुलोसाचा” आणखी कोणी “मी केफाचा अनुयायी आह,े”

आणखी कोणी “मी ि்ताचा अनुयायी आह.े” 13 ि்त

िवभागले गेले आहते का? तुमयासाठी पौलाला ௌूसावर िदले

होते का? तुमचा बािசतमा पौलाया नावात झाला होता का?

14 तुमयातील िௌप आिण गायस यांयािशवाय मी इतर

कोणाचाही बािசतमा केला नाही, ஞहणून मी परमेराचे आभार

मानतो. 15 கयामुळे तुஞहापैकी कोणालाही, तुमचा बािசतमा

माஎया नावात झाला असे ஞहणता येणार नाही. 16 होय! मी

तेफनाया कुटुबंीयांचाही बािசतमा केला, पण கयांयािशवाय

೭सया कोणाचाही बािசतमा केयाचे मला आठवत नाही.

17कारण ि்ताने मला बािசतमा करஔयाकिरता नह,े तर

शुभवातಆचा चार करஔयाकिरता पाठिवले आह—ेवाஆपटुतेने

व ୗानाने नह,े यामुळे असे न होवो की ि்ताया ௌूसाचे

सामयஃ िरౘ हावे. 18 ௌूसाचा संदेश नाश पावत असलेयांना

मूखஃपणाचा वाटतो, तरी तारणाची ाசती होत आहे अशा

आपयासाठी तो परमेराचे सामयஃ असा आह.े 19कारण असे

िलिहले आह:े “ୗानी लोकांचे ୗान मी न౸ करेन. बुि౪मानाची

बु౪ी मी िनதफळ करेन.” 20 मग ୗानी लोक कुठे आहते?

िनयमशा िशୖक कुठे आहते? या युगाचे तகवୗानी कुठे

आहते? जे मूखஃ आहते கयांना परमेराने जगाचे ୗान असे

केले नाही का? (aiōn g165) 21कारण परमेराया ୗानामये

असतानाही जगाला கयाया ୗानाारे परमेराला ओळखता

आले नाही, जो चार मुखஃपणाारे केला होता கयावर िवास

ठेवणाया सवाಁचे परमेराने आनंदाने तारण केले. 22 यदी

लोक िचஙहाची मागणी करतात;आिण ीक लोक ୗान शोधतात.

23 पण आஞही ௌूसावर िखळलेया ि்ताला गाजिवतो: जो

यदीयांना अडखळणआिण गैरयदीयांना मूखஃपणा असा आह,े

24 परंतु परमेराने यांना बोलािवले आह,े கया यदी आिण

ीक, या दोघांनाही ि்त हे परमेराचे सामयஃ आिण ୗान

आह.े 25 परमेराची मूखஃता मानवी शहाणपणापेୖा अिधक

सुୗपणाची आह,े आिण परमेराचा अशౘपणा मनुதयाया

सामयाஃपेୖा बलवान आह.े 26 िय बंधूंनो आिण भिगनಂनो,

यावेळी तुஞहाला पाचारण करஔयात आले கयावेळी तुஞही कोण

होता याचा िवचार करा. तुஞही अनेकजण तर मनुதयांया ೯౸ीने

शहाणे; ಫकᎏवा भावी ಫकᎏवा कुलीन कुळात जஙमलेले नहता.

27 तरी जगाया ೯౸ीने जे सुୗ आहते अशांना लाजिवஔयाकिरता

परमेराने मूखஃपणाया गो౸ी िनवडया; आिण सशౘांना

लाजिवஔयाकिरता கयांनी जगातील ೭बஃल गो౸ी िनवडया. 28

परमेराने जगातील िधஆकारलेले, अकुलीन यांना िनवडले, जेणे

कन கयांना शूஙयवत करावे. 29आिण ஞहणूनच परमेरासमोर

कोणகयाही मनुதयाने बढाई मा नये. 30 कारण கयामुळेच

तुஞही ि்त येशूंमये आहात, ते परमेरापासून आपले ୗान

व नीितमகव, पिवता आिण खंडणी असे झाले आहते. 31

यातव शालेखात िलिहले आह:े “जो ौढी िमरवतो கयाने

भूमये ौढी िमरवावी.”

2 बंधूंनो आिण भिगनಂनो, माஎयाबाबतीत तसेच झाले, जेहा

मी तुஞहाकडे आलो, तेहा परमेराची साୖ तुஞहाला

सांगஔयासाठी मानवी ୗान आिण वౘृகव घेऊन आलो नाही. 2

कारण मी असा िनय केला होता की तुஞहामये असताना फౘ

ௌूसावर िखळलेला येशू ि்त याितिरౘ कोणகयाही गो౸ी

जाणून घेऊ नये. 3 मी तुमयाकडे अशౘ, अितशय भीतभीत व

कापतआलो. 4माझे संदेश व उपदेश ୗान ಫकᎏवा शहाणपणाया

शஜदाचे नहते, तरी पिव आகஞयाया सामयाஃचे माण देणारे

होते. 5 यासाठी की तुमचा िवास मानवी ୗानांवर आधारलेला

असू नये, तर परमेराया सामयाஃवर असावा. 6 तरी देखील,
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आஞही पिरपஆव झालेयांना ୗानाचा संदेश सांगतो, परंतु हे

ୗान या युगाचे नहे ಫकᎏवा या युगाचे शासक, यांचे अधःपतन

होणार आहे கयांचेही नह.े (aiōn g165) 7 आஞही परमेराचे

ୗान आिण रहय जे गुசत होते, ते जाहीर करतो आिण ते

रहय परमेराने युगानुयुगा पूवಃ आपया गौरवासाठी िस౪

केले आह.े (aiōn g165) 8 तरी या युगाया अिधकायांना ही

योजना समजलीच नाही, கयांना ती समजली असती, तर

கयांनी गौरवाया भूला ௌूसावर कधीच िखळले नसते. (aiōn

g165) 9 तरी शालेखानुसार: “जे डोयांनी पािहले नाही,

जे कोणகयाही कानावर पडले नाही, माणसाया मनात आले

नाही,”— கया सवஃगो౸ी परमेरावर ीती करणायांसाठी

கयांनी िस౪ केया आहते— 10 परमेराने आपयाला கयांया

आகஞयाारे या गो౸ी कट केया आहते. कारण परमेराचा

आகमा हा सवஃ गो౸ಂचा, परमेराया अகयंत गहन गो౸ಂचा

देखील शोध घेतो. 11 एखा౯ा ౘीचे िवचार கया ౘीया

आகஞयािशवाय इतर कोणाला समजतात का? கयाचमाणे

परमेराचे िवचार परमेराया आகஞयािशवाय कोणालाही

माहीत नाहीत. 12आपयाला जगाचा आகमा िमळाला नाही,

परंतु जो आகमा परमेरापासून आहे तो िमळाला आह,े यासाठी

की परमेराने आपयाला जे िवनामूय िदले आह,े ते आपण

समजून உयावे. 13 आஞही असे बोलतो हे मानवी ୗानाने

िशकिवलेले शஜद नह,े तर आகஞयाने िशकिवलेले शஜद ஞहणजे

आिகमक गो౸ಂचे प౸ीकरण करஔयाकिरता आஞही आகஞयाने

िशकिवलेले शஜद वापरतो. 14 परंतु जो मनुதय आिகमक नाही,

तो परमेराया आகஞयापासून आलेया गो౸ी वीकारीत नाही,

कारण கयाला கया मूखஃपणाया वाटतात, கयाला கया समजणार

नाहीत, कारण கया गो౸ी परमेराया आகஞयानेच पारखया

जाऊ शकतात. 15 आिகमक असलेया मनुதयाला கयेक

गो౸ पारखता येते, परंतु तो वतः मा कोणகयाही मानवी

ஙयायाखाली नसतो. 16कारण, “भूचे मन कोण जाणू शकेल?

கयांचा सलागार कोण आह?े” आपयाकडे तर ि்ताचे मन

आह.े

3 िय बंधूंनो आिण भिगनಂनो, आகஞयाारे जीवन जगत

असलेया लोकांबरोबर बोलावे तसे मी तुमयाबरोबर बोलू

शकलो नाही, कारण तुஞही ि்तामये लहान बालक असून

अजूनही दैिहक आहात. 2 मी तुஞहाला ೮ध िदले, जड अஙन

िदले नाही, कारण तुஞही கयासाठी तयार नहता आिण िनित

கयासाठी तुஞही अजूनही तयार नाही. 3 तुஞही अजूनही दैिहक

आहात. तुஞहामये भांडणे आिण मகसर आहते, तुஞही दैिहक

आहात की नाही? तुஞही केवळ सामाஙय मानवासारखे वागता

की नाही? 4 तुमयातील एकजण ஞहणतो, “मी पौलाचा

अनुयायी आह”े आिण ೭सरा “मी अपुलोसाचा अनुयायी

आह,े” यावन तुஞही सामाஙय मनुதय आहात नाही काय? 5 तर

मग काय, अपुलोस तरी कोण आह?े मी पौल कोण आह?े

आஞही तर केवळ परमेराचे सेवक, கयांयाारे तुஞही िवास

ठेवला—भूने கयेकाला कामिगरी सोपवून िदली होती. 6

मी बी पेरले, अपुलोसाने पाणी घातले, परंतु परमेराने

वाढिवले. 7 पेरणारा ಫकᎏवा पाणी घालणारा कोणी काही नाही,

तर फౘ परमेरच जे கयाची वाढ करतात. 8 जो पेरतो व

जो पाणी घालतो கयांचा हतेू एकच आहे आिण கया दोघांनाही

கयांया ௩माचे ितफळ िमळेल. 9आஞही परमेराया सेवेतील

सहकारी आहोत. तुஞही परमेराचे शेत आहात, परमेराची

इमारत आहात. 10 परमेराने जी कृपा मला िदली आह,े

கयानुसार मी कुशल बांधकाम करणायासारखा पाया घातला

आिण आणखी कोणी கयावर बांधकाम करीत आह.े परंतु

கयेकाने बांधकाम काळजीपूवஃक केले पािहजे. 11जो पाया

आधी घातलेला आह,े जे वतः येशू ि்त आह,े கया ितिरౘ

೭सरा पाया कोणालाही घालता येणार नाही. 12जर या पायांवर

कोणी सोने, चांदी, रகने व माणके आिण कोणी केवळ लाकूड,

गवत व पಅा वापन बांधकाम करेल. 13 तर கया கयेकाचे

काम जसे आहे तसे िदसेल, कारण तो िदवस ते काशात

आणेल. अஈनीारे ते कट होईल, கयेकाचे काम कसे आहे

हे अஈनीने पारखले जाईल. 14 बांधलेले िटकून रािहले, तर

बांधकाम करणायाला கयाचे ितफळ िमळेल. 15 परंतु जर ते

जळून गेले, तर बांधकाम करणायाला हानी सोसावी लागेल;

परंतु तो वतः वाचेल, परंतु जणू काय अஈनी वालांमधून बाहरे

ओढून काढयासारखाच वाचेल. 16 तुஞही वतः परमेराचे

मंिदर आहात आिण परमेराचा आகमा तुஞहामये वती करतो

हे तुஞहाला माहीत नाही का? 17 जर कोणी परमेराया

मंिदराचा नाश करतो, तर परमेरसु౪ा கया ౘीचा नाश

करतील. कारण परमेराचे मंिदर पिव आहे आिण तुஞही

िमळून ते मंिदर आहात. 18 तुஞही वतःची फसवणूक कन

घेऊ नका. जर तुमयापैकी कोणी या युगाया रीतीमाणे

वतःला ୗानी समजत असेल, तर ୗानी होஔयासाठी கयाला

“मूखஃ” हावे लागेल, (aiōn g165) 19कारण या जगाचे ୗान

परमेराया ೯౸ीने मूखஃपणा आह.े असे िलिहले आह:े “ते ୗानी

लोकांना கयांयाच धूतஃपणात पकडतात,” 20 आिण पुஙहा,

“ୗानी लोकांचे िवचार िनरथஃक असतात हे भू जाणतात.”

21 तेहा मानवी नेகयांची बढाई मा नका! कारण सवஃकाही

तुमचे आह.े 22 मग तो पौल, अपुलोस ಫकᎏवा केफा ಫकᎏवा जग,

जीवन आिण मरण ಫकᎏवा सांत काळ ಫकᎏवा भिवதयकाळ हे

सवஃ तुमचे आहते. 23 पण तुஞही ि்ताचे आहात आिण ि்त

परमेराचे आहते.
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4 ि்ताचे सेवक आिण परमेराने जे गुசत रहय कट

केले आहे கयाचे कारभारी असे आஞहाला समजावे. 2

आता यांना कारभार सोपवून िदला आह,े கयांनी वतःला

िवासू असे मािणत करावे. 3 तुஞही माझा ஙयाय केला

ಫकᎏवा कोणகयाही मानवी ஙयायालयाने केला; तर मी கयाची

जात काळजी करत नाही, िनित, मी वतःचाही ஙयाय करीत

नाही. 4 कारण माझा िववेक शु౪ असला, तरी मी िनदಌष

ठरत नाही. भू माझा ஙयाय करेल. 5 यातव िनवडलेया

समयापूवಃ व भूया आगमनापूवಃ कशाचाही ஙयाय क नका.

கयावेळी ते अंधकारात लपलेले सகय काशात आणतील व

आपया अंतःकरणातील उ౩ेश उघड करेल आिण मग கयावेळी

கयेकाला परमेराकडून शंसा िमळेल. 6 आता, बंधूंनो

व भिगनಂनो, या गो౸ी मी तुमया िहताकिरता वतःला व

अपुलोसला लागू केया आहते यासाठी की, “जे िलिहलेले

वचन आहे கयापलीकडे जाऊ नका.” या ஞहणीचा अथஃ तुஞही

आஞहाकडून िशकावा. आमयापैकी एकाचा अनुयायी ஞहणून

फुगून जाऊन ೭सयाला कमी लेखू नये. 7 तुஞहाला इतरांपासून

वेगळे कोणी केले? तुमयाजवळ असे काय आहे की जे तुஞहाला

िमळालेले नाही? याअथಃ तुஞहाला सवஃ िमळाले आह,े तर

तुஞहाला िमळाले नाही अशी बढाई का मारता? 8 इतஆयातच

तुஞहाला जे हवे ते िमळाले आह,े इतஆयात धनवान झाला

आहात, आஞहाला सोडून राय करीत आहात; तुஞही राजे बनला

असताच तर ठीक झाले असते, कारण आஞहीही तुஞहाबरोबर

राजे झालो असतो. 9 मला असे वाटते की परमेराने आஞहा

ेिषतांना िवजय याेमये, सवाஃत शेवटया िठकाणी मृகयुदंड

नेमलेयांसारखे ठेवले आह.े आஞही सवஃ सृ౸ी, मानव आिण

देव೮तांपुढे एक मौज ஞहणून झालो आह.े 10आஞही ि்तासाठी

मूखஃ आहोत, ि்तामये तुஞही सवஃ सुୗ आहात! आஞही अशౘ

आहोत, पण तुஞही सशౘ आहात! आஞही अिति౹त आहोत,

तुஞही तर िति౹त आहात! 11 या घटकेपयಁत आஞही भुकेले व

तहानलेले, घाणेरडी वे घातलेले व अितशय कठोर वागणूक

िमळालेले व बेघर असे आहोत. 12 आஞही आमया हाताने

काबाडक౸ करतो, जेहा आஞहाला शाप देतात, तेहा आஞही

आशीवाஃद देतो; आमचा छळ केला जातो, तेहा आஞही सहन

करतो; 13 आमची ಬनᎏदा होत असता, आஞही ममतेने उर

देतो. तरीही या ୖणापयಁत आஞही जगाचा गाळ व केरकचरा

असे झालो आहोत. 14 तुஞहाला लाजवावे ஞहणून नहे तर

तुஞहाला सावध करावे या उ౩ेशाने मी तुஞहाला या गो౸ी, माझी

िय मुले या नाகयाने िलिहत आह.े 15 ि்तामये तुஞहाला

हजारो िशୖक असले, पण पुதकळ वडील नाहीत. कारण

ि்त येशूंमये शुभवातಆारे मी तुमचा िपता झालो आह.े 16

ஞहणून मी तुஞहाला िवनंती करतो की, तुஞही माझे अनुकरण

करणारे हा. 17 या कारणाकिरता मी तीमयाला तुஞहाकडे

पाठिवत आह.े तो भूमये माझा िय व िवासू पु आह.े

तो கयेक िठकाणी मंडयांमये जाऊन मी जे िशୖण देत

असे, கयामाणे ि்त येशूंमये माஎया िशकवणीची तुஞहाला

आठवण कन देईल. 18 मी तुमयाकडे येणार नाही असे

समजून तुमयातील काहीजण अहकंारी झाले आहते. 19

परंतु भूची इछा असली तर मी तुஞहाकडे लवकरच येईन

आिण கयावेळी गಷवᎏ౹ांया बोलஔयाकडेच नाही, तर கयांया

सामयाஃकडे देखील पाहीन. 20 परमेराचे राय बोलஔयात

नहे परंतु सामयाஃत आह.े 21 तुஞहाला काय आवडेल, मी

तुஞहाकडे िशतीची काठी घेऊन, की ेम भावाने आिण सौஞय

आகஞयाने यावे?

5 मला असा अहवाल िमळाला आहे की तुमयामये लಈिगक

अनैितकता आह,े की जी गैरयदीही खपवून घेणार नाहीत;

कोणाएका मनुதयाने आपया विडलांया पகनीशी अनैितक

संबंध ठेवले आहते. 2आिण तुஞही अिभमान बाळगता! याउलट

೭ःखाने या मनुதयाने असे केले, கयाला सहभािगतेतून घालवून

౯ावयाचे नहते का? 3 मी शरीराने अनुपिथत असलो तरी

आகஞयाने उपिथत आहे आिण उपिथत असयासारखा मी

भू येशूंया नावाने जो हे कृகय करीत आहे கयाचा ஙयाय कन

चुकलो आह.े 4आपया भू येशूंया शౘीने युౘ असा माझा

आகमा व तुஞही एक िमळून 5 या मनुதयाला देहवभावाया

नाशाकिरता सैतानाया वाधीन करावे, यासाठी की கयाचा

आகमा भूया िदवशी तारला जावा. 6 तुஞही गवஃ करणे उिचत

नाही. थोडे खमीर सवஃ िपठाया गोयाला फुगिवते, हे तुஞहाला

माहीत नाही का? 7 या जुஙया खिमराला काढून टाका, ஞहणजे

तुஞही एक नवीन अखमीर गोळा तयार हाल, जे वातिवक

तुஞहीच आहात. कारण ि்त आपयासाठी वहांडणाचा

कोकरा ஞहणून अಸपᎏले गेले. 8आपण सण साजरा क या,

जुஙया भाकरीया खिमराने, ेष आिण ೭౸पणाने नहे तर

கयाऐवजी ामािणकपणाने व सகयाने अखमीर भाकरीने साजरा

क या. 9तुஞहाला िलिहलेया पात तुஞही जारकमಃ लोकांमये

िमसळू नये असे मी ஞहटले होते. 10जे अनीितमान, लोिभ౸,

फसिवणारे आिण मूಸतᎏपूजक अशा या जगाया लोकांिवषयी मी

बोलत नहतो, अஙयथा तुஞहाला हे जग सोडून जावे लागेल. 11

मी तुஞहाला िलिहत आहे की आपण बंधू ಫकᎏवा भिगनी आहोत

असा दावा करीत असतानाही जे जारकमஃ ಫकᎏवा लोभी, ಬनᎏदक,

मूಸतᎏपूजक, म౯ ाशन करणारे आहते अशांमये िमसळू नका.

अशा लोकांबरोबर भोजनास देखील बसू नका. 12 मंडळीया

बाहरे जे आहते கयांचा ஙयाय मी का करावा? परंतु जे आत

आहते கयांचा ஙयाय क नये का? 13 बाहरेया लोकांचा ஙयाय
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करणारे परमेर आहते. “या ೭౸ मनुதयाला तुमयामधून काढून

टाका.”

6 जर तुमचा कोणािव౪ वाद असयास, तो भूया

लोकांकडे न नेता, एखा౯ा अनीितमान ஙयायाधीशाकडे

नेஔयाचे धैयஃ कसे करता? 2आपण भूचे लोक जगाचा ஙयाय

करणार आहोत, हे तुஞहाला माहीत नाही काय? असे असताना,

तुஞही या ୖुलक गो౸ಂचा आपसात ஙयाय करஔयास समथஃ नाही

का? 3आपण वतः देव೮तांचा ஙयायिनवाडा करणार आहोत हे

तुஞहाला माहीत नाही का? तर கयाया तुलनेत या जगाया गो౸ी

काहीच नाहीत. 4 जर अशा गो౸ीसंबंधी तुमयात वाद आहते,

तर तुमया मंडळीशी यांचा काहीही संबंध नाही, अशांना तुஞही

ஙयाय करावयास कसे लावता? 5 तुஞहाला लाज वाटावी ஞहणून

मी हे सांगत आह.े िवासणायांमधील वादांचा ஙयाय क

शकेल असा तुमयामये कोणीच शहाणा मनुதय नाही का? 6

उलट एक िवासणारा मनुதय கयाया बंधुवर िफयाஃद करतो

आिण ती ही िवास न ठेवणायांपुढे! 7 तुஞहामये खटले

आहते याचा अथஃ हाच की तुमचा पूणஃपणे पराजय झालेला

आह.े கयाऐवजी तुஞही अஙयाय का सहन करत नाही? वतःची

फसवणूक का कन घेत नाही? 8 उलट, तुஞही वतःच बंधू व

भिगनಂची फसवणूक कन கयांयावर अஙयाय करता! 9 अशा

वाईट गो౸ी करणायांना परमेराया रायाचे वतन िमळणार

नाही, हे तुஞहाला ठाऊक नाही काय? वतःची फसवणूक कन

घेऊ नका. िभचारी, मूಸतᎏपूजक, जारकमಃ आिण पुमैथुनी,

10 चोर, लोभी, म౯पी, चहाडखोर आिण दरोडेखोर यांनाही

परमेराया रायात वाटा िमळणार नाही. 11 तुमयापैकी

काहीजण अशा कारचे होते, पण आता तुஞहाला धुऊन वछ

कन पिव केलेले आह.े भू येशू ि்ताया नावाने आिण

परमेराया पिव आகஞयाने तुஞहाला नीितमान केले आह.े

12 तुஞही ஞहणाल, “मला काहीही करஔयाची मुभा आह,े” पण

सवஃच गो౸ी िहताया नसतात. “मला काहीही करஔयाची मुभा

असली” तरी कोणகयाही गो౸ಂची सा मजवर चालणार नाही.

13 तुஞही ஞहणता, “अஙन पोटासाठी आिण पोट अஙनासाठी

आह,े पण परमेर या दोघांचाही नाश करतील.” शरीर लಈिगक

अशु౪तेसाठी नाही तर भूसाठी आहे आिण भू शरीरासाठी

आह.े 14 यामाणे भूला परमेराने आपया शౘीने

मरणातून उठिवले, கयामाणेच तो आपयालाही उठवेल. 15

तुमची शरीरे ि்ताचे अवयव आहते, हे तुஞहाला ठाऊक नाही

काय? तेहा मी ि்ताया शरीराचा अवयव घेऊन तो वेணयेशी

एक करावा काय? कधीच नाही! 16 जर कोणी वेணयेबरोबर

जोडला जातो, तेहा ती கयाया शरीराचा भाग होते, हे तुஞहाला

ठाऊक नाही काय? कारण शालेख सांगतो, “ती दोघे एकदेह

होतील.” 17 परंतु जो कोणी भूशी जडला आहे तो आகஞयाने

கयांयाशी एक झाला आह.े 18िभचाराया पापापासून ೮र

पळा, कारण ೭सरे कोणतेही पाप मनुதय करतो ते शरीराबाहरे

करतो, परंतु जो कोणी िभचार करतो, तेहा तो वतःयाच

शरीरािव౪ पाप करतो. 19 तुमचे शरीर परमेराने तुஞहाला

िदलेया पिव आகஞयाचे मंिदर आहे आिण ते तुमयामये

राहतात, हे तुஞहाला माहीत नाही काय? तुஞही वतःचे नाही; 20

कारण तुஞहाला ಫकᎏमत देऊन िवकत घेतले आह,े ஞहणून तुमया

शरीराने परमेराचे गौरव करा.

7आता या गो౸ಂिवषयी तुஞही मला िलिहले होते: “मनुதयाने

ीशी लಈिगक संबंध न ठेवलेले बरे.” 2 तरी जारकमஃ

वाढले आहे ஞहणून கयेक पुषाने आपया पகनीशी संबंध

ठेवावे आिण கयेक ीने वतःया पतीशी. 3 िववािहत

ी ஞहणून असलेले सवஃ हஆक पुषाने आपया पகनीला

౯ावेत, आिण पகनीनेही आपया पतीसाठी तसेच करावे. 4

पகनीया शरीरावर ितचा वतःचा अिधकार नाही तर, पतीचा

असतो. கयाचमाणे पतीला वतःया शरीरावर अिधकार

नसतो तर तो கयाया पகनीला असतो. 5 एकमेकांची वंचना

क नका, पण ाथஃनेला वेळ िमळावा ஞहणून एकमेकांया

संमतीने काही काळ अिलசत राहा. पण तुஞही पुஙहा एक

यावे ஞहणजे आகमसंयमनाया अभावी सैतान तुஞहाला मोहात

पाडणार नाही. 6 मी हे आୗापाने ஞहणत नाही परंतु अनुमती

ஞहणून सांगतो. 7 माझी इछा अशी आहे की, जसा मी आहे

तसे तुஞही सवाಁनी असावे. परंतु கयेकाला परमेराकडून

देणगी िमळालेली आह;े एकास एक देणगी तर ೭सयास ೭सरी

देणगी. 8 ஞहणून जे अिववािहत आहते आिण या िवधवा

आहते, கयांना मी सांगतो तुஞहीही जसा मी आहे तसे राहावे.

9 पण तुஞहाला संयम राखता येत नसेल, तर िववाह केलेला

बरा. वासनेने जळஔयापेୖा िववाह करणे उम. 10आता जे

िववािहत आहते, கयांयासाठी मी एक आୗा देतो (मी नाही,

पण भू देतात) पகनीने पतीपासून िवभౘ होऊ नये. 11

पण पகनी िवभౘ झाली असेल, तर ितने ೭सरा िववाह क

नये ಫकᎏवा आपया पतीशी समेट करावा. पतीनेही आपया

पகनीला घटफोट देऊ नये. 12 इतरांना मी हे सांगतो (भू

नह,े पण मी): एखा౯ा भावाची पகनी िवास ठेवणारी नसेल

आिण ती கयाया जवळच राहஔयास तयार असेल, तर கयाने

ितला घटफोट देऊ नये. 13 கयाचमाणे एखा౯ा ीचा पती

अिवासी असेल आिण ितयाबरोबर राहஔयास तयार असेल,

तर ितनेही கयाला घटफोट देऊ नये. 14कारण अिवासी पती,

िवासणाया पகनीारे पिव होऊ शकेल आिण अिवासी

पகनी, िवासणाया पतीारे पिव होऊ शकेल. नाही तर
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तुमची लेकरे अशु౪ असती, परंतु ती आता पिव आहते. 15

परंतु जर अिवासी ౘी वेगळी होऊ इिछत असेल तर तसे

होऊ ౯ा. अशा पिरिथतीत भाऊ ಫकᎏवा बहीण बांधलेले नाही;

कारण परमेराने आपयाला पाचारण केले आहे ते यासाठी

की आपण शांतीने राहावे. 16 अहो पகनಂनो, तुमया पतಂचे

तारण तुमयाारे होईल ಫकᎏवा नाही हे कसे समजावे? ಫकᎏवा

पतಂनो तुमया पகनीचे तारण तुमयाारे होईल ಫकᎏवा नाही

हे कसे समजावे? 17 கयेकाने िवासू ౘीसारखे भूने

तुஞहाला या िथतीत ठेवले आहे व परमेराने जसे पाचारण

केले आहे तसे राहावे. सवஃ मंडयांसाठी माझा हाच िनयम

आह.े 18 सुंता झालेया एखा౯ा ౘीस पाचारण झाले आहे

काय? तर तुஞही असुंती होऊ नये. तसेच सुंता न होஔयापूवಃ

एखा౯ा ౘीस पाचारण झाले आहे का? तर கयाने सुंता कन

घेऊ नये. 19 सुंतेचे काही मह౦व नाही व असुंतेचेही नाही. परंतु

परमेराया आୗा पाळणे हचे मह౦वाचे आह.े 20 एखा౯ा

ౘीला परमेराने पाचारण केले, கयावेळी या िथतीत ते

होते तसेच கयांनी राहवे. 21 तुஞही गुलाम असताना पाचारण

झाले काय? கयामुळे तुஞही ಭचᎏता क नका. पण तुஞहाला

वतं होणे शஆय असेल तर अवணय हा. 22 जर कोणी गुलाम

असताना, भूने तुஞहाला िवासात पाचारण केले, तर तुஞही

भूमये वतं केलेली ౘी आहात. கयाचमाणे, जो वतं

असून पाचारलेला आहे तो ि்ताचा गुलाम आह.े 23 तुஞहाला

ಫकᎏमत भन िवकत घेஔयात आले आह;े ஞहणून तुஞही माणसांचे

गुलाम होऊ नका. 24 माஎया बंधूंनो व भिगनಂनो, கयेक

ౘीला परमेराने पाचारण केले होते तेहा या िथतीत ते

होते கयाच िथतीत கयांनी परमेराला जोडलेले असावे. 25

आता कुमािरकांब౩ल: मला भूकडून आୗा िमळालेली नाही,

तरीपण भूया कृपेनुसार मी जो िवसनीय आहे तो मी माझा

ஙयाय देतो. 26 वतஃमान काळातील संकटामुळे, पुषांनी या

िथतीत आहते, கया िथतीत राहावे हे கयांयासाठी योஈय

होईल असे मला वाटते. 27 तुमचा िववाह झाला आहे का? तर

मुౘ होஔयास पा नका. तुஞही अिववािहत आहात का? तर

पகनी शोधஔयाया मागे लागू नका. 28 परंतु जर तुஞही िववाह

केला, तरी तुஞही काही पाप केले नाही आिण एखा౯ा कुमािरकेने

िववाह केला, तर ितनेही पाप केले नाही. जे िववाह करतात,

கयांना जीवनामये अनेक समयांना तಋड ౯ावे लागेल; आिण

तुमची கयापासून सुटका हावी अशी माझी इछा आह.े 29 बंधू

व भिगनಂनो, वेळ थोडा आह.े यापुढे यांना पகनी आहे கयांनी

आपयाला पகनी नाही अशाकारे राहावे. 30जे िवलाप करतात

கयांनी जणू काही तो केला नाही असे समजावे; जे आनंिदत

आहते ते जणू काही आनंदी नाहीत असे समजावे; जे िवकत

घेतात, கयांनी वतःचे काही नसयासारखे समजावे. 31 जे

ऐिहक गो౸ಂचा उपभोग घेतात, கयांनी கयातच गकஃ होऊन जाऊ

नये, कारण सयाचे जग लयाला जात आह.े 32 तुஞही ಭचᎏता

िवरिहत असावे, अशी माझी इछा आह.े एखादा अिववािहत

पुष भूचे कायஃ—भूला कसे संतोषिवता येईल, यासंबंधी

काळजी करतो. 33 तरी िववािहत पुष जगातील गो౸ಂचा आिण

आपया पகनीला आनंदी कसे ठेवता येईल, याचा िवचार करतो.

34 கयाया आवडीिनवडी िवभागया जातात. अिववािहत ी

वा कुमािरकेचे भूला शरीराने व आகஞयाने संतु౸ करஔयाचे येय

असते, परंतु िववािहत ी जगाया गो౸ಂिवषयी व आपया

पतीला कसे संतोषवावे याकडे लୖ देते. 35 हे मी तुमया

भयासाठी सांगत आह,े तुஞहावर िनबಁध घालஔयासाठी नह,े

यासाठी की तुஞही योஈयकारे जीवन जगावे आिण तुमचे मन

िवचिलत न होता भूला पूणஃपणे समಸपᎏत हावे. 36जर मागणी

झालेया कुमािरकेशी एखादा मनुதय आदरपूवஃक वागत नाही

असे கयाला वाटले, आिण கयाया भावना अितती௨ आहते तर

கयाने जे योஈय आहे ते करावे. கयांनी लஈन करावे, केयास

तो पाप करत नाही. 37 परंतु एखा౯ा माणसाचे मन िथर

आहे व जो दडपणाखाली नाही व याचा आपया शरीरावर

ताबा आह,े கयाने कुमािरकेशी िववाह न करஔयाचे ठरिवले

असेल, तर तो मनुதय योஈय करतो. 38 ஞहणून मग जो पुष

कुमािरकेशी िववाह करतो, तो चांगले करतो. परंतु जो िववाह

करीत नाही तो अिधक चांगले करतो. 39 पती िजवंत असेल

तोपयಁत पகनी आपया पतीला बांधलेली आह.े पती मरण

पावला, तर ती पािहजे கयायाशी लஈन करஔयास मोकळी आह,े

पण तो भूमये िवासू असावा. 40 पण माஎया मते ती जशी

आहे तशी रािहली तर ती अिधक सुखी होईल—आिण मला

असे वाटते की माஎयातही परमेराचा आகमा वास करतो.

8 मूत಄ना अपஃण केलेले अஙन: आपयाला माहीत आहे

“आपया सवाಁना ୗान आह.े” ୗान फुगिवते, परंतु ीती

वृ౪ी करते. 2 यांना वाटत असेल की आपण ୗानी आहोत, तर

जे கयांना समजावयास पािहजे ते கयांना अजूनही समजले नाही.

3 परंतु जो परमेरावर ीती करतो, கयाला परमेर ओळखतात.

4 तर आता, मूतಃना अपஃण केलेले अஙन यासंबंधी आपयाला

माहीत आह,े “या जगातील मूतಃमये परमेराचे अितகव

नाही” आिण “एका परमेरािशवाय ೭सरा परमेर नाही.” 5

कारण वगाஃत आिण पृवीवरही जरी तथाकिथत परमेर आिण

अनेक “देवता” आिण अनेक “भू” आहते, 6 तरी आपयाला

एकच परमेर, िपता यांयाारे सवஃकाही िनमाஃण झाले आिण

கयांयासाठी आஞही जगतो; आिण एकच भू, येशू ि்त

यांयाारे सवஃकाही िनमाஃण झाले आिण यांयाारे आपण

जगतो. 7 तरी हे ୗान सवाಁया ठायी असते असे नाही; िकகयेक
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लोकांवर मूतಃचा भाव अजूनही असयामुळे जेहा ते मूतಃला

अಸपᎏलेले अஙन सेवन करतात, तेहा ते परमेराला अಸपᎏलेले

आहे असे समजून खातात, கयांचा िववेक ೭बஃल असयामुळे

िवटाळतो. 8 परंतु अஙन आपयाला परमेराया जवळ नेत

नाही; जर आपण खात नाही तर आपली हानी होत नाही आिण

जर खातो तर काही अिधक चांगले होत नाही. 9 तरी तुमया या

अिधकाराचा उपयोग करीत असताना जे ೭बஃल आहते கयांना

अडखळण होऊ नये ஞहणून सावधिगरी बाळगा. 10 कारण

एखा౯ा ೭बया िववेकबु౪ीया मनुதयाने तुमयासारஇया ୗानी

ౘीला मूतಃया मंिदरामये अஙन खातांना पािहले तर ते

मूतಃला वािहलेले खाஔयाचे கयाला धैयஃ ाசत होणार नाही का?

11 ஞहणून आपले अशౘ बंधू व भिगनी यांयासाठी ि்त

मरण पावले, अशांचा तुमया ୗानामुळे नाश होऊ नये. 12जेहा

तुஞही अशाकारे கयांयािव౪ पाप करता व கयांया ೭बया

िववेकबु౪ीला इजा पोहोचिवयाने तुஞही ि்तािव౪ पाप

करता. 13 यामुळे जे मी खातो கयामुळे माஎया बंधू व भिगनಂना

पापाचे कारण होत असेल, तर मी मांस कधीच खाणार नाही,

ஞहणजे मी கयांया अधःपतनास कारणीभूत होणार नाही. (aiōn

g165)

9 मी वतं नाही का? मी ेिषत नाही का? मी आपया

भू येशूंना पािहले नाही का? भूमये तुஞही माஎया ௩माचे

फळ नाही का? 2कदािचत मी ೭सयांसाठी ेिषत नसेल, पण

तुमयासाठी नஆकीच आह!े कारण माஎया ेिषतपणाचा तुஞही

भूमये िशஆका आहात. 3 माझा ஙयाय करणायांना हे माझे

बचावाचे उर आह.े 4आஞहाला खाஔयाचा िपஔयाचा अिधकार

नाही काय? 5 इतर ेिषत, भूचे बंधू आिण केफा यांयामाणे

िवासू पகनी कन ितला बरोबर नेஔयाचा हஆक नाही काय? 6

फౘ मला आिण बणஃबाला वतःया उपजीिवकेसाठी काम न

करஔयाचा अिधकार नाही काय? 7 वतःया खचाஃने कोणता

सैिनक सेवा करतो? ाୖमळा लावतो, पण ाୖ खात नाही

असा कोणी आहे का? मಅढराचा कळप पाळून ೮ध िपणार नाही

असा कोणी आहे का? 8 मी हे मानवी अिधकाराने ஞहणतो

काय? पण कायदाही तेच सांगतो की नाही? 9कारण मोशेने

िनयमशाात िलिहले आह:े “बैल धाஙयाची मळणी करीत

असताना கयाया तಋडाला मुसके बांधू नको.” आता परमेराला

बैलाची काळजी आहे एवढाच கयाचा अथஃ आहे काय? 10

हे खाीने கयांनी आपयासाठी ஞहटले नाही का? होय, हे

आमयासाठी िलिहஔयात आले आह,े कारण जो कोणी नांगरतो

आिण मळणी करतो, கयांनी हगंामाया िपकात वाटा िमळेल या

आशेने करावी. 11 जर आஞही तुमयामये आयािகमक गो౸ीचे

बीज पेरले आिण கयाब౩ल केवळ भौितक गो౸ಂया हगंामाची

अपेୖा केली, तर கयात काय मोठे झाले? 12 जर इतरांना

तुमयाकडून या गो౸ी िमळஔयाचा हஆक आह,े तर आஞहालाही

तुमयाकडून िमळஔयाचा अिधक हஆक नाही काय? परंतु आஞही

கया अिधकाराचा उपयोग केला नाही. याउलट, ि்ताया

शुभवातಆमये अडखळण येऊ नये ஞहणून आஞही कोणகयाही

गो౸ी सहन करஔयास तयार आहोत. 13जे मंिदरात सेवा करणारे

आहते கयांना मंिदरातून अஙन िमळते आिण वेदीवर सेवा करणारे,

वेदीवर अपஃण केलेया अपஃणाचा वाटा घेतात हे तुஞहाला माहीत

नाही काय? 14 याचमाणे, भूने आୗा िदली आहे की जे

शुभवातಆचा चार करतात கयांचे पोषण शुभवातಆारे झाले

पािहजे. 15 परंतु मी यापैकी एकाही अिधकाराचा उपयोग केला

नाही ಫकᎏवा हे तुஞही माஎयासाठी करावे या उ౩ेशानेही मी तुஞहाला

िलिहत नाही. माझा वािभमान कोणी िहरावून घेஔयापेୖा मी

मरण पகकरेन. 16कारण जर मी शुभवातಆचा चार करतो, तर

मला ौढी िमरिवஔयाची गरज नाही, चार करणे हे आवணयक

आह,े जर मी शुभवातಆचा चार करीत नाही तर माझा िधஆकार

असो. 17 मी चार केला, तर मला கयाचे ितफळ िमळेल;

आिण वतःन केला नाही तरी ती पार पाडஔयाची जबाबदारी

माஎयावर सोपिवஔयात आली आह.े 18 माझा मोबदला काय

आह?े तो हा की: शुभवातಆचा चार करताना तो मोफत करावा

आिण शुभवातಆचा चारक ஞहणून आपला अिधकार पूणஃपणे

गाजवू नये. 19 मी वतं आह,े कोणायाही अधीन नाही आिण

तरीही िजतஆयांना शஆय आहे िततஆयांना ಮजᎏकता यावे ஞहणून

मी वतःला सवाಁचा दास कन घेतले आह.े 20 यदीयांना

ಮजᎏकஔयासाठी मी यदीयांसारखा झालो. िनयमशााधीन

असणायांसाठी मीही िनयमशााधीन झालो. वातिवक

मी िनयमशााधीन नाही. 21 यांना िनयमशा नाही,

கयांना ಮजᎏकून घेता यावे ஞहणून मीही கयांयासाठी िनयमशा

नसयासारखा झालो. परमेराया िनयमांपासून मी बंधमुౘ

नाही परंतु ि்ताया िनयमांनी बांधला गेलो आह.े 22 जे

अशౘ आहते கयांना ಮजᎏकஔयासाठी मी अशౘ झालो. मी

सवஃ लोकांसाठी सवஃकाही झालो आह,े यासाठी की मी कसेही

कन काहಂचे तारण साधावे 23 मी हे सवஃ शुभवातಆसाठी करतो

यासाठी की िमळणाया आशीवाஃदात मलाही वाटकेरी होता यावे.

24 शयஃतीत கयेकजण धावतो, परंतु फౘ एकाच ౘीला

बୖीस िमळते हे तुஞहाला माहीत नाही का? अशा रीतीने धावा

की ते बୖीस तुஞहाला िमळेल. 25 जो कोणी ௌीडापधಆत भाग

घेतो, கया கयेकाला कडक रीतीने िशୖण உयावे लागते.

ते िवनाशी मुकुट िमळिवஔयासाठी करतात, परंतु आपण तर

अिवनाशी मुकुट िमळिवஔयासाठी तसे करतो. 26 ஞहणून मी

येय नसलेया कोणा मनुதयासारखा धावत नाही; मी केवळ

मुि౸यु౪ करीत नाही, ஞहणजे हवेत मुि౸हार करत नाही. 27 मी
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एखा౯ा ௌीडापटूमाणे माஎया शरीरावर ताबा िमळिवतो व

पिर௩म कन கयाला दास कन ठेवतो, जेणेकन इतरांना

उपदेश केयानंतर मी वतःच बिୖसास अपा ठरणार नाही.

10 बंधू व भिगनಂनो, आपया पूवஃजांनी मेघाखाली कूच

केली. ते सवஃजण समुातूनही पार गेले, याब౩ल आपण

अୗानी असू नये. 2 मेघात आिण समुात கयांचा व मोशेमये

बािசतमा झाला. 3 கया सवाಁनी एकच आयािகमक अஙन

खाले. ते सवஃजण तेच आयािகमक पाणी சयाले. கयांयाबरोबर

चाललेया आिகमक खडकातून ते पाणी சयाले आिण हा खडक

तर ि்त होते. 5 हे सवஃ असूनही, परमेर கया बतेकांिवषयी

संतु౸ नहते; கयामुळे கयांची शरीरे अरஔयात िवखुरली गेली.

6आता यागो౸ी घडया, கया आपयाला उदाहरणादाखल

आिण आपण கयांयाकारे आपली दये वाईट गो౸ಂवर कಅ ित

क नयेत ஞहणून घडया. 7 கयांयातील काही मूಸतᎏपूजक

होते, तसे तुஞही होऊ नका. असे िलिहले आह:े “लोकांनी बसून

खाणेिपणे केले व उठून चैनबाजीची मजा घेऊ लागले.” 8

கयाचमाणे கयांयातील काही लोकांनी लಈिगक अनीतीला

वाव िदला, तसे आपण क नये आिण एका िदवसात तेवीस

हजार लोक मरण पावले. 9आपण ि்ताची परीୖा पा नये,

जशी கयांयातील काहीजणांनी पािहली आिण ते सपஃदंशाारे

मरण पावले. 10आिण कुरकुर क नका, जशी கयांयापैकी

काहಂनी केली आिण ते नाश करणाया ೮ताया हातून मरण

पावले. 11आता या गो౸ी கयांयासाठी उदाहरणादाखल झाया

आिण या आपणावर युगाचा शेवट येऊन ठेपला आह,े கया

आपयाला इशारा ஞहणून िलन ठेवஔयात आया आहते. (aiōn

g165) 12 ஞहणून जर तुஞहाला वाटत असेल की तुஞही िथर

उभे आहात, तर आपण पडू नये ஞहणून खबरदारी உया. 13

मनुதयमाावर येणाया सवஃसाधारण परीୖेपेୖा वेगळी परीୖा

तुஞहावर आलेली नाही आिण परमेर िवासू आहते; ते तुमया

सहनशౘीपलीकडे तुमची परीୖा होऊ देणार नाहीत. तुஞही ते

सहन करஔयास समथஃ हावे ஞहणून परीୖा आली असताना

கयातून बाहरे पडஔयाचा मागஃही िस౪ करतील. 14 यातव,

माஎया िय िमांनो, मूಸतᎏपूजेपासून ೮र पळा. 15 मी बुि౪मान

लोकांबरोबर बोलतो; मी जे तुஞहाला सांगत आहे கयाची पारख

तुஞहीच करा. 16 उपकारतुतीचा சयाला याब౩ल आपण

उपकारतुती करतो ती ि்ताया रౘामये सहभािगता

नाही का? जी भाकर आपण मोडतो ती ि்ताया शरीराशी

सहभािगता नाही का? 17 कारण भाकर एक आह,े आஞही

पुதकळजण असलो तरी एक शरीर आहोत, आपण सवஃजण

एकाच भाकरीचे सहभागी आहोत. 18 इ௫ाएली लोकांचा िवचार

करा: वेदीवर अपஃण केलेले यୗबली जे खातात, ते वेदीशी

सहभागी होतात की नाही? 19 मूत಄ना अಸपᎏलेया अஙनास

काही मह౦व आहे ಫकᎏवा मूतಃला काही मह౦व आहे असा

माஎया ஞहणஔयाचा अथஃ आहे काय? 20 नाही! गैरयदी लोक

परमेराला यୗ अपஃण करीत नसून भुतांना अपஃण करतात

आिण भुतांशी तुஞही सहभागी हावे अशी माझी इछा नाही. 21

तुஞही भूचा சयाला आिण भुतांचा சयाला यातून एकाच वेळी

िपऊ शकणार नाही. तसेच भूचा मेज आिण भुतांचा मेज या

दोஙहीमये तुஞहाला एकाच वेळी सहभागी होता येत नाही. 22

भूला ईषಆस पेटवावे असा यகन आपण करतो काय? आपण

கयांयापेୖा शिౘमान आहोत काय? 23 “मला கयेक गो౸

करஔयाची मुभा आह,े” असे तुஞही ஞहणता तरी கयेक गो౸

िहतकारक असतेच असे नाही, “मला கयेक गो౸ करஔयाची

मुभा असली,” तरी सवஃगो౸ी वृ౪ी करीत नाहीत. 24कोणी

वतःचे िहत पा नये, तर ೭सयाचेही पाहावे. 25 बाजारात

िवकत िमळणारे मांस िववेकभावाकिरता ணन न िवचारता

खा. 26कारण, “पृवी व ितयातील सवஃकाही भूचे आह.े”

27 एखा౯ा गैरिवासू ౘीने तुஞहाला भोजनाचे आमंण

िदले आिण तुमची जाஔयाची इछा असली तर तुमयापुढे जे

वाढले असेल, ते सदसिवेकबु౪ीने ணन न िवचारता खावे.

28 पण समजा, “हे यୗात वािहलेले आह”े असे तुஞहाला

कोणी सांिगतले, तर याने ही सूचना िदली கयायासाठी व

सदसिवेकबु౪ीसाठी तुஞही ते खाऊ नये. 29अशा संगी तुஞही

கया माणसाची सदसिवेकबु౪ीने लୖात உयावी, तुमची नह.े

माஎया वातंడयाचा ஙयाय ೭सयांया िववेकभावाला अनुसन

का हावा? 30 ಫकᎏवा जर मी கया भोजनामये परमेराचे

आभार मानून सहभागी झालो, तर यासाठी मी धஙयवाद िदला

கयाब౩ल मला दोष का देஔयात यावा? 31 तुஞही जे खाता ಫकᎏवा

िपता ಫकᎏवा जे काही करता ते सवஃ परमेराया गौरवासाठीच

करावे. 32 यदी असोत की गैरयदी असोत ಫकᎏवा परमेराची

मंडळी असो, कोणालाही तुमयामुळे अडखळण होऊ नये. 33

मी सवஃकारे सवाಁना संतु౸ करஔयाचा यகन करतो. मी वतःचे

भले पाहत नाही परंतु अनेकांचे भले पाहतो यासाठी की கयांचे

तारण हावे.

11 मी ि்ताया उदाहरणाचे अनुसरण करतो, तसे तुஞहीही

माझे अनुसरण करा. 2 सवஃ गो౸ीत तुஞही माझी आठवण

करता ஞहणून मी तुमची शंसा करतो व या ढी मी तुஞहाला

सोपवून िदया, கया तुஞही घ धन ठेवया आहते. 3 परंतु

एक गो౸ तुஞहाला समजावी अशी माझी इछा आह,े கयेक

पुषाचे मतक ि்त आहे आिण கयेक ीचे मतक ितचा

पती आह,े ि்ताचा मतक परमेर आह.े 4 जो கयेक पुष

ाथஃना करताना ಫकᎏवा संदेश सांगताना आपया डोஆयावर
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आछादन ठेवतो, तो கयाया मतकाचा अनादर करतो. 5 तसेच

जी ी डोஆयावर आछादन न घेता ाथஃना करते ಫकᎏवा संदेश

सांगते, ती आपया पतीचा अनादर करते. तसे करणे ஞहणजे

जणू काय ितने आपया डोஆयाचे मुंडण केयासारखे आह.े 6

एखा౯ा ीला डोஆयावर आछादन घेஔयाची इछा नसेल,

तर ितने केस कापावे ಫकᎏवा मुंडण करावे आिण केस कापणे

ಫकᎏवा मुंडण करणे हे ितला लािजरवाणे वाटत असेल, तर ितने

डोஆयावर आछादन உयावे. 7 पुषाने आपले मतक झाकणे

योஈय नाही, कारण तो परमेराचे ितप व गौरव आह;े परंतु

ी पुषाचे गौरव आह.े 8 कारण पुष ीपासून झाला

नाही, परंतु ी पुषापासून झाली. 9 पुष ीसाठी िनमाஃण

करஔयात आला नहता, परंतु ी पुषासाठी िनमाஃण करஔयात

आली. 10 या कारणासाठी ीने आपया अिधकाराचे िचஙह

ஞहणून देव೮तांकिरता वतःचे मतक आछादावे. 11 भूमये

ी पुषापासून वतं नाही आिण पुषही ीपासून वतं

नाही. 12 कारण जशी ी पुषापासून, கयाचमाणे सवஃ

पुष ीपासूनच जஙमले, परंतु सवஃकाही परमेरापासून

आह.े 13 கयासंबंधी तुஞहीच िनणஃय உया: ीने आपले मतक

आछा೮न न घेता परमेराची ाथஃना करणे योஈय आहे काय?

14 िनसगஃ आपणास िशकिवतो की लांब केस असणे हे पुषास

लजापद आह,े 15 परंतु जर ीचे लांब केस आहते तर

ते ितचे गौरव आह,े कारण आछादन ஞहणूनच ितला लांब

केस िदलेले आहते. 16 याबाबतीत कोणी वाद घालत असेल,

तर आஞहामये आिण परमेराया सवஃ मंडयांमये इतर

रीत चिलत नाही. 17आता खालील गो౸ीब౩ल मला तुमची

शंसा करता येत नाही, कारण तुमचे सभेमये एक येणे

तुमचे िहत करஔयापेୖा अिधक नुकसानच करते. 18 पिहली

गो౸ अशी की मंडळी ஞहणून तुஞही एक येत असला तरी,

तुमयात फूट आह,े असे मी ऐकतो आिण கयावर काही अंशी

माझा िवास आह.े 19 तुஞहामये मतभेद असणे गरजेचे

आह,े ஞहणजे परमेराने माஙयता िदलेले कोण आहते, हे

आपोआप उघड होईल. 20 तुஞही एक येता, तेहा ते केवळ

भुभोजन खाஔयासाठी नह,े 21जेहा तुஞही भोजन करता,

तेहा तुमयातील काहीजण इतरांचा िवचार न करता वतःचे

भोजन करतात. याचा पिरणाम, एकजण उपाशी राहतो व

೭सरा ाୖारसाने ओतोत भरतो. 22खाणेिपणे करஔयासाठी

तुஞहाला वतःची घरे नाहीत काय? ಫकᎏवा तुஞही परमेराया

मंडळीचा अनादर कन यांयाजवळ काहीच नाही, கयांना

लाजिवता काय? मी तुஞहाला काय ஞहणावे? मी तुमची शंसा

करावी काय? याबाबतीत अिजबात नाही. 23जे मला भूपासून

ाசत झाले ते मी तुஞहाला सोपवून िदले आह:े या राी भू

येशूंचा िवासघात करஔयात आला, கया राी கयांनी भाकर

घेतली, 24आिण आभार मानून ती मोडली आिण ते ஞहणाले,

“हे माझे शरीर तुमयाकिरता िदले जात आह;े माஎया मरणाथஃ

हे करा.” 25 கयाचमाणे भोजन झायावर, சयाला घेतला व

ஞहणाले, “हा சयाला माஎया रౘाने केलेला नवा करार आह;े या

यावेळी तुஞही हा சयाल, கयावेळी हे माஎया मरणाथஃ करा.”

26 कारण यावेळी तुஞही ही भाकर खाता आिण हा சयाला

िपता, तेहा கयेक वेळी கयांचे पुनरागमन होईपयಁत भूया

मृகयूची घोषणा करता. 27आिण ஞहणून, जो कोणी अयोஈय

कारे ही भाकर खातो ಫकᎏवा भूचा சयाला िपतो, तो भूचे

शरीर आिण रౘ यािव౪ पाप करतो. 28 याच कारणासाठी

ही भाकर खाஔयापूवಃ आिण हा சयाला िपஔयापूवಃ கयेकाने

आपले आகमपरीୖण करावे. 29 जो ि்ताचे मंडळीपी

शरीर न ओळखता अयोஈय कारे ही भाकर खातो आिण हा

சयाला िपतो, तो वतःवर ஙयाय ओढवून घेतो. 30 ஞहणूनच

तुमयामये अनेकजण ೭बஃल व आजारी आहते, एवढेच नहे

तर काहीजण मृகयू पावले आहते. 31 परंतु जर तुஞही वतःला

पडताळून पािहले असते, तर तुमचा असा ஙयाय झाला नसता.

32जरी आपला ஙयाय भूने अशा रीतीने केला, तरी तुஞहाला

िशत लागावी, यासाठी की शेवटी जगाबरोबर आपणही दोषी

ठरिवले जाऊ नये. 33 ஞहणूनच, िय बंधूंनो व भिगनಂनो, तुஞही

भोजनासाठी एक येता, तेहा सवஃजण एकमेकांसाठी थांबून

एकित भोजन करा. 34 तुमयापैकी कोणी भुकेला असला

तर கयाने घरीच काहीतरी खाऊन यावे, यासाठी की जेहा तुஞही

एकित जेवता கयावेळी दंडपा होऊ नये. इतर बाबಂसंबंधी मी

ितकडे आयावर पुढील मागஃदशஃन करेन.

12आता, बंधूंनो आिण भिगनಂनो, आिகमक दानांसंदभाஃत

तुஞही अୗानी असावे अशी माझी इछा नाही. 2

तुஞहाला आठवतच असेल की तुஞही गैरयदी होता, तेहा

तुஞही कोणகया कारे का होईना मुஆया मूत಄या भावाखाली

भटकले गेला होता. 3 याच कारणासाठी तुஞहाला हे समजावे

की परमेराया पिव आகஞयाया ेरणेने बोलणारा कोणीही

“येशू शािपत असो” असे ஞहणणार नाही आिण कोणी मनुதय

पिव आகஞयािशवाय, “येशू भू आह”े असेही ஞहणणार

नाही. 4 िनरिनराया कारची दाने आहते, परंतु ती दाने वाटून

देणारा पिव आகमा एकच आह.े 5सेवा करஔयाचे िनरिनराळे

कार आहते, पण भू एकच आह.े 6 कायஃ िनरिनराया

कारचे आहते, परंतु கया सवஃ गो౸ಂमये आिण கयेकामये

कायஃ करणारे परमेर एकच आहते. 7 आता கयेकाला

आகஞयाचे कटीकरण सावஃजिनक कयाणासाठी होते. 8

एकाला आகஞयाारे ୗानाचा संदेश, तर तोच ೭सयाला बु౪ीचा

संदेश एकाच आகஞयाारे देतो. 9 கयाच आகஞयाारे एकाला
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िवास, तर கया एका आகஞयाारे ೭सयाला रोग बरे करஔयाची

दाने िमळतात. 10 तोच आகमा काही जणांना चमகकार करஔयाचे

सामयஃ देतो, तर इतर काही जणांना संकप सांगஔयाचे, तर

िकகयेकांना आகमे ओळखஔयाचे सामयஃ देतो. आणखी काहಂना

तो अஙय भाषा बोलஔयाचे ୗान देतो; आिण கयाचमाणे इतरांना

अஙय भाषेचे प౸ीकरण करஔयाची ୖमता देतो. 11 ही सवஃ कायಆ

एक आिण एकच आகमा करतो आिण आपया िनधाஃरानुसार

கयेकाला वाटून देतो. 12जसे शरीर एक असून, अनेक अवयव

आहते, तरी हे सवஃ अवयव िमळून एकच शरीर होते, तसेच

ि்तािवषयीही आह.े 13काही यदी ಫकᎏवा गैरयदी, काही

गुलाम ಫकᎏवा वतं, आपण सवஃ एकाच आகஞयाारे एक

शरीर होஔयासाठी बािசतमा पावलेलो आहोत आिण आपया

கयेकाला एक आகमा சयावयास िदला आह.े 14आता शरीर

एकच अवयव नाही, तर ते अनेक अवयवांनी िमळून बनलेले

आह.े 15 समजा पाय ஞहणाला, “मी हात नाही ஞहणून शरीराचा

अवयव नाही,” तरी கयाया கया ஞहणஔयामुळे तो शरीराचा

भाग होत नाही असे नाही. 16 तसेच कानाने ஞहटले, “मी

डोळा नाही ஞहणून मी शरीराचा भाग नाही,” तर கयाया கया

ஞहणஔयामुळे तो शरीराचा भाग होत नाही असे नाही. 17 सवஃ

शरीर केवळ डोळा असते, तर ऐकावयास कसे आले असते?

ಫकᎏवा जर संपूणஃ शरीर केवळ कानच असते, तर वास कसा

घेता आला असता? 18 परंतु परमेराने आपया योजनेमाणे

सवஃ अवयवांना एकाच शरीरामये கयाला पािहजे तशी रचना

केली आह.े 19 ते केवळ एकच भाग असते, तर शरीर कुठे

असते? 20 तर मग अनेक अवयव आहते, परंतु शरीर मा

एकच आह.े 21 डोळा हातास ஞहणू शकत नाही, “मला तुझी

गरज नाही.” तसेच मतकही पायांना ஞहणू शकत नाही, “मला

तुमची गरज नाही.” 22 उलट शरीराचे अशౘ ஞहणून समजले

जाणारे अवयवही अகयावணयक आहते. 23आपयाला वाटते

की शरीरामये काही भाग कमी मानाचे आहते तरी கयांना

आपण िवशेष सஙमानाने वागिवतो आिण तुछ गणले गेलेया

अवयवांना सुप करஔयाकडे िवशेष लୖ िदले जाते. 24 सुप

िदसणाया अवयवांची अशी काळजी घेஔयाची गरज नसते.

ஞहणून परमेराने आपया शरीराचे िनरिनराळे भाग अशा रीतीने

जोडले आहते की जे भाग एरवी कमी मह౦वाचे वाटतात, கयांचा

मोठा सஙमान केला जावा. 25 ते अशासाठी की शरीरामये

फूट नसावी, तर सवஃ अवयवांनी एकमेकांची सारखीच काळजी

உयावी. 26जर एका अवयवाला ೭ःख झाले, तर கयायाबरोबर

सवஃ अवयवांना ೭ःख होते आिण एका अवयवांचा सஙमान

झाला, तर सवஃ अवयव आनंिदत होतात. 27 आता आपण

ि்ताचे शरीर आहोत आिण आपण கयेकजण கयाचे भाग

आहोत, 28आिण परमेराने सवाஃत थम मंडळीत ेिषत, ೭सरे

संदे౸,े ितसरे िशୖक, मग चमகकार करणारे, तसेच रोग बरे

करஔयाचे दान ाசत झालेले, इतरांना मदत करणारे, मागஃदशஃन

करणारे, आिण शेवटी वेगवेगळी भाषा बोलणारे. 29 सवஃ

ेिषत आहे काय? सवஃ संदे౸े आहते काय? सवஃ िशୖक आहते

काय? கयेकाला चमகकार करஔयाचे दान िमळाले आहे काय?

30 सवाಁना रोग बरे करஔयाची दाने िमळाली आहते काय?

सवஃजणांना अஙय भाषेत बोलतात काय? सवஃजण प౸ीकरण

करतात काय? 31 तेहा अिधक उचदानांची इछा बाळगणे

चांगले. आिण आता मी तुஞहाला सवಌகकृ౸ मागஃ दाखिवतो.

13 जर मी मनुதयांया आिण देव೮तांया भाषेमये बोलत

असलो, पण माஎयाठायी ीती नसली, तर मी वाजणारी

थाळी ಫकᎏवा झणझणणाया झांजेसारखा आह.े 2 मला

परमेराचे संकपिनवेदन करஔयाचे दान असले, सवஃकारया

रहयांचे गहन अथஃ आकलन होत असले आिण सवஃ ୗान

असले आिण जरी डಋगर हालिवஔयाइतका मजजवळ िवास

असला, पण माஎयाठायी ीती नसली, तर मी काहीच नाही.

3 माஎयाजवळ जी संपी आहे ती सवஃ मी गिरबांना िदली

आिण माझे शरीर क౸ सहन करஔयासाठी अपஃण केले, परंतु

माஎयाठायी ीती नसली, तर मला काही लाभ नाही. 4 ीती

सहनशील आह,े ीती दयाळू आह.े ती कधीही हवेा ಫकᎏवा मகसर

करीत नाही, कधीही अिभमान बाळगत नाही, गवஃ करीत नाही.

5 ती कधीही इतरांचा अपमान करीत नाही, वाथஃ पाहत नाही

ಫकᎏवा सहज िचडत नाही. ती अयोஈय गो౸ಂची कधीही नಋद

ठेवीत नाही. 6 ीती वाईट गो౸ಂमये आनंद मानत नाही परंतु

सகयामये आनंद मानते. 7 ीती नेहमी संरୖण करते, सवஃदा

िवास ठेवते, सवஃदा आशा धरते आिण सवஃदा धीर धरते. 8

भिवதयिनवेदन करஔयाचे दान समाசत होईल, वेगवेगळी भाषा

बोलஔयाचे दान तஜध होईल आिण बु౪ीचे ୗान नाहीसे होईल;

परंतु ीती अखंडपणे िटकून राहील. 9 कारण आपयाला

थोडेच कळते, आपयाला संकपाचेही ୗान थोडे आह.े 10

परंतु पूणஃகवाचे आगमन झायावर, जे अपूणஃ आहे ते नाहीसे

होईल. 11 मी बालक होतो, तेहा माझे बोलणे, िवचार करणे,

िववाद करणे बालकासारखे होते. परंतु जेहा मी ौढ झालो,

तेहा लेकरांसारखे वागणे मी सोडून िदले आह.े 12 कारण

आपण आता केवळ आरशात ितಬबᎏब पाहत आहोत; नंतर

आपण समोरासमोर पाहणार आहोत. मला आता केवळ अंशतः

कळते; नंतर मला सवஃकाही प౸ असे िदसेल, जशी माझी

संपूणஃ ओळख झाली आह.े 13 िवास, आशा, ीती या तीन

गो౸ी िटकून राहतात; परंतु கयामये ीती सवஃ௩े౹ आह.े

14 ीतीचा मागஃ अनुसरा, तरीपण आகஞयाया देणஈयांची

इछा बाळगत राहा, िवशेषतः संदेश सांगஔयाचे. 2
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कारण जेहा तुஞही अஙय भाषा बोलता तेहा माणसाशी नहे

तर परमेराशी बोलता. िनित, तुஞही आகஞयाारे गूढ बोलत

असाल तर तुमचे बोलणे कोणालाही समजणार नाही. 3 परंतु

जो कोणी संदेश देतो तो लोकांची आिகमक वृ౪ी, ोகसाहन,

आिण समाधान हावे ஞहणून बोलतो. 4जो अஙय भाषेत बोलतो

तो वतःचीच उஙनती करतो. परंतु जो संदेश देतो, तो मंडळीची

गती करஔयास मदत करतो. 5 तुஞही सवाಁनी अஙय भाषेत

बोलावे अशी माझी इछा आह,े परंतु கयाऐवजी तुஞही संदेश

देणारे हावे. कारण अஙय भाषा बोलஔयायांनी अथஃ नाही

सांिगतला तर मंडळीची उஙनती कशी होईल, पण கयापेୖा

संदेश देणारे अिधक ௩े౹ आहते. 6 बंधू व भिगनಂनो, समजा मी

तुमयाकडे आलो आिण अஙय भाषेत बोलू लागलो, तर तुஞहाला

माझा काय फायदा, याउलट मी तुमयासाठी काही कटीकरण,

ಫकᎏवा ୗान ಫकᎏवा संदेश िदला ಫकᎏवा वचनाचा बोध आणला तर

चांगले होणार नाही का? 7 बासरी ಫकᎏवा वीणा यांसारஇया

िनजಃव वतू वनी उகपஙन करतात, परंतु கयेक वा౯ाया

वरात िभஙनता असयािशवाय कोणते वा౯ वाजत आहे हे कसे

समजणार? 8जर कणಆ प౸ वर काढणार नाही, तर यु౪ावर

जाஔयासाठी तयारी कोण करेल? 9 तुमयाबाबतीत असेच

आह.े கयाचमाणे सहज समजेल अशा भाषेत बोलयािशवाय,

तुஞही काय ஞहणता हे इतरांना कसे समजेल? तुஞही फౘ

वायाबरोबर बोलत आहात असे होईल. 10 िनःसंशय जगामये

िनरिनराया भाषा आहते, परंतु एकही अथाஃिवना नाही. 11

जर मला एखा౯ाया बोलஔयाचा अथஃ समजून घेஔयाची ୖमता

नाही, तर माஎयाशी बोलणारा मनुதय मला िवदेशी वाटले आिण

मीही கयाला िवदेशी वाटने. 12 तुमयाबाबतीत असेच आह.े

याअथಃ तुஞही आिகमक दानांसाठी उகसुक आहात, तर मग

मंडळीची वृ౪ी हावी यासाठी ती दाने िवपुल माणात िमळावी

ஞहणून नेहमी यகन करा. 13 या कारणासाठी एखादा अஙय

भाषेत बोलतो, तर கयाने आपण काय बोललो याचा अथஃ

सांगता यावा ஞहणून ाथஃना करावी. 14कारण मी अஙय भाषेत

ाथஃना करतो, तर माझा आகमा ाथஃना करतो, पण माझे

मन िनதफळ आह.े 15 मी काय करावे? मी आகஞयाने ाथஃना

करेन, परंतु माஎया बु౪ीनेही ाथஃना करेन, मी आகஞयाने गीते

गाईन व கयाचबरोबर बु౪ीनेही गीते गाईन. 16 जेहा तुஞही फౘ

आகஞयाने परमेराची उपकारतुती कराल, तर जो चौकशी

करणारा ಫकᎏवा अिवासू ౘी, याला तुஞही काय बोलता

हे समजत नाही तो तुमया तुतीला “आमेन” कसा ஞहणू

शकेल? 17 तुஞही पुरेशी तुती करता, परंतु याारे कोणाचीच

उஙनती होणार नाही. 18 मी तुஞहा सवाಁपेୖा अिधक अஙय भाषेत

बोलू शकतो, याब౩ल मी परमेराचे आभार मानतो. 19 परंतु

मंडळीत अஙय भाषेतून दहा हजार शஜद बोलஔयापेୖा, इतरांना

बोध होईल असे पाच शஜद बोलणे मी अिधक पसंत करेन. 20

िय बंधूंनो व भिगनಂनो, तुஞही लेकरांसारखे िवचार करஔयाचे

सोडून ౯ा. वाईटाया बाबतीत तुஞही बालकांसारखे, परंतु

िवचारांया बाबतीत ौढ हा. 21 िनयमशाात आपयाला

सांिगतले आह:े “अஙय भाषा बोलणारे परஆयांया ओठांारे मी

या लोकांशी बोलेल, परंतु तरीही हे लोक माझे ऐकणार नाहीत.

असे भू ஞहणतात.” 22अஙय भाषा बोलता येणे ही िवास

ठेवणायांसाठी िचஙह नसून, िवास न ठेवणायांसाठी िचஙह

आह.े परंतु संदेश देणे, हे िवास ठेवणायांसाठी आह,े िवास

न ठेवणायांसाठी नाही. 23 तरीपण चौकशी करणारा ಫकᎏवा

अिवासू मनुதय तुमया मंडळीत आला आिण கयाने तुஞहा

सवाಁना अஙय भाषेतून बोलताना ऐकले, तर तुஞही सवஃजण वेडे

आहात असेच கयाला वाटले. 24 परंतु तुஞही सवஃजण संदेश

देत असताना एखादा चौकशी करणारा ಫकᎏवा अिवासू मनुதय

आत आला तर கयाला पापी असयाची खाी पटले आिण सवஃ

கयाचा िनवाडा करतील. 25 கयाया अंतःकरणातील गुசत गो౸ी

उघड होतील; आिण, “तुஞहामये िनितच परमेर आह!े”

असे जाहीर कन तो पालथा पडेल व परमेराची उपासना

करेल. 26 मग बंधूंनो व भिगनಂनो, आपण काय ஞहणावे? जेहा

तुஞही एक येता, கयावेळी तुमयापैकी கयेकाजवळ असलेले

गीत ಫकᎏवा बोधपर शஜद, ಫकᎏवा कटीकरण, ಫकᎏवा अஙय भाषा,

ಫकᎏवा अथஃ सांगஔयाची கयेकाची तयारी असावी. या सवஃगो౸ी

अशा रीतीने हाा की याारे मंडळीची उஙनती होईल. 27

कोणी अஙय भाषेत बोलतो, तर दोन ಫकᎏवा जातीत जात

तीन ௌमानुसार, एकजण एकावेळी बोलेल आिण ೭सरा अथஃ

सांगेल. 28 पण अथஃ सांगणारा उपिथत नसला, तर अஙय भाषा

बोलणायांनी मंडळीत शांत राहवे. கयाने वतःशी व परमेराशी

बोलावे. 29 संदेश देणायांपैकी दोघांनी ಫकᎏवा ितघांनीच बोलावे

आिण इतरांनी संदेशाची काळजीपूवஃक पारख करावी. 30

बसलेयांपैकी एखा౯ाला काही कटीकरण झाले, तर पिहया

संदेश देणायांनी शांत हावे. 31 ते एकामागून एक संदेश देतील

ஞहणजे கयेकाला बोध िमळून கयांना उेजन िमळेल. 32 संदेश

देणायाचे आகमे संदेश देणायांया िनयंणात असतात. 33

कारण परमेर हे अवथा व गಋधळ यांचे परमेर नसून

शांततेचे आहते—हे भूया सवஃ मंडयांमये िदसले पािहजे.

34 ियांनी मंडळीमये शांत राहवे. ियांना बोलஔयाची

परवानगी नाही. िनयमशाात सांिगतयामाणे கयांनी अधीन

राहवे. 35 கयांना काही गो౸ಂची चौकशी करावयाची असयास,

கयांनी आपया पतीला घरी िवचारावे. कारण एखा౯ा ीने

मंडळीला वचन देणे ही लजापद बाब आह.े 36 परमेराया

वचनाचा ारंभ तुஞहापासूनच झाला काय? आिण हे वचन फౘ

तुஞहा लोकांपयಁतच पोहोचले काय? 37 आपयाला पिव
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आகஞयाकडून संदेश देஔयाचे ಫकᎏवा ೭सरे दान िमळाले आह,े

असे वाटणायांनी हे ओळखावे, की मी जे िलिहत आहे ती

भूची आୗा आह.े 38 जर कोणी याकडे ೭लஃୖ करेल, तर

கयांयाकडेही ೭लஃୖ केया जाईल. 39 यातव, माஎया बंधूंनो

व भिगनಂनो, संदेश देஔयाची उகकट इछा धरा आिण अஙय

भाषेतून जे बोलतात கयांना मना क नका. 40 तरीपण கयेक

गो౸ सुविथत आिण योஈयरीितने केली जावी.

15आता माஎया बंधूंनो व भिगनಂनो, या शुभवातಆचा मी

तुஞहाला चार केला होता, கयाची तुஞहाला आठवण कन

౯ावीशी वाटते, ितचा तुஞही वीकार केला आिण ितयामये

तुஞही खंबीरपणे उभे आहात. 2 या शुभवातಆारे तुमचे तारण

झाले, या वचनांचा मी तुஞहाला चार केला கयावर जर तुஞही

೯ढिवास ठेवला नाही, तर तुमचा िवास थஃ आह.े 3

थम मह౦वाचे ஞहणजे जे मी वीकारले तेच तुஞहाला सांगत

आलो आहे आिण ते ஞहणजे वचनांनुसार: ि்त आमया

पापांसाठी मरण पावले. 4 கयांना पुरஔयात आले आिण तीन

िदवसानंतर கयांना शालेखात सांिगतयामाणे कबरेतून

पुஙहा उठिवஔयात आले, 5आिण केफाला கयांचे पिहयांदा

दशஃन घडले, आिण नंतर बारा िशதयांना. 6 கयानंतर पाचशेपेୖा

अिधक बंधू व भिगनಂना एकाच वेळी கयांचे दशஃन घडले, கयातील

बतेक आजही िजवंत असले, तरी काहीजण मरण पावले

आहते. 7 याकोबाला आिण नंतर सवஃ ेिषतांना கयांचे दशஃन

झाले. 8 सवाஃत शेवटी, एखा౯ा अवेळी जஙमलेयासारखे मला

கयांचे दशஃन झाले. 9कारण सवஃ ेिषतांपेୖा मी सवाஃत किन౹

आहे आिण ेिषत ஞहणून घेஔयाया ಫकᎏिचतही लायकीचा नाही,

कारण मी परमेराया मंडळीचा छळ केला. 10आता मी जो

काही आह,े तो परमेराया कृपेमुळेच आह;े आिण கयांची

माஎयावरील कृपा थஃ गेली नाही. कारण इतर सवाಁपेୖा

मी अिधक क౸ केले; परंतु मी नाही तर परमेराची कृपा

माஎयावर असयामुळे हे झाले. 11 चार मी ಫकᎏवा கयांनी

केला, परंतु संदेश तोच आहे आिण கयावर तुஞही िवास

ठेवला. 12 परंतु जर ि்त मरणातून पुஙहा उठिवले गेले असा

आஞही चार करतो, तर मग मेलेयांचे पुनகथान होणार नाही,

असे तुमयापैकी काहीजण का ஞहणतात? 13 जर मेलेयांचे

पुनகथान होत नाही, तर ि்तही अजून उठिवले गेले नाही.

14आिण ि்त अजून उठिवले गेले नाही, तर आमचा चार

आिण तुमचा िवासही थஃ आह.े 15 यापेୖा अिधक, ஞहणजे

आஞही परमेरािवषयी खोटी साୖ देणारे आढळलो, कारण

परमेराने ि்ताला मृतांतून उठिवले अशी साୖ आஞही देतो.

मृत झालेले पुஙहा उठिवले जाणार नाहीत, तर கयांनी கयाला

मृतांतून उठिवलेच नाही. 16जर मेलेले िजवंत होत नाही, तर मग

ि்तही अजून िजवंत झालेले नाही; 17आिण ि்त मरणातून

िजवंत झाले नाही, तर तुमचा िवास थஃ आह.े तुஞही अजूनही

तुमया पापातच आहात. 18आिण तर जे ि்तामये मरण

पावले आहते, கयांचाही नाश झाला आह.े 19जर ि்तामये

आपली आशा फౘ या पृवीवरील जीवनासाठी असेल, तर सवஃ

मनुதयांमये आपली िथती अिधक दयनीय ठरेल. 20 परंतु

िनित ि்त मेलेयातून उठिवले गेले आहते; जे िना पावलेले

आहते கयातील ते थमफळ आह.े 21 कारण जसा एका

मनुதयाारे मृகयू आला, तसाच या एका मनुதयाारे मेलेयांचे

पुनகथानही आले आह.े 22कारण आदामामये सवஃ मरण

पावतात, तसेच ि்तामुळे सवஃ िजवंत करஔयात येतील 23

கयेकजण आपआपया ௌमामाणे उठेल: थमफळ ि்त;

नंतर जेहा ते येतील तेहा जे கयांचे आहते ते उठतील. 24

नंतर शेवट होईल, கयांनी सवஃ सा, अिधकार आिण सामयஃ

न౸ केयावर ि்त आपले राय परमेर िपகयाला सोपवून

देतील. 25कारण கयांचे सवஃ शू पायाखाली ठेवीपयಁत கयांना

राय करणे भाग आह.े 26शेवटचा शू जो मृகयू, கयाचाही नाश

केला जाईल. 27कारण கयांनी “सवஃगो౸ी கयांया पायाखाली

ठेवया आहते.” आता जेहा असे ஞहटले आहे की, “सवஃकाही”

கयांया अिधकाराखाली ठेवले आह,े यावन प౸ होते की

यांनी “सवஃकाही” ि்ताया अधीन केले आहे आिण கया

सवஃकाहीमये परमेराचा समावेश नाही. 28 हे सवஃ கयांनी

केयानंतर, पु वतः கयांया अधीन होईल या परमेराने

सवஃकाही கयांया वाधीन केले आह,े यासाठी की परमेराने

सवाஃत सवஃकाही हावे. 29जर पुनகथान नाही, तर काहीजणांनी

मृतांयावतीने बािசतमा घेतला आहे கयांनी काय करावे? जर

मृत झालेले पुஙहा कधीच िजवंत होणार नसतील तर लोकांनी

கयांयाब౩ल बािசतमा घेஔयाची काय गरज आह?े 30आिण

கयेक वेळेस आஞही तरी आमचे ाण धोஆयात का घालावे?

31 िनित, मी दररोज मृகयूला तಋड देतो. मला ि்त येशू

आपला भू यामये तुஞहा सवाಁचा अिभमान वाटतो. 32जर

पृवीवरील आशेने इिफस येथील ಫहᎏ௫ पशूंशी मनुதयांसारखे

लढஔयात आले तर मला काय लाभ झाला? जर मेलेले पुஙहा

िजवंत होणार नाही तर, “चला, आपण खाऊ आिण िपऊ,

कारण उ౯ा आपण मरणार आहोत.” 33 तुஞही फसिवले जाऊ

नका: “वाईटाची संगती चांगया चिरांना िबघडवते.” 34

तुஞही शु౪ीवर यावयास हवे आिण पाप करणे सोडून ౯ा; पण

परमेरासंबंधात काहीजण अୗानी आहते मी हे तुஞहाला लाज

वाटावी ஞहणून बोलतो. 35 आता कोणी िवचारेल, “मरण

पावलेले कसे िजवंत होतील? आिण கयांची शरीरे कोणகया

कारची असतील?” 36 िकती मूखஃपणा! जे तुஞही पेरता,

ते जर मेले नाही तर கयातून जीवन येत नाही. 37 तुஞही बी
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पेरता, तेहा तुஞही கयाचे शरीर पेरीत नाही, तर फౘ बी पेरता,

कदािचत ते गहाचे ಫकᎏवा ೭सया कशाचे तरी असते. 38 मग

परमेर கयांया इछेमाणे கयाला शरीर देतो आिण கयेक

कारया बीजाला ते கयाचे वतःचेच शरीर देतात. 39 सवஃ

देह एकसारखे नसतात: मानवाचा देह एककारचा, पशूंचा

೭सया कारचा, पୖांचा एक आिण मகयाचा एक. 40

கयाचमाणे वगಃय शरीरे आिण दैिहक शरीरेही आहते. परंतु

वगಃय शरीराचे सಎदयஃ एका कारचे आिण भौितक शरीराचे

सಎदयஃ ೭सया कारचे आह.े 41 सूयाஃला एका िविश౸ कारचे

तेज असते, चंाला ೭सया कारचे आिण तायांना वेगया

कारचे तेज आह.े िशवाय सवஃ तायांचेही तेज वेगवेगळे असते.

42अशाकारे यांचे मरणातून पुनகथान झाले கयांचे होईल.

नाशवंत असे शरीर पेरले जाते, अिवनाशी असे उठिवले जाते.

43 अपमानात पेरले जाते पण गौरवात उठिवले जाते आिण

अशౘपणात पेरले जाते पण शౘीत उठिवले जाते. 44 नैसಸगᎏक

शरीर पेरले जाते, आिகमक शरीर उठिवले जाते. जर नैसಸगᎏक

शरीर आहे तर आिகमक शरीरही आह.े 45असे िलिहले आह:े

“पिहला मानव आदाम िजवंत ाणी झाला.” शेवटचा आदाम

जीवन देणारा आகमा आह.े 46 थम आिகमक आले नाही तर

शारीिरक, கयानंतर आिகमक आह.े 47 पिहला मानव भूमीया

धुळीतून आला; ೭सरा मानव वगाஃपासून होता. 48 जसा मानव

मातीचा होता, बाकीचेही கयायासारखे मातीचे आहते आिण

जो वगाஃतील मनुதय जसा आह,े तसेच जे वगाஃतील तेही

आहते. 49आिण आता यामाणे आपण शारीिरक मनुதयाचे

ितप धारण केले आह,े तसेच आपण वगಃय मनुதयाचे

ितप धारण क. 50 माஎया बंधू व भिगनಂनो मी तुஞहाला

जाहीर करतो की रౘ व मांस यांना परमेराया रायाचे वतन

िमळू शकत नाही, கयाचमाणे नाशवंताला अिवनाशी वतन

िमळू शकत नाही. 51 ऐका, मी तुஞहाला एक रहय सांगतो:

आपण सवஃच मरणार नाही, तर आपण सवஃ बदलून जाऊ. 52 हे

सवஃ ୖणाधाஃत, डोयाची उघडझाप होते न होते तोच, शेवटचे

रणಭशᎏग वाजयाबरोबर घडून येईल. कारण तुतारीचा नाद होईल

आिण मरण पावलेले अिवनाशीपणात उठिवले जातील, आिण

आपण बदलले जाऊ. 53कारण नाशवंताने अिवनाशीपणाला

धारण केले पािहजे आिण जे मகयஃ கयाने अमरகव पिरधान केलेच

पािहजे. 54जेहा जे नाशवंत आहे ते अिवनाशीपण पिरधान

करेल, आिण जे मகयஃ आहे ते अमरகव, तेहा हे शालेखातील

वचन सகय होईल: “िवजयाने मृகयूला िगळून टाकले आह.े” 55

“अरे मरणा, तुझा िवजय कुठे? अरे मरणा, तुझी नांगी कुठे?”

(Hadēs g86) 56कारण मरणाची नांगी पाप आहे आिण पापाचे

बळ िनयमशा आह.े 57 परंतु आपण परमेराचे आभार

मानू, कारण तेच आपयाला आपया भू येशू ि்ताारे

िवजय देतात. 58 यातव, माஎया िय बंधू व भिगनಂनो, खंबीर

हा आिण कशानेही िवचिलत होऊ नका. आपया वतःला

पूणஃपणे भूया कायाஃत वान உया, कारण तुஞहाला माहीत

आहे की भूमये तुमचे ௩म कधीही थஃ होणार नाही.

16आता भूया लोकांना आಹथᎏक मदत करஔयाब౩ल:

गलातीया येथील मंडयांना मी जे करावयास सांिगतले

ते तुஞहीही करा. 2 கयेक आठवౢाया पिहया िदवशी,

तुஞहातील கयेकाने िमळालेया उகपஙनातून काही रஆकम

बाजूला काढून, साठवून ठेवावी, ஞहणजे मी ितथे आयानंतर

वगஃஔया गोळा कराा लागणार नाहीत. 3 मग, मी ितकडे

आयावर, तुஞही वतः िनवडलेले लोक व ओळख कन

देणारी माझी पे आिण तुमची ेमाची देणगी घेऊन मी கयांना

यशलेमला पाठवेन. 4 मीही जाणे उिचत होईल असे वाटले,

तर आஞही सोबतीने वास क. 5 मासेदोिनयामधून गेयानंतर,

मी तुஞहाकडे येईन कारण मीही मासेदोिनयामधून जाஔयाचा

िवचार करत आह.े 6 तेहा मी तुमयाबरोबर बतेककन

अिधक काळ, कदािचत िहवाळादेखील घालवेन. मग मी िजथे

कुठे जाईन, ितथे माझी रवानगी करஔयात मला तुஞही मदत

क शकता. 7 यावेळी तुஞहाला धावती भेट ౯ावी आिण पुढे

जावे अशी माझी इछा नाही; तर भूची इछा असेल तर

तुमयाकडे येऊन काही काळ तुमयाबरोबर राहावे अशी माझी

इछा आह.े 8 पण पஙनासाा िदवसाया सणापयಁत मी येथेच

ஞहणजे इिफसमये राहणार आह.े 9 कारण माஎयासाठी चांगले

व भावी सेवेचे ार उघडले गेले आह.े परंतु ितथे मला िवरोध

करणारे देखील पुதकळच आहते. 10 तीमय तुमयाकडे आला,

तर तुमयाबरोबर असताना கयाला िभஔयाची गरज नाही असे

கयाला कळू ౯ा, माஎयासारखाच तोही भूचे सेवाकायஃ करीत

आह.े 11कोणीही கयाला कमी लेखू नये, शांती ाசत झालेला

असा கयाला माஎयाकडे परत पाठवा. जे आणखी बंधू इकडे

येणार आहते, கयांयाबरोबरच கयालाही भेटஔयास मी उகसुक

आह.े 12आता बंधू अपुलोसासंबंधी: கयाने बंधुजनांबरोबर

तुमयाकडे येஔयाची मी கयाला खूप िवनंती केली. परंतु आताच

तुஞहाकडे यावे अशी கयाची मुळीच इछा नहती, परंतु संधी

िमळेल तेहा तो येईल. 13जागृत राहा; िवासात िथर राहा;

धैयाஃने वागा व खंबीर असा. 14 तुஞही जे काही करता ते ीतीने

करा. 15 तुஞहाला माहीत आहे की तेफन आिण கयाचे कुटुबं

हे अखया ातांमधील पिहले िवासू आहते आिण भूया

लोकांसाठी सेवाकायஃ करஔयासाठी கयांनी वतःला समಸपᎏत

केले आह.े बंधू व भिगनಂनो मी तुஞहालाही िवनंती करतो, 16

की जे कोणी साहाடय आिण ௩म करतात अशा लोकांया

वाधीन राहा. 17 तेफन, फतूஃनात व अखाियक यांया येஔयाने
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मला फार आनंद झाला. கयांयामुळे तुमयावतीने जे काही

कमी होते கयांची கयांनी भरपाई केली. 18 கयांनी मला व

तुमया आகஞयाला खूपच उलािसत केले आह.े अशा लोकांना

माஙयतेची आवணयकता आह.े 19आिशया ांतातील मंडया

तुஞहाला शुभेछा पाठिवतात. अिஆवला व ििकला, व

கयांया घरात जमणारी मंडळी तुஞहाला भूमये शुभेछा

सांगतात. 20 तसेच सवஃ बंधू व भिगनी तुஞहाला शुभेछा

देतात. एकमेकांचे पिव चुंबनाने अिभवादन करा. 21आता या

पातील शुभेछा मी पौल, वतःया हातांनी िलिहत आह.े

22 जो कोणी भूवर ीती करीत नाही, तो शािपत असो. हे

भू या! 23 भू येशू ि்ताची कृपा तुஞहावर असो. 24 तुஞहा

सवाಁना ि்त येशूंमये माझी ीती असो. आमेन.
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2 करᎎथकरांस
1 परमेराया इछेने, ि்त येशूंचा ेिषत झालेला पौल

आिण आपला बंधू तीमय याजकडून, 2 परमेर आपला

िपता व भू येशू ि்त यांयाकडून तुஞहास कृपा आिण शांती

असो. 3 आपया भू येशू ि்ताचे िपता आिण आपला

परमेर, कणेचा िपता आिण सवஃ सांகवन करणारे परमेर

यांची तुती असो. 4 ते आपया सवஃ ೭ःखांमये आपले सांகवन

करतात, यासाठी की जे सांகवन आஞहाला परमेराकडून

िमळाले आह,े கया सांகवनाने जे कोणகयाही ೭ःखात आहते

கयांचे सांகवन करावे. 5 याकारे आஞही ि்ताया अगिणत

೭ःखांमये सहभागी आहोत, கयाच कारे आमचे सांகवनही

ि்ताारे िवपुल होते. 6जर आஞही ೭ःखी आहोत तर ते तुमया

सांகवनासाठी व तारणासाठी; जर आஞहाला सांகवन लाभले

आह,े तर ते तुमया सांகवनासाठी, यासाठी की जी ೭ःखे आஞही

सोसतो व जी तुஞहीही सोसत आहात, கयामुळे तुஞहामये धीर व

सहनशीलता उகपஙन हावी 7आिण तुमयाब౩लची आमची

आशा िथर आहे व जसे तुஞही आमया ೭ःखामये तसेच

आमया सांகवनातही सहभागी झाला आहात. 8 िय बंधूंनो व

भिगनಂनो, आिशया ांतात या ೭ःखाया अनुभवातून आஞहास

जावे लागले, கयाब౩ल तुஞही अୗानी असावे अशी आमची

इछा नाही. आमया सहनशౘीपलीकडे आஞही ओஎयाखाली

अगदी दबून गेलो की; आஞही जीवनाची आशा सोडून िदली

होती. 9खरोखर आஞहाला मृகयूची दंडाୗा ठरलेली आहे असे

वाटले, हे यासाठी झाले की आஞही केवळ वतःवर अवलंबून न

राहता, जे मृतांना उठिवतात கया परमेरावरच अवलंबून राहावे.

10 கयांनी आஞहाला मरणाया धोஆयातून सोडिवले आिण ते

पुஙहा आஞहाला असेच सोडवतील. आஞही கयांयावर आशा

ठेवली आहे की ते आஞहाला असेच पुढेही सोडिवत राहतील.

11 परंतु तुஞहीही आमयासाठी ाथஃना कन आஞहाला मदत

करावी. कारण जो कृपेचा अनुह सवाಁया ाथஃनेचे उर ஞहणून

आஞहास िमळाला आह,े கयाब౩ल आमयावतीने अनेकजण

परमेराची तुती करतील. 12 हे आஞहाला गवाஃचे कारण आह:े

आमया सवஃ वहारात आमया िववेकबु౪ीची साୖ ही आहे

की या जगात आिण तुमया संबंधात, आஞही पिव आिण

ईरी ामािणकपणाने भरलेले होतो. हे ऐिहक ୗानावर नहे तर

परमेराया कृपेवर अवलंबून रािहयामुळे आஞही क शकलो.

13 तुஞहाला जे समजत नाही ಫकᎏवा वाचता येत नाही असे आஞही

काहीच िलिहत नाही. आमची आशा आहे की, 14जरी तुஞही

थोडेफार आஞहाला ओळखता आिण पुढे तुஞहाला पूणஃपणे

कळून येईल की भू येशूंया िदवशी जसा तुஞहाला आमचा

अिभमान आह,े तसाच आஞही पण तुमयािवषयी अिभमान

बाळगू. 15 या गो౸ीचा मला भरवसा होता की मी थम तुमची

भेट உयावी यासाठी की तुஞहाला दोनदा लाभ हावा. 16 मी

मासेदोिनयास जाताना, वाटते थांबून तुஞहाला भेटावे आिण

तसेच मासेदोिनयान परत येतांना भेटावे आिण तुஞही मला पुढे

यदीयाकडे वाटसे लावले असते. 17 मी हे बेत चंचलवृतीने केले

काय? मी ऐिहक रीतीने माஎया योजना करतो काय ಫकᎏवा “होय,

होय” आिण “नाही, नाही” असे ஞहणतो का? 18 याकारे

परमेर खाीने िवासू आह,े तेवाच खाीने आमचा संदेश

“होय” आिण “नाही” असा नाही. 19 तीमय, सीला व मी,

तुஞहाला परमेराचे पु येशू ि்त यांयाब౩ल संदेश सांगत

आलो तो “नाही” आिण “होय” असा नाही, परंतु கयांयामये

नेहमीच “होय” आह.े 20 परमेराने िकतीही अिभवचने िदलेली

असोत, ि்तामये ती “होय” आहते. परमेराया नावाचे

गौरव करीत आஞही கयांयाारे “आमेन” ஞहणतो. 21आता

हचे परमेर जे तुஞहाला व आஞहाला असे आपणा दोघांना

ि்तामये िथर करतात. கयांनी आमचा अिभषेक केला आह,े

22 கयांया मालकीहஆकाचा िशஆका आमयावर मारला आहे

आिण आमया अंतःकरणात पिव आகमा ठेव ஞहणून ठेवला

आह,े जे येणार आहे கयाची हमी देत आह.े 23 परमेराला

मी माझा साୖीदार ஞहणून हाक मारतो—आिण माझे जीवन

पणाला लावले आह—ेतुमची गय करावी ஞहणून मी करᎏथास

परतलो नाही. 24 तुमया िवासावर अिधकार दाखवावा ஞहणून

नह,े कारण िवासामुळेच तुஞही िथर आहात, परंतु आஞही

तुमयाबरोबर सहकमಃ होऊन आनंदासाठी पिर௩म करतो.

2 मी वतःशी िनय कन ஞहणालो की तुஞहाला आणखी एक

೭ःखद भेट देणार नाही. 2कारण मी तुஞहाला ೭ःखी केले,

तर मग यांना मजकडून ೭ःख झाले आहे கया तुमयािशवाय

मला कोण आनंिदत करेल? 3 मी िलिहयामाणे केले, मी

आयावर यांयापासून मला आनंद िमळावा, கयांयाकडून

मला ೭ःख होणार नाही. मला तुஞहा सवाಁवर भरवसा होता की

तुஞही सवஃजण माஎया आनंदात सहभागी हाल. 4 तुஞहाला

೭ःखी करावे ஞहणून नहे तर माஎया ीतीची खोली तुஞहाला

कळावी, ஞहणून हे प मी तुஞहाला ஆलेश आिण दयाया

यातना आिण अनेक आसवे गाळून िलिहले आह.े 5 जर कोणी

೭ःख िदले, तर கयाने केवळ मलाच अिधक ೭ःख िदले असे नाही

तर काही अंशी तुஞहा सवाಁना ೭ःख िदले आह—ेகयापेୖा अिधक

कडक शஜदात बोलू इिछत नाही. 6 तुஞही सायांनी बमताने

கयाला िशୖा िदली ती पुरेशी आह.े 7 याउलट, கयाला आता

ୖमा करஔयाची व கयाचे सांகवन करஔयाची वेळ आह,े नाही

तर तो अितशय ೭ःखामये बुडून जाஔयाची शஆयता आह.े 8

आता मी तुஞहाला िवनंती करतो, तुஞही கयायावर ीती करता
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याची கयाला खाी ౯ा. 9 हे प िलिहஔयाचे ೭सरे कारण

आहे की तुஞही परीୖेत िथर आहात व கयेक गो౸ीत आୗा

पाळता हे अजमावून पाहावे. 10 तुஞही एखा౯ाला ୖमा करता,

கयाला मीही ୖमा करतो. याची मी ୖमा केली आहे आिण जर

ୖमा करஔयाचे बाकी आहे तर ती ि்ताया समୖ तुमया

िहतासाठी केली आह.े 11 यासाठी की सैतानाचे आपयावर

वचஃव होऊ नये; कारण கयाचे डाव आपयाला कळत नाहीत

असे नाही. 12 मी ोवास शहरात ि்ताया शुभवातಆचा चार

करஔयास आयावर, भूंनी माஎयासाठी ार उघडयाचे मला

आढळून आले. 13 परंतु माझा बंधू तीत, ितथे मला भेटला

नाही, கयामुळे माஎया मनाला शांती नहती. ஞहणून मी तेथील

लोकांचा िनरोप घेतला व तडक मासेदोिनयाकडे गेलो. 14

परंतु परमेराची तुती असो! कारण ते आஞहाला ि்ताया

िवजयोகसवात आमचे नेृகव करஔयास आमयापुढे चालतात व

आஞही கयांचे दास असून கयांयामागे चालतो आिण भूंया

ୗानािवषयीचा सुगंध सवஃ पसरिवஔयासाठी ते आमचा उपयोग

कन घेतात. 15 यांचे तारण होत आहे व यांचा नाश होत

आहे கया सवाಁसाठी आஞही परमेरासाठी ि்ताचा सुगंध असे

आहोत 16 एकाला आஞही असा सुगंध आहोत की यामुळे

मरण येते व ೭सयाला असा सुगंध आहोत की यामुळे जीवन

िमळेल. आिण अशा कामासाठी कोण योஈय आह?े 17आஞही

अशा अनेक लोकांसारखे नाही की जे परमेराचे वचन सांगून

लाभ िमळिवतात. उलट ि்तामये आஞही परमेरासमोर

ामािणकपणाने आिण परमेराने पाठिवलेया माणसामाणे

बोलत असतो.

3आஞही पुஙहा वतःची शंसा करஔयास ांरभ केला

आहे काय? आिण इतर काही लोकांसारखे िशफारसप

तुஞहासाठी व तुஞहापासून घेஔयाची गरज आहे का? 2आमया

दयांवर िलिहलेले, सवाಁना माहीत असलेले व वाचले जाणारे

असे तुஞही वतः आमचे प आहात. 3 तुஞही ि்ताकडून

आलेले प आहात, आमया सेवेचा पिरणाम, जे शाईने

िलिहलेले नाही परंतु िजवंत परमेराया आகஞयाने, दगडी

पाटीवर नसून, मानवी दयाया पाटीवर कोरलेले आहे हे

दाखवा. 4असा आमचा भरवसा ि்ताारे परमेरावर आह.े

5आஞही आमयामये कायஃୖम आहोत असे नाही ಫकᎏवा आஞही

काही दावा क शकतो असे आஞहाला वाटत नाही; कारण

आमची कायஃୖमता परमेरापासून आह.े 6 ना कराराची

सेवा करणारे ஞहणून கयांनी आஞहाला योஈय केले आह.े हा

करार लेखी नहे तर आகஞयापासून आह;े लेख मृत करतो,

परंतु पिव आகमा जीवन देतो. 7 आता जे अୖर दगडावर

कोरलेले असून याचा पिरणाम मरण होता, ती सेवा एवढी

गौरवी होती, की जरी कमी होणाया तेजामुळे इ௫ाएली लोकांना

मोशेया चेहयाकडे िथर पाहत राहणे अशஆय झाले होते,

पण हळूहळू ते तेज कमी होत गेले. 8 पिव आகஞयाची सेवा

கयानही खूपच अिधक वैभवशाली नहे काय? 9 दंडाୗा

करणारी सेवा जर एवढी तेजवी होती, तर नीितमகवाची सेवा

கयान िकतीतरी अिधक तेजवी असेल! 10खरे ஞहणजे जे

तेजवी होते ते तेज नसून கयाची तुलना करता, पिहया तेजाचे

मोल काहीच नाही. 11आिण जर लोप पावत चाललेले तेजोमय

होते, तर जे अनंतकािलक आहे கयाचे तेज िनितच अिधक

आह.े 12 आஞहाला अशी आशा आहे ஞहणून आஞहाला मोठे

धैयஃही आह.े 13आஞही मोशेसारखे नाही, याने लोप पावत

चाललेले वैभव इ௫ाएली लोकांनी पा नये ஞहणून आपया

मुखावर आछादन घातले. 14 परंतु கयांची मने आता मंद झाली

व जुना करार वाचला जात असताना आजही तेच आछादन

आह.े ते फౘ ि்तामयेच ೮र केले जाईल. 15 आज या

िदवसापयಁत जेहा मोशेचा ंथ वाचला जातो, तेहा கयांया

दयावर आछादन राहते. 16 परंतु जेहा कोणी भूकडे वळतो,

கयावेळी हे आछादन काढले जाते. 17 भू आகमा आहे आिण

िजथे भूचा आகमा ितथे वातंడय आह.े 18आपण जे सवஃ,

मुखावर आछादन नसलेले; ते आपण भूचे वैभव ितಬबᎏिबत

करणारे आहोत. ते आपण वाढत जाणाया तेजासह கयांया

ितमेमाणे बदलत जात आहोत. हे सवஃ भूपासून आहे जे

आகमा आहते.

4 यातव, परमेराया दयेने आஞहाला ही सेवा ाசत झाली

आह,े ஞहणून आஞही धैयஃ सोडीत नाही. 2आஞही सवஃ गुசत व

लजापद गो౸ಂचा கयाग केला आह;े आஞही खोटपेणा करीत

नाही आिण परमेराचे वचन िवकृत करीत नाही. याउलट,

सरळपणाने सகय कट कन परमेरासमोर கयेक मनुதयाया

सदसिवेकबु౪ीने आपणास पटिवतो. 3जरी आमची शुभवाताஃ

आछािदलेली असली, तर ती यांचा नाश होणार आह,े

கयांयापासूनच आछािदलेली आह.े 4 या जगाया अिधपतीने

िवासणायांची मने आंधळी केली आहते, ஞहणून शुभवातಆचा

काश जो ि்ताचे गौरव आिण परमेराची ितमा कट

करतो, ते पा शकत नाहीत. (aiōn g165) 5आஞही वतःिवषयी

चार करीत नाही, तर ि்त येशू हचे भू आिण आஞही

येशूंसाठी तुमचे दास आहोत. 6कारण, “अंधकारातून काश

हो,” असे जे परमेर बोलले, கयांनी येशू ि்ताया मुखावरील

ୗानाया तेजाचा काश आमया अंतःकरणात िदला आह.े

7 तरी आஞहासाठी हा मोलवान ठेवा एका मातीया पाात

ठेवलेला आहे हे दाखिवஔयासाठी की, जे अपार सामयஃ आमचे

वतःचे नसून परमेराकडून आह,े हे கयेकाला िदसावे. 8
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आஞही चकडून अितशय दबून गेलो आहोत, परंतु िचरडले गेलो

नाही; घोटायात पडलो, परंतु हताश होत नाही. 9 छळ झाला

पण கयाग करஔयात आला नाही; आஞहाला खाली पाडஔयात

आले, परंतु नाश झाला नाही. 10 आஞही नेहमीच येशूंया

मरणाला आमया शरीरात घेऊन वावरतो यासाठी की येशूंचे

जीवनसु౪ा आमया शरीरांमये कट हावे. 11 ஞहणून आஞही,

जे िजवंत आहोत ते येशूंीகयथஃ मरणासाठी सोपवून िदलेले

आहोत, यासाठी की आमया मகयஃ देहांमये सु౪ा கयांचे जीवन

कट हावे. 12आमयामये मृகयू कायஃ करतो, परंतु तुஞहामये

जीवन कायஃ करते. 13असे िलिहले आह:े “मी िवास ठेवला

आहे ஞहणून मी बोललो,” கयामाणे आमयाजवळ सारखाच

िवासाचा आகमा आह,े ஞहणून आஞही िवास ठेवतो आिण

बोलतो. 14आஞहाला हे माहीत आहे की, यांनी भू येशूंना

मेलेयांमधून िजवंत केले, तेच आஞहालाही येशूंबरोबर पुஙहा

िजवंत करतील आिण तुमयाबरोबरच आஞहाला वतःपुढे सादर

करतील. 15 हे सवஃ तुमया भयासाठी आह,े िजतके अिधक

लोक கयांया कृपेने கयांयाजवळ येतील, िततके கयांया अपार

दयेब౩ल கयांचे आभार मानतील आिण परमेराचे अिधक

गौरव होईल. 16 यातव, आஞही कधीही िनराश होत नाही.

आमची बा౽ शरीरे अशౘ होत असली, तरी आஞही अंतयाஃमी

िदवसಅिदवस नवीन होत आहोत. 17आमची संकटे अित हलकी

व ୖिणक आहते तरी கयामुळे सदासवஃकाळचे गौरव ाசत

होणार आहे की याची तुलना आஞही क शकत नाही. (aiōnios

g166) 18 ஞहणून यागो౸ी ೯ணय आहते கयावर आஞही आपले

लୖ कಅ ित करत नाही, परंतु जे अ೯ணय आहे கयावर करतो,

कारण जे ೯ணय आहे ते ताகपुरते आह,े परंतु जे अ೯ணय आहे ते

सावஃकािलक आह.े (aiōnios g166)

5आஞहास ठाऊक आहे की या ऐिहक तंबू—आमचे

शरीर—मये आஞही राहतो கयाचा जर नाश झाला, तर

परमेराने आमयासाठी इमारत, सावஃकािलक वगಃय घर जे

मानवी हाताने बांधलेले नाही असे तयार केले आह.े (aiōnios g166)

2 या गृहामये असताना वगಃय गृहाचे पांघण घालஔयाची

इछा धन आपण एवढे कஔहत आहोत. 3कारण आஞही वे

धारण केली तर नஈन असे सापडणार नाही. 4 या तंबूमये

आஞही आहोत तोपयಁत आஞही कஔहतो व थकलेले आहोत,

वे पिरधान क नये असे आஞहास वाटत नाही, परंतु वगಃय

िनवासथान धारण करावे, यासाठी की जे मகयஃ ते जीवनाने

िगळंकृत करावे. 5 याने आஞहाला या उ౩ेशासाठीच िस౪

केले आहे तो परमेर आहे आिण अमानत ஞहणून आஞहाला

पिव आகमा िवसार ஞहणून िदला आह.े 6 यातव आता

खाीपूवஃक आपण जाणून உयावे की जोपयಁत आपण शारीिरक

घरामये आहोत, तोपयಁत आपण भूपासून ೮र असतो. 7

आஞही िवासाने जगतो, கयୖ पाहஔयाने नह.े 8आमचा

भरवसा आहे आिण हे आஞहास बरे वाटते की या शरीरापासून

वेगळे होऊन भूसह आपण आनंदाने वास करावा. 9 तेहा,

आஞही येथे या शरीरामये असू अथवा या शरीरापासून ೮र

असू, आஞही करतो கया सवஃ गो౸ಂत भूंना संतोष देणे, हचे

आमचे येय आह.े 10कारण आपया सवाಁनाच ि்ताया

ஙयायासनासमोर उभे राहावे लागणार आह.े या शरीरामये

असताना கयेकाने या चांगया अथवा वाईट गो౸ी केया

असतील, கयांचे आपयापैकी கयेकाला योஈय ते ितफळ

िमळेल. 11 भूची भीती बाळगणे हे काय आहे हे आपणास

माहीत आह,े கयामुळेच इतरांना वळवून घेஔयाचा आஞही यகन

करतो! आஞही कोण आहोत हे परमेरापुढे प౸ आहे आिण

मी आशा धरतो की, तुमया िववेकबु౪ीनेही तुஞही हे िनित

जाणता. 12 पुஙहा वतःचीच शंसा करஔयाचा आஞही यகन

करत नाही. तर तुஞहाला आमयासाठी अिभमान बाळगஔयाची

संधी देत आहोत, यासाठी की जे दयातील गो౸ಂचा नहे तर

बा౽ गो౸ಂचा अिभमान बाळगतात கयांना तुஞहाला उर देता

यावे. 13 जर “आஞही वेडे असलो,” जसे काही लोक ஞहणतात

तर ते परमेरासाठी आहोत. जर आஞही भानावर असलो, तर

ते तुमयासाठी आहोत. 14 ि்ताची ीती आஞहाला गळ

घालते कारण आஞहास खाी आहे की, याअथಃ एक आपया

सवाಁसाठी मरण पावला तर आपण सवஃजण मेलो आहोत.

15 ते सवाಁसाठी मरण पावले, ஞहणून आता जे िजवंत आहते

கयांनी यापुढे वतःसाठी जगू नये, तर जे கयांयासाठी मरण

पावले आिण पुஙहा उठले, கयांयासाठी जगावे. 16 येथून पुढे

ऐिहक ೯౸ीने आஞही कोणाकडे पाहत नाही. आஞही ि்ताकडे

கया೯౸ीने पाहत होतो पण आता तसे पाहत नाही. 17जर कोणी

ि்तामये आह,े तर तो नवी सृ౸ी झाला आह;े जुने संपले आहे

व सवஃ नवीन झाले आह.े 18 हे सवஃ परमेरापासून आह,े यांनी

आमचा கयांयाशी ि்ताारे समेट केला आिण समेटाची सेवा

आஞहाला िदली आह.े 19 परमेर ि்ताारे जगाशी समेट

घडवून आणत होते आिण लोकांची पातके கयांयािव౪ मोजत

नहते. हाच समेटाचा संदेश கयांनी आஞहाकडे सोपवून िदला

आह.े 20आஞही ि்ताचे राज೮त आहोत, जणू काही परमेर

आमयाारे तुஞहाला िवनंती करीत आह.े आஞही ि்ताया

वतीने तुஞहाला िवनिवतो की, परमेराबरोबर तुमचा समेट होऊ

౯ा. 21 यांया ठायी पाप नहते, கयांना आपयासाठी पाप

असे केले, ஞहणजे கयांयाशी आपण संयुౘ होऊन, परमेराचे

नीितमகव हावे.
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6 परमेराचे सहकारी या नाகयाने आஞही तुஞहाला िवनिवतो

की परमेराची कृपा थஃ होऊ देऊ नका. 2 कारण ते

ஞहणतात, “माஎया कृपेया समयी तुमची िवनवणी माஎया

कानी आली. तारणाया िदवशी, मी तुஞहाला साहाடय केले.” मी

तुஞहाला सांगतो, आताच परमेराया कृपेचा समय आहे आिण

आजच तारणाचा िदवस आह.े 3आஞही कोणायाही मागाஃत

अडखळण होत नाही, जेणेकन आஞही करीत असलेली सेवा

दोषी ठरिवली जाऊ नये. 4आஞही परमेराचे सेवक या नाகयाने

सवஃकारे आमची योஈयता पटवून देஔयाचा यகन करतो:

मोा धैयाஃने, ೭ःख, ओझे व संकटे आஞही सहन करतो. 5

आஞहाला मारहाण, तुंग, दंगल, क౸, जागरणे आिण उपवास;

6 शु౪तेने, बु౪ीने, धीराने आिण दयेने; पिव आகஞयाने आिण

खया ीतीने भरलेले; 7सகयाचे भाषण, आिण परमेराचे

सामयஃ; उजा आिण डाा हातात नीितमகवाची शे धारण

कन करीत असतो. 8 गौरव आिण अपमान, वाईट अहवाल

आिण चांगला अहवाल; ामािणक परंतु लबाड समजஔयात

आलेले; 9 िस౪ तरी अिस౪, मृகयूया समीप परंतु िजवंत;

घायाळ केलेले परंतु मृகयूपासून राखलेले 10िथत परंतु सतत

आनंिदत; गरीब परंतु इतरांना धनवान बनिवणारे; मालकीचे

काहीही नाही आिण तरी सवஃकाही असयासारखे असे आहोत.

11करᎏथकरांनो आஞही तुमयापासून काहीच न लपिवता आमचे

दय तुमयासमोर मोकळे केले आह.े 12 आमची ीती तोकडी

नाही पण तुमची ीतीच संकुिचत आह.े 13 तुஞही माझी वतःची

मुले आहात असे समजून मी बोलत आह.े तुमची अंतःकरणेसु౪ा

संपूणஃपणे उघडी करा. 14 िवासहीन लोकांबरोबर संबंध

जोडून सहभागी होऊ नका; कारण नीितमகव व ೭౸ता यामये

साஞय आहे काय? ಫकᎏवा काश व अंधकार यामये काही

भागीदारी आहे काय? 15 तसेच ि்त व सैतान यांयामये

मेळ कसा असेल? िवासणारा मनुதय व िवासहीन मनुதय

यांयामये साஞय आहे का? 16 आिण परमेराचे मंिदर व

मूतಃ, यांयामये कसा मेळ बसणार? कारण आஞही परमेराचे

मंिदर, िजवंत परमेराचे घर आहोत आिण परमेराने ஞहटले

आह:े “मी கयांयामये राहीन आिण கयांयामये चालेन;

मी கयांचा परमेर होईन आिण ते माझे लोक होतील.” 17

यातव, “கयांयामधून िनघा आिण கयांयापासून वतःला

वेगळे करा; भूने ஞहटले आहे கयांया अशु౪ वतूला पशஃ

क नका, ஞहणजे मी तुमचे वागत करेन.” 18आिण “मी

तुमचा िपता होईन आिण तुஞही माझे पु व माஎया कஙया हाल

असे सवஃसमथஃ भू ஞहणतात.”

7 यातव,आपयाला अशी अिभवचने िमळालीआहते, ஞहणून

िय िमांनो देहाला व आகஞयाला अशु౪ करणाया सवஃ

गो౸ಂपासून आपण वतःला शु౪ क या आिण परमेरािवषयी

आदरयुౘ भय बाळगून आपया पिवतेला िस౪ क या. 2

तुमया दयात आमयासाठी जागा करा. आஞही कोणािव౪

अஙयाय केला नाही. आஞही कोणालाही मागஃ౸ केले नाही

ಫकᎏवा कोणाचा गैरफायदा घेतला नाही. 3 तुஞहाला दंडाୗा हावी

ஞहणून मी हे सांगत नाही, कारण मी पूवಃच सांिगतले आहे

की तुஞहाला आमया दयात थान आहे आिण आஞही जगू

ಫकᎏवा म तेहा तुमयाबरोबर असू. 4 मी अगदी मोकळेपणाने

तुमयाबरोबर बोलतो; मला तुमचा अितशय अिभमान आह.े मी

खूप उेिजत झालो आह;े आमया या सवஃ ೭ःखात माஎया

आनंदाला कोणतीच सीमा उरली नाही. 5 मासेदोिनयात

आयावरही आஞहाला शारीिरक पात िवसावा िमळाला नाही.

आஞही चकडून संकटात होतो; बाहरे कलह व आत भय होते.

6 मग िनराश झालेयांना सांகवन देणाया परमेराने तीताया

येஔयाने आमचे सांகवन केले. 7 கयाया केवळ येஔयाने नहे परंतु

तुஞही கयाचे जे सांகवन केले கयामुळेही, माஎयासंबंधाने तुमची

उகसुकता, तुमचे अित ೭ःख, तुमची माஎयावरील आथा या

सवஃगो౸ी கयाने मला सांिगतया, तेहा माझा आनंद पूवಃपेୖाही

ओसंडून वा लागला. 8 जरी माஎया पामुळे मी तुஞहाला ೭ःख

िदले याचे मला मुळीच वाईट वाटत नाही. याब౩ल िनितच

मला ೭ःख झाले खरे, पण माஎया पाने तुஞहाला थोडाच काळ

೭ःखी केले हे मी समजतो. 9 तुஞहाला ೭ःखी केले ஞहणून नह,े

तर கया ೭ःखाने तुஞही पाापाकडे वळलात ஞहणून मला आनंद

वाटतो. तुमचे ೭ःखी होणे हे परमेराया इछेनुसार झाले आिण

यामुळे आमयामुळे तुमची कोणतीही हानी झाली नाही. 10

कारण दैवी ೭ःखाने पााप व கयाचा पिरणाम तारण, परंतु

ऐिहक ೭ःखाने मरण येते. 11 या दैवी ೭ःखाने तुमयामये

काय उகपஙन केले आहे ते पाहा: िकती उகसुकता, तुஞहाला

वतः प౸ करஔयाची उகकंठा, िकती संताप, िकती भय, िकती

तळमळ, िकती आथा, िकती ஙयाय िमळावा अशी इछा आिण

या கयेक गो౸ीत तुஞही वतःस िनदಌष असे िस౪ केले आह.े

12 मी तुஞहाला प िलिहले ते, याने चूक केली கयायासाठी

नहे आिण यायािव౪ चूक केली கयांयासाठी सु౪ा नह,े

तर परमेराया ೯౸ीने तुஞही िकती समಸपᎏत आहात हे प౸

करஔयासाठी िलिहले. 13 या सवஃ गो౸ಂारे तुஞही आஞहाला

ोகसाहन िदले. परंतु यान अिधकआनंद आஞहाला िमळाला तो

तीताया आनंदाने! कारण तुஞही கयाया आகஞयाला ताजेतवाने

केले. 14 मला तुमयाब౩ल केवढा अिभमान आह,े हे मी கयाला

सांिगतले होते आिण तुஞही मला मुळीच िनराश केले नाही. जे

काही आஞही तुஞहाला सांिगतले ते सवஃ खरे होते, तसेच मी

तीतापुढे काढलेले तुमयाब౩लचे अिभमानाचे शஜदही खरे ठरले

आहते! 15 या रीतीने भयाने व थरथर कापत तुஞही सवाಁनी
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आୗांिकतपणा दाखवून கयाचा वीकार केला, या सवஃगो౸ी

आठवून, तुमयािवषयीची கयाची ीती अिधक वाढली आह.े

16 तुमयावर पूणஃ भरवसा ठेवू शकतो याचा मला आनंद आह.े

8आता, बंधू भिगनಂनो, मासेदोिनयातील मंडयांवर

परमेराने जी कृपा केली, ते तुஞहाला समजावे अशी माझी

इछा आह.े 2अनेक भीषण परीୖेमये, கयांचा ओसंडणारा

आनंद आिण कमालीया दैनावथेत கयांची उदारता கयୖात

आली. 3 கयांनी आपयाला जे शஆय होते तेवढेच िदले असे

नाही, तर आपया शౘीपलीकडे िदले; आिण वतःन िदले

अशी मी साୖ देतो. 4 भूया लोकांना साहाடय करஔयाया

सेवेत கयांना अनुमती िदली जावी आिण கयांना सहभागी होता

यावे ஞहणून கयांनी आஞहाला फार िवनवणी केली. 5आमया

अपेୖेपेୖा கयांनी अिधक िदले, கयांनी थम वतः भूला आिण

परमेराया इछेने आஞहालाही िदले. 6 ஞहणून आஞही तीताला

आह केला की जशी थम கयाने सुवात केली होती तर

आताही कृपेया या कायाஃतील वाटाही पूणஃ करஔयास तुஞहाला

उेिजत करावे. 7 तुஞही கयेक बाबतीत अेसर आहात.

तुमया िवासात, भाषणात, ୗानात, पिरपूणஃ उகसाहात व

आஞहाब౩ल ीतीत याची ेरणा आஞही तुஞहामये िनमाஃण

केली आह—ेआता कृपेया देஔयािवषयीही तुஞही सु౪ा अेसर

असावे अशी माझी इछा आह.े 8 याबाबतीत मी तुஞहाला

आୗा करीत नाही; तर इतरांया उகसुकतेशी तुमया ीतीया

खरेपणाची परीୖा करावयाची आह.े 9 आपया भू येशू

ि்ताची कृपा तुஞहाला माहीत आह,े जरी ते इतके धनवान होते

तरी तुमयासाठी दिरी झाले, यासाठी की கयांया दािरణयाने

तुஞही धनवान हावे. 10 या गो౸ीसंबंधाने जे तुमयासाठी योஈय

आहे ते मी तुஞहाला सांगतो: मागील वषಃ तुஞहीच असे होता की

यांनी थम देஔयास आरंभ केला. इतकेच केवळ नह,े परंतु

तशी इछाही बाळगஔयामये तुஞही पुढे होता. 11 मग एवा

इछेया उகसाहाने आरंभ केलेले हे कायஃ ते समाசत होईपयಁत

तुमयाजवळ जे असेल ते देऊन पूणஃ करा. 12 जर देஔयाची

तुमची खरोखर इछा असेल, तर जे तुमयाकडे आह,े கया

आधारावर तुमचे दान वीकारले जाईल, जे तुमयाजवळ नाही

கयामाणे नाही. 13आमची अशी इछा नाही की तुஞही अिधक

दबून जावे ஞहणजे इतरांचा भार हलका हावा परंतु समानता

असावी असे आஞहाला वाटते. 14 या वेळेला सया तुमया

िवपुलतेतून याकाही கयांया गरजा आहते கया भागिवया

जातील, पुढे கयांया िवपुलतेतून या तुमया गरजा आहते

கया भागिवया जातील. आमचे येय समानता असावी असे

आह.े 15 याबाबतीत शालेख काय ஞहणतो: “याने खूप

गोळा केले, கयाला अिधक झाले नाही, आिण याने थोडे गोळा

केले கयाला थोडे झाले नाही.” 16जशी मला तुमयािवषयी

कळकळ आहे तशीच तीताया दयात परमेराने उகपஙन केली

आह,े ஞहणून मी परमेराचे आभार मानतो. 17 கयाने आमची

िवनंती आनंदाने माஙय केली इतकेच केवळ नहे तर तो फारच

उகसाहाने व वतःया इछेने आपणास भेटावयास येत आह.े

18 शुभवातಆया सेवेसाठी याची शंसा सवஃ मंडयातून होत

आहे अशा एका बंधूला கयायाबरोबर पाठिवत आह.े 19खरे

ஞहणजे, आஞही कृपेचे दान घेऊन येत असताना आमयाबरोबर

वास करஔयासाठी या बंधुची मंडयांमधून िनवड झाली होती.

यामुळे केवळ भूचे गौरव होईल व साहाடय करஔयािवषयीची

आमची मदत करஔयाची आथा सवाಁना िदसून येईल. 20

कारण ही उदारतेने साहाடयता ஞहणून िदलेली देणगी आஞही

कशी हाताळतो याबाबतीत कोणालाही टीका करஔयाचा संग

िमळू नये, ஞहणून आஞही यகनात आहोत. 21फౘ भूंया

೯ि౸कोनातून नहे तर मानवाया ೯ि౸कोनातूनही जे योஈय आहे

ते करஔयाकिरता आஞही ௩म घेतो. 22 मी तुमयाकडे आणखी

एका बंधूला पाठिवत आह.े तो पुதकळ कारे आथेवाईक

असयाचे आஞहाला अनुभवाने माहीत आह,े कारण கयाचा

तुमयावर अिधक भरवसा आह.े 23 तीत तुमयामये माझा

भागीदार व सहायक आहे आिण கयायाबरोबर जे बंधू आहते,

ते येथील मंडयांचे ितिनधी आिण ि்ताचे गौरव आहते.

24 कृपा कन ती ीती या बंधुंवरही करा आिण तुஞही ते सवஃ

கयांयासाठी कराल असे मी अिभमानाने व जाहीरपणे ஞहटले

आह.े ते सवஃ मंडयांनी पाहावे.

9 भूंया लोकांना मदत करஔयाया या सेवेबाबत मी

तुஞहाला िलहावे याची गरज नाही. 2 कारण अशी मदत

करஔयािवषयीची तुमची उகसुकता मला चांगली माहीत आह;े

आिण तुमची अखया येथून गेया वषाஃपूवಃच अशी देणगी

पाठिवஔयाची तयारी होती, असे मी मासेदोिनयांना मोा

अिभमानाने सांिगतले आह.े खरे ஞहणजे तुमचा हा उகसाह

पानच येथील अनेकांना मदत करावी अशी ेरणा झाली. 3 या

गो౸ीबाबतीत तुमयाब౩लचा माझा अिभमान थஃ ठ नये

ஞहणून मी या भावांना पाठिवत आह,े यासाठी की मी तुஞहाला

सांिगतयामाणे तुஞही तयार असावे. 4 मासेदोिनयातील काही

लोक माஎयाबरोबर आले आिण मी கयांना सांिगतयामाणे

तुमची काहीच तयारी नाही असे आढळले, तर आஞहास

तुमयाब౩ल जो भरवसा होता கयाब౩ल काही ஞहणता येणार

नाही व ते लािजरवाणे ठरेल. 5 ஞहणून मला असे वाटले, हे

आवணयक आहे की, बंधूंना अशी िवनंती करावी की கयांनी

थम तुमची भेट உयावी आिण तुஞही िदलेया आासनानुसार

उदारतेने देत असलेया देणगीची वथा पूणஃ करावी. तेहा
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ती एक मुౘहताने िदलेली भेट अशी असेल, असंतु౸तेने

देणायासारखी ती नसेल. 6 परंतु हे लୖात ठेवा जो कोणी

राखून पेरतो, तर तो राखूनच कापणी करेल. जो उदारपणे बी

पेरतो, तो उदारपणे कापणी करेल. 7आपण िकती ౯ावे हे याने

கयाने वतः मनात ठरिवयामाणे ౯ावे, हे भाग पाडते ஞहणून

ಫकᎏवा बळजबरीने नह,े कारण संतोषाने देणारा परमेराला

आवडतो. 8 परमेर तुஞहाला िवपुल आशीवाஃद देஔयास समथஃ

आह.े ते तुஞहाला सवஃवेळी व सवஃ गो౸ीत एवढे देतील की जे काही

तुஞहाला गरजेचे आहे ते िमळेल व चांगया कामासाठी भरपूर

िशलक राहील. 9 हे शालेखात सांिगतयामाणे आह:े

“गरजवंतांना ते उदारहते दानधमஃ करतात; கयांची नीितमा

िचरकाळ िटकते.” (aiōn g165) 10कारण तो पेरणायांसाठी बी

पुरिवतो आिण खाஔयासाठी भाकर पुरिवतो तोच तुஞहालाही

पेरஔयासाठी िबयांचा भांडार वाढवेल व पुरवठा करेल आिण

तुमया नीितमகवाया हगंामाची वाढ करेल. 11 होय, तुஞही

सवஃ ೯౸ीने संपஙन हावे यासाठी की கयेक संगी तुஞही

उदारपणे ౯ावे व आमयाारे तुमया उदारतेब౩ल परमेराचे

आभारदशஃन हावे. 12 ஞहणजे तुमया या सेवेमुळे केवळ

भूंया लोकांया गरजा पूणஃ करஔयास साहाடय होते असे

नाही तर परमेराती उपकारतुती ओसंडून वा लागते.

13 तुஞही करीत असलेले सेवाकायஃ यामुळे तुஞही िस౪ कन

दाखिवले आहे की, तुஞही ि்ताया शुभवातಆला कबूल कन

आୗाधारक रािहला, तसेच तुஞही கयांया व सवाಁयाती उदारता

दाखिवली ஞहणून इतरजण परमेराची तुती करतील, 14

आिण परमेराची अ౭तु कृपा तुमयावर कट झाली ஞहणून

கयांची मने तुஞहाकडे लागली आहते व ते तुमयासाठी उகकंठेने

ाथஃना करतात. 15 परमेराया अवणஃनीय देणगीब౩ल கयांची

तुती असो.

10 ि்ताया सौஞयतेने व नपणाने मी तुஞहाला िवनंती

करतो की तुमयापैकी काहीजण ஞहणतात की मी पौल,

तुमयासमोर असताना “िभा” व तुमयापासून ೮र असलो

ஞहणजे “धीटपणे” वागतो. 2 मी तुஞहाला िवनंती करतो की मी

ितथे आलो की याकाही लोकांना वाटते की आमची जीवनशैली

ऐिहक आह,े கयांयािव౪ कठोर होஔयाची गरज भासणार

नाही, अशी माझी आशा आह.े 3आஞही या जगामये राहतो

तरीपण ऐिहक लोक जसे यु౪ करतात तसे आஞही करीत नाही.

4 जी शे यु౪ासाठी आஞही वापरतो ती दैिहक नाहीत याउलट

கयात िकले उवत करஔयाचे दैवी सामयஃ आह.े 5आஞही

वाद व परमेराया ୗानािव౪ उंच उभारलेले सवஃकाही पाडून

टाकतो आिण கयेक िवचाराला बंिदत कन ि்ताया

आୗेखाली वाधीन करतो. 6 तुमचे आୗापालन पूणஃ झायावर,

जे आୗा न पाळणारे आहते आஞही கयांना दंड करஔयास

तयार आहोत. 7 तुஞही बाहरेील प पान ஙयाय करता. जर

कोणाला असा भरवसा असेल की ते ि்ताचे आहते, तर

கयांनी याब౩ल पुஙहा िवचार करावा की जसे आஞही ि்ताचे

आहोत तसे तेही आहते. 8 हा अिधकार भूने तुஞहाला खाली

पाडून टाकஔयासाठी नह,े तर तुஞहाला िवकिसत करஔयासाठी

आஞहाला िदला आह,े आिण जरी मी கयािवषयी थोडाफार

अिभमान दाखिवला, तरी मला கयाची लाज वाटणार नाही. 9

तुஞहाला असा भास होऊ नये की घाबन सोडஔयाया उ౩ेशाने

मी पे िलिहत आह.े 10 काहीजण ஞहणतात, “கयाची पे

वजनदार व भावी आहते परंतु ౘी ஞहणून கयाचा भाव

पडत नाही आिण கयाया भाषणात काही तय नाही.” 11

अशा लोकांना हे समजावे की आஞही अनुपिथतीत असताना

आमया पाारे जे काही आஞही आहोत, तेच उपिथत

असताना आमया कृतीारे आहोत. 12 जे वतःची शंसा

करतात, கयांयाशी तुलना करஔयाचे धैयஃ आஞही करीत नाही.

ते वतःचे आपसात मोजमाप करतात व आपसातच तुलना

करतात, ते शहाणे नाहीत. 13आஞही मयाஃदेया बाहरे ौढी

िमरिवणार नाही, तर जी सेवा परमेराने आஞहास नेमून िदली

आहे व जी मयाஃदा परमेराने आஞहास लावून िदली आह,े கया

मयाஃदेतच आஞही ौढी िमरवू आिण கयात तुमचाही समावेश

आह.े 14 ि்तािवषयीची शुभवाताஃ तुमयाकडे पोहोचिवणारे

आஞहीच पिहले होतो. ஞहणून अिधक ौढी िमरवून मयाஃदेचे

उलंघन करीत नाही, जर आஞही तुमयापयಁत येऊ शकलो

नसतो तर आஞही मयाஃदेचे उलंघन करीत आहोत हे बोलणे

ठीक असते. 15जे कायஃ ೭सयांनी केले आहे கयाब౩ल आஞही

मयाஃदा सोडून अिभमान बाळगत नाही. तुमचा िवास जसजसा

वाढत जाईल तसेच आमया कायाஃचे ୖे तुஞहामये खूप

वाढावे, अशी आमची आशा आह.े 16 கयानंतर तुमयापलीकडे,

೮रवर असलेया ांतात आஞहाला शुभवाताஃ गाजिवता येईल

आिण इतर लोकांया ୖेात जे काम आधी केले आहे கयाब౩ल

अिभमान बाळगஔयाचे आஞहास कारण उरणार नाही. 17 “जो

ौढी िमरवतो கयाने भूमये ौढी िमरवावी.” 18 कोणी

वतःची शंसा करतो तर கयास माஙयता िमळेल असे नाही,

परंतु याची शंसा भू करतात கयास माஙयता िमळेल.

11 माझी आशा आहे की तुஞही माझा थोडा मूखஃपणा सहन

कन உयाल. हो, कृपा कन सहन कन உया. 2

तुஞहासाठी माझी जी आथा आहे ती दैवी आथा आह.े मी

तुஞहाला एक पती, ि்त கयांचे वचन िदले होते, ஞहणजे मी

तुஞहाला एक शु౪ कुमारी ஞहणून கयांना सादर करावे. 3 परंतु

हवा जशी सापाकडून धूतஃतेने फसिवली गेली, तसेच तुमची
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मने कशाने का होईना ि்तावरील तुमया शु౪ व ामिणक

भౘीपासून भटकून जातील, अशी मला भीती वाटते. 4जर

कोणी तुஞहाकडे येऊन आஞही चार करतो கया येशूंऐवजी

೭सया येशूंचा चार करतो ಫकᎏवा तुஞही जो आகमा वीकारला

होता கयाऐवजी ೭सरा आகमा वीकारला, ಫकᎏवा जी शुभवाताஃ

तुஞही वीकारली கया शुभवातಆन िभஙन अशी शुभवाताஃ तुஞही

वीकारली, तर तुஞही हे सहजपणे वीकारता व सहन कन

घेता. 5 जे “उच संदे౸”े आहते கयांयापेୖा मी कमी तीचा

आहे असे मी समजत नाही. 6 मी अिशिୖत वౘा असेन, परंतु

मला ୗान आहे आिण ते आஞही अनेक कारे पटवून िदले आह.े

7 परमेराया शुभवातಆचा संदेश तुஞहाला फुकट सांिगतला व

यात मी वतःला हीन केले व तुஞहाला उच केले तर यात मी

पाप केले काय? 8 इतर मंडयांचे वेतन घेऊन मी जणू काय

கयांनाच लुबाडले यासाठी की मला तुमची सेवा करता यावी. 9

आिण मी जेहा तुमयाजवळ होतो आिण मला गरज पडली,

मी कोणालाही ओझे झालो नाही, कारण मासेदोिनयातून जे

बंधू आले கयांनी माஎया गरजांची पिरपूतಃ केली व माझे ओझे

कोणகयाही कारे तुஞहावर पडणार नाही आिण मी असेच पुढेही

करेन. 10 जोपयಁत ि்ताचे सகय मजमये आह,े तोपयಁत

अखया ांतातील कोणीही मी करीत असलेया अिभमानास

ितबंध क शकणार नाही 11का? कारण मी तुमयावर ीती

करीत नाही? मी ीती करतो हे परमेराला माहीत आह!े 12

मी जे करतो ते करीत राहीन, यासाठी की जे आஞही கयांया

समान आहोत असे मानतात व கयाबाबत ौढी िमरिवஔयाची

संधी शोधतात கयांना ती िमळू नये. 13कारण असे लोक खोटे

ेिषत, फसिवणारे कामकरी, ि்ताचे ेिषत आहोत असा

समज कन फसिवणारे आहते. 14 यात आयஃ वाटत नाही!

कारण वतः सैतानही काशाचा ೮त असे प धारण करतो.

15 मग கयाचे सेवकही नीितमान असयाचे ढಋग करतात यात

काही नवल नाही. கयांया कृகयांमाणे கयांचा शेवट होईल.

16 पुஙहा मी तुஞहाला सांगतो: मला मूखஃ समजू नका; आिण

तसे तुஞही मला समजत असाल तर जसा मूखाஃचा तसा माझा

वीकार करा, यासाठी की मला थोडा गवஃ करஔयाचा संग

िमळेल. 17 जसे भू बोलतात तसा मी बोलत नाही, परंतु

माஎया विवासाया ौढीमये मूखஃपणाने बोलतो. 18 देहाला

अनुसन अनेक लोक ौढी िमरिवतात, मग मी सु౪ा ौढी

िमरवीन. 19 तुஞही फार शहाणे आहात ஞहणून तुஞही मूखाಁचे

आनंदाने सहन कन घेता. 20खरे पाहता, जे तुஞहाला गुलाम

बनिवतात ಫकᎏवा तुमचे िहरावून घेतात ಫकᎏवा गैरफायदा घेतात,

वतःस उच करतात ಫकᎏवा तुमया तಋडात चापट मारतात,

तरी तुஞही या गो౸ी सहन कन घेता. 21 मला सांगावयास

लाज वाटते की याबाबतीत आஞही ೭बஃल आहोत! जर कशाब౩ल

कोणी गवஃ करஔयाचे धैयஃ करीत असेल तर मला देखील गवஃ

करஔयाचे धैयஃ होईल. हे मी पुஙहा मूखाஃसारखा बोलत आह.े

22 ते इी आहते का? तर मी पण आह.े ते इ௫ाएली आहते

का? मग मी देखील आह.े ते अाहामाचे संतान आहते ना?

मग, मी देखील आह.े 23 ते ि்ताचे सेवक आहते ना? मी

अिधक आह.े असे मी वेౢासारखे बोलतो! अिधक ௩म केले

आह,े वारंवार तुंगात पडलो आह,े ती௨ फटके खाले आिण

अनेक वेळा मृகयूला तಋड िदले. 24 य౯ांनी पाच वेळेला एक

कमी चाळीस फटஆयांची मला िशୖा िदली. 25 तीन वेळा

मला छౢांनी मारஔयात आले. एकदा मला धಋडमार झाला.

तीन वेळा माझे ता फुटले, एक रा आिण एक िदवस मी

समुात घालिवला. 26 मी सतत वास केले आहते आिण

न౯ांची संकट,े लुटांची संकट,े यदी लोकांची संकट,े गैरयदी

लोकांची संकट,े शहरातील संकट,े गावातील संकट,े समुातील

संकट,े खोౝा िवासणायांपासून संकट.े 27 मी ௩म व क౸

केले आिण अनेकदा झोपेिशवाय रािहलो आह.े अनेक वेळा

मी उपाशी व ताஙहलेा होतो; पुதकळदा भोजनािशवाय रािहलो

आह;े मी थंडीने कुडकुडलो व नஈन होतो. 28 मग याितिरౘ,

दररोज सवஃ मंडयांया ಭचᎏतेचे ओझे माஎयावर आह.े 29जर

कोणी अशౘ आह,े तर मला अशౘपणा जाणवत नाही का?

कोणी पापात अडखळिवला गेला, तर கयाचे मला ೭ःख होणार

नाही काय? 30 जर मला अिभमान िमरवायचा असेल, तर या

गो౸ಂमये माझा ೭बळेपणा िदसून येतो கयांचा मी अिभमान

िमरवीन. 31 परमेर आपया भू येशू ि்ताचे िपता, यांची

युगानुयुग तुती असो, கयांना ठाऊक आहे की मी लबाडी करीत

नाही. (aiōn g165) 32 उदाहरणाथஃ, िदिमதक शहरात अरीतास

राजाया रायपालाने मला पकडஔयासाठी वेशಂमये पहारे

बसिवले होते; 33 परंतु मला एका टोपलीत बसिवले ती टोपली

शहराया ಮभᎏतीया एका झरोஆयातून खाली सोडஔयात आली

आिण अशा रीतीने मी ितथून िनसटलो.

12 मी ौढी िमरिवत जाणारच. यामुळे काही िनதपஙन होणार

नाही, तरी भूपासून मला जे ೯౸ाஙत आिण कटीकरणे

झाली; கयाब౩ल मी तुஞहाला आता सांगत जातो. 2 मला

एक मनुதय ि்तामये माहीत आह,े கयाला चौदा वषाಁपूवಃ

ितसया वगाஃत वर उचलून नेஔयात आले होते. तो शरीराने

ಫकᎏवा शरीरािवरिहत मला ते माहीत नाही; परमेराला माहीत

आह.े 3आिण मला माहीत आहे की हा मनुதय शरीराने ಫकᎏवा

शरीरािवरिहत हे मला माहीत नाही, परमेराला माहीत आह,े 4

वगाஃमये घेतला गेला, आिण या गो౸ಂचे वणஃन कन सांगता

येणार नाही अशा गो౸ी ऐकया. கया गो౸ी ೭सयांना सांगஔयाची

परवानगी नाही. 5 मी अशा मनुதयाब౩ल ौढी िमरवीन, मी
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वतःब౩ल तर नाही, परंतु फౘ माஎया ೭बळेपणाची ौढी

िमरवीन. 6 मी ौढी िमरवावी असे ठरिवले तर तसे केयाने

मी मूखஃ ठरणार नाही, कारण मी सகय बोलत आह,े परंतु

मी तसे करणार नाही. कारण मी करतो व बोलतो கयापेୖा

कोणीही मला जात मानू नये, अशी माझी इछा आह.े 7

मला झालेया ௩े౹ कटीकरणांमुळे मी फुगून जाऊ नये व

बढाया मा नये ஞहणून मला शारीिरक काटा देஔयात आला

आिण सैतानाचा ೮त ास देஔयाकिरता ठेवஔयात आला. 8 मी

भूला तीन वेळा हे माஎयापासून काढून உयावे ஞहणून िवनंती

केली. 9 கयांनी ஞहटले, “माझी कृपा तुला पूणஃ आह.े कारण

माझे सामयஃ अशౘपणात पूणஃகवास येते.” कारण माஎया

अशౘपणाब౩ल मी ौढी िमरवीन, ஞहणजे ि்ताचे सामयஃ

माஎयावर राहील. 10 ि்तासाठी ೭बஃलता, अपमान व क౸,

छळ व अडचणी, यािवषयी मी अगदी संतु౸ आह;े कारण जेहा

मी अशౘ आह,े तेहाच मी सबळ असतो. 11 अशा रीतीने

ौढी िमरवायला लावून, मी वतःला मूखஃ बनिवले आहे आिण

तुஞही मला तसे वागायला भाग पाडले आह.े खरेतर तुஞही माझी

शंसा करावयास पािहजे होती, जरी मी तुछ असलो तरी கया

“उच ेिषतांया” तुलनेत मी कमी नाही. 12 मी तुमयाबरोबर

राहत असताना मी िनित ेिषत आह,े याचा पुरावा धीराने

तुमयामये अनेक चमகकार, िचஙहे आिण महகकृகये केली

यामधून िदसून येते. 13 मी माझे ओझे तुमयावर टाकले नाही

तर इतर मंडयांया तुलनेत कोणகया गो౸ीत तुஞही कमी

भरला? या चुकीब౩ल तुஞही मला कृपा कन ୖमा करा! 14

आता मी ितसयांदा तुमया भेटीला येஔयाची तयारी करत

आह;े आिण मी तुஞहावर ओझे होणार नाही, कारण मला तुमची

संपी नको परंतु तुஞही हवे आहात. तसे पािहले तर, मुलांनी

आपया आईविडलांसाठी संचय करஔयाची गरज नाही तर उलट

आईविडलांनीच आपया मुलांसाठी करावे. 15 मी तुஞहासाठी जे

काही आहे ते आनंदाने सवஃ खचஃ करஔयासाठी तयार आहे आिण

मला वतःसही खचஃ करஔयास तयार आह.े जर मी तुमयावर

अिधक ीती करतो, तर तुஞही माஎयावर कमी ीती करता का?

16काही असो, मी तुमयावर ओझे झालो नाही. तरीही, मी

धूतஃ आहे आिण मी आपयाला फसिवले असे तुஞहाला वाटते

का? 17 या लोकांना मी तुमयाकडे पाठिवले கयांयाारे मी

तुमचा गैरफायदा घेतला का? 18 तीताला मी िवनंती कन

तुमया भेटीला पाठिवले आिण கयायाबरोबर आमया भावाला

पाठिवले, तीताने तुमचा गैरफायदा घेतला का? कारण आஞही

एकाच आகஞयाया सारஇयाच पावलांवर पाऊल टाकून चाललो

नाही का? 19 आஞही वतःया बचावासाठी हे करतो असे

तुஞहाला वाटते का? आஞही परमेराया ೯౸ीने जे ि்तामये

आहते கयांयाशी बोलत आहोत. िय िमांनो, जे काही आஞही

करतो ते तुमया वृ౪ीसाठी आह.े 20कारण मला अशी भीती

वाटते की जेहा मी येईन, तेहा तुஞही मला जसे पािहजे तसे

आढळणार नाही, आिण जसा तुஞहाला पािहजे तसा मी तुஞहाला

आढळणार नाही. मला भीती वाटते की तुஞहामये भांडणे,

ेष, राग, वाथಃ आकांୖा, ಬनᎏदा, चहाౢा, आता आिण

अवथा यांनी भरलेले असे आढळाल. 21 होय, मला वाटते

की मी पुஙहा आलो की माझा परमेर मला तुमयापुढे न करेल

आिण या अनेकांनी पूवಃ पाप केलेले आहे आिण आपया

हातून घडलेया अशु౪ता, लಈिगक पाप व कामातुरपणा, या

गो౸ಂब౩ल पााप केला नाही கयाब౩ल मला ೭ःख करावे

लागेल.

13 तुमया भेटीला येஔयाची ही माझी ितसरी वेळ राहील.

“கयेक गो౸ दोन ಫकᎏवा तीन साୖीदारांया संमतीने

करण थािपत केले पािहजे.” 2 मी तुमयाबरोबर ೭सया

खेपेला ितथे असताना आधी इशारा िदलाच आह.े आिण आता

मी अनुपिथत असतानाही सांगतो: मी परत आलो तर यांनी

पूवಃ पाप केले होते கया सवाಁची गय करणार नाही 3 ि்त

माஎयाारे बोलतात या पुरााची तुஞही मागणी करीत आहात.

ते तुஞहािवषयी अशౘ नाही, तर ते तुमयाशी योஈय रीतीने

वागஔयासाठी अशౘ नाही तर सामथಃ असे आहते. 4 கयांना

अशౘपणात ௌूसावर िखळले गेले, तरी परमेराया शౘीने ते

िजवंत आहते. கयासारखेच आஞही கयांयामये अशౘ आहोत,

तरी परमेराया शౘीने तुमयाशी योஈय रीतीने वागஔयासाठी

िजवंत आहोत. 5 तुஞहीच वतःचे परीୖण करा. तुஞही िनित

िवासात आहात की नाही; तुमची परीୖा कन पाहा. ि்त

येशू तुஞहामये आहे हे तुஞहाला कळत नाही तर कदािचत तुஞही

परीୖेत उतरला नाहीत? 6 या कसोटीत आஞही अयशवी झालो

नाही हे तुஞहाला आढळून येईल, असा िवास धरतो. 7आஞही

परमेराला ाथஃना करतो की तुஞही जे अयोஈय आहे ते क नये

केवळ आஞही परीୖेत उतरलो आहोत ஞहणून नहे आिण जरी

आஞही उतरलो नाही असे िदसले तरी तुஞही योஈय जे आहे ते

करावे. 8 आपण सகयािव౪ काही क शकत नाही, परंतु

सகयासाठीच क शकतो. 9 तुஞही सबळ आहात पण आஞही

अशౘ आहोत यात आஞहाला आनंद आह.े आमची ाथஃना

हीच आहे की तुஞहाला पूणஃகव ाசत हावे. 10 मी या गो౸ी

माஎया अनुपिथत िलिहतो ते या आशेने की, ितथे आयावर

जो अिधकार भूने मला िदला கयाचा कठीण रीतीने वापर

कन तुஞहाला पाडஔयासाठी नहे तर तुमची वृ౪ी करஔयासाठी

क. 11शेवटी, बंधू आिण भिगनಂनो, आनंद करा! मी सांिगतले

கयाकडे लୖ पुरवा. पिरपूणஃ होஔयासाठी झटा, एकिच हा,

उेजन ౯ा व शांतीने राहा आिण ीतीचा व शांतीचा परमेर
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तुஞहाबरोबर असो. 12 एकमेकांना पिव चुंबनाने अिभवादन

करा. 13 या िठकाणी असणारे परमेराचे सवஃ लोक तुஞहाला

शुभेछा पाठिवत आहते. 14आपया भू येशू ि்ताची कृपा,

परमेराची ीती व पिव आகஞयाची सहभािगता तुஞहाबरोबर

असो.
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गलातीकरांस
1 ेिषत पौल, याला मनुதयांनी नाही ಫकᎏवा एका मनुதयाने

पाठवले नाही, परंतु येशू ि்त आिण परमेर िपता यांनी

येशूंना मरणातून उठिवले கयांयाारे पाठवஔयात आलेला, கया

माஎयाकडून 2 आिण माஎयाबरोबर येथे असलेले सवஃ बंधू

आिण भिगनी यांयाकडून, 3 परमेर आपला िपता व भू येशू

ि்त यांयाकडून तुஞहास कृपा आिण शांती असो. 4 यांनी

आपला परमेर आिण िपता यांया इछेला अनुसन आमया

पापांसाठी वतःला िदले यासाठी की सयाया ೭౸ जगापासून

आஞहाला वाचवावे. (aiōn g165) 5 கयांना सदासवஃकाळ गौरव

असो. आमेन. (aiōn g165) 6 मला आयஃ वाटते की, यांनी

तुஞहाला ि்ताया कृपेत जगஔयासाठी बोलािवले, கयांना

सोडून तुஞही इतஆया लवकर वेगया शुभवातಆकडे वळत

आहात, 7 जी खरोखर शुभवाताஃ नाहीच. काही लोक उघडपणे

तुஞहाला गಋधळात टाकीत आहते आिण ि்ताया शुभवातಆत

बदल करஔयाचा यகन करीत आहते. 8 परंतु या शुभवातಆचा

चार आஞही तुஞहाला केला, கया ितिरౘ जर आஞही ಫकᎏवा

वगाஃतून एखादा देव೮तसु౪ा चार करीत असेल तर கयांयावर

परमेराचा शाप येवो! 9 जसे आஞही पूवಃ सांिगतलेले आह,े

ஞहणून मी आता पुஙहा सांगतो: जर कोणी तुஞहाला तुஞही

वीकारलेया शुभवातಆ ितिरౘ ೭सरा चार करीत आहते,

तर கयांयावर परमेराचा शाप असो! 10आता मी माणसांची

पसंती िमळिवஔयाचा यகन करीत आहे का, ಫकᎏवा परमेराची?

ಫकᎏवा मी लोकांना सஙन करஔयाचा यகन करीत आहे का?

जर मी अजूनही लोकांना सஙन करीत असतो तर मी ि்ताचा

सेवक नसेन. 11 बंधूंनो आिण भिगनಂनो, माझी अशी इछा आहे

की तुஞही हे समजून உयावे की, या शुभवातಆचा चार मी केला

ती मनुதयाकडून आलेली नाही. 12कोणகयाही ౘीकडून मी ते

वीकारलेले नाही ಫकᎏवा मला ते िशकिवஔयात आलेले नाही; तर

मला ही शुभवाताஃ येशू ि்ताकडून कटीकरणाारे िमळाली

आह.े 13कारण तुஞही ऐकलेच आहे की, यदी धमाஃत असताना

माझे पूवಃचे जीवन कसे होते, कशाकारे उ प धारण कन

मी परमेराया मंडळीचा छळ केला आिण கया मंडळीचा

नाश करஔयाचा यகन केला. 14 माஎया लोकांमये माஎया

वयाया पुதकळांपेୖा मी यदी धमஃसंदायात अिधक पुढे जात

होतो आिण माஎया पूवஃजांया परंपरेिवषयी अகयंत आवेशी

होतो. 15 परंतु जेहा परमेराने मला माஎया मातेया उदरात

असतानाच िनवडले आिण கयांया कृपेने मला बोलािवले,

கयांना हे योஈय वाटले की 16 கयांया पुाला माஎयामये

कट करावे; यासाठी की गैरयदी लोकांमये मी येशूंया

शुभवातಆची घोषणा करावी. अशी माझी கविरत ितिௌया होती

की कोणகयाही मनुதयाचा सला घेऊ नये. 17 माஎया आधी जे

ेिषत होते கयांना भेटஔयासाठी मी यशलेमपयಁत गेलो नाही,

परंतु मी अरबथानात गेलो. नंतर मी िदिमதकास परत आलो.

18 नंतर तीन वषाஃनंतर केफाची ओळख कन घेஔयासाठी मी

यशलेमला गेलो आिण पंधरा िदवस मी கयायाबरोबर रािहलो.

19 भूचा भाऊ याकोब यायािशवाय ೭सया ेिषतांना मी

भेटलो नाही. 20 मी परमेरासमोर तुஞहाला खाी देतो की, मी

जे तुஞहाला िलिहत आहे கयामये काही खोटे नाही. 21 नंतर मी

िसिरया आिण िकिलिकया येथे गेलो. 22 ि்तामये असलेया

यदीया येथील मंडयांना கयावेळेस माझी वैयिౘक ओळख

नहती. 23 கयांनी फౘ एवढेच ऐकले होते, “या मनुதयाने

पूवಃ आमचा छळ केला तो आता கया िवासाचा चार करीत

आहे याचा नाश करஔयाचा கयाने यகन केला होता.” 24

माஎयामुळे கयांनी परमेराचे गौरव केले.

2 नंतर चौदा वषाஃनंतर मी पुஙहा यशलेम येथे गेलो, यावेळेस

बणஃबास माஎयाबरोबर होता. मी तीतालाही आमयाबरोबर

घेतले. 2 मला ाசत झालेया कटीकरणाचा ितसाद ஞहणून

मी ितथे गेलो आिण तेथील िति౹त पुढायांची एकांतात भेट

घेऊन கयांना ती शुभवाताஃ सांिगतली, या शुभवातಆचा चार

मी गैरयदीयांमये करीत आह.े मला खाी कन உयायची

होती की, मी थஃ धावत नहतो आिण माझी धडपड मी काही

थஃपणे करीत आलेलो नहतो. 3 माஎयाबरोबर असलेला

तीतस ीक होता, तरी கयाची सुंता झाली पािहजे असा आह

கयांनी धरला नाही. 4 हा ணन खोౝा िवासणायांमुळेच

उ౭वला कारण ि்त येशूंमये आஞहाला जे वातंడय आह,े

கयाचा शोध घेஔयासाठी आिण आஞहाला गुलाम बनिवஔयासाठी

काही खोटे िवासणारे आमयामये घुसले होते. 5आஞही एक

ୖणभर देखील கयांना वश झालो नाही, यासाठी की शुभवातಆचे

सகय तुमयाजवळ कायम असावे. 6 यांना अित௩े౹ ஞहणून

मानले जात होते ते काहीही करीत होते तरी मला काही फरक

पडला नाही; परमेर पୖपात करीत नाही. கयांनी माஎया

संदेशात काहीही भर घातली नाही. 7 याउलट, கयांनी ओळखले

की सुंता न झालेया लोकांमये शुभवातಆचा चार करஔयाचे

कायஃ मला सोपिवஔयात आले आह,े याकारे पेाला सुंता

झालेया लोकांमये कायஃ करஔयाचे सोपिवஔयात आले होते.

8 कारण जे परमेर सुंता झालेयांसाठी ेिषत पेामये

करीत होते, तेच परमेर गैरयदीयांसाठी मी जो ेिषत आहे

கया माஎयामये सु౪ा करीत होते. 9 जेहा याकोब, केफा

आिण योहान असे जे ௩े౹ आधारतंभ यांना समजले की मला

कृपा ाசत झाली आह,े तेहा கयांनी माஎयाशी व बणஃबाशी

सहभािगतेया उजा हातांनी हतांदोलन केले. கयांनी हे
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माஙय केले की आஞही गैरयदीयांकडे जावे आिण கयांनी सुंता

झालेयांकडे जावे. 10 கया सवाಁनी एकच अशी िवनंती केली

होती की गिरबांना साहाடय करஔयाची आஞही सतत आठवण

ठेवावी आिण तीच गो౸ करஔयासाठी मी नेहमीच उகसुक होतो.

11 जेहा केफा अंகयुिखया येथे आला, तेहा मी கयाया तಋडावर

கयाला िवरोध केला, कारण तो दोषी होता. 12 याकोबाकडून

काही लोक येஔयापूवಃ तो थम गैरयदी लोकांबरोबर भोजन

करीत असे. परंतु जेहा ते आले, तेहा கयाने मागे सरकஔयास

सुवात केली आिण तो वतःला गैरयदीयांपासून वेगळे क

लागला, कारण सुंता झालेया गटातील लोकांचे கयाला भय

वाटत होते. 13 बाकीचे यदी கयाया ढಋगात கयाला सामील

झाले, ஞहणून கयांया ढಋगीपणामुळे बणஃबासचीसु౪ा चुकीची

कपना झाली. 14जेहा मी पािहले की, शुभवातಆत जे सகय

आहे கयामाणे ते चालत नाहीत, तेहा सवाಁसमୖ मी केफाला

ஞहणालो, “तू यदी आहसे तरी तू गैरयदीयांसारखे जगत

आहसे आिण यदीयांसारखे नाही. तर मग हे कसे आहे की,

गैरयदी लोकांना यदी था पाळஔयासाठी तू भाग पाडतोस?

15 “जे आஞही जஙमाने यदी आहोतआिण गैरयदी लोकांसारखे

पापी नाही. 16 हे जाणून உया, िनयमशााया कायाஃारे मनुதय

नीितमान ठरत नाही, परंतु येशू ि்तावर िवास ठेवयानेच

आपण नीितमान ठरतो. ஞहणून आஞहीसु౪ा ि்त येशूंवर

िवास ठेवला आह,े यासाठी की आஞहीसु౪ा ि்तामधील

िवासाने नीितमान ठरावे आिण िनयमशा पाळयाने नह.े

कारण िनयमशााचे पालन केयाने कोणी नीितमान ठरत

नाही. 17 “ि்तामये नीितमान ठरावे असा यகन करीत

असताना आपण यदीसु౪ा पापी लोकांमये आहोत, கयाचा

अथஃ हा नाही की ि்त आपयाला पाप करஔयास उेजन

देतात? नஆकीच नाही. 18 जे मी उवत केले ते जर मी पुஙहा

बांधतो, तर मी खरोखरच िनयमशा मोडणारा असा ठरतो.

19 “िनयमांारे मी िनयमाला मरण पावलो यासाठी की मी

परमेरासाठी जगावे. 20 मी ि்ताबरोबर ௌूसावर िखळलेला

आहे आिण मी जगतो असे नाही, तर ि்त माஎयामये

जगतात. मी आता जे जीवन शरीरात जगतो ते मी परमेराया

पुावर िवास ठेवून जगतो, यांनी माஎयावर ीती केली

आिण वतःला माஎयासाठी िदले. 21 मी परमेराया कृपेला

वगळत नाही, कारण िनयमशााचे पालन केयाने नीितमகव

ाசत होत असते, तर ि்ताचे मरण थஃ झाले असते.”

3 अहो मूखஃ गलातीकरांनो! तुஞहाला कोणी मोहात पाडले

आह?े तुमया डोयांसमोरच येशू ि்त यांना ௌूसावर

िखळஔयात आले असे प౸ िचित केले होते. 2 तुमयाकडून

फౘ एकच गो౸ समजून घेणे मलाआवडेल: िनयमशाामाणे

कायஃ केयाने तुஞहाला पिव आகमा िमळाला ಫकᎏवा जे

काही तुஞही ऐकले கयावर िवास ठेवयाने? 3 तुஞही इतके

मूखஃ आहात काय? जे आகஞयाारे सु केले ते तुஞही आता

दैिहकिरतीने पूणஃ करஔयाचा यகन करीत आहात काय? 4

इतके अपार ೭ःख तुஞही थஃच अनुभवले आहे काय, जर

ते खरोखरच थஃ होते? 5 तर मी पुஙहा िवचारतो, परमेर

கयांचा आகमा तुஞहाला देतात आिण चमகकाराचे कायஃ तुஞहामये

िनयमशााया कायाஃारे करतात ಫकᎏवा तुஞही जे ऐकले आहे

கयावर िवास ठेवஔयाारे? 6 கयाचमाणे अाहामानेसु౪ा,

“परमेरावर िवास ठेवला आिण ते கयाला नीितमகव असे

गणஔयात आले.” 7 यांनी िवास ठेवला तीच अाहामाची

मुले आहते, हे तुஞहाला प౸ समजू ౯ा. 8 पिव शााने

आधी सांिगतले होते की परमेर िवासाने गैरयदीयांना

नीितमान ठरवतील आिण கयांनी अाहामास आधी शुभवातಆची

घोषणा केली: “तुஎयाारे सवஃ रा౸அ े आशीवाஃिदत होतील.”

9 ஞहणून जे िवास ठेवतात கयांना िवासू अाहामासोबत

आशीवाஃद ाசत होतील. 10जे िनयमशाावर िवसंबून आहते ते

सवஃजण शापाया बंधनाखाली आहते. कारण पिवशा प౸

ஞहणते: “जो कोणी िनयमशााया पुतकात जे सवஃकाही

िलिहले आहे கयामाणे करीत नाही तो शािपत आह.े” 11

यातव, हे अगदी प౸ आहे की िनयमशाावर अवलंबून

राहणारे परमेरापुढे नीितमान ठरणार नाहीत, कारण “नीितमान

िवासाने जगेल.” 12 िनयम िवासावर आधािरत नाही;

याितिरౘ िनयमशा ஞहणते, “जो कोणी या गो౸ी करेल

तो கयामुळे िजवंत राहील.” 13 ि்ताने आஞहासाठी शाप

होऊन, िनयमशााया शापापासून आஞहाला खंडणी देऊन

सोडिवले, कारण असे िलिहले आह,े “जो कोणी खांबावर टांगला

आह,े तो शािपत आह.े” 14 हे सवஃ यासाठी की अाहामाला

िदलेला आशीवाஃद ि்त येशूंयाारे गैरयदीयांनाही ाசत

हावा, ஞहणजे िवासाारे अिभवचन िदयामाणे आपयाला

आகஞयाचे दान ाசत हावे. 15 िय बंधू व भिगनಂनो, रोजया

जीवनातील उदाहरण देतो. मानवी करार जो थािपत केलेला

आहे கयात कोणी वेगळे क शकत नाही ಫकᎏवा கयामये भर

घालू शकत नाही கयामाणे हे आह.े 16 ही अिभवचने अाहाम

व கयाया संतानाला िदली होती. शालेख “आिण संतानांना”

असे अनेक लोकांिवषयी ஞहणत नाही, तर “आिण तुஎया

संतानाला,” ஞहणजे एका ౘीिवषयी ஞहणतात, आिण ते

ि்त आह.े 17 मला ஞहणावयाचे ते ह:े चारशेतीस वषाஃनंतर

देஔयात आलेले िनयमशा, परमेराने आधी कायम केलेया

कराराला वेगळे क शकत नाही व िदलेले वचन र౩ क शकत

नाही. 18कारण जर वारसा िनयमशाावर अवलंबून आह,े तर

ते अिभवचनांवर अवलंबून नाही. परंतु परमेराने अाहामाला
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आपया कृपेने, अिभवचनाारे वारसाहஆक िदला. 19 तर

मग िनयमशा कशासाठी देஔयात आले? या संतानाला

கयांचे अिभवचन िदलेले होते, கयांचे आगमन होईपयಁत उलंघन

काय आहे हे समजஔयासाठी हे लावून िदले होते. आपले िनयम

देव೮तांारे मयथाला सोपवून िदले. 20 मयथ ஞहणजे

एकापेୖा अिधक पୖाचा असतो; पण परमेर एक आह.े 21

तर मग िनयमशाआिण परमेराची अिभवचने परपरिवरोधी

आहते काय? मुळीच नाही! िनयमशा िदयाने जीवन िमळत

असले, तर नीितमகव िनयमापासून आले असते. 22 पूणஃ जग

पापाया िनयंणात आहे असे शालेखाने प౸ केले. येशू

ि்तावर िवास ठेवणायां◌ाठी जे अिभवचन िमळणार होते,

ते கयांयावर िवास ठेवतात கयांना िदले जावे. 23 हा िवास

येஔयापूवಃ, आपण िनयमशााया पहायात होतो आिण

आपण पहायात रा जोपयಁत तो िवास कट होत नाही.

24 िवासाारे आपयाला नीितमान ठरिवஔयासाठी ि்त

येईपयಁत िनयमशा आपले संरୖक होते. 25 पण आता

िवास आयामुळे आपण संरୖकाया अधीन नाही. 26कारण

आता आपण ि்त येशूंवरील िवासायाारे परमेराची

लेकरे आहोत. 27 या आपण सवाಁनी ि்तामये बािசतमा

घेतला आह,े கया आपण ि்ताला पिरधान केले आह.े 28आता

कोणी यदी ಫकᎏवा गैरयदी, गुलाम ಫकᎏवा वतं, ी ಫकᎏवा

पुष नाहीत, तर आपण सवஃ ि்त येशूंमये एक आहोत,

29जर आपण ि்ताचे आहोत तर अाहामाचे खरे संतान व

परमेराने िदलेया अिभवचनांचे वारस आहोत.

4आता मी असे ஞहणतो की वारस जोपयಁत बाळआह,े तोपयಁत

तो सवஃ मालमेचा धनी असूनही, दासापेୖा वेगळा नाही. 2

िपகयाने ठरिवलेया वेळेपयಁत, கयाला கयाचे पालक व कारभारी

सांगतील तसे वागावे लागते. 3 जेहा आஞही बालक होतो,

तेहा आஞही जगाया आिகमक तகवांया दबावाखाली होतो. 4

परंतु काळाची पूणஃता झायावर परमेराने आपया पुाला

पाठिवले; ते ीपासून जஙमलेले, िनयमांया अधीन असे जஙमले

होते. 5 जे आपण िनयमांया अधीन होतो, கया आपयाला

खंडणी देऊन सोडवावे आिण पु ஞहणून दक உयावे. 6

कारण तुஞही கयांचे पु आहात, ஞहणूनच परमेराने கयांचा

आகमा आमया दयात पाठिवला आह,े கयाारेच आपण,

“अஜबा, िपता अशी கयांना हाक मारतो.” 7आता आपण दास

नसून परमेराची लेकरे झालो आहोत, जर लेकरे आहोत, तर

परमेराने आपयाला கयांचे वारसही केले आह.े 8 तुஞहाला

परमेराची ओळख होஔयापूवಃ, तुஞही सु౪ा, जे वातिवक

परमेर नाहीत, கयांचे दास होता. 9 पण आता याअथಃ

तुஞहाला परमेराची ओळख झाली आह,े ಫकᎏवा परमेराारे

ओळखले गेला आहात, கयाअथಃ परत கया ೭बया, दयनीय

तகवाया भावाखाली का येता? पुஙहा கयाचे दास होஔयाची

आशा का धरता? 10 तुஞही िवशेष िदवस, मिहने, ॠतू आिण

वषஃ हे पाळता! 11 तुஞहासाठी केलेले माझे सारे क౸ वाया गेले

असावेत अशी मला भीती वाटते. 12 िय बंधू व भिगनಂनो,

माஎयासारखे हा, कारण मी तुमयासारखा झालो आह.े तुஞही

माझे काही नुकसान केले नाही. 13 वातिवक माஎया शारीिरक

आजारात मी तुஞहाला थम शुभवातಆचा चार केला होता. 14

माஎया शारीिरक आजाराने जणू तुमची परीୖा झाली, तरी तुஞही

माझा िधஆकार व अवमान केला नाही. उलट तुஞही माझे वागत

केले, जणू काही मी परमेराचा ೮त, ಫकᎏवा वतः ि்त येशूच

होतो. 15 तुमची माஎयािवषयीची आशीवाஃदाची वृी आता कुठे

आह?े मी साୖ देतो, की शஆय झाले असते तर तुஞही वतःचे

डोळेदेखील काढून मला िदले असते. 16आता सகय बोलून मी

तुमचा शू झालो काय? 17 ते लोक तुஞहाला आपया पୖात

घेஔयास उகसुक आहते, पण ते तुमया भयासाठी नाही. परंतु

तुஞही கयांचे िशதय हावे, ஞहणून ते तुஞहाला आஞहापासून वेगळे

क पाहतात. 18आथा असणे आिण उ౩ेश चांगला असणे

गरजेचे आह,े केवळ मी तुमयाबरोबर आहे तेहाच नहे तर

नेहमीच असे असणे आवணयक आह.े 19 माஎया िय मुलांनो,

ि்ताचे वप तुஞहामये िनमाஃण होईपयಁत मला सूती वेदना

होत राहतील. 20 आताच मी ितथे तुमयाबरोबर असतो व

माझा सूर बदलू शकलो असतो, तर बरे झाले असते, कारण

मी तुमया संदभाஃत गಋधळात आह.े 21 मला सांगा, तुஞही

जे िनयमांया अधीन रा इिछता, கया तुஞहाला िनयम काय

ஞहणतात याची जाणीव नाही का? 22असे िलिहले आहे की

अाहामाला दोन पु होते एक दासीपासून झालेला, तर ೭सरा

वतं ीपासून झालेला. 23 கया दासीपासून झालेला पु

दैिहकिरतीने जஙमला, परंतु वतं ीपासून झालेला पु दैवी

अिभवचनाचा पिरणाम ஞहणून जஙमला. 24अलंकािरक पात

या गो౸ी घेतया आहते पाहा: या िया दोन करार आहते.

கयापैकी एक करार आहे सीनाय पवஃतावर केलेला करार यामुळे

दायகवाया संतानाचा जஙम होतो: ही हागार आह.े 25आता

हागार ही अरबथानातील सीनाय पवஃत असा आहे आिण आता

अितகवात असलेया यशलेम शहराचे तीक आह,े कारण

ती ितया संतानाबरोबर दायात आह.े 26 परंतु यशलेम जी

वर आहे ती वतं आहे आिण ती आपली मातृनगरी आह.े 27

जसे यशायाहने िलिहले आह:े “हे वांझ िये, तू जी कधीही

सवली नाही; उचंबळून गीत गा, मोाने जयघोष कर, कारण

िववािहत ीपेୖा, तू, िजला सूती वेदना झाया नाही, கया

पिरகयౘा ीला अिधक लेकरे आहते,” 28 आता बंधू व

भिगनಂनो, आपण इसहाकासारखे अिभवचनाची मुले आहोत.
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29 கयावेळेस दैिहकिरகया जஙमलेया पुाने आகஞयाया शౘीने

जஙमलेया पुाचा छळ केला तसेच आताही होत आह.े 30 पण

शालेखात काय िलिहले आह?े “दासी व ितचा पु यांना

घालवून ౯ा, कारण दासीचा पु वतं ीया पुाबरोबर

कधीही वारस होणार नाही.” 31 िय बंधू व भिगनಂनो, आपण

दासीपु नाही, तर आपण वतं ीची मुले आहोत.

5 ि்ताने वातंడयासाठी आपयाला मुౘ केले आह,े ஞहणून

கयामये िथर राहा व पुஙहा दायகवाया जोखडाखाली

सापडू नका. 2 माझे ऐकून உया! मी पौल तुஞहाला सांगतो की

जर तुஞही वतः सुंता कन घेत असाल, तर ि்ताचा तुஞहाला

काहीही उपयोग होणार नाही. 3 मी पुஙहा கयेक मनुதयास

जाहीर करतो की जो कोणी आपली सुंता कन घेईल, तो पूणஃ

िनयमशा आचरஔयास बांधलेला आह.े 4 तुஞही नीितमान

ठरावे ஞहणून िनयमांचे पालन करता ते तुஞही ि்तापासून

वेगळे झाले आहात; आिण परमेराया कृपेला अंतरले आहात.

5आஞही पिव आகஞयाारे नीितमகव ाசत करावे या िवासाने

आशा धन वाट पाहत आहोत. 6 ि்त येशूंमये सुंता होणे

ಫकᎏवा न होणे याला काही मह౦व नाही; फౘ एकच गो౸

मह౦वाची आहे ती ஞहणजे िवास ीतीारे कट हावा. 7 तुஞही

चांगली धाव धावत होता तर तुஞहाला सகयाचे पालन करஔयास

कोणी अडखळण केले? 8 हे मन वळिवஔयाचे काम यांनी

तुஞहाला पाचारण केले आहे கयायाकडून होत नाही. 9 “थोडे

खमीर सवஃ िपठाया गोयाला फुगिवते.” 10 मला भूमये

िवास आह,े की तुஞही अஙय िवचारांचा वीकार करणार नाही.

तुஞहाला गಋधळात टाकणारा मग तो कोणीही का असेना, கयाला

दंड भोगावा लागेल. 11 बंधू व भिगनಂनो, मी जर अजूनही

सुंतेचा चार करतो तर माझा छळ अजूनही का होतो? तर मग

ௌूसाया अडथयाचे िनमूஃलन झाले असते. 12 जे तुஞहाला

हरैाण करणारे आहते, கयांनी वतःला पूणஃरीतीने नपुंसक

कन உयावे एवढीच माझी इछा आह.े 13 बंधू व भिगनಂनो,

तुஞहाला वतं होஔयासाठी बोलािवले आह.े पण तुमचे वातंడय

देहवासना पूणஃ करஔयासाठी वाप नका, तर ीतीने व नपणाने

एकमेकांची सेवा करा. 14कारण सवஃ िनयमशा या एका

आୗेत सामावलेले आह:े “जशी तुஞही वतःवर तशी तुमया

शेजायावर ीती करा.” 15 तुஞही एकमेकांना टोचता व खाऊन

टाकता तर एकमेकांचा नाश परपरांया हातून होऊ नये ஞहणून

सांभाळा. 16 मी तुஞहाला सांगतो, आகஞयाया ेरणेने चला,

मग तुஞही देहवासना पूणஃ करणारच नाही. 17 दैिहक इछा

आகஞयािव౪ आहे व आகमा देहािव౪ आह.े ते आपसात

िवरोधी आहते, यासाठी की यागो౸ी तुஞही केया पािहजे கया

तुஞही क नये. 18जर तुஞही आகஞयाया ेरणेने चालता तर

तुஞही िनयमशााधीन नाही. 19 देहवभावाची कृகये उघड

आहते: लಈिगक अनैितकता, अशु౪ता आिण ೭ஃसनीपणा, 20

मूಸतᎏपूजा आिण जा೮टोणा, ेष, मतभेद, मகसर, ௌोध, वाथಃ

इछा, कलह, तट, 21 हवेा, दाबाजी, गಋधळ आिण अशा

कारया गो౸ी याब౩ल मी तुஞहाला पूवಃ सावध केले होते

की जे कोणी असे जीवन जगतात கयांना परमेराया रायाचे

वतन िमळणार नाही. 22 परंतु आகஞयाचे फळ ीती, आनंद,

शांती, सहनशीलता, दयाळूपणा, चांगुलपणा, िवासूपणा, 23

सौஞयता व आகमसंयमन; अशांिव౪ िनयमशा नाही. 24

जे ि்त येशूंचे आहते, கयांनी आपया दैिहक वासनांना व

इछांना ௌूसावर िखळले आह.े 25 जर आपण आகஞयाया

सामयाஃने जगतो, तर आகஞयाया ेरणेने चालावे. 26 तर आता

आपण गಷवᎏ౹ होऊ नये व एकमेकांना चीड आणू नये.

6 िय बंधू व भिगनಂनो, जर कोणी पापात सापडला, तर

तुஞही जे आिகमक आहात கया तुஞही கयाला सौஞय रीतीने

सुधारावे. तुஞही वतःस सांभाळा, कदािचत तुஞहीही मोहात

पडाल. 2 एकमेकांची ओझी वाहा, आिण अशा रीतीने ि்ताचा

िनयम पूणஃ कराल. 3आपण कोणी नसताना कोणी आहोत

असा िवचार करणारा वतःचीच फसगत करतो. 4 கयेकाने

आपया कृतಂची परीୖा करावी, कारण मगच கयाला वतःब౩ल

आता बाळगता येईल आिण वतःची इतरांबरोबर तुलना

करஔयाची गरज वाटणार नाही. 5 आपयातील கयेकाने

आपापला भार वािहला पािहजे. 6 यांना परमेराया वचनातून

िशୖण िमळाले आह,े கयांनी िशୖण देणायाला सवஃ चांगया

गो౸ಂचा वाटा ౯ावा. 7फसिवले जाऊ नका; परमेराचा उपहास

क शकत नाही. कारण मनुதय जे पेरतो तेच कापतो! 8जो

देहाकरीता पेरतो, கयाला देहापासून नाशाचे पीक िमळेल, परंतु

जो कोणी पिव आகஞयाला संतु౸ करஔयासाठी पेरतो கयाला

पिव आகஞयापासून सावஃकािलक जीवनाचे पीक िमळेल.

(aiōnios g166) 9 योஈय ते करஔयाचा आपयाला कंटाळा येऊ

नये, कारणआपण थकलो नाही तर योஈय वेळी िपकांची कापणी

क. 10 ஞहणून शஆय होईलआिण जशी आपणास संधी िमळेल

तसे आपण सवाಁचे भले करावे, िवशेषकन िवासणायांया

कुटुबंाचे चांगले करावे. 11 मी वतःयाच हाताने मोा

अୖरांनी तुஞहाला िलिहत आह!े 12जे दैिहकिरतीने लोकांवर

छाप पाडावयास पाहतात ते तुஞही सुंता कन உयावी यासाठी

दबाव टाकतात. ते एकाच कारणामुळे की ि்ताया ௌूसामुळे

होणारा छळ கयांना टाळता यावा. 13 यांची सुंता झाली ते सु౪ा

िनयम पाळीत नाहीत; तरी देखील तुमची सुंता हावी ही கयांची

इछा आह,े ஞहणजे கयांना तुमया दैिहक सुंतेची ौढी िमरिवता

येईल. 14आपया भू येशू ि்ताया वधतंभािशवाय इतर
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कशाचीही ौढी िमरवावी असे माஎयाकडून न होवो கयाारे

मी जगाला व जग मला ௌूसावर िखळलेले आह.े 15 सुंता

होणे ಫकᎏवा न होणे याला काही मह౦व नाही; नवी उகपी

हचे मह౦वाचे आह.े 16जे हा िनयम पाळतील கया सवाಁवर व

परमेराया इ௫ाएलावर शांती व दया असो. 17 येथून पुढे

मला कोणी ास देऊ नये, कारण माஎया शरीरावर मी येशूंची

िचஙहे वागिवतो. 18 बंधू भिगनಂनो, आपया भू येशू ि்ताची

कृपा तुमया आகஞयाबरोबर असो, आमेन.
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इिफसकरांस
1 परमेराया इछेने झालेला ि்त येशूंचा ेिषत पौल

याजकडून, 2 परमेर आपला िपता व भू येशू ि்त

यांयाकडून तुஞहास कृपा आिण शांती असो. 3 परमेर आिण

आपया भू येशू ि்ताचे िपता यांची तुती असो, यांनी

आपयाला वगाஃमधील सवஃ आिகमक आशीवाஃदाने ि்तामये

आशीवाஃिदत केले आह.े 4 आஞही கयांया ೯౸ीने पिव

आिण िनதकलंक असावे ஞहणून கयांनी जगाया थापनेपूवಃ

आपयाला ि்तामये ीतीमुळेच िनवडले. 5 கयांया

आनंदास आिण इछेस अनुसन येशू ि்ताारे आपण

दकपु हावे, ही கयांची पूवஃ योजना होती; 6 கयांया िय

पुाारे आपयाला मुౘपणे िदलेया गौरवयुౘ कृपेची तुती

हावी. 7 கयांयामये परमेराया िवपुल कृपेारे व கयांया

रౘाारे खंडणी ஞहणून आपयाला पापांची ୖमा देऊन 8

आपयावर कृपेची वृ౸ी केली आह.े सवஃ ୗान व बु౪ीने, 9

கयांनी ि்तामये கयांया इछेचे रहय கयांया उ౩ेशानुसार

आपयाला कळिवले आह.े 10 ही योजना काळाया पूणஃतेची

होती, यासाठी की वगाஃतील आिण पृवीवरील सवஃगो౸ी

ि்तामये एक हाा. 11कारण यांया इछेनुसार व

उ౩ेशानुसार जे सवஃकाही चालिवतात, கयांया पूवஃ योजनेनुसार

आपण கयांयामये िनवडलेले होतो. 12 यात उ౩ेश असा

होता की, आपण यांनी ि்तावर थम आशा ठेवली होती,

கयांनी கयांया गौरवाया तुतीचे साधन हावे. 13 जेहा तुஞही

सகयाचा संदेश ऐकला, आिण तारणाया शुभवातಆवर िवास

ठेवला, तेहा तुमचा ि்तामये समावेश झाला व तुஞहावरही

वचनद पिव आகஞयाचा िशஆका मारला गेला, 14आिण हा

आகमा परमेराया लोकांसाठी खंडणी व आपयाला वतनाचा

िवसार ஞहणून கयांया गौरवाया तुतीसाठी िदला आह.े 15

या कारणासाठी, भू येशूंवरील तुमया िवासाब౩ल आिण

परमेराया सवஃ लोकांवर असलेली तुमची ीती याब౩लआஞही

ऐकले, तेहापासून 16 माஎया ाथஃनेत तुमची आठवण ठेवून

तुஞहासाठी आभार मानஔयाचे मी थांबिवले नाही. 17 माझे हे

मागणे आह,े की तुஞही கयांना अिधक चांगया रीतीने ओळखावे

ஞहणून परमेर, जे आपया भू येशू ि்ताचे गौरवशाली

िपता, यांनी तुஞहाला ୗान व कटीकरणाचा आகमा ౯ावा. 18

मी ाथஃना करतो की तुमया अंतःकरणाचे डोळे कािशत

केले जावेत, आिण पिव जनांमये असलेया गौरवशाली

वतनाया संपीया आशेसाठी तुஞहाला पाचारण करஔयात

आले आह,े हे तुஞही ओळखून உयावे. 19जे िवास ठेवतात,

கयांना अमयाஃद सामयஃ आह.े हे तेच महापराௌमी सामयஃ

आहे 20 यायायोगे கयांनी ि்ताला मरणातून उठिवले आिण

वगाஃत परमेराया उजवीकडे बसिवले, 21 जे थान सवஃ

शासन आिण अिधकार, सामयஃ आिण भुகव व सयाया

युगात व येणाया युगातील कोणகयाही नावांपेୖाही सवಌच

आह,े (aiōn g165) 22 आिण परमेराने सवஃकाही கयांया

पायाखाली ठेवले आिण मंडळीसाठी கयेक गो౸ಂमये मतक

ஞहणून िनयुౘ केले. 23 मंडळी जे கयांचे शरीर, ितला கयांया

पिरपूणஃतेने सवஃकाही सवஃकारे पुरिवतात.

2 तुஞही वतःया पातकांमये व अपराधांमये मृत झालेले

होता. 2 கयामये तुஞही जगाया रीतीमाणे वागत होता व

आकाशमंडळातील शासक आகमा जो கयୖ या ୖणीही आୗा

न पाळणायांमये कायஃ करीत आह,े கयायामागे चालणारे

होता. (aiōn g165) 3 एकेकाळी आपणही கयामये जगत होतो.

आपयामधील दैिहक वासना आिण िवचार यांचे अनुसरण

करणायांमाणेच नैसಸगᎏकिरகया परमेराया ௌोधास पा

होतो. 4 परंतु परमेर हे दयेचे सागर आहते व आपयावरील

கयांया अपरंपार ीतीमुळे, 5आपणआपया अपराधांमये

मृत झालो असताना கयांनी ि்तामये आपणास िजवंत केले व

कृपेनेच तुमचे तारण झाले आह.े 6आिण परमेराने आपयाला

ि்त येशूंमये उठवून वगಃय रायात கयांयाबरोबर बसिवले

आह.े 7 यासाठी की ि்त येशूंमये கयांची आपयावरील

दया व येणाया युगांमये கयांची कृपा िकती अतुलनीय आहे हे

आपणास दाखवावे. (aiōn g165) 8 कृपेनेच िवासाारे तुमचे

तारण झाले आहे आिण हे तुमयाकडून झाले नाही तर ते

परमेराचे दान आह,े 9 कृகयाारे नह;े கयामुळे कोणी गवஃ क

शकत नाही. 10कारण परमेराने पूवಃच आमयासाठी नेमून

ठेवलेली चांगली कृகये करஔयाकिरता आஞही ि்त येशूंमये

घडिवलेली परमेराची हतकृती आहोत. 11 यातव, आठवण

ठेवा की जे आपण पूवಃ जஙमाने गैरयदी व सुंता झालेयाकडून

असुंती समजले जात होतो, ती सुंता शरीरात मनुதयांया हाताने

केली जात असे. 12 लୖात असू ౯ा, கया िदवसांमये तुஞही

ि்तापासून अिलசत, इ௫ाएलाया नागिरकகवापासून वेगळे

केलेले, कराराया वचनाला परके, आिण जगात परमेरावाचून

व आशेवाचून जगत होता. 13 जे तुஞही एकेकाळी खूप ೮र

होता, கया तुஞहाला आता ि்त येशूंमये, கयांया रౘाारे

िनकट आणले आह.े 14कारण ते वतःच आपली शांती आहते,

கयांनी दोन गटास एक केले आिण கयांना िवभౘ करणारी

शुகवाची ಮभᎏत पाडली. கयांनी आपया देहाने िनयमशााला

கयांया आୗापालन व िवधीसिहत ೮र केले. यात கयांचा उ౩ेश

हा होता की या दोघांमधून वतःसाठी एक नवा मनुதय उகपஙन

कन शांती थािपत करावी. 16 कारण கयांनी ௌूसाारे

वैरभाव नाहीसा कन व दोघांना एक शरीर कन परमेराशी
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समेट घडवून आणला. 17 तुஞही जे கयांयापासून फार ೮र

होते आिण जे जवळ होते, अशा दोघांसाठी ते आले व கयांनी

शांतीचा चार केला. 18कारण கयांयाारे आஞहा दोघांनाही

एकाच आகஞयाारे िपகयाजवळ येஔयाचे वातंడय आह.े 19 या

कारणाने तुஞही आता परदेशी आिण परके नाही, तर परमेराया

लोकांबरोबर सहनागिरक आिण கयांया कुटुबंाचे सदय झाला

आहात. 20 तुஞही ेिषत आिण संदे౸े यांया भஆकम पायावर

बांधलेले आहात, याची मुஇय कोनिशला ि்त येशू आहते.

21 கयांयामये पूणஃ इमारत एक जोडली जात असताना वाढत

जाऊन भूचे पिव मंिदर होत आह.े 22 கयाचमाणे तुஞहीही

पिव आகஞयाारे एक बांधले गेले असताना परमेराचे

वसितथान झाला आहात.

3 याकारणातव, मी पौल, तुஞहा गैरयदीयांसाठी ि்त

येशूंचा बंिदवान आह.े 2 तुஞहाकिरता परमेराया कृपेची

वथा जी मला देஔयात आली आहे याबाबत तुஞही ऐकले

आह.े 3 अथाஃत् हे रहय मला कटीकरणाारे समजले,

याब౩ल मी यापूवಃ थोडஆयात िलिहले आह.े 4 ते वाचयानंतर,

ि்ताचे जे रहय आह,े கयाब౩ल मला झालेले ୗान तुஞहाला

समजेल. 5 हे रहय इतर िपढ��या लोकांना कट केले गेले

नहते, पण आता கयांनी आपया पिव ेिषत व संदे౸े यांना

परमेराया आகஞयाारे कट केले आह.े 6 हे रहय असे

आह:े शुभवातಆारे गैरयदीही इ௫ाएली लोकांबरोबर सहवारस,

एका शरीराचे अवयव, आिण ि்त येशूंमये अिभवचनाचे

सहभागी असे आहते. 7 परमेराया कृपेया वरदानाने व

सामयाஃया कृतीने मी या शुभवातಆचा सेवक झालो आह.े 8 मी

जो भूया लोकांमये लहानात लहान, கया मला गैरयदीयांना

ि்ताया अगाध समृ౪ीया शुभवातಆचा चार करஔयाची

कृपा देஔयात आली. 9 यांनी सवஃकाही िनमाஃण केले கया

परमेरामये युगानुयुगांपासून गुசत ठेवलेले ते रहय कट

करஔयाची वथा केली. (aiōn g165) 10 यासाठी की आता

मंडळीारे, आकाशमंडळातील शासकआिण अिधकायांना

परमेराचे िविवध ୗान कळावे हाच கयांचा उ౩ेश होता, 11 हा

கयांया युगानुयुगाचा उ౩ेश ि்त येशू आपला भू यामये पूणஃ

हावा. (aiōn g165) 12 येशूंमये आिण கयांयावरील िवासाारे

आஞही पूणஃ वातंడयाने आिण आகमिवासाने परमेराजवळ

जाऊ शकतो. 13 ஞहणून तुमयासाठी जे ೭ःख मला सहन

करावे लागत आहे यामुळे तुஞही मुळीच िनराश होऊ नका,

कारण ते तुमचे गौरव आह.े 14 या कारणासाठी मी िपகयासमोर

गुडघे टकेतो, 15 वगाஃतील व पृवीवरील கयेक कुटुबंाला

கयांयाारे नाव देஔयात आले आह.े 16 मी ाथஃना करतो की

आपया गौरवशाली संपीनुप आपया पिव आகஞयाचे

सामयஃ देऊन கयांनी तुஞहाला अंतयाஃमी शिౘसंपஙन करावे. 17

यामुळे ि்त िवासाारे तुमया दयात राहतील व तुஞही

ीतीमये खोल मुळावलेले व िथर हावे अशी मी ाथஃना

करतो, 18 आिण तुஞहाला भूया सवஃ पिव लोकांबरोबर

ि்ताया ेमाची लांबी, ंदी, खोली व उंची िकती आहे हे

समजून घेஔयास समथஃ होता यावे, 19 आिण ही ीती जी

ୗानापलीकडे आह,े ती तुஞहाला समजावी, यासाठी की तुஞही

वतः परमेराया सवஃ पूणஃतेइतके पिरपूणஃ हावे. 20आता

जे आपया सामयाஃनुसार आमयामये कायஃ करीत आहते

आिण आमया मागஔया ಫकᎏवा कपना यांया पलीकडे अिधक

िवपुलतेने करஔयास समथஃ आहते, 21 கयांना मंडळीमये आिण

ि்त येशूंमये सवஃ िपान् िपा सदासवஃकाळ गौरव असो.

आमेन. (aiōn g165)

4 भूसाठी बंिदवान ஞहणून, मी तुஞहाला आहाची िवनंती

करतो, की तुஞहाला झालेया पाचारणास शोभेल असे

जीवन जगावे. 2 पूणஃ नतेने आिण सौஞयतेने; सहनशीलतेने,

ीतीने एकमेकांचे सहन करा. 3 शांतीया बंधनात व पिव

आகஞयाारे ऐஆय िटकिवஔयास झटावे. 4 जसे एक शरीर

व एक आகमा, तसेच आपयाला एकाच गौरवी आशेसाठी

पाचारण करஔयात आले होते. 5 एक भू, एक िवास, एक

बािசतमा; 6 एकच परमेर असून ते सवाಁचे िपता आहते. तेच

सवाಁवर, सवाಁमधून आिण सवाಁमये आहते. 7 तरी आपयापैकी

கयेकाला, ि்ताने नेमयामाणे कृपा देஔयात आली आह.े

8 यामुळे असे ஞहटले आह:े “जेहा கयांनी उचथानी आरोहण

केले, கयांनी अनेक बंिदवान नेले आिण கयांया लोकांना दाने

िदली.” 9 “கयांचे आरोहण झाले” याचा अथஃ काय? की ते

खाली पृवीया अधोभागात उतरले होते. 10जे अधोभागात

उतरले கयांनी पूणஃ सृ౸ी भन जाஔयाया उ౩ेशाने वगाஃया

उच थानापयಁत सஙमानाने आरोहण केले. 11 ஞहणून ि்ताने

वतः मंडळीला काही ेिषत, संदे౸,े सुवाಸतᎏक, पाळक आिण

िशୖक ஞहणून िदले, 12 हे यासाठी की கयांया लोकांना

सेवेया कायाஃत िस౪ कन ि்ताचे शरीर सुसज हावे.

13जोपयಁत आपण सवஃ िवास आिण परमेराया पुाया

ୗानामये एकता, पिरपஆवता व ि்ताची पिरपूणஃता यापयಁत

पोहोचत नाही, तोपयಁत हे िदले आह.े 14आता यापुढे आपण

बाळांसारखे असू नये, आिण तहतेहेया िशୖणपी वायाने,

मनुதयांया धूतஃपणाने व कपटाने फसिवले जाऊन लाटांनी

इकडे ितकडे वाहणारे व हलेकावे खाणारे होऊ नये. 15

கयाऐवजी ीतीमये सகय बोलत असताना, आपण கयेक

गो౸ಂमये ि்त यांचे मतक आहते, கयांचे पिरपஆव शरीर

होஔयासाठी वाढत जावे. 16 கयांयापासून संपूणஃ शरीर கयेक
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सांयाशी एक जोडून धरले जाते, கयेक अवयव आपले

कायஃ करतो व ीतीमये शरीराची वाढ व बांधणी होते. 17

भूया वतीने मी तुஞहाला आहाने सांगतो की तुஞही येथून पुढे

यांचे िवचार ౸ झाले आहते अशा गैरयदीयांसारखे जगू

नका. 18कारण கयांचे िवचार व बु౪ी अंधकारमय झाली असून,

ते கयांया दयाया कठीणपणामुळे अୗानी झाले आहते व

परमेराया जीवनापासून ೮र गेले आहते. 19 सवஃसाधारण

अकलेचा கयांना गंध रािहला नाही, கयांनी वतःला कामुकता

व सवஃ अशु౪तेया वाधीन केले असून ते लोभाने भरलेले

आहते. 20 पण अशाकारे जीवनाचा मागஃ तुஞही िशकला नाही

तर, 21 जेहा तुஞही ि்ताब౩ल ऐकले आिण येशूंमये जे

सகय आहे கयाब౩ल तुஞही िशकला आहात; 22फसवणुकीया

इछेने ౸ होत आलेला जुना मनुதय काढून टाकणे, हे तुஞही

िशकला आहात; 23 तुमची मनोवृी नवी केली जावी; 24आिण

खरे नीितमகव व पिवता यामये परमेरासारखा उகपஙन

केलेला नवा वभाव तुஞही पिरधान करावा. 25 यातव तुஞही

கयेकजण एकमेकांशी लबाडी करஔयाचे सोडून, आपया

शेजायांशी सகय बोला, कारण आपण सवஃ एकाच शरीराचे

अवयव आहोत. 26 “तुஞही रागावले असला तरी पाप क

नका.” तुஞही रागात असताना सूयஃ मावळू देऊ नका. 27आिण

सैतानाला पाय ठेवஔयास जागा देऊ नका. 28 चोरी करणायांनी

चोरी न करता आपया हातांनी चांगले व उपयोगी असे काम

करावे, ஞहणजे गरजवंत लोकांना देஔयाकिरता கयांयाजवळ

काहीतरी असेल. 29 आपया मुखाारे अपायकारक शஜद

बाहरे पडू देऊ नका. परंतु संगाला अनुसन ऐकणायांसाठी

उपयुౘ व கयांया वृ౪ीसाठी कारणीभूत होईल असे बोला.

30 परमेराया पिव आகஞयाला ೭ःखी क नका, कारण

கयायाारे तुஞही खंडणीया िदवसासाठी िशஆका मारलेले

आहात. 31 सवஃकारचा कडूपणा, संताप आिण राग, भांडणे

आिण ಬनᎏदानालती याबरोबरच सवஃकारचा ेषभाव सोडून ౯ा.

32 एकमेकांना दयाळू व कनवाळूपणे वागवा; जशी परमेराने

तुஞहाला ि்तामये ୖमा केली, तशी तुஞही एकमेकांना ୖमा

करा.

5 परमेराची िय लेकरे या नाகयाने तुஞही परमेराचा िका

िगरवावा. 2 यामाणे ि்ताने आपयावर ीती केली

आिण वतःला आपयासाठी सुगंधी अपஃण व यୗ ஞहणून

परमेराला िदले கयामाणे तुஞहीही ीतीया मागाஃने चला.

3 तुमयामये लಈिगक पापे, कोणகयाही कारची अशु౪ता

ಫकᎏवा लोभ यांची अகयୖ सूचना देखील असू नये, कारण या

गो౸ी परमेराया पिव लोकांसाठी अयोஈय आहते. 4आिण

अीलता, मूखஃपणाचे बोलणे, असय िवनोद यांचे तुஞहामये

थान नसावे, ते उिचत नाहीत, கयाऐवजी उपकारतुती हावी.

5 तुஞही या गो౸ीिवषयी खाी बाळगा: िभचारी, अशु౪ ಫकᎏवा

लोभी असा ౘी मूಸतᎏपूजक आह,े கयास ि்ताया आिण

परमेराया रायाचे वतन िमळणार नाही. 6 पोकळ शஜदांनी

कोणी तुஞहाला फसवू नये, या गो౸ಂमुळे आୗाभंग करणायांवर

परमेराचा ௌोध भडकतो. 7 यातव तुஞही கयांचे भागीदार

सु౪ा होऊ नका. 8कारण पूवಃ तुஞही अंधकार होता, परंतु आता

तुஞही भूमये काश आहात. काशाया लेकरांसारखे जगा.

9 (काशाचे फळ सवஃकारचे चांगुलपण, नीितमகव व सகयता

यामये आह.े) 10 भू कशाने सஙन होतात याचा शोध உया.

11अंधकाराया िनதफळ कमाಁशी तुஞहाला काहीच करावयाचे

नाही, கयाऐवजी ते उघडकीस आणा. 12अवୗा करणारे जे

गुசतपणे करतात, கयांचा उलेख करणे देखील लजापद

होईल. 13 परंतु काशाारे सवஃकाही उघड होते, ते ೯౸ीस

पडते आिण जे सवஃकाही कािशत केलेले आहे ते काश असे

होते. 14 கयामुळेच असे ஞहटले आह:े “अरे िनाता, जागा हो,

मेलेयामधून ऊठ ஞहणजे ि்त तुஎयावर काशतील.” 15

ஞहणून तुஞही अୗानी नहे तर ୗानी लोकांसारखे वागஔयाची

काळजी உया. 16 िदवस कठीण आहते, ஞहणून கयेक संधीचा

उपयोग कन உया. 17 मुखाஃसारखे वागू नका, तर भूची

इछा काय आहे ते समजून உया. 18 म౯पान कन धुंद होऊ

नका, यामुळे अनीती वाढते. கयाऐवजी आகஞयाने पिरपूणஃ

हा. 19 आகஞयाने ेिरत तोे, गाणी आिण आिகमक गीते

गाऊन एकमेकांशी बोला. भजने गाऊन व संगीताारे तुमया

मनापासून भूची तुती करा. 20आपले भू येशू ि்त यांया

नावाने आपले परमेर आिण िपता यांचे கयेक गो౸ीसाठी

नेहमी उपकार माना. 21 ि்ताब౩ल असलेया आदरामुळे

एकमेकांया अधीन राहा. 22 पகनಂनो, जसे भूया, तसेच

तुஞही तुमया पतीया अधीन असा. 23कारण यामाणे पती

हा पகनीचे मतक आह,े तर ि்त हा கयांचे शरीर ஞहणजे,

मंडळीचे मतक, ितचा तो उ౪ारकताஃ आह.े 24आता मंडळी

जशी ि்ताया अधीन राहते, तसेच पகनಂनी सु౪ा கयेक

बाबतीत கयांया पतीया अधीन राहवे. 25 पतಂनो, तुஞहीही

आपया पகनीवर ीती केली पािहजे, यामाणे ि்ताने

मंडळीवर ीती कन वतःस ितयासाठी अपஃण केले, 26

जेणेकन मंडळीला वचनपी पाஔयाने धुवून शु౪ कन ितला

पिव करावे; 27आिण கयाने ती मंडळी गौरवी, डाग ಫकᎏवा

सुरकुती ಫकᎏवा दोषरिहत अशी आपणाला सादर करावी, ती

पिव आिण िनதकलंक असावी. 28 याचमाणे पतಂनीही

கयांया पகनीवर, கया आपलेच शरीर आहते, असे समजून

ीती करावी. जो கयाया पகनीवर ीती करतो, तो वतःवर

ीती करतो. 29 कोणी कधीही वतःयाच शरीराचा ेष
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केला नाही, परंतु यामाणे ि்त मंडळीचे संगोपन कन

काळजी घेतात கयामाणे करतो. 30कारण आपण கयांया

शरीराचे अवयव आहोत. 31 “या कारणासाठी पुष आपया

आईविडलांना सोडून आपया पகनीशी जडून राहील आिण

ती दोघे एकदेह होतील.” 32 हे गूढ रहय आह,े परंतु मी

ि்ताब౩ल आिण मंडळीब౩ल बोलत आह.े 33 ஞहणून तुஞही

கयेकाने जशी आपणावर तशीच आपया पகनीवर ीती

करावी आिण पகनीनेही आपया पतीचा सஙमान करावा.

6 लेकरांनो, भूमये तुஞही आपया आईविडलांची आୗा

पाळा, कारण हे योஈय आह.े 2 “तुमया आई आिण

विडलांचा मान राखा” अिभवचन असलेली ही पिहली आୗा

आह.े 3 “यासाठी की तुमचे कयाण हावे आिण तुஞहाला

पृवीवर दीघाஃयुதयाचा लाभ घेता यावा.” 4 िपகयांनो, तुஞही

आपया मुलांना कोिपत क नका; याउलट भूया िशୖणात

व बोधवचनात கयांना वाढवा. 5 दासांनो, जसे आपण ि்ताचे

आୗापालन करतो, तसेच खया मनाने आपया ऐिहक धஙयाचा

मान राखा व भय धरा व கयांया आୗा पाळा 6 केवळ கयांची

नजर तुमयावर असतानाच கयांची कृपा೯౸ी हावी ஞहणून

கयांचे आୗापालन क नका, तर मनापासून परमेराची इछा

पूणஃ करणारे ि்ताचे दास असे हा. 7 ही सेवा लोकांची

ஞहणून नाही परंतु पूणஃ मनाने आपण जशी भूची करतो अशी

समजून करा. 8 तुஞही दास ಫकᎏवा वतं असला, तरी கयेक

चांगया गो౸ीचे वेतन भू तुஞहा கयेकाला देईल, हे लୖात

ठेवा. 9आिण धஙयांनो, तुमया दासांशी तसेच वागा. கयांना

धमஆया देऊ नका. कारण तुஞहाला ठाऊक आहे की तुमचा व

கयांचा दोघांचाही एकच धनी जे वगाஃत असून கयांयाजवळ

पୖपात नाही. 10 सवाஃत शेवटी भूया बळामये आिण

கयांया पराௌमी सामयाஃने सज हा. 11 परमेराची सवஃ

शाे धारण करा, ஞहणजे तुஞहाला सैतानाया योजनेिव౪

उभे राहता येईल. 12 कारण आपले यु౪ मांस आिण रౘ

यांयािव౪ नाही, तर साधारी, अिधपतಂिव౪, अंधकाराया

शౘीिव౪, आिण आकाशमंडळातील ೭౸ आகमे यांयािव౪

आह.े (aiōn g165) 13 यातव वाईट िदवसांमये तुஞहाला

खंबीरपणे उभे राहता यावे आिण सवஃकाही केयानंतर िटकाव

धरता यावा ஞहणून परमेराची शसामुी धारण करा. 14

ஞहणून सகयपी कमरबंदाने आपली कंबर बांधा, नीितमகवाचे

ऊराण घेऊन िथर उभे राहा. 15 परमेराया शांतीची

शुभवाताஃ गाजिवஔयाची तகपरता ही पादाणे घालून तयार राहा.

16 या सवஃ ितिरౘ िवासपी ढाल உया, िजयाारे तुஞही

கया ೭౸ाचे अिஈनबाण िवझवू शकाल. 17 तारणाचे िशराण,

आिण आகஞयाची तरवार ஞहणजे परमेराचे वचन हे देखील

உया. 18 सवஃदा ाथஃना करा. पिव आகஞयामये கयेक संगी,

सवஃकारया ाथஃनेने आिण िवनवणीने, भूया लोकांसाठी

जागृत रान अगகयाने ाथஃना करीत राहा. 19 माஎयासाठी सु౪ा

ाथஃना करा, की जेहाही मी बोलेन तेहा मला शஜद सुचावेत,

व मी िनभஃयपणे शुभवातಆचे रहय प౸ कन सांगावे. 20

கयासाठीच मी साखळदंड धारण केलेला राज೮त आह.े ाथஃना

करा की िनभஃयतेने सांगावयास हवे तसे मी ते जाहीर करावे.

21 येथे मी कसा आहे व काय करीत आह,े यासंबंधीची सवஃ

हिककत माझा िय बंधू आिण भूया कायाஃतील ामािणक

सहकारी तुिखक तुஞहाला सांगेल. 22आमची खुशाली तुஞहाला

समजावी व கयाने तुஞहाला ोகसािहत करावे ஞहणून मी கयाला

तुमयाकडे पाठिवत आह.े 23 बंधू व भिगनಂना शांती असो

आिण परमेर जो िपता आिण भू येशू ि்त यांयाकडून

तुஞहाला िवासाबरोबर ीती ाசत होवो! 24आपया भू येशू

ि்तावर शात ीती करणाया तुஞहा सवाಁवर कृपा असो.
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1 ि்त येशूंचे दास पौल व तीमय, 2 परमेर आपला

िपता व भू येशू ि்त यांयाकडून तुஞहास कृपा आिण

शांती असो. 3 जेहा मला तुमची आठवण होते கया கयेक

वेळी मी माஎया परमेराचे आभार मानतो. 4आिण आनंदाने

माஎया सवஃ ाथஃनांमये तुमया सवाಁसाठी सतत ाथஃना करतो

5 कारण पिहया िदवसापासून तर आजपयಁत शुभवातಆया

सारात तुஞही भागीदार झाला आहात. 6 माझी खाी आहे की

या परमेराने तुஞहामये चांगले कायஃ सु केले आह,े கयास ते

ि்त येशूंया िदवसापयಁत िस౪ीस नेतील. 7 तुஞहा सवाಁिवषयी

असा िवचार करणे मला योஈय आह,े कारण माஎया दयात

तुஞहाला थान आह.े मी तुंगात होतो अथवा शुभवातಆची पु౸ी

करीत व माण देत होतो, கया கयेक वेळी तुஞही सवஃजण

माஎयाबरोबर परमेराया कृपेमये सहभागी झाला होता. 8

ि்त येशूंया ममतेने मी तुஞहासाठी िकती उகकंिठत आह,े

यािवषयी परमेर साୖी आह.े 9आिण ही माझी ाथஃना आह:े

तुमची ीती ही ୗानाने व िववेकाया खोलीने अिधकािधक

वाढावी. 10कारण जे उम आहे ते तुஞहाला ओळखता यावे

व ि்ताया िदवसासाठी तुஞही शु౪ व िनदಌष असावे, 11

येशू ि்ताारे ाசत होणाया नीितमகवाया फळांनी भरले

जावे व கयाारे परमेराची तुती आिण गौरव हावे. 12आता

िय बंधू भिगनಂनो, जे माஎयाबाबतीत घडले கयामुळे கयୖ

शुभवातಆया कायाஃत वाढ झाली आहे हे तुஞहाला समजावे

अशी माझी इछा आह.े 13 याचा पिरणाम असा झाला की,

राजवाౢामये असलेले पहारेकरी आिण கयेकास हे प౸पणे

माहीत झाले आहे की मी ि்तासाठी बंधनात आह.े 14

आिण माஎया या बंधनामुळे, येथील बतेक बंधू व भिगनಂना

भूमये धैयஃ ाசत झाले आहे आिण ते पिहयापेୖा धैयाஃने

अिधक िनभஃयपणे शुभवाताஃ जाहीर करत आहते. 15 हे सகय

आहे की, काहीजण हेाने आिण वैरभावाने ि்ताचा चार

करतात, परंतु अஙय काही चांगया उ౩ेशाने करतात. 16 ೭सरे

जे आहते ते ीतीमुळे करतात, कारण शुभवातಆचे समथஃन

करஔयासाठी मी येथे आह,े हे கयांना ठाऊकआह.े 17 पण पूवಃचे

जे आहते ते काहीजण ि்ताचा चार वाथಃ मह౦वाकांୖेने व

अामािणकपणे करतात, यामुळे येथे मी बंधनात असताना ते

माஎया ೭ःखात भर घालतात. 18 परंतु यापासून काय होते?

கयांचे हतेू खरे असो ಫकᎏवा खोटे असो, एक मह౦वाची गो౸

ஞहणजे सवஃकारे ि்ताचा चार होत आहे आिण கयातच

मी आनंद करणार. होय, கयातच मी आनंद करीत राहीन. 19

कारण जे काही मला झाले கयातून, तुमया ाथஃनेारे आिण

येशू ि்ताया पिव आகஞयाया पुरवाने माझी सुटका

होईल हे मला माहीत आह.े 20 याची मला खाी व अपेୖा आहे

की मी यामुळे लिजत होऊ नये, तर मला पुरेसे धैयஃ ाசत

हावे यासाठी की जगஔयाने ಫकᎏवा मरणाने, आता आिण सवஃदा,

ि்त माஎया शरीरात उंच केला जावा. 21कारण मला, जगणे

हे ि்त आिण मरणे हे लाभ आह!े 22 जर मला हे दैिहक

जीवन जगायचे आह,े तर ते माஎयासाठी ௩माचे फळ ठरेल. मी

काय िनवडू? हे मला कळत नाही! 23 मी दोஙही गो౸ीसंबंधाने

पेचात आह:े कारण येथून जाऊन ि்तासोबत असावे, अशी

माझी ती௨ इछा आह.े ितथे असणे अिधक उम आह!े 24

परंतु मी शरीरात असणे हे तुमयासाठी अिधक आवணयक आह.े

25 मला माहीत आहे की, तुमची गती आिण िवासातील

तुमया आनंदासाठी मी येथे तुஞहाजवळ राहीन. 26 मी तुஞहाला

भेटஔयासाठी पुஙहा परत आलो ஞहणजे ि்त येशूंमधील तुमचा

माஎयासंबंधीचा अिभमान भन वा लागेल. 27 पण काहीही

झाले, तरी ि்ताया शुभवातಆला साजेल असे तुमचे आचरण

ठेवा, ஞहणजे मी तुஞहाला पुஙहा येऊन भेटलो अथवा माஎया

अनुपिथतीत मला तुमयाब౩ल असे ऐकावयास यावे की

तुஞही एका आகஞयात िथर आहात व िवासाया शुभवातಆमये

एक झटत आहात, 28 पण तुमचे जे िवरोधी आहते கयांना न

घाबरता तुஞही उभे आहात. कारण கयांचा नाश हे கयांना िचஙह

आह,े परंतु तुमचा उ౪ार होईल व तोही परमेराारे होईल. 29

केवळ ि்तावर िवास ठेवावा, एवढेच नह,े तर கयांयासाठी

೭ःखही सहन करावे हे दान तुஞहाला देஔयात आले आह.े 30 पूवಃ

मी कसे ೭ःख सहन केले, हे तुஞही पािहलेच आहे व जे मी आता

सहन करीत आहे तेही तुஞही आता ऐकत आहात, व तेच ೭ःख

तुஞहीही आता सहन करीत आहात.

2 यातव ि்ताया ठायी ऐஆयता असयामुळे काही

उेजन, கयांया ीतीचे काही सांகवन, आகஞयाची काही

सहभािगता, जर काही कणा व कळवळा आह,े 2 तर तुஞही

एकमेकांशी सहमत होणारे, सारखीच ीती करणारे आिण एका

आகஞयाचे व एकमनाचे होऊन माझा आनंद पिरपूणஃ करा. 3

वाथಃ मह౦वाकांୖा, ಫकᎏवा बढाई मारஔयाया हतेूंनी तुஞही

काहीही क नये, तर கयेकाने नतेने इतरांना आपयापेୖा

अिधक ௩े౹ मानावे. 4 तुஞही केवळ वतःचेच िहत नह,े तर

इतरांचेही िहत पाहावे. 5 ि்त येशूंमये जी मनोवृी होती,

तीच वृी तुஞही एकमेकांया संबंधात बाळगा: 6 ते खु౩

परमेराया वपाचे असूनही கयांनी वतःस परमेरासमान

केले नाही व परमेरासम असஔयाचा लाभ கयांनी घेतला

नाही; 7 उलट, கयांनी वतःला िरౘ केले आिण दासाचे वप

घेऊन, मनुதयांया ितपाचे झाले. 8 मानवी प धारण कन

கयांनी वतःस लीन केले, येथपयಁत की आୗापालन कन ते
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मरावयास, आिण तेही ௌूसावरील मरण पகकरஔयास तयार

झाले. 9 ஞहणून परमेराने கयांना अகयुच थानी ठेवले आिण

सवஃ नावांपेୖा जे ௩े౹ नाव ते கयांना िदले; 10 यासाठी की

येशूंया नावाने கयेक गुडघा टकेला जावा, वगाஃत, पृवीवर

आिण पृवीया खाली, 11 परमेर िपகयाया गौरवासाठी

கयेक जीभ कबूल करेल की येशू ि்त हचे भू आहते. 12

यातव, िय िमांनो, मी ितथे तुஞहाबरोबर असताना आिण

याहीपेୖा माஎया अनुपिथतीत तुஞही नेहमीच आୗापालन केले

आह,े ஞहणून तुमया तारणाचे कायஃ भयात व कापत साधून

உया. 13 कारण परमेर आहते, की यांनी आपया उम

योजनेसाठी तुमयामये इछा करणे व कृती करणे साधले

आह.े 14 जे काही कराल ते सवஃ कुरकुर व वादिववाद न करता

करा, 15 ஞहणजे, “तुஞही या ೭౸ आिण कुिटल आिण हकेेखोर

िपढीत दोषरिहत व शु౪ रान परमेराची लेकरे” ஞहणून

கयांयामये आकाशातील तायांमाणे चमकाल. 16 तुஞही

जीवनाचे वचन मजबूत धन ठेवले आहे ஞहणून ि்ताया

िदवशी माझी धाव व ௩म थஃ झाले नाही याचा मला अिभमान

बाळगता येईल. 17 तुमया िवासाची सेवा आिण यୗ

यावर मी वतः पेयापஃण ஞहणून अपஃण केला जात आहे तरी

मीही तुमयाबरोबर आनंद करेन. 18 கयाचमाणे तुஞहीही

उहािसत हावे आिण माஎयाबरोबर आनंद करावा. 19मला भू

येशूंमये आशा आहे की, मी लवकरच तीमयाला तुमयाकडे

पाठवेन; ஞहणजे तुमची बातमी ऐकून मीही उहािसत होईन.

20 तुमचा खरा िहतಭचᎏतक तीमयासारखा ೭सरा कोणी नाही.

21 इतर கयेकजण वतःया फाय౯ाया गो౸ी पाहतात, येशू

ि்ताया नाही. 22 शुभवातಆया कायाஃत तीमयाने मला जसा

पु आपया िपகयास करतो, तसे साहाடय कन वतःस िस౪

केले हे तुஞहाला माहीत आह.े 23 माஎया सवஃगो౸ी विथत

होताच, கयाला तुमयाकडे लवकर पाठिवता येईल अशी मला

आशा आह;े 24आिण मीही वतः लवकर येईन, असा भूवर

माझा भरवसा आह.े 25 मयंतरी मला वाटले की मी एपदीत

हा माझा भाऊ, सहकारी, सहसैिनक आिण तुमचा संदेशवाहक

याला तुमयाकडे परत पाठवावे. माஎया गरजेयावेळी मला

साहाடय करஔयासाठी तुஞही கयाला पाठिवले होते. 26कारण

கयाया आजाराची वाताஃ तुஞही ऐकली ஞहणून तुஞहा सवाಁना

भेटावयास तो उகसुक व ಭचᎏताௌांत झालेला आह;े 27आिण

खरोखरच तो आजारी पडला, अंदाजे मरणोஙमुख झाला होता,

पण परमेराने கयायावर आिण माஎयावरही दया कन मला

೭ःखावर ೭ःख होஔयापासून वाचिवले. 28 ஞहणूनच கयाला

तुमयाकडे परत पाठिवஔयास मी अिधकच उகसुक आह.े कारण

கयाला पान तुஞहाला आनंद वाटले आिण माझी ಭचᎏताही कमी

होईल. 29 भूमये मोा आनंदाने கयाचे वागत कन

கयायासारஇयांचा सகकार करा. 30कारण ि்ताया सेवेसाठी

கयाने आपला जीव धोஆयात घातला व கयाला अंदाजे मरण

आलेच होते, माஎयासाठी तुஞहाला यागो౸ी करता आया

नाहीत கया கयाने केया.

3 बंधू व भिगनಂनो, भूमये आनंद करा. கयाच गो౸ी तुஞहाला

पुஙहा िलिहஔयाचा मला ास होत नाही आिण हे तुमया

संरୖणासाठी आह.े 2 கया कुడयांपासून, ೭౸ कृகये करणारे,

देहाची िविछஙनता करणायांपासून सावध राहावे. 3कारण

वातिवक सुंता झालेले आपणच आहोत आिण जे आपणही

आகஞयाारे परमेराची सेवा करतो व ि்त येशूंमये अिभमान

बाळगतो आिण देहावर भरवसा ठेवत नाही. 4 तरी देखील मला

देहावर भरवसा ठेवஔयास कारणे आहते. जर काहಂना वाटते की

கयांना देहावर भरवसा ठेवஔयास कारणे आहते, तर मला अिधक

आहते. 5मीआठा िदवशी सुंता झालेला, इ௫ाएली लोकातील,

बஙयामीन वंशातील, इనयांचा इी; िनयमशाानुसार पशी

असा होतो; 6आिण आवेशािवषयी ஞहणाल तर मंडळीचा छळ

करणारा; िनयमशाातील नीितमகवािवषयी दोषरिहत होतो.

7 परंतु जो काही मला लाभ होतो, तो सवஃ मी ि்तासाठी

हानी समजलो आह.े 8 यापेୖाही अिधक, ि்त येशू माझे

भू, यांया सवஃ௩े౹ ୗानासाठी मी सवஃकाही हानी असे

समजतो व கयासाठी मी सवஃगो౸ी गमावया आहते व मी கया

कचयासमान लेखतो यासाठी की ि்त मला ाசत हावे. 9

आिण मी கयांयामये सापडावे आिण िनयमांारे ाசत होणारे

नीितमகव नह,े परंतु ि்तामधील िवासाने ाசत होणारे

नीितमகव परमेरावरील िवासाने ाசत होते. 10 मी ि்ताला

आिण கयांया पुनகथानाचे सामयஃ, व கयांया ೭ःखसहनाची

सहभािगता जाणून கयांया मृகयूशी अनुप हावे. 11आिण

कसेही कन मी मृतांमधून पुनகथान ाசत कन உयावे.

12 मी सवஃकाही िमळिवले ಫकᎏवा माஎया येयात पोहोचलो

आहे असे नाही, परंतु ते आपलेसे करஔयासाठी व घ धन

ठेवஔयासाठी मी नेटाने पुढे जात आह.े कारण मला ि்त

येशूंनी पकडून ठेवले आह.े 13 बंधू व भिगनಂनो, मी अजूनही ते

ाசत केलेले नाही, परंतु मी एक गो౸ करतो: मागील गो౸ಂकडे

೭लஃୖ कन पुढील गो౸ಂकडे नेटाने लୖ लावतो. 14 ि்त

येशूंमये परमेराया वगಃय पाचारणासंबंधीचे पािरतोिषक

ಮजᎏकஔयासाठी मी கया लநयाकडे धावत आह.े 15आपण जे

सवஃ पिरपஆव आहोत கयांनीही हाच भाव ठेवावा. जर एखा౯ा

गो౸ीसंबंधाने तुमचे िवचार वेगळे असतील तर परमेर ती

गो౸ तुஞहाला प౸ करतील. 16 जसे येथवर आपण पोहोचलो

आहोत கयामाणे चालत राहावे. 17 िय बंधू व भिगनಂनो,

माझे अनुकरण करणारे हा, जसा आஞही तुஞहाला िका घालून



िफिलசपैकरांस 176

िदला கयामाणे जे चालतात கयांयाकडे लୖ ౯ा. 18कारण

मी हे पूवಃ तुஞहाला सांिगतले आिण आताही रडत सांगतो की

अनेक लोक असे जगतात जसे ते ि்ताया ௌूसखांबाचे शू

आहते. 19 கयांचा शेवट तर िवनाश आह,े कारण पोट हचे கयांचे

दैवत आह;े िनलஃजपणा கयांचे गौरव आहे आिण கयांचे मन

भौितक गो౸ಂकडे लागलेले आह.े 20 परंतु आपले नागिरकகव

तर वगಃय आहे आिण ितथून आपला तारणारा भू येशू ि்त

यांया परतஔयाची आपण आतुरतेने वाट पाहत आहोत. 21 जे

கया सामयाஃारे सवஃकाही கयांया िनयंणात ठेवஔयास समथஃ

आह,े ते आपली अशౘ शरीरे घेऊन व கयांचे पांतर कन ती

वतःया शरीरासारखी गौरवशाली शरीरे करतील.

4 यातव, बंधू व भिगनಂनो, जो मी तुஞहावर ीती करतो

व तुஞहाला भेटावयास उகकंिठत आहे व जे तुஞही माझा

आनंद, मुकुट आहात, भूमये अशाकारे िथर राहा. 2 मी

युवदीयेला िवनंती करतो व सुंतुखेस िवनंती करतो की भूमये

एकमनाचे हा. 3 होय, माஎया िजवलग िमा, मी तुलाही

िवनिवतो की या भिगनಂना साहाடय कर; कारण शुभवातಆसाठी

माஎया बरोबरीने, तसेच ஆलेमಅत आिण यांची नावे जीवनाया

पुतकात आहते, अशा माஎया इतर सहकायांबरोबर देखील

கयांनी ௩म केले आहते. 4 भूमये सवஃदा आनंद करा. मी पुஙहा

सांगतो आनंद करा. 5 तुमची सौஞयता கयेकाला िदसून येऊ ౯ा.

भू समीप आहते. 6कशािवषयीही ಭचᎏताௌांत होऊ नका, तर

सवஃ पिरिथतीत, ाथஃना व िवनवणी करीत, उपकारतुतीसह

आपया मागஔया परमेराला कळवा. 7आिण परमेराची

शांती, जी आपया सवஃ बु౪ीया पलीकडे आह,े ती तुमचे िवचार

आिण तुमची मने ि்त येशूंमये राखील. 8 शेवटी, बंधू आिण

भिगनಂनो, जे काही सகय, जे काही आदरणीय व जे काही ஙयाடय,

जे काही शु౪, जे काही सुंदर, जे काही शंसनीय, ௩वणीय

आिण तुितपा आहे கयाचा िवचार करा. 9 माஎयापासून तुஞही

जे सवஃकाही िशकला ಫकᎏवा वीकारले ಫकᎏवा ऐकले, ಫकᎏवा

मजमये पािहले கयानुसार आचरण करा आिण शांती देणारे

परमेर तुஞहाबरोबर राहतील. 10 मी भूमये तुती करतो की

शेवटी तुஞहाला माஎयािवषयीची पुஙहा काळजी उகपஙन झाली.

तुஞही खरोखर काळजी करीत होता हे मला माहीत आह,े पण

ते तुஞहाला कट करஔयाची संधी िमळाली नाही. 11 मला

गरज आहे ஞहणून मी हे बोलतो असे नाही, कारण कोणகयाही

पिरिथतीत समाधानी राहஔयास मी िशकलो आह.े 12 मला

गरजेमये राहणे, िवपुलतेमये राहणे हे माहीत आह.े कोणகयाही

पिरिथतीत व கयेक पिरिथतीत भरयापोटी अथवा भुकेला,

संपஙनतेत ಫकᎏवा िवपஙनतेत, समाधानी कसे राहावे हे मला माहीत

आह.े 13 जे मला शౘी देतात கयांयाारे सवஃकाही करஔयास

मी समथஃ आह.े 14 तरीही तुஞही माஎया ೭ःखात सहभागी झाला

हे योஈय केले. 15 िफिलசपैकरांनो, तुஞहाला हे माहीत आहे

की, शुभवातಆया ारंभीया िदवसात मी मासेदोिनयामधून

गेलो, तेहा देஔयाघेஔयामये केवळ तुमयािशवाय कोणகयाच

मंडळीने माஎयाशी भागीदारी केली नाही. 16 मी थेसलनीका

येथे गरजेत असताना, तुஞही मला एकदाच नहे तर दोनदा

मदत पाठिवली. 17 मला तुमची देणगी पािहजे असे नाही, तर

तुमया िहशेबी मोबदला वाढावा ಫकᎏवा तुஞहाला लाभ हावा

अशी मी अपेୖा करतो. 18 मजजवळ सवஃकाही आहे आिण ते

भरपूर माणात आह!े एपदीत आला, तेहा கयायाबरोबर

पाठिवलेया देणஈयांमुळे मी अगदी भन गेलो आह.े கया

देणஈया ஞहणजे परमेराला माஙय, संतोष देणारा सुगंधी यୗच

आहते. 19 கयामुळे परमेर वतः ि்त येशूंमये तुमया

सवஃ गरजा आपया गौरवी संपीतून पुरवतील. 20खरोखर,

आता परमेर जे आपला िपता கयांना सदासवஃकाळ गौरव

असो. आमेन. (aiōn g165) 21 तेथील सवஃ पिव लोकांना ि்त

येशूंमये माझी िवचारणा सांगा. माஎयाबरोबर असलेले बंधू

व भिगनी देखील तुஞहाला आपया शुभेछा पाठिवतात. 22

आिण येथील सवஃ परमेराचे लोक, िवशेषकन जे कैसराया

कुटुबंातील आहते, तुஞहा सवाಁना आपया शुभेछा पाठिवतात.

23आपया भू येशू ि்ताची कृपा तुमया आகஞयासोबत

असो. आमेन.
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कलसैकरांस
1 परमेराया इछेने ि்त येशूंचा ेिषत झालेला पौल

व बंधू तीमय यांयाकडून, 2कलसै शहरातील पिव

लोक व ि்तामधील िवासू बंधू व भिगनीस, 3 आஞही

तुஞहासाठी ाथஃना करतो கयावेळी परमेराचे, आपया भू

येशू ि்ताया िपகयाचे सतत आभार मानतो, 4 कारण ि்त

येशूंमये असलेला तुमचा िवास, आिण परमेराया सवஃ

लोकांवर असलेली तुमची ीती याब౩ल आஞही ऐकले आह.े

5 िवास व ीती यामुळे िनमाஃण होणारी आशा जी वगाஃत

तुஞहासाठी राखून ठेवली आहे व याब౩ल तुஞही शुभवातಆया

सகयाचा संदेश आधी ऐकला आह,े 6 या िदवसापासून तुஞही ती

शुभवाताஃ ऐकली व परमेराची कृपा तुஞहाला கयाारे समजून

आली व तुमयामयेही ती वाढत आह,े கयाचमाणे ती आता

जगभर वृಭ౪ᎏगत होऊन फळ देत आह.े 7 आमचा अितिय

सहकारी एपास यायाकडून तुஞही िशकला, तो आमयावतीने

ि்ताचा िवासू सेवक आह.े 8 पिव आகஞयामये तुमची

ीती याब౩लही கयानेच आஞहाला सांिगतले. 9 ஞहणूनच

आஞही या िदवशी तुमयािवषयी ऐकले, तुमयासाठी ाथஃना

करஔयाचे थांबिवले नाही. आஞही परमेराजवळ सतत मागतो

की கयांनी तुஞहाला आகஞयाारे िदले जाणारे सवஃ ୗान व समज

यांयाारे கयांया इछेया ୗानाने भरावे; 10 கयामुळे भूला

आवडेल असे योஈय जीवन तुஞही जगावे व கयेक बाबतीत கयांना

सஙन करावे. चांगया कृகयांारे फळ देणारे, परमेराया

ୗानात वाढणारे, 11 धीर व सहनशౘी ही अिधक रीतीने

तुஞहाला ाசत हावी ஞहणून கयांया गौरवाया पराௌमानुसार

तुஞही सवஃकारया सामयाஃने समथஃ हावे आिण आनंदाने

12 கया िपகयाचे आभार मानणारे हा, यांनी काशाया

रायामये असलेया पिव लोकांया वतनामये सहभागी

होஔयासाठी तुஞहाला पा ठरिवले आह.े 13कारण अंधकाराया

सेतून सोडवून கयांनी आपयाला கयांया िय पुाया

रायात आणले आह,े 14 கयांयामये आपणास खंडणी,

अथाஃत् पापांची ୖमा िमळाली आह.े 15 கयांचा पु हे अ೯ணय

परमेराची ितमा आहते, सवஃ सृ౸ीत थम जஙमलेले आहते.

16 கयांयामये सवஃगो౸ी िनमाஃण झाया: वगाஃतील गो౸ी

आिण पृवीवरील, ೯ணय आिण अ೯ணय, मग ती ಮसᎏहासने ಫकᎏवा

अिधपகय ಫकᎏवा शासक ಫकᎏवा अिधकारी असोत, கयेक गो౸

கयांयाारे व கयांयासाठी िनमाஃण करஔयात आली आह.े

17 ते सवஃ गो౸ಂया पूवಃ आहते आिण கयांयामये सवஃगो౸ी

िथर राहतात, 18आिण ते शरीराचे ஞहणजे मंडळीचे मतक

आहते, तेच ारंभ आहते; आिण तेच मेलेयामधून थम

जஙमलेले आहते, यासाठी की ते கयेक गो౸ಂमये கयांनी

सवஃ௩े౹ असावे. 19 कारण परमेराची सஙनता यामयेच

होती की, கयांची सवஃ पिरपूणஃता येशूंया ठायी वसावी, 20

आिण கयांया ௌूसावरील सांडलेया रౘाारे शांती थािपत

कन वगाஃत व पृवीवरील सवஃ गो౸ಂचा கयांयाारे समेट

हावा. 21 एकेकाळी तुஞही परमेराला परके होता आिण वाईट

कृகयामुळे मनाने கयांचे शू झाला होता. 22 परंतु आता கयांनी

ि்ताया भौितक शरीराया मरणाारे, तुमचा கयांयाशी

समेट केला आह,े यासाठी की तुஞहाला கयांया ೯౸ीने पिव

आिण िनதकलंक दोषरिहत सादर करावे; 23 जर तुஞही तुमया

िवासात ೯ढ व கया शुभवातಆमधील आशेपासून तुஞही ढळला

नाही तर िथर राहाल. जी शुभवाताஃ तुஞही ऐकली होती आिण

िजची घोषणा जाहीरपणे आकाशाखाली கयेक ౘीला

करஔयात आली होती, मी पौल, கया शुभवातಆचा सेवक झालो

आह.े 24आता तुमयासाठी ೭ःख सहन करஔयात मला आनंद

आह;े कारण ि்ताने, கयांचे शरीर ஞहणजे मंडळी िहयाकिरता

सोसलेया ೭ःखातले जे अ౯ािप अपूणஃ रािहलेले आह,े ते मी

माஎया शरीरामये भन काढत आह.े 25 तुஞहाला परमेराचे

वचन पूणஃतेने कळावे व ते सादर करता यावे ஞहणून मी ितचा

सेवक झालो असून माझी नेमणूक करஔयात आली आह.े 26

கयांनी जे रहय युगानुयुग व िपान् िपा गुசत ठेवले होते,

परंतु आता ते भूया लोकांना कट केले आह.े (aiōn g165)

27 கयांना परमेराने यासाठी िनवडले की, கयांया गौरवाया

संपीचे रहय, ஞहणजे तुमया गौरवाची आशा, जे ि்त

तुஞहामये आहते, கयांना गैरय౯ांमये कट करावे. 28 ते

हचे आहे याची आஞही घोषणा करतो व बोध कन ୗानाने

கयेकास िशकिवतो, यासाठी की கयेकाला ि்तामये

पिरपஆव असे सादर करावे. 29 கयांचे जे सामयஃ मजमये

अितशय बळरीகया कायஃ करते, கयानुसार मी झटून पिर௩म

करीत आह.े

2 तुमयासाठी आिण लाविदकीया रिहवाशांसाठी, आिण या

सवाಁशी माझी वैयिౘक भेट झाली नाही अशांसाठी, मी

िकती झटून ௩म करीत आहे हे तुஞहाला समजावे. 2 माझा

उ౩ेश हाच आहे की கयांया अंतःकरणास उेजन िमळून ते

ेमाने बांधले जावे, आिण கयांना िवपुलतेने पूणஃ ୗान ाசत

हावे, यासाठी की परमेराची गुசत योजना ि்त हे கयांना

समजावे, 3आिण கयांयामधेच सवஃ बु౪ीची व ୗानाची भांडारे

गुசत ठेवलेली आहते. 4 हे मी तुஞहाला यासाठी सांगत आहे की

लोभन देणाया भाषणाने कोणी तुஞहाला फसवू नये. 5कारण

जरी मी शरीराने ೮र असलो, तरी आகஞयाने तुஞहाजवळ हजर

आह.े तुஞही िशतब౪ आहात व ि்तावर तुमचा ೯ढिवास

आह,े यात मी आनंद मानतो. 6 तर जसे, तुஞही ि்त येशूंना भू



कलसैकरांस 178

ஞहणून वीकारले तसेच கयांयामये आपले जीवन जगत राहा.

7 கयांयामये मुळावलेले, बांधलेले, तुஞहाला िशकिवलेया

िवासात मजबूत असलेले आिण उपकारतुतीने भन वाहणारे

असा. 8 हे लୖात असू ౯ा की पोकळ व फसवे तகवୗान

जे ि்तावर नहे तर मानवी परंपरा आिण ऐिहक तகवांवर

आधािरत आह,े याारे कोणी तुஞहाला बंधनात पाडू नये ஞहणून

जपा. 9 कारण ि்ताया ठायी दैवகवाची सवஃ पिरपूणஃता

शरीरपाने राहते; 10आिण ि்तामये तुஞही पिरपूणஃ केलेले

आहात. ते सवஃ सामयஃ आिण अिधकार यांचे मतक आहते.

11 கयांयामये तुमची सुंता झाली आह,े मानवी हाताने केलेली

नहे तर, ि்ताारे तुमची जी सुंता झाली आहे கयाारे तुमचा

दैिहक पापी मूळवभाव काढून टाकஔयात आला आह.े 12

कारण तुஞही बािசतஞयामये கयांयासह पुरला गेलात व यांना

கयांनी मरणातून उठिवले यांयाबरोबर तुஞहीही परमेराया

कृतीवरील िवासाारे उठिवஔयात आले आहात. 13 जेहा

तुஞही वतःया पातकांमये व शारीिरक असुंतेमये मृत होता,

கयावेळी परमेराने ि்तामये तुஞहाला िजवंत केले आिण

आपया सवஃ पातकांची ୖमा केली. 14आपयािव౪ असलेले

व आपयाला आरोपी ठरिवणारे िविधलेख, கयांनी आஞहापासून

೮र कन ௌूसावर िखयांनी ठोकून कायमचे र౩ केले, 15

आिण सांना आिण अिधकारांना हाणून पाडले व கयांचे उघड

दशஃन कन ௌूसाारे கयांयावर िवजय संपादन केला. 16

तेहा खाणेिपणे, ಫकᎏवा धाಸमᎏक सण, ಫकᎏवा नवा चंोகसव

ಫकᎏवा शஜबाथ, यािवषयी कोणालाही तुमचा ஙयाय क देऊ

नका. 17 हे सवஃ केवळ येणाया गो౸ಂची छाया असे आहते,

पण खरी वातिवकता ि்तामये सापडते. 18 जो कोणी

थஃ नतेचा देखावा करஔयात संतोष पावतो आिण देव೮तांची

उपासना करतो, கयांनी तुஞहाला अपा ठरवू नये. असा मनुதय

पािहलेया गो౸ಂचे िवतारपूवஃक वणஃन करतो आिण दैिहक

िवचारांनी, आिகमक नसलेया दयाने उगीचच फुगून जातो.

19 கया लोकांचा கयांया मतकाशी संबंध तुटला आह,े या

मतकाला संपूणஃ शरीर बळकटपणे एकित जोडले जाते, सांधे

व बंधने கयांयापासून पुरवठा पावते व கयाची परमेरामये वाढ

होते. 20 तुஞही ि்ताबरोबर जगाया ाथिमक तகवୗानास

मरण पावलेले आहात, तरी देखील तुஞही जणू काय जगाशी

जोडलेले आहात व கयाया िनयमांया अधीन आहात. 21

“हात लावू नको! चव घेऊ नको! पशஃ क नको!” 22 हे

िनयम मानवी िशकवण व आୗा यावर आधािरत आहते, ते

वारंवार उपयोगात आणयामुळे न౸ होणे वाभािवक आह.े

23 खरोखर या िनयमांना ୗानाचा देखावा आह,े विनयमाने

नेमलेली उपासना, खोटी नता आिण देहाला कठोर क౸ देणे

या गो౸ी आहते. परंतु दैिहक वासना िनयंणात ठेवஔयासाठी

या िनयमांचा काडी इतकाही उपयोग होत नाही.

3 यातव, ि்ताबरोबर तुஞही उठिवले गेला आहात, तर िजथे

ि்त परमेराया उजवीकडे बसले आह,े तेथील वरील

गो౸ಂकडे आपली मने लावा. 2 तुஞही आपली अंतःकरणे वगಃय

गो౸ಂकडे लावा, पृवीवरील गो౸ಂकडे लावू नका. 3कारण तुஞही

मृत असून, आता तुमचे जीवन ि்ताबरोबर परमेरामये

गुசत ठेवलेले आह.े 4 ि்त जे आपले जीवन आहते, ते कट

होतील, तेहा तुஞहीही கयांयाबरोबर गौरवात कट हाल. 5

ஞहणून आपयातील ऐिहक वभाव कायमचा ठार करा: जसे

लಈिगक अनैितकता, अशु౪ता, कामवासना, ೭౸ इछा आिण

लोभ जी मूಸतᎏपूजा आह.े 6 यामुळे परमेराचा ௌोध येणार

आह.े 7 पूवಃ तुஞहीही याकारे चालत होता व असेच जीवन

जगत होता. 8 परंतु आता तुஞही संताप आिण राग, ೭౸भाव,

ಬनᎏदा, मुखातून िशवीगाळी करणे हे सवஃ आपयापासून ೮र करा.

9 एकमेकांशी लबाडी क नका, कारण तुमचा जुना मनुதय

கयाया कृतಂसह तुஞही काढून टाकला आह.े 10 तुஞही आता नवा

मनुதय धारण केला आह,े जो आपया उகपஙन करणायाया

ितमेमये, ୗानामये नवा होत आह.े 11 यामये गैरयदी

ಫकᎏवा यदी, सुंती ಫकᎏवा असुंती, बबஃर व कुथी, गुलाम ಫकᎏवा

वतं असा फरक नाही, परंतु ि்तच सवஃ आिण सवाஃत

आहते. 12 यातव, परमेराचे िनवडलेले लोक, पिव आिण

अितिय या नाகयाने कणा, दया, लीनता, सौஞयता आिण

सहनशीलता ही पिरधान करा. 13 एकमेकांचे सहन करा, जर

कोणाची एखा౯ािव౪ काही तௌार असेल तर जशी भूने

तुஞहाला ୖमा केली तशी तुஞहीही एकमेकांना ୖमा करा. 14

आिण या सवஃ स౧णुांपेୖा ीती धारण करा कारण கयामुळे

तुஞही सवஃजण ीतीमये एक बांधले जाल. 15 ि்ताची

शांती, तुमया अंतःकरणात राय करो; कारण एकाच शरीराचे

अवयव ஞहणून तुஞहीही या शांतीसाठी बोलावलेले आहात. तुஞही

कृतୗ राहा. 16 तोे, गाणी आिण आिகमक गीते, यांयाारे

कृतୗ अंतःकरणातून परमेराला गाणी गाऊन एकमेकांना

पूणஃ सୗानाने िशकिवताना आिण बोध देताना ि்ताचा संदेश

तुஞहामये िवपुलतेने राहो. 17 आिण जी काही कृती तुஞही

कराल व जे बोलाल, ते सवஃ आपला भू येशू ि்त यांया

नावाने आिण கयांयाारे परमेर जो िपता கयांची उपकारतुती

करा. 18 पகनಂनो, जसे भूला योஈय तसे तुஞही तुमया पतीया

अधीन असा. 19 पतಂनो, तुஞहीही आपया पகनीवर ीती करा,

व ितयाशी कठोरतेने वागू नका. 20 लेकरांनो, तुஞही सवஃ

गो౸ीत आपया आईविडलांची आୗा पाळा, कारण கयामुळे

भूला संतोष होतो. 21 विडलांनो, तुஞही आपया मुलांना
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कोिपत क नका, नाही तर கयांचे धैयஃ खचेल. 22 दासांनो,

तुஞही पृवीवरील आपया धஙयांचे கयेक गो౸ीत आୗापालन

करा, केवळ கयांची नजर तुमयावर असतानाच கयांची कृपा೯౸ी

हावी ஞहणून नाही, तर सகय मनाने भूचे भय बाळगून करा.

23 जे काही तुஞही करता, ते पूणஃ मनाने करा, मनुதयांसाठी नह,े

तर भूसाठी ஞहणून करा. 24 हे तुஞहाला माहीत आहे की,

भूपासून तुஞहाला वारसा हे ितफळ ஞहणून िमळेल. तुஞही

भू ि்ताची सेवा करीत आहात. 25अஙयाय करणायास

கयाया अஙयायाचे ितफळ िमळेल, पୖपात होणार नाही.

4 धஙयांनो, तुஞही तुमया दासांना जे उिचत व योஈय ते ౯ा;

कारण तुஞहाला माहीत आहे की तुஞहालासु౪ा वगाஃत वामी

आह.े 2जागृत रानआिण उपकारतुतीसह ाथஃनेत तகपर राहा.

3 ि்ताया रहयाची घोषणा आஞहाला करता यावी याकिरता

परमेराने आमया संदेशासाठी दार उघडावे ஞहणूनही ाथஃना

करा. கयाचकिरता मी या बंधनात आह.े 4 ती जशी प౸पणे

सांिगतली पािहजे, तशी मला सांगता यावी, ஞहणून ाथஃना करा.

5 बाहरेील लोकांबरोबर सुୗतेने वागा; आिण கयेक संधीचा

उपयोग कन உया. 6 तुमचे संभाषण सवஃदा कृपेने भरलेले,

िमठाने चकर केयासारखे असावे, ஞहणजे கयेकाला कसे

उर ౯ावे हे तुஞहाला कळेल. 7 तुिखक माझे सवஃ वतஃमान

तुஞहाला सांगेल. तो माझा िय बंधू आिण भूया कायाஃतील

ामािणक सहकारी आह.े 8 मी கयाला याच हतेूने पाठिवत

आहे की கयाारे तुஞहाला आमची खुशाली तुஞहाला समजावी व

கयाने तुमया दयास ोகसािहत करावे. 9 िवासू व अितिय

बंधू अनेिसम, तुஞहामधील एक, यालाही मी तुஞहाकडे पाठिवत

आह.े तो व तुिखक तुஞहाला येथील सवஃ अ౯ावत बातஞया

देतील. 10 माஎयाबरोबर येथे बंिदवान असलेला अिरताखஃ,

तसेच बणஃबाचा नातेवाईक माकஃ ही तुஞहाला आपली शुभेछा

पाठिवतात. मी पूवಃ सूचना िदयामाणे माकஃ कधी तुमयाकडे

आला, तर கयाचे मनापासून वागत करा. 11 येशू ஞहटलेला

यूत देखील आपली शुभेछा पाठिवत आह.े परमेराया

रायासाठी हचे तेवढे यदी येथे माझे सहकारी आहते आिण ते

माஎया सांகवनाचे कारण झाले आहते. 12 जो तुमयातील एक

आिण ि்त येशूंचा दास, एपास, तुஞहाला शुभेछा पाठिवतो.

तो तुमयासाठी नेहमी झटून ाथஃना कन परमेराजवळ

मागतो, की परमेराया इछेमये तुஞही पिरपஆव व पूणஃ

खाी झालेले असे िथर उभे राहावे. 13 मी साୖ देतो की,

கयाने तुमयासाठी आिण लाविदकीया व िहरापोिलस येथील

लोकांसाठी फार ௩म केले आहते. 14 िय वै౯ लूक आिण

देमास आपली शुभेछा पाठिवत आहते. 15लाविदकीया येथील

िवासणाया बंधुजनांस, नुंफा व ितया घरात जमणाया

मंडळीला माஎया शुभेछा सांगा. 16 तुमयासाठी हे प वाचून

झायानंतर ते लाविदकीया मंडळीकडेसु౪ा वाचஔयास देणे

आिण கयाबदयात लाविदकीयाकडून आलेले प वाचावे. 17

अखᎏசपाला सांगा, “भूमये तुला जी सेवा िदलेली आहे ती

पूणஃ करஔयाकडे लୖ देणे.” 18 मी पौल, माஎया वतःया

हातांनी या शुभेछा िलिहत आह.े माஎया बंधनाची आठवण

ठेवा. परमेराची कृपा तुஞहाबरोबर असो.
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1आपले परमेर िपता व भू येशू ि்तामये असलेया

थेसलनीका येथील मंडळीस, 2 आमया ाथஃनांमये

तुஞहाला िनरंतर मरण करीत, तुमया सवाಁब౩ल सतत

परमेराचे आभार मानतो. 3आपले िपता परमेरापुढे तुमचे

िवासाचे कायஃ व ीतीने केलेले ௩म आिण आपया भू येशू

ि்तावरील आशेचा धीर यांची आஞही िनरंतर आठवण करतो.

4 परमेराचे ीतीस पा माझे िय बंधू आिण भिगनಂनो,

आஞहाला माहीत आहे की परमेराने तुஞहाला िनवडले आह.े

5 कारण आमची शुभवाताஃ तुमयाकडे केवळ शஜदाने नह,े

परंतु शౘीने, पिव आகஞयाने आिण पूणஃ खाीने आली.

तुमयाकिरता तुஞहामये तुमयाबरोबर राहत असताना आஞही

कसे रािहलो हे तुஞहाला माहीतच आह.े 6 पिव आகஞयाने जो

आनंद तुஞहाला िदला आह,े கयाारे तुஞही अितशय ஆलेशांमये

असतानाही संदेशाचा वीकार केला आिण आमचे व भूचे

अनुकरण करणारे झाले; 7 आिण ஞहणूनच मासेदोिनया व

अखया येथील सवஃ िवासणायांसाठी तुஞही आदशஃ झाले.

8 भूचा संदेश तुஞहाारे केवळ मासेदोिनया व अखया येथेच

घोिषत करஔयात आला असे नाही, तर परमेरावरील तुमचा

िवास सवஃ जाहीर झाला आह.े கयामुळे तुमयाब౩ल काही

सांगஔयाची आஞहाला गरजच रािहली नाही. 9कारण ते वतः

अहवाल देतील की आमचे वागत तुஞही कशाकारे केले आिण

जे िजवंत व खरे परमेर आहते, கयांची सेवा करஔयासाठी

तुஞही मूतಃपासून कसे ೮र झाला आहात. 10आिण परमेराचा

पु येशू यांना கयांनी मृतांतून पुनिகथत केले, जे येणाया

ௌोधापासून, आपयाला सोडिवतात கयांची वगाஃतून येஔयाची

तुஞही वाट पाहात आहात.

2 िय बंधू आिण भिगनಂनो, आஞही तुमची भेट घेஔयासाठी

येणे काही थஃ ठरले नहते हे तुஞहाला माहीतच आह.े 2

पूवಃ िफिलசपैमये आஞहाला ೭ःख व अपमानकारक वागणूक

सहन करावी लागली हे तुஞहाला ठाऊक आह,े परंतु आमया

परमेराया साहाடयाने भयंकर िवरोध असतानाही आஞही

परमेराची शुभवाताஃ सांगஔयाचे धैयஃ केले. 3जो बोध आஞही

करतो तो अयोஈय ಫकᎏवा अशु౪ हतेूने नहे ಫकᎏवा आஞही

तुमची फसवणूक करावी या उ౩ेशानेही नह.े 4 उलट, आஞही

परमेराला माஙय असलेले व जी शुभवाताஃ आमयावर सोपवून

िदली आहे यापुढे बोलतो. आஞही लोकांना खुश करஔयाचा

यகन करीत नाही, तर परमेराला करतो जे दये पारखणारे

आहते. 5 तुஞहाला माहीत आहे की आஞही कोणाची खुशामत

कधीही केली नाही ಫकᎏवा लोभ लपवஔयासाठी ढಋग केले

नाही, परमेर साୖी आहते. 6आஞही लोकांकडून ஞहणजे,

तुमयाकडून ಫकᎏवा ೭सया कोणाकडूनही तुतीची कधीच

अपेୖा केली नाही. 7 वातिवक ि்ताचे ेिषत ஞहणून आमचा

अिधकार िनितपणे िमळिवता आला असता. जशी आई

आपया लेकरांचे कोमलतेने पालनपोषण करते, கयाचमाणे

आஞहीही तुमयाशी कोमलतेने वहार केला. 8 तसेच आஞही

तुमची काळजी घेतली. आஞही तुमयावर एवढी ीती केली की

आஞही आनंदाने केवळ परमेराची शुभवाताஃच नहे तर आमचे

वतःचे जीवनही देஔयास तयार होतो. 9 बंधू आिण भिगनಂनो,

आஞही केलेले क౸ आिण पिर௩म हे तुஞहाला आठवत असतील;

परमेराया शुभवातಆचा चार तुஞहाला करीत असताना आमचे

ओझे कोणावर पडू नये ஞहणून आஞही रांिदवस ௩म केले.

10 तुमयातील கयेकाशी आमचे वागणे पिव, नीतीने व

िनदಌष होते, याला तुஞही िवासणारे वतः आिण परमेर

साୖी आहते. 11 िपता वतःया मुलांशी वागतो கयाचमाणे

आஞही तुमया கयेकाशी वागलो, हे तुஞहाला माहीत आह,े

12 तुஞहाला उेजन, सांகवन आिण िवनंती कन सांगतो की

या परमेराने तुஞहाला கयांया गौरवी रायात बोलािवले

आह,े கयांना शोभेल असे जीवन जगा. 13 परमेराचे आஞही

िनरंतर आभार मानतो, कारण जेहा तुஞही आमयाकडून

परमेराचे वचन ऐकले, तेहा तुஞही ते मानवाचे ஞहणून नाही,

परंतु परमेराचे सகयवचन ஞहणून वीकारले, जे वातिवकतेचे

आहे आिण तेच तुमयामये कायஃ करीत आह.े 14कारण बंधू

आिण भिगनಂनो, यदीयामये तुஞही ि்त येशूंमये असलेया

परमेराया मंडयांचे अनुकरण करणारे झालात ஞहणून

वतःया बांधवांकडून तुஞहाला ೭ःख सहन करावे लागले,

கयाच गो౸ी यदी लोकांकडूनही या मंडयांना सहन कराा

लागया. 15 கयांनी भू येशूंना आिण संदेதౝांना ठार मारले;

आिण आஞहालाही हाकलून लावले. கयांनी परमेराला नाखुश

केले आिण सवाಁचे िवरोधी झाले, 16आஞही கयांयाशी संवाद

क नये, जेणे कन गैरयदीयांचे तारण होईल, ஞहणून ते

आஞहाला रोखून ठेवஔयाचा यகन करीत होते आिण अशा

रीतीने கयांया पापांचे माप भरत आले आह.े परंतु आता

शेवटी परमेराचा ௌोध கयांयावर आला आह.े 17 बंधू आिण

भिगनಂनो, आஞही थोౢा वेळासाठी तुஞहापासून शरीराने ೮र

असलो, पण िवचाराने नह,े आमया बळ इछेने तुஞहाला

भेटஔयाचा கयेक कारे यகन केला. 18आஞही तुमयाकडे

येஔयाचा, मी वतः पौलाने वारंवार यகन केला. परंतु सैतानाने

आஞहाला अडिवले. 19आमची आशा, आमचा आनंद, आपया

भू येशूंया पुनरागमनासमयी கयांया सािஙनयात जो आमचा

आशेचा मुकुट तो काय? ते तुஞहीच आहात ना? 20 कारण

तुஞहीच आमचे गौरव आिण आनंद आहात.
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3 जेहा आमयात ाण उरले नाही असे वाटले तेहा, ॲथेஙस

इथे थांबून राहणे उम वाटले. 2 ि்ताया शुभवातಆचा

सार कायஃ करणारा आमचा बंधू आिण परमेराया सेवेतील

सहकमಃ असलेला तीमय, கयाने तुஞहाला िवासात बळकट

व ोகसािहत करावे ஞहणून आஞही கयाला पाठिवले आह.े 3

यासाठी तुमयामधील कोणीही या परीୖांमुळे अिथर होऊ

नये, कारण यासाठीच आपण नेमलेले आहोत हे तुஞहाला चांगले

ठाऊक आह.े 4 वातिवक, आஞही तुमयाकडे असतानाच,

आஞही तुஞहाला नेहमीच सांगत आलो की आपला छळ होईल

आिण கयामाणे घडून आले, हे देखील तुஞहाला चांगले माहीत

आह.े 5 कारण, जेहा हे माஎया सहनशౘीया पलीकडे

झाले, तेहा तुमया िवासािवषयी िवचारपूस करஔयास मी

கयाला तुमयाकडे पाठिवले. कदािचत कोणகयाही मागाஃने का

होईना परीୖकाने तुஞहाला परीୖेत पाडले असेल आिण आमचे

सवஃ ௩म थஃ गेले असतील अशी भीती मला वाटली. 6

तीमय तुमयाकडून नुकताच आஞहाकडे परतला असून கयाने

तुमचा िवास आिण ीती याब౩ल चांगली बातमी िदली आहे

आिण आमयाब౩ल तुஞहाला गोड आठवणी आहते व तुஞहाला

भेटஔयासाठी आஞही जसे उகकंिठत आहोत, तसेच आஞहाला

भेटஔयासाठी तुஞहीही उகकंिठत आहात. 7 கयामुळे, बंधू आिण

भिगनಂनो, आमया सवஃ ೭ःखात व छळात तुमया िवासाारे

तुमयाकडून आஞहाला उेजन िमळाले आह.े 8 तुஞही भूमये

िथर उभे आहात ஞहणून आஞही खया अथाஃने जगतो. 9

परमेराया समୖतेत जो सवஃ आनंद आஞहाला तुमयामुळे

झाला आहे கयाब౩ल आஞही तुमयाब౩ल परमेराचे पुरेसे

आभार कसे मानावयाचे? 10आஞही तुमयासाठी रा आिण

िदवस फार आहाने ाथஃना करतो की आஞही तुஞहाला लवकरच

भेटावे आिण तुमया िवासामये जे काही उणे असेल ते पूणஃ

करावे. 11आता वतः आमचे परमेर िपता आिण आपले भू

येशू ि்त यांनी आमचा तुஞहाकडे येஔयाचा मागஃ िस౪ करावा.

12 भू असे करो की जशी आஞही तुमयावर करतो तशी

तुमची ीती वाढावी आिण एकमेकांसाठी ओसंडून वाहावी. 13

आपले भू येशू आपया सवஃ पिव जणांसह येतील, கयावेळी

आपया परमेर िपகयाया समୖतेत तुஞही दोषरिहत आिण

पिव असावे, ஞहणून ते तुमची मने बळकट करोत.

4 िय बंधू आिण भिगनಂनो, इतर गो౸ीसंबंधाने आஞही तुஞहाला

आୗा केली होती की परमेराला सஙन करஔयासाठी कसे

जीवन जगावे आिण ते तुஞही जगतच आहात आिण आता

आஞही तुஞहाला सांगतो व भू येशूंमये िवनंती करतो की तुஞही

अिधकािधक वाढ करावी. 2आता भू येशूंया अिधकाराने

आஞही तुஞहाला कोणते िनदಆश िदले होते हे तुஞहास माहीत

आहते. 3 परमेराची ही इछा आहे की तुஞही पिव असावे

आिण लಈिगक अनैितकता यापासून वतःला ೮र ठेवावे. 4

आपले शरीर पिव आिण सஙमाननीय आहे हे लୖात ठेऊन

तुஞहातील கयेकाने वतःया शरीरावर ताबा ठेवஔयास िशकावे.

5 जे परमेराला ओळखत नाहीत अशा गैरयदीयांमाणे

कामवासनेया लालसेने नह;े 6 आिण या गो౸ीसंबंधात

कोणीही आपया बंधू ಫकᎏवा भिगनಂचे अयोஈय कन गैरफायदा

घेऊ नये. याब౩ल आஞही तुஞहाला आधी सांगून ठेवले होते व

इशारा िदला होता की असे पाप करणायांना भू िशୖा देतील.

7कारण परमेराने आपयाला अपिवतेसाठी नह,े तर पिव

जीवन जगஔयासाठी पाचारण केले आह.े 8 यातव, जो कोणी

या िनदಆशाचा ितरकार करतो, तो मनुதयांचा नहे परंतु या

परमेराने आपयाला पिव आகमा िदला आहे கया परमेराचा

ितरकार करतात. 9 एकमेकांवर ीती करஔयािवषयी तुஞहाला

काही िलिहஔयाची गरज नाही, कारण एकमेकांवर ीती करावी

हे वतःच तुஞही परमेरापासून िशकला आहात. 10 आिण

वातिवक, मासेदोिनया ांतातील परमेराया सवஃ कुटुबंावर

तुஞही ीती करीत आहात. तरी बंधू आिण भिगनಂनो आஞही

िवनंती करतो, ती अिधकािधक करावी. 11 शांतीने जीवन

जगणे, आपया वसायात मஈन असणे आिण वतःया

हाताने काम करणे हे तुमचे येय असू ౯ा, 12 ஞहणजे तुमचे

दैनंिदन जीवन बाहरेील लोकांया सஙमानास पा ठरेल आिण

तुஞहाला कोणावरही अवलंबून राहஔयाची गरज पडणार नाही.

13 बंधू आिण भिगनಂनो, जे मरणामये झोपी गेले आहते,

கयांयािवषयी तुஞही अजाण नसावे, अशी आमची इछा आह,े

यासाठी की यांना आशा नाही अशा इतर मनुதयासारखा आपण

खेद क नये. 14कारण येशू मरण पावले आिण पुஙहा िजवंत

झाले, असा आपला िवास आह,े கयाअथಃ येशूंमये झोपी गेले

आहते கयांना परमेर माघारी आणतील यावर आपण िवास

ठेवतो. 15 वतः भू येशूंया वचनामाणे मी तुஞहाला सांगतो

की आपण जे िजवंत आहोत आिण भूया आगमनासमयी

िजवंत असू, ते भूला भेटஔयासाठी, जे आपयापूवಃ मरण

पावले आहते, கयांया आधी, वर घेतले जाणार नाही. 16कारण

भू वतःच आୗा करणाया मोा वनीने, धान ೮ताया

वाणीने आिण परमेराया तुतारीया आवाजाने वगाஃतून

खाली उतरतील. मग ि்तामये जे मरण पावले आहते, ते

थम उठतील. 17 கयानंतर, जे आपण अजून िजवंत आहोत

आिण मागे रािहलेले आहोत, असे सवஃजण मेघाढ होऊन

भूला भेटஔयासाठी अंतराळात घेतले जाऊ आिण भूजवळ

सदासवஃकाळ रा. 18 या वचनांारे परपरांना ोகसाहन ౯ा.
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5आता, बंधू आिण भिगनಂनो, वेळ आिण घटका यािवषयी

तुஞहाला िलिहஔयाची गरज नाही, 2कारण तुஞहाला हे पஆके

ठाऊक आहे की जसा चोर राी येतो तसा भूचा िदवस येईल.

3 “शांतता आिण सुरिୖतता,” असे लोक ஞहणत असतानाच,

यामाणे गभஃवती ीला सूती वेदना होतात, கयाचमाणे

கयांयावर अचानक नाश ओढवेल आिण கयातून ते सुटणार

नाहीत. 4 परंतु बंधू आिण भिगनಂनो, तुஞही अंधारात असू नये

जेणे कन हा िदवस तुஞहाला अचानक येणाया चोरासारखा

चिकत करेल. 5 परंतु बंधू आिण भिगनಂनो, तुஞही सवஃ काशाची

व िदवसाची मुले आहात. आஞही राीचे ಫकᎏवा अंधकाराचे नाही.

6आपण झोपी गेलेया सारखे असू नये, परंतु जागृत आिण

शु౪ीवर असलेले असावे. 7झोप घेणारे, राी झोपतात, म౯

िपणारे, राी म౯ िपतात. 8 परंतु जे आपण िदवसाचे आहोत,

ते आपण संयमी असावे, िवास आिण ीतीचे िचलखत धारण

करावे आिण तारणाची आशा हे िशराण धारण करावे. 9

ௌोध सहन करावा ஞहणून परमेराने आपली िनवड केली नाही,

तर भू येशू ि்ताारे आपले तारण हावे ஞहणून केली आह.े

10 ते आपयासाठी मरण पावले, यासाठी की आपण जागे

असलो ಫकᎏवा झोपेत असलो तरी கयायाबरोबर िजवंत राहावे.

11 ஞहणून तुஞही आता जे करीत आहात கयाचमाणे एकमेकांना

ोகसाहन ౯ा आिण एकमेकांची वु౪ी करஔयासाठी झटा. 12

बंधू आिण भिगनಂनो, तुஞहाला सांगतो की जे तुஞहामये पिर௩म

करतात, जे भूमये तुमची काळजी घेतात आिण तुஞहाला

बोध करतात கयांचा मान राखा. 13 கयांया कायाஃमुळे கयांना

ीतीने सवಌच मान ౯ा, एकमेकांबरोबर शांतीने राहा. 14 बंधू

आिण भिगनಂनो, आஞही तुஞहाला िवनंती करतो की जे आळशी

आिण लुडबुड करणारे आहते கयांना ताकीद ౯ा, जे िनराश

आहते கयांना उेजन ౯ा, अशౘांना आधार ౯ा, கयेकाशी

सहनशीलतेने वागा. 15कोणी वाईटाची फेड वाईटाने करणार

नाही याची काळजी உया, परंतु கयेकाचे आिण सवाಁचे सवஃदा

चांगले करஔयासाठी झटा. 16 सवஃदा आनंिदत राहा, 17 िनरंतर

ाथஃना करा, 18सवஃ पिरिथतीत उपकारमरण करा, कारण

ि்त येशूंमये तुमयासाठी परमेराची इछा हीच आह.े 19

पिव आகஞयाला िवझवू नका. 20 संदेशाला तुछ मानू नका.

21 परंतु கया सवाಁची परीୖा करा; जे चांगले आहे ते धन ठेवा,

22सवஃकारया वाईटाचा िनषेध करा. 23 परमेर वतः जे

शांतीचे परमेर आहते, ते तुஞहाला पिरपूणஃतेने पिव करोत.

आपले भू येशू ि்त येईपयಁत तुमचा पूणஃ आகमा, जीव आिण

शरीर िनदಌष राखली जावोत. 24 यांनी तुஞहाला पाचारण केले

आहे ते िवासू आहते आिण ते करतीलच. 25 बंधू आिण

भिगनಂनो, आमयासाठी ाथஃना करा. 26 परमेराया सवஃ

लोकांचे पिव चुंबनाने अिभवादन करा. 27 हे प सवஃ बंधू

आिण भिगनಂना वाचून दाखवावे, अशी मी तुஞहाला भूसमोर

आୗा करतो. 28आपया भू येशू ि்ताची कृपा तुஞहावर

असो.
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2 थेसलनीकाकरांस
1 परमेर आपले िपता व भू येशू ि்तामये असलेया

थेसलनीका येथील मंडळीस, 2 परमेर आपले िपता

व भू येशू ि்त यांयाकडून तुஞहास कृपा आिण शांती

असो. 3 बंधू आिण भिगनಂनो, आஞही सतत तुमयासाठी

परमेराचे आभार मानतो आिण तसे करणे योஈय आह,े कारण

तुमचा िवास अिधकािधक वाढत आहे आिण तुஞहा सवाಁचे

जे एकमेकांवरील ेम आहे ते देखील वाढत आह.े 4 यातव,

तुஞही सवஃ छळांमये आिण परीୖांमये जो धीर दाखिवला

आिण கयामये तुஞही जी िचकाटी आिण िवास दाखिवला

கयाब౩ल आஞही परमेराया मंडयांमये अिभमानाने सांगतो.

5 परमेराचा ஙयाय योஈय आह,े याचे हे सवஃ माण आहे आिण

याचा पिरणाम ஞहणजे या परमेराया रायासाठी तुஞही ೭ःख

सोसत आहात கयासाठी तुஞही पा ठरावे. 6 परमेर ஙयायी

आहते: जे तुஞहाला ास देतात கयांची परतफेड ते ासांनी

करतील. 7 भू येशू अिஈनवालेमधून, आपया महातापी

೮तांसह वगाஃतून कट होतील आिण ास सहन करणाया

तुஞहाला व आஞहालाही िव௩ांती देतील. 8 जे परमेराला

ओळखत नाहीत आिण आपया भू येशूंची शुभवातಆचे पालन

करीत नाहीत, கयांना ते िशୖा देतील. 9 सवஃकाळचा नाश

ही கयांची िशୖा असेल आिण ते भूया समୖतेतून व

परमेराया गौरव व सामयाஃतून कायमचे िवभౘ होतील.

(aiōnios g166) 10 கयांया आगमनाया िदवशी ते आपया

पिव लोकांमये गौरिवले जातील आिण यांनी கयांयावर

िवास ठेवला கया सवाಁना हषஃचिकत करஔयासाठी येतील.

यामये तुमचा सहभाग आहे कारण आमची जी साୖ तुஞहाला

िदली கयावर तुஞही िवास ठेवला. 11 हे लୖात ठेऊन, आपया

परमेराने तुஞहाला கयांया पाचरणासाठी योஈय करावे आिण

सवஃ चांगुलपणाची கयेक इछा आिण िवासाया கयेक

कृகयाया सामयाஃने पूणஃ करावे, अशी आஞही तुमयासाठी

सतत ाथஃना करतो. 12 भू येशूंया नावाचे गौरव तुमयामये

आिण तुमचे கयांयामये आपया परमेराया आिण भू येशू

ि்ताया कृपेने हावे ही आमची ाथஃना आह.े

2आपया भू येशू ि்ताचे पुஙहा येणे वआपले கयांयाजवळ

एकवटणे यासंबंधी बंधूंनो आिण भिगनಂनो मी तुஞहाला

सांगतो, 2 आमयाारे िदलेया तथाकिथत िशୖणाारे

तुஞही सहज अिथर ಫकᎏवा गಋधळून जाऊ नका. भूचा िदवस

येऊन ठेपला आह,े असे ठामपणे आपया संदेशाारे ಫकᎏवा

बोलஔयाारे ಫकᎏवा पाारे सांगणायांना घाबन जाऊ नका.

3कोणी तुमची कोणகयाही कारे फसवणूक क नये, जोपयಁत

िवासाचे पतन होणार नाही आिण िनयम नसलेला पुष

ஞहणजे नाशाचा पुष कट होणार नाही तोपयಁत तो िदवस

येणार नाही. 4 तो तथाकिथत देव ಫकᎏवा भजनीय वतूंचा

िवरोध करेल व या सवाಁन वतःला उंच करेल, तो परमेराया

मंिदरात बसेल व मीच परमेर आह,े असे जाहीर करेल. 5 मी

तुमयाबरोबर ितथे असताना, हे सांिगतयाचे तुஞहाला आठवत

नाही का? 6आिण आता கयाने योஈय वेळेस कट हावे ஞहणून

கयाला कोणகया गो౸ीचे अडखळण आहे हे तुஞहाला माहीत

आह.े 7कारण अधमाஃचे गुசत सामयஃ आधी कायाஃिஙवत आह,े

ते आधीच सु झालेले आह.े परंतु जो ितबंध करीत आह,े तो

मागाஃतून ೮र होईपयಁत ते तसेच सु राहणार आह.े 8 मग हा

अधमಃ पुष कट होईल, पण भू येशू கयाला मुख ासाने

मान टाकतील आिण आपया आगमनाया तापाने கयाचा

नाश करतील. 9 सैतान कशाकारे कायஃ करतो கयानुसार

अनीितमानाचे येणे असेल. तो िवलୖण सामयाஃयाारे खोटी

िचஙहे आिण अ౭तुे कन दाखवेल, 10 आिण यांचा नाश

होत आहे கयांना கयांया सवஃ मागाஃत ೭౸तेने फसवेल. கयांचा

नाश होत आहे कारण கयांनी आपया तारणासाठी सகयावर

ीती करஔयास नकार िदला. 11 या कारणामुळे परमेर

கयांयावर ती௨ ांती पाठवतील यासाठी की ते लबाडीवर

िवास ठेवतील, 12 आिण या सवाಁनी सகयावर िवास

ठेवला नाही आिण ೭౸पणात आनंद मानला, கया सवाಁना दोषी

ठरिवஔयात येईल. 13 परंतु भूला िय असलेया बंधू आिण

भिगनಂनो, आஞही तुमयासाठी परमेराची सतत उपकारतुती

केली पािहजे, कारण परमेराने तुஞहाला आகஞयाारे होणाया

पिवीकरणाया कायाஃत व सகयावरील िवासात थमफळ

ஞहणून तारणासाठी िनवडले आह.े 14आमया शुभवातಆारे

கयांनी तुஞहाला यासाठी पाचारण केले की आपया भू येशू

ि்ताया गौरवात तुஞही सहभागी हावे. 15 बंधू आिण

भिगनಂनो, िथर राहा आिण जे िशୖणआஞही तुஞहाला शஜदाारे

ಫकᎏवा पाारे सोपवून िदले கयाला घ धन ठेवा. 16 यांनी

कृपेारे आपयावर ीती केली आिण युगानुयुगाचे ोகसाहन

व चांगली आशा आपयाला िदली, ते परमेर आपले िपता

व वतः आपले भू येशू ि்त, (aiōnios g166) 17 तुमया

अंतःकरणास ोகसािहत करोत आिण கयेक चांगया कृतीत

आिण बोलஔयात तुஞहाला समथஃ करोत.

3आता इतर गो౸ीसंबंधाने, बंधूआिणभिगनಂनो,आमयासाठी

ाथஃना करा यासाठी की जसा तुमयामये झाला तसा

भूचा संदेश वेगाने पसरावा व கयास सஙमान िमळावा. 2 ೭౸

व वाईट माणसांकडून आमची सुटका हावी ஞहणूनही ाथஃना

करा, कारण கयेकजण भूवर िवास करणारा असतोच
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असे नाही. 3 परंतु भू िवासू आहते, ते तुஞहाला सामयஃवान

करतील आिण ೭౸ापासून तुमचे रୖण करतील, 4 आिण

आஞहाला भूमये भरवसा आहे की आஞही आୗािपलेया गो౸ी

तुஞही करता आिण करीतच राहाल. 5 भू तुमची अंतःकरणे

परमेराया ीितकडे आिण ि்ताया सहनशीलतेकडे लावो.

6 िय बंधू आिण भिगनಂनो, आஞही भू येशू ि்ताया नावाने

आୗा करतो की, जो கयेक िवासणारा बंधू आळशी आिण

फूट पाडणारा आिण आमयाारे जे िशୖण िमळाले கयामाणे

जीवन न जगणारा असयास கयापासून ೮र राहा. 7 कारण

तुஞहाला आमचे अनुकरण कसे करावयाचे हे चांगले माहीत

आह.े आஞही तुஞहामये राहत असताना आळशी नहतो. 8

आஞही कोणाचेही अஙन िवकत घेतयािशवाय खाले नाही;

याउलट, तुमयातील कोणावरही ओझे होऊ नये ஞहणून आஞही

रांिदवस पिर௩म आिण क౸ केले. 9 याचा अथஃ तुमयापासून

मदत िमळஔयाचा अिधकार आஞहाला नाही असे नाही, परंतु

आஞही हे यासाठी केले की तुஞही आमचे अनुकरण करावे

ஞहणून तुஞहाला आदशஃ झालो. 10 आஞही तुஞहाजवळ होतो,

तेहाही तुஞहाला हाच िनयम िदला होता: “जो कोणी काम

क इिछत नाही, கयाने खाऊ नये.” 11 तुमयापैकी काहಂची

जीवनशैली आळशी आहे आिण काही लोक கययआणणारे व

इतरांया कामात लुडबुड करतात असे आஞही ऐकतो. 12अशा

लोकांना आஞही भू येशू ि்ताया नावाने िवनंती नह,े आୗा

करतो की கयांनी शांत हावे आिण आपया अஙनासाठी ௩म

करावे. 13 बंधू आिण भिगनಂनो, तुஞही सகकृகय करीत असताना

खचून जाऊ नका. 14 जो कोणी या पात िलिहयामाणे

आमया बोधाचे पालन करणार नाही கयाची िवशेष दखल உया

व கयाला लाज वाटावी ஞहणून கयायापासून ೮र राहा. 15 கयाला

शूमाणे लेखू नका, तर तुஞही िवासणाया बंधूला ౯ाल

கयामाणे கयाला ताकीद ౯ा. 16आता सवஃ शांतीचे भू वतः

सवஃवेळी आिण सवஃकारे आपली शांती तुஞहाला देवो. भू

तुஞहा सवाಁबरोबर असो. 17आता मी पौल, माஎया वतःया

हातांनी या शुभेछा िलिहत आह,े माஎया सवஃ पात हे िचஙह

आहे आिण मी अशाकारे िलिहत असतो. 18आपया भू

येशू ि்ताची कृपा तुஞहा सवाಁवर असो.
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1 तीमय
1 परमेर आपले तारणकताஃ व ि்त येशू आपली आशा,

यांया आୗेने ि்त येशूंचे ेिषत ஞहणून नेमलेला पौल

याजकडून, 2 िवासातील माझा खरोखरचा पु तीमय यास,

3 मासेदोिनयास जाताना मी तुला सांिगतयामाणे, िवनंती

करतो इिफस येथेच राहा आिण चुकीचे िशୖण देणायांना

ितबंध करஔयाचा यகन कर आिण यांयाकडून िवासातील

परमेरासंबंधी रचना न होता, वाद मा तयार होतात, अशा

गो౸ಂवर आिण अखंिडत वंशावयांवर िच கयांनी ठेवू नये.

5 आୗेचा उ౩ेश हा आहे की, शु౪ अंतःकरणातून, चांगया

िववेकभावातून आिण िनதकपट िवासातून येणारी ीती

तुஞहामये असावी. 6 या गो౸ी सोडून अनेकजण िनरथஃक

बोलஔयाकडे वळले आहते. 7 ते िनयमशााचे िशୖक

होஔयास अिभलाषी आहते, परंतु या गो౸ಂब౩ल ते मोा

आகमिवासाने बोलतात आिण सांगतात கया गो౸ी கयांनाच

समजत नाहीत. 8आपयाला ठाऊक आहे की िनयमशा

चांगले आह—ेजर கयाचा योஈय रीतीने उपयोग करஔयात आला

तर. 9 नीितमानांसाठी िनयमशा तयार करஔयात आलेले

नाही; तर आୗा मोडणारे, िवोही, भिౘहीन व पापी, अपिव

आिण अधमಃ, आईवडीलांवर हला करणारे, आिण खून करणारे

10 जारकमಃ, समलಈिगक, दासांचा ापार करणारे, लबाड,

खोटी शपथ वाहणारे यांयासाठी—आिण इतर जे काही शु౪

िशୖणािव౪ आह.े 11 जे धஙयवािदत परमेराया गौरवाशी

संबंिधत शुभवातಆला सुसंगत आह,े ते माஎयाकडे सोपिवஔयात

आले आह.े 12 मी आपया भू ि்त येशूंचा आभारी आह,े

यांनी मला सामयஃ िदले आिण கयांनी मला िवासयोஈय

मानून கयांया सेवेसाठी िनवडले. 13 मी पूवಃ परमेराची

ಬनᎏदा करणारा, छळ करणारा आिण जुलमी होतो, तरी देखील

मजवर दया झाली, यासाठी की जे काही मी करीत होतो ते

अୗानामुळे आिण अिवासामुळे केले. 14 ि்त येशू आपले

भू यांची कृपा माஎयावर िवास आिण ीतीारे िवपुलतेने

ओतஔयात आली आह.े 15 ही गो౸ िवसनीय आिण पूणஃपणे

वीकारावयास योஈय आह,े की ि்त येशू पाசयांना तारावयास

जगात आले आिण கया पातஆयांमये सवाஃत मोठा मीच

आह.े 16 परंतु माஎयावर दया झाली की, ि்त येशूंनी माझा

उदाहरणादाखल उपयोग करावा आिण माஎयासारஇया मोा

पातஆयांबाबतही परमेराने िकती सहनशीलता दाखिवली,

ஞहणजे इतरांनाही िवासाने सावஃकािलक जीवन िमळू शकते.

(aiōnios g166) 17 जे सवஃकाळचे राजा, अिवनाशी व अ೯ணय

असे एकच परमेर यांना सदासवஃकाळ सஙमान आिण गौरव

असो. आमेन. (aiōn g165) 18 माஎया मुला, तीमया, माझी

तुला ही आୗा आह:े संदेதౝांयाारे तुஎयािवषयी पूवಃच

सांिगतयामाणे, तू கयांयाारे उम यु౪ करावे. 19आिण

िवास व चांगया िववेकशीलतेस घ िबलगून राहा, यांनी

கयाचा नकार केला கयांचे िवासपी ता फुटले. 20 मनाय

व आलेஆसां हे கयांयामये आहते; கयांनी ईराची ಬनᎏदा क

नये हे िशकावे, ஞहणून मी கयांना सैतानाया वाधीन केले आह.े

2 तर सवाஃत थम मी िवनंती करतो की, सवஃ मनुதयांसाठी

िवनंகया, ाथஃना, रदबदया आिण उपकारतुती करावी.

2 अशाच कारे राजांसाठी आिण अिधकायांसाठी करावी,

यासाठी की आपण पूणஃ सुभౘीने व गंभीरपणाने शांतीचे

व वथपणाचे आयुதयௌमण करावे. 3 असे करणे चांगले

आहे आिण यामुळे परमेर आपया तारणायाला संतोष

होतो. 4कारण सवाಁचे तारण हावे आिण கयांना सகयाचे ୗान

समजावे अशी கयांची इछा आह:े 5 कारण एकच परमेर

आहे आिण परमेर व मनुதय यामये मनुதय ि்त येशू हचे

एकमेव मयथ आह.े 6 கयांनी सवाಁसाठी वतःला खंडणी

ஞहणून िदले ही साୖ नेमलेया काळी देणे होय. 7आिण या

उ౩ेशाने கयांनी मला या साୖीसाठी घोषणा करणारा आिण

ेिषत ஞहणून िनयुౘ केले—मी खरे बोलतो, खोटे बोलत

नाही—आिण गैरयदीयांचा िवासू आिण खरा िशୖक ஞहणून

नेमलेला आह.े 8 ஞहणून सवஃिठकाणी पुषांनी राग आिण

वादिववाद सोडून पिव हात वर कन ाथஃना करावी, अशी

माझी इछा आह.े 9 ियांनीही वागणुकीत शांत, समजूतदार,

आदरणीय आिण वे ावरणांत संयमी असावे. वेशभूषा,

सोने ಫकᎏवा मोती ಫकᎏवा मोलवान पोशाख यामये नह,े 10 तर

जे परमेराची भౘी करणायांना शोभेल, अशा आचरणामुळे

கयांयाकडे लୖ वेधले जावे. 11 ियांनी शांतपणे व नतेने

िशकावे. 12 ियांनी पुषांना िशकवावे ಫकᎏवा கयांयावर

अिधकार गाजवावा, याला मी परवानगी देत नाही; परंतु கयांनी

शांत राहावे. 13कारण आदाम थम घडिवला गेला आिण नंतर

हवा. 14 आिण सैतानाने आदामाला फसिवले नाही; फसिवली

गेली ती ी आिण ती पापी ठरली. 15 ஞहणून मुलांना जஙम

देताना ितचे तारण होईल, ती नेमतपणाने िवास, ीती आिण

पिवपण यामये रािहयाने हे होईल.

3 हे वचन िवासयोஈय आहे की जर कोणी अयୖ होஔयाची

इछा धरतो, तर तो उम कामाची इछा बाळगतो. 2 तर

अयୖ िनदಌष, एका पகनीचा पती असावा, सौஞय, सावधान,

आदरणीय, अितिथिय आिण िशकिवஔयात िनपुण असावा.

3 तो म౯पी अथवा भांडखोर नसावा, तर तो सौஞय व दयाळू

असावा, तो पैशावर ीती करणारा नसावा. 4 तो आपया

घरावर उम अिधकार चालिवणारा, கयाने आपया लेकरांना
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आୗाधारक ठेवावे आिण हे सवஃ आदरयुౘिरतीने करावे. 5

(याला आपया कुटुबंाची वथा चांगली ठेवता येत नाही,

तर तो परमेराया मंडळीचा सांभाळ कसा करेल?) 6अयୖ

नाने ि்ती झालेला नसावा, नाही तर तो गवाஃने फुगून

जाऊन सैतानाया दंडाचा भागीदार होईल. 7 तसेच मंडळीया

बाहरेील लोकांचेही கयायािवषयी चांगले मत असावे, जेणेकन

கयाची ಬनᎏदा होऊ नये आिण सैतानाया फासात तो पडू नये.

8 मंडळीतील सेवकही आदरयोஈय व िनதकपट असावेत. ते

म౯पान करणारे नसावे व अामािणकपणे पैसा िमळिवणारे

नसावे. 9 ते िवासाचे गुசत सகय शु౪ िववेकबु౪ीने राखणारे

असावेत. 10 आिण கयांची थम चाचणी करणे आवணयक

आह;े नंतर िनदಌष ठरयास கयांनी सेवक ஞहणून काम करावे.

11 கयाचमाणे, கयांया पகनीदेखील आदरणीय असाात.

கया ಬनᎏदानालती करणाया असू नयेत, तर கया नेमत व

सवஃ गो౸ಂिवषयी िवासू असाात. 12 सेवक एका पகनीचा

पती असावा आिण तो आपया मुलांची व कुटुबंाची वथा

उम कारे घेणारा असावा. 13 यांनी सेवकपणाची सेवा

चांगली केली, கयांना मान िमळतो आिण ि்त येशूंवरील

கयांची िवासात ೯ढता वाढते. 14 तुஎयाकडे लवकरच येஔयाची

आशा असूनही, या सवஃगो౸ी मी आताच तुला िलिहत आह,े 15

जर माझे येणे थोडेसे लांबले, तर परमेराचे घर ஞहणजे िजवंत

परमेराची मंडळी जी सகयाचा खांब व आधारतंभ आह,े கया

परमेराया घरात कसे वागले पािहजे, हे तुला समजावे. 16

सुभౘीचे रहय िनಷवᎏवाद गंभीर आह:े परमेर मानव शरीरात

कट झाले, आகஞयात नीितमान ठरले; देव೮तांया पाहஔयात

आले, रा౸அ ांमये गाजिवले गेले, जगात கयांयावर िवास

ठेवஔयात आला आिण गौरवात पुஙहा वर घेतले गेले.

4 पिव आகमा प౸ सांगतो की शेवटया काळात िकகयेक

लोक िवासापासून ೮र जातील आिण धूतஃ व ೭राகमाया

िशୖणावर मन लावतील. 2 या लबाड बोलणाया माणसाची

सदसिवेकबु౪ी तापलेया लोखंडाने डागलेली आह.े 3 हे लोक

िववाह करஔयास मनाई करतील, जे अஙन िवासणायांनी

आिण सகय जाणणायांनी उपकारतुती कन वीकार करावे

ஞहणून परमेराने िनमाஃण केले आहे ते वयஃ करावे, असे ते

ஞहणतील. 4 परमेराने उகपஙन केलेली கयेक वतू चांगली

आहे आिण उपकारतुती कन घेतले तर काहीही वयஃ

नाही. 5 कारण परमेराचे वचन आिण मयथी ाथஃना

यांनी ती समಸपᎏत होते. 6 जर तू या गो౸ी बंधू भिगनಂना

समजावून सांिगतया, तर िवासाया वचनांनी आिण या

चांगया िशୖणाला तू अनुसरले आहसे तसे पोषण होत

असलेला ि்त येशूंचा चांगला सेवक होशील. 7 मूखஃ कपना,

खुया लोककथा यापासून ೮र राहा आिण आपया आिகमक

उஙनतीसाठी िशୖण घे. 8 शारीिरक ायाम योஈय आह,े

परंतु आयािகमक ायाम अिधक मह౦वाचा आह,े कारण

हे स౯ जीवनाचे आिण भावी जीवनाचे अिभवचन देते. 9 ही

गो౸ िवसनीय व पूणஃपणे वीकारावयास योஈय आह.े 10

याचकिरता आஞही ௩म व कसून यகन करतो, ஞहणून आमची

आशा जो सवஃ मानवांचा आिण िवशेषतः கयांयावर िवास

ठेवणायांचा तारणारा आह,े கया िजवंत परमेरावर आह.े 11 या

गो౸ी आୗापाने सांग व िशकव. 12कोणालाही तुझे तणपण

तुछ लेखू देऊ नकोस. तर तू िवासणायांसाठी बोलஔयात,

वतஃणुकीत, ीतीत, िवासात, शु౪पणात िका हो. 13 मी ितथे

येईपयಁत सावஃजिनक शावाचन करஔयात, बोध करஔयात,

िशୖण देஔयात तகपर राहा. 14 मंडळीया विडलांनी तुஎयावर

हात ठेवले असता, संदेशाारे जी आयािகमक कृपादाने तुला

िदली, கयाची उपेୖा क नको. 15 तुझी गती सवाಁया

लୖात येईल ஞहणून या गो౸ಂचे ಭचᎏतन कर, यामये तகपर राहा.

16 तू आपले जीवन आिण िशୖण यावर नीट लୖ ठेव. या

गो౸ಂमये िटकून राहा, कारण असे केयाने तू वतःचे व तुझे

ऐकणायांचेही तारण करशील.

5 वडील मनुதयास कठोरपणे बोलू नको, तर तो जणू काही

आपला िपताच आह,े असे मानून आदराने கयांना बोध कर.

जसे भावांशी बोलावे तसे तणांशी बोल. 2 वयकर ियांना

मातेसमान वागणूक दे आिण तणಂिवषयी केवळ शु౪ भावना

बाळगून கयांना बिहणಂसमान वागणूक दे. 3 या गरजवंत िवधवा

आहते, கयांचा सஙमान कर. 4 परंतु िवधवेला मुले अथवा नातवंडे

असतील, तर கयांनी थम आपया कुटुबंीयांशी सुभౘीने

वागून व आपया िपतरांचे उपकार फेडஔयास िशकावे, यामुळे

परमेराला अितशय संतोष होतो. 5जी वातिवक िवधवा आहे

व एकटी पडलेली आह,े ितने परमेरावर आपली आशा ठेवली

आहे आिण ती मदतीसाठी रांिदवस िवनंகया व ाथஃना करीत

असते. 6 परंतु जी िवधवा िवलासी आह,े ती िजवंत असून

मेलेली आह.े 7 கयांनी िनदಌष असावे ஞहणून या गो౸ी िनୖून

सांग. 8 परंतु जर कोणी आपया वकीयांचे आिण िवशेषकन

आपया घरयांची तरतूद करीत नाही, तर கयाने िवास

नाकारला आहे आिण तो अिवासणायापेୖा वाईट आह.े 9जी

िवधवा साठ वषाಁपेୖा अिधक आह,े ितया पतीबरोबर िवासू

रािहलेली आह,े 10 िजया चांगया कामाब౩ल ती िस౪ आह,े

ஞहणजे िजने आपया मुलाबाळांचे चांगले संगोपन केले असेल,

िजने आितथी सகकार केलेला असेल, िजने भूया लोकांचे

पाय धुतले असतील, संकटात पडलेया लोकांना मदत केली

असेल आिण सवஃकारया चांगया कामासाठी समಸपᎏत केले
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असेल, ितचे नाव िवधवांया यादीत िलहावे. 11 परंतु तण

िवधवांचे नाव अशा यादीत नಋदवू नये, कारण जेहा கयांची

िवषयवासना ि்तावरील கयांया िन౹ेपेୖा बळ होते, तेहा

கया िववाह क पाहतात, 12 आिण ஞहणून आपली पिहली

ितୗा मोडयाब౩ल கया आपयावर दंड ओढवून घेतात. 13

िशवाय, கया आळशी बनஔयात व घरोघर िफन गசपागो౸ी

करஔयात आिण इतर लोकांया कामकाजात लुडबुड करஔयात

आपला वेळ घालिवஔयाची शஆयता आह.े 14 ஞहणून माझी

इछा आहे की तण िवधवांनी िववाह करावा, मुलांना जஙम

౯ावा व कुटुबं चालवावे; िवरोध करणायाला ಬनᎏदा करஔयाचे

कोणतेही िनिम सापडू नये. 15 कारण असे कन काही

िवधवा यापूवಃच मागे िफन सैतानाया मागे गेया आहते. 16

जर कोणी िवासणारी ी िवधवांची काळजी घेत आह,े तर

ितने கयांची मदत करीत राहावे आिण मंडळीवर கयांचे ओझे

टाकू नये ஞहणजे या िवधवा खरोखर गरजवंत आहते, கयांना

मंडळी मदत क शकेल. 17जे वडीलजन आपला अिधकार

चांगया कारे चालिवतात, िवशेषकन जे उपदेश व िशୖण

यािवषयी पिर௩म घेतात, கयांना ೭சपट सஙमानास योஈय गणले

जावे. 18कारण पिवशा ஞहणते, “बैल धाஙयाची मळणी

करीत असताना, கयाला मुसके बांधू नको” आिण “कामकरी

आपया वेतनास पा आह!े” 19 दोन ಫकᎏवा तीन साୖीदारांनी

आरोप ठेवयािशवाय विडलांिव౪या तௌारीकडे लୖ देऊ

नये. 20जे वडील पाप करीत असतात கयांचा सवाಁयासमୖ

िनषेध कर ஞहणजे इतरांना கयाचे भय राहील. 21 परमेर, भू

येशू ि்त आिण िनवडलेले देव೮त यांयासमोर मी तुला िनୖून

सांगतो की, या सूचना कोणताही भेदभाव न करता पाळ.

पୖपाताने काहीही करஔयात येऊ नये. 22 अयୖ िनवडஔयात

कधीही घाई क नको. इतरांया पापात सहभागी होऊ नको

आिण तू वतःस शु౪ राख. 23 यापुढे पाणीच पीत रा नकोस,

तर कधीकधी तू थोडासा ाୖारस घेत जा, कारण पोटाया

िवकाराने तू वारंवार आजारी असतोस. 24अनेक माणसांची

पापे आधीच उघड होतात आिण ஙयायिनवाౢासाठी கयांयापुढे

जातात आिण िकகयेकांची पापे கयांयामागून जातात. 25

अशाच कारे काही चांगली कायಆ आधी उघड होतात आिण जी

इतर कारची आहते, ती कायमची गुசत रा शकत नाहीत.

6 जे दास ஞहणून जुवाखालीआहते கयांनीआपआपया धஙयास

सवஃ सஙमानास योஈय मानावे, यासाठी की परमेराया

नावाची आिण िशकवणीची ಬनᎏदा होऊ नये. 2 கयांचा धनी

िवासणारा असयास கयांना ते बंधूसारखे आहते, கयांनी

கयांचा अवमान क नये, उलट जात आदराने सेवा करावी,

कारण जे तुमया सेवेचा लाभ घेणारे आहते ते िवासणारे

व िय आहते. या गो౸ी கयांना िशकवून पालन करஔयास

सांग. 3 जर कोणी, इतर कोणतेही मत िशकिवतो आिण

आपया भू येशू ि்ताचा योஈय बोध आिण सुभౘीचे िशୖण

माஙय करीत नाही, 4 तर तो अहकंारी आहे व கयाला काहीच

समजत नाही. கयाला शஜदयु౪ व वादिववाद यांची िवकृत

आवड आह.े यांयापासूनच हवेा, कलह, कोणाची बदनामी

होईल असे बोलणे, ೭౸ संशय, 5आिण यांयापासून सகय

िहरावून घेतले आहे आिण यांना भౘी लोभाचे एक साधन

वाटते, अशा ౸ मनाया माणसांमये सतत भांडणे होतात.

6 परंतु संतोषासिहत असणारी सुभౘी ही मोठीच िमळकत

आह.े 7 कारण आपण जगात काही आणले नाही आिण

आपण जाताना बरोबर काहीही घेऊन जाणार नाही. 8 ஞहणून

आपयाजवळ पुरेसे अஙनव असले की கयामये आपण तृசत

असावे. 9 जे ௩ीमंत होஔयाची इछा धरतात, ते परीୖेत आिण

पाशात व अित मूखஃपणाया आिण अपायकारक अिभलाषांया

आहारी जातात, जी கयांना अधोगतीला नेऊन கयांचा संपूणஃ

नाश करतात. 10कारण पैशाचा लोभ सवஃकारया ೭౸ाईचे

एक मूळ होय. पैशाया आसౘीने िकகयेक िवासापासून

बहकले आहते आिण கयांनी वतःस अनेक ೭ःखांनी भे೮न घेतले

आह.े 11 परंतु हे परमेराया माणसा, तू या सवஃ गो౸ಂपासून

पळ आिण नीितमகव, सुभౘी, िवास, ीती, सहनशीलता

आिण लीनता यांया पाठीस लाग. 12 िवासाचे सुयु౪ लढ.

परमेराने तुला केलेले पाचारण आिण सावஃकािलक जीवन

धन ठेव, याचा अनेक साୖीदारांसमୖ तू अंगीकार केला

आह.े (aiōnios g166) 13सवाಁना जीवन देणाया परमेरासमୖ

आिण पंतय िपलातासमोर िनभஃयपणाने साୖ देणाया ि்त

येशूंसमୖ मी तुला आୗा करतो 14आपले भू येशू ि்त परत

येईपयಁत या आୗा दोषरिहत आिण िनदಌष ठेव. 15 परमेर

जे योஈय समयी கयाला पूणஃ करतील, परमेर जे धஙयवािदत

व एकच सवஃसमथஃ, राजांचा राजा आिण भूंचा भू, या

एकालाच अमरகव आह,े जे अगஞय काशात राहतात, यांना

कोणीही पािहले नाही, आिण कोणीही पा शकत नाही; கयांना

सदासवஃकाळ गौरव आिण िचरकाल सामयஃ असो. आमेन.

(aiōnios g166) 17जगातील ௩ीमंतांना िनୖून सांग की கयांनी

गಷवᎏ౹ आिण उ౪ट होऊ नये; கया धनावर िवसंबून रा नये. तर

परमेर जे आपया उपभोगासाठी सवஃकाही िवपुल देतात,

கयाचा अिभमान बाळगा व கयांयावर भरवसा ठेवा. (aiōn

g165) 18 கयांना चांगले ते करஔयासाठी, सகकमाஃिवषयी धनवान

व गरजवंतांना औदायाஃने देणे व परोपकारी असஔयािवषयी

आୗा ౯ा. 19अशाकारे, ही संपी கयांया भावी युगाया

पायाभरणीसाठी खचஃ केली जाईल, जेणेकन जे जीवन जगू

शकतील ते वातव आह.े 20 हे तीमया, जी ठेव तुला सोपिवली
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आहे ितचे रୖण कर आिण अधमाஃया िरकाஞया वटवटीपासून

आिण ୗानाया फुशारஆया मारणायाबरोबर मूखஃपणाचे वाद

वयஃ कर. 21 िकகयेक ती वीकान िवासापासून ढळले

आहते. परमेराची कृपा तुஎयाबरोबर असो.
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2 तीमय
1 ि்त येशूंमधील जीवनाया अिभवचनानुसार, परमेराया

इछेने ि்ताचा ेिषत पौल यायाकडून, 2 माझा िय पु

तीमय यास: 3 मी िनरंतर ाथஃनेत तुझी आठवण करताना, या

माஎया पूवஃजांया परमेराची मी शु౪ मनाने सेवा करतो, கयांचे

आभार मानतो. 4 கयावेळचे तुझे अ௩ू मला आठवतात. तुला

पुஙहा भेटஔयास मी िकती उகकंिठत झालो आह,े जेणे कन

माझा आनंद पूणஃ होईल. 5 तुझी आई युनीके आिण तुझी आजी

लोईस यांचा भूवर िजतका ೯ढिवास आहे आिण माझी खाी

आहे की तोच िवास तुஎयामयेही आह.े 6 ஞहणूनच तुஎयावर

मी हात ठेवयाने, परमेराची जी देणगी तुला िमळाली, கया

देणगीला तू नाने विलत केले पािहजे. याची मी तुला

आठवण देत आह.े 7कारण परमेराने आஞहाला िभेपणाचा

आகमा नाही, तर सामयஃ, ीती आिण आகमसंयमनाचा आகमा

िदला आह.े 8 ஞहणून आपया भूिवषयी साୖ देஔयास

आिण जो मी கयांचा बंिदवान, கया माஎयािवषयी तू लाज

वाटून घेऊ नकोस, तर शुभवातಆसाठी परमेराया सामयाஃने

तू माஎयाबरोबर ೭ःखाचा वाटा घे. 9 கयांनीच आपले तारण

केले आिण पिव जीवनासाठी आपयाला पाचारण केले हे

கयांनी आपण काही केले ஞहणून नह,े तर वतःया हतेूसाठी व

कृपेमुळे केले. ही कृपा आपयाला ि்त येशूंमये युगाया

पूवಃ िदलेली होती. (aiōnios g166) 10 तर आता आपला तारणारा

ि்त येशूंया देखााने कट झाली आह,े यांनी एकीकडे

मृகयूचा नाश केला आिण ೭सरीकडे ईरीय शुभवातಆारे जीवन

आिण अमरகव कािशत केले. 11 मला கया शुभवातಆची घोषणा

करणारा, ेिषत आिण िशୖक ஞहणून िनवडले आह.े 12 याच

कारणामुळे मी येथे तुंगात ೭ःख सोशीत आह.े पण मला கयाची

मुळीच लाज वाटत नाही, कारण यांयावर माझा िवास आह,े

கयांना मी चांगला ओळखतो आिण माझी खाी आहे की मी

கयांयाकडे सोपिवलेली माझी ठेव கयांया கया िदवसापयಁत

राखून ठेवஔयास ते समथஃ आह.े 13 जो चांगया िशୖणाचा

नमुना तू माஎयाकडून ऐकला, तो ि்त येशूंमधील िवास

आिण ीती याबरोबर ೯ढ धन राहा. 14आमया ठायी वती

करीत असलेया पिव आகஞयाकडून िमळालेली चांगली ठेव

सांभाळ. 15आिशयातील सवஃ िवासणारे माஎयापासून ೮र

गेले आह,े हे तुला माहीतच आह.े கयामये फुगलस आिण

हमஃगनेस हे देखील आहते. 16 अनेिसफर आिण கयाचे सवஃ

कुटुबंीय यांयावर भू दया करो, कारण கयाने अनेक वेळा मला

उेजन िदले आिण கयाला माஎया तुंगवासाची कधीच लाज

वाटली नाही. 17जेहा तो रोममये आला, तेहा கयाने सवஃ

माझा कसून शोध केला आिण शेवटी मला शोधून काढले.

18 கया िदवशी भूपासून கयाला दया िमळेल असे भू करो!

इिफसमये கयाने मला िकती कारे मदत केली, हे तुला चांगले

माहीत आह.े

2 माஎया मुला, ि்त येशूंया ठायी जी कृपा आह,े ितयात

सबळ हो. 2 यागो౸ी तू पुதकळ साୖीदारांया समोर

माஎयाकडून ऐकया, கया िवासू माणसांया वाधीन कर. जे

इतरांनाही िशकिवஔयास समथஃ आहते. 3 येशू ि்ताचा एक

चांगला सैिनक या नाகयाने माஎयासोबत तू आपया ೭ःखाचा

वाटा उचल, 4कोणताही सैिनक वतःला संसाराया वहारात

गुंतवून घेत नाही. यासाठी की याने கयाला सैஙयात घेतले

கयाला संतु౸ करावे. 5 एखा౯ाने मलयु౪ात भाग घेतला

परंतु िनयमानुसार कामिगरी न केयास கयाला िवजय पदक

िमळणार नाही. 6 पिर௩म करणाया शेतकयाने िपकाचा

पिहला वाटा घेणे योஈय आह.े 7 जे मी तुला सांगत आहे கयावर

मनन कर आिण हे समजஔयास भू तुला साहाடय करो. 8

येशू ि்त, जे दावीदाचे वंशज, मृतांतून उठिवले गेले याची

आठवण ठेव, हीच माझी शुभवाताஃ. 9या ईरीय शुभवातಆकिरता

मी एखा౯ा गुஙहगेारामाणे साखळीने बांधलेला असून मला

೭ःख भोगावे लागत आह,े तरी परमेराचे वचन साखळीने

जखडलेले नाही. 10 परमेराया िनवडलेया लोकांना माஎया

೭ःखसहनाकडून ि்त येशूंमये तारण आिण सावஃकािलक

गौरव िमळणार असेल, तर मी ती ೭ःखे आनंदाने सोशीन.

(aiōnios g166) 11 ही बाब िवासयोஈय आहे की கयांयाबरोबर

आपण मेलो तर கयांयाबरोबर िजवंतही रा. 12जर आपण

धीराने ೭ःख सहन करतो तर கयांयाबरोबर रायही क, जर

आपण கयांना नाकारतो तर तेही आपयाला नाकारतील. 13

जर आपण अिवासी झालो, तरी ते िवासू राहतात, कारण

கयांना वतःला नाकारता येत नाही. 14 परमेराया लोकांना

या गो౸ಂची आठवण कन देत राहा. परमेरासमोर கयांना

इशारा दे की கयांनी शािஜदक वाद क नये. याचा कोणालाही

फायदा होत नाही, परंतु यामुळे ऐकणायांचा नाश होतो. 15 तू

सகयवचन नीट सांगणारा, लाज वाटஔयास कोणतेही कारण

नसलेला, परमेराया पसंतीस उतरलेला कामकरी, असा तू

वतःस परमेराला सादर करஔयाचा यகन कर. 16 भिౘहीन

वादिववाद टाळा, कारण जे கयात गुंततात ते अिधकािधक

भिౘहीन होतील. 17 आिण याकारचे िशୖण कुजलेया

जखमेसारखे पसरेल. मनाय व िफलेत, ती दोघे अशा कारची

माणसे आहते. 18 கयांनी सகयाचा मागஃ सोडला आिण मेलेयांचे

पुनகथान आधीच झाले आह,े अशी घोषणा करीत अनेकांचा

िवास न౸ केला आह.े 19 परंतु परमेराने घातलेला पाया

िथर आह,े கयास िशஆका हा आह:े “जे भूचे आहते, கयांना ते
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ओळखतात,” आिण “भूचे नाव घेणायांनी अधमाஃपासून ೮र

राहावे.” 20मोा घरात सोஙयाचांदीची, तशीच काही लाकडाची

व मातीची बनिवलेली पाे असतात. काही िवशेष उ౩ेशासाठी

व काही सामाஙय वापरासाठी आहते. 21 ஞहणूनच, जो वतःला

கयापासून ೮र रान शु౪ करतो, तो सஙमानास नेमलेले, पिव,

वामीसाठी उपयुౘ आिण கयेक चांगया कायाஃसाठी तयार

केलेले पा मानला जाईल. 22 ताஔयातील वासनांपासून

೮र पळ आिण जे भूला शु౪ अंतःकरणाने हाक मारतात

கयांयासोबत नीितमகव, िवास, ीती, शांती यांयामागे

लाग. 23 परंतु मूखஃपणाया आिण अୗानाया वादात गुंतला

जाऊ नकोस, कारण கयाारे भांडणे होतात हे तुला ठाऊक

आह.े 24 भूचे सेवक भांडखोर नसावेत, तर जे अयोஈय गो౸ी

करतात, கयांचे ते सौஞय, सहनशील असे िशୖक असावेत. 25

िवरोध करणायांना नतेने िशकिवஔयाचा यகन कर, कदािचत

परमेर கयांना सகयाया ୗानाया ाசतीसाठी पााप देईल.

26सैतानाने கयांना கयाया इछेमाणे करஔयासाठी कैद कन

ठेवले आह.े ते शु౪ीवर येतील आिण सैतानाया सापयातून

सुटतील.

3 हे लୖात ठेव, शेवटया िदवसांमये कठीण संकटाचे काळ

येतील. 2 लोक वाथಃ, धनलोभी, गಷवᎏ౹, बढाईखोर,

परमेराचा उपहास करणारे, मातािपகयांची अवୗा करणारे,

दयाहीन, अपिव, 3 ममताहीन, ୖमा न करणारे, चहाౢा

करणारे, आகमसंयमन न करणारे, ௌूर, चांगयाचा ेष

करणारे, 4 िवासघातकी, बेपवाஃ, अहकंारी, परमेरावर ीती

करஔयाऐवजी सुखोपभोगावर ीती करणारे होतील. 5 ते

भౘीचा देखावा करतील, परंतु கयाया सामयाஃला नाकारतील,

अशा सवஃ लोकांपासून ೮र राहा. 6 ते अशा कारचे लोक आहते

की ते घरांमये िशरतात व पापांनी दबलेया, सवஃकारया

೭౸ वासनांनी वेढलेया व सतत िशकत असूनही यांना

सகय कधीही उमगले नाही, अशा ियांना वश करतील.

8 याஙनेस आिण यांेस यांनी जसा मोशेला िवरोध केला,

तसेच हे िशୖक सகयाचा िवरोध करतात. ते ౸ बु౪ीचे

आिण िवासािवषयी नाकारलेले असे लोक आहते. 9 परंतु

हे फार काळ चालणार नाही. कारण जसा கयांचा मूखஃपणा

उघड झाला होता, तसेच यांचाही मूखஃपणा கयेकाला कळून

येईल. 10 परंतु माझी िशकवण, वागणूक, संकप, िवास,

सहनशीलता, ीती, धीर 11 आिण अंகयुिखया, इकुஙया व

लु या शहरात आलेली संकटे आिण माझा झालेला छळ

हे तुला पूणஃ माहीत आह.े परंतु या सवाಁतून भूनेच मला

सोडिवले. 12 खरे पािहले तर ि்त येशूंमये जे सुभౘीने

जीवन जगஔयाचा िनय करतात, கया सवाಁचा छळ होईल. 13

परंतु ೭౸ आिण भಋ೮ लोक हे ೭सयांना फसवून आिण वतः

फसून अिधक वाईटाकडे जातील. 14 परंतु तुஎयासाठी, तू

यागो౸ी िशकलास, यािवषयी तुझी खाी झाली आह,े கया

धन राहा; कारण கया तू कोणापासून िशकलास तुला माहीत

आह.े 15लहानपणापासूनच पिवशा तुला माहीत आह.े

हचे पिवशा ि்त येशूंमधील िवासायाारे परमेराचे

तारण वीकारஔयासाठी तुला सुୗ करते. 16संपूणஃ पिवशा

परमेराया ेरणेने रचलेले आहे आिण िशୖण, िनषेध,

सुधारणा, नीितमகवाचे िशୖण याकिरता उपयोगी आह.े 17

यासाठी की, परमेराचा सेवक पूणஃपणे கयेक चांगया

कामासाठी सज हावा.

4 परमेरासमୖ आिण जे आपले राय थापन करஔयासाठी

येतील, तेहा िजवंतांचा व मेलेयांचा ஙयाय करतील, கया

ि்त येशूंसमୖ मी तुला आदेश देतो की: 2 तू वचनाची घोषणा

करीत राहा. वेळी अवेळी கयामये तகपर राहा. सवஃ सहनशीलतेने

व िशୖणाने दोष दाखव, िनषेध कर आिण बोध कर. 3कारण

अशी वेळ येईल जेहा लोक शु౪ िशୖण वीकारणार नाहीत.

கयाऐवजी, वतःया इछा पूणஃ करஔयासाठी கयांयाभोवती

असंஇय िशୖक एकित करतील जे கयांया कानाची खाज

िजरिवणारे उपदेश देतील. 4 ते सகयापासून आपले कान

िफरवतील आिण कापिनक कथांकडे वळतील. 5 परंतु

या सवஃ िवषयांमये सावध राहा; ೭ःख सहन कर; ईरीय

शुभवातಆया चारकाचे काम कर आिण आपली सेवा पूणஃ कर.

6कारण मी आता पेयापஃणासारखा ओतला जात असून, माझी

जाஔयाची वेळ आली आह.े 7 मी चांगले यु౪ लढलो आह,े धाव

संपवली आह,े िवास राखला आह.े 8 पुढे आता माஎयासाठी

जो नीितमகवाचा मुकुट ठेवला आह,े भू, आपले नीितमान

ஙयायाधीश, கया िदवशी मला देतील, आिण केवळ मलाच नाही,

तर जे கयांया परत येஔयाची आवडीने वाट पाहत आहते, கया

सवाಁना िमळेल. 9 शஆय िततஆया लवकर माஎयाकडे येஔयाचा

यகन कर, 10कारण देमासाने जगावर ीती केयाने, मला

सोडून तो थेसलनीकास गेला आह.े िௌसेஙस गलातीयास व

तीत दालमितयास गेले आहते. (aiōn g165) 11 केवळ लूकच

माஎयाबरोबर आह.े येताना माकाஃला घेऊन ये, कारण माஎया

सेवेत तो उपयोगी आह.े 12 मीच तुिखकास इिफसास पाठिवले

13 माझा अंगरखा जो ोवासात बंधू कापूஃसजवळ रािहला आह,े

तो तू येतांना घेऊन ये, सोबत माझी पुतके व िवशेषकन

चमஃपेही आण. 14 आलेஆसां तांबटाने माझे फार वाईट केले.

भू கयाला கयाया कामाचे योஈय फळ देतील, 15 परंतु तू पण

கयायापासून सावध राहा; कारण आஞही जे बोललो, கया सवஃ

बोलஔयास கयाने जोरदार िवरोध केला. 16 माஎया पिहया
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सुनावणीया वेळी कोणीही माஎयाबरोबर नहते, கयेकाने

माझा கयाग केला; याचा दोष கयांयावर येऊ नये. 17 परंतु भू

माஎयाजवळ उभे रािहले आिण धैयाஃने माஎया संपूणஃ संदेशाची

घोषणा हावी व ती सवஃ गैरयदीयांनी ऐकावी ஞहणून கयांनी

मला संधी िदली. ಮसᎏहापुढे टाकले जाஔयापासून मला सोडिवले.

18 भू सवஃ वाईटापासून मला सोडवतील आिण मला கयांया

वगಃय रायात सुरिୖत आणतील. परमेराला सदासवஃकाळ

गौरव असो. आमेन. (aiōn g165) 19 ििकला, अिஆवला

आिण अनेिसफराया कुटुबंीयांनी माझा सलाम सांग. 20

एरात करᎏथमयेच रािहला आिण ोिफम आजारी झाला.

கयाला िमलेता येथेच ठेऊन मी आलो. 21 िहवायापूवಃ इकडे

येஔयाचा यகन कर. युबूल, पुदेस, लीन, ஆलौिदया आिण इतर

सवஃजण तुला शुभेछा पाठिवतात. 22 भू येशू ि்त तुஎया

आகஞयाबरोबर असो. तुஞहा सवाಁवर कृपा असो.
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तीता
1 परमेराने िनवडलेया लोकांया िवासाया वृ౪ीसाठी

आिण கयांना भౘीया मागाஃवर नेणाया सகयाया ୗानासाठी

नेमलेला परमेराचा दास व येशू ि்ताचा ेिषत पौल

यायाकडून, 2 परमेर जे कधीही खोटे बोलत नाहीत,

கयांनी सावஃकािलक जीवनाया आशेचे अिभवचन सुरवातीया

काळाया आधीपासून िदले (aiōnios g166) 3 आिण आता

கयांया िनयोिजत वेळेनुसार चाराारे ते काशात आणले, जे

आपया तारणाया परमेराया आୗेने मला सोपिवஔयात

आले. 4 आमयासारखाच िवासात असलेला माझा खरा

पु तीत याला: 5 मी तुला ௌेता बेटावर सोडले, जेणे कन तू

तेथील उवஃिरत कायाஃची संपूणஃ वथा करावी आिण माஎया

आୗेनुसार கयेक नगरात मंडळीचे वडील नेमावे. 6जो िनदಌष

आिण एकाच ीचा पती असावा; கयाची मुले िवासणारी

असून கयांयावर ೭राचाराचा व ती अवୗा करणारी असयाचा

आरोप नसावा. 7अयୖ हे परमेराया घराचे कारभारी आहते

ஞहणून கयांचे जीवन िनदಌष असावे. तर वछंदी अथवा लवकर

रागास येणारे, म౯पी अथवा भांडखोर, ಫकᎏवा अनीतीने धन

िमळिवणारे नसावेत. 8 ते पाणचार करஔयाची आवड असणारे,

चांगया गो౸ಂवर ेम करणारे, इंियदमन करणारे, सरळ,

पिव आिण िशतब౪ असावे. 9 கयाने िशकिवयामाणे

िवासू संदेश ೯ढपणे धन ठेवले पािहजे, जेणेकन ते चांगया

िशकवणीने इतरांना ोகसाहन देणारे आिण जे िवरोध करतात

கयांचे खंडन करणारे असावे. 10कारण अनावर, थஃ बोलणारे

आिण फसिवणारे पुதकळ लोक आहते, கयांयात िवशेषकन

सुंता झालेया गटाचे आहते. 11 கयांचे तಋड बंद केले पािहजे;

कारण अामािणक लाभासाठी जे िशकवू नये ते िशकवून ते

संपूणஃ घराஔयांची उलथापालथ करीत आहते. 12 கयांयाच

कोणाएका संदेதౝाने सांिगतले आह,े “ௌेतीय लोक लबाड, ೭౸

पशू, आळशी खादाड आहते.” 13 हा संदेश अगदी खरा आह.े

यातव கयांना कडकपणे ताकीद दे, जेणेकन ते िवासात

೯ढ होतील, 14 यदी कापिनक कथाकडे आिण सகयाकडे

पाठ िफरिवलेया लोकांया आୗाकडे ೭लஃୖ करतील. 15

शु౪ लोकांसाठी सवஃगो౸ी शु౪ आहते, तर ౸ आिण िवास

नसलेया लोकांसाठी काहीही शु౪ नाही. कारण கयांचे मन

आिण िववेकभाव हे दोஙही अशु౪ आहते. 16 ते परमेराला

ओळखतात असा दावा करतात, परंतु கयांया कृகयाने ते चुकीचे

िस౪ होते. ते घृणापद, आୗा न पाळणारे आिण कोणகयाही

चांगया कायाஃसाठी अयोஈय आहते.

2 शु౪ िशୖणास जे धन आहे तेच तू िशकव. 2 वयक

पुषांनी नेमत, आदरास पा, आகमसंयमी व िवास,

ीती आिण सहनशीलता यामये खंबीर असावे, असे िशୖण तू

கयांना दे. 3 கयाचमाणे वयक िया आदरयुౘ असाा;

கया इतरांया चहाౢा करीत िफरणाया ಫकᎏवा म౯पानासౘ

नसाा; கया सुिशୖण देणाया असाा; 4 ஞहणजे கया तण

ियांस கयांया पतಂवर आिण मुलांवर ीती करஔयास, 5

आகमसंयमी, शु౪ाचरणी, घरकामात मஈन, मायाळू व आपया

पतಂया अधीन राहஔयास िशकिवता येईल, ஞहणजे परमेराया

वचनाची ಬनᎏदा होणार नाही. 6 तसेच, तणांनी आகमसंयमी

हावे, ஞहणून கयांना ोகसािहत कर. 7 जे चांगले ते कन,

तू கयांना கयेक गो౸ಂत िका घालून दे. तुஎया िशकिवஔयात

ामािणकपणा, गांभीयஃ दाखव. 8 दोष लावता येणार नाही

अशा स౭ाषणाने युౘ तुझी िशकवण असावी; यासाठी की जे

तुला िवरोध करतील, கयांना आपयािवषयी वाईट बोलஔयास

जागाच नसयामुळे लाज वाटावी. 9 दासांना असा बोध कर की

கयांनी கयांया धஙयाया अधीन असावे, கयांना संतु౸ करஔयाचा

यகन करावा, கयांना उलट उर देऊ नये; 10आिण கयांनी चोरी

क नये, तर கयांयावर भरवसा ठेवஔयास ते लायक आहते

असे दाखवावे. यासाठी की या सवஃ गो౸ಂत கयांनी आपया

तारणाया परमेराब౩लया िशୖणास शोभा आणावी. 11

कारण आता सवाಁना तारण देणारी परमेराची कृपा कट

झाली आह.े 12 ती कृपा आपयाला असे िशकिवते की, आஞही

अभౘी व ऐिहक वासनांना “नाही” ஞहणून, आताया युगात

आகमसंयमाने, नीतीने व सुभౘीने जगावे; (aiōn g165) 13आिण

धஙय आशेची, ஞहणजे येशू ि்त आपले महान परमेर आिण

तारणायांचे गौरव कट होஔयाची वाट पाहावी. 14 கयांनीच

वतःचे बिलदान देऊन आपयाला கयेक अधमाஃपासून मुౘ

केले, கयांनी वतःसाठी शु౪ कन கयांया चांगया कायाஃसाठी

आपयाला उகसाही जा बनिवले. 15 अिधकाराने या सवஃ

िवषयांचे िशୖण देऊन लोकांना बोध आिण ोகसािहत कर.

यात कोणीही तुला तुछ मानू नये.

3आपया लोकांना आठवण कन दे की, सा व अिधकारी

यांया अधीन रान आୗापालन करावे आिण चांगया

कायाஃकिरता नेहमी िस౪ असावे, 2 கयांनी कोणाची ಬनᎏदा क

नये व भांडण क नये, तर सवाಁशी सौஞयतेने आिण आदराने

वागावे. 3 पूवಃ आपण देखील मूखஃ व अवୗा करणारे; सवஃकारे

बहकलेले आिण िवलासवृी आिण ೭౸ वासनांचे गुलाम होतो.

ௌोध व हवेा यांनी आपली जीिवते भन गेली हाती आिण

एकमेकांचा ेष करणारे होतो. 4 जेहा आपया तारणाया

परमेराची दया आिण ीती कट होஔयाची वेळ आली, 5
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तेहा கयांनी आपले तारण केले, कारण हे आपण केलेया

नीितया कृகयामुळे झाले नाही, तर ते கयांया दयेने झाले

आिण आपयाला नवीन जஙमाचे नान व पिव आகஞयाने

केलेले नवीनीकरण िदले आह.े 6 கयांनी आपले तारणकताஃ येशू

ि்ताारे आपयावर िवपुलतेने पिव आகमा ओतला आह,े

7 ஞहणून கयांया कृपेमुळे आपणास नीितमान ठरिवஔयात यावे

आिण கयांनी िदलेया सावஃकािलक जीवनाया आशेनुसार

आपण वारस हावे. (aiōnios g166) 8 मी तुला सांिगतलेया

या सवஃगो౸ी सகय आहते आिण या गो౸ಂवर िवशेष भर देऊन

तू கया सांगाा अशी माझी इछा आह,े यासाठी की यांनी

परमेरावर िवास ठेवला आह,े கयांनी सகकायஃ करஔयािवषयी

काळजी உयावी. या गो౸ी उகकृ౸ असून கयेकाला लाभदायक

आहते. 9 परंतु िनयमशााब౩ल मूखஃवाद, वंशावया व

वादिववाद आिण भांडणे टाळा, कारण हे िनरथஃक आिण

िनपयोगी आह.े 10 तुमयामये कोणी तट पाडत असेल, तर

கयाला पिहला व ೭सरा इशारा िदला जावा, नंतर கयायाशी संबंध

ठेवू नये. 11असा मनुதय िबघडलेला आहे आिण கयाने वतःला

दोषी ठरिवले असून तो पाप करतो, याची तू खाी बाळग.

12अतஃमाला ಫकᎏवा तुिखकाला मी तुஎयाकडे पाठिवयानंतर

शஆय िततஆया लवकर तू मला िनकोपोलीस येथे येऊन भेट,

कारण मी िहवायात ितथेच राहஔयाचा िनय केला आह.े

13जेनस जो िविध‐िवशेषୗ व अपुलोस यांया वासासाठी

तुमयाकडून शஆय होईल ती सवஃ मदत करा आिण கयांना

लागणाया गरजेया सवஃ गो౸ी கयांयाकडे आहते याची काळजी

உया. 14कारण गरजवंतांना मदत करஔयास आपया लोकांनी

िशकले पािहजे, ஞहणजे ते आपया दररोजया गरजा भागवू

शकतील व िनதफळ जीवन जगणार नाही. 15 माஎयाबरोबर

असलेला கयेकजण तुला अिभवादन पाठिवतो. जे िवासात

आमयावर ेम करतात கयांना सलाम सांगा. तुஞहा सवाಁवर

कृपा असो.
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िफलेमोन
1 ि்त येशूंचा बंिदवान पौल आिण आपला बंधू तीमय,

2 आमची बहीण अिசफया आिण आमचा सहसैिनक

अखᎏप—आिण जी मंडळी तुमया घरात एक भेटतात கयांना:

3 परमेर आपले िपता व भू येशू ि்त यांयाकडून तुஞहास

कृपा आिण शांती असो. 4 मी माஎया ाथஃनांमये तुझी आठवण

कन माஎया परमेराचे सतत आभार मानतो, 5 कारण

கयांया सवஃ पिव लोकांवरील तुझी ीती आिण भू येशूंवरील

तुझा िवास यािवषयी मी ऐकले आह.े 6 तुला ि்तात ाசत

होणाया सवஃ चांगया गो౸ಂचे सखोल ୗान होஔयासाठी तुझी

आमयाबरोबर िवासामये असलेली भागीदारी कायஃरत हावी

अशी मी ाथஃना करतो. 7 तुஎया ीतीने मला फार आनंद व

ोகसाहन ाசत झाले आह,े कारण बंधू, तू भूया लोकांची

अंतःकरणे ताजीतवानी केली आहसे. 8 यातव, जे योஈय आहे

ते तू करावे ஞहणून तुला आୗा देஔयाचे जरी मला ि்ताारे

धैयஃ आह,े 9 तरी मी पौल—वयक मनुதय आिण आता ि்त

येशूंचा बंिदवान, तुला ीतीतव िवनंती करஔयाचे पसंत करतो.

10 माझी िवनंती माझा पु अनेिसम जो मी बंधनात असताना

माझा आिகमक पु झाला கयाया संदभाஃत आह.े 11 तो यापूवಃ

तुला उपयोगी नहता, परंतु आता तो आपया दोघांनाही, तुला

व मला उपयोगी आह.े 12 तो माझा ाण आह—ेகयाला मी

तुஎयाकडे—परत पाठिवत आह.े 13शुभवातಆमुळे मी या बंधनात

असताना माझी मदत करஔयासाठी கयाने तुझी जागा घेतली

असती आिण கयाला येथेच ठेवणे मला आवडले असते. 14

परंतु तुஎया संमतीिशवाय काहीही करणे मला योஈय वाटले

नाही, यासाठी की जे काही औदायஃ तू करशील ते बळजबरीने

केयासारखे नसावे परंतु वेछेने केलेले असावे. 15कदािचत

या कारणासाठी तो थोडा काळ तुஎयापासून वेगळा झाला

असेल, जेणेकन तू கयाला सवஃकाळासाठी ाசत कन உयावे.

(aiōnios g166) 16 परंतु येथून पुढे दास नह,े तर दासापेୖा

योஈय असा िय बंधू हावे. तो मला अितशय िय आह,े परंतु

िౘगत रीतीने आिण भूमये बंधू या दोஙहीही नाகयाने तो

तुला अिधक िय आह.े 17 यातव जर तू मला भागीदार

समजत असशील, तर जसे तू माझे वागत केले असते, तसेच

கयाचे कर. 18जर கयाने काही अयोஈय कृகय केले असेल अथवा

तो तुझा कजஃदार असेल तर ते मूय माஎया िहशोबी मांड. 19

ह,े मी पौल, माஎया वतःया हातांनी िलिहत आह.े मी கयाची

परतफेड करेन—वातिवक तू वतः माझा ॠणी आहसे, परंतु

मी கयाचा उलेख करणार नाही. 20 बंधू, माझी इछा आहे की

भूमये मला तुஎयाकडून काही लाभ हावा; माஎया ௬दयाला

ि்तामये ताजेतवाने कर. 21 तू आୗापालन करशील याची

खाी बाळगून मी तुला हे िलिहले आहे आिण जे मी तुला सांगत

आहे கयापेୖा तू िकतीतरी अिधक करशील हे मला माहीत

आह.े 22आणखी एक गो౸: माஎयासाठी पाஔयांची खोली

तयार ठेव, कारण तुஎया ाथஃनेचे उर ஞहणून माஎया येஔयाने

तुझी भरपाई होईल अशी मी आशा करतो. 23 ि்त येशूंमये

माझा सहबंदीवान एपास तुला शुभेछा पाठिवतो. 24आिण

माकஃ , अिरताखஃ, देमास व लूक हे माझे सहकारी देखील तुला

शुभेछा पाठिवतात. 25 आपया भू येशू ि்ताची कृपा

तुमया आகஞयासह असो.
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1 भूतकाळात परमेर वेळोवेळी आिण िनरिनराया कारे

संदेதౝांारे आपया पूवஃजांशी बोलले. 2 पण आता या

शेवटया िदवसांमये, ते கयांया पुाारे आपयाशी बोलले

आहते व கयांना सवஃ गो౸ಂचे वारस केले आहे आिण கयांया

ारेच जग िनमाஃण केले आह.े (aiōn g165) 3 पु परमेराया

गौरवाचे ितಬबᎏब आिण கयाया िౘमகवाचे बेब ितप

आहते. ते आपया वचनाया महान शౘीने सवஃ गो౸ಂना सुिथर

ठेवतात. पापांची शु౪ी केयानंतर, ते वगाஃमये वैभवाया

उजवीकडे बसले आहते. 4अशा रीतीने ते देव೮तांपेୖा अित௩े౹

झाले आिण जे नाव கयांना बहाल केले ते देव೮तांया नावांन

अित௩े౹ आह.े 5कारण परमेराने असे कोणகया देव೮ताला

कधी ஞहटले, “तू माझा पु आहसे; आज मी तुझा िपता

झालो आह”े? आिण पुஙहा एकदा, “मी கयाचा िपता होईन,

आिण तो माझा पु होणार”? 6आिण கयाया ये౹ पुाला

पृवीवर आणतो आिण ஞहणतो, “परमेराचे सवஃ ೮त கयाची

उपासना करोत.” 7 परमेर ते आपया ೮तांिवषयी बोलताना

ஞहणतात, “तो वायूला आपले ೮त, व अिஈनवालांना आपले

सेवक करतात.” 8 पण आपया पुािवषयी ते ஞहणतात, “हे

परमेरा, तुमचे ಮसᎏहासन सदासवஃकाळ िटकेल; ஙयाடयतेचा

राजदंड கयांया रायाचे राजदंड राहील. (aiōn g165) 9 नीितमகव

तुஞहाला िय असून ೭౸ाईचा तुஞही ेष केला आह.े ஞहणूनच

परमेराने, तुஎया परमेराने, हषाஃया तेलाने तुझा अिभषेक

कन तुஎया सोबகयांपेୖा तुला अिधक उंच िठकाणी िथर

केले आह.े” 10 ते असेही ஞहणाले, “हे भू, ारंभी पृवीचा

पाया तुஞहीच घातला, आिण आपया हातांनी तुஞही गगनमंडळे

िनमाஃण केलीत. 11 ती न౸ होतील, परंतु तुஞही िनरंतर राहाल; ती

सवஃ जुஙया वामाणे जीणஃ होतील. 12 तुஞही ती वामाणे

गुंडाळणार; आिण वामाणे ते बदलतील. परंतु तुஞही िनरंतर

समान राहणार, आिण तुमची वषಆ कधीही संपु౸ात येणार

नाहीत.” 13आिण परमेराने आपया कोणகया ೮तांिवषयी

असे ஞहटले, “मी तुஎया शूंना तुஎया पायाखाली ठेवीपयಁत तू

माஎया उजा हाताला बसून राहा”? 14कारण यांना तारण

िमळणार आह,े கयांची सेवा करஔयासाठी सवஃ देव೮त ஞहणजे

सेवा करणारे ஞहणून पाठिवलेले आகमे नाहीत काय?

2आपण ऐकलेया गो౸ಂकडे फार काळजीपूवஃक लୖ िदले

पािहजे, यासाठी की आपण கयामुळे बहकून जाऊ नये.

2कारण याअथಃ देव೮तांारे सांिगतलेला संदेश िथर होता

आिण கयेक आୗेचे उलंघन व आୗाभंग करणायांना योஈय

िशୖा िमळाली. 3 या तारणाची भूने थम घोषणा केली

आिण ऐकणायांनी आஞहाला पु౸ी िदली, கया महान तारणाची

आपण उपेୖा केली, तर आपण कसे िनभावू? 4 परमेराने

िचஙह,े अ౭तुे व नाना कारचे चमகकार कन साୖ िदली

आिण पिव आகஞयाारे கयांया इछेनुसार िविश౸ दाने वाटून

िदली आहते. 5 या येणाया जगाब౩ल आपण बोलत आहोत,

ते जग देव೮तांया हाती सोपवून िदलेले नाही. 6 परंतु एका

िठकाणी एकाने अशी साୖ िदली आह:े “मनुதय तो काय की

तुஞही கयाची आठवण ठेवावी, आिण मानवपु कोण की கयाची

काळजी करावी? 7 तुஞही கयाला देव೮तांपेୖा ಫकᎏिचत कमी

असे घडिवले आह.े गौरव आिण सஙमान यांचा मुकुट तुஞही

கयाया डोஆयावर ठेवला आह,े 8 आिण सवஃकाही கयांया

पायाखाली ठेवले आह.े” सवஃगो౸ी கयांया पायाखाली ठेवया

असताना, परमेराने कोणतीच अशी गो౸ ठेवली नाही की

जी கयांया वाधीन केली नाही. तरी सया हे सवஃ वाधीन

केयाचे आपण अ౯ािप पािहले नाही. 9 पण फౘ काही

काळ देव೮तांन ಫकᎏिचत कमी असे केले होते, या येशूंना आता

गौरवाने व सஙमानाने मुकुटमंिडत केले आहे असे आपण पाहतो,

कारण கयांनी मरण सोसले, यासाठी की परमेराया कृपेारे

கयांनी கयेकासाठी मरणाचा अनुभव உयावा. 10 हे योஈय होते

की परमेर, यांयासाठी आिण यांयाारे सवஃकाही िनमाஃण

झाले, கयांनी पुதकळ पुांना व कஙयांना गौरवात आणावे,

यासाठी की கयांया तारणाया उகपादकाया ೭ःख सहनाारे

கयांना पिरपूणஃ करावे. 11 जो लोकांना पिव करतो आिण जे

पिव झाले आहते, ते दोஙही एकाच कुटुबंातील आहते. यामुळेच

आपयाला बंधू आिण भिगनी असे ஞहणावयाला येशू लाजत

नाही. 12 ते ஞहणतात, “मी तुमचे नाव माஎया बंधुभिगनಂसमोर

जाहीर करेन; मी मंडळीमये तुमचे तवन गाईन.” 13आिण

पुஙहा, “मी கयायावर माझा भरवसा ठेवेन.” आिण आणखी ते

ஞहणाले, “पाहा, मी आिण परमेराने मला िदलेली लेकरेही येथे

आहते.” 14आिण याअथಃ लेकरे रౘमांसाची आहते, கयाअथಃ

तेही रౘमांसाचे भागीदार झाले; यासाठी की கयांया मरणाारे

सैतानाकडे जे मृகयूचे सामयஃ होते, ते கयाचे सामयஃ मोडून

काढावे. 15 मृகयूया भयामुळे सवஃ आयुதयभर दायகवाया

गुलामिगरीत राहणायांची கयांना सुटका करता येईल. 16 हे

िनित आहे की ते देव೮तांया नहे तर अाहामाया संततीची

मदत करतात. 17 या कारणासाठी கयांना आपयासारखे

ஞहणजे बंधूसारखे होणे व पूणஃ मानव होणे अगகयाचे होते, कारण

கयामुळेच கयांना परमेरासमोर आपला कृपाळू व िवासू

याजक होता आले आिण मनुதयाया पापांब౩ल ायित करता

आले. 18कारण கयांनी वतःची परीୖा होत असताना ೭ःख

भोगले, கयाअथಃ आपलीही परीୖा होत असताना आपयाला

साहाடय करावयास ते समथஃ आहते.
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3 यातव, पिव बंधू आिण भिगनಂनो, तुஞही जे वगಃय

पाचारणाचे भागीदार आहात, ते तुஞही आपले िवचार येशूंवर

कಅ ित करा, கयांना आஞही आमचा ेिषत आिण महायाजक

ஞहणून कबूल करतो. 2कारण जसा मोशे परमेराया सवஃ

घराஔयात िवासू होता, तसेच येशूही यांनी கयांना नेमले

கयांयाशी िवासू होते. 3 कारण यामाणे एखा౯ा घर

बांधणायाला, घराला लाभणाया मानापेୖा अिधक मान

ाசत होतो, கयाचमाणे येशू हे मोशेया सஙमानापेୖा अिधक

सஙमानास पा ठरले आहते. 4कारण கयेक घर कोणीतरी

बांधलेले असते, परंतु सवஃकाही बांधणारे परमेर आह.े 5जे

काही पुढे भिवதयात परमेराारे बोलले जाणार होते, கयाची

साୖ देஔयाकिरता “मोशे हा परमेराया सवஃ घराஔयातील एक

िवासू सेवक होता.” 6 परंतु िवासू पु ஞहणून परमेराया

घरावर ि்ताची नेमणूक झाली होती. जर आपण खरोखर

आपला िवास आिण गौरवाची आशा शेवटपयಁत िटकवून

ठेवली तर आपण கयांचे घर आहोत. 7 याकारे पिव

आகमा ஞहणतो: “आज, जर तुஞही கयांची वाणी ऐकाल, 8 तर

तुमची अंतःकरणे कठीण क नका, जशी रानात परीୖा होत

असताना तुஞही बंडखोरी केली होती. 9 जरी கयांनी माझी कृகये

चाळीस वषಆ पािहली होती तरी तुमया पूवஃजांनी माझी परीୖा

घेऊन मला कसोटीस लावले. 10आिण ஞहणून கया िपढीवर

मी फार संतापलो; मी ஞहणालो, ‘கयांची दये माஎयापासून

नेहमीच ೮र जात आहते, आिण கयांना माझे मागஃ कळलेच

नाही. 11 मी रागाने शपथ घेतली की, ते माஎया िवसाात

कधीही वेश करणार नाहीत.’” 12 बंधू आिण भिगनಂनो,

आपले दय पापमय आिण अिवासू होऊन आपयापैकी

कोणीही िजवंत परमेराला सोडून जाणार नाही ஞहणून जपा.

13अ౯ािप “आज” ஞहटलेला जो काळ आहे तोपयಁत, दररोज

एकमेकांना उेजन ౯ा, ஞहणजे पापाया कपटामुळे तुमचे

मन कठीण होणार नाही. 14 जर आपण आपला आरंभीचा

भरवसा शेवटपयಁत ೯ढ धरला तर ि்तामये आपयाला

सहभाग आह.े 15 यामाणे आताच ஞहटले आह:े “आज,

जर तुஞही கयांची वाणी ऐकाल, तर जशी तुஞही बंडखोरीमये

केली, तशी आपली अंतःकरणे कठीण क नका.” 16 यांनी

वाणी ऐकली आिण नंतर बंड केले ते लोक कोण होते? मोशेने

यांना इिजசतमधून बाहरे काढले, तेच हे लोक होते नाही का?

17आिण चाळीस वषಆ ते कोणावर रागावले होते? तेच लोक

होते ना यांनी पाप केले आिण पिरणामी கयांचे शरीरे रानात

िवनाश पावली? 18 ते கयांया िवसाात केहाही येणार नाहीत

असे परमेराने शपथ वान ஞहटले, ते यांनी கयाया आୗा

पाळया नाहीत, கयांना नाही तर कोणाला बोलत होते? 19

आिण கयांया अिवासूपणामुळे ते वेश क शकले नाहीत.

4 यातव, याअथಃ கयांया िवसाात वेश करஔयाचे

अिभवचन अ౯ािप कायम आह,े கयाअथಃ तुमयातील

कोणीही उणा पडू नये ஞहणून काळजी உया. 2 कारण ही

शुभवाताஃ जशी கयांना तशी आपयालाही सांिगतली होती; पण

जो संदेश கयांनी ऐकला கयामुळे கयांचे काहीही भले झाले नाही,

कारण यांनी आୗापालन केले கयांया िवासात ते सहभागी

झाले नाहीत. 3 यांनी िवास ठेवला கयांनाच िवसाात जाता

येते, जसे परमेराने ஞहटले, “मी रागाने शपथ घेतली की, ते

माஎया िवसाात कधीही वेश करणार नाहीत.” जरी जगाया

थापनेपासून परमेर கयांना वीकारावयास िस౪ आहते व

கयांची वाट पाहत आहते. 4कारण साता िदवसाब౩ल असे

कुठेतरी िलिहले आह,े “परमेराने साता िदवशी கयांया

सवஃ कामापासून िव௩ांती घेतली.” 5 अजून वरील भागात

परमेर ஞहणतात, “ते माஎया िवसाात कधीही वेश करणार

नाहीत.” 6 तरी, ते अिभवचन कायम असून काहीजण கया

िवसाात जातात, पण पिहयांदा यांना शुभवाताஃ ऐकஔयाची

संधी िमळाली तरी கयांनी आୗा मोडयामुळे ते वेश क

शकले नाहीत. 7 परंतु िवसाात वेश करஔयासाठी परमेराने

೭सरी वेळ नेमली आहे आिण கयाला “आज” असे ஞहटले. हे

ते फार पूवಃ दावीदाया मुखाारे बोलले होते, आधीच नमूद

केलेया शஜदांत ते ஞहणाले, “आज तुஞही கयांची वाणी ऐकाल

तर िकती बरे, आपली अंतःकरणे कठीण क नका.” 8जर

यहोशुआने கयांना िवसावा िदला असता, तर परमेराने यानंतर

೭सया िदवसािवषयी बोलले नसते. 9 तेहा परमेराया

लोकांसाठी शஜबाथाचा िवसावा रािहला आह.े 10 जो कोणी

परमेराया िवसाात वेश करतो, கयाने जसा परमेराने

கयांया कृகयांपासून िवसावा घेतला तसा आपया कृகयांपासून

सु౪ा िवसावा घेतला आह.े 11 यातव, கया िवसाात वेश

करஔयासाठी आपण हरकारे यகन क या. यासाठी की

கयांया अवୗेया उदाहरणामुळे कोणाचाही नाश होऊ नये. 12

कारण परमेराचे वचन िजवंत व सिௌय आह.े ते कोणகयाही

೭धारी तलवारीन अिधक तीநण असून जीवआिणआகमा, सांधे

आिण मजा यांना खोलवर भे೮न जाणारे व अंतःकरणातील

िवचार आिण वृी यांचा ஙयाय करणारे आह.े 13संपूणஃ सृ౸ीतील

काहीही परमेराया ೯౸ीपासून लपलेले नाही. यांना आपण

िहशोब देणे आवணयक आह,े கयांया डोयांपुढे सवஃकाही

अनावृत व उघडे आह.े 14 यातव, वगஃमंडलातून पार गेलेले

परमेराचे पु येशू महान महायाजक आपणास आहते, ஞहणून

आஞही िवासाचा पகकर केलेला आहे तो ೯ढ धन ठेऊ या. 15

ते असे महायाजक नाहीत जे आपया ೭बஃलतेिवषयी सहानुभूती

दशஃिवஔयास असमथஃ आह,े परंतु असे आहते जे सवஃकारे

आमयासारखेच पारखलेले होते तरी िनதपाप रािहले. 16
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तेहा आपयावर दया हावी आिण गरजेयावेळी साहाடय

िमळஔयासाठी आपयाला कृपा ाசत हावी, ஞहणून आपण

धैयाஃने கयୖ परमेराया कृपेया ಮसᎏहासनाजवळ जाऊ या.

5 கयेक महायाजक परमेर िवषयक गो౸ಂबाबत लोकांचे

ितिनिधகव करஔयासाठी व पापांसाठी देणஈया आिण यୗे

अपஃण करஔयासाठी िनवडला जातो. 2 तो वतः िनबஃलतेया

अधीन असयामुळे अୗानी व भटकलेया लोकांबरोबर

सौஞयतेने वागू शकतो. 3 या कारणासाठीच கयाला वतःया

पापांसाठी आिण लोकांया पापांसाठी यୗ करावा लागत

असे. 4आिण कोणीही हा सஙमान वतःन घेऊ शकत नाही,

यांना परमेराने अहरोनासारखे पाचारण केले आहे கयांनाच

तो ाசत होतो. 5 கयाच कारे ि்तानेही वतःला महायाजक

होஔयासाठी गौरिवले नाही. परंतु परमेर கयाला ஞहणाले,

“तू माझा पु आह;े आज मी तुझा िपता झालो आह.े” 6

आणखी ೭सया िठकाणी ते असे ஞहणाले, “मलकीसदेकाया

संदायामाणे तू सदासवஃकाळचा याजक आह.े” (aiōn g165)

7 येशू கया िदवसात पृवीवर देहामये असताना, वतःला

मृகयूपासून वाचिवஔयास जे समथஃ आहते, கयांयाजवळ கयांनी

अ௩ू गाळीत आिण आகஞयात मोा आௌोशाने िवनवणी करीत

ाथஃना केलीआिण கयांची ाथஃना கयायाआदरयुౘअधीनतेमुळे

ऐकஔयात आली. 8 ते पु होते, तरी கयांनी सोसलेया ೭ःख

सहनाारे ते आୗापालन िशकले. 9आिण पिरपूणஃ केयामुळे,

கयांया आୗा मानणाया सवाಁचे अनंतकाळचे तारणकताஃ

झाले, (aiōnios g166) 10आिण परमेराारे मलकीसदेकाया

संदायामाणे महायाजक ஞहणून கयांची िनयुౘी झाली. 11

याबाबतीत आஞहाला खूप सांगावेसे वाटते, परंतु हे तुஞहाला

प౸ कन सांगणे कठीण आह,े कारण तुஞही समजून घेஔयाचा

यகन करीत नाही. 12 वातिवक आतापयಁत तुஞही िशୖक

हायला पािहजे होते, पण கयाऐवजी कोणीतरी तुஞहालाच

परमेराया वचनांची मूलतகवे परत िशकिवஔयाची गरज आह.े

तुஞहाला ೮ध हवे, जड अஙन नह!े 13आिण जो कोणी ೭धावर

जगतो तो अजून ताஙहबेाळ आहे आिण ताஙहबेाळ असयामुळे

नीितमகवाया िशୖणािवषयी अपिरिचत आह.े 14 परंतु जड

अஙनाचे सेवन पिरपஆवांसाठी असते, जे सतत योஈय व अयोஈय

यामधील फरक समजஔयाचा सराव कन वतःला िशिୖत

करतात.

6 यातव आपण ि்तािवषयीया ाथिमक िशୖणाया

पलीकडे जाऊन थஃ थांब౪ल पााप आिण

परमेरावरील िवास यात पिरपஆव होऊ या. 2 शु౪तेया

थांबाबत, बािசतஞयांिवषयी, डोஆयावर हात ठेवणे, मृतांचे

पुनகथान आिण सावஃकािलक ஙयाय अशा िवषयांचा पाया पुஙहा

घालू नका. (aiōnios g166) 3आिण परमेर परवानगी देतील, तर

आपण तसे क. 4 यांना एकदा काश िमळाला होता, यांनी

वगಃय दानांची ची घेतली, जे पिव आகஞयाचे सहभागी

झाले, 5 यांनी परमेराया उम वचनांची ची घेतली आिण

येणाया जगाया महान सामयाஃचा अनुभव घेतला, (aiōn g165)

6जर கयांचे पतन झाले तर கयांना परत पाापाकडे आणणे

अशஆय आह.े ते परमेराया पुाला पुஙहा एकदा ௌूसावर

िखळतात आिण கयांची सावஃजिनक नामुதकी करतात, यात

கयांचे नुकसान आह.े 7जी भूमी ितयावर वारंवार पडलेया

पावसाचे सेवन करते आिण यांनी लागवड केली आहे கयांना ती

उपयोगी पीक देते, ितला परमेराचा आशीवाஃद िमळतो. 8 परंतु

जी भूमी काटे आिण कुसळे उपजिवते, ती कुचकामी व शािपत

होஔयाया बेतात आह;े ितचा अंत जळஔयाने होईल. 9 जरी

आஞही असे बोलत असलो तरी, िय िमांनो, तुमयािवषयी

आஞहाला यापेୖा चांगया व तारणाबरोबर येणाया गो౸ಂची

खाी आह.े 10कारण परमेर अஙयायी नाहीत. तुमची कृகये

आिण கयांया नावावर जी ीती तुஞही கयांया लोकांची मदत

कन आिण अजूनही मदत कन दाखिवता ती ते िवसरणार

नाहीत. 11 आमची इछा आहे की तुमयातील கयेकाने

शेवटपयಁत असाच उகसाह दाखवावा, ஞहणजे जी आशा तुஞही

बाळगता ती पूणஃ होईल. 12 तुஞही आळशी हावे अशी आमची

इछा नाही, परंतु अशांचे अनुकरण करा की जे िवासाारे

आिण धीराया योगे ितୗेचे वारस आहते. 13जेहा परमेराने

अाहामाला கयांचे वचन िदले, तेहा கयांना शपथ वाहஔयास

वतःपेୖा मोठा कोणी नसयामुळे ते वतःचीच शपथ वान,

14 ஞहणाले, “मी तुला िनितच आशीवाஃिदत करेन आिण

तुला अनेक वंशज देईन.” 15 मग अाहामाने धीराने वाट

पािहयानंतर கयाला अिभवचनामाणे ाசत झाले. 16लोक

आपयापेୖा ௩े౹ असलेयांची शपथ वाहतात आिण जे काही

ஞहटले आहे शपथ கयाचे समथஃन करते आिण सवஃ वादांचा

शेवट करते. 17कारण परमेराने आपला कधीही न बदलणारा

संकप கयांया वारसांना प౸पणे कळावा ஞहणून वतःया

शपथेने तो कायम केला. 18 परमेराने हे यासाठी केले की या

दोन न बदलणाया गो౸ी यािवषयी खोटे बोलणे परमेराला

अशஆय आहे व आஞही वतःपुढे ठेवஔयात आलेली आशा ाசत

करஔयाकिरता धावलो, கया आஞहास मोठे उेजन िमळावे. 19

आஞहाला ही आशा िजवासाठी नांगर असून िथर व अढळआह.े

ती पड౯ाया मागे आतील मंिदरात वेश करणारी आह.े 20

िजथे येशूंनी आपला अ೮त मलकीसदेकाया संदायामाणे,

सदासवஃकाळचा महायाजक ஞहणून आपयावतीने वेश केला

आह.े (aiōn g165)
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7 हा मलकीसदेक शालेमचा राजा असून पराகपर परमेराचा

याजकही होता. अनेक राजांचा पराभव कन अाहाम परत

येत असताना, मलकीसदेक கयाला भेटला व கयाला आशीवाஃद

िदला. 2 तेहा अाहामाने सवाಁचा दहावा भाग கयाला िदला.

थम मलकीसदेकाया नावाचा अथஃ, “नीितमகवाचा राजा”

असा आह;े आिण, “शालेमचा राजा” ஞहणजे “शांतीचा राजा”

असा आह.े 3 கयाची आई ಫकᎏवा वडील, वंशावळी, जीवनाचा

उगम अथवा கयाया आयुதयाचा शेवट यािवषयी काही मािहती

नाही, तरी परमेराया पुासमान तो युगानुयुग याजक राहतो.

4तर तो केवढा थोरआहे याचा िवचार करा: कुलिपता अाहामाने

लुटीचा दहावा िहसा கयाला िदला. 5 लेवीया गोातील,

यांना याजकपण ाசत होत असते கयांना लोकांपासून, ஞहणजे

जे अाहामाया वंशजाचे आहते अशा इ௫ाएली बांधवांपासून,

िनयमशाामाणे दहावा भाग गोळा करता येतो. 6 परंतु हा

मनुதय लेवी वंशातील नहता, கयाने अाहामापासून दशांश

गोळा केला आिण याला वचने िमळाली होती கयाला கयाने

आशीवाஃद िदला. 7 हे िनಷवᎏवाद सகय आहे की मोांकडून

किन౹ाला आशीवाஃद िमळतो. 8 या एका संदभाஃत, याजक जे

मகयஃ मानव आहते, கयांयाारे दशांश गोळा केया जातो, परंतु

೭सया संदभाஃत, तो िजवंत आहे असे கयायािवषयी जाहीर

केले आह.े 9 दशांश गोळा करणाया लेवीनेही अाहामाारे

दशांश िदला असेही एखा౯ाला ஞहणता येईल. 10 कारण

जेहा मलकीसदेक अाहामाला भेटला, तेहा लेवी पूवஃजाया

शरीरात होता. 11जर लेवी याजकपणाया संबंधात लोकांना

खरोखर िनयमशा ाசत झाले होते व கयामुळे पूणஃता

ाசत झाली असती, याजकपण िथर करता आले असते तर

೭सया याजकाची गरज का होती, की जो मलकीसदेकाया

संदायामाणे आिण अहरोनाया संदायामाणे नसावा?

12 जेहा याजकपण बदलले, तेहा िनयमात सु౪ा बदल

होणे आवணयक आह.े 13 कारण यायाब౩ल या गो౸ी

सांिगतया होகया तो एका असामाஙय, वेगया वंशातील

होता; கया वंशातया कोणीही वेदीवर सेवा केली नहती.

14 हे प౸ आहे की आपले भू यदाहया वंशातून आले

आिण याजकांब౩ल கया वंशािवषयी मोशे काही ஞहणाला

नाही. 15आिण जे काही आஞही ஞहटले ते अिधक प౸ आहे

की मलकीसदेकासारखा ೭सरा याजक कट होईल. 16 ते

पूवஃजांया िनयमानुसार नह,े तर या जीवनाचा अंत होऊ शकत

नाही अशा जीवनापासून वाहणाया सामयाஃया आधारावर

याजक झाले; 17 हे असे जाहीर करते: “मलकीसदेकाया

संदायामाणे तू सदासवஃकाळचा याजक आहसे.” (aiōn g165)

18 पूवಃचा िनयम बाजूला ठेवஔयात आला, कारण तो कमकुवत

व िनपयोगी होता. 19 (कारण िनयमशााने काहीही पिरपूणஃ

केले नाही), आिण अिधक चांगया आशेची ओळखझाली आह,े

याारे आपण परमेराजवळ जातो. 20आिण हे शपथेवाचून

झाले नाही! ೭सरे शपथ न घेता याजक झाले. 21 परंतु तो

शपथ घेऊन याजक झाला, जेहा परमेर கयाला ஞहणाले,

“भूने शपथ घेतली आहे आिण ते கयांचे मन कदािप बदलणार

नाहीत: ‘तू सदासवஃकाळचा याजक आहसे.’” (aiōn g165) 22

कारण या शपथेमुळे, येशू अिधक चांगया कराराची हमी घेणारे

झाले आहते. 23आता असे पुதकळ याजक होऊन गेले, जे मृत

झायामुळे கयांची सेवा सातகयाने क शकले नाहीत. 24 पण

येशू सदासवஃकाळ िजवंत आहते; கयांचे याजकपण युगानुयुगचे

आह.े (aiōn g165) 25 यातव கयांयाारे परमेराकडे येणाया

सवाಁचे पूणஃपणे तारण करஔयास ते समथஃ आहते, कारण

கयांयासाठी मयथी करஔयास ते सदासवஃदा िजवंत आहते.

26असे महायाजक खरोखर आपया गरजा भागिवஔयास समथஃ

आहते—ते पिव, िनदಌष, शु౪, आिण पापी माणसांपासून

वेगळे केलेले, वगाஃन अिधक उंच केलेले आहते. 27 கयांना கया

महायाजकांमाणे थम वतःया पापांसाठी, मग लोकांया

पापांसाठी िदवसಅिदवस यୗ करஔयाची गरज नाही; कारण

கयांनी கयांया पापासाठी एकदाच यୗ कन वतःला अपஃण

केले. 28 िनयमशा ೭बஃलतेने भरलेया माणसांना महायाजक

नेमते; पण िनयमशाानंतर आलेली शपथ ती जो युगानुयुग

पिरपूणஃ आहे கया पुाला नेमते. (aiōn g165)

8आमया ஞहणஔयाचा मुஇय मु౩ा हाच आह:े आஞहाला

असे एक महायाजक आहते, जे वगाஃमये वैभवाया

ಮसᎏहासनाया उजवीकडे बसले आह.े 2 भूने उभारलेला खरा

मंडप जो केवळ मानवाारे बांधलेला नाही, கया मंिदरात ते

सेवा करीत आहते. 3 आिण याअथಃ கयेक महायाजक

दाने व यୗापஃण करஔयासाठी नेमलेला असतो, ஞहणून यांया

जवळही अपஃण करஔयास काहीतरी असणे आवணयक आह.े 4

जर ते पृवीवर असते, तर ते याजक झाले नसते, कारण येथे

िनयमशाानुसार दाने अपஃण करणारे याजक आधी नेमलेले

असतात. 5 जे वगाஃत आह,े கयाचे ितप आिण छाया

आहे கया मंिदरात ते सेवा करतात. यामुळेच मोशे िनवासमंडप

उभारஔयाची तयारी करीत असताना, “पवஃतावर दाखिवलेया

िनवासमंडपाया नमुஙयामाणेच ते सवஃ काळजीपूवஃकपणे ठेवावे

असे கयाला सांिगतले होते.” 6 परंतु येशूंना िमळालेले सेवाकायஃ

கयांयापेୖा जेवढे ௩े౹ आहे तेवढेच ते जुஙया करारापेୖा

௩े౹ आह,े कारण अिधक चांगया अिभवचनांवर आधािरत

असलेया नवीन कराराचे ते मयथ आहते. 7 जर पिहला

करार िनदಌष असता तर கयाया जागी ೭सरा करार थापஔयाची

काहीच आवணयकता भासली नसती. 8 परंतु परमेराला
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लोकांतील दोष िदसले आिण ते ஞहणाले: “भू जाहीर कन

ஞहणत आहते, असे िदवस येतील जेहा, इ௫ाएलया लोकांशी

व यदीयाया लोकांशी मी एक नवीन करार करेन. 9मी கयांया

पूवஃजांचा हात धन கयांना इिजசत देशातून बाहरे आणले, तेहा

मी கयांयाशी केलेया करारामाणे हा करार नसेल. ते माஎया

कराराशी िवासू रािहले नाही, आिण मी கयांयापासून ೮र

गेलो, असे भू ஞहणतात. 10 परंतु मी इ௫ाएलाया लोकांबरोबर

करार थािपत करेन तो असा भू जाहीर करतात, கया वेळेनंतर

मी माझे िनयम கयांया मनात ठेवेन, आिण ते கयांया दयावर

िलहने मी கयांचा परमेर होईन, आिण ते माझे लोक होतील.

11 कोणीही आपया शेजायाला बोध करणार नाही, ಫकᎏवा

‘भूला ओळखा’ असे कोणी कोणाला बोलणार नाही, कारण

लहानापासून ते थोरापयಁत सवஃजण मला ओळखतील, 12 मी

கयांया ೭தकृகयांची ୖमा करेन व यापुढे கयांची पापे मरणार

नाही.” 13 கयांनी या करारास “नवा” असे ஞहणून जुना करार

कालबा౽ ठरिवला आह;े आिण जो कालबा౽ व जुना आहे तो

लवकर नाहीसा होईल.

9 पिहया करारात उपासनेिवषयी आिण पृवीवरील

मंिदरािवषयी िनयम होते. 2 एक मंडप तयार केला होता.

கयाया पिहया खोलीत सोஙयाचा दीपवृୖ, एक मेज व கया

मेजावर समಸपᎏत भाकरी होகया; या भागाला पिवथान

ஞहणत. 3 ೭सया पड౯ाया मागे एक खोली होती; ितला

परमपिवथान ஞहणत असत. 4 கयात सोஙयाची धूपवेदी

सोஙयाने आछादलेला कराराचा कोश होता. या कोशात माஙना

असलेले एक सुवणஃपा, अंकुर फुटलेली अहरोनाची काठी

व कराराया दगडी पाౝा होகया. 5आिण दयासनावर छाया

करणारे गौरवी कबीम होते; पण एवढा तपशील पुरे. 6

या गो౸ಂची अशी वथा लावयानंतर, आपले सेवाकायஃ

करஔयासाठी याजक िनयिमतपणे या बाहरेील खोलीत वेश

करीत, 7 पण आतील खोलीत फౘ महायाजकच वेश करीत

असे आिण तेही वषाஃतून एकदाच. तो वतःसाठी आिण लोकांनी

अजाणतेने केलेया पापांसाठी रౘ अपஃण करत असतो आिण

रౘािशवाय तो इथे कधीही वेश करीत नाही. 8 या सवஃ

गो౸ಂवन पिव आகमा आपयाला हे िनदशஃनास आणून देतात

की जोपयಁत जुना मंडप आिण கयातील कायஃௌम चालू होते

तोपयಁत परमपिवथानात जाஔयाचा मागஃ मोकळा नहता.

9 हे वतஃमान काळासाठी उदाहरण आह,े ितथे अपஃण केलेली

दाने व अपஃणे उपासकाची िववेकबु౪ी शु౪ करीत नाही. 10

हे िवधी केवळ अஙन व पाणी तसेच िनरिनराया कारया

शु౪ करஔयाया िवधी याबाबत आहते—बा౽ िनयम नवा काळ

येईपयಁत लावून िदले आहते. 11 परंतु जेहा चांगया गो౸ी

या आता येथे आहते கयांचा महायाजक ஞहणून ि்त आले

होते, जो मानवी हाताने केलेला नाही व जो या सृ౸ीचा भाग

नाही, अशा अिधक महान व अिधक पिरपूणஃ मंडपाारे आत

गेले. 12 கयांनी परमपिवथानात शेयांया आिण वासरांया

रౘाारे वेश केला नाही; परंतु वतःया रౘाारे एकदाच

वेश केला आिण अनंतकाळची मुౘी िमळिवली. (aiōnios

g166) 13जर शेयांचे आिण बैलांचे रౘ ಫकᎏवा कालवड��ची

राख िविधपूवஃक अशु౪ असलेयांवर ಭशᎏपडयास ते बा౽तः

शु౪ केले जाते. 14 तर, सनातन आகஞयाारे याने परमेराला

वतःस िनதकलंक असे अपஃण केले, கया ि்ताचे रౘ मृகयूस

कारणीभूत असणारी कामे केयाया टोचणीपासून आपया

िववेकबु౪ीला शु౪ कन परमेराची सेवा करஔयास िकती

अिधक वृ करेल! (aiōnios g166) 15 याकारणातव ि்त हे

ना कराराचे मयथ आहते, यांना पाचारण झाले आह,े

கयांनी जुஙया करारानुसार जी पापे केली, கयांया िशୖेपासून

मुౘी िमळावी ஞहणून ि்ताने वतःया मृகयूारे खंडणी भन

கयांना सोडवावे व கयांना सावஃकािलक जीवनाया वारसाचे

अिभवचन िमळावे. (aiōnios g166) 16कारण मृகयुप असले की

याने ते तयार केले आहे கयाचा मृகयू झाला आहे हे िस౪ होणे

आवணयकआह.े 17मृகयुप एखा౯ाया मृகयूनंतर अंमलात येते.

याने ते मृகयुप केले आहे तो िजवंत असेपयಁत ते अंमलात येत

नाही. 18 या कारणासाठीच पिहला करार रౘािशवाय अंमलात

आला नाही. 19 जेहा मोशेने सवஃ लोकांना िनयम जाहीर केले,

तेहा கयाने पाஔयाबरोबर वासरांचे रౘ घेतले आिण िकरिमजी

लोकर व एजोबाया फां౯ा கयात बुडवून ंथावर आिण सवஃ

लोकांवर ते ಭशᎏपडले. 20 मग तो ஞहणाला, “हे कराराचे रౘ

आह,े तो पाळावा ஞहणून परमेराने तुஞहाला आୗा िदली आह.े”

21 आिण கयाच कारे கयाने दोஙही मंडप व िवधಂसाठी जी

उपकरणे वापरली जात, கयावरही रౘಮसᎏचन केले. 22 खरे

ஞहणजे, िनयमामाणे अंदाजे கयेक वतू रౘಮसᎏचन कनच

शु౪ करஔयात येई; आिण रౘ सांडयािशवाय पापांची ୖमा

होत नाही. 23 मग हे आवணयक होते की, वगಃय गो౸ಂचे ितप

या बिलदानांने शु౪ करणे अगகयाचे होते, परंतु वगಃय गो౸ी

यान चांगया बिलदानांने शु౪ करणे अगகयाचे अगகय होते.

24 ि்ताने मानवी हाताने बांधलेया पिव मंिदरात वेश

केला नाही कारण ते खया मंिदराची केवळ नஆकल होती;

आपयावतीने परमेराया समୖतेत उपिथत राहஔयासाठी

கयांनी கयୖ वगाஃत वेश केला आह.े 25 आिण जसा

महायाजक ितवषಃ जे கयाचे वतःचे नाही असे रౘ घेऊन

परमपिवथानात जातो, तसे கयांना वगाஃत जाऊन वारंवार

वतःचे रౘ अपஃण करावयाचे नहते. 26 तसे करणे आवணयक

असते, तर கयांना जगाया थापनेपासून अनेकदा ೭ःख सहन



इी 200

करावे लागले असते. पण आता ते एकदाच युगाया समाசतीस

वयୗ कन कट झाले आिण கयांनी पापाची सा न౸

केली. (aiōn g165) 27 जसे माणसांना एकदाच मरणे व கयानंतर

ஙयायाला तಋड देणे हे नेमून ठेवले आह,े 28 तसेच अनेकांचे पाप

वान नेஔयासाठी बली ஞहणून ि்त एकदाच मरण पावले

आिण ते ೭सया वेळेस कट होणार, ते पाप वाहஔयासाठी नाही,

तर जे கयांची धीराने वाट पाहतात, கयांचे तारण आणஔयासाठी

येतील.

10 िनयमशा या येणाया चांगया गो౸ी आहते கयांची

छाया आह—ेகयाचे खरे वप नाही. या कारणासाठी

ते ितवषಃ िनகय अपஃण केया जाणाया கयाच यୗांनी

उपासनेसाठी येणायांना पिरपूणஃ करஔयास केहाही समथஃ

ठरत नाही. 2 तसे झाले असते, तर एकच अपஃण पुरेसे नहते

काय? उपासक कायमचे शु౪ झाले असते तर கयांची दोषाची

भावना नाहीशी झाली असती. 3 पण கयांनी கयांया पापांची

ितवषಃ கयांना आठवण कन िदली. 4 कारण बैलांचे व

शेयांचे रౘ पापे ೮र करஔयास असमथஃ आह.े 5 यातव,

जेहा ि்त जगात आले तेहा ते ஞहणाले, “यୗ ಫकᎏवा अपஃणे

यांची इछा तुஞहाला नाही, परंतु तुஞही माஎयासाठी एक शरीर

तयार केले; 6 होमापஃण व पापापஃण यांनी तुஞहाला संतोष

झाला नाही. 7 मग मी ஞहणालो, ‘मी येथे आह;े शालेखात

माஎयािवषयी िलिहले आह,े हे माஎया परमेरा तुमची इछा

पूणஃ करஔयास मी आलो आह.े’” 8 ते थम ஞहणाले, “बली

आिण दाने, होमापஃणे आिण पापापஃणाची तुஞहाला इछा नाही व

கयात तुஞहाला संतोष नाही;” जरी ते िनयमानुसार अपஃण करत

होते. 9 नंतर ते ஞहणाले, “हा मी येथे आह,े तुमया इछेमाणे

करஔयासाठी मी आलो आह.े” ೭सरी वथा थापन कन

கयांनी पिहली वथा र౩ केली. 10आिण கया इछेारे आपण

येशू ि்ताया एकदाच झालेया देह बिलदानाारे पिव

केलेले आहोत. 11கयेक याजक ितिदवशी धाಸमᎏक कामे करत

आिण जे यୗ पापे ೮र करावयाला कदािप समथஃ नाहीत तेच यୗ

वारंवार करत उभा असतो. 12 परंतु या याजकाने पापांसाठी

सावஃकािलक असे एकच बली अपஃण कन ते परमेराया

उजा हाताशी बसले आहते. 13आिण கया वेळेपासून கयांचे

शू கयांचे पायासन होईपयಁत वाट पाहत आहते. 14कारण

एकाच यୗामुळे यांना ते पिव करीत आह,े கया सवाಁना கयांनी

पिरपूणஃ केले आह.े 15 याबाबत पिव आகमा आपयाला

साୖ देतो, थम கयांनी ஞहटले: 16 “मी கयांयाबरोबर करार

करेन तो असा, भू ஞहणतात கया वेळेनंतर, मी माझे िनयम

கयांया मनात ठेवेन आिण ते मी கयांया दयावर िलहने.”

17 मग पुढे ते ஞहणतात, “கयांची पापे व िनयमबा౽ कृகये

यापुढे मी मरणार नाही.” 18आिण िजथे ୖमा झालेली आह,े

ितथे पापांसाठी आणखी यୗ करஔयाची मुळीच गरज नाही.

19 ஞहणून िय बंधू आिण भिगनಂनो, आता येशूंया रౘाारे

आपयाला परमपिवथानी आகमिवासाने जाता येते. 20

आपयासाठी हा नवा व जीवनदायी मागஃ पड౯ाारे ஞहणजे

கयांया शरीराारे उघडला आह.े 21 आिण आपयासाठी

परमेराया घरावर एक महान याजक आहते, 22 ஞहणून

आपली दये शु౪ करஔयासाठी ಭशᎏपडले, दोषी िववेकापासून

मुౘ झालेले व शु౪ पाஔयाने शरीर धुतलेले असे आपण खया

अंतःकरणाने व िवासाया पूणஃ खाीने परमेराजवळ येऊ.

23 आपण न डगमगता आपया आशेचा भरवसा ೯ढ ध;

कारण यांनी वचन िदले ते िवसनीय आहते. 24 आिण

ीती व चांगली कृகये करஔयास उेजन येईल असे एकमेकांना

ेिरत क या. 25आपण िकகयेकांया सवयीमाणे आपले

एकित िमळणे न सोडता एकमेकांना उेजन ౯ावे आिण

तो िदवस जवळ येत असयाचे तुஞहाला िदसते ஞहणून तसे

एकित िमळून एकमेकांना अिधक उेजन ౯ावे. 26 सகयाचे

ୗान झायानंतर जर आपण जाणूनबुजून पाप करतो, तर

கया पापांसाठी ೭सरे कोणतेही अपஃण रािहले नाही, 27 पण

रािहले ते भयावह ஙयायाची तीୖा आिण परमेराया शूंना

भमसात कन टाकणारी मोठी आगच. 28 मोशेने िदलेले

िनयमशा एखा౯ाने नाकारले तर கयायावर दया न होता

கयाला दोघांया ಫकᎏवा ितघांया साୖीवन मरणदंड होतो.

29 तर याने परमेराया पुाला पायाखाली तुडिवले, शु౪

करणारे साୖीचे रౘ अपिव मानले, जेणेकन ते वतः पिव

झाले होते आिण कृपाशील पिव आகஞयाचा अपमान केला

तो िकती अिधक कठोर िशୖा होஔयास पा ठरेल ஞहणून

तुஞहाला वाटते? 30 कारण “सूड घेणे मजकडे आह;े मी

परतफेड करेन,” आिण आणखी, “भू கयांया लोकांचा ஙयाय

करतील,” असे जे ஞहणाले, ते आपयाला माहीत आह.े 31

िजवंत परमेराया हातात सापडणे फार भयंकर आह.े 32

जेहा तुஞहाला थम काश िमळाला तेहा तुஞहाला भयंकर

೭ःखसहनाने भरलेला संघषஃ करावा लागला याची आठवण करा.

33 िकகयेकदा सावஃजिनक रीतीने तुमचा अपमान व छळ झाला;

तर कधी अशाच गो౸ी सहन करणायांबरोबर तुஞही जोडीने

उभे रािहला. 34 बंिदवानांबरोबर तुஞही ೭ःख सोसले आिण

अिधक चांगली व िटकाऊ मालमा आपयाजवळ आहे हे

समजून तुஞही वतःया मालमेची जசती आनंदाने वीकारली.

35 तुमचा िवास सोडू नका, கयाचे मोठे ितफळ तुஞहाला

िमळणार आह.े 36 तुஞही परमेराची इछा पूणஃ केयानंतर

जे वचन கयांनी तुஞहाला िदले आहे ते तुஞहास िमळेल यासाठी

धीराचे अगகय आह.े 37कारण, “अगदी थोౢा वेळात, जो
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येणार आहे तो येईल आिण उशीर करणार नाही.” 38आिण,

“माझा नीितमान िवासाने जगेल. आिण माघार घेणायामये

मला संतोष वाटणार नाही.” 39 माघार घेणायातील आिण

नाश होणायातील आपण नाही, परंतु यांयाजवळ िवास

असून यांना तारणाசती झाली आहे கयांयात आपण सामील

आहोत.

11 िवास हा अपेिୖत गो౸ಂिवषयीचा भरवसा आिण न

िदसणाया गो౸ಂब౩लची खाीआह.े 2पुरातन काळातील

परमेराचे भౘ கयांया िवासाब౩ल नावाजलेले होते. 3

िवासाारे आपयाला कळते की सवஃ जग परमेराया

शஜदाने िनमाஃण झाले; ஞहणजे जे िदसते ते ೯ணय गो౸ಂपासून

िनमाஃण झालेले नाही. (aiōn g165) 4 िवासाारे हाबेलाने

काईनापेୖा उम अपஃण परमेराकडे आणले. परमेराने

கयाची शंसा कन கयाला नीितमान गणले, आिण हाबेल जरी

मरण पावला आह,े तरी िवासाारे तो आजही बोलतो. 5

िवासाारे हनोख िजवंत असताना परमेराने கयाला वगाஃत

नेले, கयाला मृகयूचा अनुभव आला नाही: “तो एकाएकी

िदसेनासा झाला, कारण परमेराने கयाला नेले.” हे घडஔयापूवಃ

परमेर ஞहणाले होते की ते हनोखाया बाबतीत अितशय संतु౸

होते. 6 िवासािशवाय परमेराला संतु౸ करणे अशஆय आह,े

या कोणाला परमेराकडे यावयाचे असेल, கयाने परमेर

आहे असा िवास धरला पािहजे व கयांचा मनापासून शोध

घेणायांना ते ितफळ देतात. 7 िवासाारे नोआहने कोणी

कधीही पािहले नाही अशा गो౸ीब౩ल परमेराने िदलेला इशारा

ऐकला आिण आपया कुटुबंाया रୖणासाठी आदरयुౘ

भीतीने ता बांधले. नोआहने िवासामुळेच जगाचा िधஆकार

केला आिण கयाला नीितमகवाचे वतन ाசत झाले. 8 जेहा

परमेराने கयाला वारसाचे अिभवचन िदलेया देशात जाஔयास

सांिगतले, तेहा अाहामाने आपण कुठे जात आहोत हे माहीत

नसतानाही िवासाने आୗापालन केले. 9 तो िवासाने

கया वचनद देशात पोहोचला, तरीही ितथे एखा౯ा परदेशी

उपयासारखा तंबूतच रािहला. तसेच इसहाक व याकोब,

यांना परमेराने हचे वारसाचे अिभवचन िदले होते, तेही

पुढे तसेच तंबूत रािहले. 10 िवासाारे अाहाम परमेराने

योजलेया व पाया बांधून घडिवलेया शहराची आशेने वाट

पाहत होता. 11 िवासाारे सारा देखील वृ౪ापकाळात माता

होऊ शकली. परमेर आपया अिभवचनामाणे करतीलच हे

ितला माहीत होते. 12आिण यामाणे वृ౪ापकाळामुळे मूल

होஔयाची शஆयता नसलेया अाहामापासून आकाशातील तारे

व समु िकनायावरील वाळू इतकी अगिणत संஇया असलेया

वंशजांचा जஙम झाला. 13 ही सवஃ िवासाने जगणारी माणसे,

परमेराने கयांना देऊ केलेली सवஃ वचनफळे िमळஔयापूवಃच

मरण पावले; परंतु கयांनी ती वचनफळे ೭न पािहली व கयाचे

वागत केले. ही पृवी आपले खरे घर नाही; येथे आपण केवळ

परके व वासी आहोत, असे கयांनी मानले होते. 14 கयांया

या बोलஔयावन ते आपया खया देशाची वाट पाहत होते

असे ते दाखिवतात. 15 கयांची इछा असती तर கयांनी मागे

सोडलेया देशात ते परत जाऊ शकले असते, 16 पण ते

கयापेୖाही उम अशा वगಃय देशाची आशा धन होते आिण

ஞहणून मी கयांचा परमेर आह,े असे ஞहणஔयाची परमेराला

लाज वाटत नाही, कारण கयांनी கयांयासाठी एक शहर िस౪

केलेले आह.े 17 परमेर अाहामाची परीୖा घेत असताना

கयाने इसहाकाचे अपஃण केले आिण याला वारसाचे वचन

ाசत झाले होते तो अाहाम यୗवेदीवर आपया एकुलகया

एक पुाचा वध करஔयासाठी िस౪ झाला; 18 जरी परमेराने

अिभवचन िदले होते: “इसहाकाारेच तुझी संतती वाढेल.” 19

अाहामाने तकஃ केला की इसहाक मरण पावला तरी परमेर

கयाला पुஙहा िजवंत करतील; आिण तसे ஞहणावे तर கयाला

इसहाक मरणातून पुஙहा िजवंत िमळाला. 20 िवासाारे

इसहाकाने याकोब व एसाव या आपया दोन पुांना கयांया

भावी काळासाठी आशीवाஃद िदला. 21 याकोबानेही, तो वृ౪

झालेला व मृகयुशடयेवर असतानाही उठून व आपया काठीया

टोकावर टकूेन கयाने उपासना केली व िवासाने ाथஃना कन

योसेफाया दोஙही मुलांना आशीवाஃद िदला. 22 जेहा योसेफाचा

शेवट जवळ आला, तेहा तोही िवासाारे बोलला की परमेर

इ௫ाएली लोकांची इिजசतमधून सुटका करतील; கयाने கयाया

अथी संकाराब౩ल सूचना िदली! 23 िवासाारे मोशेया

जஙमानंतर கयाया आईविडलांनीही கयाला तीन मिहने लपवून

ठेवले, कारणआपला पु असामाஙय आह,े हे पािहयावर கयांना

राजाୗेचे भय वाटले नाही. 24 मोशे मोठा झायावर கयानेही

िवासाारे फारोह राजाचा नातू ஞहणवून घेஔयास नाकारले,

25 व पापाची ୖणभंगुर सुखे उपभोगஔयाऐवजी परमेराया

लोकांबरोबर கयांना िमळत असलेया वाईट वागणुकीया

೭ःखात सहभागी होஔयाचे िवासाने िनवडले. 26 इिजசत

देशामधील सवஃ भांडाराचा मालक होஔयापेୖा, ि்तासाठी

೭ःख सहन करणे अिधक चांगले, असे கयाने मानले, कारण

परमेराकडून िमळणाया महान ितफळाची तो वाट पाहत

होता. 27 िवासाारे கयाने इिजசत देश सोडला व राजाया

ௌोधाला तो घाबरला नाही. मोशेने धीर धरला, कारण கयाने जे

अ೯ணय आहते கया परमेराला पािहले. 28 ஞहणूनच परमेराने

सांिगतयामाणे கयांनी वहांडण सण िवासाारे साजरा

केला आिण कोकराचे रౘ लावले, यासाठी की मृகयु೮ताने

इ௫ाएली लोकांया ये౹ मुलांना पशஃ न करता िनघून जावे.
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29 िवासाारे इ௫ाएली लोक तांबౢा समुातून कोरౢा

जिमनीवन चालत गेले. கयांचा पाठलाग करणाया इिजசतया

लोकांनी तसेच करஔयाचा यகन केला, तेहा ते सवஃ बुडून

मेले. 30 परमेराया आୗेमाणे इ௫ाएली लोकांनी िवासाने

यरीहो शहराया तटबंदीभोवती सात िदवस चालत फेया

घातयावर, ती तटबंदी खाली कोसळली. 31 िवासाारे

राहाब वेணयेने इ௫ाएली हरेांचा नेहभावाने पाणचार केला व

கयामुळे परमेराची आୗा न पाळणाया लोकांबरोबर ितचा

अंत झाला नाही. 32 तर मग, मी आणखी िकती उदाहरणे

सांगावी? िगदोन, बाराक, शमशोन, इताह, दावीद, शमुवेल

आिण सवஃ संदेதౝांया िवासाब౩लया कथा सांगஔयासाठी

मला वेळ नाही. 33 िवासाारे या सवஃ लोकांनी राये ಮजᎏकली,

ஙयायीपणाने सा गाजवली व वचनफळ ाசत केले; ಮसᎏहाची

तಋडे बंद केली; 34आिण अिஈनवालांया कोपाला थंड केले;

काहಂचा तलवारीया धारेपासून बचाव झाला; काहीजण जे

अशౘ होते, ते सबळ झाले; इतरांना लढाईमये मोठे बळ

ाசत झाले; கयांनी परकीय सैஙये परतवून व पळवून लावली.

35 काही ियांना िवासाारे கयांचे मेलेले ियजन परत

िजवंत िमळाले. पण ೭सया काहಂना िवासामुळे मरेपयಁत छळ

सोसावा लागला, तरीही सुटका कन घेஔयापेୖा पुढे यान

चांगया जीवनात आपले पुनகथान होईल, असा கयांचा िवास

होता. 36काहಂची हटेाळणी झाली आिण கयांना चाबकांचे फटके

मारले गेले, तर इतरांना बेౢा ठोकून तुंगात टाकஔयात आले.

37काहಂचा दगडमाराने मृகयू झाला, तर काहಂचे करवतीने दोन

तुकडे करஔयात आले; काहಂना तलवारीने ठार करஔयात आले,

काहीजण मಅढरांची व बकयाची कातडी पांघण वाळवंटात व

पवஃतांवर भटकत असत. ते िनराधार, पीिडत व वाईट वागणूक

िमळालेले होते. 38 हे जग கयांया योஈयतेचे नहते. ते वाळवंटात

व पवஃतांवर भटकत असत व गुहते आिण िबळात राहत असत.

39 या माणसांनी िवासाारे परमेराची माஙयता िमळिवली,

तरीपण கयांयापैकी कोणालाही परमेराया वचनांची फळे

िमळाली नाहीत; 40 कारण परमेराने आपयासाठी या

अिधक चांगया गो౸ी िस౪ केया आहते கयामये கयांनीही

वाटकेरी हावे, अशी परमेराची योजना होती.

12 यातव, आपण इतஆया साୖीदारांया मेघाने वेढलेले

आहोत, तेहा अडखळण करणारी கयेक गो౸ व सहज

गुंतिवणारे पाप बाजूला टाकून, आपयाला नेमून िदलेया

धावेवर धीराने धावावे. 2आपण आपया िवासाचा अेसर व

पूतஃता करणाया येशूंवर आपले ने िथर करावे; कारण கयांना

கयाजपुढे जो आनंद िदसत होता, கयाकिरता கयांनी लजा तुछ

मानून वधतंभ सहन केला आिण ते परमेराया ಮसᎏहासनाया

उजवीकडे बसले आह.े 3 यांनी आपणािव౪ पाप करणायांनी

केलेला इतका िवरोध सहन केला, கयायािवषयी िवचार करा

ஞहणजे तुஞही थकून न जाता तुमया मनांचा धीर सुटणार

नाही. 4 पापािव౪ तुमया संघषाஃत, तुஞही रౘ सांडेपयಁत

पापाशी झगडला नाही. 5आिण तुஞहाला उ౩ेशून िपता आपया

पुास बोलतो ते परमेराचे उेजनाचे शஜद िवसरलात काय?

ते ஞहणाले, “माஎया पुा, भूया िशतीकडे ೭लஃୖ क

नकोस, கयाने तुझा िनषेध केयास खचू नकोस, 6कारण भू

यांयावर ीती करतात கयालाच ते िशत लावतात, आिण

या கयेकाला पु ஞहणून ते वीकार करतात கयाला फटकेही

मारतात.” 7 तुஞही धीराने िशत सहन करत आहात; परमेर

तुஞहाला पुामाणे वागिवतात आिण लेकरांना िशत लावत

नाही असा कोण िपता आह?े 8 जर तुஞहाला िशत लावली

नाही तर—सवाಁनाच िशतीला सामोरे जावे लागते—तुஞही

अनौरस आहात, तुஞही या कुटुबंातील खरे पु ಫकᎏवा कஙया

नाहीत. 9आपया सवाಁना िशत लावणारे मानवी िपता होते

आिण கयासाठी आपण கयांचा मान राखतो, तर मग आपण

आகஞयांया िपகयाया िकतीतरी अिधक वाधीन होऊन जगावे!

10 கयांनी थोडे िदवस கयांना योஈय वाटली तशी िशत लावली;

परंतु परमेर आपया िहतासाठी िशत लावतात, ஞहणजे

आपण கयांया पिवतेचे वाटकेरी हावे. 11कोणतीही िशत

तகकाली आनंदाची वाटत नाही, परंतु ೭ःखाची वाटते; तरी यांना

ितयाकडून िशୖण िमळाले आह,े கयांना ती पुढे नीितमகवाचे

शांितकारक फळ देते. 12 यातव, आपले गळणारे हात व

िनबஃल गुडघे सशౘ करा. 13 “आिण तुमया पावलांसाठी

मागஃ सरळ करा,” ஞहणजे लंगडे पडून अपंग होणार नाही,

उलट बरे होतील. 14 सवाಁबरोबर शांततेने राहஔयाचा व पिव

होஔयाचा झटून यகन करा; पिवतेिशवाय कोणीही भूला

पा शकत नाही. 15 परमेराया कृपेला कोणी उणे पडू

नये, व यामुळे पुதकळजण अशु౪ व ास देणारे होतील

असे कोणतेही कडूपणाचे मूळ अंकुिरत होऊ नये, या िवषयी

दୖ राहा. 16 कोणी जारकमಃ होऊ नये ಫकᎏवा याने एका

जेवणासाठी आपया ये౹கवाया वतनाचा हஆक िवकला,

கया एसावासारखे अनीितमान होऊ नये, ஞहणून लୖ ౯ा. 17

तुஞहाला माहीत आहे की, கयानंतर तो हा ये౹கवाचा आशीवाஃद

िमळिवஔयाची इछा करत असतानाही கयाचा नकार झाला;

கयाने जरी अ௩ू ढाळून आशीवाஃद िमळिवஔयाचा यகन केला,

तरी जे काही கयाने केले होते ते கयाला बदलता आले नाही. 18

पेटलेला अஈनी, काळोख व वादळांनी वेढलेयास पशஃ क

शकाल अशा पवஃताजवळ तुஞही आला नाही. 19 ितथे रणಭशᎏगाचा

इतका भयावह नाद झाला व भयद संदेश देणारी एक वाणी

ऐकू आली की लोकांनी परमेराला கयांचे बोलणे थांबिवஔयाची
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याचना केली. 20 “एखा౯ा पशूने கया पवஃताला पशஃ केला, तर

கयाला मरेपयಁत धಋडमार करावी,” ही परमेराची आୗा கयांया

सहनशౘी पलीकडे होती. 21 वतः मोशे देखील ते ೯ணय पान

इतका घाबरला की तो ஞहणाला, “मी भीतीने थरथर कापत

आह.े” 22 परंतु तुஞही सीयोन पवஃतावर, िजवंत परमेराया

शहरात, वगಃय यशलेमात आिण असंஇय देव೮तांया आनंदी

संमेलनात आला आहात. 23मंडळीतील थम जஙमलेले, यांची

नावे वगाஃत नಋदलेली आहते கया मंडळीत तुஞही आला आहात.

सवाಁचा ஙयाय करणाया परमेराजवळ, पिरपूणஃ केलेया

नीितमानांया आகஞयाजवळ तुஞही आला आहात. 24 तुஞही

येशूंजवळ, जे ना कराराचे मयथ आहते आिण हाबेलाया

रౘापेୖा उम वचन बोलणाया, கया ಭशᎏपडलेया रౘाजवळ

आला आहात. 25 तुमयाशी जे बोलत आहते, கयांया आୗा

तुஞही कटाୖाने पाळा. कारण जगातील संदेश देणायाची आୗा

न पाळयामुळे इ௫ाएली लोकांची िशୖेपासून सुटका झाली

नाही, मग वगाஃतून ताकीद देणायाचे आपण ऐकले नाही,

तर आपण िकती मोा संकटात सापडू? 26 ते बोलले तेहा

கयांया आवाजाने पृवी हलली, पण आता ते वचन देतात,

“केवळ पृवीच नहे तर आकाशही पुஙहा हालिवणार.” 27

“पुनः एकदा” चा अथஃ असाच िदसतो की अिथर—िनमाஃण

केलेया—वतू ते काढून टाकतील व नाश होणार नाही अशाच

अढळ गो౸ी िटकतील. 28 आपयाला असे अिवचल राय

ाசत होणार आह,े तेहा कृतୗ अंतःकरणांनी आिण आदरयुౘ

भय बाळगून आपण परमेराची उपासना क या. 29कारण

आपले “परमेर भम करणारे अஈनी आहते.”

13 बंधुीितमये जडून राहा. 2अपिरिचतांचे आदराितय

करஔयास िवस नका, कारण असे करताना काहಂनी

नकळत देव೮तांचा पाणचार केलाआह.े 3तुंगात असलेयांची

सतत आठवण ठेवा, जणू काही आपण वतः तुंगात आहोत

असे समजून கयांयाबरोबर ೭ःख सहन करा. छळ होणायांसह

तुमचाही छळ होत आहे असे समजून கयांया ೭ःखात वाटकेरी

हा. 4 िववाह सवाಁना सஙमाஙय असावा आिण वैवािहक अंथण

पिव राखावे, कारण िभचार करणारे अथवा जारकमஃ

करणायांचा ஙयाय परमेर वतः करेल. 5 लोभापासून

೮र राहा; जवळ असेल तेवात तुஞही समाधानी असावे.

कारण परमेराने ஞहटले आह,े “मी तुला कधीच सोडणार नाही

व तुला कधीच टाकणार नाही.” 6 ஞहणूनच आகमिवासाने

आपयाला ஞहणता येते: “भू माझे सहायक आहते; मला

कशाचेही भय वाटणार नाही. नर मानव मला काय करणार?”

7 तुஞहाला परमेराचे वचन िशकिवणाया तुमया वडीलजनांची

आठवण ठेवा. கयांया जीवनचिराचा पिरणाम बघून கयांया

िवासाचे अनुकरण करा. 8 येशू ि்त काल, आज आिण

युगानुयुग सारखेच आहते. (aiōn g165) 9 ஞहणून कोणகयाही

कारया अनोळखी िशୖणाया आहारी जाऊ नका. जे

खाऊन खाणायाचा जीवनाला काहीच फायदा होत नाही

असे िविधिवषयक िविश౸ पदाथஃ खाஔयाने नह,े तर तुमचे

अंतःकरण कृपेने बळकट करणे चांगले आह.े 10आपली एक

वेदी आह,े तेथील काही खाஔयाचा, मंडपात जे सेवा करतात

கयांना अिधकार नाही. 11 वधलेया पशूंचे रౘ पापापஃण ஞहणून

महायाजक िनयमानुसार परमपिवथानात नेत असत व नंतर

கया पशूंची शरीरे छावणीबाहरे जाळून टाकीत. 12 लोकांना

கयाया रౘाने पिव करஔयासाठीच येशूंनी शहराया वेशीबाहरे

जाऊन ೭ःख सहन केले. 13 तेहा आपणही கयायाकडे,

கयाने सहन केलेला अपमान घेऊन छावणीया बाहरे जाऊ या.

14 आपण तर वगाஃतील भावी नगराची वाट पाहत आहोत,

कारण आपयाला या जगात थायी नगर नाही. 15 तेहा

आपण येशूंया साहाடयाने परमेराला आपया तुतीचा

यୗ—கयांया नावाचे गौरव करणारे आपले मुखफल सतत

अपஃण क या. 16 चांगले कायஃ करஔयात आिण आपयाजवळ

जे आहे கयात गरजवंतांना भागीदार करஔयास िवस नका,

कारण असे यୗ परमेराला फार संतोष देतात. 17आपया

पुढायांवर भरवसा ठेवा व கयांया अधीन राहा, कारण ते

तुमयावर नजर ठेवतात आिण तुमयािवषयी கयांना भूला

िहशोब ౯ावा लागतो. अशाने கयांचे काम आनंदाचे होईल व

கयांना ते ओझे वाटणार नाही, याचा तुஞहाला काहीही लाभ

नाही. 18आमयासाठी ाथஃना करा. कारण आमची खाी आहे

की आमची िववेकबु౪ी वछ आहे व सवஃ बाबतीत सஙमानाने

जगஔयाची आमची इछा आह.े 19 तुमयाकडे मी लवकर

परत यावे ஞहणून मला तुमया ाथஃनेची िवशेष गरज आह.े

20आता या शांतीया परमेराने, सावஃकािलक कराराया

रౘाने, आपले भू येशू, जे मಅढरांचे महान मಅढपाळ आहते,

(aiōnios g166) 21 यांना मेलेयातून माघारी आणले, ते परमेर

கयांया ೯౸ीने जे योஈय ते आपयामये येशू ि்ताारे करोत

व கयेक कामात கयांना संतोषिवஔयास तुஞहाला िस౪ करो.

கयांना सदासवஃकाळ गौरव असो. आमेन. (aiōn g165) 22 बंधू

व भिगनಂनो, माझे उपदेशाचे शஜद कृपा कन ऐकून உया,

खरेतर हे प मी थोडஆयातच िलिहले आह.े 23 बंधू तीमय हा

आता तुंगातून सुटला आह,े हे तुஞहाला माहीत असावे, अशी

माझी इछा आह;े तो इकडे लवकर आला, तर கयाला बरोबर

घेऊन मी तुमया भेटीस येईन. 24 मंडळीतील तुमया सवஃ

वडीलजनांस व तेथील इतर पिव जणांना माஎया शुभेछा

सांगा. माஎयाबरोबर येथे इटलीमये असलेले िवासणारे बांधव
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तुஞहाला शुभेछा सांगतात. 25 तुஞहा सवाಁवर परमेराची कृपा

असो.



याकोब205

याकोब
1 परमेराचा आिण भू येशू ि்ताचा दास याकोब

याजकडून, 2 माஎया बंधूंनो आिण भिगनಂनो, जेहा तुஞही

अनेक कारया परीୖांना तಋड देता तेहा கयात अகयानंद

माना. 3कारण तुஞहाला ठाऊक आहे की तुमया िवासाची

जी परीୖा होते கयामुळे धीर उகपஙन होतो. 4 धीराला कायஃ

पूणஃ क ౯ा यासाठी की तुஞही पिरपஆव आिण पूणஃ हावे

व तुஞहाला कशाचीही कमतरता भासू नये. 5 जर तुஞहापैकी

कोणी ୗानाने उणा असेल, तर तुஞही परमेराला मागा आिण ते

तुஞहास िदले जाईल, कारण ते कोणाचेही दोष न काढता सवाಁस

उदारतेने देतात. 6 परंतु जेहा तुஞही मागता, तेहा संशय न

बाळगता िवासाने मागावे, कारण जो संशय धरतो तो वायाने

लोटलेया व हलेकावे खाणाया समुाया लाटसेारखा आह.े 7

अशा ౘीने आपयाला भूपासून काही िमळेल अशी आशा

अिजबात ध नये. 8 असा मनुதय ೭हरेी मनाचा असून या

सवஃगो౸ी तो करतो கयात अिथर असतो. 9 दीन पिरिथतीतील

िवासू जणांनी आपया उच पदाब౩ल अिभमान बाळगावा.

10 परंतु जे ௩ीमंत आहते கयांनी आपया दीन अवथेब౩ल

अिभमान बाळगावा; कारण ते रान फुलांसारखे नाहीसे होतील.

11 जसा सूयஃ खर उதणतेने उगवतो आिण रोप कोमेजून

टाकतो; கयाचे फूल गळून पडते आिण கयाया सुदंरतेचा नाश

होतो. கयाचमाणे ௩ीमंत ही आपला उ౯ोग करीत असतानाच

कोमेजून जाईल. 12जो कोणी ౘी परीୖेत धीर धरतो तो

धஙय आह,े कारण परीୖेत उतरयावर, भूने आपयावर ीती

करणायांना जो जीवनी मुकुट देஔयाचे वचन िदले आह,े तो

கयाला िमळेल. 13 मोह आयानंतर, “परमेर मला मोहात

टाकत आह”े असे कोणीही ஞहणू नये. कारण परमेराला

वाईट गो౸ಂचा मोह होत नाही आिण ते वतः कोणाला मोहात

पाडत नाहीत; 14 परंतु கयेक मनुதय वतःयाच ೭౸ वासनेने

ओढला व भुलिवला जाऊन मोहात पडतो. 15 मग इछेने

गभஃधारण केयानंतर, ती वासना पापाला जஙम देते; आिण

पापाची पूणஃ वाढ झाली ஞहणजे पाप मरणास जஙम देते. 16

ஞहणून माஎया िय बंधू आिण भिगनಂनो फसू नका. 17 கयेक

उम व पिरपूणஃ दान वन आह,े ते वगाஃतील काशाचे िपता

जे छायेसारखे बदलत नाहीत, கयांयापासून येते. 18 கयांनी

आपयाला सகय वचनाारे जஙम देஔयासाठी िनवडले आह,े

यासाठी की கयांनी जे सवஃकाही उகपஙन केले கयामधील आपण

थमफळ हावे. 19 माஎया िय बंधू आिण भिगनಂनो, हे लୖात

உया, கयेकजण ऐकावयास शी, बोलावयास सावकाश व

रागास मंद असावा. 20कारण मनुதयाया संतापाने परमेर

या नीितमகवाची अपेୖा करतो ते साय होत नाही. 21

यातव, सवஃ अनैितक घाण व ೭౸तेचा கयाग करा व जे वचन

तुஞहामये पेरलेले आहे கयाचा नतेने वीकार करा, ते वचन

तुஞहाला तारावयास समथஃ आह.े 22 वचन केवळ ऐकून वतःची

फसवणूक क नका. वचन सांगते கयामाणे आचरण करा. 23

कारण जो कोणी वचन ऐकतो, पण கयामाणे आचरण करत

नाही, तो आरशात आपले मुख पाहणायासारखा आह.े 24 तो

वतःकडे पािहयावर िनघून जातो आिण आपण कसे िदसत

होतो हे ताबडतोब िवसरतो. 25 परंतु जो कोणी वतंतेया

पिरपूणஃ िनयमांकडे लୖ देतो आिण கयामये िथर राहतो, तो

ऐकून िवसरणारा न होता கयामाणे कृती करणारा होतो आिण

तो जे काही करतो கया गो౸ीत கयाला आशीवाஃद िमळतो. 26 जे

वतःला भౘ समजतात परंतु आपया िजभेवर ताबा ठेवीत

नाहीत, ते वतःलाच फसिवतात व கयांची भౘी थஃ आह.े

27 परमेर िपகयाया ೯౸ीने शु౪ व िनदಌष भౘी हीच आहे

की अनाथ व िवधवांची கयांया ೭ःखात काळजी घेणे आिण

जगाया मिलनतेपासून वतःला अिलசत राखणे.

2 िय बंधू आिण भिगनಂनो, गौरवशाली भू येशू ि்तावर

िवास ठेवणारे आपण पୖपात क नये. 2 एखादा

मनुதय तुमया सभांमये सोஙयाची अंगठी घातलेला आिण

उंची कपडे पिरधान केलेला आला, व एक गरीब मनुதय जुने

आिण मळीन कपडे घातलेला आला. 3 तर तुஞही याने उंची

कपडे पिरधान केले आहते கयायाकडे िवशेष लୖ देता आिण

ஞहणता, “ही जागा तुमयासाठी चांगली आह,े” परंतु கया गरीब

मनुதयाला ஞहणता, “ितथे उभा राहा” ಫकᎏवा “माஎया पायाजवळ

जिमनीवर बस,” 4 तुஞही आपसात भेदभाव केला की नाही

आिण ೭౸ िवचारांनी ஙयाय करणारे झाले की नाही? 5 माஎया

िय बंधू आिण भिगनಂनो ऐका, परमेराने जगाया ೯౸ीने जे

दिरी आहते கयांना िवासामये धनवान होஔयास आिण जे

கयायावर ीती करतात கयांना वचनानुसार रायाचे वारस

होஔयास िनवडले नाही का? 6 परंतु तुஞही गिरबांचा अपमान

केला आह.े धनवान लोकच तुमचे शोषण करतात की नाही? तेच

लोक तुஞहाला ஙयायालयात खेचतात की नाही? 7 या उகकृ౸

नावावन तुमची ओळख होते, கया नावाची ಬनᎏदा करणारे तेच

नाहीत का? 8 “जशी तुஞही वतःवर तशी तुमया शेजायावर

ीती करा,” हा शा वचनात आढळणारा राजमाஙयिनयम

तुஞही पाळता तर चांगले करता. 9 पण तुஞही पୖपात करता,

तर पाप करता आिण िनयम मोडणारे ஞहणून िनयमानुसार

दोषी ठरता. 10 जो कोणी सवஃ िनयम पाळतो, परंतु एका

बाबीिवषयी अडखळतो तो सवஃ िनयम मोडणाया एवढाच दोषी

आह.े 11 यांनी ஞहटले, “तू िभचार क नको,” तोच हे सु౪ा

ஞहणतो, “तू खून क नको.” जर तू िभचार करीत नाही
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परंतु खून करतो, तर तू िनयम मोडणारा होतो. 12 वतंता

देणाया िनयमाारे तुमचा ஙयाय होणार आहे ஞहणून बोला व

कृती करा, 13कारण जे कोणी दयावान नाहीत கयांचा ஙयाय

दयेवाचून होईल. दया ஙयायावर िवजय िमळिवते. 14 माஎया बंधू

आिण भिगनಂनो, जर कोणी असा दावा करतो की கयायाजवळ

िवास आह,े परंतु िௌया नाही तर கयापासून काय लाभ? अशा

िवासाने கयांचे तारण होऊ शकेल का? 15समजा तुमया बंधू

ಫकᎏवा भिगनीला व आिण रोजया अஙनाची उणीव आह.े 16

जर तुमयापैकी एकजण கयांना ஞहणतो, “शांतीने जा; ऊब உया

व खाऊन तृசत हा,” परंतु கयांया शारीिरक गरजासंबंधी काही

करीत नाही, तर काय उपयोग? 17 கयाचमाणे, िवासाला जर

कृतीची जोड नसली तर तो िनजಃव आह.े 18 पण कोणी ஞहणेल,

“तुஎयाजवळ िवास आह;े आिण माஎयाकडे िௌया आह.े”

तुझा िवास िௌयांवाचून मला दाखव आिण मी माझा िवास

माஎया कृகयांारे िस౪ करतो. 19 परमेर एकच आहे असा

तुमचा िवास आह.े तर उम! ೭राகमे देखील िवास धरतात

आिण भीतीने थरथर कापतात. 20 अरे मूखஃ माणसा, कृती

िशवाय िवास थஃ आहे याचा तुला पुरावा पािहजे का? 21

आपला िपता अाहामाने கयाचा पु इसहाकाला वेदीवर अपஃण

केले आिण கया कृகयामुळे கयाला नीितमान ठरिवஔयात आले

नाही का? 22 तुஞहीच पाहा, கयाचा िवास आिण कृती एकित

कायஃ करत होते आिण கयाने जे काही केले கयाारे கयाचा

िवास पूणஃ झाला. 23आिण जे शालेखात सांिगतले ते पूणஃ

झाले, “अाहामाने परमेरावर िवास ठेवला आिण ते கयाला

नीितमகव असे गणஔयात आले,” आिण கयाला परमेराचा

िम ஞहणஔयात आले. 24 तर मग तुஞही पाहा मनुதय केवळ

िवासाने नहे तर कृतीने नीितमान ठरतो. 25 கयाचमाणे,

राहाब वेணयाने हरेांना राहஔयासाठी जागा िदली आिण கयांना

೭सया मागाஃने पाठवून िदले, यात ती ितया कृகयामुळे नीितमान

ठरली नाही का? 26 जसे शरीर आகஞयावाचून िनजಃव आह,े

तसा िवासही िௌयांवाचून िनजಃव आह.े

3 माஎया िवासू बंधूंनो, तुஞहातील पुதकळांनी िशୖक होऊ

नये, कारण तुஞहाला माहीत आहे की जे आपण िशୖक

आहोत கया आपला ஙयाय अिधक कठोरपणे होईल. 2आपण

सवஃजण अनेक कारे अडखळतो. जर कोणी बोलஔयात कधीही

चुकत नाही, तर तो पिरपूणஃ आहे व आपले सवஃ शरीर ताஜयात

ठेवஔयास समथஃ आह.े 3 घोౢांनी आୗा पाळावी ஞहणून

आஞही கयाया तಋडात लगाम घालतो व கयाारे संपूणஃ ाஔयाचे

शरीर वळवू शकतो. 4 ಫकᎏवा तारवांचे उदाहरण உया, ही तारवे

खूप मोठी असतात व बळ वायांनी ती लोटली जातात, तरी

चालकाची इछा असते ितकडे ती अगदी लहानशा सुकाणाने

वळिवता येतात. 5 கयाचमाणे, जीभ ही शरीराचा लहान

अवयव आह,े परंतु ती मोा गो౸ಂची फुशारकी मारते. िवचार

करा, मोा जंगलाला पेटिवஔयासाठी आगीची एक लहान

िठणगी पुरेशी आह.े 6जीभ सु౪ा आगआह,े आपया शरीराया

अवयवांमये ती ೭౸तेचे जग आह.े ती संपूणஃ शरीराला ౸

करते, एखा౯ाया जीवनाला आग लावते आिण वतः नरकाया

अஈनीने पेटलेली आह.े (Geenna g1067) 7सवஃकारचे ाणी,

पୖी आिण सरपटणारे ाणी आिण समुातील ाणी वश

झाले आहते आिण கयांना मनुதयाஔयाने वश केले आह.े 8

परंतु कोणताही मनुதयाणी िजभेला वश क शकत नाही. ती

चंचल ೭౸, ाणघातक िवषाने पूणஃपणे भरलेली आह.े 9 या

िजभेने आपया भू आिण िपகयाची आपण तुती करतो,

आिण याच िजभेने याला परमेराया ितमेमाणे बनिवले

आहे अशा मनुதयाஔयाला शाप देतो. 10 याकारे तुती आिण

शाप एकाच मुखातून िनघतात. िय बंधू आिण भिगनಂनो, असे

असू नये. 11 एकाच झयातून दोஙही कारचे ताजे पाणी आिण

खारट पाणी वा शकते काय? 12 माஎया बंधूंनो व भिगनಂनो,

अंिजराचे झाड जैतुनाची फळे आिण ाୖवेल अंजीर उகपஙन क

शकेल काय? नाही, तसेच खाया पाஔयाचा झरा ताजे पाणी

देणार नाही. 13 तुஞहामये ୗानी आिण समंजस कोण आह?े

கयाने ୗानाया लीनतेने आपया चांगया वतஃणुकीारे आपले

ୗान दाखवावे. 14 परंतु तुஞही कटुता, मகसर आिण वाथಃ

इछा आपया अंतःकरणात बाळगत असाल, तर पोकळ बढाई

मा नका ಫकᎏवा सகय नाका नका. 15अशा कारचे ୗान

हे वगाஃतून उतरत नाही, परंतु ते पृवीवरील अनीितमान व

सैतानाकडून आह.े 16कारण िजथे मகसर अथवा वाथಃ हतेू

असेल, ितथे अवथा व सवஃ ೭राचारी वहार असतो. 17

परंतु वगाஃतून येणारे ୗान हे सवஃथम शु౪, नंतर शांितिय,

िवचारशील, िवनयी, दयामयी व चांगली फळे यांनी भरलेले,

अपୖपाती आिण ामािणक असते. 18 शांती करणारे शांतीचे

बीज पेरतात आिण ते नीितमகवाचे पीक काढतात.

4 तुஞहामये लढाया आिण भांडणे कशामुळे उகपஙन होतात?

या इछा तुஞहामये लढाई करतात கयातून नाही काय?

2 तुஞही इछा करता परंतु तुஞहाला ाசत होत नाही, यामुळे

तुஞही वध करता. तुஞही लोभ धरता, परंतु जे पािहजे ते तुஞहाला

ाசत होत नाही, यामुळे तुஞही भांडता आिण लढता. तुमयाकडे

नाही कारण तुஞही परमेराकडे मागत नाही. 3 जेहा तुஞही

मागता, तरी तुஞहाला ते िमळत नाही, कारण तुஞही अयोஈय

हतेूने, िवलासाया गो౸ಂवर खचஃ करावा ஞहणून मागता. 4

िभचारी लोकांनो, जगाशी मैी परमेराबरोबर वैर आहे

हे तुஞहाला समजत नाही काय? यातव, जो कोणी जगाचा
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िम होஔयाचे पसंत करतो तो परमेराचा शू झाला आह.े 5

கयाने जो आகमा आपया ठायी ठेवला आहे तो सौஞय ईषಆने

आपयावर नजर ठेवतो, हे शााचे ஞहणणे थஃ आहे असे

तुஞहास वाटते का? 6 परंतु ते आपयाला अिधक कृपा देतात,

यामुळे शावचन सांगते, “परमेर गಷवᎏ౹ांचा िवरोध करतात

परंतु नजनावर कृपा करतात.” 7 तुஞही वतः परमेराया

अधीन हा. सैतानाचा िवरोध करा, ஞहणजे तो तुஞहापासून

पळून जाईल; 8 तुஞही परमेराजवळ या ஞहणजे ते तुஞहाजवळ

येतील. अहो पाசयांनो, आपले हात धुवा आिण ೭हरेी मनाचे जे

आहते கयांनी आपली अंतःकरणे शु౪ करावीत. 9 तुஞही रडा,

शोक आिण आकांत करा. तुमचे हसणे शोकात आिण तुमचा

आनंद िखஙनतेमये बदलू ౯ा. 10 भूसमोर तुஞही वतःला न

करा आिण ते तुஞहाला उंच करतील. 11 िय बंधूंनो आिण

भिगनಂनो, एकमेकांची चहाडी क नका. जो कोणी आपया

बंधू ಫकᎏवा भिगनी िव౪ बोलतो अथवा கयांचा ஙयाय करतो, तो

िनयमािव౪ बोलतो व ஙयाय करतो, जेहा तुஞही िनयमांिव౪

ஙयाय करता आिण ते पाळीत नाही, तर ஙयाय करणारे हाल. 12

िनयमशा देणारे आिण ஙयायाधीश एकच आहते, तेच उ౪ार

आिण नाश क शकतात. परंतु आपया शेजायाचा ஙयाय

करणारा तू कोण? 13आता ऐका, तुஞही ஞहणता, “आஞही आज

ಫकᎏवा उ౯ा या ಫकᎏवा கया शहरात जाऊ, ितथे वषஃभर रा, उ౯ोग

सु क आिण पैसे कमवू.” 14 तुஞहाला उ౯ा काय आिण

कसे होणार हे माहीत नाही. तुमचे जीवन ते काय आह?े तुஞही

கया धुஆयासारखे आहात, जे थोౢा वेळासाठी िदसते आिण

नाहीसे होते. 15 याऐवजी, तुஞही असे ஞहणावयास हवे, “जर

भूची इछा असेल, तर आஞही जगू व हे ಫकᎏवा ते क.” 16

जसे आता तुஞही घमಅड करता आिण अिभमान बाळगता. अशा

सवஃ कारची बढाई वाईट आह.े 17जर कोणाला चांगले करणे

कळत असूनही, ते करत नाही, तर ते கयांना पाप गणले जाते.

5 ௩ीमंत लोकांनो, ऐका, जी आपी तुमयावर येणार आहे

கयामुळे रडा आिण िवलाप करा. 2 तुमची संपी सडली

आहे व तुमया वांना गंज लागला आह.े 3 तुमचे सोने

आिण चांदी याला गंज चढला आह.े கयांचे गंजणे तुஞहािव౪

साୖ देईल आिण अஈनीमाणे तुमचे मांस खाऊन टाकेल.

शेवटया िदवसासाठी तुஞही धनाचा साठा कन ठेवला आह.े 4

पाहा! या कामकयांनी तुमची शेते कापली, கयांचे वेतन तुஞही

िदले नाही ते तुमयािव౪ आௌोश करीत आहते. कापणी

करणायांचा आௌोश सेनाधीश भूया कानावर गेला आह.े 5

पृवीवर तुஞही िवलासात आिण भोगासౘीत रािहला. तुஞही

वतःला वधासाठी ध౸पु౸ केले आह.े 6 जो तुमचा िवरोध

करत नहता, கया िनதपाप मनुதयाला तुஞही दोषी ठरवून கयाचा

वध केला. 7 िय बंधूंनो आिण भिगनಂनो, भूचे आगमन

होईपयಁत धीर धरा. पाहा शेतकरी कसा जिमनीतून िनघणाया

मोलवान िपकांची वाट पाहतो. शरद आिण वसंतामये येणाया

पावसाची धीराने वाट पाहतो. 8 तसेच तुஞही पण, धीर धरा

आिण खंबीरपणे उभे राहा, कारण भूचे येणे जवळ आले

आह.े 9 बंधूंनो आिण भिगनಂनो, तुमचा ஙयाय होऊ नये ஞहणून

एकमेकांिव౪ कुरकुर क नका. ஙयायाधीश दारात उभा

आह.े 10 बंधूंनो आिण भिगनಂनो, संदे౸े भूया नावाने बोलत

असताना கयांनी सहन केलेले ೭ःख आिण धीर याचे उदाहरण

लୖात உया. 11 तुஞहाला माहीत आह,े यांनी धीर धरला கयांना

आपण आशीवाஃिदत ஞहणतो. तुஞही इடयोबाया धीरािवषयी

ऐकले आिण शेवटी भूने கयाला कसे आशीवाஃिदत केले हे

तुஞही पािहले. भू कणा आिण दया यांनी भरलेले आहते. 12

या सवाಁपेୖा, माஎया बंधू आिण भिगनಂनो, ना वगाஃची, ना

पृवीची ಫकᎏवा ೭सया कोणகयाच गो౸ಂची शपथ वा नका.

जे काही तुஞहाला ஞहणावयाचे ते साधे “होय” ಫकᎏवा “नाही”

असावे. नाही तर तुஞही दोषी ठरिवले जाल. 13 तुஞहापैकी

कोणी ासात आहे काय? கयांनी ाथஃना करावी. कोणी आनंदी

आहे काय? கयांनी तुिततोे गावीत. 14 तुஞहामये कोणी

आजारी आहे काय? கयाने मंडळीया विडलांना बोलवावे आिण

கयांनी भूया नावाने கयाला तैलायंग करावा आिण ाथஃना

करावी. 15 िवासाने केलेली ाथஃना கया रोஈयाला बरे करेल;

भू கयाला उठवेल. जर கयांनी पाप केले असेल, तर கयांची

ୖमा होईल. 16 यातव एकमेकांजवळ आपली पापे कबूल

करा व एकमेकांसाठी ाथஃना करा, ஞहणजे तुஞही िनरोगी हाल.

नीितमान माणसाची ाथஃना बळ व पिरणामकारक असते.

17 एलीयाह अगदी आपयासारஇया वभावाचा मनुதय होता.

கयाने पाऊस पडू नये अशी कळकळीने ाथஃना केली आिण

साडेतीन वषಆ भूमीवर पाऊस पडला नाही. 18 मग கयाने पुஙहा

ाथஃना केली, तेहा आकाशातून पाऊस पडला आिण पृवीने

आपला उपज िदला. 19 िय बंधूंनो आिण भिगनಂनो, जर

तुஞहातील कोणी एक सகयापासून बहकला असेल आिण अशा

ౘीला कोणी परत आणेल तर मग 20 हे लୖात ठेवा,

जो कोणी अशा पापी ౘीला கयाया अयोஈय मागाஃपासून

िफरिवतो, तो கयाला मरणापासून वाचवेल आिण கयाया अनेक

पापांवर पांघण घालेल.
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1 पे
1 पे, येशू ि்ताया ेिषताकडून, 2 जे परमेर िपகयाया

पूवஃୗानानुसार िनवडलेले, आகஞयाया पिवीकरणाया

कायाஃारे, येशू ि்ताचे आୗापालन करणारे, கयांया रౘाने

ಮसᎏचन झालेले: 3 परमेर आिण आपया भू येशू ि்ताचे

िपता यांची तुती असो! கयांनी आपया महान दयेने आिण

येशू ि்ताया मृகयूमधून झालेया पुनகथानाारे िजवंत

आशेमये आपयाला नवीन जஙम िदला आह.े 4 हे वतन

अिवनाशी असून कधीही नाश होत नाही ಫकᎏवा कुजत नाही;

आिण हे वतन तुमयासाठी वगाஃत राखून ठेवले आह.े 5

जे तारण शेवटया काळी कट होஔयास िस౪ आह,े ते

तुஞहाला पूणஃपणे ाசत हावे याकिरता िवासाारे परमेराया

शౘीने तुஞही सुरिୖत ठेवलेले आहात. 6 கयािवषयी तुஞही खूप

उलास करता, तरी आता थोडा वेळ वेगवेगया कारया

परीୖांमुळे ೭ःख सोसणे तुஞहाला भाग पडत आह.े 7 ही तुमया

िवासाची िस౪ िन౹ा सोஙयापेୖा िकतीतरी अिधक मौयवान

आह,े जे अஈनीने शु౪ केलेले असूनही नाश पावते. जेहा

येशू ि்त कट होतील तेहा கया िवासाची तुती, गौरव

आिण सஙमान होऊ शकेल. 8 கयांना पािहले नसतानाही, तुஞही

கयांयावर ीती करता; ते िदसत नसतानाही, तुஞही கयांयावर

िवास ठेवता आिण अवणஃनीय गौरवी आनंदाने उहासता, 9

कारण கयांयावर िवास ठेवयामुळे पुढे िमळणारे तुमया

आகஞयाचे तारण हे तुमचे ितफळ आह.े 10 तुमयाकडे जी

येणार होती, கया कृपेब౩ल या संदेதౝांनी तुஞहाला सांिगतले,

கयांनी या तारणासंबंधी लୖपूवஃक शोध घेतला आिण मोा

काळजीने, 11 கयांयामये असणाया ि்ताया आகஞयाारे

கयांनी ि்ताचे ೭ःखसहन आिण கयानंतर येणाया गौरवी

गो౸ीब౩ल भिवதय केले, तेहा கयांनी ती वेळ आिण पिरिथती

शोधஔयाचा यகन केला. 12 ते கयांना यासाठी कट केले

होते की, ते वतःची सेवा नहे तर तुमची करीत होते. ते

या गो౸ಂिवषयी बोलले होते, கया गो౸ी तुஞहाला वगाஃतून

पाठिवलेया पिव आகஞयाारे, यांनी शुभवातಆची घोषणा

केली கयांयाारे तुஞहाला आता सांिगतया आहते. वगஃ೮तांना

सु౪ा या गो౸ी जाणून घेஔयाची इछा होती. 13 ஞहणून येशू

ि்त कट होतील तेहा तुஞहाला िदया जाणाया कृपेवर

सावध अंतःकरणाने आिण संपूणஃ िवचारशीलतेने तुमची आशा

ठेवा. 14 आୗांिकत मुलांसारखे हा आिण अୗानपणातील

वाईट इछेला अनुसन जसे तुஞही पूवಃ जगत होता तसे आता

जगू नका. 15 परंतु यांनी तुஞहाला पाचारण केले ते जसे

पिव आहते, तसेच तुஞहीही जे काही करता கयांयामये पिव

असा. 16कारण शालेखात असे िलिहले आह,े “तुஞही पिव

असावे, कारण मी पिव आह.े” 17 तुஞही यांना िपता ஞहणून

हाक मारता, ते கयेक ౘीया कामाचा िनःपୖपातीपणाने

ஙयाय करतात, ஞहणून या जगात तुमचे जीवन परदेशीयांसारखे

आदरयुౘ भीतीने तीत करा. 18 तुஞहाला माहीत आहे

की, तुमया पूवஃजांपासून परंपरेने चालत आलेया िनरथஃक

वागणुकीपासून चांदी ಫकᎏवा सोने अशा नाशवंत वतूंनी तुमची

सुटका केली नाही, 19 परंतु िनதकलंक आिण िनदಌष कोकरा, जे

ि்त கयांया मौयवान रౘाने झाली. 20 या जगाची िनಸमᎏती

होஔयापूवಃच கयांची िनवड झाली होती, परंतु या शेवटया

काळात ते तुमयासाठी कट झाले. 21 கयांयाारे तुஞही

परमेरावर िवास ठेवता, यांना परमेराने मरणातून उठिवले

आिण கयांचे गौरव केले, ஞहणून तुमचा िवास आिण तुमची

आशा परमेरामये आह.े 22 आता सகयाचे आୗापालन कन

तुஞही वतःला शु౪ केले आहे यासाठी की, तुमची एकमेकांवर

खरी ीती असावी आिण एकमेकांवर खोल अंतःकरणापासून

ीती करावी. 23कारण नाशवंत बीजापासून नह,े तर अिवनाशी

बीजापासून, िजवंत आिण सवஃकाळ िटकणाया परमेराया

वचनाारे तुमचा नवीन जஙम झाला आह.े (aiōn g165) 24कारण,

“सवஃ लोक गवतासारखे आहते, आिण கयांचे सಎदयஃ वनातील

फुलांसारखे आह.े गवत सुकते आिण फूल कोमेजते. 25 परंतु

भूचे वचन सवஃकाळ िटकते.” आिण हचे ते वचन आहे याचा

चार तुஞहाला करஔयात आला होता. (aiōn g165)

2 यातव, सवஃ वैरभाव आिण सवஃ खोटपेणा, ढಋग, मகसर

आिण கयेक कारया ೭भाஃषणाचा கयाग करा. 2 नवीन

जஙमलेया बालकांसारखे शु౪, आयािகमक ೭धाची इछा धरा

ஞहणजे तुஞही तुमया तारणाया अनुभवामये वाढत जाल. 3

कारण भू चांगले आहते याचा तुஞही आता अनुभव घेतला आह.े

4 जो िजवंत दगड बांधणायांनी नाकारला, परंतु परमेराने

िनवडलेला आिण கयांना मोलवान असलेया ि்ताकडे

तुஞही आला आहात. 5 तुஞही सु౪ा, िजवंत दगडांसारखे

आिகमक मंिदर ஞहणून बांधले जात आहात, यासाठी की येशू

ि்ताारे परमेराने वीकारஔयास योஈय असे आिகमक

यୗ अಸपᎏஔयासाठी तुஞही पिव याजकगण हावे. 6 कारण

शालेखात असे िलिहले आह:े “पाहा, सीयोनात मी एक

दगड ठेिवतो िनवडलेला आिण मौयवान कोनिशला, கयांयावर

िवास ठेवणारा कधीही लिजत होणार नाही.” 7आता जे तुஞही

िवास ठेवता, கया तुஞहासाठी हा दगड अित मोलवानआह.े परंतु

जे िवास ठेवीत नाहीत, “जो दगड बांधणायांनी नाकारला,

तोच इमारतीचा कोनिशला झाला आह.े” 8आिण, “लोकांना

ठेच लागஔयाचा एक दगड व अडखळஔयाचा एक खडक

ठेवतो.” ते अडखळतात, कारण ते परमेराया वचनामाणे
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चालत नाहीत, या िशୖेसाठी ते पूवಃच नेमलेले सु౪ा होते. 9

परंतु तुஞही िनवडलेले लोक, राजकीय याजकगण, पिव रा౸அ ,

परमेराचे िवशेष धन आहात, यासाठी की यांनी तुஞहाला

अंधारातून काढून கयांया अ౭तु काशात आणले கयांया

तुतीची घोषणा करावी. 10 पूवಃ तुஞही ते लोक नहता परंतु

आता तुஞही परमेराचे लोक आहात; पूवಃ तुஞहाला दया ाசत

झाली नहती, परंतु आता तुஞहाला दया ाசत झाली आह.े 11

िय िमांनो, जे तुஞही या जगात परदेशीय व बंिदवासात आहात

கया तुஞहाला मी िवनंती करतो की, या पापी वासना तुमया

आகஞयािव౪ लढतात கयापासून ೮र राहा. 12 अनीितमान

लोकांमये अशा कारचे चांगले जीवन जगा, की अयोஈय कृகये

करஔयाचा ते तुमयावर आरोप करीत असतील, तरी ते तुमची

चांगली कामे पाहतील आिण परमेराया येஔयाया िदवशी ते

கयांचे गौरव करतील. 13 तुஞही भूकिरता मनुதयांमये थािपत

केलेया கयेक अिधकायाया अधीन असा: मग तो सवಌच

अिधकारी ஞहणून राजासु౪ा असेल 14अथवा रायपाल असेल,

कारण जे अयोஈय गो౸ी करतात கयांना िशୖा करஔयासाठी

आिण जे योஈय गो౸ी करतात, கयांची शंसा करஔयासाठी

ते परमेराकडून पाठिवलेले आहते. 15 कारण परमेराची

अशी इछा आहे की चांगली कायಆ कन तुஞही मूखஃ लोकांची

अୗानी बोलणी बंद करावीत. 16 तुஞही मुౘ आहात, परंतु तुमचे

वातंడय वाईट कृகयांवर पांघण घालஔयासाठी वाप नका,

तर परमेराया दासासारखे जगा. 17 கयेकाला योஈय आदर

दाखवा. िवासणायांया कुटुबंावर ीती करा. परमेराचे भय

बाळगा व राजाचा मान राखा. 18 दासांनो, आदराने परमेराचे

भय बाळगून तुஞही वतःला तुमया धஙयाया अधीन करा,

फౘ जे चांगले आिण कृपाळू आहते अशांयाच नाही, तर

जे कठोर आहते अशा धஙयांयासु౪ा अधीन राहा. 19कारण

கयाला परमेराची जाणीव असयामुळे जर कोणी मनुதय

अஙयायी ೭ःखाया वेदना सहन करतो, तर ते शंसनीय आह.े

20 परंतु चूक केयाब౩ल िमळालेली िशୖा तुஞही सहन केली

तर கयात काय मोठेपणा आह?े परंतु जर चांगले केयाब౩ल

तुஞही ೭ःख भोगले आिण ते सहन केले तर हे परमेराया ೯౸ीने

शंसनीय आह.े 21 यासाठीच तुஞहाला पाचारण करஔयात

आलेले आह,े कारण ि்ताने तुमयासाठी ೭ःख सहन कन

तुमयासमोर एक आदशஃ ठेवला आह,े यासाठी की तुஞही

கयांचे अनुकरण करावे. 22 “கयांनी कधीही पाप केले नाही;

आिण கयांया मुखात कोणतेही कपट आढळले नाही.” 23

जेहा கयांनी கयांचा अपमान केला, तरी கयांनी कधी उलट

उर िदले नाही, जेहा ೭ःख भोगले கयांनी धमकािवले नाही.

கयापेୖा கयांनी जो ஙयायीपणाने ஙयाय करतो கयांयाकडे

वतःला सोपवून िदले. 24 கयांया शरीरामये கया ௌूसावर,

“கयांनी वतः आमची पापे वािहली” यासाठी की, आपण पापी

वभाव सोडून नीितमகवासाठी जीवन जगावे; “கयांना झालेया

जखमांयाारे तुஞही बरे झाले आहात.” 25कारण “मಅढरांमाणे

तुஞही परमेरापासून बहकून ೮र गेला होता,” परंतु आता तुஞही

तुमया मಅढपाळाकडे आिण तुमया आகஞयाया रୖकाकडे

परत आला आहात.

3 पகनಂनो याचकारे तुஞही तुमया पतीया आୗेत राहा,

ஞहणजे கयांयापैकी कोणी जर परमेराया वचनावर

िवास ठेवीत नाहीत, तर ते वचनािशवाय கयांया पகनಂया

वतஃणुकीारे ಮजᎏकले जाऊ शकतात; 2 कारण ते तुमया

जीवनातील शु౪ता आिण आदर पाहतात. 3 जसे की केशरचना

आिण सोஙयाचे दागदािगने घालणे ಫकᎏवा आकषஃक वे घालणे

या बा౽ गो౸ಂवर तुमचे सಎदयஃ केवळ अवलंबून नसावे, 4

तर याउलट ते तुमया अंतःकरणाया, न िझजणाया पण

सಎदयஃपूणஃ शांत आिण सौஞय आகஞयाचे असावे, जे परमेराया

೯౸ीने अित मोलवान आह.े 5कारण पूवಃया काळातील पिव

िया यांची परमेरावर आशा होती, கया अशाच कारे

वतःला सजिवत असत. கयांनी वतःला கयांया पतीया

अधीन केले होते, 6 यामाणे सारा अाहामाया आୗेत

रािहली आिण கयाला ितचा भू असे ஞहणाली. जर तुஞही भीती

न बाळगता जे चांगले ते करीत आहात, तर तुஞही ितया मुली

आहात. 7 पतಂनो, கयाच कारे तुஞही आपया पகनीबरोबर राहत

असताना கया नाजूक आहते ஞहणून सुୗतेने राहा, तुमयाबरोबर

கयादेखील कृपेया जीवनाया देणஈयांया वतनदार आहते,

ஞहणून கयांना मान ౯ा ஞहणजे तुमया ाथஃनेत கयय येणार

नाही. 8 सारांश, तुஞही सवஃ एकिचाने एकमेकांवर खया

ीतीने व सहानुभूतीने बंधुीती करणारे, दयाळू व न असे

हा. 9 वाईटाची फेड वाईटाने ಫकᎏवा अपमानाची फेड अपमानाने

क नका. याउलट, वाईटाची फेड आशीवाஃद देऊन करा, कारण

आशीवाஃद हे वतन िमळिवஔयासाठी तुஞहाला पाचारण करஔयात

आले आह.े 10 कारण, “जो जीवनावर ीती करतो आिण

चांगले िदवस पाहஔयाची अपेୖा करतो, तर கयांनी आपली

जीभ वाईटापासून आिण आपले ओठ कपट बोलஔयापासून

राखावे. 11 கयांनी वाईटाचा கयाग करावा आिण चांगले ते

करावे; கयांनी शांतीचा यகन करावा व ितयामागे लागावे.

12कारण भूचे ने नीितमानांवर आहते, आिण கयांचे कान

नीितमानांया ाथஃनेकडे लागलेले असतात. परंतु भूचे मुख

जे वाईट करतात கयांयािव౪ आह.े” 13 चांगले करஔयाची

आथा असेल, तर सहसा कोणी तुஞहाला अपाय करणार

नाही. 14 जर तुஞही चांगले केयाब౩ल सहन करता, तर

तुஞही आशीवाஃिदत आहात. “கयांया अफवांना िभऊ नका
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आिण घाब नका.” 15 ि்ताला भू ஞहणून आपया

अंतःकरणात आदरणीय माना. तुमयामये जी आशा आहे व

ती का आह,े यािवषयी िवचारपूस करणाया கयेकाला उर

देஔयास नेहमी िस౪ असा आिण ते सौஞयतेने व आदरपूवஃक

करा. 16 आदरयुౘ, शु౪ िववेकबु౪ीला अनुसन राहा,

ஞहणजे ि்तामधील तुमया चांगया वागणुकीिव౪ जे लोक

ेषभावाने बोलतात, கयांना ಬनᎏदानालतीची लाज वाटले. 17

तुஞही ೭ःख सोसावे अशी परमेराची इछा असेल, तर वाईट

कन ೭ःख भोगஔयापेୖा, चांगले कन ೭ःख सोसणे, अिधक

चांगले आह!े 18 नीितमान असताना अनीितमान लोकांना,

तुஞहाला परमेराकडे ஙयावे ஞहणून ि்तानेसु౪ा पापांसाठी

एकदाच ೭ःख सोसले, शारीिरक ೯౸ीने கयांचा मृகयू झाला

होता, परंतु आகஞयामये கयांना िजवंत केले होते. 19 िजवंत

झायानंतर येशू गेले आिण बंदीशाळेतील आகஞयांना संदेश

िदला 20 यांनी परमेराया आୗेचे पालन केले नहते; पूवಃ

नोआहया काळामये जहाज बांधले जात असताना परमेराने

धीराने கयांची वाट पािहली. கयामये असलेले फౘ थोडे लोक,

सवஃ िमळून आठजण पाஔयामधून वाचले होते. 21 ते पाणी

आपयासाठी बािசतஞयाचे िच आह,े ते शरीराची घाण काढून

नाही तर परमेराकडे सदसिवेकबु౪ीची ितୗा केयाने

आता तुஞहालासु౪ा वाचिवते. ते तुஞहाला येशू ि்ताया

पुनகथानाारे वाचिवते. 22 ते येशू आता वगाஃत गेले आहते

आिण परमेराया उजवीकडे असून सवஃ वगஃ೮त, अिधकार

आिण सा கयांया अधीन आहते.

4 ஞहणून, याअथಃ ि்ताने கयांया शरीरामये ೭ःख सहन

केले, கयाअथಃ तुஞही सु౪ा तीच मनोवृी धारण केली

पािहजे, कारण जो कोणी शरीरामये ೭ःख सहन करतो तो

पापाचा கयाग करतो. 2 याचा पिरणाम असा होतो की, கयांचे

उरलेले ऐिहक जीवन ते मानवाया वाईट इछेमाणे नहे

तर परमेराया इछेमाणे जगतात. 3 कारण गैरयदी

लोकांमाणे िभचार, कामातुरपणा, म౯ासౘी, रंगेलपणा,

बदफैली आिण घृिणत मूಸतᎏपूजा करஔयात तुஞही बराच वेळ

घालिवला. 4 கयांना आयஃ वाटते की तुஞही आता கयांया

बेपवाஃ, वाईट जीवनात सामील होत नाही आिण ते तुमची ಬनᎏदा

करतात. 5 पण एवढे लୖात ठेवा की, கयांना கयांचा िहशोब கया

परमेराला ౯ावा लागेल जे िजवंतांचा आिण मेलेयांचा ஙयाय

करஔयास िस౪ आहते. 6 याच कारणासाठी शुभवातಆचा चार

जे आता मृत झाले आहते கयांना करஔयात आला होता, यासाठी

की देहामये கयांचा ஙयायिनवाडा मनुதयाया माणानुसार

हावा परंतु आகஞयामये கयांनी परमेराया इछेमाणे िजवंत

राहवे. 7 सवஃ गो౸ಂचा अंतकाळ जवळ आला आहे ஞहणून

सावध आिण िवचारशील असा, ஞहणजे तुஞहाला ाथஃना करता

येईल. 8 सवाஃत मह౦वाचे ஞहणजे एकमेकांवर िन౹ेने ीती करा,

कारण ीती पुதकळ पापांची रास झाकून टाकते. 9 कुरकुर न

करता एकमेकांचे आदराितय करा. 10 परमेराया कृपेया

वेगवेगया पामये परमेराचे एकिन౹ कारभारी ஞहणून

तुमयातील கयेकाने एकमेकांना मदत करஔयासाठी तुஞहाला

जे काही िवशेष कतृஃகवदान िमळाले आहे கयाचा उपयोग करा.

11जर कोणी संदेश देतो तर கयाने असा संदेश ౯ावा की, तो

परमेराचेच शஜद बोलत आह.े जर कोणी सेवा करतात, तर

परमेर जशी शౘी पुरिवतात கयामाणे करावी, ஞहणजे सवஃ

गो౸ीमये येशू ि்ताारे परमेराचे गौरव होईल. கयांना गौरव

आिण सामयஃ सदासवஃकाळ असो. आमेन! (aiōn g165) 12

िय िमांनो, तुमची परीୖा घेஔयासाठी तुमयावर आलेया

अஈनीसारஇया वाईट अनुभवांब౩ल आयஃचिकत होऊ नका,

जसे की तुमयासाठी काहीतरी िविचच घडत आह.े 13 परंतु

ि்ताया ೭ःखात जेवढे तुஞहाला सहभागी होता येईल तेवढे

होऊन आनंद करा, ஞहणजे यावेळी கयांचे गौरव कट होईल

கयावेळी तुஞही अितआनंदीत हाल. 14जर ि்ताया नावामुळे

तुमचा अपमान झाला असेल तर तुஞही धஙय, कारण गौरवाचा

आகमा ஞहणजेच परमेराचा आகमा तुஞहावर येऊन िथरावला

आह.े 15 जर तुஞही ೭ःख भोगता तर खुनी ಫकᎏवा चोर, ಫकᎏवा

कोणताही गुஙहगेार ಫकᎏवा लुडबुౢा ஞहणून सु౪ा ೭ःख भोगू नये.

16 तरीपण ि்ती या नाகयाने तुஞही ೭ःख सहन केले तर लाज

मानू नका, तर परमेराची तुती करा की तुஞही ते नाव धारण

केले आह.े 17 कारण ही वेळ ஙयायिनवाडा करஔयाची आहे

आिण கयाची सुवात परमेराया घराஔयातील लोकांपासून

होत आह;े आिण जर கयाची सुवात आपयापासून झाली

तर, जे परमेराया शुभवातಆमाणे चालत नाहीत கयांचे काय

होईल? 18आिण, “जर नीितमान लोकांचे तारण क౸ाने होते,

तर अनीितमान व पापी लोकांचे काय होईल?” 19 ஞहणून जे

परमेराया इछेमाणे ೭ःख सहन करतात கयांनी वतःला

கयांया िवासू िनमाஃणकகयाஃकडे सोपवून ౯ावे आिण नेहमी

चांगली कामे करीत राहवे.

5 तुमयामये जे वडील आहते கयांना मी एक सहवडील

आिण ि்ताया ೭ःखांचा साୖी, तो मी सु౪ा पुढे कट

होणाया गौरवाचा वाटकेरी असेन, हा बोध करतो: 2 तुमया

देखरेखीखाली असलेया परमेराया कळपाचे पालनपोषण

करा, கयांयावर लୖ ठेवा, तुஞहाला हे काम करावेच लागते

अशा ೯౸ीने नाही तर तुஞही वखुशीने हे काम करा, ही

परमेराची तुमयाकडून अपेୖा आह;े अामािणक लाभ

िमळिवஔयासाठी नाही परंतु सेवा करஔयास उகसुक असा; 3
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जो कळप तुमया हाती सोपिवला आहे கयांयावर भुகव

दाखवू नका, परंतु लोकांसमोर उदाहरण ஞहणून राहा. 4 जेहा

मुஇय मಅढपाळ येतील, तेहा गौरवाचा मुकुट तुஞहाला िमळेल,

तो कधीच िझजणार नाही. 5 கयाच कारे तुஞही जे तण

आहात, तुमया वडीलधायांया अधीन राहा. तुஞही सवஃजण

एकमेकांबरोबर नता पिरधान कन राहा, कारण, “परमेर

गಷवᎏ౹ांचा िवरोध करतात परंतु नजनावर कृपा करतात.” 6

परमेराया पराௌमी हाताखाली वतःला न करा, ஞहणजे

ते तुஞहाला योஈय वेळी उंच करतील. 7 तुमया सवஃ ಭचᎏता

கयायावर टाका, कारण ते तुमची काळजी घेतात. 8सावध

असा, दୖ राहा! तुमचा शू सैतान हा गजஃणाया ಮसᎏहासारखा

कोणाचा नाश करावा ஞहणून शोधीत िफरतो. 9 िवासामये

೯ढ उभे रान கयाचा िवरोध करा, कारण तुஞहाला माहीत आहे

की, जगभरातील िवासणाया लोकांया कुटुबंांना अशाच

कारची ೭ःखे भोगावी लागत आहते. 10 तुஞही थोडा वेळ ೭ःख

सहन केयावर, सवஃ कृपेचे परमेर यांनी तुஞहाला கयांया

सावஃकािलक गौरवामये येஔयासाठी ि்तामये आमंित

केले आह,े ते वतः तुमची पुनथाஃपना करतील आिण तुஞहाला

सशౘ, ೯ढ आिण िथर करतील. (aiōnios g166) 11 கयांना

सदासवஃकाळ अिधकार असो. आमेन. (aiōn g165) 12 याला

मी एकिन౹ भाऊ मानतो, கया सीलासया मदतीने मी तुஞहाला

थोडஆयात िलिहले आह,े तुஞहाला उेिजत करतो आिण अशी

साୖ देतो की, हीच परमेराची खरी कृपा आह.े यामयेच

िथर राहा. 13जी बाबेलमये आहे ती, तुमयाबरोबर एक

िनवडलेली, तुஞहाला ितया शुभेछा पाठिवते आिण माझा पु

माकஃ तुஞहाला शुभेछा पाठिवतो. 14 एकमेकांना ीतीया

चुंबनाने अिभवादन करा. तुஞही जे ि்तामये आहात கया तुஞहा

सवाಁना शांती असो.
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2 पे
1 येशू ि்ताचा सेवक आिण ेिषत िशमोन पे, याजकडून,

2 परमेर आिण आपले येशू भू यांया ୗानाारे कृपा

व शांती तुஞहाला अिधकािधक ाசत होवो. 3 கयांया दैवी

सामयाஃने तुஞहाला கयांया वतःया वैभवात व चांगुलपणात

सहभागी होஔयास पाचारण केले, கयांया ୗानाारे जीवनास व

सुभౘीस आवணयक असलेया सवஃगो౸ी आपयाला िदया

आहते. 4 याारे கयांनी आपयाला கयांची अितमहान आिण

मोलवान अिभवचने िदली आहते, यासाठी की கयाारे கयांया

दैवीवभावात आपण सहभागी हावे व जगाया ౸तेतून

िनमाஃण होणाया वाईट वासनेपासून आपली सुटका हावी. 5

कारण याच कारणासाठी, तुमया िवासामये चांगुलपणाची

भर घालஔयाचा यகन करा; चांगुलपणात ୗानाची; 6 ୗानात

आகमसंयमाची; आகमसंयमात धीराची; धीरात सुभౘीची; 7

सुभౘीत बंधुेमाची; बंधुेमात ीतीची. 8कारण जर हे गुण

तुमयामये वाढत असले तर ते आपया भू येशू ि்ताया

ୗानात तुஞहाला िनिதௌय व िनதफळ होஔयापासून राखतील. 9

यायाजवळ हे गुण नाहीत तो ೮र೯౸ी नसलेला आिण आंधळा

आह,े கयाला आपया पूवಃया पापापासून शु౪ झायाचा िवसर

पडला आह.े 10 यातव, माஎया बंधू आिण भिगनಂनो तुमचे

पाचारण आिण िनवड ೯ढ करஔयासाठी होईल िततके यகन

करा. असे केयास तुஞही कधीही अडखळणार नाही ಫकᎏवा

तुमचे पतन होणार नाही, 11 तर आपले भू आिण तारणारे

येशू ि்त यांया शात रायात तुमचे भ वागत होईल.

(aiōnios g166) 12जरी तुஞहाला या गो౸ी माहीत आहते आिण

तुमयाकडे असलेया सகयात तुஞही िनितपणे िथर झालेले

आहात, तरी या गो౸ಂची मी तुஞहाला नेहमीच आठवण कन

देईन. 13 मला असे वाटते की, जोपयಁत मी या शारीिरक तंबूमये

राहत आह,े तोपयಁत तुमची मरणशౘी ताजीतवानी करणे हे

योஈय आह;े 14कारण मला माहीत आहे की मी लवकरच हा

शारीिरक मंडप सोडणार आह,े जसे आपया भू येशू ि்ताने

मला प౸ कन िदले आह.े 15 माझे िनगஃमन झायावर या

गो౸ी तुஞहाला सतत लୖात राहतील यासाठी मी सवஃतोपरी

यகन करेन. 16 चातुयाஃने किपलेया कथास अनुसन आஞही

आपया भू येशू ि்ताचे सामयஃ आिण आगमन यासंबंधाने

कळिवले होते असे नाही, परंतु आஞही கयांया वैभवाचे साୖी

आहोत. 17 கयांना परमेरिपகयाकडून सஙमान आिण गौरव

िमळाले, तेहा सवಌच गौरवी परमेराकडून अशी वाणी झाली,

“हा माझा परमिय पु आहे आिण கयायािवषयी मी संतु౸

आह.े” 18 आஞही கयांयाबरोबर पिव डಋगरावर असताना

आकाशातून झालेली वाणी आஞही वतः ऐकली आह.े 19

आमयाकडे संदेதౝांचा िनित संदेश आह,े तो अंधारात

काशणाया िदामाणे आह.े तुमया अंतःकरणात िदवस

उजाडेपयಁत व पहाटचेा तारा उगवेपयಁत तुஞही கयायाकडे लୖ

౯ाल तर बरे होईल. 20 सवाஃत मह౦वाचे, थम हे यानात ठेवा

की, धमஃशाातील कोणகयाही संदेशाचा उलगडा संदेதౝांया

वतःया कपनेने करता येत नाही. 21कारण भिवதयकथन

मनुதयांया इछेने कधी झालेले नाही, तर संदेதౝांनी, जरी ते

मनुதय होते तरी पिव आகஞयाने ेिरत होऊन परमेराकडून

आलेला संदेश सांिगतला आह.े

2 परंतु लोकांमये सु౪ा खोटे संदे౸े होते, तसेच तुमयामये

खोटे िशୖक असतील, ते गुசत रीतीने िववंसक पाखंडी मते

चारात आणतील, याने கयांना िवकत घेतले अशा सावஃभौम

भूला नाकारतात आिण वतःवर आकिमक नाश ओढवून

घेतील. 2 पुதकळजण கयांया अनैितक कृகयांचे अनुकरण

करतील व सகयाया मागाஃची கयामुळे ಬनᎏदा होईल. 3 हे

िशୖक கयांया लोभापायी बनावट गो౸ी सांगून तुमयाकडून

पैसे िमळवतील. கयांयासाठी नेमलेला दंड दीघஃकाळापासून

கयांयावर लटकत आहे आिण கयांचा नाश डुलஆया घेत नाही.

4कारण जर परमेराने पाप करणाया देव೮तांना राखले नाही,

परंतु नरकात पाठिवले, िनिबड काळोखाया बंधनात ஙयायासाठी

अटकेत ठेवले. (Tartaroō g5020) 5 கयांनी ाचीन जगाचीही

गय केली नाही, तर अभౘांया जगावर जललय आणला

आिण नीितम౦वाचा संदेश देणारा नोआहचे सात जणांसह

रୖण केले. 6 पुढे येणाया अनीितमानास उदाहरण देஔयासाठी

सदोम व गमोरा ही नगरे भम कन கयांची राख केली व கयांनी

கयांना िववंसाची िशୖा केली. 7 கयांनी अनीितमान लोकांया

कामातुर वतஃनास ೭ःखी झालेया नीितमान लोटाची सुटका

केली, 8 (कारण तो नीितमान मनुதय கयांयामये िदवसಅिदवस

रान கयांची अधमಃ कृகये पान व ऐकून கयाचा नीितमान

जीव ती௨ ೭ःखी झाला होता.) 9 नीितमान लोकांना परीୖेतून

कसे सोडवावे व अनीितमान लोकांना िशୖा भोगीत ஙयायाया

िदवसासाठी कसे राखून ठेवावे हे भूला कळते. 10 िवशेषकन

अशा लोकांसाठी हे खरे आहे जे देहाया ౸ अिभलाषांया मागे

लागतात आिण अिधकारास तुछ मानतात. धाडसी आिण उ౪ट

असून ते वगಃय ाஔयांची ಬनᎏदा करஔयास घाबरत नाहीत; 11

वगाஃतील देव೮त अिधक समथஃ आिण बलवान आहते तरीसु౪ा

भूकडून अशा ाஔयांचा ஙयाय होत असताना ते கयांची ಬनᎏदा

करीत नाहीत. 12 परंतु हे लोक जे काही கयांना समजत नाही

கया गो౸ಂिवषयी ಬनᎏदा करीत असतात. ते उपजत िनबुஃ౪ ाणी

पकडले जाऊन கयांचा नाश हावा एवासाठी जஙमलेया

पशूंसारखे वतःचा सु౪ा नाश कन घेतील. 13 கयांनी केलेया
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हानीचे ितफळ கयांया पदरी पडेल. िदवसाया काशात

चैनबाजी करஔयात ते आनंद मानतात, ते डाग व कलंक आहते.

तुमयाबरोबर मेजवाஙया करताना ते फसवेिगरीने वागतात व

கयात கयांना मौज वाटते. 14 கयांया नजरेत िभचार भरला

असून पाप केयावाचून கयांना राहवत नाही. ते अिथर मनाया

लोकांना मोह घालतात. கयांची दये लोभात िनढाஃवलेली

असतात; ते शापत लोक आहते! 15 ते सरळ मागஃ सोडून

बहकले आहते आिण ೭౸पणाचे वेतन िय मानणारा बौराचा

पु बलामया मागाஃने गेले आहते. 16 परंतु கयाया अयोஈय

कृகयाब౩ल गाढवाारे கयाचा िनषेध करஔयात आला. मुஆया

गाढवाने मनुதयवाणीने बोलून संदेதౝाया वेडेपणाला आळा

घातला. 17 हे लोक कोरౢा झयांसारखे, वादळाने उडिवलेया

ढगांसारखे आहते. கयांयासाठी काळाकु अंधार राखलेला

आह.े 18कारण जेहा चुकीने वागणाया लोकांमधून कोणी

बाहरे पडले असतील, கयांना हे लोक मूखஃपणाया, मोा

फुगीर गो౸ी बोलून आिण देहाया वासनांारे कामातुरपणाने

भुरळ घालतात. 19 हे கयांना वतंतेचे वचन देतात जेहा ते

वतःच ೭౸तेचे दास आहते, कारण “लोक याया अिधकारात

आहते, ते கयाचे दास आहते.” 20 भू व तारणारा येशू

ि்तांया ୗानाारे जगाया ౸तेतून बाहरे पडयावर जर

पुஙहा ितयात गुंतून ितया क౽ात गेले तर கयांची शेवटची

अवथा पिहयापेୖा वाईट होते. 21 नीितम౦वाचा मागஃ

समजून आयानंतर आपणास िदलेया पिव आୗेकडे पाठ

िफरवणे यापेୖा तो मागஃ கयांना माहीत झालाच नसता, तर ते

கयांयासाठी बरे झाले असते. 22अशा लोकांसाठी या ஞहणी

खया आहते: “कुा கयाया ओकारीकडे परत जातो,” आिण

“धुतलेली डुकरीण ितया िचखलात लोळஔयास परत जाते,”

अशा ஞहणಂमाणे கयांची गत झालेली असते.

3 िय िमांनो, आता माझे हे तुஞहाला ೭सरे प आह.े या

दोஙही पाारे मी तुஞहाला आठवण देऊन तुमया िवचारांना

िहतकारक होतील अशा गो౸ಂना चालना देत आह.े 2 माझी

इछा आहे की, पिव संदेதౝांनी पूवಃ सांिगतलेया वचनांची

आिण आमचे भू आिण तारणायाने तुमया ेिषतांारे

िदलेया आୗेची तुஞही आठवण ठेवावी. 3सवाஃत थम तुஞही

हे समजून உया की, शेवटया िदवसात था करणारे येतील,

था करतील आिण वतःया वाईट वासनांया मागे लागतील.

4 ते ஞहणतील, “கयांया येஔयाचे िदलेले ‘येत आह’े हे वचन

आता कुठे आह?े आमचे पूवஃज मरण पावले, तरी सवஃकाही

उகपीया ारंभापासून होते तसेच चालू आह.े” 5 परंतु ते

बुि౪पुरसर हे िवसरतात की, फार पूवಃ परमेराया शஜदाने

आकाशमंडळ अितகवात आले आिण पृवी पाஔयातून व

पाஔयाारे घडिवली गेली. 6 याच पाஔयामुळे கयावेळेया जगाचा

महालयाने नाश झाला होता. 7आता अितகवात असलेले

आकाश व पृवी ही கयाच परमेराया शஜदाने अஈनीत न౸

करஔयासाठी राखलेली आहते, अनीितमान लोकांया ஙयायाया

िदवसासाठी आिण नाशासाठी ती राखून ठेवलेली आहते. 8

िय िमांनो, एक गो౸ तुஞही िवस नका: भूसाठी एक िदवस

हजार वषाಁसारखा आहे आिण हजार वषಆ एका िदवसासारखी

आहते. 9 िकகयेक लोक याला संथपणा ஞहणतात, तसे भू

आपया वचनािवषयी करीत नाहीत, तर ते तुमयाबरोबर

सहनशीलतेने वागतात. कोणाचाही नाश हावा, अशी கयांची

इछा नाही, तर கयेकाने पााप करावा अशी கयांची इछा

आह.े 10 परंतु चोर येतो तसा भूचा िदवस येईल. கया िदवशी

आकाश मोाने गजஃना करीत नाहीसे होईल, मूलत౦वे तசत

होऊन लयास जातील आिण पृवी व ितयावरील सवஃगो౸ी

उघౢा पडतील. 11 याअथಃ सवஃकाही अशा रीतीने न౸ होणार

आह,े கयाअथಃ तुஞही कशाकारचे लोक असणे आवணयक

आह?े तुஞही पिव आिण सुभౘीत जीवन जगले पािहजे.

12 तो परमेराचा िदवस लवकर यावा ஞहणून तुஞही கयाकडे

लୖ देत आहात, கया िदवशी आकाश अஈनीत जळून िवलयास

जाईल आिण கयातील मूलतகवे उதणतेने िवतळतील. 13 परंतु

परमेराया वचनामाणे यामये नीितम౦व वास करते, असे

नवे आकाश व ना पृवीची आपण वाट पाहत आहोत. 14

तर मग िय िमांनो, या गो౸ीची वाट पाहत असता तुஞही

கयांया ೯౸ीने िनதकलंक व िनदಌष असे கयांयाबरोबर शांतीत

असलेले கयांना आढळून यावे ஞहणून கयेक कारे यகन

करा. 15आपया भूची सहनशीलता ही तारणाचीच संधी

आहे असे समजा. आपला िय बंधू पौलाला देஔयात आलेया

ୗानामाणे கयानेही तुஞहाला असेच िलिहले आह,े हे तारणच

आहे असे समजा. 16 या िवषयाचे वणஃन कन तो கयाया

सवஃ पात கयाच कारे िलिहतो. கयाया पातील काही गो౸ी

समजावयास कठीण अशा आहते. अୗानी व अिथर माणसे

इतर धमஃशालेखांचा जसा िवपरीत अथஃ करतात तसा या

पाचाही करतात. अशाने ते वतःया नाशाला कारणीभूत

होतात. 17 िय िमांनो, तुஞहाला आधी इशारा देऊन ठेवला

आह,े ஞहणून तुஞही अनीितमान लोकांया चुकीया वाहात

सापडून आपया सुरिୖत िथतीतून ढळू नये यासाठी जपून

राहा. 18 परंतु आपले भू आिण तारणारे येशू ि்त यांया

कृपेत आिण ୗानात वाढत राहा. கयांना गौरव आता आिण

सदासवஃकाळ असो! आमेन. (aiōn g165)
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1 योहान
1 जे ारंभीपासून होते, जे आஞही ऐकले आह,े जे आमया

डोयांनी आஞही पािहले आह,े यायाकडे आஞही लୖपूवஃक

पािहले आहेआिणआमया हातांनी पशஃ केलाआह;े जीवनाया

वचनासंबंधी आஞही ही घोषणा करीत आहोत. 2 जे जीवन

कट झाले ते आஞही पािहले आहे आिण கयाचीच साୖ देतो

आिण तुमयासाठी सावஃकािलक जीवनाची घोषणा करतो;

जे िपகयाजवळ होते आिण आमयासाठी ते कट झाले

आह.े (aiōnios g166) 3आஞही जे पािहले व ऐकले आहे तेच

तुஞहाला सांगत आहोत, यासाठी की तुஞही सु౪ा आमयाबरोबर

सहभागी हावे. आमची सहभािगता िपகयाबरोबर आिण கयांचा

पु येशू ि்ताबरोबर आह.े 4 आஞही हे िलिहत आहोत

यासाठी की, आमचा आनंद पिरपूणஃ असावा. 5 हा संदेश

आஞही கयांयाकडून ऐकला आहे आिण तो तुஞहाला घोिषत

करतो, परमेर काश आहते; கयांयामये अिजबात अंधार

नाही. 6जर आஞही असे ஞहणतो की, आमची கयांयाबरोबर

सहभािगता आहे आिण तरीसु౪ा अंधारात राहतो तर आஞही

खोटे बोलतो आिण खरेपणाने जगत नाही. 7 परंतु जसे ते

काशात आहते, तसे आஞही काशामये चाललो, तर आमची

एकमेकांबरोबर सहभािगता आहे आिण கयांचा पु येशू यांचे

रౘ सवஃ पापापासून आஞहाला शु౪ करते. 8 जर आஞही

पापिवरिहत आहोत, असे आपण ஞहणतो, तर आஞही वतःला

फसिवतो आिणआमयामये सகय नाही. 9जर आपणआपली

पापे கयांयाजवळ कबूल करतो, तर ते िवसनीय व ஙयायी

आहते, ஞहणून आपया पापांची ୖमा करतील आिण सवஃ

अनीतीपासून आपयाला शु౪ करतील. 10 जर आपण ஞहणतो

की, आपण पाप केले नाही, तर आपण परमेराला लबाड

ठरिवतो आिण கयांचे वचन आपयामये नाही.

2 माஎया िय मुलांनो, मी तुஞहासाठी हे िलिहत आहे यासाठी

की तुஞही पाप क नये, परंतु जर कोणी पाप करतो, तर

आपयासाठी एक कैवारी येशू ि்त, जे नीितमान आहते

आिण ते िपகयाजवळ आहते. 2 तेच आपया पापांसाठी

ायिताचा यୗ आहते आिण केवळ आपयासाठीच नाही

तर सवஃ जगाया पापांसाठीसु౪ा आहते. 3 आपयाला हे

माहीत आहे की, जर आपण परमेराया आୗा पाळतो तर

आपयाला கयांची ओळख झाली आह.े 4 जो कोणी असे

ஞहणतो, “मी கयांना ओळखतो,” परंतु கयांया आୗांचे पालन

करीत नाही तर तो लबाड आहे आिण सகय கया ౘीमये

नाही. 5 परंतु जर कोणी கयांचे वचन पाळतो, तर परमेरासाठी

கयाची ीती खरोखर கयांयामये पूणஃ झाली आह.े यावन

आपणास समजते की आपण கयांयामये आहोत. 6 जो

कोणी असा दावा करतो की तो கयांयामये राहतो, கयाने

जसे येशू रािहले तसे रािहले पािहजे. 7 िय बंधूंनो, मी काही

तुஞहाला नवीन आୗा िलन देत आहे असे नाही, तर ही जुनीच

आह,े जी सुवातीपासून िदलेली आह.े ही जुनी आୗा जो

एक संदेश आहे तो तुஞही ऐकलेला आह,े 8 तरी मी तुஞहास

एक नवी आୗा िलिहत आह;े ितचे सகय கयायामये आिण

तुमयामये िदसून येत आह,े कारण अंधकार नाहीसा होत आहे

व खरा काश आताच विलत झाला आह.े 9 जर कोणी

काशामये आहे असा दावा करतो, परंतु आपया बंधू ಫकᎏवा

भिगनीचा ेष करतो तर तो अजूनही अंधकारातच आह.े 10 जो

कोणी आपया बंधू आिण भिगनीवर ीती करतो तो काशात

राहतो आिण கयायामये असे काहीच नाही की यामुळे ते

अडखळतील. 11 परंतु जर कोणी आपया बंधू व भिगनीचा ेष

करतो, तो अंधकारात राहतो आिण अंधारात चालतो. ते कुठे

जातात हे கयांना कळत नाही, कारण अंधाराने கयांना आंधळे

केले आह.े 12 माஎया िय मुलांनो, मी तुஞहाला िलिहत आह,े

कारण येशूंया नावामुळे तुमया पातकांची ୖमा झाली आह.े

13 िपகयांनो मी तुஞहाला िलिहत आह,े कारण जे आरंभापासून

आहते கयांना तुஞही ओळखता. तणांनो, मी तुஞहाला िलिहत

आह,े कारण तुஞही கया ೭౸ावर िवजय िमळिवला आह.े 14 िय

मुलांनो मी तुஞहाला िलिहतो, कारण तुஞही िपகयाला ओळखता.

विडलांनो मी तुஞहाला िलिहतो, कारण तुஞही கयांना ओळखता

जे सुवातीपासून आहते. तणांनो मी तुஞहाला िलिहतो, कारण

तुஞही सशౘ आहात आिण परमेराचे वचन तुஞहामये राहते,

आिण तुஞही கया ೭౸ावर िवजय िमळिवला आह.े 15 जगावर

ಫकᎏवा जगातील गो౸ಂवर ीती क नका. जर कोणी जगावर

ीती करतात तर கयांयामये िपகयासाठी ीती वसत नाही. 16

कारण जगात जे सवஃ आहे ते ஞहणजे, देहाची वासना, डोयाची

वासना व जीवनाचा गवஃ या सवஃगो౸ी िपகयापासून नाहीत तर

जगापासून आहते. 17जग आिण கयाया सवஃ वासना नाहीशा

होतील, परंतु जी ౘी परमेराया इछेमाणे करते, ती

सदासवஃकाळ जगते. (aiōn g165) 18 िय मुलांनो, ही शेवटची

घटका आह;े आिण तुஞही ऐकयामाणे ि்तिवरोधक येत

आहे आिण आतासु౪ा अनेक ि்तिवरोधक आलेले आहते.

यावनच आपणास समजते की ही शेवटची घटका आह.े

19 ते आपयामधूनच बाहरे पडले आहते, परंतु ते खरोखर

आपले नहतेच. कारण ते जर आपयातील असते तर ते

आपयाबरोबर रािहले असते; परंतु ते गेयाने हे िस౪ झाले

की கयांयापैकी कोणीही आपयातील नहता. 20 परंतु जे

पिव ि்त येशू आहते, கयांयाकडून तुमचा अिभषेक झाला

आहे आिण तुஞहा सवाಁना सகय माहीत आह.े 21 तुஞहाला
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सகय माहीत नाही ஞहणून मी तुஞहास िलिहतो असे नाही, परंतु

ते तुஞहाला माहीत आहे आिण सகयाचा उगम असகयापासून

होत नाही. 22 लबाड कोण आह?े जो कोणी येशू हे ि்त

आहे हे नाकारतो तो. असा मनुதय ि்तिवरोधक आह,े िपता

आिण पु यांना तो नाकारतो. 23 जो पुाला वीकारीत

नाही கयायाजवळ िपता नाही; जो कोणी पुाला वीकारतो

கयायाजवळ िपतासु౪ा आह.े 24 तुஞही तर हे लୖात ठेवा की,

तुஞही जे काही सुवातीपासून ऐकले आहे ते तुஞहामये राहते.

ते जर तुஞहामये राहते, तर तुஞही सु౪ा पु आिण िपகयामये

िथर राहाल. 25 கयांनी आपयाला सावஃकािलक जीवन देஔयाचे

अिभवचन िदले आह.े (aiōnios g166) 26 तुஞहाला मात पाडून

बहकिवஔयाचा जे यகन करीत आहते கयांयाब౩ल मी तुஞहास

िलिहत आह.े 27 भूपासून जो अिभषेक तुஞहाला िमळाला आहे

तो तुஞहावर राहतो; आिण तुஞहाला कोणी िशकिवஔयाची गरज

नाही. கयांचा अिभषेक तुஞहाला सवஃ गो౸ಂिवषयी िशकवेल.

கयांचा अिभषेक खोटा नाही तर सகय आह,े जसे கयांनी तुஞहाला

िशकिवले आहे तसे கयांयामये राहा. 28आता िय मुलांनो,

सतत கयांयामये राहा, ஞहणजे ते कट होतील கयावेळी

आपण आகमिवासपूवஃक असावे आिण கयांया येஔयाया

िदवशी கयांयासमोर आपणास लिजत हावे लागणार नाही.

29जर तुஞहाला माहीत आहे की ते नीितमान आहते, तर तुஞहाला

हे माहीत आहे की, கयेकजण जे काही चांगले करतात तो

கयांयापासून जஙमला आह.े

3 िपகयाने आपण परमेराची लेकरे ஞहणून संबोधले जावे

ஞहणून िपகयाने आपणावर िकती मोठा अगाध ीतीचा वषाஃव

केला आह!े आिण आपण तसे आहोतच! जग आपयाला

ओळखत नाही कारण जगाने கयांना ओळखले नाही. 2 िय

िमांनो, आपण आता परमेराची लेकरे आहोत आिण आपण

पुढे काय होऊ हे अजून आपयाला ठाऊक झालेले नाही. परंतु

जेहा ि்त कट होतील तेहा जसे ि்त आहते तसे आपण

होणार, कारण जसे ते आहते तसेच आपण கयांना पा. 3

यांना கयांयामये अशी आशा आहे ते वतःला शु౪ करतात,

जसे ते शु౪ आहते. 4 जे கयेकजण पाप करतात ते िनयम

मोडतात; खरेतर िनयमांचे पालन न करणे हचे पाप आह.े 5

परंतु तुஞहाला हे माहीत आहे की, आपली पापे ೮र करावी ஞहणून

ि்त कट झाले. கयांयामये कोणतेही पाप नाही. 6 जे

कोणी கयांयामये राहतात ते पाप करीत राहत नाही. जे कोणी

पाप करीत राहतात, கयांनी ि்ताला पािहलेले नाही ಫकᎏवा

கयांना ओळखले नाही. 7अहो िय मुलांनो, तुஞहाला कोणी

बहकवू नये. जसे ि்त नीितमान आहते, तसेच जे कोणी योஈय

ते करतात ते नीितमान आहते. 8जो कोणी पापमय गो౸ी करतो

ते सैतानापासून आह,े कारण सैतान ारंभापासूनच पाप करीत

आला आह.े परंतु सैतानाची कृகये न౸ करावी ஞहणून परमेराचे

पु कट झाले. 9 यांचा जஙम परमेरापासून झाला आह,े ते

पाप करीत राहत नाही, कारण கयांयाठायी परमेराचे बीज

राहते; ஞहणून पाप करीत राहणे கयाला अशஆयच असते, कारण

கयांचा जஙम परमेरापासून झाला आह.े 10 यावन आपयाला

परमेराची मुले कोणती आिण सैतानाची मुले कोणती, हे

ओळखता येते. जे कोणी जे योஈय आहे ते करीत नाहीत, ती

परमेराची लेकरे नाहीत ಫकᎏवा जे कोणी आपया भावावर

आिण बिहणीवर ीती करीत नाही ते सु౪ा परमेरापासून

नाहीत. 11कारण आपण एकमेकांवर ीती करावी हाच संदेश

तुஞही सुवातीपासून ऐकला आह.े 12आपण काईनासारखे

होऊ नये, कारण तो सैतानाचा होता व கयाने आपया भावाचा

वध केला. கयाने கयाचा वध का केला? कारण काईनाची कृகये

वाईट होகया आिण கयाया भावाची कृகये नीितयुౘ होती. 13

ஞहणून िय बंधूंनो आिण भिगनಂनो जगाने तुमचा ेष केला,

तर आयஃ क नका. 14आपयाला माहीत आहे की आपण

मरणातून जीवनात पार गेलो आहोत कारण आपण एकमेकांवर

ीती करतो. जे कोणी ीती करीत नाही ते मरणामयेच

राहतात. 15जे कोणी भावाचा आिण बिहणीचा ेष करतात

ते खुनी आहते आिण तुஞहाला माहीत आहे की, कोणகयाही

खुनी ౘीमये सावஃकािलक जीवन राहत नाही. (aiōnios

g166) 16 ीती काय आहे हे यावन आपयाला समजते की,

येशू ि்ताने கयांचे जीवन आपयासाठी िदले आिण ஞहणून

आपणही आपया भावांसाठी आिण बिहणಂसाठी आपले जीवन

िदले पािहजे. 17जर कोणाजवळ ऐिहक संपी असेल आिण तो

पाहतो की கयाचा भाऊ ಫकᎏवा बहीण गरजेत आहे परंतु கयाला

கयांची दया येत नाही, तर अशा ౘीमये परमेराची ीती

कशी असू शकेल? 18 िय लेकरांनो, आपण शஜदांनी ಫकᎏवा

कोरౢा बोलஔयाने ीती क नये, परंतु कृतीने आिण सகयाने

ीती करावी. 19 यावन आपयाला माहीत होते की, आपण

सகयाया पୖाचे आहोत आिण கयाया समୖतेत आपली

दये िवसावतात. 20 जर आपली अंतःकरणे आपयाला दोषी

ठरवीत असतील तर हे लୖात ठेवा की, परमेर आपया

अंतःकरणापेୖा महान आहते आिण ते सवஃकाही जाणतात.

21 िय िमांनो, जर आपली अंतःकरणे आपयाला दोषी

ठरवीत नसतील तर परमेरासमोर येஔयास आपयाला धैयஃ

आहे 22 आिण आपण जे काही मागतो ते கयांयाकडून

िमळते, कारण आपण கयांया आୗा पाळतो आिण கयाला

आवडणाया गो౸ी करतो. 23 ही கयांची आୗा आहःे கयांचा

पु येशू ि்ताया नावावर िवास ठेवणे आिण கयांनी

आୗा िदयामाणे एकमेकांवर ीती करावी. 24 जे कोणी
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परमेराया आୗा पाळतात ते परमेरामये राहतात आिण

परमेर கयांयामये राहतात. आिण अशा रीतीने आपयाला

समजते की परमेर आपयामये राहतात: परमेराने जो

आகमा आपणास िदला आहे கयाारे हे आपणास समजून येते.

4 िय िमांनो, கयेक आகஞयावर िवास ठेवू नका, परंतु

ते आகमे परमेराकडून आलेले आहते का याची परीୖा

करा, कारण पुதकळ खोटे संदे౸े जगामये िनघालेले आहते.

2 याकारे तुஞही परमेराचा आகमा ओळखू शकता: जो

கयेक आகमा, येशू ि்त देह धारण कन आले होते हे

वीकारतो, तो परमेरापासून आह.े 3 परंतु கयेक आகमा जो

येशूंचा अंगीकार करीत नाही तो परमेरापासून नाही. हा तर

ि்तिवरोधकाचा आகमा आह,े याया येஔयाब౩ल तुஞही ऐकले

आहे आिण तो आधीच जगामये आलेला आह.े 4 िय लेकरांनो,

तुஞही परमेराचे आहात आिण जे ि்ताचे िवरोधक आहते,

கयांयाशी झगडून तुஞही िवजय िमळिवला आह,े कारण जगात

जो आह,े கयायापेୖा जे तुஞहामये आहते, ते ௩े౹ आहते. 5 हे

लोक या जगाचे आहते आिण ஞहणून साहिजकच या जगाया

गो౸ಂब౩ल கयांना आथा वाटते आिण जगही கयांयाकडे लୖ

देते. 6 आஞही परमेरापासून आहोत आिण जे परमेराला

ओळखतात ते आमचे ऐकतात; परंतु जे कोणी परमेरापासून

नाहीत ते आमचे ऐकत नाहीत. याारेच आஞही सகयाचा आகमा

कोणता आिण फसवणुकीचा आகमा कोणता हे ओळखतो. 7

िय िमांनो, आपण एकमेकांवर ीती क या, कारण ीती

परमेरापासून आह.े जे कोणी ीती करतात ते परमेरापासून

जஙमले आहते आिण ते परमेराला ओळखतात. 8 परंतु जे

ीती करीत नाहीत, ते परमेराला ओळखत नाहीत, कारण

परमेर ीती आहते. 9 परमेराने आपयावरील ीती अशी

कट केलीः கयांनी கयांया एकुलகया एका पुाला या जगात

पाठिवले यासाठी की, आपयाला கयांयाारे जीवन लाभावे.

10 ीती हीच आह:े आपण परमेरावर ीती केली असे नाही तर

கयांनी आपणावर ीती केली आिण आपया पापांसाठी கयांया

पुाला ायिताचा बळी ஞहणून पाठिवले. 11 िय िमांनो,

याअथಃ परमेराने आपयावर एवढी ीती केली, கयाअथಃ

आपणही एकमेकांवर ीती केली पािहजे. 12 परमेराला

कोणीही कधीही पािहले नाही; परंतु जर आपण एकमेकांवर

ीती केली तर, परमेर आपयामये राहतात आिण கयांची

ीती आपयामये पूणஃ झाली आह.े 13 ते आपयामये

राहतात व आपण கयांयामये राहतो, याचा पुरावा हा आहःे

கयांनी वतःचा पिव आகमा आपयाला िदला आह.े 14आஞही

पािहले आहे आिण अशी साୖ देतो की, िपகयाने கयांया पुाला

जगाचा तारणारा ஞहणून पाठिवले आह.े 15 येशू हे परमेराचे

पु आहते असे जर कोणी अंगीकृत करतात तर, கयांयामये

परमेर राहतात आिण ते परमेरामये राहतात. 16 परमेराची

ीती आपयावर आह,े ती आपण ओळखतो आिण ितयावर

अवलंबून राहतो. परमेर ीती आहते. जे ीतीत राहतात ते

परमेरामये राहतात आिण परमेर கयांयामये राहतात.

17 अशा रीतीने ीती आपयामये पूणஃ होते, यासाठी की

ஙयायाया िदवशी आपयाला असा आகमिवास ाசत हावाः

या जगात आपण येशू सारखे आहोत. 18 ीतीमये भय नसते.

पूणஃ ीती भीतीला घालवून देते, कारण भीतीमये शासन

असते. जो भीती बाळगतो तो ीतीमये पूणஃ झालेला नसतो.

19आஞही கयांयावर ीती करतो, कारण கयांनी थम आஞहावर

ीती केली. 20 जे कोणी परमेरावर ीती करஔयाचा दावा

करतात, तरी आपया भावाचा ಫकᎏवा बिहणीचा ेष करतात तर

ते लबाड आहते. कारण जर कोणी आपया भावाला आिण

बिहणीला पाहत असूनही கयांयावर ीती करीत नाही, तर ते

परमेरावर ीती क शकत नाहीत, यांना கयांनी पािहलेले

नाही. 21 परमेराने आपयाला आୗा िदली आहःे जे कोणी

परमेरावर ीती करतात கयांनी आपया भावावर आिण

बिहणीवर सु౪ा ीती करावी.

5 येशू हे ि்त आहते, असा िवास ठेवणारा கयेकजण

परमेरापासून जஙमला आहे आिण கयेकजण जे िपகयावर

ीती करतात ते கयांया लेकरावरही ीती करतात. 2आपण

परमेराया मुलांवर ीती करतो हे यावन आपणास समजतेः

परमेरावर ीती करावी व கयांया आୗांचे पालन करावे. 3

परमेराया आୗा पाळणे ஞहणजे கयांयावर ीती करणे होय

आिण கयांया आୗा जाचक नाहीत 4कारण கयेकजण जे

परमेरापासून जஙमले आहते கयांनी या जगावर मात केली आह.े

आमया िवासायाारे आஞही या जगावर मात कन िवजय

िमळिवला आह.े 5 जगावर मात करणारे असे ते कोण आहते?

फౘ तेच आहते जे येशू हचे परमेराचे पु आहते असा िवास

धरतात. 6 पाणी आिण रౘ यांयाारे जे आले तेच येशू ि்त

आहते. ते केवळ पाஔयायाारे आले नाहीत, परंतु पाஔयाया

आिण रౘायाारे आले. जो साୖ देतो तो परमेराचा आகमा

आह,े कारण आகमा सகय आह.े 7 याब౩ल ितघे जण साୖ

देतात: 8आகमा, पाणी आिण रౘ या ितघांमये एकमत आह.े

9आपण मनुதयांची साୖ वीकारतो, परंतु परमेराची साୖ

सवाஃत महान आह,े कारण ती परमेराने िदलेली साୖ आहे जी

கयांनी கयांया पुाब౩ल िदली आह.े 10 जे कोणी परमेराया

पुावर िवास ठेवतात ते ही साୖ वीकारतात. जे कोणी

यावर िवास ठेवीत नाहीत, परमेराने கयांना लबाड ठरिवले

आह,े कारण परमेराने கयांया पुािवषयी िदलेया साୖीवर
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கयांनी िवास ठेवला नाही; 11 हीच ती साୖ आह:े परमेराने

आपयाला सावஃकािलक जीवन िदले आहे आिण हे जीवन

கयांया पुामये आह.े (aiōnios g166) 12 या कोणामये

परमेराचा पु वसतो, கयायामये जीवन आह;े यायामये

परमेराचा पु वसत नाही, கयायामये जीवन नाही. 13 मी

तुஞहाला हे िलिहत आहे यासाठी की, तुஞही जे परमेराया

पुाया नावावर िवास ठेवता கया तुஞहाला हे माहीत असावे

की, सावஃकािलक जीवन तुஞहाला िमळालेले आह.े (aiōnios g166)

14आपयाला परमेराया समୖतेत येஔयासाठी आகमिवास

आह,े कारण आपण கयांया इछेनुसार काही मािगतले तर

ते आमचे ऐकतात. 15 जे आपण मागतो ते ऐकतात आिण

आपयाला माहीत आहे की जे आपण கयांना मािगतले आहे

ते आपणास िमळाले आह.े 16 याचा शेवट मरणात नाही,

असे पाप कोणा भावाया ಫकᎏवा बिहणीया हातून घडताना

तुஞहाला आढळले, तर परमेराने கयांना ୖमा करावी ஞहणून

तुஞही ाथஃना करावी आिण परमेर கयांना जीवन देईल. मी

கयांया बाबतीत सांगतो, यांचे पाप கयांना मरणाकडे नेत नाही.

असे एक पाप आहे जे मरणाकडे घेऊन जाते. கयाब౩ल तुஞही

ाथஃना करावी असे मी ஞहणत नाही. 17 கयेक चुकीचे कृகय

पाप आहे आिण असेही पाप आहे की याचा पिरणाम मरण

नाही. 18आपयाला माहीत आहे की, जे कोणी परमेरापासून

जஙमले आहते ते पाप करीत राहत नाहीत; जे परमेरापासून

जஙमले आहते கयांना परमेर सुरिୖत ठेवतात आिण तो ೭౸

கयांना अपाय क शकत नाही. 19आपयाला हे माहीत आहे

की, आपण परमेराची लेकरे आहोत आिण संपूणஃ जग கया

सैतानाया िनयंणाखाली आह.े 20आपयाला हे सु౪ा माहीत

आहे की, परमेराचे पु ि்त आले आहते आिण आपण

खया परमेराला ओळखावे यासाठी கयांनी आपयाला बु౪ी

िदली आह.े கयांचे पु येशू ि்तामये असयाने, जे खरे

आहते கयांयामये आपण आहोत. तेच एकमेव खरे परमेर

आहते आिण तेच सावஃकािलक जीवन आहते. (aiōnios g166)

21 िय लेकरांनो, तुஞही वतःस मूतಃपासून ೮र ठेवा.
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2 योहान
1 मंडळीचा वडील याजकडून, 2कारण जे सகय आमयामये

राहते आिण तेच आमयाबरोबर कायम राहील. (aiōn

g165) 3 परमेर जे िपता आिण येशू ि்त जे िपகयाचा पु

यांयाकडून सகय आिण ीती यामये कृपा, दया आिण शांती

तुஞहाबरोबर राहील. 4 िपகयाने आपयाला आୗा केयामाणे

तुझी काही मुले सகयात चालतात हे ऐकून मला अितशय आनंद

झाला. 5आता, हे िय िये, मी तुला नवी आୗा िलिहत नाही

परंतु तीच जी ारंभापासून देஔयात आली आह.े मी तुஞहास

सांगतो की, तुஞही एकमेकांवर ीती करावी. 6 ीती हीच आहे

की, आपण கयांया आୗेचे पालन करीत जीवन जगतो. जसे

तुஞही सुवातीपासूनच ऐकले आह,े கयांची आୗा आहे की तुஞही

ीितपूणஃ जीवन जगावे. 7 मी तुஞहाला सांगतो की, फसवणूक

करणारे असे पुதकळजण जगामये िनघालेले आहते, येशू ि்त

देह धारण कन या जगात आले, याचा ते अंगीकार करीत

नाहीत. अशा कारची कोणीही ౘी फसवणूक करणारी

आिण ि்तिवरोधक आह.े 8आஞही जे पिर௩म केले आहते

ते तुஞही हरवू नये यासाठी जपा, परंतु तुஞहाला கयाचा संपूणஃ

मोबदला िमळावा. 9जे कोणी सवाಁया पुढे जात राहतात आिण

ि்ताया िशୖणात राहत नाहीत கयांयाकडे परमेर नाही;

जो कोणी या िशୖणात राहतो கयांयाकडे िपता आिण पु

दोघेही आहते. 10 जर कोणी तुमयाकडे येतो आिण तुஞहाला

असे िशୖण देत नाही, तर கयांना तुमया घरात घेऊ नका ಫकᎏवा

கयांचे वागतही क नका. 11 तुஞही जर கयांचे वागत केले,

तर तुஞही கयांया ೭தकमाஃमये भागीदार हाल. 12 तुஞहाला

िलिहஔयासाठी माஎयाकडे पुதकळ काही आह,े परंतु ते कागद

आिण शाईने िलन कळवावे अशी माझी इछा नाही. கयाऐवजी

तुमची भेट உयावी आिण समोरासमोर तुमयाबरोबर बोलावे

अशी आशा करतो ஞहणजे आपला आनंद पिरपूणஃ होईल. 13

िजला परमेराने िनवडले आह,े கया तुஎया बिहणीची मुले

கयांया शुभेछा पाठिवतात.
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3 योहान
1 मंडळीचा वडील याजकडून, 2 िय िमा, मी ाथஃना करतो

की, तुला चांगले आरोஈय लाभो आिण तुஎयाबरोबर सवஃकाही

चांगले होत जावो, जशी तुஎया आகஞयाचीसु౪ा उஙनती होत आह.े

3जेहा काही िवासणायांनी येऊन सகयासाठी असलेया

तुमया िवासूपणाब౩ल साୖ िदली आिण सांिगतले की

तुஞही सातகयाने िवासात कशाकारे जगत आहात, तेहा

मला मोठा आनंद झाला. 4 माझी मुले सகयाने चालतात,

हे ऐकयाने मला जेवढा आनंद होतो, तेवढा आनंद ೭सया

कशानेही होत नाही. 5 िय िमा, जे तुला अनोळखी आहते,

கया काही भावांसाठी आिण बिहणಂसाठी तू जे करीत आहसे

கयामये तू िवासू आहसे. 6 கयांनी मंडळीला तू दाखिवलेया

ीतीिवषयी साୖ िदली आह.े कृपा कन கयांना अशाकारे

िनरोप देऊन पाठव की यामुळे परमेराचे गौरव हावे. 7 ते

गैरयदी लोकांकडून कोणतीही मदत न घेता सेवेसाठी बाहरे

िनघाले हे परमेराया नावाया गौरवासाठीच होते. 8आपण

अशा लोकांचे आदराितय केले पािहजे, ஞहणजे सகयासाठी

आपण एक कायஃ क शकू. 9 मी मंडळीला एक प िलिहले,

परंतु िदयेफस, जो वतःस ௩े౹ करஔयाची आवडत धरतो, तो

आमचे वागत करणार नाही. 10 ஞहणून जेहा मी येईन, तेहा

तो आमयािवषयी ेषभावनेने िनरथஃक बातஞया पसरिवत आहे

याकडे लୖ वेधीन. एवढेच नहे तर तो इतर िवासणायांचेही

वागत करीत नाही. पण जे कोणी क इिछतात கयांना तो

मनाई करतो आिण मंडळीतून घालवून देतो. 11 िय िमा,

जे वाईट आहे கयाचे अनुकरण क नको तर चांगयाचे कर.

जो कोणी चांगले करतो तो परमेरापासून आह.े जो कोणी जे

काही वाईट आहे ते करतो கयाने परमेराला पािहलेले नाही.

12 देमेियाब౩ल கयेकजण चांगले बोलतात आिण वतः

सகयसु౪ा கयायािवषयी साୖ देते. आஞहीसु౪ा கयायािवषयी

चांगलेच बोलतो आिण तुஞहाला माहीतच आहे की, आमची

साୖ खरी आह.े 13 तुஞहाला िलिहஔयासाठी माஎयाकडे पुதकळ

काही आह,े परंतु ते लेखणी आिण शाईने िलन कळवावे अशी

माझी इछा नाही. 14 तुमची भेट लवकरच होईल, अशी मला

आशा आहे आिण तेहा आपण समोरासमोर बोलू. तुஞहाला

शांती लाभो. येथील िम तुஞहाला शुभेछा पाठिवतात. कृपया

तेथील िमांपैकी கयेकाला கयांया नावाने शुभेछा दे.
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यदा
1 येशू ि்ताचा सेवक आिण याकोबाचा बंधू यदाह

याजकडून, 2 दया, शांती आिण ीती तुஞहाला अिधकािधक

ाசत होवो. 3 िय बंधूंनो, आपणा सवाஃस िमळालेया सामाईक

तारणाब౩ल मी तुஞहाला िलिहஔयास उகसुक होतो, परंतु मला

तुஞहाला िलिहஔयाचे आिण िवनंती करஔयाचे अगகय वाटले की

जो िवास परमेराया पिव लोकांना एकदाचाच सोपवून

िदला होता, तो राखஔयािवषयी तुஞही झटावे. 4 यांयासाठी

दंडाୗा फार पूवಃच िलन ठेवलेली होती असे काही लोक

गुசतपणे तुमयामये आत िशरले आहते. हे अनीितमान लोक,

परमेराची कृपा िवकृत कन ितला अनैितकतेचे वप देतात

आिण येशू ि்त आपया एकाच सावஃभौम भूला नाकारतात.

5 जरी हे सवஃ तुஞहाला आधी माहीत आह,े तरी तुஞहाला आठवण

कन देतो की भूने கयांया लोकांना इिजசतमधून सोडिवले,

परंतु नंतर கयांयावर िवास न ठेवणायांचा கयांनी नाश केला.

6आिण या ೮तांनी आपया अिधकारांचे पद न राखता आपले

योஈय थान सोडले கयांना கयांनी अंधकारात, अनंतकाळया

बंधनात मोा ஙयायाया िदवसासाठी राखून ठेवले आह.े

(aïdios g126) 7 கयाच कारे सदोम आिण गमोरा आिण

शेजारया गावांनी वतःया देहाला लಈिगक िभचार आिण

౸तेमये वाहवून घेतले. கयांना अनंतकाळाया अஈनीची िशୖा

सहन करावी ஞहणून उदाहरणादाखल पुढे ठेवले आह.े (aiōnios

g166) 8 अगदी கयाच कारे, हे अनीितमान लोक आपया

वசनाया जोरावर, वतःचे शरीर िवटाळिवतात, अिधकार

नाकारतात आिण वगಃय ािणमाांची ಬनᎏदा करतात. 9 परंतु

मुख देव೮त िमखाएल, जेहा मोशेया शरीरावन सैतानाशी

वादिववाद करीत असताना वतः கयाचा ಬनᎏदासिहत ஙयाय

करஔयाचे धैयஃ கयाने केले नाही परंतु एवढेच ஞहणाला, “भू

तुला धमकावो!” 10 तरी हे लोक जे काही கयांना समजत नाही

கयाची ಬनᎏदा करतात आिण यागो౸ी கयांना उपजत वभावाने

समजतात—जसे अिववेकी ाणी करतात—கयायोगे ते नाश

कन घेतील. 11 கयांना िधஆकार असो! கयांनी काईनाचा मागஃ

वीकारला आिण लाभासाठी बलामाया अयोஈय मागाஃत கवरेने

पदापஃण केले; कोरहाया बंडात கयांनी वतःचा नाश कन

घेतला. 12 हे लोक ीती भोजनात डाग, लपलेले खडक असून

तुमयाबरोबर जेवतात—केवळ वतःचे पोट भरणारे मಅढपाळ.

ते िनजஃल मेघासारखे वायाने उडून जाणारे; शरद ऋतूत फळ न

देणारे, दोनदा मेलेले आिण उपटलेया झाडांसारखे आहते. 13

ते समुाया लजापद फेस आणणाया बेबंद लाटसेारखे;

भटकलेया तायांसारखे, यांयासाठी सवஃकाळचा काळाकु

अंधार राखून ठेवलेला आह.े (aiōn g165) 14 आदामानंतर

साता िपढीचा मनुதय हनोखाने கयांयाब౩ल भिवதयवाणी

केली: “पाहा, भू आपया हजारो आिण हजारो पिव

जणांसह येत आहते 15 सवाಁचा ஙयाय करஔयासाठी आिण

जे सवஃ अनीितमान कृகये கयांनी अनीतीमये केली आिण

अनीितमान पाசयांनी கयांयािव౪ जे सवஃ िवोही शஜद बोलले

கया सवाಁना तो दोषी ठरवेल.” 16 हे लोक कुरकुर करणारे

आिण दोष शोधणारे आहते; वाईट वासनांया मागे लागणारे,

वतःची बढाई मारणारे आिण वतःया लाभासाठी इतरांची

खुशामत करणारे आहते. 17 परंतु, िय िमांनो, आपया

भू येशू ि்तांया ेिषतांनी तुஞहाला जे पूवಃ सांिगतले,

கयाची आठवण ठेवा. 18 கयांनी तुஞहाला सांिगतले, “शेवटया

िदवसात ಬनᎏदा करणारे वतःया अनीितमान वासनांया मागे

लागतील.” 19 हे लोक तुमयामये फूट पाडणारे, उपजत

वभावाने वागणारे आिण पिव आகमा नसलेले आहते. 20

परंतु तुஞही, िय िमांनो, वतःला परमपिव िवासाया

पायावर बांधा आिण पिव आகஞयाारे ाथஃना करा. 21आपला

भू येशू ि்त तुஞहाला கयांया कृपेने या अनंतकाळया

जीवनात नेणार आहते கयाची वाट पाहत असताना आपणास

परमेराया ीतीमये राखा. (aiōnios g166) 22 जे संशय

धरतात கयांयावर दया करा; 23 काहಂना अஈनीतून ओढून

काढा आिण वाचवा; आिण इतरांना भीितिम௩ीत दया दाखवून

कलंिकत देहामुळे डागाळलेया वांचाही ेष करा. 24आता

जे तुஞहाला अडखळஔयापासून राखஔयास आिण கयांया गौरवी

समୖतेत दोषरिहत आिण अित आनंदात तुत करஔयास

समथஃ आहते— 25जे आपले तारणारे एकच परमेर आहते

கयांना येशू ि்त आपले भू यांयाारे गौरव, वैभव, राय

आिण अिधकार, युगारंभापूवಃ पासून आता आिण सदासवஃकाळ

असो आमेन. (aiōn g165)
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कटीकरण
1 यागो౸ी लवकरच िनितच घडून येणार आहते,

கया आपया सेवकांना दाखिवஔयासाठी परमेराने हे

कटीकरण येशू ि்ताला िदले. கयांनी आपया ೮ताला पाठवून

आपला सेवक योहानाला ते कळिवले. 2 योहानाने जे सवஃ

पािहले கयािवषयी साୖ िदली—ती ஞहणजे, परमेराचे वचन

आिण येशू ि்ताची साୖ. 3 जो कोणी या भिवதयकथनाचे

मोाने वाचन करतो तो धஙय, जे लोक ते ऐकतात आिण

यात िलिहयामाणे पालन करतात ते धஙय, कारण वेळ

जवळ आली आह.े 4 योहानाकडून, 5आिण जे िवसनीय

साୖीदार, मृतातील थमफळआिण पृवीवरील राजांचे शासक

आहते கया येशू ि்तापासून तुஞहास कृपा आिण शांती लाभो.

கयांना, जे आमयावर ीती करतात आिण यांया रౘाारे

आमची पापांपासून सुटका झाली आहे 6आिण या येशूंनी

परमेराची व கयांया िपகयाची सेवा करஔयासाठी आमची கयांचे

राय व याजक ஞहणून िनवड केली आह,े கयांना सदासवஃकाळ

गौरव व सामयஃ असो! आमेन. (aiōn g165) 7 “पाहा, ते

मेघाढ होऊन येत आहते,” आिण “கयेक ने கयांना पाहील,

वतः கयाला भोसकणारेही கयांयाकडे पाहतील” आिण तेहा

पृवीवरील सवஃ लोक “கयांयामुळे शोक करतील.” 8 भू

परमेर ஞहणतात, “मीच अफा व ओमेगा, जे होते आिण जे

येणार आहते, ते सवஃसमथஃ परमेर आहते.” 9 मी योहान,

तुमचा बंधू, येशूंया ೭ःखात, रायात व धीरात तुमचा सहभागी

असलेला, परमेराया वचनामुळे आिण येशूंया साୖीमुळे

पகमोस नावाया बेटावर िशୖा भोगीत होतो. 10 भूया िदवशी

मी आகஞयात संचारलो आिण मी माஎयामागे रणಭशᎏगाया

आवाजासारखा मोठा आवाज ऐकला. 11 तो ஞहणाला: “तुला

जे िदसते, ते एका ंथपटावर िलन काढ आिण ते इिफस,

मुणाஃ, पगஃमम, थुवतीरा, सादಃस, िफलदेिफया व लाविदकीया

या सात मंडयांना पाठव.” 12 माஎयाशी कोण बोलत आहे हे

पाहஔयासाठी मी मागे वळलो, आिण जेहा मी मागे वळलो

तेहा ितथे सोஙयाया सात समया असयाचे मला िदसले. 13

கया समयांया मयभागी मानवपुासारखा िदसणारा कोणी

एक उभा होता. கयांनी पायघोळ व घातले होते व छातीवर

सोஙयाचा पा बांधला होता. 14 கयांया डोஆयावरील केस

पांढया लोकरीसमान, बफाஃसारखे शु होते आिण கयांचे डोळे

अஈनीया वालेसारखे भेदक होते. 15 கयांचे पाय जणू काही

भीतून शु౪ केलेया चकचकीत सोनिपतयासारखे होते

आिण கयांची वाणी गजஃना करणाया धबधஜयासारखी होती.

16 கयांनी கयांया उजा हातात सात तारे धरले होते आिण

கयांया तಋडातून तीநण ೭धारी तलवार िनघाली. கयांचा चेहरा

मयाங౽ाया सूयஃकाशा इतका तेजवी होता. 17 கयांना

पाहताୖणीच मी கयांया पायाशी मृतवत होऊन पडलो. पण

கयांनी आपला उजवा हात माஎयावर ठेऊन ஞहटले, “िभऊ नको!

मी पिहला व शेवटचा, िजवंत असलेला तो मीच आह;े मी मृत

होतो आिण पाहा, आता मी सदासवஃकाळ िजवंत आह!े आिण

मृகयूया व अधोलोकाया िकया माஎयाजवळ आहते. (aiōn

g165, Hadēs g86) 19 “तर तू जे पािहले, जे आता आहे आिण

यानंतर घडणार आह,े ते सवஃ िलन ठेव. 20 तू माஎया उजा

हातात पािहलेया सात तायांचे व सोஙयाया सात समयांचे

रहय हे आह:े हे सात तारे ஞहणजे सात मंडयांचे देव೮त

आिण सोஙयाया सात समया ஞहणजे सात मंडया आहते.”

2 “इिफस येथील मंडळीया देव೮ताला िलही: जे आपया

उजा हातात सात तारे धरतात व जे सोஙयाया सात

समयांमये चालतात, ते असे ஞहणतात. 2 तुमची कृகये, तुमचे

पिर௩म आिण तुमचा धीर मला ठाऊक आह.े ೭౸ लोक तुஞहाला

सहन होत नाहीत हे मला ठाऊक आह.े ेिषत नसताना वतःला

ेिषत ஞहणिवणायांची परीୖा कन ते कसे लबाड आहते, हे

तुஞही शोधून काढले आह.े 3 माஎया नावासाठी, तुஞही खचून

न जाता धीराने ೭ःख सोसले आह.े 4 परंतु, माஎयाजवळ

तुमयािव౪ हे आह:े तुमची जी पिहली ीती होती ती तुஞही

सोडली आह.े 5 तुஞही कसे पतन पावलात याची आठवण

करा! पााप करा आिण जी कृகये तुஞही पूवಃ करीत होता ती

करा. जर तुஞही पााप करणार नाही, तर मी तुमयाकडे

येईन आिण तुमची समई ितया थानापासून ೮र करेन. 6 पण

एक गो౸ तुमयात अनुकूल आह:े माஎयामाणेच तुஞहीदेखील

िनकलाइतांया कृ౦यांचा ेष करता. 7 याला ऐकावयास कान

आहते तो, आகमा मंडयास काय ஞहणतो ते ऐको. जो िवजय

िमळिवतो, கयाला मी परमेराया वगஃलोकात असलेया

जीवनाया वृୖाचे फळ खाஔयाचा अिधकार देईन. 8 “मुणाஃ

येथील मंडळीया देव೮ताला िलही: जे पिहले व शेवटचे, जे

मरण पावले होते व िजवंत झाले, ते असे ஞहणतात. 9 मला

तुमचे ೭ःख आिण दािरణय ठाऊक आह,े तरीपण तुஞही धनवान

आहात! आिण जे ஞहणतात आஞही यदी आहोत, पण ते नाहीत

तर सैतानाचे सभाथान आहते, अशा लोकांनी केलेली ಬनᎏदा मी

जाणतो. 10तुஞहाला जे काही सोसावे लागणारआहे கयाची भीती

बाळगू नका. तुमची परीୖा हावी ஞहणून सैतान तुमयापैकी

िकகयेकांना तुंगात टाकणार आहे आिण दहा िदवस तुஞहाला

छळ सहन करावा लागेल. परंतु तुஞही मरेपयಁत िवासू राहा

आिण मी तुஞहाला िवजयाचे मुकुट ஞहणून जीवन देईन. 11

याला ऐकावयास कान आहते तो आகमा मंडयास काय

ஞहणतो ते ऐको, जो िवजय िमळिवतो கयाला ೭सया मरणाची
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बाधा होणारच नाही. 12 “पगஃमम येथील मंडळीया देव೮ताला

िलही: यांयाजवळ तीநण आिण ೭धारी तलवार आह,े ते असे

ஞहणतात: 13 तुஞही कुठे राहता हे मला ठाऊक आह,े िजथे

सैतानाचे आसन आहे ितथे. तुஞही माझे नाव ೯ढ धन रािहला

आहात. माझा िवासू साୖीदार अंितपा जो तुमया शहरामये

िजथे सैतान राहतो, ितथे ठार मारला गेला, கया िदवसातही तुஞही

माஎयावरील िवास नाकारला नाही. 14 परंतु, माஎयाजवळ

तुमयािव౪ काही गो౸ी आहते: கया या की, बलामाया

िशୖणामाणे चालणारे काही लोक तुमयामये आहते. கयांनी

बालाकाया िशୖणानुसार इ௫ाएली लोकांपुढे असे अडखळण

केले की, जेणे कन கयांनी मूतಃला दाखिवलेला नैवे౯ खावा

व लಈिगक अनीती करावी. 15 याचमाणे, िनकलाइतांया

िशୖणामाणे चालणारे लोक तुमयातही आहते. 16 यातव

पााप कर! नाही तर, मी तुमयाकडे लवकरच येऊन माஎया

तಋडातून िनघणाया तलवारीने கयांयािव౪ लढेन. 17 याला

ऐकावयास कान आहते तो, आகमा मंडयास काय ஞहणतो ते

ऐको, जो िवजय िमळिवतो கयाला गुசत राखलेया माஙஙयातून

मी देईन आिण यावर नवे नाव िलिहलेले असेल तो पांढरा

खडाही मी கया ౘीला देईन, जे तो खडा घेणायािशवाय

कोणालाही माहीत नसेल. 18 “थुवतीरा येथील मंडळीया

देव೮ताला िलही: याचे ने आगीया वालेसारखे भेदक आहते

व याचे पाय चकाकகया कायासारखा आहते, ते परमेराचे

पु असे ஞहणतात: 19 तुमची सवஃ कृகये मला ठाऊक आहते

आिण तुमची ेमळ वागणूक व िवास, तुमची सेवा व धीर

ही सवஃ मी जाणतो. आिण िदवसಅिदवस या सवஃ गुणांमये

तुमची होत असलेली गती देखील मला िदसते. 20 परंतु,

माஎयाजवळ तुमयािव౪ हे आह:े ईजबेल नावाची जी ी

वतःला संदे౸ी ஞहणिवते आिण लಈिगक अनीती करஔयास व

मूतಃला दाखिवलेला नैवे౯ खाஔयास माஎया सेवकांना ितया

िशकवणीने भुलिवते, ितचे तुஞही सहन करता. 21 मी ितला वेळ

िदला, पण आपया जारकमाஃब౩ल पााप करஔयाचे ितने

नाकारले. 22 पाहा, मी ितला ஆलेशमय अंथणावर िखळवून

टाकीन आिण ितयाबरोबर िभचार करणाया लोकांनी ितचा

मागஃ सोडून पााप न केयास ती௨ ஆलेश देईन. 23 मी ितया

लेकरांना ठार मारीन, ஞहणजे सवஃ मंडयांना कळून येईल की,

मी मने व अंतःकरणांची पारख करणारा आह.े तुमयापैकी

கयेकाला मी याया கयाया कृகयांमाणे फळ देईन. 24

थुवतीरा येथील बाकीचे जे तुஞही ितया िशकवणीमाणे चालत

नाहीत व सैतानाया गहन गो౸ी िशकला नाहीत, मी तुஞहाला

सांगतो, की मी तुमयावर अिधक ओझे लादणार नाही, फౘ मी

येईपयಁत तुमयाजवळ जे आहे ते ೯ढ धन राहा. 26 जे िवजय

िमळिवतात व शेवटपयಁत माஎया इछेमाणे करीत राहतात,

கयांना मी रा౸அ ांवर अिधकार देईन. 27आिण ते கयांयावर लोह‐

राजदंडाने अिधकार गाजवून मातीया पाामाणे கयांया

िठकया करतील; — 28 यामाणे मला माஎया िपகयाकडून

अिधकार िमळाला आह,े கयामाणे मी கयांना पहाटचेा तारा

देखील देईन. 29 याला ऐकावयास कान आहते तो, आகमा

मंडयास काय ஞहणतो ते ऐको.

3 “सादಃस येथील मंडळीया देव೮ताला िलही: यांयाजवळ

परमेराचे सात आகमे व सात तारे आहते, ते असे ஞहणतात:

तुमची कृகये मला ठाऊक आहते, तुஞही िजवंत आहात असे

तुमयािवषयी मत आह,े पण तुஞही मेलेले आहात. 2जागृत

हा! जे उरलेले आहते व मरणाया पंथास लागले आहे கयांना

बळकट करा, कारण तुमची कृகये माஎया परमेराया ೯౸ीने

मला पिरपूणஃ अशी आढळली नाहीत. 3जे तुஞही थम ऐकले

व वीकारले, கयाची आठवण करा आिण கयावर ೯ढिवास

ठेऊन पााप करा. कारण तुஞही जागृत झाला नाही, तर

जसा चोर येतो तसा मी येईन आिण मी कोणகया घटकेस

तुमयाकडे येईन हे तुஞहाला मुळीच समजणार नाही. 4

मा यांनी आपली वे िवटाळली नाहीत, असे थोडे लोक

सादಃस येथे तुमयामये आहते. ते शु वे पिरधान कन

माஎयाबरोबर िफरतील कारण ते கयास पा आहते. 5 जो

िवजय िमळिवतो तो கयांयासारखा शु वे पिरधान करेल.

मी கया ౘीचे नाव जीवनाया पुतकातून कधीच खोडणार

नाही. तर माஎया िपகयासमोर व கयांया देव೮तांसमोर मी

கयाया नावाचा जाहीरपणे वीकार करेन. 6 याला ऐकावयास

कान आहते तो, आகमा मंडयास काय ஞहणतो ते ऐको. 7

“िफलदेिफया येथील मंडळीया देव೮ताला िलही: जे पिव

व सகय आह,े यांयाजवळ दावीदाची िकली आह,े ते जे

उघडतात, ते कोणालाही बंद करता येत नाही आिण ते जे बंद

करतात, ते कोणाला उघडता येत नाही, ते असे ஞहणतात. 8

तुमची कृகये मला ठाऊक आहते. पाहा, मी तुஎयापुढे दार उघडून

ठेवले आह,े ते कोणी बंद क शकत नाही. मला माहीत आहे की

तुमची शౘी कमी आह,े तरी तुஞही माझे वचन पाळले व माझे

नाव नाकारले नाही. 9जे सैतानाया सभाथानातील असून

वतःला यदी ஞहणतात पण तसे नाहीत, ते खोटे बोलतात.

கयांना मी तुमया वाधीन करेन. पाहा, ते तुमया पाया पडतील

व मी तुमयावर ीती केली आहे हे ते वीकारतील. 10 धीर

धरஔयािवषयीया माஎया आୗा तुஞही पाळया आहते, ஞहणून

पृवीवर राहणाया लोकांची परीୖा होஔयाचा जो संग सवஃ

जगावर येणार आह,े கयापासूनही मी तुஞहाला राखीन. 11 मी

लवकर येत आह.े तुमचा मुकुट कोणी घेऊ नये ஞहणून जे

तुमयाजवळ आह,े ते ೯ढ धन ठेवा. 12 जो िवजय िमळिवतो
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கयाला मी माஎया परमेराया मंिदरातील तंभ करेन. ते

ितथून कधीही बाहरे जाणार नाहीत. माஎया परमेराचे नाव,

वगाஃतून माஎया परमेरापासून उतरणारे नवे यशलेम, ஞहणजे

माஎया परमेराची नगरी, िहचे नाव आिण माझे नवे नाव

मी கयायावर िलहने. 13 याला ऐकावयास कान आहते

तो, आகमा मंडयास काय ஞहणतो ऐको. 14 “लाविदकीया

येथील मंडळीया देव೮ताला िलही: जे आमेन आहते, िवासू व

खरे साୖी आिण परमेराया सृ౸ीचे शासक आहते, ते असे

ஞहणतात. 15 तुमची कृகये मला ठाऊक आहते. तुஞही थंड नाही

व उதण नाही. तुஞही थंड ಫकᎏवा उதण असता तर बरे झाले असते!

16 पण तुஞही कोमट आहात, ஞहणजे उதण नाही आिण थंडही

नाही; ஞहणून मी तुஞहाला माஎया मुखातून बाहरे ओकून टाकीन.

17 तुஞही ஞहणता, ‘मी ௩ीमंत आह;े हवे ते धन िमळिवले आह;े

मला कशाचीही उणीव नाही’ पण तुஞही क౸ी, दीन, दिरी,

आंधळे व नஈन आहात, हे तुஞहाला समजत नाही. 18 ஞहणून

तुஞहाला माझा असा सला आहे की ௩ीमंत होஔयासाठी तुஞही

माஎयाकडून अஈनीत शु౪ केलेले सोने िवकत உयावे. तुमची

लजापद नஈनता झाकஔयात यावी ஞहणून तुஞही माஎयाकडून

वछ, शु౪, शु वे िवकत உयावी. तुஞहाला ೯౸ीलाभ हावा

ஞहणून तुஞही माஎयाकडून अंजन िवकत உयावे. 19 यांयावर

मी ीती करतो, கयांना मी दटावतो व िशୖा देऊन िशत

लावतो. ஞहणून आथावान होऊन पााप करावा. 20 पाहा!

मी दाराशी उभा रान, दार ठोठावीत आह.े जो कोणी माझी

वाणी ऐकून दार उघडेल, तर मी आत येईन; मी கयायाबरोबर

भोजन करेन आिण तो माஎयाबरोबर भोजन करेल. 21 जो

िवजय िमळिवतो கयाला मी माஎया राजासनावर बसஔयाचा

अिधकार देईन, जसा मी िवजय िमळवून माஎया िपகयाबरोबर

கयांया राजासनावर बसलो. 22 याला ऐकावयास कान आहते

तो, आகमा मंडयास काय ஞहणतो ऐको.”

4 यानंतर मी पािहले, आिण माஎयापुढे वगाஃत एक दार

उघडलेले मला िदसले आिण जी वाणी मी थम ऐकली

होती व जी रणಭशᎏग वनीसारखी होती, ती ஞहणाली, “इकडे

वर ये, ஞहणजे यागो౸ी यानंतर घडणार आहते கया मी तुला

दाखवेन” 2 मी लगेच आகஞयात संचारलो, आिण माஎयापुढे

वगाஃत एक राजासन ठेवलेले होते व கयावर एकजण बसला

होता. 3 आिण जो ितथे बसला होता तो िहयासारखा

व माणकाया रகनासारखा िदसत होता; கया राजासनाया

सभोवताली एक पाचूसारखे िदसणारे मेघधनुதय होते; 4

राजासनाभोवती चोवीस ಮसᎏहासने होती आिण கयावर शु वे

पिरधान केलेले व डोஆयावर सोஙयाचे मुकुट घातलेले चोवीस

वडीलजन बसलेले होते. 5 राजासनापासून िवजा चमकत होகया.

आिण मेघगजஃनांचा आवाज ऐकू येत होता. राजासनासमोर

परमेराया सात आகஞयांचे तीक असलेले सात दीप तेवत

होते. 6 கयाचमाणे राजासनापुढे फिटकासारखे वछ

आिण काचेया समुासारखे िदसणारे असे काहीतरी होते.

राजासनाया मयभागी व राजासनाया भोवताली चार िजवंत

ाणी होते; கयांना पुढे आिण मागे अंगभर डोळे होते. 7 या

ाஔयांपैकी पिहला ाणी ಮसᎏहासारखा, ೭सरा बैलासारखा,

ितसरा जो होता கयाचा चेहरा मनुதयाया मुखासारखा व चौथा

ाणी उडகया गडासारखा होता. 8 கया चारही सजीव ाஔयांना

கयेकाला सहा पंख होते. கयांया पंखांभोवती आतून बाहेन

सवஃ डोळे होते. ते अहोरा अखंडपणे बोलत होते: 9 जे

राजासनावर बसलेले आहते आिण जे युगानुयुग िजवंत आहते,

கयांचा கया सजीव ाஔयांनी या यावेळी गौरव केला, கयांना

बमान िदला आिण கयांची उपकारतुती केली, (aiōn g165) 10

கया கयावेळी கया चोवीस वडीलजनांनी கया सवஃकाळ िजवंत

असलेया परमेरापुढे दंडवत घातले, கयांची उपासना केली

आिण आपले मुकुट राजासनापुढे ठेऊन ஞहटले: (aiōn g165)

11 “हे आमया भू आिण परमेरा, गौरव, आदर, सामयஃ

वीकारஔयास तुஞही पा आहात; कारण तुஞही सवஃ िनमाஃण

केले. तुमयाच इछेने सवஃकाही अितகवात आले.”

5 जे राजासनावर बसले होते, கयांया उजा हातात पाठपोट

िलिहलेली ंथपटाची गुंडाळी मी पािहली. ती गुंडाळी सात

िशஆके मान बंद केली होती. 2 एक बलवान देव೮त मोाने

घोषणा करीत होता: “हे िशஆके फोडून, या ंथपटाची गुंडाळी

उघडावयास पा असा कोणी आहे का?” 3 पण वगाஃत,

पृवीवर ಫकᎏवा पृवीया खाली, कोणीही ती गुंडाळी उघडஔयास

ಫकᎏवा கयात िलिहलेले पाहஔयास समथஃ नहता. 4 तेहा मी फार

रडलो. कारण ती गुंडाळी उघडावयास ಫकᎏवा கयात पाहावयास

योஈय असा कोणीही सापडला नाही. 5 पण கया चोवीस

विडलांपैकी एकजण मला ஞहणाला, “रडू नकोस! कारण पाहा,

यदाह वंशाचा ಮसᎏह, दावीदाचा मूळ िवजयी झाला आह.े सातही

िशஆके फोडून ती गुंडाळी उघडஔयास तो समथஃ आह.े” 6

मग मी पािहले, ते राजासन, ते चोवीस वडीलजन व ते चार

सजीव ाणी यांया मयभागी वध झायासारखा कोकरा उभा

असलेला मला िदसला. कोकयाला सात ಭशᎏगे, सात डोळे,

असून, ते जगाया கयेक भागात पाठिवलेले परमेराचे सात

आகमे आहते. 7 कोकरा पुढे आला, आिण जे राजासनावर

बसले होते, கयांया उजा हातातून கयाने ती गुंडाळी घेतली.

8कोकयाने ती गुंडाळी घेतली, तेहा கया चार सजीव ाणी

व चोवीस वडीलजनांनी कोकयाया पुढे दंडवत केले. கया

கयेकाजवळ एकएक वीणा आिण धूपाने भरलेले सोஙयाचे
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धूपपा होते. यातील धूप ஞहणजे पिवजनांया ाथஃना आहते.

9 ते नवे गीत गाऊ लागले. गीताचे शஜद असे: “ती गुंडाळी

உयावयास व கयाचे िशஆके फोडून तो उघडஔयास तुஞही पा

आहात, कारण तुमचा वध करஔयात आला होता आिण तुஞही

आपया रౘाने परमेरासाठी கयेक वंश, भाषा, लोक व

रा౸அ े िवकत घेतले आह,े 10 तुஞही கया सवाಁना एक राय आिण

आमया परमेराची सेवा करஔयासाठी याजक केले आह;े ते

पृवीवर राय करतील.” 11 तेहा मी पािहले हजारो आिण

लाखो नहे तर अगिणत देव೮तांचे गीत ऐकू आले. ते राजासन,

सजीव ाणी व वडीलजनांया सभोवती उभे होते. 12 ते

मोाने ஞहणत होत: “यांचा वध करஔयात आला होता, तो

कोकरा सामयஃ, संपी, सुୗता, बल, सஙमान, गौरव आिण

उपकारतुती वीकारஔयास पा आह!े” 13 मग वगाஃतील,

पृवीवरील, पृवीया खालील व समुातील ाஔयांना गाताना

मी ऐकले. ते गात होते: “जे राजासनावर बसले आहते, கयांना व

कोकयाला उपकारतुती, सஙमान, गौरव आिण सामयஃ (aiōn

g165) 14 तेहा ते चार सजीव ाणी ஞहणाले, “आमेन,” आिण

கया चोवीस वडीलजनांनी सा౸ांग नमकार घालून आराधना

केली.

6 कोकयाने கया सात िशஆयातील पिहला िशஆका फोडून

उघडताना मी पािहले. तेहा கया चार सजीव ाஔयांतील

एकाने, गजஃनेसारஇया आवाजात ஞहटले, “ये!” 2 मी पिहले

तो माஎयासमोर एक पांढरा घोडा आहे असे मला िदसले!

घोडेवाराजवळ एक धनुதय होते. கयाया डोஆयावर एक मुकुट

ठेवஔयात आला. मग िवजेता ஞहणून ಮजᎏकஔयाया उ౩ेशाने तो

वार िनघून गेला. 3 नंतर कोकयाने ೭सरा िशஆका फोडला,

तेहा ೭सया सजीव ाஔयाने, “ये” अशी हाक मारली, ती

मी ऐकली. 4 यावेळी एक अिஈनवणஃ घोडा बाहरे पडला.

पृवीवरील शांतता न౸ करஔयाचा अिधकार கयाला देஔयात

आला होता. लोक एकमेकांचा वध क लागले. கया वाराला

एक मोठी तलवार देஔयात आली. 5 मग कोकयाने ितसरा

िशஆका फोडला, तेहा ितसरा सजीव ाणी, “ये” ஞहणताना मी

ऐकले. मग मी एक काळा घोडा पािहला! கयाया वाराया

हातात एक तराजू होते. 6 मग கया चार सजीव ाஔयांमधून

िनघालेली एक वाणी मी ऐकली. ती ஞहणाली, “एका िदवसाया

मजुरीत एक िक. ॅ. ग आिण तीन िक. ॅ. जव! आिण तेल

आिण ाୖारस यांची नासाडी क नका.” 7 जेहा कोकयाने

चौथा िशஆका फोडला, तेहा मी ऐकले, चौथा सजीव ाणी

ஞहणाला, “ये!” 8 मग मी एक िफकट रंगाचा घोडा पािहला!

கयाया वाराचे नाव मृகयू होते आिण अधोलोक கयायामागून

आला. पृवीवरील एक चतुथाಁश लोकांना यु౪, ೭தकाळ, पीडा

आिण ಫहᎏ௫ पशूारे ठार मारஔयाचा கयांना अिधकार देஔयात

आला होता. (Hadēs g86) 9 கयानंतर கयाने पाचवा िशஆका

फोडला, तेहा मी एक वेदी पािहली. கया वेदीखाली परमेराचे

वचन सांिगतयामुळे आिण िवासूपणे साୖ िदयामुळे िजवे

मारले गेलेया सवஃ लोकांचे आகमे होते. 10 கयांनी भूला

मोाने हाक मारली, “हे सवஃसाधारी पिव आिण सகय

भू, पृवीवरील लोकांचा ஙयाय करஔयास आिण आमया

रౘाब౩ल सूड घेஔयास तुஞही िकती काळ लावणार?” 11 तेहा

கयातील கयेकाला एकएक पांढरा झगा देஔयात आला. கयांना

सांगஔयात आले की கयांचे सहकमಃ बंधू, ताகஞयांची संஇया पूणஃ

होईपयಁत, आणखी थोडा काळ थांबा. 12 मी पाहत असताना

கयाने सहावा िशஆका फोडला, तेहा एक चंड भूिमकंप झाला.

सूयஃ शेयाया केसांपासून तयार केलेया गोणपाटासारखा

काळा झाला; चं रౘासारखा लाल झाला. 13 अंिजराया

वृୖांवरील कची फळे एखा౯ा चंड वादळाने गळून पडतात,

तसे आभाळातील तारे भूमीवर गळून पडतांना मला िदसले. 14

एखा౯ा गुंडाळीमाणे अंतराळ गुंडाळले गेले आिण கयेक पवஃत

व बेट हादन आपया जागेवन ढळले. 15 तेहा पृवीवरील

राजे, राजपु, सैஙयाचे उचािधकारी, ௩ीमंत तसेच बलवान

लोक, सवஃ लहान थोर माणसे, गुलाम आिण वतं लोक,

सवஃजण डಋगराया गुहांमये व खडकांमये दडून बसले. 16

ते डಋगरटकेౢांना उ౩ेशून ओरडून िवनवू लागले, “आஞहावर

पडून जे राजासनावर बसले आहते, கयांया नजरेपासून आिण

कोकयाया ௌोधापासून आஞहाला लपवा! 17कारण கयांया

ௌोधाचा महान िदवस आला आह,े கयात कोणाचा िनभाव

लागेल?”

7 கयानंतर पृवीया चारही कोपयांवर चार देव೮त उभे

रािहलेले मी पािहले. पृवीवरील भूमी, समु ಫकᎏवा कोणताही

वृୖ, यावर वा नये ஞहणून ते கया चारही वायांना थोपवून

धरीत होते. 2 मग ೭सरा देव೮त पूवಆया िदशेने हातात िजवंत

परमेराचा िशஆका घेऊन येताना मी पािहला. पृवीला व

समुाला इजा करஔयाचे काम या चार देव೮तांवर सोपिवले होते,

கया चार देव೮तांना तो ओरडून ஞहणाला, 3 “आஞही परमेराया

सेवकांया कपाळावर परमेराचा िशஆका मारीपयಁत पृवी,

समु ಫकᎏवा वृୖ यांना काहीही इजा क नका.” 4 या

लोकांवर हा िशஆका मारஔयात आला கयांची संஇया मी ऐकली:

ते इ௫ाएलया सवஃ बारा वंशांमधून 1,44,000 लोक होते. 5

यदाह वंशातून 12,000; रऊबेन वंशातून 12,000; गाद

वंशातून 12,000; 6 आशेर वंशातून 12,000; नफताली

वंशातून 12,000; मनணशेह वंशातून 12,000; 7 िशमोन

वंशातून 12,000; लेवी वंशातून 12,000; इसाखार वंशातून
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12,000; 8 जबुलून वंशातून 12,000; योसेफ वंशातून

12,000; बஙयामीन वंशातून 12,000. 9 यानंतर मी पािहले

आिण सवஃ रा౸அ ,े वंश, लोक व भाषा यातील इतके लोक होते की

கयांचे मोजमाप करणे अशஆय होते. ते सवஃ शु वे घालून,

हातात खजुरीया झावया घेऊन, राजासनासमोर आिण

कोकरासमोर उभे होते. 10 ते चंड आवाजात घोषणा करीत

होते: “राजासनावर बसलेया आमया परमेरापासून आिण

कोकयापासून तारणाசती होत आह.े” 11 तेहा सवஃ देव೮त

राजासन व वडीलजन आिण चार सजीव ाणी यांयाभोवती

उभे होते आिण राजासनासमोर दंडवत घालून उपासना करीत

असताना 12 ते ஞहणाले: “आमेन! आमया परमेराला

धஙयवाद, गौरव, सुୗता, उपकारतुती, मान, सामयஃ आिण

पराௌम सदासवஃकाळ असो. आमेन!” (aiōn g165) 13 मग या

चोवीस वडीलजनांपैकी एकाने मला िवचारले, “हे शु पोशाख

घातलेले कोण आहते व ते कुठून आले आहते?” 14 मी ஞहटले,

“महाराज, ते तुஞहाला माहीत आह.े” तेहा ते ஞहणाले, “जे

महान संकटातून िनभावून येतात, ते हे आहते. கयांनी आपले झगे

कोकयाया रౘाने धुऊन शु केले आहते. 15 ஞहणूनच, “आज

ते येथे परमेराया राजासनासमोर, கयांया मंिदरात, கयांची

अहोरा सेवा करीत आहते. जे राजासनावर बसलेले आहते,

ते கयांया सािनयात கयांना आ௩य देतील. 16 கयांना पुஙहा

कधी भूक, ಫकᎏवा तहान लागणार नाही; கयांना सूयाஃचा ताप,

ಫकᎏवा दाहक उதणता बाधणार नाही. 17कारण राजासनापुढे

मयभागी असलेला कोकरा கयांचा मಅढपाळ होईल, ‘ते கयांना

जीवनाया पाஔयाया झयाजवळ नेईल,’ ‘आिण परमेर

கयांया डोयांतील सवஃ अ௩ू पुसून टाकतील.’”

8 கयांनी जेहा सातवा िशஆका उघडला, तेहा वगाஃमये

अंदाजे अधाஃतास सवஃ संपूणஃ शांतता पसरली. 2 नंतर

मी पािहले जे सात देव೮त परमेरासमोर उभे रािहले, கयांना

सात कणಆ देஔयात आले. 3 नंतर ೭सरा एक देव೮त, सोஙयाची

एक धूपदाणी घेऊन आला व वेदीजवळ उभा रािहला. கयाला

राजासनासमोरील सोஙयाया वेदीवर अपஃण करஔयासाठी

परमेराया िनवडलेया लोकांया ाथஃना िमि௩त बराच

धूप देஔयात आला होता. 4 கया देव೮ताया हातातून ाथஃना

िमि௩त धूपाचा सुगंध परमेरासमोर वर चढला. 5 तेहा கया

देव೮ताने वेदीवरील अஈनी धूपदाणीत भन घेतला आिण கयाने

खाली पृवीवर टाकला. கयाबरोबर मोठा गडगडाट व गजஃना

झाया, िवजा चमकया आिण चंड भूिमकंप झाला. 6 नंतर

या सात देव೮तांजवळ सात कणಆ होते, கयांनी आपआपले

कणಆ वाजिवஔयाची तयारी केली. 7 पिहया देव೮ताने आपला

कणाஃ वाजिवला, तेहा पृवीवर रౘिमि௩त गारा व अஈनीचा

वषाஃव झाला. पृवीया एकतृतीयांश भागाला आग लागली

आिण கयामुळे एकतृतीयांश वृୖ व सवஃ िहरवे गवत जळून

गेले. 8 नंतर ೭सया देव೮ताने आपला कणाஃ वाजिवला.

तेहा एका मोा जळகया पवஃतासारखे काहीतरी समुात

टाकஔयात आले. கयामुळे समुाचा ितसरा िहसा रౘमय

झाला. समुातील एकतृतीयांश िजवंत ाणी मरण पावले

आिण एकतृतीयांश जहाजे न౸ झाली. 10 मग ितसया देव೮ताने

आपला कणाஃ वाजिवला. तेहा आकाशातून एक मोठा जळता

तारा पृवीवरील एकतृतीयांश न౯ा व झरे यावर पडला. 11

கया तायाचे नाव कडूदवणा असे आह.े கयामुळे पृवीवरील

एकतृतीयांश पाणी कडू िवषारी बनले व अनेक लोक मरण

पावले. 12 चौया देव೮ताने आपला कणाஃ वाजिवला, तेहा

सूयाஃचा ितसरा िहसा, चं व तारे यांचाही ितसरा िहसा

काळा झाला. கयामुळे िदवसाचा एकतृतीयांश भाग काशािवना

आिण राीचा एकतृतीयांश भाग अंधार झाला. 13 मी हे

पाहत असतानाच, आकाशातून एक गड पୖी उडतांना मला

िदसला. तो मोाने ஞहणत होता, “िधஆकार! िधஆकार!

पृवीवरील लोकांना िधஆकार! कारण लवकरच उरलेले तीन

देव೮त आपआपले कणಆ वाजिवतील.”

9 मग पाचा देव೮ताने आपला कणाஃ वाजिवला, तेहा

जो तारा आकाशातून पृवीवर पडला होता आिण या

तायाला अथांग कूपाची िकली देஔयात आली होती, கयाला मी

पािहले. (Abyssos g12) 2 तेहा கयाने अथांग कूप उघडले आिण

चंड भीया धुरासारखा धूर கयातून वर आला. கया अगाध

कूपाया धुरामुळे सूयஃ व आकाश अंधकारमय झाले. (Abyssos

g12) 3 मग கया धुरातून टोळ िनघून पृवीवर उतरले. கयांना

पृवीवर असणाया ಫवᎏचवामाणे सामयஃ देஔयात आले होते.

4 पृवीवरील गवत, वनपती ಫकᎏवा झाडेझुडूपे, यांना उपव न

करता या लोकांया कपाळावर परमेराचा िशஆका नाही,

கयांयावर हला करஔयास सांगஔयात आले होते. 5 கयांना ठार

मारஔयाचा अिधकार கयांयाकडे नहता, तर फౘ पाच मिहने

पीडा देஔयाचे काम सोपिवले होते. ಫवᎏचू मनुதयाला नांगी मारतो,

तेहा கयाला होणाया पीडेसारखी ती होती. 6 கया िदवसात

लोक मरणाची वाट पाहतील पण கयांना मृகयू येणार नाही;

मृகयू यावा ஞहणून ते उகकंिठत होतील, मृகयू கयायापासून

೮र पळेल. 7 पृवीवर आलेले टोळ यु౪ासाठी सज केलेया

घोౢांसारखे िदसत होते. கयांचे चेहरे मनुதयांसारखे असून

கयांया डोஆयांवर सोஙयाचा मुकुटांसारखे िदसणारे काहीतरी

होते. 8 கयांचे केस ियांया केसांसारखे होते आिण கयांचे दात

ಮसᎏहाया दातांसारखे होते. 9 கयांनी लोखंडी ऊराणासारखी

ऊराणे घातली होती. கयांया पंखांचा वनी यु౪ात கवेषाने
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हला करणारे अनेक घोडे व धावகया रथांया वनीसारखा

होता. 10 கयांना ಫवᎏचवाया नांஈयांसारஇया दंश करणाया

शेपౝा होகया. पाच मिहने लोकांचा छळ करஔयाची शౘी या

शेपౝांत होती. 11 अथांग कूपाचा साधारी देव೮त கयांचा

राजा होता. கयाचे नाव िहू भाषेत अब౩ोन, हेलेणी भाषेत

अपलूओन (जो सवஃनाशक) असे आह.े (Abyssos g12) 12

एक अनथஃ आता संपला आह;े पण आणखी दोन अनथஃ येणार

आहते. 13 नंतर सहाा देव೮ताने आपला कणाஃ वाजिवला,

तेहा परमेराया राजासनासमोरील सोஙयाया वेदीया चारही

ಭशᎏगातून िनघालेली एक वाणी मी ऐकली. 14 या सहाा

देव೮ताजवळ रणಭशᎏग होते கयाला ती ஞहणाली, “यूेटीस

नदीवर बांधून ठेवलेया चारही देव೮तांना मोकळे कर.” 15

आिण एकतृतीयांश मनुதयजात ठार मारஔयाकिरता नेमलेली

घटका, िदवस, मिहना व वषஃ यासाठी तयार केलेले हे चार

देव೮त मोकळे करஔयात आले. 16 घोडदळाची संஇया वीस

कोटी होती. मी கयांची संஇया ऐकली. 17 கया ೯౸ाஙतात घोडे व

वार मला िदसले ते असे: கयांना अஈनीसारखी लाल, गडद

िनया रंगाची व गंधकासारखी िपवया रंगांची ऊराणे

होती. கया घोౢांची डोकी ಮसᎏहांया डोஆयांसारखी होती आिण

கयांया तಋडामधून अஈनी, धूर व गंधक हे सवஃ िनघत होते, 18

आिण கया पीडामुळे एकतृतीयांश मानवजात मारली गेली. 19

கया घोౢांची शౘी கयांया तಋडात व शेपटांत आह.े கयांया

शेपౝा सापांसारஇया असून கयांनाही डोकी आहते आिण

கयांया साहाடयाने ते जखमा करतात. 20 கया पीडांमुळे जे ठार

मारले गेले नाहीत अशा बाकीया माणसांनी वतःया हातांनी

घडिवलेया गो౸ಂब౩ल पााप केला नाही. ஞहणजे, भुतांची व

यांना पाहता, ऐकता व चालता येत नाही अशा सोஙयाया,

சयाया, कायाया, दगडाया व लाकडाया मूत಄ची पूजा

करणे கयांनी सोडले नाही. 21 तसेच, கयांनी केलेले खून, चेटके,

जारकमஃ, கयांया चोया या पापांब౩ल पााप केला नाही.

10 मग मी आणखी एक पराௌमी देव೮त, वगाஃतून उतरतांना

पािहला. கयाने मेघांचे वे౸ण घातले होते. கयाया

मतकाया वरती मेघधनुதय होते; கयाचा चेहरा सूयाஃसारखा

तेजवी होता आिण கयाचे पाय अஈनी तंभासारखे होते. 2

கयाया हातात उघडलेली एक छोटी गुंडाळी होती. கयाने आपला

उजवा पाय समुावर व डावा पाय जिमनीवर ठेवला. 3 मग

கयाने ಮसᎏहगजஃनेसारखी एक मोठी गजஃना केली, तेहा सात

मेघगजஃनांनी கयुर िदले. 4 கया सात मेघगजஃनांनी उचारलेले

शஜद मी िलन ठेवणार होतो; तेवात वगाஃतून एक वाणी

मला ஞहणाली, “थांब, िल नकोस. கयांचे शஜद मोहरबंद कर,

आताच ते कट करावयाचे नाहीत.” 5 मग समु व जमीन

यावर उभे रािहलेया கया बलवान देव೮ताने आपला उजवा हात

वगाஃकडे उंचािवला. 6आिण जे युगानुयुग िजवंत आह,े यांनी

आकाश व கयातील सवஃकाही, पृवी व ितयातील सवஃकाही,

समु व கयातील सवஃ जलचर िनमाஃण केले, கयांची शपथ वान

ஞहटले, “आता अिधक िवलंब लागणार नाही! (aiōn g165) 7

पण सातवा देव೮त आपले रणಭशᎏग वाजिवஔयाया बेतात असेल

கया िदवसात, आपले सेवक व संदे౸े यांना कळिवयामाणे

युगानुयुग गुசत ठेवलेली परमेराची रहयमय योजना साय

होईल.” 8 मग वगाஃतील ती वाणी माஎयाशी पुஙहा बोलली,

“जा आिण समु व जमीन यावर उया असलेया கया बलवान

देव೮ताकडून ती उघडलेली गुंडाळी घे.” 9 கयामाणे கयायाकडे

जाऊन मी கयाला ती छोटी गुंडाळी मािगतली. तो मला ஞहणाला,

“ही घे आिण खाऊन टाक. ‘ती तुஎया तಋडात मधासारखी गोड

लागेल,’ पण ती िगळयावर ती तुझे पोट आंबट करेल.” 10

तेहा मी देव೮ताया हातातून छोटी गुंडाळी घेतली आिण खाऊन

टाकली. கयाने सांिगतयामाणे माஎया तಋडाला ती मधामाणे

गोड लागली, पण ती िगळयावर माझे पोट आंबट झाले. 11

तेहा मला सांगஔयात आले, “अनेक लोक, रा౸அ ,े भाषा बोलणारे

व राजे यांना तू पुஙहा भिवதयवाणी केली पािहजे.”

11 मग मला एक मापनपी देஔयात आली आिण मला

सांगஔयात आले, “जा परमेराया मंिदराचे आिण वेदीचे

मोजमाप उपासकांसिहत घे. 2 पण पिव मंिदरा बाहरेया

अंगणाचे माप घेऊ नको, कारण ते गैरयदीयांना देஔयात

आले आह.े गैरयदी रा౸அ े यशलेम शहरास बेचाळीस मिहने

पायाखाली तुडवतील. 3आिण मी माஎया दोन साୖीदारांना

गोणपाट नेसून 1,260 िदवस भिवதय सांगஔयासाठी िनवडणार

आह.े” 4 “ते दोन साୖीदार पृवीया भूसमोर उभे असलेले

दोन जैतून वृୖ” व दोन समया आहते. 5आिण கयांना कोणी

अपाय करஔयाचा यகन केयास, கयांया तಋडातून अஈनी

िनघतो आिण கयांया शूंना िगळून घेतो आिण जर कोणी

मनुதय கयांना अपाय क इछील तर तो अशाकारे मारला जाणे

आवணयक आह.े 6 கयांया भिवதयवाणी करஔयाया काळात

पाऊस पडू नये ஞहणून आकाश बंद करஔयाचा கयांना अिधकार

देஔयात आला आह;े तसेच पृवीवरील न౯ांचे व समुांचे पाणी

रౘमय करஔयाचा व கयांना वाटले तेहा आिण वाटले िततஆया

वेळा, लोकांत पीडा उகपஙन करஔयाचाही अिधकार देஔयात

आला आह.े 7 கयांची साୖ संपयानंतर, अथांग कूपातून

येणारा पशू கयांयािव౪ लढाई करेल आिण கयांचा पाडाव

कन கयांना ठार करेल. (Abyssos g12) 8 या मोा शहराला

लाୖिणक अथाஃने सदोम आिण इिजசत असे ஞहटले आहे आिण

या शहरात கयांया भूला ௌूसावर िखळஔयात आले होते,
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கया शहरातील रகयांवर கयांची ेते पडून राहतील. 9 सवஃ

लोक, वंश, भाषा आिण रा౸அ े கयांची ेते साडेतीन िदवस टक

लावून पाहतील आिण கयांना पुरஔयास नकार देतील. 10 उलट,

आपला इतका छळ करणाया या दोन संदेதౝांया मृகयूब౩ल

सवஃ जगभर लोक जागोजागी आनंदोகसव करतील, एकमेकांना

भेटी देतील. 11 पुढे साडेतीन िदवसानंतर परमेरापासून येणारा

जीवनदायी ास கयांयामये संचारला, तेहा ते आपया

पायांवर उभे रािहले आिण यांनी கयांना पािहले கयांचा थरकाप

उडाला. 12 मग वगाஃतून एक मोठी वाणी கयांयाबरोबर

बोलताना கयांनी ऐकली. ती ஞहणाली, “इकडे वर या!” तेहा ते

आपया शूंया देखत मेघाढ होऊन वगाஃत वर गेले. 13

கयाच घटकेस एक चंड भूिमकंप झाला आिण शहराचा एक

दशांश भाग जमीनदोत होऊन, सात हजार लोक मरण पावले.

तेहा भूिमकंपातून वाचलेया கयेकाने भयभीत होऊन वगಃय

परमेराचे गौरव केले. 14 ೭सरा अनथஃ संपला; पण पाठोपाठ

ितसरा अनथஃ लवकर येत आह.े 15कारण கयाचवेळी साता

देव೮ताने आपला रणಭशᎏग वाजिवला, கयाबरोबर वगाஃतून अनेक

चंड वनी झाले, கया वाஔया ஞहणत होகया: “जगाचे राय

आमया भूचे आिण கयांया ि்ताचे झाले आह,े ते युगानुयुग

राय करतील.” (aiōn g165) 16 तेहा परमेरासमोर, आपया

आसनांवर बसलेया चोवीस वडीलजनांनी परमेरापुढे दंडवत

कन கयांची उपासना केली. 17 ते ஞहणाले: “हे सवஃसमथஃ भू

परमेरा, आஞही तुஞहाला धஙयवाद देतो. जे आहते आिण जे

होते, कारण तुஞही आपले महान सामयஃ कट कन तुमया

शासनाची सुवात केली आह.े 18 रा౸அ े तुमयावर ௌोधािव౸

झाली होती; पण आता तुमचा ௌोध गट झाला आह.े आता

मृतांचा ஙयाय करஔयाची वेळ आली आह,े तुमचे सेवक संदे౸,े

तुमचे पिवजन आिण तुमया नावाचा आदर करणारे सवஃ

लहान व थोर— अशा सवाಁना पािरतोिषके देஔयाची, व पृवीचा

नाश करणायांचा नाश करஔयाची वेळ आली आह.े” 19

तेहा वगाஃत परमेराचे मंिदर उघडஔयात आले आिण मंिदरात

असलेला परमेराया करारांचा कोश िदसू लागला. िवजा

चमकू लागया, मेघगजஃना आिण गडगडाट होऊ लागला.

भूिमकंप झाला आिण गारांचे मोठे वादळ झाले.

12 मग वगाஃमये एक अलौिकक िचஙह मला िदसले. सूयஃ

पिरधान केलेली एक ी मी पािहली. ितया पायाखाली

चं होता. ितया डोஆयावर बारा तायांचा मुकुट होता. 2

ती गभஃवती होती आिण सूतीची वाट पाहत सूती वेदनांनी

ओरडत होती. 3 तोच वगाஃमये ೭सरे िचஙह िदसले: एकाएकी

सात डोकी आिण दहा ಭशᎏगे असलेला एक चंड अिஈनवणஃ

अजगर ೯ணयमान झाला. கयाया डोஆयांवर सात मुकुट होते. 4

கयाने आपया शेपटाने एकतृतीयांश तारे ओढून घेतले आिण

கयांना पृवीवर खाली लोटून िदले. मग तो अजगर, கया ीचे

मूल जஙमया बरोबर ते खाऊन टाकावे, या उ౩ेशाने ितयासमोर

जाऊन उभा रािहला. 5 கया ीने एका अशा मुलाला जஙम

िदला, “की जो सवஃ रा౸அ ांवर लोह‐राजदंडाने राय करणार

होता.” கया मुलाला परमेरापुढे व राजासनापुढे उचलून नेஔयात

आले. 6 ती ी अरஔयात पळून गेली. ितथे ितचे 1,260 िदवस

पोषण करஔयाकिरता परमेराने ितयासाठी एक जागा तयार

कन ठेवली होती. 7 मग वगाஃत यु౪ सु झाले. िमखाएल व

கयाचे ೮त अजगरािव౪ लढले आिण கयांयाबरोबर अजगर

व கयाया ೮तांनी यु౪ केले. 8 पुरेसे सामयஃ नसयामुळे

यु౪ात கयांचा पराजय झाला आिण ते वगाஃतील கयांचे थान

हरवून बसले. 9 तो चंड अजगर, ஞहणजे िदयाबल ಫकᎏवा

सैतान ஞहटलेला, सवஃ जगाला फसिवणारा ाचीन सपஃ, याला

கयाया सवஃ ೮तांसह पृवीवर लोटून देஔयात आले. 10 तेहा

वगाஃतून आलेली एक उच वरातील वाणी मी ऐकली. ती

ஞहणाली, “परमेराचे तारण, सामयஃ व கयांचे राय आिण

கयांया ि்ताचा अिधकार यांचा उदय झाला आह;े कारण

आमया बंधुजनावर आरोप ठेवणायाला वगाஃतून पृवीवर

ढकलून िदले आह.े तो रांिदवस आमया परमेरासमोर

கयांयावर दोषारोप करीत असे! 11 पण आमया बंधुजनांनी

कोकराया रౘाने आिण आपया साୖीया वचनाने கयाचा

पाडाव केला. वतःया िजवावर ेम न करता கयांनी मरण

सोसले. 12 ஞहणून अहो वगाಁनो व वगाஃतील नागिरकांनो,

उलास करा! पण पृवी व समुा तुஞहाला हाय, हाय! कारण

आता आपयासाठी अगदीच थोडका काळ बाकी आह,े हे

ओळखून सैतान अितशय ௌोधािव౸ होऊन तुमयाकडे आला

आह.े” 13आपयाला पृवीवर लोटून िदले आहे हे अजगराया

लୖात आले, तेहा िजने पुष संतानाला जஙम िदला होता, கया

ीचा கयाने पाठलाग केला. 14 पण ितयासाठी अरஔयात

तयार केलेया जागी ितने उडून जावे ஞहणून ितला मोा

गडाया पंखांसारखे दोन पंख देஔयात आले. ितथे ितचे

साडेतीन वषಆ पोषण व கया अजगरापासून रୖण हावयाचे होते.

15 तेहा கया ीचा नायनाट करஔयासाठी கया सपाஃया तಋडातून

नदीया पाஔयासारखा एक महापूर बाहरे आला व ितया रोखाने

जोरात वाहत गेला. 16 पण तेवात पृवीने आपले तಋड

उघडले आिण तो महापूर िगळून घेऊन अजगरापासून கया

ीचा बचाव केला. 17 तेहा संतापलेला अजगर கया ीया

इतर मुलांना, ஞहणजे जी सवஃ मुले परमेराया आୗा पाळीत

आिण आपण येशूंचे आहोत अशी साୖ देत असत, கयांयावर

हला करஔयास िस౪ झाला.
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13 तो अजगर वाट पाहत समुिकनायावर उभा रािहला.

मग मी माஎया ೯౸ाஙतात एक िविच पशू समुातून वर

चढून येताना पािहला. கयाला सात डोकी व दहा ಭशᎏगे होती.

या ಭशᎏगावर दहा मुकुट होते. கया पशूया கयेक डोஆयावर

परमेर ಬनᎏदक नावे िलिहलेली होती. 2 हा पशू िदसावयास

िच౦यासारखा होता, पण கयाचे पाय अवलासारखे व तಋड

ಮसᎏहासारखे होते. अजगराने கयाला वतःचे सामयஃ, आसन व

मोठा अिधकार िदला. 3 கयाया एका डोஆयावर ाणघातक

जखम झायासारखे मला िदसले. पण ती ाणघातक जखम

बरी झाली. या चमகकाराने सारे जग आयஃचिकत झाले आिण

கया पशूला अनुसरले. 4 கया अजगराने ೭౸ पशूला अिधकार

िदले ஞहणून लोक अजगराची आिण கया ೭౸ पशूचीही उपासना

क लागले. கयांनी उ౧ार काढले, “यायासारखा महान कोणी

आहे काय? यायाशी यु౪ करஔयास कोणी समथஃ आहे काय?”

5 கया पशूला गಷवᎏ౹ उ౧ार काढणारे, ೭भाஃषणे करणारे तಋड

देஔयात आले होते. तसेच बेचाळीस मिहने आपला अिधकार

गाजिवஔयाचे கयाला वातंడय देஔयात आले होते. 6 तो पशू

परमेराचे नाव, मंिदर व वगाஃत िनवास करणाया सवाಁची

ಬनᎏदा करीत रािहला. 7अजगराने கयाला परमेराया पिव

लोकांिव౪ लढून கयांयावर िवजय िमळिवஔयाचे सामयஃ

िदले. आिण கयेक वंश, लोक, भाषा व रा౸அ े यावर सा

गाजिवஔयाचा கयाला अिधकार िदला. 8 पृवीवरील ते सवஃ

लोक यांची नावे जगाया उகपीपासून वधलेया कोकराया

जीवनाया पुतकात िलिहलेली नाहीत ते கया पशूची उपासना

करतील. 9 याला ऐकावयास कान आह,े கया கयेकाने

ऐकावे: 10 “जर कोणाला तुंगवास घडणार असेल, तर ते

तुंगवासात जातील. जर एखा౯ाला तलवारीने ठार मारणे आह,े

तर तलवारीने ते मारले जातील.” परमेराया लोकांनी धीराने

सहन करஔयाची व आपला ೯ढिवास ठेवஔयाची आवணयकता

आह.े 11 मग मी ೭सरा एक पशू पािहला. तो पृवीतून वर

येत होता. கयाला कोकयाया ಭशᎏगांसारखी दोन ಭशᎏगे होती,

पण கयाचा आवाज अजगरासारखा होता. 12 ाणघातक

जखम बरी झालेया கया पिहया पशूया ितिनधी सारखा

सवஃ अिधकार கयाने चालिवला व सवஃ जगास கया पिहया

पशूला नमन करिवले. 13 கयाने महान चमகकार केले, सवाಁया

डोयांदेखत आकाशातून पृवीवर अिஈनवाला आणया. 14

कारण पिहया पशूया ितिनधी माणे या पशूने अ౭तु िचஙहे

कन पृवीवरील रिहवाशांना फसिवले. तलवारीने ाणांितक

जखम होऊनही पुஙहा िजवंत झालेया கया पिहया पशूची

मोठी मूतಃ उभारावी, असा கयाने जगातील लोकांना कूम

केला. 15 या पिहया पशूया मूतಃमये ाण घालून ितला

बोलஔयाची शౘी देஔयाचीही ೭सया पशूला परवानगी देஔयात

आली होती. मग खु౩ கया मूतಃनेच कूम सोडला: “जो कोणी

கया पशूया मूतಃला नमन करஔयाचे नाकारील, கयाला ठार

मारले जाईल.” 16 கयाने असेही फमाஃन काढले की लहान थोर,

௩ीमंत व गरीब, वतं व दास या सवाಁनी आपया उजा

हातावर ಫकᎏवा कपाळावर एक खूण गಋ೮न உयावी. 17 கया

पिहया पशूची खूण ಫकᎏवा கयाया नावाचा सांकेितक आकडा

கयांयावर असयािशवाय कोणालाही िवकत घेता येणार नाही

ಫकᎏवा िवकता येणार नाही. 18 हे समजஔयासाठी सुୗतेची

आवணयकता आह.े कोणाजवळ अंतୗाஃन असेल, तर கयाने கया

पशूया संஇयेचा िहशोब करावा, कारण ती एका मनुதयाया

नावाची सांकेितक संஇया आह.े ती संஇया 666 अशी आह.े

14 नंतर सीयोन पवஃतावर एक कोकरा उभा असलेला मी

पािहला. यांया कपाळावर கयांचे व கयांया िपகयाचे

नाव िलिहले होते, असे 1,44,000 लोक கयायाबरोबर होते.

2 मग मी वगाஃतून तो मोा धबधஜयाया गजஃनेसारखा आिण

मेघांया मोा गडगडाटासारखा एक वनी ऐकला. तो अनेक

वीणावादक आपआपया वीणा वाजिवत असयासारखा होता.

3लोकांचा हा अितभ गायकवृंद परमेराचे राजासन, चार

सजीव ाणी व चोवीस वडीलजन यांयासमोर एक नवे गीत गात

होता. पृवीवन खंडणी भन सोडिवलेया या 1,44,000

लोकांिशवाय ೭सया कोणालाही हे गाणे िशकता येत नहते. 4

कारण கयांनी वतःला शु౪ राखलेले आहे आिण ीसंगाने

ते मलीन झालेले नाहीत. िजथे कुठे कोकरा जातो, ितथे ते

கयायामागे जातात. கयांना माणसातून िवकत घेஔयात आले

होते आिण परमेराला व कोकयाला थमफळ ஞहणून अपஃण

केले होते. 5असகय भाषण कधीही கयांया मुखातून िनघाले

नाही; ते िनதकलंक आहते. 6 नंतर मी अंतराळाया मयभागी

೭सरा एक देव೮त उडतांना पािहला. पृवीवर राहणाया सवाಁना,

ஞहणजे கयेक रा౸அ , वंश, भाषा व लोकांना सांगஔयासाठी तो

सवஃकालची शुभवाताஃ घेऊन चालला होता. (aiōnios g166) 7 तो

मोाआवाजात ஞहणाला, “परमेराचे भय धरा व கयांना गौरव

౯ा! कारण கयांनी ஙयायिनवाडा करावा अशी वेळ आता आली

आह.े यांनी आकाश, पृवी, समु आिण पाஔयाचे झरे िनमाஃण

केले, கयांची उपासना करा.” 8 तेहा கयाया पाठोपाठ ೭सरा

एक देव೮त आला. तो ஞहणत होता, “‘पडले! महान बािबलोन

शहर पडले!’ या शहराने सवஃ रा౸அ ांना आपया िभचाराचे

वेड लावणारे ाୖम౯ पाजले, ते पडले.” 9 मग கयांयामागून

एक ितसरा देव೮त मोाने घोषणा करीत आला: “समुातील

पिहया पशूला व கयाया मूतಃला जो कोणी नमन करेल

आिण கयाचे िचஙह आपया कपाळावर ಫकᎏवा हातावर गಋ೮न

घेईल, 10 கया கयेकाला परमेराया ௌोधाचा ाୖम౯ाचा
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சयाला, கयाची ती௨ता कमी न करता சयावा लागेल. पिव

देव೮त व कोकरा यांयासमୖ या सवाಁचा जळகया गंधकाने

छळ करஔयात येईल. 11 கयांया छळाचा धूर युगानुयुग वर

चढत राहील आिण கयातून கयांची राी ಫकᎏवा िदवसा कधीच

सुटका होत नाही. कारण கयांनी கया पिहया पशूला व கयाया

मूतಃला नमन केले, आिण கयाया नावाची सांकेितक खूण

गಋ೮न घेतली. (aiōn g165) 12कारण येशूंवर िवास ठेवणारे

व अखेरपयಁत परमेराया आୗा पाळणाया पिव लोकांना

यामुळे धीराने கयेक छळ सहन करஔयाची आता आवணयकता

आह.े” 13 मग मला आकाशातून एक वाणी ऐकू आली. ती मला

ஞहणाली “हे िलही: आतापासून भूमये मृत झालेले ते धஙय.”

आகमा ஞहणतो, “होय, कारण आता सवஃ ௩मापासून கयांना

िव௩ांती िमळेल. கयांची सகकृகये கयांया मागोमाग जातील.”

14 मग मी पािहले तो मला एक पांढरा मेघ िदसला, கया

मेघावर मनुதयाया पुासारखे कोणी एक बसले होते. கयांया

मतकावर सोஙयाचा मुकुट व हातात धारदार िवळा होता. 15

मग मंिदरातून एक देव೮त बाहरे आला व मेघावर बसलेयास

उचवराने हाक मान ஞहणाला, “तुमचा िवळा உया आिण

कापणीस ारंभ करा, कारण पृवीचे पीक तयार झाले आहे

व कापणी करஔयाची वेळ आली आह.े” 16 तेहा मेघावर

बसलेयाने आपला िवळा पृवीवर चालिवला आिण पृवीची

कापणी झाली. 17 यानंतर वगाஃतील मंिदरातून आणखी

एक देव೮त िनघाला आिण கयायाजवळही एक धारदार िवळा

होता. 18 ೭सरा एक देव೮त याला अஈनीवर अिधकार होता तो

वेदीतून बाहरे आला आिण िवळा घेतलेया देव೮ताला मोाने

ஞहणाला, “पृवीवरील ाୖवेलಂना लागलेले ाୖांचे घोस, िवळा

चालवून कापून घे. कारण ते िपकले आहते.” 19 तेहा கया

देव೮ताने पृवीवर आपला िवळा चालिवला आिण ाୖे गोळा

कन, रस काढஔयासाठी ती परमेराया ௌोधाया मोा

ाୖकंुडात टाकली. 20 ते ाୖकंुड शहराबाहरे तुडिवஔयात

आले, तेहा கयातून रౘाचा पाट वािहला. हा पाट घोౢांया

लगामा एवढा उंच आिण तीनशे िकलोमीटर लांब होता.

15आिण मी वगाஃत आणखी एक महान व आयஃकारक

िचஙह पािहले: अखेरया सात पीडा घेतलेले सात

देव೮त. கया पीडानंतर परमेराचा ௌोध समाசत झाला. 2 मग

माஎयासमोर अिஈनिमि௩त काचेया समुासारखे काहीतरी मी

पािहले. पिहला पशू, கयाची मूतಃ, கयाची खूण व கयाया नावाची

संஇया, या सवाಁवर िवजय संपादन केलेले सवஃजण, काचेया

समुाया िकनारीवर उभे होते. सवाಁया हातात परमेराने

िदलेया वीणा होகया. 3 ते परमेराचा सेवक मोशेचे आिण

कोकयाचे गीत गात होते: “हे सवஃसमथஃ भू परमेरा! तुमची

कृகये थोर आिण अलौिककआहते! हे रा౸அ ांया राजा, तुमचे मागஃ

नीतीचे आिण सகयाचे आहते! 4 हे भू, असा कोण आहे जो

तुमचे भय धरणार नाही, आिण तुमया नावाचे गौरव करणार

नाही? कारण तुஞहीच पिव आहात! सवஃ रा౸அ े येऊन तुमची

आराधना करतील, कारण तुमची ஙयाடय कृகये कट झाली

आहते.” 5 मग मी पािहले, तो वगाஃतील मंिदराचे साୖीचे

परमपिवथान उघडलेले मला िदसले. 6 यांना पृवीवर सात

पीडा ओतஔयाचे काम नेमून देஔयात आले होते, ते सात देव೮त

கया मंिदरातून बाहरे आले. கयांनी डागिवरहीत आिण तेजवी

तागाची वे पिरधान केली होती; கयांया छातीवर सोஙयाचे

पे बांधले होते. 7 கया चार सजीव ाஔयांतील एकाने, கया सात

देव೮तांना युगानुयुग िजवंत असणाया परमेराया ௌोधाने

भरलेया सात सोஙयाया वाౝा िदया. (aiōn g165) 8 கयांचे

गौरव व सामयஃ यातून िनघालेया धुराने मंिदर भन गेले. सात

देव೮तांचे सात पीडा ओतஔयाचे काम संपेपयಁत कोणालाही

मंिदरात जाता आले नाही.

16 नंतर मी मंिदरातून िनघालेली एक मोठी वाणी सात

देव೮तांना ஞहणतांना ऐकली, “जा, परमेराया ௌोधाया

सात वाౝा पृवीवर ओता.” 2 கयामाणे, पिहला देव೮त

मंिदरातून िनघाला. கयाने आपली वाटी पृवीवर ओतली, तेहा

या लोकांवर पशूची खूण होती व यांनी கयाया मूतಃला नमन

केले होते, अशा கयेकाला िचघळलेले आिण ஆलेशदायक फोड

आले. 3 ೭सया देव೮ताने आपले वाटी समुावर ओतली, तेहा

समुाचे पाणी मेलेया माणसाया रౘासारखे रౘमय झाले

आिण கयातील सवஃ िजवंत ाणी मरण पावले. 4 ितसया

देव೮ताने கयाची वाटी न౯ांवर आिण झयावर ओतली आिण

ते पाणी रౘमय झाले. 5 मग मी जलांया देव೮ताला जाहीर

करताना ऐकले: “जे तुஞही आहात, जे तुஞही होता, ते तुஞही हे

पिव भू, हा ஙयायिनवाडा करஔयास तुஞही ஙयायी आहात.

6कारण கयांनी तुमया पिव जणांचे आिण संदेதౝांचे रౘ

सांडले, आिण आता तुஞही கयांना रౘ சयावयास लावले आह,े

கयाला ते पा आहते.” 7 नंतर वेदीला असे ஞहणताना मी ऐकले:

“खरोखर, हे सवஃसमथஃ भू परमेरा, तुमचे ஙयाय ஙयायी व सகय

आहते.” 8 मग चौया देव೮ताने आपली वाटी सूयाஃवर ओतली

आिण सवஃ माणसांना सूयाஃया अஈनीने भाजून काढஔयाची

परवानगी देஔयात आली. 9 माणसे ती௨ उதणतेने करपून गेली,

तेहा या पीडांवर यांचे िनयंण आहे கया परमेराया नावाला

शाप िदला, परंतु கयांनी पााप केला नाही आिण परमेराचे

गौरव केले नाही. 10 मग पाचा देव೮ताने आपली वाटी

समुातील पशूया आसनावर ओतली. तेहा கयाचे संपूणஃ राय

अंधकारमय झाले आिण கयाया जाजनांनी अस౽ वेदनांमुळे
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आपया िजभा चावया. 11 आपया वेदना आिण फोड

याब౩ल கयांनी वगाஃतील परमेराला शाप िदले. पण आपया

೭தकृகयांब౩ल पााप करஔयाचे கयांनी नाकारले. 12 सहाा

देव೮ताने आपली वाटी यूेटीस महानदीवर ओतली, तेहा

पूवಆकडून येणाया राजांचा मागஃ िस౪ हावा ஞहणून ितचे पाणी

आटून गेले. 13 नंतर बेडकासारखे िदसणारे तीन अशु౪ आகमे

अजगराया तಋडातून, पशूया तಋडातून व खोౝा संदेதౝांया

तಋडामधून िनघताना मी पािहले. 14 चमகकार करणारे हे ೭राகमे

जगातील सवஃ राजांकडे जाऊन सवஃसमथஃ परमेराया िदवशी

यु౪ासाठी கयांना एक करतात. 15 “पाहा! जसा चोर येतो

तसा मी येईन! जे आपली वे घालून तयार होऊन माझी वाट

पाहत आहते, ते धஙय! கयांना नஈनावथेत आिण लजापद

िथतीत चालावे लागणार नाही.” 16 मग கया ितघांनी जगातील

सवஃ राजांना, िहू भाषेत हमஃिगदोन ஞहटलेया िठकाणी एक

केले. 17 मग साता देव೮ताने आपली वाटी अंतराळात

ओतली; तेहा मंिदरात असलेया राजासनावन एक मोठी

वाणी िनघाली. ती ஞहणाली, “पूणஃ झाले आह!े” 18 मग

मेघगजஃना, व आकाश दणाणून सोडणारा गडगडाट झाला.

िवजा चमकया आिण मानवी इितहासात कधी झाला नहता

इतका मोठा व ती௨ वपाचा भूिमकंप झाला. 19 கया मोा

शहराचे तीन भाग झाले. रा౸அ ांची नगरे उवत झाली. महान

बािबलोन नगरीचे परमेराला मरण झाले व கयांनी ितला

கयांचा ௌोधपी ाୖारसाचा சयाला சयावयास लावला. 20

கयेक बेट नाहीसे झाले; पवஃत सपाट झाले. 21 கयेकी सुमारे

पஙनास िक. ॅ. वजनाया चंड गारा आकाशातून माणसांवर

पडया. गारांया पीडांमुळे लोकांनी परमेराला शाप िदले,

कारण கया गारांची पीडा फार भयानक होती.

17 पीडांची वाटी ओतणाया கया सात देव೮तांपैकी एक

देव೮त माஎयाकडे आला व मला ஞहणाला, “माஎयाबरोबर

ये, ஞहणजे मी तुला अनेक जलवाहांवर बसलेया கया मोा

वेணयेचा ஙयाय कसा होणार आहे ते दाखवेन. 2 पृवीवरील

राजांनी ितयाशी िभचार केला आिण पृवीवरील लोक

கयांया जारकमाஃचे म౯ िपऊन ಮझᎏगले.” 3 नंतर मी आகஞयाने

संचिरत असताना देव೮ताने मला रानात नेले. ितथे िकरिमजी

रंगाचे ापद व கयावर परमेर ಬनᎏदाகमक नावे असून கयाला

सात डोकी व दहा ಭशᎏगे होती व एक ी கयावर बसलेली मला

िदसली. 4 கया ीने जांभळी व िकरिमजी वे घातली होती

आिण सोने, मौयवान रகने व मोती यांनी ती शृंगारलेली होती.

ितया हातात अमंगळ पदाथाಁनी आिण ितया जारकमाಁया

अशु౪तेने भरलेला सोஙयाचा சयाला होता. 5 ितया कपाळावर

िलिहलेले नाव एक गूढ अथाஃचे होते: महान बािबलोन, पृवीवरील

वेணयांची व अमंगळ गो౸ಂची माता. 6 मी बिघतले की येशूंसाठी

ताகमे झालेया पिव लोकांचे रౘ िपऊन ती ಮझᎏगली होती.

अचंिबत होऊन मी ितयाकडे पाहत रािहलो. 7 तेहा देव೮त

मला ஞहणाले: “तू एवढा आयஃचिकत का झालास? ती ी

कोण आहे आिण या सात डोஆयांया आिण दहा ಭशᎏगांया

पशूवर ती वार झाली आह,े तो पशू कोण आह,े याचे रहय मी

तुला सांगतो. 8 तो पशू जो तुஞही पािहला होता, जो होता, पण

आता नाही. तरी लवकरच तो अथांग कूपातून वर येईल आिण

सावஃकािलक िवनाशाकडे जाईल. पृवीवरील लोकांपैकी यांची

नावे जगाया उகपीपासून जीवनाया पुतकात िलिहलेली

नाहीत, ते सवஃ लोक पशूला पान थஆक होतील. जो पूवಃ

होता, आता नाही, पण पुஙहा परत येणार. (Abyssos g12)

9 “हे समजஔयासाठी ୗानाची आवணयकता आह.े ती सात

डोकी ஞहणजे सात टकेౢा आहते கयावर ती ी बसते.

10 கयाचमाणे ती सात डोकी, सात राजांची ितके आहते.

கयापैकी पाच राजे आधी पतन पावले आहते. सया सहावा राजा

राय करीत आहे आिण सातवा अजून यावयाचा आह;े पण

கयाची कारकीदஃ अपकाळच िटकेल. 11 जो पशू आधी होता,

पण आता नाही, तो आठवा राजा असून, सातापैकी एक आह,े

नंतर கयाचाही नाश होईल. 12 “கया पशूची दहा ಭशᎏगे ஞहणजे

दहा राजे असून, ते अजून सेवर आलेले नाहीत. கयांनीही या

पशूबरोबर राय करावे, ஞहणून கयांना एका तासापुरती सा

देஔयात येईल. 13 கया सवाಁचा एकच उ౩ेश आह,े ते पशूला

आपले सामयஃ व अिधकार बहाल करतील. 14 ते सवஃजण

िमळून कोकया िव౪ यु౪ पुकारतील. परंतु कोकरा கयांयावर

िवजय िमळवेल, कारण तो भूंचा भू आिण राजांचा राजा

आहे आिण கयांनी पाचारण केलेले, िनवडलेले आिण िवासू

अनुयायी கयांयाबरोबर असतील.” 15 तेहा देव೮त मला

ஞहणाला, “ती वेணया यांयावर बसली आह,े ते जलवाह

ஞहणजे கयेक लोक, समुदाय, रा౸அ व भाषा आहते. 16 तो

पशू व जी दहा ಭशᎏगे तू पािहली, ते वेணयेचा ेष करतात; ते

ितयावर हला करतील आिण ितला नஈन कन ितचे मांस

खातील व ितला अஈनीने जाळून टाकतील. 17कारण परमेर

आपला उ౩ेश पूणஃ करஔयासाठी கयांया मनात एक योजना

घालेल. आपले सवஃ अिधकार परमेराचे वचन पूणஃ होईपयಁत

கया शಅदरी पशूला देஔयाचे ते एकमताने आपसात ठरवतील.

18 तुஎया ೯౸ाஙतात तू पािहलेली ी, पृवीया राजांवर सा

गाजवणाया महानगरीचे दशஃक आह.े”

18 கयानंतर वगाஃतून ೭सरा एक देव೮त खाली उतरतांना

मी पािहला. கयाला मोठा अिधकार देஔयात आला होता.

கयाया खर तेजाने पृवी उजळून िनघाली. 2 तो देव೮त
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मोाने ओरडून ஞहणाला: “‘पडले! महान बािबलोन शहर

पडले!’ ती भुतांची वती व सवஃकारया अशु౪ आகஞयांचा

आ௩य, व सवஃकारया गिलछ, गळ पநयांचा आ௩य अशी

झाली आह!े 3 ितया िभचाराचे वेड लावणारे ाୖम౯ सवஃ

रा౸அ ांनी ाशन केले आह.े पृवीवरील राजांनी ितयाशी जारकमஃ

केले आह,े आिण जगातील ापारी ितया भोग िवलासी

धनामुळे ௩ीमंत झाले आहते.” 4 मग मी वगाஃतून िनघालेली

೭सरी एक वाणी ऐकली, ती ஞहणाली: “‘माஎया लोकांनो,

ितयापासून ೮र हा,’ ितया पापात वाटकेरी होऊ नका, नाही

तर, ितयाबरोबर तुஞहालाही पीडा भोगावी लागेल. 5कारण

ितया पापांची रास वगाஃपयಁत उंच गेली आह,े आिण परमेराने

ितया गुங౽ाची आठवण केली आह.े 6 ितने जसे तुஞहाला केले,

तसेच ितला करा; ितने केलेया ೭தकृகयांब౩ल ितला ೭சपट

िशୖा करा. ितया சयायात ितयाच சयायातून ೭சपट ओता.”

7 ितने आपले सगळे आयुதय िवलासात आिण ऐषआरामात

घालिवले आह,े आता கयाच मानाने ितला यातना आिण ೭ःख ౯ा.

ती आपया अंतःकरणात बढाया मान ஞहणते, “मी महाराणी

होऊन माஎया ಮसᎏहासनावर बसलेली आह.े मी काही िवधवा

नाही. मला कधीच ೭ःखाचा अनुभव येणार नाही.” 8 ஞहणूनच

ितला मरण, शोक व ೭தकाळ या सवाಁया पीडा एकाच िदवशी

भोगाा लागतील. अஈनीने ितला जाळून टाकஔयात येईल.

सवஃसमथஃ भू परमेर ितचा ஙयायिनवाडा करणार आहते. 9

“पृवीवरील या राजांनी, ितयाबरोबर िभचार केला व

ितया िवलासामये सामील झाले होते. ते ितया पीडेया

भयामुळे ೮र उभे रान ितया जळஔयाचा धूर पाहतील, 10

तेहा ते ितयाकिरता ऊर बडवून शोक करतील. ते ஞहणतील:

“‘हाय हाय! महान बािबलोन नगरी, ती सामयஃशाली नगरी!

एका ୖणात ितयावर ஙयायाची कुहाड कोसळली आह!े’ 11

“पृवीवरील ापारी ितयासाठी रडून शोक करतील, कारण

आता கयांचा माल िवकत घेஔयास कोणीच उरले नाही: 12

सोने, चांदी, िहरे, रகने, तलम कापड, जांभळे आिण िकरिमजी

रेशमी कापड, सवஃकारचे चंदनी व सुगंधी लाकूड, हतदंती

माल, मोलवान लाकडाचे कोरीव नୖीकाम, काय, लोखंड,

संगमरवरी दगड, 13 तसेच दालिचनी व मसाले, उटणी, धूप,

अर, ऊद, ाୖारस, जैतुनाचे तेल, उम सपीठ व ग, गुरे,

मಅढरे, घोडे, रथ, गुलाम ஞहणून िवकஔयात येणारे लोक. 14

“ते ஞहणतील, ‘या फळांची तुஎया जीवाला वासना होती ती

तुஎयापासून घेतली गेली आहते, सवஃ िवलास आिण वैभवी गो౸ी

तुஎयापुढून गेली आहते; கयाचा तुला कधीच पुनलाஃभ होणार

नाही.’ 15जे ापारी ितला हे पदाथஃ िवकून ௩ीमंत झाले, ते

आता ितची पीडा बघून भयभीत होतील. ೮र उभे रान रडत

व शोक करतील. 16 ते आௌोश कन ஞहणतील: “‘हाय!

हाय! ही इतकी सुंदर महानगरी! जांभया, िकरिमजी तलम

वांनी सजलेया, सोஙयामोகयांया अलंकारांनी नटलेया

ीसारखी ही सुंदर महानगरी! 17 एका ୖणात ितची सवஃ

संपी न౸ झाली!’ “கयेक जहाजाचे कசतान आिण खलाशी

व समुापासून उகपஙन िमळिवणारे सवஃजण ೮र अंतरावर उभे

राहतील, 18 धुराया उसळणाया लोटांकडे पाहत शोकाकुल

होऊन ते रडत ஞहणतील, ‘या महान नगरीसारखी ೭सरी नगरी

सवஃ जगात शोधून तरी सापडेल काय?’ 19 मोा ೭ःखाने

आपया डोஆयात धूळ टाकून ते रडत व आௌोश करीत

ஞहणतील: “‘हाय, हाय! िकती महान नगरी होती ही! या

सवाಁकडे जहाजे होती ते ितयामुळेच ௩ीमंत झाले, आिण आता

ती एका तासात उवत झाली!’ 20 “पण हे वगाஃ! ितचा

शेवट झाला ஞहणून तू आनंद कर! आिण तुஞही, परमेराया

मुलांनो, संदेதౝांनो, ेिषतांनो, तुஞहीही आनंद करा! कारण ितने

तुमयावर लादलेया ஙयायािव౪ परमेराने तुमया बाजूने

ஙयायिनवाडा केला आह.े” 21 मग एका बलवान देव೮ताने,

जाகयाया तळीया आकाराचा एक मोठा दगड उचलून समुात

टाकला व तो ओरडून ஞहणाला: “ते महान नगर बािबलोन

अशाच ಫहᎏसक रीतीने खाली फेकले जाईल व ते कायमचे नाहीसे

होईल.” 22 கया नगरीत आता कणಆ, वीणा, बासरी, यांचा सूरही

कधी ऐकू येणार नाही. ितथे कसयाच कारचे उ౯ोगधंदे पुஙहा

आढळणार नाहीत. ितथे िगरणीचा आवाज पुஙहा ऐकू येणार

नाही. 23 िदांचा काश यापुढे तुஎयावर उजळणार नाही

आिण वधूवरांची वाणी पुஙहा ऐकू येणार नाही. तुझे ापारी

पृवीवरील थोर लोक होते. सवஃ रा౸அ े तुஎया चेटकाने ठकिवली

गेली होती. 24 पृवीवर सांडलेले सवஃ संदे౸े आिण पिवजन,

यांचे रౘ ितयामये आढळले.

19 यानंतर मी ऐकले, वगाஃत जणू काही एक मोठा

जनसमुदाय गजஃना कन ஞहणत आह:े “हालेलूयाह!

तारण, गौरव व सामयஃ ही आमया परमेराची आहते! 2

कारण கयांचे िनणஃय सகय व ஙयाடय आहते. या मोा वेணयेने

आपया जारकमाஃने पृवी ౸ केली होती, ितला கयांनी दंड केला

आहे आिण आपया सेवकांया रౘाब౩ल ितचा सूड उगवला

आह.े” 3 आिण पुஙहा கयांनी घोषणा केली: “हालेलूयाह”

ितचा धूर सदासवஃकाळ वर जात आह.े (aiōn g165) 4 तेहा

ते चोवीस वडीलजन व चार सजीव ाणी यांनी राजासनावर

बसलेया परमेरासमोर दंडवत घालून கयांना नमन करीत

ஞहटले, “आमेन! हालेलूयाह!” 5 तेहा राजासनातून एक वाणी

िनघाली. ती ஞहणाली, “परमेराचे भय बाळगणाया கयांया

सवஃ लहान थोर सेवकहो, आपया परमेराचे तवन करा.” 6

नंतर मी एका िवराट लोक समुदायाची, पाஔयाया उसळகया
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वाहासारखी गजஃना ಫकᎏवा िवजांया चंड गडगडाटासारखी

एक वाणी मी ऐकली. ती ஞहणाली, “हालेलूयाह, कारण

आमचे भू, सवஃसमथஃ परमेर, राय करतात! 7 चला, आपण

आनंदोகसव क, उलास क व கयांचे गौरव क, कारण

कोकयाया िववाहाची वेळ झाली आह.े கयांया वधूने वतःला

सजिवले आह.े 8 ितला तेजवी व शु౪ असे तागाचे तलम

व पिरधान करावयास िदले आह,े” ते तागाचे तलम व

ஞहणजे पिव लोकांची नीितकृகये आहते. 9 तेहा तो देव೮त

मला ஞहणाला, असे िलही “कोकराया िववाहाया मेजवानीस

आमंित केलेले ते धஙय!” तो मला असेही ஞहणाला, “ही

परमेराची सகयवचने आहते.” 10 तेहा கयाला नमन करावे

ஞहणून मी கयाया पायांवर पडलो. पण கयाने मला ஞहटले,

“असे क नको! कारण मी तुஎयासारखा आिण येशूंवरील

आपया िवासाची साୖ देणाया तुஎया बांधवांसारखाच

परमेराचा एक सेवक आह,े परमेरालाच नमन कर! कारण

येशूंची साୖ देणे हाच संदेशाचा आகमा आह.े” 11 तेहा मी

वगஃ उघडलेला पािहला आिण माஎयासमोर एक पांढरा घोडा व

கयावर जो बसला होता கयाचे नाव “िवासू आिण खरा” आह.े

तो नीतीने ஙयाय आिण यु౪ करतो. 12 கयाचे डोळे अஈनीया

वालेसारखे होते व கयाया डोஆयावर अनेक मुकुट होते.

கयायावर एक नाव िलिहलेले होते ते கयायावाचून कोणाला

कळत नाही. 13 கयाने रౘात बुचकळलेली वे पांघरलेली

होती. “परमेराचा शஜद” हे கयाचे नाव होते. 14 वगाஃतील

सैஙय उम, तलम, पांढरी वछ वे पिरधान कन आिण

पांढया घोౢांवर वार होऊन கयांयामागून चालत होते. 15

“கयांनी रा౸அ ांवर वार करावा ஞहणून கयाया तಋडातून तीநण

तलवार िनघाली.” ते கयावर लोह‐राजदंडाने अिधकार गाजवील

आिण सवஃसमथஃ परमेराया ती௨ ௌोधपी ाୖारसाचे कंुड ते

तुडवतील. 16 கयांया वावर व मांडीवर हे नाव िलिहलेले

होते: राजांचा राजा आिण भूंचा भू. 17 नंतर मी एका

देव೮ताला सूयाஃमये उभा रािहलेला पािहले. तो अंतराळातील

मयभागी उडणाया सवஃ पநयांना उच वाणीने ஞहणाला, “या,

परमेराया महान मेजवानीसाठी एक हा! 18 या आिण

राजांचे, कசतानांचे व मोठमोा सेनािधकायांचे मांस खा!

घोౢांचे व கयावरील वारांचे, सवஃ लहान, थोर, वतं, दास

यांचे मांस खावयास या.” 19 तेहा तो पशू, पृवीवरील राजे व

கयांची सैஙये, जो घोౢावर बसला होता கयायािव౪ आिण

கयाया सैஙयािव౪ यु౪ करஔयासाठी एक होत असलेले

मी पािहले. 20 கया पशूला आिण கयायाबरोबर கया खोౝा

भिवதयवा౯ाला कैद करஔयात आले. हा खोटा संदे౸,े पशूया

वतीने आपया चमகकारांनी यांनी கया पशूची खूण धारण

केली होती आिण जे கयाया मूतಃची उपासना करीत असत,

கयांना फसिवले होते. கया दोघांनाही गंधकाने सतत जळत

राहणाया अஈनीया सरोवरात िजवंत टाकஔयात आले. (Limnē

Pyr g3041 g4442) 21 जो घोౢावर बसलेला वार होता கयाया

मुखातून बाहरे येणाया तलवारीने बाकी रािहलेले मारले गेले

आिण सगया पୖांनी आधाशीपणे கयांचे मांस खाले.

20 मग मी एक देव೮त वगाஃतून खाली उतरतांना पािहला.

கयायाजवळ अथांग कूपाची िकली होती. கयाया

हातात एक मोठा साखळदंड होता. (Abyssos g12) 2 கयाने கया

अजगराला, கया पुरातन सापाला, जो िपशाच ಫकᎏवा सैतान

आहे கयाला धरले आिण एक हजार वषाಁसाठी साखळदंडाने

जखडून टाकले, 3 आिण अथांग कूपात टाकले. हा हजार

वषाಁचा काळ पूणஃ होईपयಁत अजगराने इतःपर कोणகयाही

रा౸அ ाला फसवू नये ஞहणून கयाने अथांग कूप बंद केले आिण

கयाला कुलूप लावून िशஆकामोतஃब केले. கयानंतर கयाला थोౢा

काळासाठी मोकळे सोडஔयात येईल. (Abyssos g12) 4 नंतर

यांना ஙयाय करஔयाचे अिधकार देஔयात आले होते கयांना

मी राजासनावर बसलेले पािहले. आिण येशूंया साୖीमुळे

व परमेराया वचनामुळे यांचा िशरछेद करஔयात आला

கयांचे आகमे पिहले आिण கयांनी கया पशूला ಫकᎏवा கयाया

मूतಃला नमन केले नहते ಫकᎏवा आपया कपाळावर व हातावर

கयाची खूणही घेतली नहती. ते पुஙहा िजवंत झाले होते व

கयांनी ि்तासह एक हजार वषಆ राय केले. 5 हे पािहले

पुनகथान होय. इतर मृत लोक हजार वषಆ संपेपयಁत पुஙहा

िजवंत झाले नाहीत 6 पिहया पुनகथानात जे वाटकेरी

होतात, ते धஙय आिण पिव आहते, कारण ೭सया मरणाची

கयांयावर सा राहणार नाही. ते परमेराचे व ि்ताचे याजक

होऊन ि்ताबरोबर एक हजार वषಆ राय करतील. 7 हा

हजार वषाಁचा काळ संपयावर सैतानाला तुंगातून सोडஔयात

येईल, 8आिण तो पृवीया चार कोपयातील गोग व मागोग

रा౸அ ांस ठकिवஔयास व கयांना लढाईसाठी एक करஔयास

बाहरे जाईल. கयांची संஇया समु िकनायावरील वाळूया

कणांइतकी आह.े 9 கयांनी पृवीवर सवஃ िफन पिव

जणांची छावणी व परमेराला िय असलेले नगर वेढले, परंतु

वगाஃतून अஈनी उतरला आिण கयाने கयांना भम केले. 10 मग

கयांचा िवासघात करणाया सैतानाला या सरोवरात तो पशू

आिण खोౝा संदेதౝांना आधी टाकले आह,े கया अஈनीया

व जळகया गंधकाया सरोवरात पुஙहा टाकஔयात येईल. ितथे

கयांना रांिदवस, युगानुयुग यातना भोगाा लागतील. (aiōn

g165, Limnē Pyr g3041 g4442) 11 मग एक भ शु राजासन

व கयावर बसलेला एकजण माஎया ೯౸ीस पडला. तेहा पृवी

व आकाशांनी கयांया समोन पळ काढला आिण கयांना
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कुठेही जागा िमळाली नाही. 12 मग मृत झालेले लहान थोर

परमेराया आसनासमोर उभे असलेले मी पािहले आिण

पुतके उघडஔयात आली. आणखी एक पुतक उघडஔयात

आले जे जीवनाचे पुतक होते. पुतकात िलिहयानुसार

கयेकाया कृகयांमाणे கयांचा ஙयाय करஔयात आला. 13जे

लोक समुात मरण पावले होते, கयांना समुांनी परत िदले.

पृवी व अधोलोक यांनीही आपयातील मृतांना बाहरे सोडले.

கया கयेकाया कृகयांमाणे கयांचा ஙयाय करஔयात आला.

(Hadēs g86) 14 मरण व अधोलोक ही अஈनीया सरोवरात

टाकஔयात आली. अஈनीचे सरोवर ஞहणजेच ೭सरे मरण होय.

(Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) 15जीवनाया पुतकात

या कोणाचे नाव िलिहलेले सापडले नाही, கयाला अஈनीया

सरोवरात टाकஔयात आले. (Limnē Pyr g3041 g4442)

21 नंतर मी, “एक नवी पृवी व एक नवे आकाश” पािहले,

कारण पिहले आकाश व पिहया पृवीचे अितகव रािहले

नसून கयात समु अितகवात नहते. 2 तेहा मी नवे यशलेम

ஞहणजे पिव नगरी, वगाஃतून परमेरापासून उतरतांना पािहली,

ती वरासाठी शृंगारलेया वधूमाणे सजिवलेली होती. 3

राजासनावन मला एक मोठी वाणी ऐकू आली. ती ஞहणाली,

“पाहा! परमेराचे वसितथान आता मनुதयांबरोबर आह;े ते

वतः கयांयाबरोबर राहतील; ते கयांचे लोक होतील; आिण

ते கयांचे परमेर होतील. 4 ‘ते கयांया डोयांतील கयेक

अ௩ू पुसून टाकतील आिण आता मृகयू,’ ೭ःख, रडणे व वेदना

अितகवात राहणार नाहीत. या सवஃ जुஙया गो౸ी कायमया

नाहीशा झायाआहते.” 5जे राजासनावर बसले होते ते ஞहणाले,

“मी सवஃकाही नवीन करीत आह!े” मग ते ஞहणाले, “हे िलन

घे; कारण ही वचने िवसनीय आिण सகय आहते.” 6 ते मला

ஞहणाले, “सवஃकाही पूणஃ झाले आह!े मीच अफा व ओमेगा,

ारंभ आिण शेवट आह.े ताஙहेया सवஃ लोकांना मी जीवनाया

झयाचे पाणी मोफत देईन. 7जो िवजय िमळिवतो கयाला या

सवஃ गो౸ಂचा वारसा िमळेल. मी கयांचा परमेर होईन आिण ते

माझी संतती होतील. 8 परंतु भेकड, िवासहीन, अशु౪, खून

करणारे, जारकमಃ, चेटकी, मूಸतᎏपूजक व सवஃ लबाड—अशा

माणसांया वाౝास अஈनीचे व गंधकाचे सरोवर येईल. हचे ते

೭सरे मरण होय.” (Limnē Pyr g3041 g4442) 9 मग शेवटया सात

पीडांनी भरलेया वाౝा ओतणाया सात देव೮तांपैकी एक

देव೮त माஎयाकडे येऊन मला ஞहणाला, “चल, माஎयाबरोबर

ये, ஞहणजे मी तुला वधू—कोकयाची पகनी दाखिवतो.” 10

तेहा मी आகஞयाने संचािरत झालो आिण मला एका उंच व

िवशाल अशा पवஃतिशखरावर नेஔयात आले. ितथून मी ती पिव

नगरी ஞहणजे यशलेम, वगाஃतून परमेरापासून उतरतांना

पािहली. 11 ती परमेराया गौरवाने भरली होती, एखा౯ा

रகनामाणे चमकत होती; याफे खౢासारखी फटीकशु

होती. 12 ितचे तट ंद व उंच होते. ितला बारा मोठमोा

वेशी असून கयावर बारा देव೮त पहारा करीत होते. கया वेशಂवर

इ௫ाएलया बारा वंशांची नावे िलिहलेली होती. 13 उरेकडे

तीन, दिୖणेकडे तीन, पूवಆकडे तीन व पिमेकडे तीन वेशी

होகया. 14 नगरीया तटबंदीला बारा पाये होते. या पायांवर

कोकयाया बारा ेिषतांची नावे िलिहलेली होती. 15 नगरी,

वेशी व तटबंदी यांचे मोजमाप घेஔयासाठी देव೮ताया हातामये

सोஙयाची एक मोजकाठी होती. 16 ती नगरी चौरस होती. ஞहणजे

ितची लांबी िजतकी होती िततकीच ितची ंदी होती, देव೮ताने

नगरीचे माप काठीने घेतले. ते लांबीला 2,200 िकलोमीटर

भरले. ितची ंदी व उंची समान होती. 17 मग கयाने ಮभᎏतीची

जाडी मोजली. ती या टोकापासून கया टोकापयಁत 65 मीटर

होती. देव೮ताने मानवी पिरमाणांत ही तटबंदी मोजली. 18

नगरीचा तट याफे रகनाचा होता आिण ती शु౪ काचेसारஇया

पारदशஃक सोஙयाची होती. 19 ितया तटाया पायाचे बारा थर

होते. ते रகनजिडत शीलांनी बांधलेले होते. पिहला थर याफे

रகनाचा, ೭सरा नीलमஔयाचा, ितसरा फिटकचा, चौथा पाचूचा,

20 पाचवा गोमेद रகनाचा, सहावा साಷदᎏ, सातवा लसणा, आठवा

वैडूयஃ मஔयाचा, नववा पुதकराजाचा, दहावा सोन लसणीचा,

अकरावा याक��थ रகनाचा व बारावा पୗराग रகनाचा होता. 21

बारा वेशी बारा मोகयांया होகया. கयेक वेस एकाच मोகयाची

होती. शहराचा िवशाल राजमागஃ काचेसारखा पारदशஃक शु౪

सोஙयाचा होता. 22 नगरीत कुठे मंिदर ೯౸ीस पडत नहते, कारण

सवஃसमथஃ भू परमेर आिण कोकरा हचे ितथे मंिदर होते.

23 नगरीला काश देஔयासाठी सूयஃचंाची गरज नाही, कारण

परमेराचे गौरव ितला काश देते आिण कोकरा ितचा िदवा

आह.े 24 रा౸அ े கयांया काशाने चालतील आिण पृवीवरील

राजे கयांचे वैभव ितथे आणतील. 25 ितया वेशी िदवसा बंद

होत नाहीत; ितथे रा नाहीच. 26 सवஃ रा౸அ ांचे वैभव आिण

ित౹ा, नगरीमये आणஔयात येईल. 27 मा கया नगरीत

कोणतीही अपिव गो౸, लजापद ಫकᎏवा असகय आचरण

करणायांचा वेश होणार नाही. परंतु यांची नावे कोकयाया

जीवनाया पुतकात िलिहलेली आहते, असे लोकच या नगरीत

वेश करतील.

22 मग देव೮ताने मला जीवनाया पाஔयाची नदी दाखिवली.

ितचे पाणी फिटकासारखे िनतळ होते. परमेर आिण

कोकरा यांया राजासनांतून ती िनघाली होती. 2 राजमागाஃया

मयावन ती वाहत होती. नदीया दोஙही बाजूंना जीवनदायी

वृୖ उभे होते, கयांना वषाஃतून बारा वेळा बहर येई. கयेक
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मिहஙयाला கयांना नवी फळे येत. கयांची पाने रा౸அ ांना िनरोगी

करஔयासाठी औषध ஞहणून वापरली जात. 3 ितथे कोणतेही

शाप असणार नाही, कारण परमेराचे व कोकयाचे ಮसᎏहासन

கया शहरात असेल आिण கयांचे सेवक கयांची सेवा करतील.

4 ते கयांचे मुख पाहतील व கयांचे नाव கयांया कपाळावर

िलिहलेले असेल. 5 ितथे रा असणार नाही, िदांची ಫकᎏवा

सूयஃकाशाची ितथे गरज पडणार नाही, कारण கयୖ भू

परमेरच கयांचा काश होतील आिण ते युगानुयुग राय

करतील. (aiōn g165) 6 नंतर तो देव೮त मला ஞहणाला, “ही वचने

सகय व िवसनीयआहतेआिण संदेதౝांना अंतःफूतಃ देणाया

भू परमेरांनी यागो౸ी लवकर घडून आया पािहजेत, கया

கयांया सेवकांना कळिवஔयासाठी கयांया ೮ताला पाठिवले

आह.े” 7 “पाहा, मी लवकर येतो! जो कोणी या पुतकात

िलिहलेली भिवதयवचनाचे पालन करतो तो धஙय.” 8 मी,

योहानाने या सवஃगो౸ी ऐकया व पािहया आिण या देव೮ताने

मला கया दाखिवया, கयाला नमन करஔयासाठी मी கयाया

पायांवर उपडा पडलो. 9 परंतु तो मला ஞहणाला, “असे क

नकोस. संदे౸े व या पुतकातील वचने पाळणारे लोक यांया

सोबतीचा मी सेवकबंधू आह.े तू परमेराची आराधना कर.” 10

नंतर கयाने मला सांिगतले, “या पुतकातील भिवதयकथनाचे

शஜद िशஆका मान बंद क नकोस, कारण वेळ जवळ आली

आह.े 11अनाचारी अिधक अनाचार करोत, ೭౸ अिधक ೭౸

बनोत, ஙयायी लोक अिधक नीितमान होवोत व जे पिव आहते,

ते पिवतेत अिधकािधक ೯ढ होवोत.” 12 “पाहा, मी लवकर

येत आह!े माझे ितफळ मी बरोबर घेऊन येत आह.े கयेक

ౘीला கयांया कमाஃनुसार देईन. 13 मीच अफा व ओमेगा,

ारंभ आिण शेवट, आिद व अंत आह.े 14 “आपयाला

जीवनाया झाडावर अिधकार िमळावा व वेशीतून नगरीत वेश

िमळावा ஞहणून जे आपली वे धुतात ते धஙय. 15 नगराया

बाहरे कुे व जा೮टोणा करणारे, जारकमಃ, खुनी, मूಸतᎏपूजक,

यांना लबाडी िय आहे असे लबाडी करणारे सवஃजण राहतील.

16 “तू हे सवஃ मंडयांना सांगावे ஞहणून मी येशूने, माझा ೮त

तुஎयाकडे साୖीदार ஞहणून पाठिवला आह.े मी दावीदाचे मूळ

व கयाचा वंश आह.े मी पहाटचेा तेजवी तारा आह.े” 17

आகमा व वधू ஞहणतात “ये!” हा शஜद ऐकणारा கयेकजण

ஞहणो, “ये!” कोणाही ताஙहेयाने यावे आिण कोणतेही मोल

न देता जीवनाचे पाणी हवे तेवढे சयावे. 18 या पुतकातील

संदेश ऐकणाया கयेकाला मी सावध करतो: या ंथपटात जे

िलिहले आहे கयात कोणी भर घातली, तर परमेर கयायावर

या पुतकात िलिहलेया पीडा आणेल. 19 तसेच जो कोणी या

भिवதयकथनया पुतकात वणஃन केलेया वचनांतून काही

काढून टाकील, परमेर கयाचा वाटा या पुतकात वणᎏलेया

जीवनाया झाडातून व पिव नगरीतून काढून टाकील. 20

यांनी या गो౸ी सांिगतया आहते, ते जाहीरपणे ஞहणतात,

“होय, मी लवकर येत आह!े” आमेन! हे भू येशू, या! 21

आपया भू येशू ि்ताची कृपा परमेराया लोकांवर असो.

आमेन.





तेहा मी नवे यशलेम ஞहणजे पिव नगरी, वगाஃतून परमेरापासून उतरतांना पािहली, ती वरासाठी शृंगारलेया वधूमाणे

सजिवलेली होती. राजासनावन मला एक मोठी वाणी ऐकू आली. ती ஞहणाली, “पाहा! परमेराचे वसितथान आता

मनुதयांबरोबर आह;े ते वतः கयांयाबरोबर राहतील; ते கयांचे लोक होतील; आिण ते கयांचे परमेर होतील.”

कटीकरण 21:2-3
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The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
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Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
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we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.
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The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.
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नशीब
मराठी at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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